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ПРЕДИСЛОВИЕ КО П-му ТОМУ. 


Второй том Персидеко-Русского Словаря М. А. Гаффарова выхо- 
дит в свет через тринадцать лет после выхода первого и через двад- 
цать лет после начала работы автора. Редактор первого тома, акаде- 
мик Ф. Е. Корш, за это время скончался, и почти вся работа по 
составлению второго тома протекла без его незаменимого участия. 
Между выходом первого тома и выходом второго—все изменилось, 
даже общепринятое в русском языке правописание. Начальные листы 
второго тома (до слова (صف‎ сохранились еще в том виде, как они бы- 
ли напечатаны вслед за выходом в свет первого тома, т.-е. по старой 
русской орфографии. После указанного слова меняется в этой 
книге правописание, бумага, шрифт—начинаются листы, печатанные 
уже в прошлом и текущем году, когда пришлось удовлетвориться 
бумагой, какая нашлась, и брать шрифты, какие сейчас имеются в 
типографии. 

Понятно, что за истекшие годы, столь богатые событиями и 
переменами, как для Персии, так и для Европы, языки изменились. 
Как русский, так и персидский языки включают теперь много новых 
слов и терминов, главным образом относящихся к области обществен 
ности и политики, которых в них не было во время работы над основ- 
ным текстом словаря. Эту неизбежную устарелость материала нужно 
было исправить при продолжении издания. Ради большей планомер- 
ности, решено было все добавляемые новые слова и новые значения, 
а также все восстановляемые пропуски, вынести в особый отдел До- 
полнений. Дополнения эти являются довольно обширными— слишком 
велики были изменения словаря, внесенные в язык за это время 
жизнью. Нередкие исправления уже данного основнсго текста, а раз- 
но и нередкие опечатки, об‘ясняются главным образом теми условиями, 
в которых автору приходилось работать в довоенное и военное время. Он 
работал вечерами, в течение долгих лет, после целого дня труда. Набор 
шрифтами разного кегля, с подкладкой шшон, а при продолжении 
издания наблюдавшаяся в начале неумелость и непривычка молодых 
наборщиков, также затрудняли дело и умножали недостатки книги. 

Покойный Ф. Е. Корш в своем предисловии к первому тому 
_ указал на значение предлагаемого читателю Словаря. В добавление 
к его словам нам хочется указать, что в процессе составления. Сло- 
варя перед автором при разборе каждого слова проходили все име- 
ющиеся словари персидского языка (Уа1егз, 6۱0۵۵88, Вегас, Ягелло, 
Хащаб и др). Значения арабских заимствований вее проверялись по 
данным арабских словарей. При составлении дополнений использо- 
ван недавно вышедитий словарь А. А. Ромаскевича при его хресто- 
матии газетных текстов. Значения слов, даваемые всеми этими посо- 
биями, а также источниками и персидскими толковыми словарями 
„фервенгами“ (Риза-Кули-Хан и др)., фильтровались и оценивались 
критически живым языковым сознанием автора, а в нужных случаях 
и других персов. В этом смысле предлагаемый Словарь является пло- 
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дом живого языкового чутья и обширной начитанности современного 
образованного и интеллигентного перса. В этом мы смело можем видеть 
основное значение и основную ценность этой работы. Словарь дает 
весь лексический запас его автора. Таким образом все, внесенное в 
Словарь, является неоспоримым фактом, существующим в живом язы- 
ковом сознании, тогда как в имевшихся до сих пор больших переид- 
ских словарях слишком многое являлось плодом переписки компиля- 
торов, при критичности иногда несколько большей (Упег$), иногда 
несколько меньшей (3ештоазз), а иногда и при полном отеутетвии 
критики (Ягелло). В предлагаемом Словаре, может быть, дано в не- 
которых отношениях меньше, но зато все, что в нем дано, безусловно 
верно в указанном выше смысле. 

Нет сомнения, на выпускаемый Словарь можно будет нападать 
и без труда удается найти в нем пропуски и недостатки. Можно бу- 
дет указывать на слабость редакционной обработки, на невыдержан- 
ность отдельных частей, отсутетвие планомерности и последователь- 
ности в употреблении условных знаков и обозначений, Такие упре- 
ки должны быть адресованы в гораздо большей степени не к автору, 
а к его сотруднику—редактору. Но все эти упреки не могут задеть 
главной особенности: верности сообщаемых слов, которые при лучшей 
редакции, при повторном переиздании, всегда останутся драгоцен- 
ными подлинными документами персидскаго языка. ۰ 

В значениях слов автор старался представить по возможности 
весь ход развития значений по каждому слову. Однако нагромождение 
синонимов избегалось, так-как многочисленные синонимы, отличаясь 
лишь легкими оттенками значения, подчас заводят слишком далеко 
от основного, центрального значения слова. Так случилось с иетол- 
кованием почти каждого слова в словаре Ягелло, где, чтобы отличить 
нужное значение среди массы синонимов, сплошь и рядом приходит- 
ся обращаться к лицу, знающему язык. Автор в этом отношении стре- 
мился к полноте, но старался соблюдать ‘такт. | ۱ 

В Словаре при многих словах приводятея примеры из разговор- 
ного, литературного и поэтического языка. Иногда поэтический при- 
мер попадаетея и при таком слове, значение которого яено и 3 
примера. Автор думает, что некоторое излишество в этом отношении 
не составляет большого греха, и надеется на извинение читателя и 
критика. 
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۳ دوم قاموس فارسی وروسی سیزده سال بعد ازطبع جلد 1۳1 
تشر ص پ‌مو دک اشته تقدیم حضور قارئین محترم میشود. بعد از اتمام طبع 
حلد اول بی درنك بچاپ کردن حلد دوم شروع کرده بقدر ۹۶ صفحه 
ов‏ شده بودکه جنگ عمومی اعلان شد و حروف حینهای سایدانه روانه ۳۳ 
جنگ شدند ودرمدت طولانی حنك بواسطه مودن. جروف‌حیی ارس کال 
کردن АВ‏ این کتاب ممکن نشد و خواهی نخواهی بعهده تاخیر افتاد. مصحح 
فاضل حلد اول قا موس ماصوف عليه تانعاد О Уз‏ 
شهر "مسکو برجمت ода‏ وت بر سدق گاید فرط او شود Ще‏ 
مقر نت де‏ تخود аб‏ 

س از اختتام جنك بواسطهٌ وقوع انقلاب 5 ПР СИ‏ 
رژیم حکومت باز تا مدتی مداومت در چاپ کردن قاموس متعذر وغیر ممکن 
بود تا اینکه دار« اواسظه о ео на.‏ 
المام طبع جلد دوم قاموس را خواستکار شد لهذا از اوایل Л‏ 
بکار کرده خوشبختانه امروز جلد دوم قاموس بزیور طبع آراسته گردید 
وان بنده بارزوی دیرینه خود نایل آمدم یعتی خدمت ناجیز خودرا به 
ارداپ. فضل وءکیال بانحام۴وشانسم: 

چناننکه معلوم است در ظرف سنوات اخیره نخادثات گونا کون بعرضٌ оне‏ 
آمده وازین سبب تفییرات عمد ه در И‏ ملل شرق وغرب ر خنمو ده و خیلی 
امطلاحات وکلمات تازه بالخاصه را о‏ 
СФ‏ روسی۹4و ра Зв‏ 
کول را با کامانت شیک که در هنگام تالیف قاموس از قام افتاده بود جمع کرده 


пир: ти 2‏ 
٩‏ کر ده اند وظرز املائی زبان روسی هم شکل تازه بهبرسا نیده 
روسی جلد دوم قاموس ضرورت موافق املای تازه تحریر 
ات وف م9 یج زو و فازسی که لد اول تماما و جلد دوم 
1 آن . > شده بود از میان رفته و لابدا جلد دوم را صفحهٌ ۵۲۱۷ 

که الا بداد ون بود طبع نمودم 

1 1 او و تام ее»‏ اس را 
Зы‏ 0 و و آنرا محتاج اصلاح 
وت میدن ۳ از ما ны‏ محتر م а‏ 


۳ 


5 سین مهمله Иначе‏ ,طللت6 

0635 тбчекъ», ۶ буква араб- 
скаго, и пятнадцатая — персидскаго 
алфавита; произносится какъ русское 


с; числовое значён1е ей по абджбду—. 
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ре سای‎ 1) кор. гл. سودن‎ йли 
سا تیدن‎ [ во вторбй части сложён!я озна- 
чаеть: трущ, трушуйся; напр. حبهه سا‎ 
]0. трушуйся челбмъ] لماع‎ челбмъ, 
покбрный. فرق فلك سا‎ ]0. тбмя, тру- 
щееся о нббо] славный, знаменитый, 
прославленный. 2) т] 
подобный, похбийй; напр. بیل سا‎ подбб- 
ный. слону; مارسا‎ подобный змЪЖ, какъ 


[сокр. ۰ 5 


подобный АмбрЪ. || 3) [сокр.‏ عرسا زکرطردو 
дань.‏ [ساو отъ‏ 
1 
вёдро, Ясная погбда.‏ سا 
1 ۰ 
۰ ,01361177 ]1 17 سابح 58 
о |‏ 
седьмой.‏ سابع а.‏ 
1 2 
въ-седьмыхъ.‏ سایعا Я‏ 
о 1‏ 
бывиий; прошлый, прёж-‏ سایق а.‏ 


سایق ال ذکر 


2 و سایق براین вышеупомянутый.‏ 


۳11 предшёствуюний. 


раньше, выше [въ тбкет}. || بق‎ я 
по прежнему. 


1 
: سابقا‎ прежде, въ прошломъ, въ 
былбмъ; н%когда. 


а. سابقه‎ мн. [سوارق‎ предшёствую- 
щее отношбн!е; прбшлое, былбе отно- 
ш6н1е; примфръ [въ прбшломъ], пре- 
цедёнтъ. بو د‎ Ц. معرفتی که مار‎ 4%. 
велфдетв1е былыхь отношён!й знакбм- 
ства, кая были мёжду нами [Саади]. من‎ 
آوهیچ ساقه ند ارم‎ я не имю съ нимъ 
никакихь 8 


#0 1 
а. سایوته‎ старуха. 


о 1 
5 99 1) свфтовой кругь вокругъ 
луны. 2) качбли. 


2 ۱ 2 1 
سایوذانه‎ Сато. 


5,9 пассивный педераетъ [ра- 
Я си$, вр. مختّث‎ |. 


5 2 1 

(на-‏ 11317415 [سأب [кор.‏ سابیدن 
тербть), растирать (растербть) [еъ жид-‏ 
костью], растворять (растворить) [въ‏ 
жидкости].‏ 


И ыы большая чАша‏ سا تگین 
для 1‏ 

° 1 
<“ |) выпуклый желёзный щитъ, 
на котбромъ пекуть 06۵028 тбнюй 


бфлый хлбъ  جاس نان‎ 2) 260200 дб- 
рево, تنم نع‎ (05 [порбда, отличаю- 
щаяся высотой и стрбйностью и упо- 
требляемая для постройки судовъ]. 


28 


ساجد 


и 


о 1 
а. سیاحد‎ з6мно-кланяющИся, кладуний 
земной поклонъ. 


‚о ساحع‎ говорящий ВЪ риему. 


э\ 
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т. ساحمه‎ дробь [ружёйная]. 


а. ساحخت‎ 
арбна. || براتِ ساحت‎ невинбвность. 52|» 


площадь, пространство, 
525 ساأحت او وضو ح‎ его невинбвность 
обнаружилась. 


и 


۰ 1 
а. ساحر‎ [МН. آسحره‎ колдунъ, вол- 
шёбникъ, чарод?й. 


волшеб- 


1 
а.-п. ساحري‎ колдовство, 


ство. 


по-‏ 660615 وم احل мн.‏ = .ه 


прибрёжье; набережная.‏ بر 


снаряжёне лбшади; | 00‏ ساخت 


م 
۰ ۰ص 


лживость; ложь, обманъ;‏ سا 
притвбрство.‏ ی 


هو [ 


۰ 5:2 41 110010 ساختمان 
дфлать (©-), стрб-‏ [ساز СЫ | [кор.‏ 


ить (по-), устрбивать (устрбить); созда- 
вать (создать), созидать; производить 
(произвести), фабриковать (с-); слажи- 
вать (сладить); | ладить (по-). باروت را‎ 
ازحه میا رن‎ изъ чего 21۳5191015 пброхъ? 
این خانه را از سک وآحر ساخته اند‎ 5 
домъ пострбили изъ камня и ۸ 
حالا دبک ردر میان شهر خا: نهای حوی تمیسا زند‎ 
тепёрь ббльше не стрбять среда гбро- 
да деревнныхь домбвъ. هواي این شهر‎ 
با مزاج من نمیسازد‎ вбздухь Этого гброда 
не въ ладахъь съ моймъ здорбвьемъ 
[г. е. мой органйзмъ не мбжетъ при- 
спбособиться къ климату Этого гброда]; 
[примфръ «ладить» ем. .آزمانه‎ 


۳۳ | م 
построенный,‏ ,منکن ساخنه 
устроенный, сооружбнный; сбзданный;‏ 
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о ох 4 


ساده لوح 


сфабрикбванный, поддфльный, подлбж- 
ный; ложный, фальшивый. این تمسك‎ 
ساخته است‎ 31018 5 17 0:11 62116175, 
1103153595. ۰ ترا بینم از هرحه برداخته است‎ 
که هستی تو سازنه او ساخته است‎ я ВИЖУ 
Тебя во 386۵21 завершбнномъ, я вижу, 


что Ты Создатель, а 510-06۰ 
[Низами]. 


о 


1 
а. ساخر‎ насмфшникь, 1 ۰ 


а. ساخط‎ негодующий, раздражбн- 
ный; гыфвный. 


1 ,هه 
гарнизбнъ.‏ ساخلو т.‏ 
хо 1‏ 
гарнизбиный.‏ ساخلوی т.-п.‏ 
г‏ 


9 


о 1 о 
ساخن‎ то-же, что سارو ج‎ 


9 1 
5\» 1) простбй, гладьйй, ровный. 
2) мастеръ, учёный. 3) кабанъ. 


а.‏ سادات 
ти } 7 1‏ 
| آساده [арабиз. изъ пере.‏ رز ساخج 

простой, гладк1й [0 матёр1и]. 2) индай- 
свй нардъ. 3 
о 1 
а. ساذس‎ шестой. 


2 1 
а. №3) въ-шестихь. 


ВР! 
«7 Э\» простотё, гладкоеть, рбв- 
1 З 2 
ность; | простодуше, наивность. 


Я 

простбй, гладь, рбвный; |‏ بداده 
несмёшанный, безъ сахара [кбфе]; |‏ 
бритый, безборбдый; | простодушный,‏ 
простосердёчный, наивный.‏ 

о 7 1 оо ЮТ ‹ 

проето-‏ سات لوح и па.‏ ساده دل 
душный, простосердёчный, найвный.‏ 

Во и п.-а. Евы‏ و رساذه رو 
безборбдый юноша.‏ 


оох И 


سات دل см.‏ ساذه لوح 
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1) тб-же, что .سر‎ 2) порбда 
пЁвчихь птйцъ, чёрнаго цвёта. 3) вер- 
блюдь. 4) печаль, 0 


о 1 


о 1 
سار‎ 


частица, прибавляемая КЪ 
имени существительному 1) для обозначб- 
в1я м%ета, обильнаго чЁмъ-либо, или 
обил!я, множества четб-либо; напр.: 
نمکسار‎ соляныя кбпи, прбмыелы; کوهسار‎ 
горйстая местность; جشمه سار‎  м%ет- 
ность, обильная источниками; 2) для 060- 
значёв!я подбб]я, напр.: خا کسار‎ подбб- 
ный праху, [разг.] покбрнЪйпий 4 
دیو سار‎ подобный диву; ЕК. под0б- 
ный 6002: 3) для обозначён1я качества, 
котбрымъ обладаеть предмётъ, [р$дко] 
напр.: شرم سار‎ стыдливый. 


1 1 
سارا‎ чистый, отборный [0 зблотф, 
170, ۰ 


° ۱ ۰ 1 
ساربان‎ погонщикъ верблюдовъ. 

о | : 

сартъ, назв. обитателей Тур-‏ سارت 
кестана иранскаго происхождбнйя, го-‏ 


ворящихъ на однбмъ изъ тюркекихъ 


языковъ— сартекомъ. 
به‎ р ۱ 
ساری‎ сартекй; | نت توق‎ языкъ. 


п‏ سارحخات 


1 72 مه 


муха, комаръ.‏ سارشك 


э ох 1 

свЁть.‏ ,جرد سار 

= 1 о 1 

ء ساربان тб-же, что‏ ساروان 
о Ра 1‏ 


цемёнтный раствбръ; це-‏ ساروج 


را کم 
длинный кусбкъ ткани,‏ )1 سار © 
котбрый индусы однимъ концбмъ обёр-‏ 
тываютъ вокругь туловища, а другимъ‏ 
вокругъь головы и чёрезъ плечо. 2) и.‏ 
с. жен. Сара, имя жены Авраама.‏ 


| 
| 
1 


ии 


Сари, назв. гл. гор. въ Ма-‏ ساري 
зандеранЪ.‏ 


° 1 

во вто-‏ [ساختن п ор. гл.‏ ساز 
рой части сложёшя означаеть: дёлаю-‏ 
ساعت ساز ий, устрбиваюний; напр.:‏ 
мастеръ, длаю-‏ زنحیر ساز часовщикъ,‏ 
цфпи;—и сдфланный, устрбенный,‏ تن 
сд ланный Ббгомъ. 2)‏ خدا ساز напр.:‏ 
устройство, расположён1е, порядокъ.‏ 
جهان را چنین است ساز 55 
такбвъ порйдокь и та-‏ کس }22% نراد 
кова 0616۵83 ма, что, крбом$ ‘какъ для‏ 
смёрти, никтб не родится отъ матери.‏ 
[Фирдоуси]. 3) приготовлёе, подго-‏ 
тбвка, сббры; | оруде, снарядъ, ин-‏ 
струмёнтъ; | согласе, согласбванность,‏ 
приготовлять,‏ ساز گردن || гармбния.‏ 
(приготбвить), располагать (располо-‏ 


подготовайть (подготб-‏ ساز_داشتن|101175(۰ر 


вить), налаживать (наладить). | ساز‎ 


бы. «9».‏ ویرک 


5 1 

соумыш-‏ 60۳۵06 0010261۲6 سازش 
سازش کردن | лён1е, тайный сговбръ.‏ 
обходиться (обойтись), ладить (по-).‏ 


3 1 

о уживчивый, 06-‏ ساز کار 
ходительный; согласный; приличный; |‏ 
подходяпий, годный, пригбдный; | бла-‏ 
готвбрный; | цфлительный, ۰‏ 


То. 1 
سازگاری‎ уживчивость, обходитель- 
ность; согдас1е; | годность, пригбдность; | 
цфлительность; благотворноеть. 
= ۳ 1 ۱ 4 2 
سآزندکی‎ музыкальное искусство, 
1 
музыка. 
Ре |. 
ساز № ه‎ музыкантъ. 
1 ‌ 1 о 6 1 
سازیدن‎ 10-256, что ,.ساختن‎ 
9۳ عم‎ К: № 


зы. клопъ [ер. .اسر خك‎ 


7 — 436 — ی 


ساسان 

о 1 | ع‎ 

Сасанъ, имя отца царя Ар-‏ ساسان 
дешира Баббка, основателя ۲‏ 
Сасанидовъ въ Пвраш, царствовавшей‏ 
отъ 224 г. до 651 г. по Р.Х.‏ 


۳۹ 1 1 1 3 
سا سای‎ Сасанйдек!й; Сасанйдъ.. 
> ۱ ۰ ۰ С 
а. ساطع‎ блистаюций, مت‎ 
о га 1 
а. ساطور‎ большой, ширбый ножъ 
1 1) ۰ 
о 1 1 
ساعات‎ см. 0. 


часъ, врёмя; |‏ [ ساعات [мн.‏ ساعت а.‏ 
песбчные чаев. ||‏ ساعت 42.2 | часы.‏ 
ساعتِ دبواری || карманные часы.‏ ساعتِ بغلی 
دست #195 ем.‏ ساعت دست هکوك || ,1۵6 стВнные‏ 
ساعت | 
ساعت 


который часъ? сколько врёб-‏ > ات 


همین тотчаеъ же.‏ ,2021265 همان 
ساعت | сейчасъ, сейчАсъ же.‏ 
۶ ساعت چهار ونیم است мени?‏ 
во скблько ча-‏ در > ساعت || пятаго.‏ 
در ظرف دو сбвъ? во скблько врёмени?‏ 
بعد از نم втечёне двухъ часбвъ.‏ ساعت 
ربع ساعت || чбрезъ полъ-часА.‏ ساعت 
ساعت | чётверть часА.‏ حارك ساعت и‏ 
часъ,‏ ساعت 
какъ можно‏ №« ساعت اول || ежечасно.‏ 
ваши‏ ساعتِ شما کند کر میکند || раньше.‏ 


часы отетають. اوتند کار مکند‎ се 


14065 415 часу, кАЖДый 


егб часы идуть вперёдъ. ساعت را کول کردن‎ 
заводить (завести) часы. 


а.-п. ساعته‎ [въ сложбшяхь съ чис- 
лительн.] часовобй. | درس دو ساعته‎ ДВух- 
часовой ۰ 5 


© 1 
а. ساعد‎ предилёчье, часть рукй оть 
локтя до КИСТИ. з ه رکه با رولاد 9 بنح هکرد‎ 


0 ,2019 _ ساعد سیمین خود را رنحه کرد 
ббрется прбтивъ какъ сталь крЁпко-‏ 


| 1 
ساقی‌نامه‎ 
рукаго, утруждаеть своё нфжное [серб- 

бряпое] предплёчье. [Саади]. 
8. ساعو و‎ печь, горнъ, вагранка. 


| о 

[мн. ч. 2]  старётель-‏ سا 
ный, усврдный, рёвностный, прилёж-‏ 
ный; | клеветникъ, донбечикъ.‏ 


سم 9 о‏ 
ساقدوش см.‏ ساغد وش 
۱ 7 
для вина.‏ 10015 ,1141119 ساغر 


о 
а. ساغری‎ 1) задь, крупь [пбшади 
ит. п.]. 2) шагр6нь, шатрёневая кбжа; 
шкура, кожа, снятая съ зада лоша- 
ди, мула, осла и т. д. и выдвВланная 
для обуви. 


1 بر ی 
нижн!й; | нижняя 8,‏ سافل а.‏ 


о г 

свисть, издаваемый‏ شاأفوت и‏ سافو ث‌ 
съ помощью двухъ пальцевъ и языка‏ 
при гбнЪ голубей. | -‏ 


Я 
2. ساق‎ 1) часть ногй отъ колфна 


до шиколодки. 2) и ساقه‎ стволъ, 
бель. 


стб- 
т.-п. سافدوش‎ и ساغدوش‎ или تاه‎ ۱ 
шаферъ, стояпйй во врёмя 0 


обряда направо [ср. صو لدوش‎ шаферъ, 
стояшй 0۰ 


ой 
а. ساقط‎ падающий, павшй; потеряв- 
пий силу, аннулированный [о прав]; | 
выкидыш, мёртвый плодъ. 


ار 
арьергардь, тылъ ۰‏ )1 ساقه а.‏ 
.2 ساق тб-же, что‏ )2 [خمیس 
Ц‏ 
ساقی кравчй.‏ ,131717016051 ساثی 
вели виночёршй‏ | غلط کند خود نوشد 
ошибётся, онъ выпьетъ самъ [поел.).‏ 


7 1 8 1 
ساثی نامه ,وه‎ вакхическое стихо- 
твор6не, 


че. — ДЭЙ: — т اف‎ 


ساقده 
АА‏ 
разливающал‏ 177103 31 کل )1 ساقیه а.‏ 
вино. 5) гидравлическое колесб для‏ 
подъёма воды и орошбён!йя садбвъ, по-‏ 
лей и пр.‏ 


о 1 
а. سا کب‎ проливаюний. 


о | 
а, سا کت‎ 2101] 141111" 102180118514 
тихий, спокойный. || سا کت شدن‎ молчать 
(за-), умолкать (умблкнуть), утихать 
(утихнуть), успокбиваться (успокбиться). | 
سا کت 1 دن‎ заставлять (заставить) мол- 
чать, успокбивать (успокбить). 


8 ۱ ار‎ Не, 

а. سارکن‎ ЕН سکته‎ и اسان‎ 1( 0 
койный, спокойный, тих!й; недвижный. 
2) живущий, обитаюний; | житель, оби- 
татель. 3) [грамм.] буква, им$ющая надъ 
соббю сукунъ. || [грамм.] حروف سا که‎ 
соглАсныя буквы. 


а. سال‎ 1) годъ. || پارسال‎ прбшлый 
годъ; | въ прбшломъ году. | پیرار سال‎ 
позапрошлый годъ; | въ позапрошломъ 
году. || سال بسال‎ 1135 тода въ тбдъ, 
тодъ за тбдомъ. || سال شمسی‎ сблнечный 
۲025۰ سال قمری‎ лунный тодъ. | سال‎ 
۱۳۱۳3 60 سای که تکوست از . دزدیدن‎ 
بهارش بیداست‎ урожайный [благопртят- 
ный] годъ узнаётся по веснф [посл.] 
2) индШекое дерево, идущее на пост- 
ройку кораблей. 


Е г о ® 

старфйшина, старшина; гла-‏ سالار 
ва, вождь, предводитель; начальникъ.‏ 

р р 2 — 
مراعار آید از این زندگی که سالار باش مکنم بندلی‎ 
мн? стыдно Этой жизни, въ котброй я, 
будучи вождёмъ нахожусь въ ۰ 
[Фирдоуеи. سالار بیت الحرام‎ глава свя- 
щённаго дома Божия ۳۵405۲ [эп. Мо- 
хаммеда]. 


2 ۳ 2 
سالانه‎ п ر6‌جمیرود سالبانه‎ годичный; 
ежегодный; | ежегодно; | годовая рёнта, 
пбнея; годичный ۰ 


о ۱ 
а. سا لب‎ похитИтель, грабитель. 


оул 1 
سا لیر‎ дбрево, приносйшее плод 
ч6резъ ۰ 


оо 2 от | 
سال خورد‎ престарёлый, старый 
о 


у ДИ 
سال دی‎ бывалый, видАви!й виды, 
1 
бпытный. 


о 1 о ги 
а. سالف‎ [мп. [سوالف‎ предшёетвую- 
رتنس‎ предыдущий. | سالف الذکر‎ выше- 
упомянутый. 


И 

 албписк1й прыщьъ, пендинка,—‏ ثات 
[кожная болфзнь, Язвы котброй не за-‏ 
живаютъ втечён1е года и оставляютъ‏ 
въ послдетв!и бблфе или м6нфе глу-‏ 
ббктй слЪдъ].‏ 


о 1 

а. سالك‎ идуший правымъ путёмъ; 
у мистиковь — проходйцйй стёпени ду- 
ховнаго совершёнства, освободивпийся 
оть плотекихъь страствй и отдавпийся 
духовнымъ упражнён1ямъ въ уединбн1и, 
обоняюший аромать рбзы познашя 
معرفت‎ ЗЕ نو‎ и постепённо доводимый 
до экстаза благоуханемъ свящённыхь 
луговъ زر باض قدس‎ три стбпени духбв- 
наго совершёнства называются: حلاوتِ‎ 
دذکر‎ сладость молитвы, وجد‎ 006۵۵ 
и عشق‎ ۰ 


о ۰72 о | 
سال گردش‎ ۰ 


а. سالم‎ 1) здорбвый; невредимый, 
плый; здравый; безопасный, благопо- 
лучный. 2) правильный, пблный, не 
усфчённый размфръ [въ стихосл.]. 


2 1 
а. سا لما‎ невредимо, здраво; безопас- 
но, благополучно. 


7 То 


| 
календарь.‏ سا لنامه 


о Х || 
تال‎ притвбрный, нейскреннй 
ول‎ 1 ۱ 


ات با 


человёкъ; обманщикъ, лицемФръ; | при- 
твбретво, нейскренность, обманъ, лице- 


گرجه بر واعظ شهر این سخن آسان мире.‏ 


نشود م تا ری وزرد و سالوس п‏ شود 
хотЯ для городского проповфдника та-‏ 
кбе слово и непр!ятно (6. не легкб], не‏ 
будегъь онъ мусульманиномъ, пока тво-‏ 
рить притвбрство и обманъ. [Хафизъ].‏ 


۰ я 1 

путникь, путешбетвен-‏ )1 سالو ده 
НИКЪ. 2) разббйникъ, грабитель. 3) учти-‏ 
вый, выжливый.‏ 


4} ۳ [въ сложеёшяхь съ числительны- 
ми и мЬстоим ями] обозначаеть тодъ, 
гбды; напр.: ساله‎ ©» однолтнйй, годо- 
валый, годовой; | на одинъ годъ. ساله‎ 95 
двухлфй, двухгодовалый; | на два года. 
صد ساله‎ столётнй. هزار ساله‎ тысячел т- 
ый. || هر سا له‎ ежегодно; | каждый годъ. 
همه سا له‎ ежегбдно; | каждый годъ; | весь 
годъ; цфлый, круглый годъ. عاشق همه‎ 
ساله مست وشیدا بادا + دیوانه وشوریت و رسوا‎ 
بادا ء در هشیاری غصه هر چیز خوریم ه‎ 
جون مست 92 هرحه بادا بادا‎ да будеть 
круглый тодъ влюблённый ПЬЯНЪ И 
нейстовъ; да будетъь онъ безуменъ, без- 
покбенъ и распутенъ; котда мы трёзвы, 
насъ все огорчаетъ, а какъ опьянимся; 
пусть будетъ что будетъ. [Омаръ-Хейямъ]. 
بهشتی $ ای بادشاه  که افکنده سابه يك‎ с 
г| سأله‎ [безъ сомнфн1я] ты рАйское 
6680, о царь, такъ-какъ ты отбро- 
силъь тфнь на пфлый годъ пути ]۲۰ е. 
ты взялъ подъ своё покровительство 
такое обширное пространство, по ко- 
тброму можно иттй цфлый 0, 


می دو ساله وحبوب جارده ساله ۳ همین ات 
ВИНА двухлтняго‏ مرا بت лаг‏ وکبیر 
ترا и возлюбленную четырнадцати‏ 
и съ меня довольно 061161۲12 съ малыми‏ 

и великими. [Хафизъ]. 


1۹ ۱ هر 


старый, дрёвн!й; вётхй, изнб-‏ سالي 


шенный, сраббтанный. 
| 


1-0( تالا ن دراز || гбды.‏ )1 سالیان 


مه 


چنان ز ی کزان" زستن سالیان в‏ ترا سود .7657 
ты такъ живя, чтобы‏ وکس را نباشد زبان 


оть жизни на доле гбды тебф была. 


польза и никому бы нб было вреда. 
[Низами]. 2) Сальяны, назв. гброда въ 
Закавказьи. 


. سالانه сы.‏ سالیانه 


10 سا لبو‎ дав сельдерей [раст.]. 


۰ 1 
ге سا‎ 1( и. с. муж. Симъ, сынъ Нбя; Самъ, 
отець Заля, дЪдъ Рустбма. 2) воспалб- 


н1е, болЁзнь. || برسام‎ воспалёне лёг- 
кихь [б. груди]. в سر‎ воспалёше мбзга; | 
безуме; бредъ. 3) отбнь. || سام اندر‎ тб- 
же, что سمندر‎ саламандра. 


а. سام‎ 1( ядовитый; заразный, зара- 


зительный; губительный, гибельный. 
2) жила 3611019, ۰ 

ра | 

богатство, имущество;‏ )1 سامان 


благосостойн1е; | сила, мотущеетво; | по- 
кой, спокойстве. 2) порядокъ, упорядо- 


чен!е; | мЁра; гранйца, предфль, межА. 


3) цфль, мишень. 4) орущя, снаряды, 


утварь. 5) и. с. муж. Саманъ, основатель . 


династии Саманидовъ. ^ 


В 
سامای‎ Саманилъ. 


ом 
۰ 


۱ | 
سامانیان‎ Саманиды —династ!я, цар- 


ствовавшая въ Пвреи оть 900 до 998 г. 
по Р. Х. 


© 1 

1 سامح‎ щёдрый, благорбдный. 
о ۱ 

а. سامع‎ слушающий, слушатель. 


’ | 7 1 و بح‎ 
а. سامعه‎ и سامعه‎ 5 слухь, чувство 
слуха. 


2 . — 4839 — о 


سامه 


союзъ; клятва, договбръ. 2)‏ )1 سامه 
убфжище, прибфжище.‏ 


а. سامي‎ выебкш;  превосходяпий, 
превосходный, высокопревосходитель- 
ный. 

,1016616 :60۳66065 ,600885 )1 سان 
->4 سان || схбдетво; обычай, обыкновёше.‏ 
از این سان || какъ? какймъ ббразомъ?‏ 
این سان такймъ ббразомъ.‏ بدین سان и‏ 
подобный тигру. ||‏ بیرسان || такъ; такой.‏ 
какъ левъ, на подбб1е льва. ||‏ برسان شیر 
براي من одинёковый, схбдный.‏ يك سان 
для  менй‏ ]698 ندارد - | يكث سانست 
безразлично, всё равнб. 2) смотръ вбй-‏ 
дфлать,‏ — دادن и‏ سان دیدن | ска.‏ 
производить смотръ.‏ 


о о 1 
фр. سانتیم‎ сантймъ, موم‎ ۰ 


оо о 1 
фр. سانتیمتر‎ сантимётръ, ومیل‎ м6- 
тра. 


1۳ 2 


7 1 о 
а. سانحه‎ [мн. [سوانح‎ происшботве, 
собые, приключёне. سانحهٌ رو داده‎ «> 
آست‎ какбе происшёетв!е случилось? 


9 
ساو‎ 1) дань. 2) опилки зблота. 3) 
тб-же чтб سای‎ . 


۱ 2 М 
т. ساو ری‎ 1101110 111 63116, подарокъ, 
/ 1 
привфтетве. 


о ۱ 

незлобивый, добросердёчный;‏ ساو بز 
دل ربا شوخ باید وخونربز ۰ терпфливый.‏ 
похитйтельни-‏ نزد عاشق نه مشفق و ساویز 
ца 66071۲1۵ относительно возлюбленнаго‏ 
должна быть шаловливой и жестокой,‏ 
а не жалостливой и терп$ливой. [Али-‏ 
Фаёркади].‏ 


19% 1 
ساو ی‎ 1) очищенный ۵101. 2) 
۱ ۸ / © 
806711198 одбжда, подбитая 1۰ 


РЗ 
а. ساهر‎ не спяший, ббдретвующий 
[ночью]. 


سا به 


72 | 
а. ساهره‎ 1) повёрхноеть земли. 2) 
неизсякаюций истбчникъ. 


1 5 
а. ساهی‎ забывчивый; ۰ 11111011156- 
ленный, вфтреный, небрёжный. 


ی شا 


۳ [45 | С В 
05-3 и 055 зонть, збвтикь; 
тентъ, прикрыт1е оть лучёй сблнца. 
۰ | 
а. سایج‎ путешбетвенникъ, пили- 
гримъ; | набожный, благочестивый. 


о 1 
а. سا فر‎ 1) идущш, رم‎ вошбд- 
шая въ оборбть [послбвица’. 2) прб- 
ий, другой, остальной. 
1 


а. سایس‎ 1101110111 10111025. 


о ۱ 
سایش‎ трёше, растиранге, 


о 1 
а. سایق‎ побуждающий, понуждаю- 
ий, погонйюций; | возбудитель; | 
дядька. 


۰ 1 
а. سائل‎ 1) просяций, нищенствую- 
ий; | нипий. سائل کف‎ просяпий съ про- 
тянутой рукой, протягиваюний руку. 
2) текупий, текучй [о жидкости]. 


а.-П. سائلی‎ нищенство. 
1 их 
۰ | 
سایبان 126 ,6-16 سایوان‎ . 


27 [ 

сфнь; | м. защита, по-‏ رحتطه سایه 
5 خدا 2 سایه بزدان кровительетво.||‏ 
Бога, [эп. великихъ‏ 11 | ظل | له < | 
благодЁтель‏ صاحب سایه || монарховъ].‏ 
благотворитель; защитникъ, покрови-‏ 
и Е отбрА-‏ سایه اقکندن | тель.‏ 
сывать (отбросить) тЪнь, давать (дать)‏ 
тфнь, затфнйть (затФнить); | благотво-‏ 
рить, защищать (защитить), покрови-‏ 
سایهٌ کسی را بخنجر و شمشیر тельствовать.‏ 
ударить по чьёй-нибудь тёни‏ .6[ زدن 
кинжаломъ или мечёмъ] сильно нена-‏ 
видЪть )803-۰‏ 


2 ۸ مه 


سایه دود 


ого 2 


ВЕ} سا یه‎ нфжный, изнфженный; | 
нфженка. 


о | ИЕ, 
ساأیه دار‎ тЪнистый; | м. тб-же, что 


о 1 и 1 
سایه گاه‎ тБнистое ۰ 


۷ و7 و ه مه 
отбрасывающий тёнь; | м.‏ سایه کستر 
ء صاحب سایه тб-же, что‏ 


55$ سا‎ (кор. سای‎ и \№] 615 
(по-), растирать (растерёть). 


“и 


а. سب‎ брань, ругань; оскорблёнте. 


них 
а. سیا‎ Саба, назв. дрёвняго 2 
въ ГемёнЪ, въ котбромъ правила ца- 
рица Билкисъ. 


а. 43» указательный палецъ. 
о مد‎ 

а. بات‎ 

а. سیاح‎ 111103611۳5, 
۰ и 1 7 


.[ شنا کری 7 شنا ср. п.‏ 111176185755 
гблубь.‏ سبار ول 


Са 2195 


а, سیاسپ‎ ۰ 


покой, ۰ 
= 
]60. п. 62]. 


плаванье [человфка или 


۰ سس 
о 1 ۰ хы‏ 
ء سیح см.‏ سباع а.‏ 
ی 
семеричный, состоящай‏ سباعی а.‏ 
изъ семй частей, словъ и т. п.‏ 


а. 5 плавильщикь, литёйщикъ. 
0 

а. سبال‎ усы. 
مد ول ال‎ ми 
سیایا‎ см. سلی‎ . 


Ра 


?| ۰ 
۰ سبیکه .ن سیا ئك а.‏ 


а. سیب‎ 1) причина, пбводъ; пред- 
логь; 6066180. | بحه سبب‎ по какбй 
причинЪ? по какому случаю? почему? || 
سیب‎ № и ی سلب‎ безъ причины; ни съ 
1016, ни съ сегб. | شیب شدن‎ быть 


۳ ۶ 


Гера ЦАО = ох 


(стать) причиной, причинять (причи- 
нить; промышлять(промыелить)[о Бог%]. 
باز ید و برهاندم‎ я بارب سببی سا زکه بارم فلا مرش‎ 
از چنک ملامت‎ Г6еподи! 602۵006 такъ, 
чтобы мой ۵ вернулся благополуч- 
но и освободилъь меня оть тяжести ۰ 
лапы] ‘упрёка. [Хафизъ]. 2) сабабъ— 
часть стопы въ стихосложёнии. | سیب ثقیل‎ 
сабабъ тяжблый, краткая гласная съ 
сотлАсной. || سب خفیف‎ сабабъ лёгкий, со- 
гласная съ краткой гласной. 

а.-п. سیب ساز‎ 
Промыелитель. 


промышляюний; | 


| 5 ۳ 2 
2-17. رتور سیب کار‎ при- 
чинивиий; | винбвникъ. 


2.217. = причинный. 
2. سبببت‎ причинность. 


دوم السبت И‏ سلت а.‏ 
۵۳006 


суббота, день 


2 
2. سبحان‎ хвала, слава, 0۰ 


4 | سبحان‎ и سبحانه‎ означаеть: я славо- 
словлю Бога славослонемъ, достойнымъ 
Егб, отрицая веё несоотвтствующее 
Егб велич1ю и слАвЪ; [Этотъ 65 
произносится тАкже при удивлён]. 


какь далёкъ Богъ‏ سحان 4 =[ بصقون 
оть того, какимъ Его описываютъ.‏ 


в 1:0 
а. ее Ббжеский, Божбёственный; 
относяпийся ко Всевышнему Боту. 
و و م‎ 
а. АР 16۵17017" ۰ ===]. 
نهک‎ И سود‎ 1. 


و9 
۰ 


تور 


Юный; 


ولتت رتیه 
смуглый; | м. хашишъ. ||‏ 


зелёный, 


зеленфть (по-), веходить (взойти)‏ شدن 
باغ بو نشا نکسی دادن || о сБменахь].‏ 
показать кому-нибудь зелёный садъ]‏ .6[ 
.خط,]1) خط سبز || прельцать (прельстийть).‏ 


> $ 441 تجح 4 


вы 


да будеть‏ پبوسته سرت سبز ولبت خندان باد 
всегда голова твоя юной (не сфдфющей)‏ 


‚а уста твой см$ющимися (Дж. Руми). 


ра ® и 


челов$къ, приносяний съ со-‏ سبز با 
[ ید قدم несчасте [ер.‏ 6610 


м‏ حرذه 
к. смуглый.‏ 
بش 2 


و اه 
зеленоватый.‏ سبز قام 


۳ 11 “ 
سیر ات‎ 1) уменьш. оть سبز‎ ۰ 2) 60- 
судъ зелёнаго стекла для вина. 


مت مص ا ۰ 
- سبز بحات то-же, что‏ سیزوات 
вых‏ ۶ ۳ ۰ 


Себзеваръ, наз. ббласти и‏ سبزوار 
города въ ۰‏ 

© >> 1) зблень, зелёная трава; 
лугъ; | овощь, | себзв [сорть мёлкаго 
сушбнаго винограда, изюма]. 2) пушбокъ 
на подборбдк. || سبزه نورس‎ борода, 
тблько-что показавшаяся. 


о 9 


зеленфюпий ۰‏ سبزه زار 


ِ سب‎ 1) зелёность, 36716115 ۶ 
бвощи; | незрёлоеть. 2) 0-56, что 
3) 2. | سبزی با لك کردن‎ ]6. чистить з6- 


سیزی پاك کن | лень] прислуживаться.‏ 


льстецъ, угбдливый челов къ. سزی و‎ 


سب ز کی وسبزهٌ کشت » چون بیابی ببرکش 
وبنشین + اين بخور و آن ببوس وعیش بکن » 
когда ты най-‏ و زب بای ۳( میبحین 
дёшь сосудъ вина и смуглую красавицу‏ 
да зелёный лугъ, ты обними её и сядь,‏ 
однб ты выпей, другую поц$луй, а на‏ 


_ лугу насладись—и ты сорвёшь рбзу на 


краю воды и луга. [Шехиди|. 


1 звлень, ۰ 


۰ 1 эх; 


С ۰ 
> о. 


2 7 


зеленщикъ.‏ سپزی فر و 


سبكث پای 


о‏ و م وه 


а. ای ,1 سیب‎ обширная рав- 
пина, ۰ 


19 2 


а. سرط‎ [мн. اسباط‎ [ 1) внукъ, 5 


дочери. 9) колёно 1 


о ох 


а. м 7 تم‎ [мн. [سباع‎ хищный 
звФрь. 
ооя о ار‎ ۸ 
а. © и سبع‎ часть; | се- 
миркатное хождён1е вокругь ۰ 


و[ 


а. سیعمابه‎ семьебть. 


ох 


а. سبع۹‎ семь. 


а.- ۰ |سیعی‎ 3350۲80, свирфпость, 
ترش و‎ кровожадность, люЮ- 
мы | 100۰ 


662۲5۰ مکی .2 


а. سیق‎ 1) пари, закладь [при скёч- 
кахь и др. состязан1яхъ]. 2) чтёше 
вслухъ, урбкъ. || سبق دادن‎ давёль (дать) 
урбкъ. ал سیق وا‎ отвфчать (отвфтить) 
урбкъ. |057 سبق روآن کردن: سبق روشن‎ 70- 
тбвить (при-) урбкъ. || سبق خواندن‎ 5 
(выучить) ۰ 


لو م2 о‏ 


а. سیق‎ ВМ.  قیس‎ предшиёствоваль— 
только въ выражён!и. ‹3-> علی ما‎ по- 
прёжнему; какъ было 17 6110116, ۰ 


д. سقت‎ упреждбёые, предупреждё- 
116. || سبقت حستن‎ упреждать (упредить), 
предупреждать (предупредить). 


о/ и 


а.-П. > 7 


9 ۵ 2 


а. سیات‎ выливан!е расплавленнаго 
металла въ фбрму. 


و 
А.» лётьШ, легковёсный; легко-‏ 
мысленный; | лбвюй, провбрный; |‏ 


ловко, проворно, быстро, скбро. 


5 | ати 
سبث بار‎ не обременённый, безза- 
ббтный; спокбйный; | холостой. 


о 1 9 ЛВ 
سباك بای‎ и 62. быстрохбдный, 


ث بای 
быстроидуний; курьёръ; | скаковая лб-‏ 
шадь; | м. непостойнный.‏ 

>> “А — быстрохбдный, быстро 


1 Ри 
идущий; | провбрный, ۱ 


р. г‏ و 

„ 5 7 ۰ 

,1101311111 سبلت © ست 
0۰( 


проворный въ 


: ۱ быстрохбдный, быет- 
| рый; | м. планёта. 


م و 9 у‏ 


п.-а. سبلت روح‎ весёлый, живой. 


م و9 © мя.‏ 


а легкомислен-‏ سر . 17 بات سار 


ый непостоянный; слабоумный, не- 
благорбдный. 
о а. ей 7 1 
п.-а. داح سیر‎ быстрохбдный, бы- 


стро идушлй; быстрый, скорый. 


Я 
24. № بك‎ 


Ясное, от-‏ 11۱1۳۴101۲۲ سرات 
крытое, прив тливое лицо.‏ 

43 سرت‎ ۱۱۵101۳۲8 [о товар]; 
небогатый капиталомъ [о торгбвцЪ}; | 
м. недоучка, челов$къ незначительнаго 
умственнаго развития. 


۰ 6 ۸و هه‎ 
2 
سیات موز‎ тб-же, что .سك سار‎ 
ی‎ ки 
سیکی‎ лёгкость, несолидность; легко- 
О 
мысе. 


о о 72 


سل ,6۳۲ ۱۳ 


а. ات‎ 


ь о/ 


<= дышло плуга. 


مج و 

آن سو شکست وآن кувшинъ.‏ سبو 
[б. 5 кувшинъ 1‏ 46.5 ربخت 
и та чаша пролилась] что било—то‏ 
прошло.‏ 


۰ نت‎ ۶ 
а. سوج‎ Достойный высшей хвали 
эп. Бога]. 
1 


م م 7 از 
,سا بوره ۷0 тб-же,‏ سبوره 
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1 
سپاس 


су 3» бтрубп. 
وه‎ 


А. سبی‎ 


а. سبی‎ мн. ит плЁнникЪ. 
т $ [мн. ات‎ 


۰ 


1( пёрхоть. 2) опилки. 


плЪнёне, 


ь-] слитокъ.: 

а. سبیل‎ [МН. [سیل‎ 1) дорбга, путь; | спб- 
собъ,срёдетво. > > بر‎ 100061018025 
разсказа, въ вид разсказа. || السبیل‎ с» 
путникъ, путешёственникъ. 2) раздача 
даромъ, безплатно, въ вид 0 
дфла [преим. воды. || سبیل کردن‎ разда- 
вать (раздать) даромъ, безплатно. 


[ سبال и‏ سبلت усы [ер.‏ سبیل 


1 
. سه بابه тб-же, что‏ سا 


7 


о бя и 1 
А кор. гл. سپردن‎ и سپار پدن‎ . 
ره تا‎ ‘отправляющий въ дорбгу, ور‎ 
по ۰ 


лембхъ плуга.‏ سیار 

۰ 1 ۰ 

и ۳ поруч6н1е; рекомен-‏ سبارش 
рекомендовать‏ سدارش 027| дащя; заказъ.‏ 
(по- 7 заказывать (заказать).‏ 


заказной ]0 поч-‏ سقارشي И‏ سبارشي 
لت رو тбвомъ `отправлёни,‏ 


ды тб-же, что سبارو لك‎ . 


И 


ыы 


“м [сОкр. 5 | каждая 
изъ тридцати частёй °;> Корана. 


“25 باره 


و ۵ م0 | ов.‏ 


. سپردن то-же, что‏ سیاریدن 


1 مه 
7 1 


ои 


емо سا‎ пахать, вспахивать (вепа- 
хать), распахивать (распахАть). 
سیاس‎ хвала; благодарность, приз- 


нётельность. || سیاس داشتن‎ быть (стать) 
благодарнымъ, признАтельнымъ, 0бя- 
заннымъ; помнить о благодфяни. 


© ی تنس تست 
3 


И о а 


9۶ 


в о) و‎ 
سباس دار‎ 
о 1 о 1 
سیاش دار‎ благодарный, признатель- 
ный; обязанный. 


||. и о 1 1 
سیاس دار ی‎ 011370710 0 611 6 хвала. 


нищенствующий; |‏ و۳111 سپاسي 
пищенство; | назв. древнеперсидской‏ 
себкты послфдователей МарабАда.‏ 


о 12 ۰ 7۸ о [70 
اسیناخج‎ [арабиз. اسفناج‎ ] 
11 ۰ 

1 ان 

6111164 سیاوه 
ность.‏ 


великол& пе; пыш- 


و مه 1 


войско, 40‏ اسیه ۰ سیاه И‏ سیاه 


мя. ۱ т ۳ ساه ود‎ ۲ 
войско. { 


. اسفهان тб-же, что‏ سپاهان 


زر № مرد .6011815 вбинъ,‏ سیاهی 
سراهی را ۳ لاور نهد « »برش زر ندهی سر 54 
отдай вбину зблото, чтббы онъ‏ در عاألم 
положилъ свою голову; 6сли не дашь‏ 
ему золота, онъ \йдёть [отъ тебя] въ‏ 
[Саади].‏ 1۲15۰ 

Ро 1! : 

вобнное 13510: вобнщина,‏ سب هیگری 

1 1 чих 
солдатчина. 


.| سفید آب [ср.‏ 05772 سا )5 


اسند ارمذ тб-ще, Что‏ سید 


]7 6010.015] . سبردن кор. гл.‏ (1 سپر 
во второй части сложбня означаетъ:‏ 
проходящий‏ راه سیر проходяний; напр.:‏ 
идупий по 615116115,‏ بی سیر по дорог,‏ 
سبر انداختن | слфдующий. 2) щить.‏ 
бросать щитъ] сдаваться (сдАться).‏ .0] 
نه هر جا توا نکردن افراختن + بسا جا سر باید 
не вездЁ возможно задирать‏ انداختن 


— 443 — ве 


гблову [6. швю] во многихь мЪетахъ 
нужно сдаваться. [Саади]. 

ЕЕ ря 

[سپار и‏ سیر (кор.‏ سپردن п‏ سیرذن 
вручать (вручить), ввЪрйть. (вв рить); {‏ )1 
передавать (передать), отдавать (отдать)‏ 
на хранбн!е; поручать (поручить), закА-‏ 
зывать (заказать); приказывать (прика-‏ 


зать). بین الملل سیر‎ еб | حواهرات خودر‎ 
نود‎ онь бтдалъ свой وناز‎ 000۲ на 
хранёне въ Междунарблный Банкъ. 
بختاط بسیارید که رخنرایم‌را بیاورد‎ прика- 
жите портнбму, чтобы онъ принёсъ 
моё платье. با" کید سیرد مکه صبح زود باید‎ 
я 01060۲0 ۵79815 ему, О завтра 
онъ пришбль пораньше. | راه سردن‎ и 
طر دق سبردن‎ проходить (пройти) путь, до- 
рбгу. || انصاف سبردن‎ 2 (6. проходить 
дорбгу справедливости], быть спра- 
ведливымъ, поступать справедливо. | 


ветупать (ветупить)‏ طرق مخالفت سردن 
па путь вражды, сопротивлён!я; соп-‏ 
ротивляться, противиться (вос-). |‏ 
о слфдовать‏ ۵0 177 بی سبردن 


بگشی در از بهلوانان зи‏ + پي زال زد (по-).‏ 

въ 200 изъ вебхъ бога-‏ کس 

И никто не смфетъ сл$до- 

вать путёмъ Эаля-ара. [Фирдоуси]. 
В 


1 اسیرز 17 سبرز 


7 


نی رد سبرد 


وه وه و 


завершбнный, законченный,‏ ری 
п ۰ и‏ 
8 سری شدن || окбнченный.‏ 
(завершиться), заканчиваться (закбн-‏ 
читься), оканчиваться (окончиться).‏ 


از آن затЁмъ, пбелЪ. | сне‏ سسن 
тотб.‏ 6111 116 


копыто [верблюда, 0181۰‏ سیل 


преходяний, врёменный, недбл-‏ سینج 
говёчный гл нный ‚брённый иръ;мЕ сто‏ 
краткаго отдыха; полевая сторбжка,домъ‏ 
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полевбго стброжа. || سرای سنج‎ брёиный 
чертбгь; | м. мфъ. 04> است این‎ аа 
مینوست جاوید + ببر دل زین بدآن میدار اتید‎ 
51015 мфъ преходящь, а н6бо вфчно; 
отрекись оть мйра и храни надёжду на 
нёбо. [Заратбшть-Бейрамь] گر امشب در‎ 
این خانه بابم سنج « نباش دکسی رازمن هیچ‎ 
= вели я сетбднл ночью въ Этомъ 
дом найду кратый бтдыхъ, то нико- 
му не будеть 025 меня безпокбйства. 
[Фирдоуси]. 
سپیجی‎ преходяций, тлённый. 


. اسپند ем.‏ سید 


9۳9 9 от 


ый سبندار‎ и تاره تط ور اسپندار‎ 
а персидскаго сблнечнаго гбда, 
соотв тствуюний февралю. 


۰ | ох ® | ۰ 


| اسندان ем.‏ سیند آن 
о С 2 1‏ 
[ سپوز (кор.‏ در سبوخن И‏ سیوختن 
вдвигать (вдвинуть), втыкать (вотк-‏ )1 
путь), вонзать (вонзить) съ силою, на-‏ 
سوزن بخویش میرن و پس 
آترمان مرا мл.‏ > که خواهی = سر 
воткнй въ себя иглу, а потбмъ‏ نیز را سیوز 
ост-‏ مت вонзай, гдф хочешь, въ моё‏ 
роконбчный кинжёлъ. [Абу-л-Маани|.‏ 
выл$чивать (вылфчить), прекращать‏ )2 


сильственно. 


(прекратить). « همان زخمگاهش فرو دوختند‎ 
بدارو همه درد بسیوختند‎ ему зашйли рё- 
ну, лБкарствомъ прекратили всю боль. 
[Фирдоуси]. 3) откладывать, отлатАль 
(отложить) д$ло, предпр! те, начинаше. 

© | ° 2 

м откладывающий,‏ زکار 
,61110116116 11 ,0 ۱ 
هر که باشد سوزکار вл‏ ۲ نوش در کام 
тому, кто отклёдываеть‏ 9 بود جون زهر 
въ мШфф свой дфлА, мёдъ всегда пока-‏ 
жется на нёбЪ ядомъ. [Абу-Шокуръ).‏ 


отлагаю- 


начинанте. 


ستاخج 
ох ۳7‏ 
. سبوختن что‏ ,16-6 سبوزیدن 
۶ 27 ۵ 
. سیاه А см.‏ 


. آاسیهید см.‏ رهب 
о [2 о‏ 
ое назв. музыкальнаго лёда.‏ 


۱ 9 7 
سبهدار‎ военачёльникьъ, 
децъ, комйндующй армей. 


небёеная сфбра, н6бо,‏ :602( هر 


11011100196 - 


небеса; | судьба. || سیهر برین‎ 161198, 
высшая ۱60601137 ۰ 


о | | ои 
سالار‎ 4,» главнокомандующий. 


. سفید 


А см. 

0 

о 1 ۳ о | 7 

. سقید آب ем.‏ سید آب 
Г. | “‏ 

1 سفیداز ем.‏ یار 


о и 


еча-‏ رن ,1611091 تن 


в ии 


стье те خوش قدم‎ | 


о | о и 
سرپدفام‎ см. سفید فام‎ . 


7 7 


бы 616, سفید"‎ ۰ 
دم‎ А ر22802515‎ на разев ۰ 


че см. سقیدی‎ 4 


а. ست‎ 1) тб-же, что <=. 
жа, дама; бабушка. 


2) гоепо- 


Зоройетра.‏ ات 

| ٩۰ 1 9 

[ سنودن тм.‏ .100] )1 ستای 7 سنا 
во второй чйсти сложбыйя означаеть:‏ 
сла-‏ شاه ستا хвалйш1й, слАвяш1й; напр.:‏ 
поклоняющийея‏ آفتاب вящй шаха, С‏ 
похвала,‏ )2 ,6911028411۳5 خود ستا ,۵67111۲ 
назв. одной изъ му-‏ )3 ,1120613816116 
зыкальныхъ мелодий. 4) три стакана‏ 
вина, котбрые пьютъ для улучшёня‏ 


пищеварёня [ср. غساله‎ & |. 


2 молодой побфгъ, нёжная вфтвь 
[ВыходЯщая изъ вЁтви болье старой. 


а в. 


م مه = ,روصت | 5 


بت > 


72 


о] 
5%  взйме, получён!е; купля. || 


купля-продажа, торгбвля.‏ داد و ستاد 


о Ра 1 о | 

брать (взять).‏ [ستان (кор.‏ سنادن 

а. Е И ساتز‎ Покрываюцщий грЪхи, 
Всепрощающуй (эп. Бога]. 


Иа одАжа, торгбвля. 2) назв. 
в. р р 
трехструннаго 
мёнта. 


музыкальнаго инстру- 


о | 
а. № вуаль, покрывало на лиц; 
„ и 
занавфска, 0۰ 


,6 ستاره شمردن ‏ | .رت )1 ساره 

считать звЁзды] бодрствовать нбчью. | 

در هفت быть несчастнымъ.‏ ستاره نداشتن 

во вефхъ семй не-‏ آسمان مك .5 ندارد 

бесахъ у негб нфтъ ни одной зьЪзды 

[г. е. онъ челов$къ очень несчастный). 
2) тб-же, что ستار‎ ۰ 


2 


хо Г] 
42 ды سباره‎ злополучный, злосчё- 
стный; приносяшуй несчастье. 


астролбгъ, звЪздочётъ. 


| 
2“ 1) безплбдный. 2) жеребёнокъ, 
ещё не привыкпий къ сЗдлу. 


сЪдлб и друШя части снаря-‏ سنام 
жёшя верховой лошади.‏ 


во  вто-‏ [ ستادن [кор. гл.‏ )1 سنان 
части сложбнйя означаетъ: .‏ ی 
о‏ 


отнимаЮШЙ ЖИЗНЬ, ستان‎ я 


ий, покоряюцщИй; напр.: 


тель м!ра, (> داد‎ возстановитель ‘ спра- 
ведливости, دل ستأن‎ похититель сврдца, 
یاج ستأن‎ взимаюний дань. 9) сокр. 5 
آستانان‎ . 


Е 

частица, прибавляемая къ имепи‏ من 
существ. для обозначён1я м#стагдЪ нахо-‏ 
дится то, чтб означено пбрвой частью 616-‏ 
ва; такъ образуются, между прбчимъ, на-‏ 
МТ Я цвЪТнИКЬ‏ ن мнбогихъ странъ:‏ 334112 
ترکستان гористая странё,‏ کوهستان ,0035 
Индостанъ, ۰‏ هند ور ستان Туркестанъ,‏ 


Со) 


брать р.‏ [ستان ۱۰ سناندن 


. آستأن что‏ ,6-۵ ستانه 


хитрость; козни.‏ سناوه 
о 1‏ 
хвалён1е,‏ مهتم хвала,‏ سنایش 


восхвалёше, славослбв!е; благодарвн!е; 
молитва, службе Богу. | 027 ستایش‎ 
хвалить (по-), восхвалять (восхвалить), 
славослбовить; обожать. 


2 

храмъ; алтарь; место‏ )1 سنا پش گاه 
прославлёнйи, службня. 2) то м$ето по-‏ 
эмы или касыды, гд$ 110315 приступаеть‏ 
къ прославлёнйю лица, котброму ио-‏ 
свящаеть свою поэму.‏ 


о и 1 
2 ۰ °„ 
ستا تیدان‎ 10-66, что سنودن‎ . 


тблетый; плотный; ۷‏ سیر 
массивный.‏ 


толщина, плотность, массйв-‏ مر ی 
22:۳ 
НОСТЬ‏ 


ое 


. اصطخر И‏ اسطخر то-же, что‏ سنخر 


купля-продажа,‏ داد و ин‏ و داد 
торговля.‏ 


Зы то-же, что ستادن‎ . 
سفر‎ и استر‎ ۰ 
а. Вы 


покрыване,  закрыване, 


скрыване. || ستر کردن‎ покрывать (по- 
крыть). || عورت‎ =, прикрываАюе на- 
готы [половыхъ бргановъ). 
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۱ 

а. р Глен. о п 52.\] пок- 
рбвъ, покрывало; вуёль; завфеа; | м. 
скромность, стыдливость. 

وه منود وه 

чистить, вычи-‏ | ستر [кор.‏ سبردان 
щать (вычистить), скоблить, соскабли-‏ 
вать (соскоблить), стирать (стерёть);‏ 
брить, сбривать (сбрить,‏ 

чувство, ощущёнте.‏ یا 


За, ищи 


чувственная вещь, вещь‏ هر باق 
доступная нашимъ ۰‏ 

оо 97 

большой, велик; силь-‏ )1 سترکت 
упрямый;‏ )2 .ید ный, мощный;‏ 
پذ برفته ام از خداي м тнфвный.‏ 
а‏ بتارم رن 
я воспринялъ оть Великаго Ббга то,‏ 
что сбрдце моё никогда не будеть И:‏ 
но прбтивъ тебя. [Фирдоуси].‏ 


те шахматы,‏ زلت 
Ноа безилбдный;‏ 
۰ 611 111 


2,۰ ی 


< 1 استم‎ несправедливость, обида; 
притбенёнте, тиранство, угнетён1е, на- 


| безилодная 


силе. || ستم کردن‎ обижать  (обидфть), 
притзенять (притЪенить), угнетать под- 
вергаться (подвёргнуться) обйдЪ, угне- 


т ستم دیدن‎ и ست مکشیدن‎ переносить 
(перенести) обиду, терп$ть (пре-) притЪс- 
11 6171 6, ۰ 


7 1 
а. ستمابه‎ шестьсбтъ. 


25 سم‎ обижаемый, обиженный; 
прит$еняемый, угнетае- 


мый, угнетённый. 


مه 


سم :2 


притБенитель, угнетАтель,‏ سنم کار 
тиранъ.‏ 
то т ел, 2 ..‏ “ 
سنم دی ке, что‏ 10 هد 
“А о‏ 


و ه 
и‏ 
, ستمکار тб-же, что‏ سم گر 
 прит6енбые, ۲۳۳۵60,‏ سمم‌گری 
> 
тиранство.‏ 


© موم 2 وم 


безобразный, отвра-‏ است‌نبه и‏ سشنبه 
хительный.‏ 


&=— 1) [Иначе [حون‎ осббаго рбда 
приспособлён!е для молотьбы хлФба, 
въ котброе запрягаютъ быковь. 2) за- 
пасы. 


4 

низкопробное зблото. 2) назв.‏ )1 سفق 
трехструннаго музыкальнато инетру-‏ 
мёнта.‏ 


۱۵ ی ۳ ۱ 


.دخمه тб-же, что‏ استودان п‏ > دان 

и р хвалить‏ ای р [пор.‏ دن 
(по-); восхвалять (восхвалить), проела-‏ 
влять (прославить).‏ 


и ام‎ 
25 3 прославленный, хвалёный; 
похвальный. 


۰ ۶ 


вьючное или верховбе живбт-‏ )1 سجور 
زسع ستوران 
در آن ай се‏ مین شش شد واسان کفت 
тбпота копыть 217 6015‏ 0 هشت 
обширномъ полф стало шесть‏ 310215 85 
слоёвъ земли и вбсемь—н6ба; [т. е.‏ 
выфсто семй слоёвъ земли и семи—н6-‏ 
ба; одинъ слой земли быль растбптанъ‏ 
ВЪ ПЫЛЬ И поднялся къ нббу|. [Фирдо-‏ 


ное [особ. лошадь и мулъ]. 


19 С СМ. .ستر‎ 


столбъ, колонна; опбра, под- 


» سنّون 
ستون کرد چپ را وخم пбрка; | столббць.‏ 
онъ [Руст6мъ] выпрямиль л%-‏ کرد راست 
- با вую руку и согнулъь правую‏ 
[Фирдоуси].‏ .|1111 

а. с سفق‎ и ستین‎ шестьдесйть. 

ь и ов 

۵ کی‎ И استوه‎ [сокр. سته‎ [ утомлён- 
ный, усталый; изнембгиий; | опечален- 


вый, печальный, удручённый. || سوه‎ 


و و ه 


ستود 


(изнембчь), выходить‏ 1131161101475 آمدن 
(выйти) изъ териёвя, терять (по-)‏ 
терпн!е.‏ 

ор’ .9) ЕЛЕ 


. ستوه .61۲ 4 


а. Ам шесть. 


[кор. <=] спбрить (по-),‏ سمهیلان 
رن [ег‏ 

борбться (по-). در سخاوت حنانکه خواهی‎ 
اندر معاملت بسته‎ СХ « ده ده‎ (۲ 
дари, какъ хочешь, но при заключён 
сдфлки спорь. [Сенай]. 

а. [سبدنی 015 .۱60۲ سمی‎ госпожй, 
дама. 

прямой, стройный; высбкйй; |‏ سیی 
высота.‏ 


вфса=приблиз. 41/, зол.‏ 111۴50۵ سیر 


споръ,‏ )2 . سنیر بدن кор. гл.‏ )1 سنیز 
враждё; борьба, сражбне; насище, не-‏ 


справедливость; нёнависть; гнЪвъ; уп- 
ряметво; дёрзость. 


; о 
آستیزجوی‎ спбрщикъ, сутйга; ишу- 


ий борьбы.‏ | == ۲ ز خو 
یه 
7 
упрямый, упорный;‏ سنیز روی 
6031 


и 


Олю тб-же, что ; 9. 
2 2 - 


о 1 и 

. سنیر حوی ЧТО‏ ,10-160 سمیزه کار 

5 . . در ستیز и ОХ‏ سمیز ٩‏ بدن 
(по-), борбтьея (по-), сражаться (сра-‏ 
зиться), упорствовать, упрЯмиться (за-).‏ 
جو حنت آوری با کسش درستبر بو ازوی 

= و 
У когда ты сраждешься,‏ برت بود با کر یز 
то ужъ сражайся съ такимъ ۵0091-‏ 
комъ, безъ котбраго ты можешь обой-‏ 
тись, или же 68۰ [Саади].‏ 


т0-же, что ==.‏ سس 
ее гной.‏ 
т ра‏ 
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а. о шестьдесятьъ. 


. ستبر بدن то-же, что‏ سی‌یدن 


а. سحاث‎ моляшйся, 10111101610111 - 
ся; богомблець. || سحاد‎ 5» эпит. чет- 
вёртато Имама зейнъ-уль-Абедина. 

а. سحاده‎ кбврикъ, на котбромь со- 
вершаютъ молитвы. 

۳2 1 

кайма,‏ سحاق 


кабмка, кромка. 


. خوردن بسحاف قباي کسی برخوردن 


۳ سحان‎ тюрёмщикъ. 
а. سحیه .01۲ سحایا‎ . 


морбзъ, сильный хблодъ.‏ سح 


а. 2» одно преклонбше, одипь 
земной поклонъ во врёмя молитвы. || 
سحده شکر‎  благодйретвенный земибй 
1101016115. || 44 سحده‎ земной поклбнъ, 
совершаемый въ искуплён!е ошибки въ 
молитвз или въ чтбн!и Корана. || سح‎ 
08 тт класть (положить) земной поклонъ. 


9 9 


а. سجع.‎ риембванная 1 


© ? ое “ 
1.1. سحع کوی‎ 203004, 
Пий ی‎ прозой. 


пишу- 


а. سجل‎ | [мн. سجالات‎ [ свитокъ для 
письмА или покрытый письменами; | 
грамота; | ребстръ судёбныхь рёшёшй 
[лат. 99Шаш печать]. 


۰ ۰ ۰ у Я 
а. سجن‎ [Мн. سحون‎ [ тюрьма, тем- 
ница. 


4 С С о ги 
а. سحنحل‎ [мн. سناحل‎ 


а. 292» преклонбне, падбейе ۵: 


о РУ 


и 


]. звркало. 


холодтЬ.‏ ۷ سجیدن 


изъ обожжённой гли-‏ دید سجیل 
ны съ написанными на нихъ именами‏ 


سحیل 
поразить’ котбрыхъ имъ‏ رد۱ 
было назначено; [упоминаются въ Ко-‏ 
т‏ 


заключённый въ тюрьму.‏ ار 


۱. سجیی‎ глубочайшая пропасть ада. 


а. سحیه‎ [угн. о 


свойство, качество; склонность, харак- 
теръ. 


7 1 и ۰ 1 2 
а. سحایه‎ [ми. [سحاب‎ туча, облако. 
а. سحار‎ волшёбникъ, колдунъ, ча- 
родфй, кудёеникъ. 
а و‎ ! 2 


а. 725% ] ۰ от разевфтъ, заря; | 


на разсвётЪ, на зарф. || سحر‎ С» 60- 
1061 


а. سحر‎ волшебетво, 1011210150186, 
ой ть очароване. 


врождённое 


.ساحر тб-же, что‏ سحر با باز а.-п.‏ 


а.-п. > سحر‎ 80101011 на раз- 
651, рано встающии. 


А ۵ 


а.-п. سحر زذه‎ околдбванный, оча- 


рованный ]60. و ر‎ 
о | оо ‹ 
а.-п. سحر ساز‎ тб-же, что ساحر‎ . 
а.-п. سح رکاهان 17 سحر گاه‎ на раз- 


свЁтЪ, на зарф; рано утромъ. 


. ساحر см.‏ سحره 


а.-п. سحری‎ ۱ 
вой; раншй, утреннйй. | مر غ سحری‎ 
6010868, 2) И سحور‎ 1111113 принимае- 
мая мусульманами пёредъ разсвётомъ 
во врёмя поста. 


заре- 


7 


а. سحق‎  молотьба; 


10161116, раз- 
мельчён1е; ۰ 


<—\^25 салёпь, Ядрышникь [раст.]. 


и 


хорбийй, добрый, счастливый; |‏ سح 


سخ‌م رآنکس را که آنکس را بود توفق‌بار .۵00110 
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счастье тому, на чьей сторон будеть 
помощь Ббжя. [Феррохи]. 
ох 1 “ 
Е. سخاو‎ шбдроеть, велико- 
душе. 


а. سخافت‎ малоумте; скудоум1е; без 
таланность 


Ре 1 
М ем. سخا‎ . 


.کیرد твёрдый, жбстьй,‏ سخت 
м. трудный, тяжблый; гнетуший‏ )1 
سخت گرفتن || кестокосёрдый, скупбй.‏ 
поступать (поступить) круто, „строго,‏ 
آسمان دور و زمین سخت اس 
80 لت * گر ترحم مبکنی وقت است وقت 
далеко, а земля такъ жестка&! 6ели бы‏ 
ты сжалился, тепёрь это было бы вб‏ 
بیا که время. 2) крайне, чрезвычайно.‏ 
۱ تحت سست. لنادست » ببار 45556 
приди, вфдь оеновй-‏ اد عمر بر بادست 
надбжды такъ слабо, при-‏ 318117 1110 
неси винб, в$дь основане жизни -в$-‏ 
теръ. [Хафизъ].‏ 


жестоко. 


жестокосврдый, жестбьйй;‏ سضت‌گیر 
га‏ ۷ 
стромй.‏ 
кестокосбрде, жестокость;‏ سختگيري 
строгость.‏ 
весить, 1۳۳01515, имёть вЪеъ,‏ سخضمو, 
.7 
ی ره گوری برد 9 که тяжесть.‏ 
такбго самца‏ در چنگ او بر مرغی نسخت 
онагра онъ [Руст6мъ] насадилъ 0‏ 
(г. е. проткнуль древвенымъ стволбмъ]|,‏ 
котбрый для рукй егб не вфеиль‏ 
и стблько, сколько вфсить птичье перб.‏ 
([Фирдоуей.‏ 


4>>> взвфшенный. 

твёрдость; жбсткость; крпо-‏ سخمی 
сть; трудность, тяжесть;| жестокоеврде; |‏ 
سختی || .260980116 м. бЪдА, напасть,‏ 
тери ть (пре-, по-) бду, подвер-‏ 0.25 
гаться (подвёргнуться) несчает1ю.‏ 


ое 
سخنیان‎ сафьячъ. 
” 


я. 9 : 
`а ©)» 1) насмЁшка, осмфян!е. 2) 
реквизиця, принудительная натураль- 
ная повинность. 


а. سحرب۹‎ насмёшка. 
а. 222» недовбльство; негодовануе, 
тНЪВЪ. 


۵ я 


рЁчь, 35109286816۰ ||‏ ,61650 سخن и‏ سخِ 


0 ۶ 


плавная, глёдкая, блес-‏ سخنهاي + آب 
سخن آب и‏ سخن آب بردار || тящая рёчь.‏ 
двусмысленная рЪчь; прёвда,‏ وردار 

سخن اغلوطه 
سخن || р№чь, вводйщая въ заблуждёнте.‏ 
нбвая‏ سخن بکر || молвё, слухъ.‏ افواهی 
р$чь; своеобразное, незаймствованное‏ 


см шанная съ ложью. 


выражёше; цЁнная р%чь. || سخن پهلودار‎ 
обидный намёкъ. || سخن خلوی‎ секрётъ; 
рфчь наединф. || < سجن‎ 603106, не- 
брань. | سخن در این‎ 
یا‎ 
безусловно, безсибрно, безъ сомн#ния. || 


праятное слбво; 
اس تکه‎ дфло въ томъ, что.... 


бесдовать (по-), разговаривать,‏ سخن رآندن 
припйсы-‏ سخن تراشیدن || товорйть (по-).‏ 
вать (приписать) кому-нибудь не скА-‏ 
سخن خود. را پیش بردن | .6084 занныя‏ 
настаивать (настойть) на своёмъ, стА-‏ 


вить (поставить) на своёмъ. || سخن‎ 
0525 слушаться (по-), повиноваться. 
سخن شنیدن بیخ دولست‎  послушане— 


кбрень счастя [посл.]. || سخن در آمدن‎ 
начинать (начать) говорить, получать(по- 
лучить) даръ и право р$чи;| протестовать. 
|| سر سخن رفتن‎ себриться (по-) [разг. въ 
ХорасанЪ и Себзевар*]. سخن گر چه منلور‎ 


یکو بود « چه منطو مکردد تکوتر شود » بگوعر 
همی نگریزآزمون ه که а‏ رشته چون است 
рЬчь, хотй 62940 хо-‏ و بارشته جون 
и въ прбзЪ, лучше д$лается, когда‏ ۳01 
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و مه = 


سجن ی زار 


она выражена стихами; наприм$ръ, не 
взглянешь ли на жёмчугъ, каковъ онъбезъ 
нити и какбвъ на нити? [Рашиди|. 


Ли, 

و سحی ارا 
7 دا 

зы سخن‎ краснор ще. 


21 сы писатель, 15 


ас СА 


краено-‏ 1101511( سخنور И‏ سخن اور 
р$чивый; | 10201100 | писатель, 515۰‏ 


ن نامی 


و م هم هو 


поэты.‏ 3111161111151 سخنورز 


о ел очи я 

۱ سخن برداز 
ораторъ, писатель,‏ و م هو مهم о‏ 
101۰ تن اور 

و م۳ ۱9 

مان ,1 


сплётникъ, переносчикъ.‏ سخی جین 


شا دوس نعنگ Ро‏ ات ی 
вражда ۲‏ حین بدبخت هبزم کش است 
двухъ людёй подобна пламени, а не-‏ 
счастный сплётникь — подносящему‏ 

дрова. [Саади]. 


۰ 1 ои у 
سخی دان‎ краснорфчивый орёторъ. 
3 1 и 
سحی رن‎ разсказчикъ, ораторъ. 
۰ 1 [-] 7 و‎ 
سح‎ выдумываюцИй, измыш- 
ляющИ; | враль. 

оэх ои я 

свой сло-‏ 89315111۳9101011 سحخی سبج 
ва, осторбжный въ словахъ; искусный‏ 
въ выбор выражёний.‏ 


о Диз о 72 ۳ 

цънитель, любитель‏ سخن شناس 
слова.‏ 

Ь‏ هون 

послушный,  повиную-‏ سخن شنو 
00 


. سخن آرا то-же, что‏ سخن طراز 


о 


льстецъ.‏ سخن فروش 


9 ©. Ао у 


57 111 11111 11015 سخن فهم 


ведуний ۰‏ سخو.گذار 
99 


2—5 оРый распространйющийся въ 
р$чахъ. 
ом. — 


3 سخن \ ور 110 و 2 


то-же,‏ سور 

о 9 у 

, سن 110 тб-же,‏ سجون 
о / 2 у‏ 


а. سخوفت‎ теплота, ۰ 


а. ‹=2=® щедрый, великодушный. 
9 
д. سخیف‎ ничтожный, жальй, سفن‎ 
т 
бый. | سخدف العقل‎ 0۵۰ 


торяч1и, 11 0( ۰‏ ,1601111111 تن 


“Ам сто [ер. اصد‎ . 
а. “Ам закрыле, запираюе, закупо- 
_риван!е; преграда, плотина, запруда; 
стБна; барьбръ. || رمق‎ А» малое коли- 
чество пищи, котброе мбжетъ лишь 
поддержать жизнь. || > А  اطخ سد‎ 
КитАЙская стЪнА. | راه‎ А» препбна, 
препятстве. 

۱ 

рута [раст.].‏ سف آب 


هد 


دی 
(سات [арабиз.оть‏ سد احت 


и: 

а. А» справедливость, прямота; 
вфрность; | благочвете. | اهل سداد‎ 
благочестивые, вфрные, справедливые 
люди. 


о | 
а. А» затычка, пробка, тампбиъ. 


а. تک نش‎ шестеричный, шестикрат- 
ный, шестибуквенный | سداسی البزوز‎ 0 
шести зёрнахъ.| سداسی الوریقات‎ шести- 
листный [цвфтбкъ]. || سداسی الوجوه‎ шес- 
тигранный, | سد اسی الاضلاع‎ шестиугбль- 
ный. 


و مه ۵ 


а. سدره ۲ سر‎ 1010065 [дёрево, пло- 


сои 


سدره 


ды котбраго называются ТБ, 
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лбтоеъ крайняго предёла]‏ .6| المنتهی 
дбрево, растущее на седьмбмъ 66,‏ 


7 


‚ Дальше котбраго не могутъ ۵ 


ни ангелы, ни 110061811. _ 
оо ; 1 ГА о ПВ 157 1 
а. سدس._ 11 سس‎ [мн. اسداس‎ [ шес- 
тая часть. 


Ах -\» радуга. 
1 


С! м. 


= . = 
سدگاه‎ тб-же, что درگاه‎ . 


И 

е. Р9-\» Содбмъ, назв. города, ле- 
жавиаго на м$етЪ Мёртваго мбря въ 
ПалестинЪ и уничтоженнаго Богомъ 
за развращённоеть его жителей. 


а. ©\м  дрёвне-перейдеюй  празд- 

никъ [10-ый день ۱۳501۱۵ 0۰ 
$ у 0 7 با‎ 
1 4 

а. ©» [мн. سدد‎ | 1) порбгъ; дверь. 
2) запбръ, засорёне, закупорка [поръ 
кожи, внутреннихь бргавовъ, желудка 
и. м | 


д. ید‎ А» идушй прямо къ ифли, 
| ۳ > 
попадаюний въ цфль;| справедливый, 


основательный, прямбй [о слбовЪ, р$чи, 
мн ни]. 


سه то-же, что к‏ سدیکر 

голова, тлава; | вершина, вврхъ,‏ سر 
верхушка; |’начало, истбкъ; | конбць,‏ 
кбнчикъ, остр1ё, край; | крышка; капи-‏ 
т6ль; | тлаварь, начальникъ, вождь,‏ 
предводитель; | жизнь люббвь, жела-‏ 
намфрене;| ради, изъ-за, по при-‏ ,1116 
чинЪ; | на, надъ; | голова, штука [при‏ 
счёт лошадёй, скота]; душа [при‏ 
у менй‏ من ده سر АР‏ دارم счёт людбЯ].‏ 


سر بربه آواز семьй въ дбелть душь.‏ 
0 سر » تلا صدأ ندارد и‏ نمیکند 
سر ی головА не ۳0۳۵8۵15 гблоса (поел.]‏ 
без-‏ گناه باي دار مدر ود اما سر دار نمیر ود 
гр шная голова до висфлицы дойдётъ,‏ 


В 5,‏ و 


دا کت 
не пойдёть‏ ماگ0 а на‏ 
толова и кирпичъ [т.е.‏ سر وخشت. [посл.]‏ 
хоть 06808 головой 0бъ стБну; пого-‏ 
вбрка с чрезмёрно упрямыхъ спбрщи-‏ 
кахъ п вообшё настойчивыхь люЮдяхъ]‏ 


вбчеромь 5‏ تن سر نه سر تاج داشت 
намбревался напасть и ограбить, но‏ 
Угромъ на егб тёлЪ нб было головы, а‏ 


برو هر حه میبایدت .2014 на толовё‏ 


پیش گیر + سر ما نداری سر خویش یر 
ступай, займись ‘т$мъ, чфмъ ты дбл-‏ 
женъ заняться; до насъ тебф дла‏ 
нфть, занимайся же своймъ дфломъ.‏ 


[Саади]. ۰ هزار جهد بکرد مکه سر عشق بپوشم‎ 
نبود بر سر آتش میسرم که نجوشم‎ я прилагаль 
тысячу усил скрыть тайну любви, 
но. нё было для меня возможно не 
векипёть на отн. بتال بلبل 9 با منت‎ 
سر پاریست ه که ما دو عاشق زاریم وکار ما‎ 
زار ست‎ плачь 62096, вели у тебя 
есть ко мнЪ отношёня дружбы, вЪфдь 
мы— два печальныхъ влюблённыхъ и 
дфло наше печально [Хафизь]. || 
سر شیر || .1010111155 سر چشمه‎ 1) скульп- 
турпое изображёне въ دراه‎ львиной 
головы, изъ пасти котброй выливается 
въ водоёмъ струя воды. 2) сливки. || 
0225 سر‎ И سر مو‎ пустйкъ, бездфлица; 
قدر سر موی 298 ندارد‎ ви на воло- 
ебкъ, ни на йбту нфтъ разницы; похбже, 
какъ двф капли воды. || سر رشته‎ Ебн- 
чикъ нити; и Ь 4:5) سر‎ 5 
(по-) нить; растбриваться (растеряться). 
| Бах | سر‎ кбичикъ пальца. || سر پستان‎ 
соебкъ груди. || سر دست‎ кисть рукй; | 
обшлатъ; | подь рукбй, подъ ру- 
ками. | $1) سر‎ волнная чашка. || 
سر ستون‎ капитель колбнны. || سر شام‎ 
и سر شب‎ начало 365۲ | سر سال‎ на- 
чало года. || سر بیری‎ въ старости, подъ 


я 


старость. || سر دو راهه‎ распутье, развЪт- 
влён!е двухъ 1006015. || سر کمند‎ верёвка, 
протянутая у вхбда въ царскую ко- 
1۲1101۳۲1110: [преступникъ, добЪжавийй до 
царской конюшни и схватйвпийся за 
Эту верёвку, пбльзовалея правомъ убф- 
жиша]. || سر با‎ стбя, стоймя, на нотахъ. | 
سر میز‎ за столбмъ. || ‹<.214-= سر‎ сидя вер- 
хомъ на лошади, не слЪзАя съ лошади. || 
ازس‌صدق‎ вфрно, правдиво, искренно. || از‎ 
سر لطف‎ милостиво, изъ милости. || ми از‎ 
سر و‎ 01۳083, заново, на ново; сначала. || 
سرکردن || .خر .61۲ سرخر‎ начинать (начать). 
[3289 از سر‎ начинать (начать)сначала; 
передфлывать (передфлать). | ما با‎ =. 


= 


наши отношёня съ нимъ‏ |9 سر تمیگیرد 


не налаживаются. || سر آ ماد‎ доститать 
(достигнуть) совершёнетва, прославлять- 
ся (проелёвитьея). || بسر آمدن‎ И بسر شدن‎ 
кончаться (кончиться), завершаться 
завершиться. بسر‎ А» در غا که رنحم‎ увы! 
мой трудъ ۲۱6 ۲۵5۲۹۹۲۵ успфхомъ(Фирдо- 
بردن|۲۵1۲(۰‎ ›кончатТь(кончить),завершать 
(завершить); | жить (про-), проводить 
(провести) жизнь.| 028 سر‎ 1) повино- 
ваться, подчиняться (подчиниться). 2) 
отправляться (отправиться). سر ببیایان‎ 
نهادن‎ направляться (направиться) въ 
пустыню. || سر سبردن‎ безпрекоелбвно, 
безропотно подчиняться (подчиниться). | 
سر تافتن , سر پیچیدن‎ и س رکشیدن‎ ۵ 
слушаться (не послушаться), ослушать- 
ся; быть, стать, непокбрнымъ, непо- 
слушнымъ; возставать (возстать). || سر‎ 
کشیدن‎ и 02.45 سر‎ выпивать (выпить) 
сразу, до дна. || سر خوردن‎ разочарб- 
вываться (разочароваться). ||  نتخاب سر‎ 


жёртвовать (по-) жизнью; рисковать 
(рискнуть) жизнью. || سر بر‌بدن‎ 0без- 
тлАвливать (обезглАвить). |. سر دادن‎ 
1) освобождать (освободить), отпускать 

29۴ 


я 
(отпустить), оставлять (оставить). 2) 
полагать (положить), голову за чтб-ни- 
будь, за когб-нибудь; жертвовать (по-} 
ЖИЗНЬЮ. || سر بر زدن || . زدن .6 سر زدن‎ 
являться‘ (явиться), появляться (появйть- 
ся), возникать (возникнуть), восходить 


خور از کوه يك روز سر بر نزد » (взойти).‏ 


2} که آن قلتبان حلقه بر در‎ сблнце ни. 


одного дня не’восходило изъ-за горы, 
6635 того, чтобы Этотъ негодяй не 
стучалъ двернымъ кольцомъ. [Саади]. | 
بر سر جبری بودن‎ намЪфреваться, возна- 
м#риваться (вознамриться) сдфлать 
. 2 
чтб-нибудь. | بر س 5-5 گذشتن‎ прохо- 
дить (пройти) мимо кого-нибудь. بر سرم‎ 
کب تفر مس من حبشی‎ гдЪ 015 


пройти мимо меня, ты вЪдь [знатный] 
корейшить, а я [рабъ] абиссинецъ. || 
از سر جیز ی گذ شتن‎ отказываться (отка- 
затьея)отъ 16۳6-0۰ | در سر حیز ی کردن‎ 
и در سر کار حبری ردان‎ тратить (ие-) 
на 1160-150۲15۰ || سب شدن‎ терять гб- 
лову; растёриваться (растеряться). | 
سر 4| کردن‎ открываться (открыться), 
прорываться (прорваться) лопнуть [0 на- 
ривЪ!. 
ببخ 9 کو یدن‎ и کسی‌رادست بسرکردن‎ от- 
дфлываться(отд$латься)отъкото-нибудь. || 
سر بیرون‌کردن 7 سر بیرون آوردن‎ высбвы- 
ваться(высунуться). 55791 سر فر ود‎ прекло- 
261562 (преклониться). | سر بز بر افکندن‎ 
опускать (опустить), понуривать (пону- 


рить), повфеить ۲۵108۲. | سر حرف را‎ 
با زکردن‎ приступать (приступить) въ 
разговбор$ къ заранфе намфченной 


26975. | بر سر حرف خود ابستادن‎ 1) на- 
стАивать (настойть) на своёмъ. 2) ис- 
полнйть (исиблнить) своё обфщанте. || 
026 سر بر خط فرمان‎ 102120281508, 
слушаться (по-), покоряться (покорйть- 


دنر خود ترفتن ся) безпрекословно.‏ 


и ۱ ۰ 


ور سر دز 


> 


فد 


и 


иттй (пойти) по своймъ дфламъ. || سر‎ 
را مگرقتن‎ преграждАть (преградить) до- 
рбту. || سر قدم رفتن‎ выходить (выйти) 
для отправлён1я ест6ственной потрбб- 
|| دست بر س رکردن‎ 
живать (выпроводить). || س رگران داشتن‎ 
381758815 (затФять) себру [прим. ем. 
55]. [. | سر وبا گ مکردن‎ и سر از با نقتاختن‎ 
запутываться (запутаться), растёри- 
ваться (растеряться). | سر بگرببان قرو‎ 
بردن‎ задумываться (задуматься), пог- 
ружаться (погрузйться) въ задумчивость. 
| سر بجیب مرأقبت فرو بردن‎ 08 
(потрузиться) въ созерцаше. || ۳ سر‎ 
سودن‎ И سر باسمان سودن‎ (0011405 (ДО- 
стигнуть) высшихъ ступеней славы, 
почёта. || 027 45 و‎ > грабить )0-( 
обирать (обобрАть), обчиетить. || سر‎ 


ности. выпрова- 


Л приевбивать (при-‏ آب بیگانه شتن 
и‏ دور سر کس ی گردیدن | свбить) чужбе.‏ 
т‏ سر ся‏ || .دور ем.‏ س رکس یکردیدن 


0236 [6. натирать кому-нибудь гблову 
сирбпомъ] обманывать (обмануть) кого- 
۳ سر کسی را‎ [разг.] 
(увлёчь), занимать (занять) 
кого-нибудь | گذاهتن‎ В ۳ 
спбрить (по-); дразнить (раз-); препи- 
ратьея; связываться (связаться) съ 


нибудь. | حکردن‎ 
увлекать 


кЁмъ-нибудь. 116618 слбва سر‎ ۶8 
изафёта въ позднйшемъ язык (однако 
۲:6 съ ХШ в.) 0 пропускается, 
напр. سر مایه و سر چشمه 7 سر چشمه‎ 
(у Фирдоусй) и سرمایه‎ , а во мнбгихь 
словахъ совсёмъ ۲6 ۰ 

а. سر‎ [мн. تا از‎ тайна, таинство; 


тайная мысль; секрётъ. | کاتب سر‎ 
= - 

секрет&рь. || % سر‎ тайна, о котброй 

нельзя говорить; строжайшая, глуббкая 


тайна. 


ет — 453 — ۰۱ ۶ 


> لکلا‎ напитокъ изъ риса 


йли 10662, 634. جو می‌یست ب رکن زسر‎ 
حام را ی جخورم وکه داند سرانحام را‎ КОГДА, 
нфть вина, напблни кубокъ бузбй; мы 
выпьемъ и кто 318615, къ чему это 

приведётъ. [Фирдоусй]. 


№7 


. سرای ем.‏ سرا 
م انح 


а. سرا‎ достётокъ; довбльство, бла- 
годёнстве [прот. ض رآ‎ 

Г 

секрётно.. 


тайно, втайнЪ, тайкбмъ; 


и 

истбчникъ. 2) м$ето, гдЪ‏ )1 سر آب 
водА изъ рЪкий отхбдитъ въ каналъ. 3)‏ 
крёпьй, не слитбй раствбръ, настбй‏ 
[чая и пр.| 4) миражъ, марево.‏ 


Г. 


садъ при ۰‏ ایستان 


Вы сы. бы. 
سر بال ۰ مرابیل‎ 
2.-۰ سرابیي‎ пассивный 116005 
1 х 


و م یج ه 


.| محنثك .60] 


и ыы 1) съ головы до‏ سرا یا 
нбогъ; всё, совсЁмъ, всецфло. 2) почёт-‏ 
ная одёжда.‏ 

царсвй шатёръ, царская‏ )1 سرا بر ده 
ставка. 2) завесы, отраждающя четы-‏ 
рехугбльникъ, внутри котбраго раски-‏ 
дываются цАрскИ шатёръ и палатки‏ 
вельмбжъ. 3) завфса, отдфляющая га-‏ 
рёмъ отъ остальной части дворца.‏ 


۰ ۳992 
а. с! سر‎  сБдбльникь, сФдёльный 


мастеръ, шорникъ. 


9. سراج.‎ мн. :سرج‎ арабиз. оть [چراغ‎ 
свЪтило. 


а.-П. سر احیخانه‎ мастерская  шбр- 
ника. в 

а.-П. سر‌احی‎ 00109 ремесло, 
шбрное ремеслб. 


فراع 


дбмикъ, бесфдка, павиль-‏ سر اجه 


бнъ. ۲ اب‎ А | ‚= ореблъ вокругъ сблн- 
ца. || سراحه ماه‎ оребль вокругь луни. 
دیده میسفتم‎ т سنگ سراجة | بالماس‎ 
я 110012118۵15 камень дбмика 8 
[моегб] алмазомъ слезы. [Саади]. 

مس زا Хи‏ 

„> 1) лучшая лбшадь, привя- 
занная въ конюшнЪ впереди другахъ. 
2) конюп!й, главный кбнюхъ; шталь- 
мейстеръ. 


۱۳4 | ه 

ЛУ» 1) смотритель каравАнъ-сарая, 
хана, гостинницы. 2) больничный слу- 
житель; ухАаживаюц!й за больными; 
брать милосёрдя, санитаръ. 

۵۳۱ 2 

В: سراذق‎ [мн. سرادقات‎ : арабиз. 8 

. سرایردء ЧТО‏ ,20-60 [ سرا برده 
۳:27 2 ۰ 


вбна, котбрую открывёютъ‏ سرآروی 
при л$чён!и головныхъь и лицевыхь‏ 
болей.‏ 


п. سراري‎ см, .سریه‎ 


ги 


наклбнный, поктый, отлб-‏ سراز بر 
перевёрнутый, опрокйнутый внизЪ‏ ;11 
головой.‏ 


ги 


«> سرا زیر‎ уклбонъ, наклонъ; покатость; 
откосъ. 


ия 
Я» 1) сь начала до конца, изъ 
конца въ конбць; отъ края до крАя; | 
совсефмъ, сполна, всец%ло. 2) драгоцн- 
ная матёрля, зАтканная золотыми ни- 
ТЯМИ. 
и 2 
سراسیهمگی‎ смущёне, изумлёнте. 


هل ۳ 7 
смущённый, изумлённый,‏ سر أسیمه 


۱ © 
поражбнный. 


о в 
سراشیب‎ тб-же, что سرازیر‎ . 
1 


о 
* 


ВЕ 
سراع‎ разыскаше, рбзыскъ, ос- 
вфдомлеше; | слфдъ, знакъ, примта. || 


И — 54 — ۹ ۳9 ۳ 
سر آندیب سراغ‎ 
А ۰ 1 7 ре 
3 سراغ‎ освфдомляться (освфдомить- سر آنداز‎ 1) опустйвиый  тблову, 
ся); наводить (навести) справки; разы- | склонивийй, повфсивший, понуривиий 


۸ ۰ ; с 
скивать (разыскать). | سر اغ داشتن‎ 55 
свя; имть на примтЪ; имфть въ 
и 


| = 7 


самое начало.‏ سرآغاز 
۹ 


о ه موه‎ 2 ло 
+ 


высок, возвы-‏ سر فراز и‏ سرا فراز 
шенный отличемъ; осчастливленный; |‏ 
سرافرا زکردن || гордый, величественный.‏ 
возвеличивать (возвеличить); осчастлив-‏ 
ливать (осчастливить), удостбивать (удо-‏ 
быть осчастливлен-‏ سرا فراز شدن || стбить).‏ 
нымъ,удостоеннымъ; удостбиваться (удо-‏ 

стбиться); возвышалься (возвыситься). 


۱9 ох ۱ 2 


отлище, вы-‏ سرفرازی и‏ سرافرازی 
На положбн1е; | гбрлость, велище.‏ 


о ие. © 


пристыжбнность, уни-‏ سر افکندگی 
жбнность.‏ 


م ه موم م ه م 
۰ 


пристыжбонный, усты-‏ سر افکنده 
жбнный, унйженный.‏ 


سر ز نش 110 ,6-716 بر 1 ,2891 


5 


о тб-же, что 578 =. 
سراماج‎ ярмб. 


“ыо 7‏ ه 


превосходный; превосходя-‏ سر أمف 
مت ий, выдаюшися; | корифёй,‏ 
[науки, искусства, благочёемя и пр.]‏ 
«Овфтйла словбености» —‏ سررآمدان سخن 
назв. 702602 персйдекой литературы,‏ 
написанной на тур6цкомъ язык Ху-‏ 
сейномь Данэшьъ [Константинополь‏ 
г. Гиджры].‏ 1327 

و 

конбёць, исхбдь; оконча-‏ سر انحام 
سرانحام 7 سرانحام کردن || не, завершёше.‏ 
заканчивать (закбичить),‏ دادن 
шать (завершить);‏ 
до конца.‏ 


доводить (довести) 


завер- 


тблову. حو سلطان سرانداز باشد زمی * فتد‎ 
ی خر از سرش تا کی‎ 0۸ султёнь 
оть вина опустить гблову [опьянфетъ], 
самъ 600610 [6. безъ 6۳۵ вфдома] упа- 
дёть съ толовы егб царсюй вфнёцъ. 
[Насыръ-и Хоербвъ]. 2) провбрный; 
,که‎ безтрёпетный. سر انداز در عاشقی‎ 
صادق ات ,4 رد زهره در خوشتن عاشق‎ 
смфлый бываеть въ качеств 
люббвника прямодушенъ, тогда какъ 
трусливый влюблёнъ въ самотгб себя. 
[Саади]. 3) гордо выступающй; кокёт- 
лИВО, ۱ ۲011811111. 4) головной 
платбкь. ۰۰ از نعمش بر سر گردون .نگر‎ 
مقنعةً سیم و سرآنداز زر‎ 377108: на голо- 
вЪ Судьбы по Егб благоволёню 6066- 
ротканое покрывало и златотканый 
платокъ [Хаджу]. 5) ковёръ, постилае- 
мый въ самомъ почётномъ мфстф кбм- 
наты, вдоль противоположной ۲ 
стЪны; [обычно персидская комната 
застилается четырьмя коврами: вдоль 
комнаты прбтивъ вхбда 8 
длинный и ширбый ковёръ — ومیا نه‎ 
по бокамъ его вдоль боковыхъ стёнъ 
два узкихь и длинныхъ ковра, одина- 
ковыхь по цвёту и узбру — کناره‎ 
поперёкъ этихъ трёхъ коврбвъ, слегка 
закрывая ихъ конпы, вдоль стфны, 
противоположной вхбду, и постилаетея 

ковёр, называемый سرانداز‎ ]. 


ем 


| охех 

тбрдо выступающий; ко-‏ سرآندازان 
سراندازان .تمد кётливо, грац!0зно‏ 
همی 1 نگارین = خواره х‏ دلم بردینمید انم 
гбрдо и гращшозно ты‏ حه آوردی دکر باره 
красавица; ты‏ 0[ 117 11 1101501 
похитила 1108 06606, и не знаю, съ‏ 
ч$мь ты пришлА въ другой разъ.‏ 
Дж. Румй. |‏ 


ИНД. سر اندیب‎ назв. горы на و601‎ 
ЦейлбнЪ, —Адёмовь Пик; | Цейлбнъ, 


= 
ایک‎ 
شون‎ 
оо 2 ох оо ° 2 и 
سر انگشت‎ и تقد سر انگشت‎ 
пальца. 
4 1 
АЛ» поголбвная ипбдать, поголбв- 


ный налоть. 


0 


سروال .ده سراوپل 


9 би 2 


СЯНМ مر‎ 1( вождь, предводитель. 2) 
ночной стброжъ. 3) авангардъ войска. 
4) пфне. 5) сАмая толстая струна на 
струнномъ ۰ 


ри ( 4 

и ОАЭ;‏ سرودن Гл.‏ .1:00سرا и‏ سرای 
во вторбй части сложбёвя означаетъ:‏ 
م0101 товоряший, разсказываюций,‏ 
играюпий на музыкальномъь инетру-‏ 


повфетвующий‏ دستان سرا напр.‏ کرد 


[эпит. соловья], سخن سرا‎ орёторетвую- 


رس سا 


пай, بط سرا‎ » играюНИй на ۰ 


и ۳ домъ; жилище, обитель;‏ سرای 
обитель вЁчности,‏ سراي № | .12006 
м8 сто загробной жизни; будущал жизнь |‏ 
тлнный мёрь, зем-‏ سراي فنا п‏ سراي فای 
мЕръь трёхъ‏ سراي شش‌در | нйя жизнь.‏ 
изм5рёнтй [каждое изъ котбрыхь имф-‏ 
етъ два направлё6н1я].‏ 


و مس نی 
جر 2 см.‏ رای 
.^^ را م۵9 
проникновёше, заражёнте,‏ سرأیت а.‏ 
проникать‏ سرایت 057 || заразность.‏ 
(проникнуть), заражать (заразить).‏ 
ка ۱ 2‏ 
سراچه тбл, что‏ سرایحه 
Пра № +2.‏ ).| 


ре یرد‎ смотритель дворцбвыхъ зда- 
АТ. 


۰ ۳۱ Ра ۳ 

. سربره 6 سرآبر 

° [У 

ине; нацшфвъ, мелбдя, мо-‏ سرانش 
۰( 111954 


пЪть (за-, про-,‏ [سرلی [кор.‏ سرائیدن 
с-), играть (с-) на музыкальномъ ин-‏ 
струмёнтЪ; | м. говорить (сказать).‏ 


о 6 2 ео’ 
نا سرب‎ 


مر ای اک را 


вьюкъ,‏ 11600151760 سرباری и‏ سربار 
который кладуть на спину 0‏ 
животнаго м6жду двумя боковыми вью-‏ 
ками; | грузъ, носимый на 5:‏ 


۱ 


Пе 2 
سر باز‎ рискуюний головбй, риску- 
ющй жизнью; | ۰ 
0 ۱ نت‎ 2 
سر بازخانه‎ казарма, 1000 


ص رت ۲۱ 


рискъ жизнью; | 0۰‏ سربازی 


а. سربال‎ [мн. РБ рубаха; | ки- 
раса. 


подъёмъ; возвышеше, воз-‏ سر وال 
вышенность; холмъ.‏ 


бо 


скрытный; | недоброжелатель-‏ مر و 
ان متّر سکه های ный, злокбзненный.‏ 
не‏ وهو دارد از آن سرس که سر بو دارد 
бойся тогб, кто шумить и кричитъ, а‏ 
бойся того, кто скрытенъ [и молчитъ].‏ 
[посл.].‏ 


2 ۰ نت و 


3 سر‎ доля, 
ббрная часть. 


часть; | лучшая, от- 


2 یه 2 [ ۲ ° 


Сербедёры, назв. мёлкой‏ =„ بداران 
династш, правившей частью ХорасАна‏ 
отъь 1387—1381 г., имбвшей столицу‏ 
въ ۲08۰. ۰‏ 

هم سر است 

запечатанный; закупорен-‏ سر سته 
ный, закрытый; | скрытый, тайный. |‏ 
ط 1( недоговорённая рЪчь,‏ سخن سر سته 
полная намёковъ.‏ 


و ,هه 


کا بر بت 


ох ох 


съ начала до конца, изъ‏ سر مر 
конца, въ конбць; оть края до края; |‏ 
совсфмъ, сполна, всецфло; окончательно;‏ 
тепёрь‏ ما > } سر بسر دم БВИТЪ, КВИТЫ.‏ 
МЫ ۰‏ 


و 


ИР: р 
سرژگم‎ см. .سر درگم‎ 


۵ و مه о‏ 
۰ 


знаменитый, славный. про-‏ سر و 
славленный.‏ 


оо и 


5-5 سر‎ знаменитость, слава. 
1 


о 1 6۵۵ р а В 
سر تمهر‎ запечатанный. کیسه سر بمهر‎ 
кошелёкъ за печатью’ 


سر 5 شیشه || головная повязка.‏ سر پل 
закупорка, пробка бутылки.‏ 
19 6 ۶ 1 


цфна крбви; вйра, викупъ‏ سر بها 
.[ خون № .00] 


و هه 
свинцбвый.‏ سر ی 
эх‏ 1 ۰ 
начальникъ ночной стражи.‏ سر باس 
ЕС‏ 


4 1:6111531137ز سر پاش 


0 я 
سر پائین‎ склонъ, уклонъ; 101410015, 
۳ 
спускъ. 
سر برست‎ слуга, служитель; | ухажи- 
ваюш!й за больнымъ; | попечитель, 
опекунъ. 


و 


=", سر‎ служба; | ухбдь за боль- 
нимЪ; попечёне, попечительство: 
опёка. || سر برستی کردن‎ слунйть; | ух&- 
живать за больнымъ; | опекать, забо- 
титься (по-). 


торгбвецъ, торгующий варёны-‏ سر لز 
ми головами и ножками животныхъ‏ 
.[ کله بز .00] 
и лохи‏ 


425 سر‎ кисть рукй у основавя 


.% یه 


пальцевъ; | м. сила, мощь, могущество. || 
سر پنجه را نرم کردن‎ ем. پسجه‎ . 


И 24 
% 


«$ سر‎ крышка, покрышка; по- 
т | головное покрывало жёнщинъ. 


= متمفمد۲0 )1 هو‎ на کنو‎ изъ 
зблота, серебра и драгоцённыхъь кам- 
ней. 2) лёгюй сонъ. 


— 456 


۵ مه | о‏ تست 


سرحددار ۱ 


а, © 
سرت‎ ۰ 
о 1 ۰ ۸ 


ослушникъ; непослушный.‏ در لاب 


17 سرتابیا 


۶ ه 


۳ 


съ головы до 0‏ سرتأیا 
съ головы до ۰‏ 
م۱۱۳۱ 
ослушан1е, ۰‏ زا 
بو ۰ 
о ۳۳ 2‏ 
головнбе 6۰‏ 11611610006 سرتاج 


سب صلن а‏ 


. سرداسب СМ.‏ سرت اسب 
ох пох‏ 
изь конца въ конбць, съ‏ سرتأسر 
начала до конца; ۰‏ 
۵ ض از 5 
цирульникъ, брадобрей.‏ سر تراش 
Пе.‏ 


бритьё голови.‏ سر تراشی 


. سرناسر тб-же, Что‏ سرئسر 


0۰ سمردیب 


остроконбчный; | м. 06-‏ )1 سرتیز 
ницы красавицы. 2) вспыльчивый,‏ 
раздражительный.‏ 

< кабмка ткани у шатра. 


,6 .[ سرو ج. [мн.‏ 


а. © سر‎ 

=>» военачАльникъ, вождь. 

 пёрвая прбба горйчей‏ سرحوش 
пищи‏ 


о هو و‎ 
а.-т. سر حوق‎ унтеръ-офицёръ, ка- 
пралъ, сержантъ. 


11610 1۳1115۳5, 
ключь (воды). 


а. سرحان‎ 015۰ 
А граница, рубежъ. 


п.-а. حل دار‎ "^^ пограничный страж- 
никъ, погранйчникъ. 


п.-а. 


` 


аи” | ох 
سر حساب‎ 
п.-а. سرحساب‎ освфдомленный; зна- 
комый съ чфмь-нибудь; находяпйся въ 
курсЪ дфла; вождь, главарь толпы, груп- 
пы людей; глава кружка. 


۵ هم 0م 


п.-а. سر حلق‎ предводитель. 


вал 
سرج‎ красный, | سرخ‎ 
و سقید‎ румйный; кровь съ молокбмъ; 


румяный. 


имфюший здоровый цвфтъь лица. . سفید‎ 


سفید شش تومان سرخ و سفید شصت تومان 
а ее‏ ش صد و شصت و شش 
совсЁмъ бфлый — 6 тумановъ; крёс-‏ تومان 
ный съ бфлымъ—60 тумановъ; а те-‏ 
пёрь-—смуглый [6. пшеничнаго цв$та]‏ 
тумановъ [погов. о цвфтв лица). ||‏ 666 
жщарить (из-), поджёривать‏ سرخ 057 
(поджарить) въ масл; подрумянивать‏ 
سرخ شدن || (подрумянить) на огн®.‏ 
краснть (по-); | поджариваться (поджА-‏ 
риться), подрумяниваться (подрумя-‏ 

НИТЬСЯ). 


۱ ۵ ۶ 


румяна; | м. кровь, крас-‏ )1 سرخاب 
ное винд. 2) назв. горы близъ Тавриза.‏ 
تا برپزاند تب غم را زدل سرخاب نوش » 
بر سر سرخاب رو تا بنگری яз‏ 
пей красное винб, чтобы онб 06‏ 
жаръ грусти отъ твоегб сбрдца; взой-‏ 
ди на гору Сорхабъ, чтобы взглянуть‏ 
на Тавризъ. 3) порбда утки краеснаго‏ 
цвфта. 4) имя нфеколькихъ гербевъ‏ 


Шахъ-намэ. 5) назв. рёчки близъ Ка- 
була. 


بو ات توت 


рубинъ.‏ سرخ ارج 


“ 1 مه‎ 
سر خاره‎ золотая шийлька, 0 
женщины прикрзоляютъ къ волосамъ 

покрывало. 


2% & سر‎ рбжа [болёзнь]; 0 
воспалёнте. 


و و © ۱ 2 
порбда куропатки.‏ > = بال 


۵ اي ۰2 ۰ ۵ و 457 


9 ای بل‎ седи7 2 оо 
۰ 


خنک بت п‏ سرخ بت 
идоловъ, стоявшихъ въ 002202۲ Бамь-‏ 


имена двухъ 


Яна близъ Кабула; سرخ بت‎ [красный 


идолъ]| считался возлюбленнымь е = 
[бЖлаго 1۰ 


2 ‌ оу 
سر © یره‎ 9۴2608 [о ۰ 
و‎ дой | 1 
م هه‎ 5 оу 
> С سر‎ красноглазый; | м. кро- 
вожадный. 
о у 
سر خحه‎ корь, краснуха [болзнь). 
я 5 و هه‎ 
سرخ رو‎ п ,تمد سرخ روی‎ 
краснолицый; | весёлый; довольный; 
почитаемый, уважаемый. 


о оу 


4) سرخ‎ весёлость; | уважбние, сл&- 
ва, 1۰ 


о оцени 


выкупъ, выкупныя ۰‏ سرخر بد 


(0 


هن Сербхсъ, назв. гброда‏ سرخی 
ХорасАн$, неподалёку отъ М6рва.‏ 


. قراباش ем.‏ سرخ سر 

красный пастырь]‏ .6[ مدز جح تا 
эпит. ۰‏ 

клопъ. 2) корь [болзнь.. |‏ )1 سر خاك 
болть (ва-) корью; пере-‏ سرخك در آ آوردن 
носить (перенести) корь.‏ 


0 | о 
ап. 192 سر‎ чедовкъ, вфдающй 
| [۲۰ ۰ 


зап вало; начинаюций, за-‏ سرخوان 
тягивающий чтён1е, ине.‏ 


۰ и مه‎ 


592,» самостоятельный, независи- 
и вольный. 


и НЫ; 


разг.] 1) женщина, мужья‏ سر خور 
котброй умирали векорЪ посл свадьбы.‏ 
ребёнокъ, от6цъ котбраго умеръ‏ )2 
пбелЪ егб ۰‏ 8011605 


аа о وم و‎ и 


= 


хмельной;‏ سرمست И‏ سرخوش 
ённый, опьянённый; пьяный.‏ 


7110 


4> سر‎ 1) порбда красныхъ голубей. 
2) имя сына Афрасяба. 3) дрёвнее 
назв. мфетности близъ Симнана. 


начальныя 


а красный цвфть, краснота. 
1 


буквы 1 


красныя 


смятён1е, смущёне [ума,‏ سر خیرگی 
чувствъ].‏ 

п-а. سرخیل‎ вождь, предводитель, 
главауь. 

>,» холодный, студёный; охлаж- 
дённый; | противный, скучный. || سرد‎ м 
17۲606218  вздохъ. | آهن سر دکوفتن‎ ем. 
سر دکردن | . آهن‎ бхлаждать (охладйть), 
студить, остужать (остудить). || سرد شدن‎ 
холодфть (по-), охлаждатьеся (охладить- 
ся); охладфвать (охладфть); разочарбвы- 
ваться (разочароваться), разлюблять 
(разлюбить), терять (по-) интербеъ. 

и  هبادرس подзвмное провЁт-‏ مد دا 
риваемое помфщёне съ бассёйномъ‏ 
для воды, куда скрываются во врёмя‏ 
жары.‏ 

р Е 

 тлавнокомандующий, воена-‏ سردار 
чальникь, генералиссимусъ.‏ 


7 ۷ а 


| 
а.-П. سر دار‎ довбренный, повёренный, 
напёрсникъ, хранйтель тАЙны. 
}; во ии 

начальствоване, коман-‏ )1 سرذاری 

1 ی‎ ۶ 4 ۳ > 
дован1е войскомъ, аршей. 2) родъ 
мужекой одбжды врбдЪ сюртука. 

Эм проницательный; здраво-‏ اسب 
мысляний, разумный.‏ 

۰ ۱ 

а-т. سر داش‎ врный другь, близ- 
ый другъ, напбреникъ; учаетникъ въ 
тайнЪ. 


пристыжонный,‏ سردر بیش 


уеты- 
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жбнный, сконфуже!ый; | покорный; | 
размышляюний. ۱ 

головная боль; | м. безпокой-‏ سردرد 
ство, забота.‏ 


п.-8. >> отважный, беззавйт- 
но храбрый; идупий на большую опас- 
ность. 


ات их‏ ی 0۵ 9 ۵1 


— = И 7 
سرذ ررکم‎ и سر بکم‎ сбитый съ тблку; 
растерявиийся, растёрянный. || سر‎ &2› 


нить, начёло котброй потёряно. ||‏ درگم 


= ». (22 > 
سردرگم‎ „М запутанный, сложный 
вопроеъ. 
+ رقم‎ 

антипатичный, 116011۲905‏ سردرق 
НЫЙ.‏ 

нижнШ конёць рукава, об-‏ سرذست 

۱ 27 

шлагь, отворбть рукава. | گوشتِ سردست‎ 
лопатка уббйнаго скота. * 


| 
سرشستار‎ чалма, тюрбанъ. 


2 هو ه 


Эм” страны холбднаго климата‏ سیر 
1 


[прот. گر مسیر‎ | 
 رتفدرس‎ начёло книги, въ котбромъ 
авторъ, приступая къ своему труду, 
славить Ббга и Прорбка; | м. выдвля- 
ющся, примЪчательный среди дру- 
سردفتر 2521 | .له‎ величайший 
среди творбня [эпит. Мохаммеда]. 
©5;> 1) преде$дАтель пира, понбй- 
ки; виночёршй. 2) чаша для вина. 3) 
плоды второго сббра. 


452” хблодъ; прохлада; стужа. 
фр. سردلن‎ сардина, сардинка. 


хо 5. 


4,5 ‚> зван!е; бпытность, компе- 
тёнтность; | экспертиза [ер. رشته‎ |. 


фе! /. 


سرزده 


ی 


внезапно, вдругъ; неожидан-‏ سر ز۵ه 


حرمتِ پیر Ва‏ برهمه کس و اجب است » || .710 


ува-‏ , سر زده داخل مشو میخد و حمام شسست 
къ старцу маговъ [продавцу ви-‏ 2116116 
на] обязательно для всЪхъ; не входи‏ 
внезапно, безъ позволёня, —питёйный‏ 
домъ не баня [Хафизъ].‏ 
стран.‏ ,۵0011001 > زد مینه 


о и 


непокбрный, ۰‏ سر زن 


смлый, отважный; | авто-‏ سر زنده 
ритётный; живой, оживлённый.‏ 

ху-‏ ,10110176116 ,1101011114116 سر زاش 
ла; виговоръ; толовомойка.‏ 

и 

см. Вы‏ سر سام 

живой.‏ | 17111111 سر مددز 

необдуманный, неосмотри-‏ سر سری 
тельный; легкомысленный, опромётчи-‏ 
вый; | низкШ, подлый; | быстро бЪтупий.‏ 
ра‏ 
5 مهرت 4 عارضست که جاي دگر شود 
къ тебф не такая легкомысленная, ко-‏ 
торая можеть пройти, праЯзнь кь 05‏ 
не случайность, котбрая можеть исчёз-‏ 
нуть [Хафизъ].‏ 

п.-а. ٩هلسلسرس‎ родоначальникъ, гла- 
ва рода. р 

о | مب‎ 

полный до краёвъ, перепол-‏ سرشار 
ненный.‏ 


۰۳ ^о, 
وه‎ 4% 


«о; 1۱۵006۲16 прирбда. 


7 


ого 
90 


0251۵9 و 1115117415۱ سر شین 
(смёшаёть), замфшивать  (замфейть); |‏ 
образбвывать (образовать), творить (со-).‏ 
نه $ دوزخم نه در خورد بهشت ۰ ایزد داند 
کل مرا ازجه سرشت » چون کافر دروبشم و 
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ف نا م 6 


سرعت 


حون 4,8 زشت +« وه دین 49 5 ;| و ;4 امد 
я не заслуживаю ада и не достб-‏ بهشت 
инъ рая; Богь знаеть, изъ чего онъ‏ 
зам шаль мою глину; я подббенъ не-‏ 
вёрующему бфдняку и отвратительной‏ 
блудниц$; онъ н6 оставилъь мн ни‏ 
вфры, ни мирекихь благъ, ни надёжды.‏ 
[Омаръ Хейямт].‏ 

‚м торчичное зернб.‏ نف 
каА-‏ )2 زرشك тб-же, что‏ )1 سر شاث 
капли,‏ سرشك آتش | пля [дождя, сл6зъ].‏ 
сочапияся изъ сырбго дёрева при го-‏ 
علاحی یک نکز рЁнши, выпотъ. 3) искра.‏ 
دام جخون تباید * سرشك از رحم ОЕ‏ 
найди такбе 00610180 чтобы‏ حه حاصل 
изъ моегб сбрдца не текла кровь; ка-‏ 
кая польза оть того, чтобы вытирать‏ 
слёзы съ 2۳۵6۲ щеки?‏ 

9 وت ۱ رت کر 

А» плачь оть радости,‏ خنده 

радостныя слёзы. 


7 مس اه‎ о 


стыдъ, позоръ; ۰‏ مر شکستگی 
г‏ 1 


раскладка налога или штра-‏ سر شکن 
фа по отдёльнымь лицамъ, обществамъ‏ 
йли предпаяйямъ.‏ 


]۳ ۸ 5:۳ 2 
5 


1161176116816 ۰ 18061613111, 


пбрепись. 
о ох 


(55% >> 1) баньщикъ. 2) глина или 
порошбокъ для мытья головы. 


9 ох 


۰ سر شیر И‏ سر شیر 
۰ 


а. سرطان‎ 1) ракъ. | دا" السرطان‎ 
ракъ [болфзнь]. 2) созвфзме Рака ]30- 
длакальное созвзд1е, въ которое сблнце 
ветупаеть въ Пон®. | سرطان‎ Л трб- 
пикъ Рака. 


д. سرعت‎ скорость, быстрота; | сп ше 
ность, поспшноеть. 


рии 


п.-а. عمط‎ м главнокомандующий. 


<->,” деревянная чаша. 
т 


۰ 9 7 


р труба, дудка. 


кашель; боль въ гборлЪ при‏ سر 
кашл5.‏ 

о 4 کت‎ 

. سر افراز .67 سرفراز 


7 
си 


КАШЛЯТЬ,‏ سرفه کردن | кашель.‏ رقه 
кашлянуть, закашляться.‏ 
وه С 2 о‏ 2 هه 
кашлять, каш-‏ [سرف [кор.‏ سر قیلان 
1 


лянуть, закашляться; [разг] انجا باید‎ 


здфеь нужно что-нибудь‏ جبری سرد 
дать, пожбртвовать, сунуть.‏ 


а. سرت‎ воровство, кража, покража. || 
سرقت رفنن‎ то-же, 110 بدزدی رفتن‎ 
بسرقت بردن || . دزدی‎ и سرقتکردن‎ воро- 
вать (раз-), красть (у-). 


СМ. 


т 

п.-а. 49» [разг. [سرقلفی‎ добавоч- 
ная плата, взимаемая `единоврёменно 
съ нанимателя при сдлачЪ 0 
помфщён1я свёрхъ набёмной плёты; | 
отетупное при пересдачЪ 0 
пом щён1я трётьему лицу. 


۱ ۰ 2 


۰ س رکه то-же, что‏ سرکا 


م2 وه 


57 5 ۱۱ د 


начальвикъ; | смотритель,‏ سرکار 
надзиратель, надемотрщикъ; | госпо-‏ 
ДИНЪ.‏ 


| ان‎ 
سرکاری‎ правительственный, государ- 
ственный, казённый. 


командующий войсками.‏ سرکرقه 

вели й; славный, знамени-‏ سراش 
тый; гордый, высоком рный; вызывА-‏ 
ющ, занбечивый; непокорный, непо-‏ 
слушный.‏ 
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занбечивость; 


высоком ре;‏ سرکش 
непослушанте.‏ 


прохладительный на- 
питокъ, — сирбиъ, из- 
готовляемый изъ ук- 
суса и мёда. 

П высоты, госпбдетвующия‏ سر دوب 
надъ крёпостью и здАшями. 2) упрёкъ;‏ 
۰ ,11111116 (01 11 

у ۳ ۵ 
سرگو به‎ булава, пАлица. 

س رکه مفت از عسل .150۲05 س رکه 
даровбй уксусъ слаще мёда‏ شیر بر است 
(посл.].‏ 


اک و4 1۵ о‏ 
— ۹ 


приключёне, проиешёст-‏ سرگلدشت 
в1е; | разскёзъ, повфствоване, повЪеть.‏ 
چونک هگل رفت м.‏ د رگذشت в‏ شنوی 
когда [врёмя] рбзъ‏ دیگر ز لبیل سس گذشت 
минуетъ, исчёзнеть [красА] цветника,‏ 
ты больше не услышишь отъ соловья‏ 
[Дж. Руми].‏ .10۵18081 


۱ 4 


тяжблой‏ حه опьянённый,‏ سرگران 
головой; | сердитый, недовбльный; раз-‏ 
дражбнный, разгнфванный, гнёвный.‏ 


۲ درا ارم 

‘опьянбые; | недовбльетво,‏ سبرگرای 

| и 
2310 2130661716, ۰ 

وم ه ۰۱ 

۲010200 سرگردا] 

م و مها о‏ 

смущённый; изумлённый;‏ سرگردان 
разстрбенный; 01۰‏ 


5 © ۳ 


е سرگر‎ озабоченный, всецфло отдав- 
пИйся какбму-нибудь дфлу; опьянённый. 


5 سرگز‎ потолбвная пбдать, взи- 
۳ ۱1462198 ۰ съ невфрныхъ 
رز ید‎ въ мусульманскихъ госу- 

о усу ‚тосу 


дарствахъ. 
о рех 
«<Я سر‎ лучший, отббрный скоть, 
Е ۲2 ’ 7 
оставляемый для вождя, начальника. 


9 


= م ۰و 
. سرگردان что‏ ,26-6 سرکشنه 
мячь изъ шерстяныхь нитей.‏ »8« 


سرگوش یگفتن | ухо.‏ 5۵ 08 سرگوشی 
говорить, сказать, шептать (по-,на-), нА‏ 
ухо.‏ 


х 0 экскремёнты 1617 915, 
мула, осла. 

9 0 ام 

۵ سر لا‎ 360211 рядъ камн6й, кирпн- 
чёй въ روط‎ ۰ 

н--а, ©. سرلو‎ виньбтка, украшбые 
въ началЪ книги или рукописи. 

1 ۱ 7 

سرما || стужа, морбзъ.‏ :610 سرما 
отмерзать (отмёрзнуть), замерзать‏ زدن 
(замёрзнуть), померзать (помёрзнуть).‏ 

= 

я отморбзилъ ухо.‏ کو شم .| سرمازده است 
ВЪ ЭТОМЪ ۷‏ امسال زراعت را سرمازده است 
просту-‏ سرماً خوردن || помёрзли.‏ 1۲06557 
живаться а‏ 


م7 هه ما 
9۵ ما 
9 مازد گی 
тех‏ 2 
мёрзлый, отмёрзпий, замёр-‏ سرد مازده 
зпий; | заморбженный.‏ ‚ 


пои 
سرمامك‎ игра въ прятки. 
9 


капиталь; | главная причи-‏ سرمابه 
на, главный истбчникъ; [у Фирдоусй‏ 


۳ این سر مایه درکاء اوی » ترا В:‏ % 
д.) завладёй егб‏ اندر حهان ماه وی 


дворцбмъ—5тимъ  богАтствомъ; тебф 
подобаетъ въ м1рЪ ۵۳6۵ санъ [Фирдоуси]. 


| простуда. 


9 | и 1 0 2 
Л سرمایه‎ и صاحب سرمایه‎ 60۳805, 
капиталистъ. 


2 6 В 


17-2, -\ سر‎ вёчный; безконбчный; 
продолжительный, долмй, длительный. 


а. سر مدی‎ ВЁчный [эпйт. Бога.] 
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. سر جخوش СМ.‏ سر мА‏ 


опьЬянбне, хмЪль; | голов-‏ سر مس‌ی 

1 О 
ная боль отъ опьянёи1я. 

п.-а. سرمشق‎ 1100111165, образёцъ для 
списывашя, для упражнён1я въ кал- 
лиграфли, чистописан1и; | прим$ръ. 


стАпщя прибытя, конёч-‏ سرمنزل 
ный пункть пути.‏ 

.| 5$ .ما сурьмА, антимбыйй‏ سرمه 

РЕВ 

тёмно-синй‏ سر مه 

2 

мБшобчекъ для сурьмы‏ مر مه دان 
(этоть м5шочекъ съ сурьмбю 1۲ 1‏ 
носятъ при‏ , میل палочкой, называемой‏ 
себф и для смазыван!я глазъ, обмак-‏ 
нувъ палочку въ сурьму, провбдятъ 6ю‏ 
подъ вфками; | м. женск половой ۵0-‏ 
.0 میل‌را در سرمه دان دیدن танъ.‏ 
палочку въ 11769 для сурьмы, —зас-‏ 
тать, накрыть кого-нибудь въ момёнтъ‏ 
прелюбодЪян1я==фр. еп Яадгате 4616.‏ 


тоя 
سر ثأ‎ см. سورنای‎ . 


. سور ناجی .63۲ سرناچي 


1 
سرنامه‎  заглаые 
ПИСЬМА. 


книги;  адресъ 


۰ سر نج 
рая ۱‏ 
: سرانحام см.‏ سر تحام 


< пряжа. 


Ид. а тб-же, что سراندیب‎ 

аси Ъздокъ.‏ سرنشین 

№ سر نگو‎ опрокинутый, перевёрну- 
тый; | внизь головбй. | 020 
опрокидывать (опрокинуть), перевёр- 
тывать (перевернуть). 


- سرنوشت‎ судьба, ره« مومس‎ 
лёше, предначерташе. 


ое 


кип‏ سر و 
۰ سرو 38 | ی 0 стройный‏ 
сивая, стройная ۰‏ 


. Прямо он р высок, 


кра- 


۱ ال‎ 
سر وا‎ разеказъ, повЪетвоваше, пре- 
даше. 
ند‎ 


поэма.‏ ,۱1۱01۱061116 ماه 


а. سروال‎ [ми. УЕ шаровары, 
штаны. 

о/ия ох 

голова и т$ло] квиты; |‏ .6( سرو ان 


[разг.] سر وئن شدیم‎ > мы тепёрь квйты. 
سدور ونن در آمدم‎ Аа از این‎ 015 этой 
сдфлки я ве получилъ ни пбльзы ни 
(0 

о 93 

۰ ,]11150111 :111110 بر وت 


о ИХ. < 2 
سرودن‎ вор. سرا‎ 
سرور‎ вождь, предводитель. 
о я? 
а. سرور‎ радость, ۰ 
سروری‎ власть, 
продпохйтельствоваш. 


1 пЪть (про-, с-). 


госпбдетвоваше, 


и р м$етность, изобилующая‏ سا 


кипарисами. 


о ۳ 
سروزش‎  Ангель,  аАпгелъ-вЖетникъ 


[эп. 1 ۱۰ 


سرو فت П.-а.‏ 
سر وقت или‏ سروقت کسی, رفتن || .32310۳5 
посфщать (постить),‏ ۷ آمدان 
(навЪстить);‏ 111415 
ЗИтомЪ.‏ 


[разг.] ۰ 10011616, 


навЪ- 
итти, (пойти) съ ви- 


о 
==: 


.0 سر و قد تاد 


обладаюний  ста- 
номЪ, а: кипарису]; стрбйный, 
хорошб сложбнный [о челов]. 


Ро: 


9 М 7 


 касательство,‏ ,011۲011161116 سرو کار 


6:70. من باو سروکاری ندارم‎ я не пмю 
къ нему викакбго отношёийя. جو که با‎ 


کودكك سروکارت فتاد & هم زبا ن کودکان بای دکشاد 
когда теб прихбдитея имЁть дЖло съ‏ 
کر ребёнкомъ, нужно говорить на‏ 
комъ язык$. [Дж. Руми].‏ 

рогь [живбтныхъ].‏ مرون 


و مج ۵ 6 4 о‏ 


. سر‌ین что‏ ,10-166 سرون 


72 مه 


вода глубинбю больше чело-‏ )1 ,مره 
вфческаго рбста. 2) хорбийй, лучний,‏ 
чистый; благорбдный; отббрный, перво-‏ 
сбртный, высшаго ебрта [товаръ]; вы-‏ 
сбкой прббы [зблото и серебрб). 3)‏ 
(тблько въ сложешяхъь вь взначёни:‏ 
يك سره || конёць, направлён{е]‏ 
разомъ;‏ 


сразу, 
прямо; безъ пересадки, безъ 
] ое کار را يك‎ 


разомъ покончить ۰ | دو سره‎ ВЪ 


11606103115. [разг.] 


6۵08 конца, туда и обратно. ۵ ی دو سره‎ 
کرابه کردن‎ нанйть лошадь туда и 060- 
ратно. 


яя 


а. سره‎ ۰ 


-1101]1010 — سس 


децъ. || بر ب اول‎ 110116117 15 вы 
د وم‎ ПОДПОЛЕбВниКЪ. 


начальствован!е, командоваше.‏ ری 


а. سريی‎ тайный; ۰ 
1 га 
سر بای‎ сирйеюй; спрШеюй языкъ; 
| ۳ = ۰ 
сирецъ. 


425 سر‎ вороббй ۰ 219 |. 
و۰‎ | 
بدن‎ № (Кор. سر‎ [ скользить (екол- 
знуть), поскользнуться. . 
а. سرثر‎ престблъ, тронъ; ложе, по- 
стёль. с 


растительный клей, употреб-‏ سريش 
ляемый преимущественно сапбжни-‏ 
ками.‏ 


о Ра 
سرشم‎ рыб!й клей; | клей, добывае- 
мый изъ кожи. 


а. سربحع‎ 1) быстрый, скбрый, пос- 
пшный. 2) сери — назв. стихотвбрнаго 


#97 و وه م я оу‏ 


размЁра [парадигма его: مفتعان فاعلن‎ =] 
напр. فتد‎ 4> 5 Д\ь и بار‎ 


پیش Я‏ بخاك $ بوز بر آهو چ وکمین 
двулйчный‏ آورد * سین خودرا برمین آورد 
другь въ 108۲ концбвъ погубить тебя,‏ 
хотя бы онъ сначала и преклонилея‏ 
предъ тоббю до земли; когда гепардъ‏ 
крадётея къ дикой козф, онъ припадА-‏ 

къ землф свобй грудью.‏ ده 


3: سر بعا‎ быстро, скбро, ۰ 
1 ы 


. ушка. 
سر ین‎ задь, задница. 


в‏ و مد مج 


а. سربه‎ [мн. [سراری‎ рабыня; налбж- 
ница. 


1 


[за 06‏ 80318۳716 ,03(163116ظ سزا 
и зло]; награда; | ۰‏ 


ЗИ 

достойный, заслуживаюний‏ سراوار 
[наказая или награды]; приличеству-‏ 
приличный, подобаюний; сооб-‏ 101111 
разный.‏ 


9 


быть достбй-‏ [ سر р [кор.‏ | تیدن 


с нымъ, заелуживать )88- 
) А ۱ 
© ۰ سس‎ служить); приличество- 


вать, подобать. 


слабый; нёмощный, безейль-‏ سست 
ный; ослабленный; вялый, лфнивый;‏ 


سست کردن 


мбёдленный, м#шкотный. 


— 468 — Е о ох 


ослаблять (ослабить); отпускать (отпу- 
стить), распускать (распустить) [узелъ 


| 232 7 и ; 
снасть]. | سست گرفتن‎ нерадёть о رتکد‎ 
быть нерадивымъ; небрёжно, не серь- 
ёзно относйтьея (отнестись) кь ۰ 


۰-1 Г: 
п.-а. سست اعنقاد‎ маловёрный. 
0 ۰ 0 0 г 

5 سست‎ пострбенвый на шаткомъ 
основанш, непрбчный. 


۵ ۳ ۱ Ст 
سست یمان‎ нев$рный, ненадёжный; 
вЪролбмный. 
0 ۶ م‎ 0 о у. 


п.-а. سست رای‎ слабоумный, 
Умный. 


мало- 


П.-а. سست عنصر‎ безхарАктерный, 
безвольный; вялый, не энергичный. 
سرت‎ 11۱۲110161115, 
[въ половомъ [۰ 


и „ 


безсйльный 


و ۵ 5 


слабый по прирбдЪ, 1‏ سست نهاد 
محو درستی عهد از از جهان سست надёжный.‏ 
نهاد г‏ این عحوزه عروس هر ار داماد است 
не ищи крпости договбра въ [9томъ]‏ 
слабомъ по прирбдВ мЪ, потому что‏ 
эта старуха [м1ръ] есть невфста тысячи‏ 
жениховъ [Хафизъ].‏ 


эя 


<= слабость, немощь; безсиле; 
1 с Га 
вялость,  лфность; — медлительность, 


سم 7 „ я‏ 9 
без-‏ 1010860 سستی" کمر || .۱7510110170615 
۰ ,6171716 


0 


. سه‌ شنبه что‏ ,۲0-6 4 


. سر что‏ ,10-6 در 


Е Рае: 

а. سطح‎ [мн. [سطوح‎ повёрхность, 
плоскость; геометрическая фигура; плб- 
ская крыша. || سطح افقی‎ горизонталь- 

ная ۰ | سطح عمودی‎ вертикаль- 


ная 11116650615. سطح مستوی‎ ровная по- 
вёрхность.| سطح دب‎ выпуклая повёрх- 
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ность. | سطح مقعر‎ вогнутая повбрхность. || 
92а = наклонная повёрхиость. | سطح‎ 
مستّد بر‎ повбрхность 3 (۱ ۰ 
1-171. سطحي‎ повбрхностный, плбс- 
1 
костный, 26». || معلوماتِ سطحیه‎ 10- 
вёрхностныя ۰ 


о ох 0 у 
سطظر‎ [мн. [سطور‎ строка, стрбчка. 


۳ ИС ооо 2 


شطر نج ем.‏ سطردج 
0 سطع а.‏ 
ведрб.‏ سطل а.‏ 


2 ۵ م0 
аттАка,‏ سطوة и‏ سطوت 
приступъ; | сила.‏ 
о у ох‏ 
. سطح см.‏ سطوح 
И‏ 
. ساعی сы.‏ سعات 


а. سعافت‎ счастье, блажёнство; бла- 
годёнств1е, благополуче. 


1111۲ (115, 


اک 
۰ 


а.-П. о. счастливый, блажён- 
ный; благодёнствующий. 


У. 
а. سعال‎ ۰ 


а. سعایت‎ и доносъ; клевета. 

а. سعت‎ п سعه‎ простбръ; | достатокъ, 
избитокъ, изобиле: благодвистве. бла- 
гополуч{е; | широкая жизнь. 


0 2 ۰ 2 


а. Ям тамьЯнъ 00۰ 


6۱ ۵ 2 


а.-п. 3 лесб1янка. 


а.-п. سعتری‎ лесб1янка; | 160۵18۵ عون‎ 
люббвъ. 


ох ۵ ۳ 9۵. 9+ 


а. Адм [МН. سعود‎ ДВ. [سعدین‎ блато- 
праЯтное вл1ян1е зв$здъ; | счасте, бла- 


гополуче. | سعد‎ &\4 счастливая зв%3- 


да, счастливая судьба. || سعد | کیر‎ пла- 
нбта Юпитеръ. سعد آصغر‎ планбта Ве- 


пбра. || مطلع اسعدین‎ — «Восхождеше 
двухъ счастливыхъ свфтиль» —историч. 
сочинбы!е Абдъ-эръ-Раззака Самарканд- 
скаго |1413— 1485]. 


۱99 ۰ 
Аз 611. سعید‎ . 


а.-п. سعدی‎ Саадй— прозван1е 11168- 
ха Мослёхъ-эдъ -Дина Саади Ширазека- 
го, знаменитаго поэта-моралиста [1176 
— 190 


С М 


и ем. И 


مب ال 


а. سعر‎ [мн. اسعار‎ [ цёнйё; такса, та- 
рифъ. 


لا 
. سعد СМ.‏ $8 2 


ох 


а. سعه‎ СМ. سعت‎ . 


э ох 


А. سعی‎  старане, 


ббта; хлопоты; трудъ; | клевета. || سعی‎ 


стремлён1е; за- 


027 стараться (по—), трудиться (по-), 
хлопотать (по--, вы—). 

۱۳ 
سگه‎ [мн. [سعدا‎ счастливый, бла- 
жённый; благодёнственный, о 
ный; | благопр!Ятный, благодатный, 
предвьщающий добро. 


а. «Ал 


а. 9 отбнь, пламя; | адъ. 
1 
سع‎ 1) покрыт, сводъ; крыша. 2) 
продолговатое 6۰ 
م‎ ۵ ۶ 
سعبه‎ 


8» Сотдъ—назв. дрёвняго гброда 
и Области близъ Самарканда, елавив- 
шейся своимъ ۰ 


71 оя 
434%» кубокъ, чаша для винй. 
479 см. ساغری‎ . 

1 


1 
а. سفاح‎ прелюбодЪян1е, распутство. 


а. سفاح‎ проливаюний въ изобими 
[воду, кровь и пр.]; | щёдрый; | красно- 
р»чивый; | кровожадный. | السقاح‎ прозв. 
Аббаса Г халифа изъ династи Абба- 
сидовъ 80۲. на пр. въ 150 ۰ 


اه 
случка, спйриванте, совоку-‏ سفاد а.‏ 
[животныхъ].‏ 111161810 


۳ کوب 
посбльетво.‏ سفارت а.‏ 


7 | ох ۳ 2 
а.-и. سفارت خانه‎ посбльство; пом%- 
шён1е, занимаемое посбльствомъ; по- 
сольсюй дворёцъ. 


о 1 о | 
سفارش‎ см. سپارش‎ . 

[ 1 
. سبارشي ем.‏ سفارشی 


| 
а. سفاك‎ кровожадный; | кровопро- 
ливецъ. 


о ۳ ۸ 
سفال‎ череибкь; | черепица. 


а 
а. سفا لت‎ низость, презрЁнность. 


۰ مت‎ 
سفالین‎ сдфланный изъ обожжённой 
۱ 2 
глины [сосудъ]. 


5 با‎ 2 
а. سفاهت‎ глупость; безие, безраз- 
9 


۰ < ۳ ۳ Ра 
ان‎ (2 см. سفیته‎ . 


крЕпЕй; твёрдый.‏ سفت 

р. 

плечо. 2) просвёрливаше,‏ )1 سعت 
пробуравливан1е; | отвёрете отъ про-‏ 
свбрливан!я; | игольное ушкб.‏ 


۶ ه و о‏ 
مر 


^^ просвёрливаюний жемчужи- 


НЫ. 
Е В 5 ۱ ولا‎ 
سعین‎ [кор. ۰. سنب‎ [ просвврливать 
(просверлить), сверлить, пробуравли- 


вать (пробуравить), буравить; прока- 
лывать (проколбть), пронзать (прон- 
ить). || در سفن‎ просвёрливать жемчу- 
жины; | м. говорить краснорЪчиво. 


ظوف سفالی 


= و ۳ 


а 
ю 
سفته‎ просвбрленный, пробуразлен- 
ный; прокблотый, пронзённый [0 жем- 
чужинахь и пр.] || سقته‎ не просвёр- 
ленный, не прокблотый. 


** 5 4 и ۳ 
= | несп$лая, незрфлая дыня. 
АР 


+ р 


ии و‎ | вех 


а. سفر‎ [мн. اسفار‎ [ путенветье, по- 
Жздка, путь; похбдъ, экспедищя, кампан1я; 
рёйсъ. | > ›4= морскбе путешествие. || 
سفر ظفر اثر‎ побфдонбеный похбдъ, по- 
бфдонбеная кампания. || سفر واسین‎ по- 
слёднее путешёетве; | м. смерть. || 
در سقر و حضر‎ ВЪ 11۲۲ И 160119 въ вобн- 
ное и мирное врёмя. || سفر کردن‎ путе- 
11160618082815. || بسقفر _ رقتن‎ отправляться 
(отправиться) въ путешёстве, въ путь, 
въ 10۰ 
و‎ 3 

а. سفر‎ [мн. اسفار‎ [ книга, 1011۲5 0۰ 
каждая изъ пятй книгь Пятикнижия. 


пу 
سفر ا‎ СМ. سقبر‎ . 
а. سفر حل‎ айва ср. به‎ [۰ 


۰ ,11011110111801 سفر نکت 
و ور 

а. ©.» скатерть, на котброй пода- 
ютъ кушанья; накрытая скатерть съ 
угощёнями [ ср. دستارخان‎ [: | столь. | 
آدم صاحب سفره‎ хлЪбоебльный, гостепру- 
имный челов къ; хлЬбосблъ. || سفره قلمکار‎ 
скатерть изъ калемкара [ситца ручной 
набивки]. بول حکرك سفرد قلمکار نمیخواهد‎ 99 
грошбвая печёнка не нуждается въ 
скатерти изъ калемкара [посл.]. 


а.-п. «$ سغر‎ путевой, дорбжный; | 
1 
путникь, путешёственникъ; | м. ожида- 
емый новорождённый. 


Рас 


гр. سفسطظه‎  софизмъ. 


فیطل 


بت 


гр.-п. سنسعلی‎ 0۱ ۹0 
0 


а. ЗА» пролиме крбви, кровопро- 
лите. 


2 7/6 9 و 


АА» [оть а. ,ندید [ سفلة‎ презрён- 
ный, негодный. 
1 0 و‎ о лох 
а. = [ж. р. 015 اسفل‎ [ 


низшая, нижайшая. || سقلی‎ № рука по- 
лучающая [прот. \= № рука дающая]. 


эя 
:ند سفل‎ презр8н- 
5 ۱ = ۳ ۰ 7 
ный, негодный; | внутренн!я планбты 


(прот. 59]. 
سفلیدن‎ (кор. 04] свистЁть (за-, 
по-), свиетать (за- ,110- ). 


. سقیته  См.‏ سفن 


و وه 


. سیندارمذ то-же, что‏ سفندا ر مد 


НИЖНЯЯ; 


1111310113, 


3 = лЪкарственный порошокъ, 
лЪкарство въ порошкахъ. 


а. سفه‎ тб-же, что سفاهت‎ . 
مق‎ о й 


СМ. и 5 


и уе бфлый; | м.‏ سفید 


ый. 


дить (вы-). | سفید شدن‎ 01511 (по-,) 


сЪдфть (по-). 
سفید آب‎ бЪлила, 
سفیدار‎ б$лый тополь. 
سید حشم‎ ем. جشم‎ . 
سفید قام‎ бЪловатый, б%леньк!й 
Л ظ ۱ 11۲ سفید‎ 


ره бЪловолбсый,‏ سیف مو 
1 


о “‏ 1 ۳ 
праведникъ.‏ نامه سفید и‏ سفید نامه 
1 


ясный, 


|| ۱ 6515615 (по-); лу- 
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бЪлокъ [яйца].‏ سفیده 
утренняя заря, разевётьъ.‏ 


52 صبح || 


ко бЪлизна; | бЪлбкъ глаза. 


۱ ۶ 


| سفر‎ 106625, послАн- 


а. рам .تلا‎ 
с: 
НИКЪ. 
а. سفیل‎ низкИЙ; | бФдетвенный, б%1- 
1 и 
ствую::1й; томянийея. 
0.8 
فان‎ и سفن‎ [ корабль, 
Нобевъ 
в. | ۶ и р ۳ 
سفیته تحات‎ [б. корабль спасёнйя] члёны 
семейства Прорбка. [060б. имамъ Ху- 
с6ЙнНЪ]|. 


а. سفینه‎ ۰ 
О 


۳ 7 и .?. 
суднб. | سفینه توح‎ ковчёгъ. | 


1 


Гия 


а. سفیه‎ мн. سفها‎ [ 
ный, безразсудный. 


глупый; безум- 


9 
ید 


,0 [ سقف (сокр. 015 а.‏ سق 


а. тк водонбеъ, водовбзъ. | مر سا‎ 
пеликАнъ. 


небольшое 318116, 
въ котбромъ прохбяйе утоляютьъ жажду 
изъ водоёма или изъ кувшиновъ. 


۱ 


۰۰ 


а. 4 напобнте. 


болФзнь, нездорбвье. 


оли 


а. سقر‎ адъ, ۰ 


9 
гр. سقراط‎ Сократь — знаменитый 
грёчесяй мыслитель. 


.ы 


т. Я» бфлая благовбнная смола, 
которую на ВостбкЪ жуютъ ۰ 
سق زکسی را دزدیدن‎ вывфдывать (вывф- 
дать) у кого-нибудь тайны, ۰ 

а. سقط‎ 1) искалёченный, изурбдо- 
ванный; | калфка. 2) брань, ругань, 
ругательство; поношёше. | سقط رگ دن‎ 
калфчить (ис-), урбдовать (из-).|0-2 سقط‎ 


فتقط 


урбдоваться (из-), становиться (етать) 
4 | ны 
калфкой; | околЪвать (околть). | سقط گفتن‎ 
бранйть (по-, вы-), ругать (0б-, вы-), 
Поносйть. 
۱ ۳ ۱ 
а. سقط‎ выкидышь, аббрть. | سقط‎ 
کردن‎ выкидывать (выкинуть)  плодъ; 
производить (произвести) аббртъ. 
о ГАНА оО 
а.-п. سقط فر وش‎ торгбвець чаемъ, 
сахаромъ, пбрцемъ и др. товарами, 
котбрые продаются вфсомъ на тавриз- 
611171 ۰ 


о ум‏ 2 وه 
потолокъ; верхъ;‏ [ سقوف [МН.‏ سقف а.‏ 
сводъ, кровля.‏ 


گر 9 
سس 


гр. سقف‎ тб-же, что اسقف‎ . 


о | о и 
т. У»  славянсвй; | славянйнъ. 
а. سقم‎ тб-же, что سقام‎ . 


مهو ° 
+ و مهو 


гр. ›.32Я»^ родъ Яшерицы, живу- 
щей въ пескахъ [изъ ней приготовля- 
ется средство, служащее какъ арйто- 
аси]. 


۰ у у 
а. سقوط‎ падёне, разрушёне; ۱ опё- 
ла; | выпадён1е плода, аббртъ. 


و و 9 
см.‏ سقوق 


А. سقی‎ поливка, орошбне, иррига- 
11111: ۰ 


и‏ وه 


۰ سقف 


а. سقیفه‎ навЁсъ, 30180. | سقیفه بنی‎ 
| 
ساعت‎ крытое мето въ МединЪ, гдЪ 0۰ 
вершилось избрАн1е пёрваго халифа 
Абу-Б6кра. 


а. سقیم‎ больной, нёмошный, нездо- 
рбвый, хвбрый; | неправильный, невр- 
ный; подлбжный. 

не. 

несчасте; | страхъ; подав-‏ )1 سات 
ленность, упадокъ духа. 2) [разг.] бо-‏ 
дило [заострённая палка для подгоня-‏ 


ня ослбвъ}. | 02) سک‎ подгонйть (по- 
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| 
| 
| 
| 


2 0 م9 


2 ль) 


догнать), подстёгивать  (подстегнуть), 
подхлёстывать (подхлестнуть). 


а. ев ароматъ: духи. 

кошмаръ.‏ سکاحه 

см. цих. -‏ سکاری 

а. я сапожникъ, башмачникъ. 
"И 

а. 26» ножбвщикъ. 


| 
а.-П. سکا کی‎ 1) ремесло ножбвщика. 
2) прозван!е Абу - Якуба-Юсбфа-бенъ- 
Аби-Бёкра [555—626 г.|, 0 
грамматическое сочинвн!е «Мифтаху-ль 
Улумъ». 


. سین м,‏ سک کین 
и ОЕ‏ )2 .سا کن ۰ (1 سکان а.‏ 
руль, ۰‏ کشتی 


а. سکب‎ наливане, литьё. 

а. سکنه‎ апоплексйчесьй удёръ; 66- 
морокъ; оцфпен не, окоченфне; | оста- 
нбвка, заминка [въ дФлАхъ, предприя- 
Чяхъ]. | ملیحه‎ &Х5 останбвка, пауза въ 
стих, не нарушающая егб единства, 
трёбуемая логическимъ смысломъ р$чи. 
سکته کردن‎ умирать (умербть) оть апо- 
плексическаго удара. 


ИЗЮМЪ.‏ سکج 
оу‏ 


о 


а. سکر‎ пьянство; опьянфн1е, хмёль. 


= -еый ۱ ву 
а. سکران‎ [мн. سکاری‎ [ пьяница; пья- 
ный, опьянвиий, охмфлвиий. 


о 017 


© Ех 

а. $ [мн. 21 припадокъ 

опьян я. || سکرة الموت‎ и موت‎ © 
2۳۲0۳۸ предемёртное страданте. 

30% 


ИК чи 
на ходу лошадь [прот. راه وار‎ [ 


سکسکه زدن || пкбта.‏ 


необъзженная, нербвная 


مه م_م 


سکسکه 


(икнуть). 


111115 


а. سکن‎ покой, спокойстве; | обитА- 
не, проживане, жительство, житье; 


жильё, жилище. 

а. سکنات‎ покой, спокойетве; непод- 
вижность [прот. حرکات وسکنات || .[ حرکات‎ 
всё слфланное и не сдфланное. تمام‎ 
حرکات وسکناتِ او از روي عقل است‎ во 
веёмъ, чтб онъ дфлаль и чегб не дф- 
лалъ, онъ поступалъ разумно. 


эхх 


кашель. 2) цара-‏ )1 سکنج И‏ سکنج 
панье. 3) ужалене, укусъ.‏ 

я 

непрйтный запахь йзо рта; |‏ سکن 
челов къ, имёюций дурнбй запахь 0‏ 
рта.‏ 

я ۱6-6, 110 سرکنحین‎ 

кашлять.‏ )1 [ سکنج. [кор.‏ سکنجیدن 
царапать. 3) жалить (у-), кусать‏ )2 
رخسار ترا ناخن این جرخ سکنحد » (укусйть).‏ 
пусть цара-‏ تا جند لب لعل دلارام سکنحی 
паеть щёки твой коготь Этой Судьбы!‏ 
докол ты будешь кусать рубиновыя‏ 
тубы возлюбленной? [Насыръ-и Хос-‏ 
ровъ].‏ 


2-5» ем اسکندر‎ . 
С سکندر‎ только въ сложёвяхъ; | 


در رفان 


(споткнуТться). 


И споты-‏ ری خو ردن 


اسك وشوو دنز кАТЬСЯ‏ 
и инохбдець иногда‏ «کهکاهی سکن و 1 ی | مبخورد 
спотыкается РЯ‏ 


А ое. 


обитан1е, проживане, жи-‏ کی« 
тельство.‏ 


468 — ۹ 


их ги 


каменная скамьй,‏ [ سکو [разг.‏ سکو 
платформа.‏ 
у‏ 
лопата для провфиванйя хл$ба.‏ »3 
у‏ | 
1 . اسقف то-же, что‏ سکوبا 


از о‏ 
سکوت موحجب رضاست .0۵16 سکوت а.‏ 


молчАн1е—знакъ соглаея [погов.]. 


۰ 1 4 
а. سکو ین‎ покбй, спокбйстве; не- 
подвижность; | сукунъ — надетрочный 
знакъ |" выражающий отеутств!е гласной. 
سکونت‎ покой, спокбйстые; не- 
подвижность. 


а. А» 1) улица. 2) чекАнъ, штамиъ; 
| правило, обыкновёнйе, обычай; 66- 
разъ дЁйстыя; закбнъ. | سکه زدن‎ и 
025 455 чеканить (вы-), выбивать (вы- 
бить) монбту, медаль. | سکه خوردن‎ ۲01 
вергаться (подвбргнуться) чекану. 
ап. سل 7 سکه دار‎ чеканен- 
ный, вичеканенный, вибитый [о мо- 
нбт, медали]; | важный, видный, вы- 
даюпийся; солидный [0 челов Е]. 


ои > 


ап. زن‎ 45»  монбтный  маетеръ, 
медальёръ; | государь, чеканяший с6б- 
ственную ۰ 


а.-п. 5 سکه‎ рьзчикъ монбть и ме- 
далей; граверъ. 


سیکی ем.‏ سکی 


1 


۵ سکیز‎ скачбкъ, прыжбкъ, брыканье. 


скакать, подекё-‏ [ سکیز [кор.‏ سکیز بدن 
и‏ 1 

кивать (подскочить), прыгать, подпрыги- 
вать (подпрыгнуть). 


۰ ми о م۲‎ 
سکین‎ [мн. [سکا کین‎ ножь, . ۰ 


(2 . .070360101816 )1 سکینه 
т‏ 
имя собств. жёнск.‏ 


۳ собака, пёсъ. | т ы 17 
کر خانگی | ۰ 0151701587 سک حار‎ 
дворняжка. || سک شانی‎ рый | 
تازی‎ борзая собёка. | 21 سگي‎ ۰ 
اوسکتِ کیس تکه بتواند این حرفهارا بمن بزند‎ 
176 онъ за негбдная собака, что см$- 
етъ говорить .мн$ так я слова? در‎ & в 
پیش من چه سکث باشد 45 شود رو برو بمیدانا‎ 
какъ это? кошка 160620 мною станетъ 
собакой и осмлитея выйти лицомъ къ 
лицу на состязан1е? [Обёйдъ-и Заканй 
въ поэм «Мышь и кошка» [۰ 


° 1 

355 ۳231151112161916: мысль, дума; 
пбмыель, Умысель; вражда, непраязнь, 
слбво, р$5чь. | بد سکال‎ 
злоумышленникЪъ. + 


92 روش : 


нёнависть; | 
злоумышляюний, 


ش تا بد к.‏ تن آو نیاید 


будь хорбшаго поведён!я, чтобы‏ محال 


злоумышляюц!й не нашолъ возмож- 
ности злословить прбтивъ тебя. [Са- 
ади). 


9 1 
سعالش‎ мысль, размышлён!е; совЪ- 
11187116, ۰ 


думать (по-),‏ | [ سکال [кор.‏ سکالیدن 
мыслить (по-); размышайть, поразмы-‏ 
слить; | выражать (выразить) мысль:‏ 
высказываться (высказаться); разговА- |‏ 
ривать; | злоумышлять; |‏ 


Я 


ое سکع‎ п ее волчья года, 


пейнка [раст.]. 
ی‎ 1 
سکانه‎ тройнбй. 


псарь; присматриваюций за‏ سکیان 
охбтничьими собаками.‏ 


۰ тех | 
نک دندان‎ клыкъ. 


مه ۰ 


горы въ Заболе-‏ .06135-17838 سکز 
станф, вблизи котброй родился Ру-‏ 
стёмъ.‏ 
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ХК) 


بل له 


| سکزن‎ родъ тонкой и острой стр$лы. 


م۱۱ 
Е подобный собакЪ; | м.‏ 
ты корыстолюбивый.‏ 


И. 


т. سل‎ плоть: парбмъ; барка; судно, 
корабль. 


а. سل‎ ۹ 


.۰ شش лёгкое [ср.‏ سل 


жад- 


مد 
سح 


۳ см. 


.استر لاب 015 сокр.‏ — 


اسلحوق [арабиз. мн. 015 т.‏ سلاحقه 
Сельджукйды: династ!я Сельджукйдовъ,‏ 
царствовавшая въ ۲16061۲ и оврбет-‏ 
ныхЪ зёмляхъ оть 1040 до 1198 г.‏ 


2 هم م 


а. = 6:0 6تون [ اسلحهٍ‎ воору- 


۹ | تحت السلاح‎ 11015 оружемъ, 
| ПОДЪ Е на дЪйствительной 
| службЪ. ۱ 


ти аи 
а.-п. سالاح خانه‎ тб-ве, что خانه‎ <>. 


۰ 1 о | 
а.-п. سلاح دار‎ оруженбсецъ. 


а.-п. سلح شور 17 سلاح‌شور‎ бпытный 


въ обращён и съ оружемь; боёць. 


а. سلاخ‎ скотоббецъ, живодёръ. 
1 


Га 1 ده‎ ۳۹ ۶ 
а.-п. سلاخانه‎ [разг. оть اسلاخ خانه‎ 
бойня. 
а. سالاست‎ ясность, выразительность 
[р$чи, сочинёея, стихотворёния]. 


۰ سلسله см.‏ سلاسل 


я > 


а 


: ن ем.‏ سلاطین 


слитокь зблота или ее-‏ )1 سلالك 
ребра. 2) наёмъ.‏ 


| 2 2 
а. سلاله‎ 0 


۱۰ — ۰۸470 سب ۰ 


سلام 


а. سلام‎ миръ, покбй, безопасность 


[(употребл. также какъ эпит. Бога]; | 
привть, привфтств!е; поклбнъ; | са- 
лють, отдёве чёети. سلام روستای بی‎ 
2—5 طمع‎ 0 крестьйнина, не 
безкорыстно (шоел]. || السلام علیکم‎ и 
Е. миръ вамъ! зправствуйте! 


общепринятое прив#тств1е]. و علیکم السلام‎ 
и вамъ миръ! здравствуйте [отвётъ на 
предыдущее прив тетв1е). || سلام فرستادن‎ 
слать, Посылать (послать) поклонъ, 
прив$тъ; кланяться (поклониться) ч6- 
резъ когб-нибудь. || سلام رسانیدن‎  посы- 
лАть (послать) поклбнъ; | передавать 
(передать) чей-нибудь ۰ | سللم دادن‎ 
и И سلام‎ привфтствовать, кланяться 


72 6 | ه 


(поклониться). || والسلام‎ воть и всё, и 
всё тутъ; больше ничего. 
о 71 72 
а. سالامت‎ здорбвый; невредимый; 
безопасный; | миръ, покой, спокой- 
етвте. || 2-25 سلامت‎ будьте здорбвы! 


ль 
А.-П. (= Ум здорбвье; 
сть; безопасность; 
койств!е; [разг.] двнежный подарокъ 
оть путешбёственника при отъздф м%- 
стнымъ бфднымъ, а также близкимъ 


людямъ, собравшимся для проводовъ. | 


невредимо- 


за ваше здорбвье!‏ سلامتی شما 


а. и одбёжда 0600۰ траурная]. 


а. لت‎ 11011711161116, 0۳080169816: от- 
112116, лишён!е; | отрицанте. || ادا سلب‎ 
[грамм.] отрицательныя аа 

а. سلبی‎ отрицательный. 


т. 9 سلحو‎ Сельджукъ —дфдъ Тогрулъ- 
Бёка, основателя Сельджукской дина- 
сти. 


т.-п. سلجوقي.‎ Сельджуксвй [мн. سلجوقیان‎ 


0-1106, что سللاحقه‎ | ۱ 


سلظانی 
. سلاح دار тб-же, что‏ سلحدار 
ел ۰‏ ر 


а. سلخ‎ 1) послфдн!й день пблнаго, 
т. е. 30-ти днёвнаго, луннаго ۰ 


. سلاح شور ем.‏ 


2) сдирАв!е кбжи, шкуры. || دار السلخ‎ 
бойня. ۱ 

۵ ۱ 

прЁсная, прозрачная, теку-‏ سلسال 
чая вода.‏ 


изо 


д. سلسییل‎ 1) тб-же, что سلسال‎ , 2) 


И истбчникъ. 


а. ال ۰ سلسله‎ цфпь, 115177: | 
рядъ, послдовательность, посл дова- 
н!е; | родословная лин!я; 1ерархия; | 
сбрия. || حبال‎ А.А тбрная цфпь, гбр- 
ный хребётъ.  وم سلسله‎ и سلسلة زلف‎ 
волнистые, 3510160 кудри, ۰ 
سلساه موي دوست حلقة دام بلاست + ه رکه‎ . 
در این حلقه یست فارغ از این ما جراست‎ 
111517۲ 1۵6 друга—кольцб сти бд- 
ств!Й; тбтъ, кто не въ этомъ ۲071, 
можеть не бойться Этой бЪды. دولت اکر‎ 
سلسله جنبان شود » مور تواند که سلیمان شود‎ 
6сли счастье повернёть цфиь 064 
мураввй можеть стать Соломбномъ. 
[Низамй). 


о‏ 7 ار 
родословная, ге-‏ سلسله نامه а.-п.‏ 
неологическая запись.‏ 


۰ о | оу о ۳ 2 
а. سلطان‎ — [мн. سلاطین‎ [ султанъ; 
царь, государь, монархь; властитель, 


властелинъ; | капитанъ [чинъ персид- 
ской арм]; | госпбдетво, владычество, 
власть; | рёшительный доводъ, неопро- 
вержимое доказательство; [какъймя с00- 
ственное часто прибавляется 6 
жёнскихь имёнъ, напр. م فاطمه سلطان‎ 


ит.д |:‏ سکینه ساطان 
و هه 1 Г)‏ 
султансый;‏ سلطافی а.-п.‏ 


5 لك‎ 
монарпий, 


царский, 
монаршескй. 


“ 


Е. 
о 4 1 ۶ م2‎ 
а. чл царствован1е, правлён!е; 
султАанатъ, царство, государетво, мо- 


140517. | سلطن تکردن‎ царствовать, ца- 
рить, править. 


о‏ م9۸ 


| 9۶ 
а. سلف‎ 1( мн. اسلاف‎ [ предшёетвен- 
никъ; прёдокъ. 2) безпроцёнтная ссуда. 


оо 
۰ 


растительныя Или жЖивбтныя 
волокна, плёнки, кожура, жилки. 


ох 
سلف‎ тб-же, что سرفه‎ . 


۰ | وه‎ я 
ААА» плевательница. 


و وم 
. سر فه тб-же, что‏ سلفه 


وان ۶ وم 


سرفیدن тб-же, что‏ [سلف (кор.‏ سلفیدان 
1 
водостбочная труба.‏ سلك и‏ سلات 
о о ۱ ۰‏ 2 
нить, шнурбкъ‏ [ اسلاك а. АА» [мн.‏ 


[на которые нанизываются жемчужины. 
бусы и пр.}; | منک‎ рядъ. || در سلك تحار‎ 
въ ряду купибвъ, среди ۰ 

а. سلم‎ "16-1166, что سلف‎ 2. 


۰ 2 وه 
Сальмъ—имя старшаго сына‏ سلیم 


Феридуна. 


а. سلیم‎ миръ, примир6н!е; покой, 
спокойств1е; тишина; | м. исламъ, 


лимя ۰ 


ре- 


۶ يت ه 
а. (== ۱601711118, ۰‏ 
[эх‏ ۳ 2 ۱۳۰۵ 


[разг] цыруль-‏ استاد سلمانی и‏ سلمای 
никъ, брадобуёй.‏ 

фр. س‌لندر‎  цилйндръ [головной 
766ръ]; цилиядръ [паровой йли инбй 
машины]. 


а 

‚а. 2) سلو‎ ходъ, шбетые, путь; | 6б- 
разъ дёйствй, образъ жизни; поведёнте, 
обхождёне; | [у мистиковь путь къ 
Боту, путь совершёнствован1я; подвиж- 
ническая, аскетическая жизнь. || حسن‎ 


— АТЕ — 


5 و 5 


سمارو غ 


ай хорбшее, доброе обхождёен1е; де- 
ликатное обращёне СЪ ЛЮДЬМИ. | سلوك‎ 
کردن‎ хорошб обходиться (обойтись): 
деликатно обращаться съ людьми. 


مب 


корзина [для плодбвъ и 0۰۰‏ سله 


то-же, что С.‏ سلیح 

а. سلیس‎ ясный, выразительный 
[рЪчь, сочинён1е, стихотвор6н!е]. 

а. سلیطه‎ — сварливая, 


т 
жёнщина; баба. 


безстыдная 


а. 425. вкусъ |какъ душёвное кА- 
чество, въ противоположноеть г; —= 
вкусу, какъ вкусовбму, физическому 
ошущён!ю]. || آدم باسلیقه‎ человёкь со 
вкусомъ; | человёкъ любяший порйдокъ: 
порядочный, приличный человёкъ. 


а. سلیم‎ здравый, здоровый; непо- 
вреждённый, безпорбочный; | простбй, 
искреный. || عقل سلیم‎ здравый разеу- 
ДОКЪ. 

С АА, 

а. سلیمان‎ Сулейманъ [Соломбнъ]— 

ймя 060018۰ ۰ 


йскренн!й; простой, проето-‏ سلیم دل 


ватый; найвный, простодушный; | 
простакъ. 
у о |۵2 
а. سم‎ ядъ, отрава. || ألفار‎ „= мышь- 
ЯКЪ. 


0 у э ай 
سنب 11 سم‎ копыто; | м. нога. 
نحم‎ | 2 Г) 


н6бо.‏ [سماوات и‏ سموات [мн.‏ سما .و 


гих о 2 


0 
а. سماحت‎ некрасйвость, безобра- 
31е; | нахальство; надофдливость, на- 
стойчивость. || سماحت کردن‎ 1۲ 1011411 
(надофсть), приставать (пристать). 


5 2 


гу 
а. سماحت‎ доброта; шёлрость; благо- 
творён!е. 


از ۳ 9 
родъ гриббвъ.‏ سمارو غ 


سماری 


ШУ 
سماری‎ суднб, корабль. 
1 ۰ 
سمسره‎ См. 


о | 
а. سماط‎ накрытая скатерть съ к{- 
порядокъ, рядъ. 


اما 


шаньями; 

۰ 1 

а. سماع‎ слушанье; | пёые, кон- 

цёртъ; | радфн1е дервишей съ пфн1емъ, 
музыкой и плясками. 


а.-п. "سماعی‎ традищонный, совер- 
шаАемый по предантю; 
изъ устъ въ уста. 


передаваемы Й 


сумакъ [раст., 36088 котбра-‏ سماق 
|| .اد и приправой къ‏ 10 
порфиръ.‏ سنگ سماق 

звЪздА Арктуръ.‏ ات 

25 тб-же, что سماق‎ . 

| 

.سم см.‏ سم الفار 

سمان 


о ги 
а. سمان‎ торгбвецъ масломъ; рабб- 
чй, 001841011 11861770, ۰ 
رل‎ 


. آسمانه тб-же, что‏ (1 سمانه 


репелъ, перепёлка. 
о | ги 7 
سماوات‎ С. 
| й 
русск. سماور‎ самоваръ. | سماور را‎ 


слуга питёйнаго дбма; | 
слуга. 


— 


т6-же, что اسمان‎ 


2) пб- 


027 «2 ставить (по-) самоваръ. 
а. سماوي‎ 11606011811: | 0 


цвфта, голубой; лазурный. 


Ра 1۳ 4:2 
سمیاته‎ | наждакъ. || کاغذ سمبانه‎ на- 
7 То у ۳7 Ра 7 
ждачная бумага. 
سمیاره‎ ۰ 
оох о у. 

А. سمت‎ [МН. [سموت‎ сторона, бокъ, 
край; направление; | по направлён!ю; | 
къ. || سمت آلقدم .3651115 سمت الراس‎ на- 


۰ السمت || ۸۱105۰ 


ره بر ۱ 


بسمت برادری || качество, роль.‏ سمت 

въ качествЪ брата, какъ братъ. سمت‎ 

ВЪ ВИДЪ, вЪ 1۵160195, въ рбли‏ مترحمی 
перевбдчика, какъ переводчикъ.‏ 


о 9 


а. (^^ некрасивый, безобразный; 


гадкий; | нахальный, надофдливый, на- 
стойчивый, привязчивый. 


ое 
Г = подзёмная ۰ 
ی‎ 2 


бФдный; неимупий; бездбм-‏ سمحور 
НЫЙ.‏ 


2 с 


. سمج тб-же, ЧТО‏ سمیحه 


و 


э | оу 
سمدار‎ копытное животное. 


а. سهر‎ ночная бесфда, разговбръ, 


1 سمر شمدن || `разсказъ.‏ 


(распространиться), становиться (стать). 
извфстнымъ. 


о [о и 
سمرآث‎  воображбнте, 
мысль, дума. 


представлён!е; 


о من ره‎ хи 
۰ 


а‏ وید 
Самаркандъ— назв. гбро-‏ | ^^ 
да ۶ ۱ ۰‏ | یم کید 
سمر 
مر ۸9 
۰ سمره а.‏ 


НИЕ 

а: سمسار‎ [мн. سماسره‎ маклер (толь- 
ко въ арёбск.]. || старьёвщикъ, торгб- 
вець старыми вещами [0600б. плать- 
65۰ 


а. моя кунжутное ۰ 


а. «= слухъ, слушанье; | чувство 
слуха, споеббность слуха. 


а. سمعاً‎ (тблько въ арёбек. выраж.] 


Ра тои‏ و 


слушаю и ۰‏ سمعا و 


а.-П. سمگی‎ 8۰ 


а. لماك‎ ۱۳11۰. ыы] рыба. 


36% [сокр. оть پاسمن‎ ] жаемйнъ. 
چندان سمن است که یاسمن پیدا نیست‎ 6, 
стблько жасмина, что не видно жас- 
мина! = за дербвьями не видно лёса 
[посл.]. 


а. سمی‎ корбвье масло. 


лошадь соловбой масти; | конь,‏ سممیطف 


лошадь; | ОЪтунъ. 
_›—А>5->  саламандра [существовало 


пов$рье, что саламаедра можеть жить 
въ ۵۳26. من نمیگویم سمندر باش با پروانه‎ 
я не говорю: будь саламандрой или 
будь бабочкой, но—разъ тебф пришлб 
на мысль сторфть—будь мужественъ. 
[Анваръ-и Совейли). 
рой 

родъ халвы, приготовляемой‏ سمنو 

изъ корнёй прорбосшей пшеницы. 
мух 

а. سمو‎ высота; возвышён!е; велй- 
че. 
۰ 


.سما см.‏ سموات 
حتف бчень‏ همه а. с‏ 


= 
в تم‎ 6660215, собой мЪхъ. شب گر به‎ 
سمور می نماید‎ 1109510 кбшка покажется 
сбболемъ [посл.|=нбчью всЪ кошки 
м. 


а. г سمفا‎ [мн. سما ثم‎ [ самумь ۳ 
губительный вЁтеръ пустыни]. 


/ 


а. ‹=^ одноимённый, тёзка. 


а. سمی‎ ядовитый. 


о 


Я бфлый хлЪбъ. 


а. سمیر‎ собесдникъ. 


а سمیع‎ слушающий, слышащий. || 
м Всевфлуний [эпйт. ۵,۰ 


— 473 — 


ی دوه 


2. سمیاث‎ выебюй, возвышенный; | 
глубок; | густой; тблетый. 


о 7 


а. سمین‎ жирный; толстый, полный. 


а. سن‎ [мн. БЕ 1) вбзраетъ. || 
سن_ شیأب‎ юность, молодая 1004 | بسن‎ 
بلو غ رشان‎ достигать (достигнуть) 60 
و۵0‎ ۲۲6۱05118. 2) зубъ. 


۷ 

\;. палочка изъ оеббаго дерева 
употребляемая для чистки зуббвъ какь 
зубная шётка [ер. مسواك‎ |. 

АЕ 

2. سباء‎ 1) свть, блескъ, саянте. 2) 
مکی‎ < -александр!йеый листь [слаби- 
тельное срёдство]. 


а. سنا‎ вбзрастомъ, по вбзраету; го- 


дами, по годамъ. 


о ۶ 


СУГ. А ۰‏ سنا باث 
۶ 0 و م 
. سنیله СМ.‏ سابل 
и остр16 копья,‏ ۳9 اد а.‏ 
ПИКИ.‏ 

9 ги - 
а. سس‎ ем. سور‎ 
аа ۲ 
ساتی‎ Сенай— прозв. ۰". 0 


поэта Абу-ль- Меджда- Медждуда-пбнъ- 
Адёма Газневидекаго [1048—1141 г.]. 


و ه ۰ 


кор. гл. ое. 2) тб-же,‏ )1 سب 
.سم 110 

° 12 у 

ложный, обманчивый; | ил-‏ بات 
лЮЗ1Я‏ 


тб-же, что 4.‏ سنیاده 
небольшбе суднб; небольшой‏ سنیلت 
корабль.‏ 


و دم و 


а. (سنايك ۰ سنيكت‎ лошадиное ко- 


пыто. 
о و وو‎ 


а. ستیل‎ Мацинть; | м. вблосы кра- 


Сл 


ЗУ” 7 == 474 = Ана 
сАвицы. || ‹3 > ستیل‎ дягиль [рает.]. سنجر سان‎ то-же, что خانقاه‎ . 


و ۵ ۶ م 


а. ААА (мн. [ستابل‎ 1) кблосъ. 2) سنحه‎ гиря; ۱ 
6038196 ۰ 


۱ سبحیك کی‎ важность, серьёзность. 
2 ۳ 7 о и 1 
треугольный кусокъ, тре- 

۱ ۱ | بو ای 


угбльный отрфзокъ 0۵ ۱ سنجیدن‎ (кор. =>] вфеить, -[9وظ‎ 
سه‎ а ۱6017 и пр.] 2) пирожбкъ, | шивать (взвесить; | обдумывать (обду- 
пирожное. мать). 
سنبه‎ буравъ, бурАвчикъ; сверлб; | | نحص دوه سنحبلة‎ | век; обду- 
| 1 
111 0 1016۰ | манный. 
0115 вых 1 о я ; р | мис э [ох 
سمبیلان‎ (кор. <=] буравить, про- | а. мы [мн. [استاد.‎ опбра, поддержка; 


буравливать (пробуравить), сверлить, | документъ; | ввксель, обязательство; | 
просверливать (просверлить). | доказательство; | авторитблъ. || سند دادن‎ 


давать (датъ), выдавать (выдать) вбксель, 


ре و‎ 

а. سنت‎ [мн. [سنن‎ закбнъ; обычай; | 
постановлёне, правило; | обр$зан!е; | обязательство. ۰. حرفهاي او براي من سند‎ 
сунна — 11001980916518 и предписашя  تسیت‎ слова егб для менй не имфють 
Мохаммеда, егб д$йстыя и слова, со- значёня. منقول است‎ ржа سند‎ 310 пе- 
хранённыя преданемъ и ۵۸ ру- | редаётся изъ авторитётнаго истбчника. 
ковбдетвомъ для мусульманъ-суннйтовъ.| 


1 | ۱ ۳ ^-»> 1) Синдъ— назв. бблаети въ 
آهل سنت‎ сунниты; признаюцще сунну. 7 , 1 
т 11 ИндостанЪ. 2) незаконнорбжденный, 
سنج‎ кор. гл. سختن‎ и سنحیدن‎ : во | поббчное дитя. 
второй части сложён!я въ вначёнйи: р 
взвфшивающ!й, вфсяп]й, соразмряю- 7 Индъ— назв. в въ Индо- 


۳ а. ۳ با‎ | 
при, напр.: سخن سبح‎ взвёшивающий о 
слова, краснор$чивый; == نکته‎ остро- سند ان‎ наковальня; | 2661۴31197 пла- 
умный, мфткЙ, проницательный, чут- ‚ стина Или гвоздь для ударовъ двер- 
ЕЙ; خنغمه سنج‎ ۰ нымЪ молоткбмъ [при 61۲۲5 въ дверь]. 
۳" ۱ И: , 
سحاب‎ с$рая бфлка; | ند‎ сФрой | سیك بادنامه‎ Синдибадъ-намз— назв. 
б&лки. книги дрёвне-персйдскихъ мудрецбвъ, 
۳ 1162:۲681 من‎ оригиналъь которой суще- 


2 ۲ 7 ۱ سنحا 
сБрый, мышинаго цв та. ствоваль во врёмя Саманйдовъ и н%-‏ 


сколько разъ былъ переводимъ на пер- 
0110 ЯЗЫКЪ. 
о у ی‎ 


сандаракь [родъ жблтой‏ سند زوس 
камбди]; | жблтый.‏ 


1 и 


г. سنحاق‎ булавка. 


грудная ягода [раст.].‏ سنحد 
П пришбвдшй въ экетазь;‏ ?2 
)2 . سند روس тб-же, что‏ )1 سندره в | ре и‏ 
жаръ—имя султана изъ династ1и Сель- ۲ . 1‏ 
ВР: 3 ۳ | тб-же, что 2 2.‏ 
джукидовь [царствоваль отъ 1118— ее 1‏ 


1157 г... یاس‎ |۱۹ шблковая матёрия, 


9 7 92 


4-3» 1( [арабизов. [صندل‎ сандалъ, 
сандАловое дбрево. 2) обувь. 3) неболь- 
11166 судно, лодка. 4) глупый. 


4-5 и صندل‎ стулъ; 126۲0615, та- 
бурётка. 


экскремёнть ۰‏ تک 

Ям камень; | гиря; | رکه‎ | вАж- 
ность, 31/۳164 | сАнть— количество те- 
кучей воды, достаточное для вращён1я 
одного жоборнова, [мёра текучей воды 
при искусетвенномъ орошён?и). يك‎ № 
соо شتک‎ отпусти намъ одинъ сангъ 
води. || شدن‎ <... каменфть, окаменф- 


— _ سح سر‎ 
вать (окамен ть). || آسیا‎ Пи Л 


р. — ВЕ ۳ 
жбрновъ. | سک آه نکش‎ магнйть, маг- 
— 
нитный камень. || 5 سک‎ губчатый 14- 
мень, [употребляемый для скоблёнйя 
سس‎ 
мозблей и кожныхъ _нарбстовъ,. | سنگ‎ 
ترازو‎ гиря. || سنک نمام‎ полный ве 
۲۲ سک‎ неполный 56۰ | سنگ حهدم‎ 
ляпиеъ. | حقماق‎ ‹ а кремёнь. > 
خارا‎ гранйтъ. || شک ره‎ камень прет- 
سس‎ 
кновбни. | [разг.] سنگث روی بخ‎ ]6. 14- 
мень на льду] человфкъ, поставленный 
۰ و‎ = 
въ неловкое положбне. || سک سماق‎ 
м 2 
порфиръ. | سنکت قناعت‎ камень, привя- 
зываемый къ животу въ врёмя голода- 
ня для уменьшён1я страданий. || سک‌منانه‎ 
1 ۲ ‚2 
камень мочевого пузыря. || سنکث مرمر‎ 
= 1 
100401005. | سنک مزر ار‎ надгрббный кё- 
ح‎ 
мень, намогильный памятникъ. | سک‎ 
محث‎ прббный кАмень. | سک لحد‎ 


камень, котбрымъ 101058۵1015 покой- 
ника въ могиль [существуеть повфрье, 
что нфкоторое врёмя пбслЪ погребён1я 
покбйникъ въ могилв сознаёть, что 
онъ сдфлалъь въ жизни мнбото дурного, 
раскаивается и хбчеть вернуться въ 
жизнь, но, котда онъ начинаеть под- 


475 — ۶ 


ниматься, голова ۵ стукается 005 
0و‎ КАМЕНЬ. سرش بسنگ لحد خورده‎ 
голова 0۵ слукнулась о мо- 
гильный камень| онъ тепврь научёнъ 
бпытомъ; онъ раскаялся, но ужё пбзд- 
Но. || 4-59 سنگ‎ камень и кувшинъ; | 
дв$ противополбжности, сосуществова- 
1118 котбрыхъ немыслимо. تست شاک‎ 
= = 
و سبو راست نگردد هرگز‎ [6. общеше кё- 
мня съ кувшинбмъ никогда не удаст- 
ся] = горшбокъ котлу не товарищь 
поел... | سب بر بالای سنک نماند‎ КАМНЯ 
на камнв не останется. کلوخ اندازرا‎ 
باداش ستکت است‎ бросдющему глыбы 
а. ВЪ отмбетку камень [посл.]. 


ое и [мАленьк]‏ بحاي —>59 سکم است 


камень на своёмъ мфетВ тяжбль [посл.]. 

و ВЕ‏ ام 
притвбр-‏ سنک بالای ماب یگذ اشتن [разг].‏ 
но предлагать (предложить) ۳‏ 
ину выше стбимости, съ 151510 за-‏ 
держать товаръ на рынкФ и воспре-‏ 
пятствовать его покупкБ трётьимъ ли-‏ 
ЦОМЪ.‏ 


۰ امت 


۸ ۱ 6۳ 
+ سس 


спутникъ, попутчикь; | ко-‏ مار 
рабль, конвойруюц!й въ мбрЪ другой‏ 
корабль.‏ 


ЯК» зависть; рбвноеть. 


۰ ۳ و‎ 
]نداز‎ >> — амбразура, бойнйца 
[для бросан1я камнёй въ непруятеля]. 
کت تراش‎ 
ЩИКЪ. 


каменотёеъ, граниль- 


ار 


жестб-‏ 2600500602 سنگ دل 
кй, чёрствый сврдцемъ.‏ 


 жестб-‏ کر سنکت دی 


кость, ۰ 
м укрёплене; окбиъ; | засЪка; | 
баррикада. 


ка ох 
کت رو‎ безстыдный, 0۵ 
наглый. 


۰ | سره‎ 
о 
пах 
ри = 1) каменистая м$стность, 
2) р КАМНЯМИ. | ОЗ поби- 
вать (побить) ۰ 


каменистая м$стность.‏ سنکستان 


0 فرش 
мостовая А‏ 


ИР 
— 


длинный хлЪбЪ.‏ ,11100111 سب 


мошёный камнемъ; | 


и 
۰ 


ات لیب | 


каменистая мфетность.‏ سنگلاخ 


каменный.‏ سنگی 
1 


о ох 
— + 


А каменный; | тяжблый, 


о 7 ۹ 7 © 
0611015111 | важный; солидный. 


потихоньку, мёд-‏ .2 17 سنکینات 


ленно.. 


ув?- 


С.) 
۰ —. 


== тяжесть, вЪсъ; | 


1 1 
солидно СтТЬ. 
1х > 


Вы Г, РН 


и 


важность 


а. سنوح.‎ появлёне, зарождёве мн- 
сли. 


гр. .;.9— 
ДФЛЪ. 


граница; рубёжъ, пре- 


— 5 1 7 
г سئور‎ мен. سناثیر‎ [ кошка, котъ. 


7 


а. سنوی‎ годичный, годовой; | еже- 
тбдный. 


А [سنین‎ годъ. || 
текущий годъ. |! سنة ماضیه‎ прошлый, про- 


سنهٌ حالیه 


шёдий годъ. || سنه آتبه‎ и آننده‎ А бу- 
از‎ наступающий годъ. | در سنةً حرت‎ 
< въ незапамятныя времена, [=при 
цар$ 0۰ 


а. “> дремота. 


$=7 
а. 4 тбже, что. 52. 


о 
۳3 ра 


а. سبيی‎ высбкй; 
шенный. 


 возвы-‏ ,1111111 11ظ 


— 416 سب 


6 
سواد‎ 
— 
ых 
4. ‹=^”  суннить,  привврженець 
1 
сунны. 
سنه .0 سنین‎ . 
у 4 


сторона; | по наравлб-‏ )1 سو ی 7 سو 
сюда, въ ту стбро-‏ باین سو || къ.‏ | :1110 
بان سو | ну.‏ 
آخر کار شوق | во 205 стброны.‏ هر سو 
навонёць‏ دیدارم в‏ سوي دیر مفان کشید عنان 
желан1е видЪфть Егб повлеклб меня‏ ۸۲۵۵ 
мою узду къ обители маговъ]. [Ха-‏ .6( 
т6фъ]. 2) подббно; врбдЪ, какъ. 3)‏ 
свЪфть свф-‏ سوي جراغ | свфть, чянте.‏ 


туда, въ ту стброну. | 


тильника. || سو‎ ет حشم‎ 11295 плохо вй- 
дящ!й; слабое зрёне. 4) [сокр. отъ سود‎ | 
польза. 


[2 2 
а. سو‎ зло; | злбеть; | дурнота. | سو‎ 
ظن‎ плохбе مهد‎ дурная мысль. || 
خلق‎ >= дурнбй 


нравъ. | سود هضم‎ плохбе пищеварбнуе. | 


характеръ, 06 


влоупотреблёне.‏ سوت استعمال 


۰ ۲ 
= [4 © © 
а. 19 одинаковый; равный; ров- 
НЫЙ. 


а 


а. | 4» крбмЪ, исключая, за исклю- 


سواي من 
отличать (отличить);‏ سواًکردن | меня.‏ 
تک отдфлять (отдфлить); выдфлять‏ 
лить); отбирать (отобрать); выбирать‏ 


1161116275: | отдльно. 


(выбрать). || سوا شدن‎ выдфляться (вы- 
длиться); отдфляться (отдфлитьеся); | 
отлучаться  (отлучиться); разлучаться 
(разлучиться), разставаться (разстаться). 


о ги نت‎ 
سوابق‎ См. سابقه‎ ۱ 
о |= ۰ 1 
سواحل‎ см. ساحل‎ Е 
ри ان‎ 
а. 514» 1) чернотё; чёрный цвЪтъ; | 


тьма; темнота, мракъ. | سوادٍ زلف‎ чер- 
11015 кудрей. | سواد العین‎ врачбкъ. || سواد‎ 


۳9۹۹( اتود 477 رت 4 
سو دا р‏ سود 
اک ۳۷۳ Г‏ سیگ 


_›5 тьма невфрля. 2) умфнье писать; | 
صاحب سواد‎ и باسواد‎ грамотный, грамо- 


سواد ندارد || неграмотный.‏ ی سواد | .26 


онъ не грамотенъ. 3) кошя; списокъ. | 
این سواد مطابق اصل است‎ 512 1:61 съ пбд- 
линнымъ вфрна. 4) силудть, ббликъ, 
видимый Издали. 5) окрёстности и 
предмфетья города, котбрыя прёжде 
всего открываются взбру подъЁзжаю- 
щаго путника. || اعظم‎ >> большбй гб- 
родъ. | نرديك مدائن مت ار سواد سشست‎ 
подойдя къ Мадайну, онъ остановился 
въ 0 


Ем 1) верховой; | всадникъ; кбн- 
ный; кавалеристь; наздникъ;| вбину. | 
سوار اسب‎ верхбмь на кон. | سوار شدن‎ 
سوار کشتی‎ 
شدن‎ садиться (сЪсть) на корабль. || 
سوارکالسکه شدن‎ садиться (сеть) въ 
экипажъ. 2) умфлый, ум$юций; | овла- 


садиться (сеть) верхбмъ. || 


дёвний дфломъ. || سوا رکار شدن‎ овлад%- 
вать (овладфть) ۰ 


۰ 1 ии сЕ 
а. سوار‎ [мн. اساور‎ И اسوره‎ [ брас- 
[10۰ 


| 72 
سواره‎ верховой; верхбмз. 


سواری کردن 
верховая‏ 


5 سوار‎ верховая Ъзда. 
یرک‎ верхбмъ. || اسپ سواری‎ 
лбшадь. | این اسپ | سواری مبدهد‎ 
эта лошадь хорошб ۰ 


о [А 
سوا ك‎ ржавчина на хлбЪ. 


а. И | [мн. أستّله‎ [ спрашиван1е; | 


спрбсъ, вопрбсь; | просьба о подаян, 
выпрашиванье. || لکردن‎ = спрашивать 
(спросить): | просить (по-) подаявия. || 
سوال وحواب‎ разговбръ, 060 | سوال‎ 
78 или سوّال تکیرین‎ спрашиваше въ 


могилЪ [по вфрованю  мусульманъ, 
когда провожаюшйе тфло уйдуть оть 
могилы, душа врёменно возвращается 
въ т ло; тогда являются два ангела 
ثکیر‎ и سر‎ и спрашиваютъ покой- 
наго, какой онъ в$ры]. 


. سالف ем.‏ سوالف 
. سانسحه ем.‏ سوانح 


о > 


> 9» свистъ; насвистыванте; | сви- 
стбкъ. || سوت زدن‎ свистёть (свистнуть). 


лукъ [рает.].‏ سوخ 


в топливо.‏ خت 


=. 


-ک۱00 | обжбгъ, ожбгъ;‏ سو حسکی 


лость, пригор$лость; | м. огорчёнте, до- 
сада. 

жечь; сжигать‏ )1 [سوز [Бор.‏ سوحتن 
(сжечь); | горфть; сгорать (сгор$ть); |‏ 
пылать (за-, вос-); пламенйть; | м.‏ 
سوخدن وساختن || страдать, печалиться.‏ 
страдать и переносить страдания. ||‏ 
у матери то-‏ 22 را دل سوزد دابه را دامن 
ритъ 6602۵ у няньки — полы [платья]‏ 
[поел.]. 2) портиться (по-) отъ хблода;‏ 
замерзать (замбрзнуть).‏ 

И 

сожжённый; обожженный; |‏ سو خنه 
жжёный; | пригорфлый, подторфлый; |‏ 
سوخنه شدن | нагаръ ошума въ трубк®.‏ 
сторать (сторфть); | подгорать (подго-‏ 
р#ть), пригорать (пригор$ть).‏ 


и 92 


. سید что‏ ,10-1166 سوت 


| رد6 пбльза; | выгода,‏ سود 
7 سود و زبان || 


прибыль и убытокъ.‏ نفع وضرر 


прибыль; | ۰ 


пох 


а. 154» чёрная жблчь, меланхбл1я 
по учёню дрёвней медицины — одна 
изъ четырёхъ жидкостей, входящихъ 


«۶ 3 29 — 


سودا 


вь состАвь человфческаго هه‎ у6рной 
жблчи, жолтой жблчи, крови и мокрб- 
ты; преобладан1е какой-либо изъ Этихъ 
связывалось съ тёми или 
ами. 


жидкостей 
другими душёвными качеств 

сильная страсть; | люббьь; |‏ )1 سود 
мф$на; | торгб-‏ )2 


ярость, 3 ۰ 
81۰ || سودا کردن‎ мЪнять, вымфнивать 
(вымЪнять), совершать (совершить) 


мфновую сдфлку. 


хх ох 


рабъ 00,‏ سود برست 
ный.‏ 


чувствен- 


ии 


меланхоличный; впавиий‏ سودذاز ده 


۱ ох 


въ меланхол!ю; | влюблённый, сумас- 
шёдпий оть любви. 
И. торгбвець; купёцъ, коммер- 
САНТЪ. 
159» торговля; м%на; комм6у- 
2 3 9 ) 


118۰ 

приносяшай побльзу; полёз-‏ سود آور 
ный; | выгодный, прибыльный.‏ 

а. سوذاوی‎ И سودائي‎ т КЪ 
чёрной жблчи, меланхбли. | زاج سوداوی‎ 
۱1 01111011160 ی‎ харак- 


теръ. || سوداوی مزاج‎ человЁкь мелан- 


холическаго темперамента; вспыльчи- 
вый, р$звй. 

 лихоймецъ,‏ سود 7 سوذحوار 
ростовщикъ.‏ 

а. 254»  начальствован!е; тосибд- 


ство, верховенство; | владычество. 


полёзный; выгодный, при-‏ سو ذمند 
быльный; | илодорбдный.‏ 


терёть, растирать‏ (سای [кор.‏ سوذن 
(растерёть); гладить, (разглаживать}; |‏ 
толбчь (ис-, рас-).‏ 


| 
| 


253» растёртый; 
шокъ. 


тертый; | поро- 


о гох 


2 سور‎ (мн. اسوار‎ [ городская, кр- 
постная ۰ 
سور‎ 1 парь, пиршество; | свадьба. 
°) красный цвфтъ; | красный. 3) л6- 
шадь тёмно-с$рой масти съ чёрной 
полосой на спинф отъ гривы до хвоста 
[гакую лошадь считаютъь приносящей 

= 

.[ سور از گله دور несчастье и говорЯтЪ:‏ 


5 > 


см.‏ سور 


отввреме; дыра, дырка; |‏ سوراخ 


۰ —9 ژه 


щель, скважина; | нора; | ушко. || 
027 سوراخ‎  протыкёть (проткнуть); 
продырявливать  ( продырйвить ); | 


просверливать (просверлить); ! прока- 
лывать (проколоть). | سوراخ موشی بصد‎ 
524^ دیتار‎ мышйную нбру онъ поку- 
паеть зА сто динаровъ [погов.] مار تا‎ 


змЪЯ, пока не‏ راست نشود بسوراخ نمیرود 


выпрямится, не пройдёть въ ۲ 
(посл.]. 

а. سورت‎ сила [знбя, хблода, лихо- 
радки]. 

прихлебатель; паразит‏ سور حران 
дармофдъ.‏ 


т. \» 3» войсковой провманть, 
фуражь. 


0 ۵ ۸ ۵ 


зурна, дудка.‏ سورنای и‏ سورنا 


ي ه ۱ 


. زرناجی то-же, что‏ سورناحي 
سوره а.‏ 


МН. سور‎ [ сура, глава Ко- 
рана. 
سور‎ П) пиршественный. 2) алая, 


красная рбза; | красное винб. 


а. سوربه‎ Сирия. 


во вторбй‏ :سوختن кор. тл.‏ )1 سوز 


части сложён1я—вЪъ значён1и: жгучий, 
сжигАЮЩИй; напр.: خانمان سوز‎ [б. ежи- 
таюций дбомы] опустошительный, разо- 
рительный; حگر سوز‎ сжигающий сбрдце, 
печаляший. 2) жжбён!е; жаръ; | м. гбре, 
пёчаль. || سوز وگذار‎ сокрушёще, стра- 
даше [отъ горячей любви къ Богу]. 


= 1 у 

2; 3=> гоноррёя, бленоррбя, трип- 
перъ [бол$знь!. 

жгучщй; горяч1; паляций.‏ سوزان 

И 56 (кор. пы]‏ سوزاندن 
жечь; сжигать (сжёчь); | зажигать (за-‏ 
же6чь); | (за-) топить.‏ 


а 


жжён1е; | гор$не; | вос-‏ سو: زش 
пламен6н1е. | воспалён!е; | м. досада,‏ 
оторчён1е.‏ 


2 > 


игла, иголка.‏ سوزن 
жгучий; жуй; | жалобный.‏ 3 ; }2 
9 


для 0۰ 


111011511115, пенальчикъ 


Ч سوز‎ 1 цвфтная салфётка съ под- 
кладкой, Еотбрую стёлятъ подъ само- 
варомъ и чайнымъ приббромъ;  ков- 
рикъ изъ цвфтной матёр1и съ подклад- 
кой, на котбромъ разд$ваются въ банЪ. 
2) Сузенй—прозван1е поэта Шемсъ- 
едъ - Дина - Мохаммеда [умбршаго въ 
1174 1, 
بط لا تظ 0( 11 سوزه‎ в 


тб-же, что а‏ سوزید 


۵ و‎ 
سوبس‎ 1( Сузы— назв. дрёвняго 16- 
рода въ Пбраи, столицы 1 


\ 


2) сокр. изъ سو سمار‎ Ящерица. 3) 


моль [насЪкбмое]. 


۰ سو سر 


ك زر اک ۳ 


|: г“ га 
سو‌سات‎ тб-же, что 95. 
سورساگ‎ тараканъ. 


9 ۱ ۰ ۳ 
3» ящерица; | м. негодяй, па- 
костникъ. 

у 
025 سوسماری‎ дфлать (©-) пакость. 


пакость, сквёрность. || 


а. ۲ 4 

1 سوسن 

лИЛИныЙй, лилейный; | ли-‏ سوسی 
лбвый.‏ 


“ у 
سوسه‎ червь, вредитель хлба въ 
نسم‎ =: 
амбёрахъ. || سوسه )5 حرف گذ اشتن‎ 6. по- 
ложить червя въ складку свойхъ 108۳۱ 
оставить Въ словахъ тёмный ПУНЕТЪ 
съ цфлью впосл$детвьи къ нему. при- 
драться. 


۰ مت‎ о 1 е ох 
а. سوط‎ мн. 5 и اسواط‎ ] хлыстъ; 
1171 ۲1۳5, 1 
т. سوغات‎ подарокъ, гостинець, при- 
возимый изъ ۰ 


[3 
т.-П. سوغاتی‎ подарокъ, гостинецъ, 
полученный оть ۰ 


тренировка, вы$здка ۰10107 161,‏ سوغان 
тренировать (вы-), выЪз-‏ سوغا نگرفتن | 
اسب یکه در جهل жать (выфздить) [лошадь]‏ 
سالگی سوغانش بگیرند براي میدان قیامت 
лошадь, котбрую трениру-‏ خوب است 
въ 660085 815, годится только‏ 1015 
для ристалища на страшномъ суд‏ 
1100.۰ 


у‏ اه 

зарубка на нижнемъ конц‏ سوفار 
стр$лы, котброй стрЪлА налагается на‏ 
тетиву.‏ 


. سقال то-же, что‏ سوفال 


а. 3 а гонян1е; 101085816: подго- 
нян1е; | побуждён!е; подстрекан!е; 'воз- 


3 
سوق الحش и‏ سوق عسکر || буждбне.‏ 
فن سوق الحش || передвижён!е войскъ.‏ 
ار ون 


لب 


с سوق‎ [мн. اسواق‎ рыночный рядъ; 
торгбвая улица; | рынокь, ۰ 
2, а 
س وکه‎ п سوله‎ отвбёрее; | заднепро- 
ходное отвёрече; | наружный жёнсюй 
половой брганъ. 


горе; грусть; огорчёне; ие-‏ سوکت 
чаль; гореван1е [0бъ утратЪ близкаго‏ 
челов ка].‏ 


фаворйтка, любимая жена‏ سوکلی 
или наложница.‏ 


موه 


۳ присяга; божба || 

= = 
سوگند خوردن‎ и سوگند کردن‎ кляелься 
(по-), присягать (присягнуть); божить- 


клятва; 


ся (по-). | سوکند دادن‎ приводйть (при- 
вести) къ присягф; заставлять (заста- 
вить) клясться, божиться. 

И 

грустный; огорчённый; пе-‏ س وگوار 
чальный; горююцщий [объ утрат близ-‏ 
каго челов$ка].‏ 


| > у 
سوگواري‎ трауръ; | оплакиванте, 
0 
плачь по ۳۵0۲۱۰ 
ов то-же, что سور‎ 3. 


, سوراخج тб-же, что‏ سولاخ 


Саваланъ— назв. горы въ‏ سولان 
АзербайджанЪ близъ Ардебиля; м.‏ 
высота, возвышенность.‏ 


۱ ем. е 


трётй.‏ سیم, И‏ سوم 


инд. سو منات‎ Сумнатъ 339. язы- 
чесваго храма въ ГуджератЪ, разру- 
шеннаго султаномъ Махмудомъ Газне- 
ВИДСКИМЪ. 


; — 480 


подийлокь, напилокь; |‏ سوهان 
неуживчивый, без-‏ سوهان رو ح 
вадобдливый челов къ.‏ 
ит‏ ۰ سوی 


а. وی‎ прямой; ровный; | одинако- 
ВЫЙ. 


пила. || 
и - 


۱ 7 
а. 1-\ 9 чёрная و‎ 
[сушествуеть повфрье, что такая точка 
находится какъ-разъь въ самой сере- 
динЪ [۰ 


невфдьн!е; | невфжество.‏ سویسی 
сл? 3 Сузць— порть на Красном‏ 
морБ у Вых Сузцкаго канала.‏ 


о 


фр. Е»: سو‎ Швейцария, 

а. سویه‎ равенство. || ب۵‎ ты поров- 
ну. || به‎ ый عل‎ равнымъ дбразомъ; | 
одинаково; | всё равно. 

4,” 


и 


три. 


а. سها‎ звЁзда Алькбръ [бчень мА- 
ленькая зв$зда бколо Мицара въ со- 
зв$здш Большой Медвфдицы|. 

4.1 سس‎ инБющий три лбшади, трех- 
лошадный; | запряжбнный тройкой ло- 
шадёй; | м. поспёшный, торопяшийся, 
торопливый. | سه اسبه تاختن‎ Фздить, 
Зхать, ходить, итти ۰ 

САД о مه‎ 

۰ سیم см.‏ سهام 

И 

тренбжникъ; | тагАнЪъо трёхъ‏ سه بایه 
ножкахъ.‏ 


موه 


خوردنگاه другбе ۵394010 замка‏ سه در 
. خورنق ем,‏ 
трей; | въ трётьихъ.‏ سه № 
и‏ 


оо 


а. سر‎ безебница. 


1:0۰ ماده سهر || быкъ.‏ سهر 


=, у, т بر‎ ۹ 


ستّار سه شنبه 
ای 2 „Я‏ | ۰ ی - 
.سهو ем.‏ سهوا ...| втбреикъ.‏ سه شنبه 
و و ы‏ | ۶ و م 
. سهل см.‏ سهول треугбльникъ: | треугбль-‏ »4 کنحه 
НЫЙ. ри‏ 


а. سهولت‎ лёгкость; незатруднитель- 


“ т ۲4 وس‎ 
НЕ 7 = > =} ن‎ ۳ ۳ 
سه انه‎ 1) тройственный, тройной; | НОбть; | удббетво. 


۳ 5 3 ور‎ ۶ ^ о. = ох к о о эх 2 
пб трое. 2) тб-же, что مهوت . ثلاثه غساله‎ о 
ОЕ упущёне, погрёшноеть (преим. въ мо- 
سهگوشه‎ то 454. ۳ г 
$ سه‎ тб-же что سه کنجه‎ ты 
о ох о Хх 4 2 
в. سهل‎ мн. [سهول‎ равнйна; долина: سی‌ی‎ прямой; | стройный. 
поле. 2) лёгкй; не трудный, не затруд- м 
нительный. | سپ لکردن‎ облегчать (облег- а. سهیل‎ Канбпъ— яркая звЁзда юж- 


۲ 7 г ۳ 11370 0۰ 
чить). || سخن سمل ممتتع‎ рёчь, сказанная ۲ 


съ ген1альной простотой; р$зь, съ виду а. سهيم‎ участникь, соучастникт: | 


1 3 Е ۵ р ы о . > 
простая, но, на самомъ ور‎ тщательно товарищь, паАЙщиЕЪ; | акщюонбръ. 


2 га 4 ۱ ۳ = 
и искуссно выработанная. || کر بار‎ | ۰ 
, тридцать. 
آهل است کارسهل است‎ вели друтъ сговбр- «ي‎ ۲ 
4 Га ۱ 1 
чивъ, то и дфло спорйтся [поел.] 3) سا‎ сокр. оть سیاه‎ . 
Гразг.] крбм$ тотб; помимо тогб; мало Е. 
- == -. 
тогб, 90... سبات فارس ی که سهل است عربی هم‎ см. سبله‎ . 
میدآند‎ мало тогб, что бнъ говорить по ее 
персидски, онъ говоритъ и 11۵ ۰ а. سیاج‎ плетень; | загородка; ۱ 
۰ рада; 060۰ 
а.-1. 42 лёгкость; нетрудноеть, С 
незатруднительность; || мягкость харак- а. سیاح‎ путешёственникъ, изслФдо- 
тера. ватель. 
о зи о 1 ои 1 
а. سهم‎ 1( [мн. آسهام‎ стр$ла. 2) [мн. а. سیاحت‎ 11716076061816: странетвова- 
۰ ۱ 2 ۳ ۳ 
[اسهام‎ дбля, часть, пай; Акщя. || سهم‎ ше; экспедищя. | ساح تکردن‎ путе- 


дфлить, раздълйть (раздёлйть). 1661808215,  странствовать  (по-). ||‏ 5 دن 
быть доетоприм-‏ سیاحت داشتن [разг.]‏ 


страхъ, ужасъ. чательнымъ, достойнымъ изслфдован!я;‏ سم 
быть удивительнымъ, страннымъ, курь-‏ - تسوت 
Е 3 ۲ ёзнымъ, любопытнымъ.‏ | ;7 
ЕЯ Н страшный, ужасный. р‏ 
г „_® .‏ 51° 
описаше путепб-‏ سیاحت نامه Во, ап.‏ 

и: : ствля, странствован!я; путевой дневникъ, 
а. سهو‎ ошибка; | погр$шность; упу- Е 

۳ курналъ. 


از روی سهو | щёне | 32086816: | забыть.‏ 


1 مب 
госпбдетво, власть. 2)‏ )1 سیادت а.‏ رکردن | ошибочно, по ошибк®.‏ سهوا и‏ 


принадлежность къ числу сеййдовъ, 


۰ سبان از || ошибалься (ошибиться).‏ 
происхождене оть Прорбка.‏ ' سهو و سیان از | .( ( 


за исправлёнемъ‏ طرفین مرجوع است 


2 1х 
ошибокъ и упущён!й въ ту и другю | а. سیار‎ мибто странствовавиий, 
стброну [въ концф счёта]. | много путешёствовавшлй. 


81 


о — 482 


سیار 

9 1 ۰ 

хлЪбъ изъ смфси ячмённой и‏ سیار 
пшеничной муки съ ۰‏ 


ги @ 51.1 


[мн. >\ Хы планёта; | спут-‏ سیاره 
никъ планёты.‏ 


а. سیاست‎ 1) правлёнте государет- 


вомъ; управлбн1е; администраця; | ۰ 
литика; | дипломалля. 2) публичное на- 


سیاست п‏ سیاست کردن 


наказывать (наказать); казнить. |‏ رآندن 


казане; казнь. 
میدن سیاست‎ плбщадь, на котброй иепол- 


няются казни и наказан1я; 71601106 ۰ 
| 


о 1 о 
а.-0. باست گاه‎ 


10-10, что میدان‎ 


см.‏ ارت 

а. سياسي‎ административный; | поли- 
тический; | дипломатический; | админи- 
страторъ; , политикъ; | дипломалтъ. فن‎ 


политика.‏ سیأسی 


а. سیاسیّات‎ политическ1я дфля; | ди- 
пломатичесвя сношёния. 


о > 1 

а. سیاسیون‎ государственные люди, 
политическле дфятели, политики; | ди- 
пломаты. 


е_ 

۰ سوط СМ.‏ سیاط 
2 1 

а. سیاقی‎ палачъ. 
о. 

а. سیاق‎ порядокъ; | образъ, манбра; | 
мётодъ, споеобъ; | нить повфетвовАнИя, 
нить разеказа; ходъ рЁчи. | علم سیاق‎ 
ариемётика; | счисл6н!е, нумеращя. 

о ши 

а. سپال‎ текущий; | текуч, протбч- 
ный; | жидкий. | حسم سیال‎ жидкое 10, 
жидкость. || ستا /& برقیه‎ электрический токъ. 

бстрыя 2061531571 колючки,‏ سیالخ 


разсыпавпияся 110 доротамъ на пути 
непрятельскаго войска. 


тридцатый.‏ سی‌آم 


— 1 


2 0 
отца Кира‏ ع حسزجدن6 سیاووش 
. خون .0 خون شیأووش | Велйкаго.‏ 


۰2 


чёрный; воронбй. | 6‏ سیه и‏ سیاه 


чёр- 
ная невбльница. || نامه سیاه‎ грёшникъ. 


225 سیاه | чёрный невбльникъ.‏ سیاه 


ж6нщина, дфти котброй‏ سیاه بسنان 


не ВЫЖИВАЮТЬ | М. 0۰ 


9 лем 

одфтый въ чёрное. 2)‏ )1' سیاه بوش 
ночной караулъ, ночной стброжъ; |‏ 
церемонимейстеръ.‏ 


7 ۵ ۳ ۵ 


. جر см.‏ سیاه حرذه 


шатёръ, палатка кочёвни-‏ سا خانه 
.105 


о РАС 


человёкъ съ чёрной‏ [سیاه درون 
душой; | злой.‏ | و دل 


о ЕЙ ۰ 
سیاه را‎ несчастный, 0бездб- 
ленный злосчастный. 


۰ ‌ ۱4 
سیاه روزگار 
черноватый, смуглый.‏ سیاه فام 

7 1 
А,» чёрненьый, черномазый. 


اد 
черноух] баснослбв-‏ .6[ سباه گوش 
ное живбтное, про котброе разеказы-‏ 
ваютъ, что онб отыскиваетъ льву до-‏ 
бычу, за что получаеть остатки егб‏ 
трапезы.‏ 


грЁшникъ.‏ نامه سیاه И‏ سیاه نامه 


لام 

бпись, инвентарь. 2) пу-‏ )1 ساهه 
бличная женщина, проститутка.‏ 

1 
سیاهی‎ чёрный цвфтъ; чернота; | 
силубть; | кошмёръ. | سیاهی لشکر‎ небое- 
вая часть войска; люди, негбдные къ 
ббю, но включённые въ войско, чтобы 
придать ему бблЪе внушительный видъ. 


7" 


۳۹ 


سياهي 


سیاهی لشکر Я‏ » یکی مرد جنگی به از 
небоевая 400 войска не го-‏ صد هزار 
дится въ дфло,—одинъ вбинъ лучше‏ 
сбтни тысячъь [негбдныхь кь 00юЮ].‏ 
нЪть темн%е цв#та,‏ بالای سیاهی ر نگی ыы‏ 
чЪмь чёрный = ничего не можетъ быть‏ 

хуже [погов.]. 

подборб-‏ سیب زنخدان || .0010 سیب 
докъ.‏ 

4; 3^»^ Сибавёйхъ—прозваше Амра 
йбнъ-Османа, пёрса, родйвитагося бколо 
Шираза, но прославившагося какъ араб- 
скй грамматикъ [ум. въ 1161 7 
1194 ۰ 


#4 

одна тридцатая часть Корана.‏ سییاره 
сброшюрбванная отдфльно, одной или‏ 
двумя брошюрами;так1я отдфльныя части‏ 
Корана распредфляются для прочтён1я‏ 
между присутствующими въ собран1яхъ‏ 
въ дни траура по умбршемъ.‏ 


<> тб-же, что سیج‎ . 


г... 

Сыръ-ДарьЯя, назв. рЪЕй въ‏ سیحون 
ТуркестанЪ.‏ 

<-> вёртель; | ое سیخ‎ и سیخ‎ 
زدن‎ 12667117158215 (насадить) на вёртелъ; 
жарить (за-, из-) на 3601625. с کار ی‎ 
,حتف قتدتکنده که نه سیخ بسوزد & کباب‎ 
чтобы ни вёртелъ, ни жаркбе не сго- 
рфли [т. е.: чтобы никому нб было 
обидно, чтббы вблки были сыты и 
бвцы цфлы] [посл... 


птёнчикъ, едва оперивш!йся.‏ >= بر 

а. سید‎ мн. [سادات‎ господинъ; пред- 
водитель, начальникъ, глава; | сеййдъ, 
потбмокъ Прорбка Мохаммеда. | ستد‎ 
آلقوم‎ тлаварь нарбда, плёмени. || 5 
الثقلین‎ и ستد آلکونین‎ господинъ оббихъ 
эрбвъ [эп. Мохёммеда]. الانام‎ > вождь 


— 488 — ۰ 


سیرآاب 


людёй [эп. Мохаммеда]. سید الابیا‎ 8 
прорбковъ [эп. Мохаммеда]. 


ых ых 


а. سیده‎ [мн. آسیدات‎ госпожа, дама; | 
жёнщина, принадлежащая къ потбметву 
Прорбка Мохаммеда. || السا.‎ 5225 глава 
2161۲ 111۲ 85) 31۲۰ дочери Пророка —Фатимы". 


а. سربع || 181265810 ,2026۲6 )1 سیر‎ 
آلسیر‎ быетрохбдный. 2) прогулка, гу- 
16110. || سیر کردن‎ гулять (по-), протули- 
ваться (прогуляться); осматривать (0с- 
мотр#ть), любоваться (по-), лицезр ть. 
کاس" سرام کش آب دیده ام دریا » ناخدا بیا‎ 
کن‎ ая بنشین سیر‎ мой чёрепь — 
корабль, мой слёзы—мбре; капитанъ, 
приди и сядь, полюбуйся волнами мор- 
СКИМИ. 

сытый, насытивпийея; насы-‏ سپر 
щенный; | густбй [о цвт$]; пресытив-‏ 
не‏ >«( سبر || [бЪдетвями жизни].‏ متا 
вполн насытивиийся; | не дб-сыта. ||‏ 
سیر شدن | ны насыщать (насытить).‏ 027 
насышаться (насытиться);‏ سبر И ВЕ‏ 
пресыщаться (пресытиться) бдетв1ями‏ 
А аа.‏ درم سیم سیر * فربدون ЖИЗНИ.‏ 
одинъ дирвемъ серебра‏ بملك عحم نیم سیر 
удовлетворяеть нищаго, а Феридунъ‏ 
не вполнё насытился персидскимъ‏ 
سیر آمدم ای خدای парствомъ. [Саади].‏ 
я пресытилея, о Боже!‏ از هستی" خوش 
своймъ существованемъ [мнф надофла‏ 
мой бфдетвенная жизнь]. [Хейямъ].‏ 


чеснбжь. 2) м$ра вфса [въ‏ )1 سیر 
т. 4 га‏ 
Пвраи=1/„ м6на, а въ Туркестан =1/,‏ 
батмана; 1 батманъ-=0бколо 8—9 пу-‏ 
дОВЪ.|.‏ 


о 1 о | 
سیراب‎ и سبراو‎ брюшния чёети бара- 
1 ۱ = 
нины, козлятины и пр., варёныя въ 
805 съ чеснокбмъ. 


۰ 1 


напиви!йся досыта, ввблю; |‏ سیرآب 
1 
*81 


напоённый, упоённый; | орошбнный; 
насыщенный [о рынк®]. | سیرا ب کردن‎ 
пойть (на-) дб-сыта; | орошать (оро- 
СЙТЬ). 
ся) до-сыта; 
ده هزار تاحه .4 میتواند تمام کارخانهاي حیت‎ 
ساأزي این شهر را سیراب بکند‎ 10000 кипъ 
хлопка могутъ насытить вс ситце- 
набивныя фабрики этого гброда. 


| سیرأب شدن‎ напиваться (папить- 
| орошатьея (оросийтьея). 


1 72 ох 


а. سبرآن‎ тб-же, что а. سیر‎ 9. 


سیراب вм.‏ سپراو 


а. —_ ббразъ Жизни, поведёне; | 
2017116, жизнеописануе, б1ографля; ' честь, 


5 ی سیر تکردن || достбинство.‏ 


)0-( ۰ 


۰۶ 
سیرم‎ ремёнь, изъ котбраго дфлають 
перевязи мечёй и путы охбтничьихъь 
11۳115. || سیرم از بش تِ کسی کشیدن‎ ВЫТЙГИ- 
вать 0611685 изъ чьёй-нибудь спины = 
сдирать шкуру съ котб-нибудь. 


9 > 


лЬенбой чеснокъ.‏ موسیر и‏ سیرمو 
1 


сытость, насыщенность.‏ و ی 

Но тринадцать. || 5$ سیر ده‎ три- 
надцатый день нбваго гбда [существуеть 
обычай проводить Этотъ день за гбро- 
ДОМЪ). 

و 

тринадцатый.‏ سپزدهم 


|о‏ ه 
۰ 


= т 
Пвраи. 


Систанъ, назв. области въ 


موم 9 


родъ мяты [раст.].‏ سیسنبر 

1 (سه صد [вм.‏ سیصد 
трехебтый.‏ سیصدم 

بر قکن красивый, прелбетный.‏ سیغ 


— 184 — 


&— زیر‎ сними покрывало еъ 0 
красйваго лица, чтобы еблице взошлб 
1135-38 тучи. [Онсори]. 
м. 
а. = [мн. [سبوف‎ сабля, мечъ. الوقت‎ 
سف‎ врёмя есть мечъ [т. 6 6666 
сокрушитель] [погов.]. 


ео و‎ 7۸2 


 روفیس‎ тонкая драгоцнная шблковая 


گرنه سیفور شب سیاه شدی « کی 


вели бы ткань 6۲‏ سز آوار مهرو ماه شدی 
не была черна, разв была бы она‏ 


ткань. 


достойна сблица и луны? [Низами]. ستات‎ 


ماك زیر زرین درفش * زسیقور بر تن قباي بنفش 
царь стойлъ подъ золотымъ знаменемъ,‏ 
на 22 егб была лиловая одбжда изъ‏ 

драгоцннаго шблка. [Низами]. 


винб:‏ سیکی 


выпарено. 
ال 101171 15] سيکي خوار‎ ۰ 
фр. سیگار‎ ситара, папирбеа. || سیگار‎ 


0 او ,811116 


курйть (по-), выкуривать (вы-‏ کشیدن 
курить).‏ 


фр. سیکارت‎ папирбса. 


3. سیل‎ ۰ М. потбкъ, навод- 
нёне. 


о. ах 
سیالاب‎ тб-же, что سبل‎ . 


о ۱120 1 
а. سیلان‎ течёне, токъ. || سیلان دم‎ 
11( 080161617 6, ۰ 


2 
سیلان‎ Цейлбнъ, бетровъ въ -قترعلا‎ 
60102158 ۰ ۱ 


° 1 
سپلان‎ сокъ спфлыхъ финиковъ. 


سیی زدن || пощёчина, оплеуха.‏ سیلي 
ДАВАТЬ (дать) пощёчину, оплеуху.‏ 


серебрб; | прбволока; металли-‏ سیم 
1 


ческая струна. سیم خالص‎ чистое 


— 485 — 


т 


серебрб. || سیم دغل‎ фальшивая сер6бря- 
ная монёта. || -111ظ ,111715 سیم کشیدن‎ 
тивать (вытянуть) ۰ 


э > 


۰ سیم 
1 
физ!онбмя, выражён1е лица.‏ سیما а.‏ 
1 


۱ ۳ 1 
۸. سیما‎ и سیما‎ У въ ۱ 
006606611170, преимущественно. 
о | 
سیماب‎ ртуть. 
1 


о 


۰ سیم اندام 


۰ سیم بر 


о оли од 


сребролюбець; | сребро-‏ سیم برست 


‘любивый; | продАжный. 


Симбргъ, 0‏ سیمرغ 
словная птица, будто бы жившая на‏ 
тгорахь Эльбурсъ.‏ 

мастеръ, 10 прбво-‏ سیم کش 
локу.‏ 


о го 
سیمیاه‎ глава; отдЁлъ, разд®лъ. 


سیمیا 


^ бфлая маАмя, чарод?йство; 
фокусничество [греч. ۵۰ 

серббряный; | м. бфлый,‏ سبهیو. 
чистый, блестяний какъ серебро.‏ 


о ео 


۰ «سپمچن 


а. سین‎ синъ, назв. буквы س‎ 


1 
а. سینا‎ 1) Синай, СинАйсюй полу- 
бетровъ. 2) имя отца знаменитаго врача, 
ий филбсофа Абу-Али-ибнъ-Сина [Ави- 
116111 [۰ 


в/м и 
> 
یله‎ 


م مو ص۵9 


пылаюш1й уголь; искра.‏ میحر 
سینه 
клфтка.‏ 


воспалён!е лёгкихъ.‏ سینه بهلو 


грудь. || قفسه سینه‎ груднйя 


7 | ۰ 
огорчённый, опечаленный.‏ سسنه حا ك 


№ ПОДНОСЪ. 
سپني‎ по 


3^^ тб-же, что سدب‎ . 
о Го у 


Г‏ سورسات то-же, что‏ سیورسات 


[-] то ۶ 
۱ سیورغال‎ лэнъ, удЪлъ, даваемый 


тосударемъ въ потбмственное владн1е 
своймъ вассаламъ. 


ая 
سپو رغاميشي.10077‎ 0112108016116, благо- 
`расположёнте. 
و‎ 
а. سیوطی‎ Соютый, прозв. Джелаль- 
едъ-Дина-Абу-ль -Фазля-Абдуррахмана- 
ибнъ-Мохаммеда, толкователя Корана, 
родившагося въ дрёвнемъ Ст въ 
Вбрхнемъ Егйпт$, умёршато въ 911 г. 
по Р. Х. 


و سم زد 
. سیف см.‏ سبوق 
م2 о‏ 
سیل .» سیول 
. سیاه 015 сокр.‏ سیه 


несчастный, несчастливый.‏ سم بحت 


۰ 


7 1 ۵ 2 ۳01 
سیه کاسه‎ скрйга; | скупбй; | вро- 
ломный; отравляющий свойхъ гостёй; | 
м. 0۰ 


0 ми 
я 


а. سمی‎ дурной, плохой, гад. 


А 27 
> 


а. Ам [МН. > грЪхь, прегр5- 


шён!е; дурнбе д®ло. 


5 شین معجمه шинъ, Иначе‏ ([ ش 
5 شین قرشت съ тремя тбчками, или‏ 
карашётъ,—тринадцатая буква‏ 61088 
арабскаго и шестнадцатая персидскаго‏ 
алфавита; произносится какъ русское‏ 
ш; числовбе значён1е ей по абджёду—‏ 
приставнбе личное и‏ -ش )2 .300 
притяжательное мфетоимне 3-го лицА‏ 
егб тетрадь, 7-5‏ دفنرش напр.‏ 
я видфлъ егб; мн.‏ 


ед. ч.; 
7. و شان‎ напр. 
صورتشان‎ ихь ббразъ, گفتندشان‎ онй ска- 
зали имъ. 3) ش‎ —_ суффиксъ, образую- 
ий существительныя отъ кбрня гла- 
کوشندن 01904716-015 کوشش‎ 
| кор. کوش‎ [ стараться; ستایش‎ хвала, 
11058218-015 ستودن‎ [кор. آستای‎ 6, 


гбла, напр. 


| 
۳ 


$1 сокр. отъ شاد‎ вееблый. 2) сокр. 
ОТЪ شاه‎ царь. 

а. 55 онъ желалъ,—въ перс. 13. 
употребляется въвыражён1яхъ: آن شا 1 شام ال‎ 
вели угбдно Богу, 60:11 будетъ воля Ббяия; 


А м 


угбдно Богу;‏ ۳ شا الله 
хорошо! здброво!‏ 


р 


браво! 


в 


а. ها‎ [мн. آشبان‎ Юноша, молодой 
челов къ. 


4 

браво!‏ آشادباش (сокр. оть‏ شاباش 
прекрасно! превосхбдно! осыпав1е же-‏ 
ниха й невфеты дёньгами во врёмя‏ 
свадебнаго обряда.‏ 


о مد‎ 1 

Шапуръ, имя сббетв. муж.;‏ شاپور 
имя трехъ царёй изъ династи Саса-‏ 
1110۰ ۳ 


о ого 5 مه‎ 


ореблъ вокругъ‏ )1 شادورد и‏ شانورد 
луны. 2) ковёръ.‏ 


9۳9 

сукъ, сучёкъ; |‏ نماد вЪтвь,‏ )1 شاخ 
отростокъ, отрасль, бтпрыекъ; | притбкъ‏ 
[р$ки]. 2) рогь [живбтныхъ|; рогъ [для‏ 
питья, хранбвн!я пброха и пр.] 3) конбч-‏ 
ность. 4) облбмокъ, оскблокь. 5) 00-‏ 
бровая струй; | рогь, напблненный‏ 
струёй. 6) емфеь винА съ‏ 006009265 
бодёть (ва-),‏ شاخ زدن || рбзовой водой.‏ 
воспитывать‏ < شکتن || бодаться.‏ 
(воспитать), образбвывать (образовать),‏ 
отёсывать (отесать) [не воспитаннато,‏ 
شاخ و برگ دادن неотёсаннаго человфка].||‏ 


распространяться (расиространйться) 
[въ рёчи], разглагбльствовать. | شاخ‎ 
ححامت‎ см. са. 

.تن притбкь‏ شاخابه 


см. .شاخك‎ 


1 ° 
حیوانات شاخدار || рогатый.‏ شاخدار 
рогатый 0‏ 


۰ 1 о 1 
شاخسار‎ мЖетность, обильная вЪтвй- 
стыми дербвьями; зароель, чаща. 


о ۱ 
а. شاخص‎ 1) устремлённый, при- 


۵ 1 
стальный взгляд. 2) указующий; | 
указатель; вфха; | стержень сблнечныхъ 
часбвъ, отбрасываюцщий тёнь. 


ее х 1 


9 3 7 8 
> п == рожбкь; | усикь 
[насЪЕбмыхъ]. 
о 1 


‚ р родь 0 хлЪба. 

شاخول 

и 1 

| ع 1 شاخ тб-же, что‏ شاخه 
разбитый, раскблотый; трб-‏ شاخه شاخه 
снувпий; изъязвленный.‏ 


۰ 1 о ۳ 

весёлый, радостный. |‏ مادان и‏ شاد 
радовать )06-, по-,) веселить (по-,‏ شا دکردن 
радоваться )06- по-).‏ شاد شدن || раз-).‏ 
شاد زی با سیاه веселиться (по-, раз-).‏ 
جشمان شاد « که جهان نیست جز فسانه و باد 
живи весело съ черно-бкими, живи в6-‏ 
село, потому что мфъ тблько сказка и‏ 
дуновёне вфтра. [Рудеги).‏ 


< 1 1 

напоённый, насышенный‏ شاداب 
влагою; влажный, сырой; | свфжи,‏ 
сбчный [о фруктахъ.]‏ 

ь‏ اه 

.شاد см.‏ شادان 


э о хо 1 


شادیهر 

о 1 1 

дрбвнее  назвёне‏ شادیاخ п‏ شادخ 
тброда Нишапура.‏ 


весёлый, радостный. 


۰ 1 ۰ 1 
مقتحمعنرد شادخواب‎ сонъ, сладьй 
00 


۰ 1 2 1 “г и о | о’/и о | 
شادخواره ,شادخوار‎ и شادخور‎ весёлый, 
радостный; веселяпийся; | пьюпий вино. 


Ще و‎ 
شادخواست‎ страсть, сильное 6 


в. 

.شاد خوار см.‏ شادخور 

۳ ах و‎ 

завЕса, занавЪсъ; | боль-‏ )1 شادروان 
шой, узбрчатый ковёръ; | с$нь, осфнён-‏ 
ное м$сто; | царсый шатёръ, царекая‏ 
ставка; | фонтанъ среди большого зала‏ 
йли двора мечёти. 2) назв. мелбдйи.‏ 


شار ع 
т‏ ۰ ۱ ۰ 
весёлый, радостный.‏ شادکام 
Ра уо 1‏ 
постёль, матрацъ, тюфякъ.‏ )1 شا دکونه 
1 115211118 )2 


весёлый, радостный; весе-‏ شادمان 
лянийся, радующ!йся, ликуюпий.‏ 


۳ ۳ и 4 ۳2 4 ۰ 
شادمای‎ весблье, радость, ликован1е. 
1 


радоваться (по-, об-,) ли-‏ شادمانیکردن 
ковать (воз-).‏ 


1 
а. شادن‎ див козлёнокъ. 
В 
شا دنه‎ кровавикъ, красный желЪзнякъ. 
ه‎ ۰ 7+ ۰ 1 


.شأتورد см.‏ شادورد 


1 
شادی‎ весблость: весёлье, ралость, 
ликован{е; | свадьба, бракосочетане, 
бракъ. شأد ی کردن|‎ радоваться (по-, об-), 
веселиться (по-, раз-), ликовать (воз-}; | 
справлять (справить) свадьбу; заклю- 
чать (заключить) бракъ. 


. شادخج см.‏ شادیاخ 


<= 1 
а. شاد‎ обосббленный; посторбнний, 
чуждый; | исключительный; необыкно- 
вённый; ненормальный, пеправильный. 
п 
شار‎ 160-256, что شهر‎ ۰. 


۰ 


1 о 17 
а. شارب‎ [мн. [شوارب‎ 1) усы. || شارب‎ 
زدن‎ стричь, подстригать (подетричь) 
усы. 2) ۰ 


[= 1 [2 3 
а. شارح‎ мн. شراح‎ объясняющий; 
| объяснитель, толкователь; 
таторъ. 


коммен- 


© дума 1 

страна, обильная городами.‏ شار سان 

замокъ среди садовъ. 2)‏ )1 شار ستان 
.شارسان т6б-же, что‏ 


- 1 : 
а. شارع‎ 1) законодатель. | ع مقدس‎ № 
Пресвятой Законодатель 'эпит. Мохам- 


Е 


شار = عام 


меда]. 2) улица, дорбга. || 
большая дорога. 
о 1 
۰ ۳۹ ۰ ی‎ = 7 ‚о 
а. شارق‎ восходящий; | блистаюниай, 
аяющий; | м. еблнце. 


о ۱ 1 ۵ 1 
фр. شارلاتان‎ шарлатанъ. 


7 ۱ 
شاره‎ индШская чалма. 
ои 1 = 
شاریدن‎ [кор. 2\2 | истекать (ист6чь) 
1 
съ шумомъ, съ рокотомъ. 


2 1 
а. شاش‎ тонкая ткань, муслинъ. 


о 1 
شاش‎ 1) назв. горы въ Туркестан$. 
2) [разг.] моча. | کردن‎ 2 мочиться 
(по-). || شاش داشتن‎ ощущать (ощутить) 
позывъ къ мочеиспускан!ю. || شاشش میاید‎ 
и شاش دارد‎ ему ۵16107 ۰ 
اه‎ изя 
ود شاشدان‎ [ ночной горшбкъ, ури- 
ЛЬНИЕЪ. 
га И 
شاشو‎ ]۳831:[ 010921۵0 недержа- 
1716115 мочи; часто мочапийся. 
хи 1 
شا شید‎ [разг.; кор. آشاش‎ мочиться 
سین‎ [разт.; кор. „2 
(по-). 
5 1 
а. شاطر‎ провбрный, ловкий; | скоро- 
хбдь, сопровождаюний вельмбжу при 
выфздЪ и расчищаюний ему путь; | 
116125, хл5бопёкъ. 


11 ۱ 
ат. . شاطر باشی‎ начальникь шах- 


скихь 0 


о 1 ۱3 دم رن‎ 
۰ я 1 Га 
а. شعرا"_ .تج شاعر‎ ] стихотвбрець, 
поЭтЪ. 


7 1 
а. شاعره‎ (10۰ 
۲ 
а.-п. شاعری‎ стихотвбретво, поЗзля. 
1 7 


о 1 
а. شاغل‎ занимающИи, привлекаю- 
ний вниманте. 


۰ 9 3999 
شاغول‎ п 92 отвЁеь, ватерпаеь. 
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شال 


و 
глазная примбчка. 2) ела-‏ )1 شاق ۱ 
бительная свёча, бужи; восковой зондъ.‏ ` 
۳ | 

а. شافع‎ заступникъ, ходатай. 
| ей 
Ва شاتعي‎ прозв. имама Абу-Абдул- 
лаха-МохАммеда-ибиъ-Идриса Шафи, 
| основателя одногб изъ четырёхъ глав- 
нфйшихъ суннйтскихь тблковъ; | ша- 
флйтъ-—послдователь. тблка, оенбван- 
наго имамомъ Шафи. 


2 1 
а. شافی‎ излчиваюный, исцфляю- 
| 1 
| из, пфлительный. || «32 حواب‎ поло- 
жительный, р.шительный, окончатель- 
ный отвтъ. 


۶ 
2. شاق‎ трудный, тягостный, 18266 - 


лый. | (52 تکلیف‎ затруднительное 
предложёне. || 43\5 افعال‎ каторжныя 
раббты. 


. شاغول ем.‏ شاقول 


9 ۱ ь 
а. شا کر‎ благодарящий; благодар- 
ный, признательный. . 


۱ 

а. شا کي‎ жалующся, 1707110661 
жалобу. 

а 
شا کرد‎ ученикь, ۲۹411 جع‎ | подма- 
стёрье; | прикёзчикъ. || خانه شا گرد‎ маль- 
чикъ, 1011611251759101 въ 612: каза- 
чёкъ. 


7 ای‎ 1 
415,573 на чАЙ, получёемый при- 
казчиками съ оптбваго покупателя. 


о 1 
=. 
شا گرد‎ 1 
_ 5 اش گر‎ 0 
о 1 ۱ ۳ 
| 4“ шаль. || نکمر‎ шаль йли 
шарфъ, обёрнутые вокругъ тали. | 
شا ل کردن‎ ۲۳6157 платбкъ, шарфъ. || 


زیر شال را | кашмйрская шаль.‏ شال ترمه 


| مک مکردن‎ подкрфплйться (подкр$пить- 
| ся), закусывать (закусить), перекусить. 


рт 
ль 8 
اش زد‎ 


کت 


о 
ИТ 


هالک 


тб-же, что се.‏ سالک 


> 


۱ 
شا‎ канатный мастеръ; раббчай, 
1 8 ده‎ ۳4 
дфлаюпий верёвки. 


залбгъ; | залбжникъ.‏ شالهنک 


о ۸ 


неочищенный рисъ‏ شلتولك .۲ ای 


ВЪ шелух%. 


Сирии. 


в6черъ; | вбчеромъ. 2)‏ )1 شام 
ужинать (по-). |‏ شام حوردن ‏ 
пбрвый вбчеръ посл кон-‏ شام غریبان 


чины и погребён1я близкаго ۰ 


+ 


۰ ۳ 
фр. میان‎ шампанское. 


им,‏ و 


2. شامت‎ 
злополуче; 


о ۱ 
а. شامت‎ 
ный 
э 1 
д. = 
Те 
شامگاه‎ 
пора. 


Е 


дурное предзнаменован!е; 
несчасте. 


злорёдетвующ, злорад- 


высоюый, возвышенный. 


вечёрнее врёмя, 2 


содержанай въ себф, за- 
ключАюЮцй въ себ включающий въ 
себя;  состояшай изъ чего-нибудь. 
کتابخانه خودرا که شامل دو هزار حل دکتاب‎ 
بود بمدرسه وقف کرد‎ свою 6061610217 
состоящую изъ 2000 томбвъ, онъ за- 
въщаль училищу. اگر لطف خداوندی‎ 
شامل حال ما شود‎ вели милость Госпбд- 
ня коснётся насъ. №2 5241 از وقت ی که‎ 
شامل حال ده شده است‎ съ т№хь поръ, 
какь ваше благосклбнное внимАше об- 
ращенб на меня, 
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4; (5 
7 у 
شامه‎ жбнскй головной уббръ. 


АЖ т 

7 ۳ پیت ی ۰ 

а. شام‎ и شامه‎ 538 чувство обонй- 
ня, обонян!е, 


1 
8. شامی‎ сир1йсв; | сирлець; | жи- 
| 
тель Дамаска, дамаскинецъ. 


11 1 
а.-п. شاعی کیاب‎ родъ ۰ 
о 1 
شان‎ м. 


9 1 
شان‎ соты. 


۵ ی‎ ۰ 1 о بر و‎ о я 7 
а. شان‎ и شان‎ [мн. شون , شوون‎ 
- ۳ СЯ а ۳ ۳ ۱ 
شوّونات‎ и شلونات‎ [ достбинетво; 1 
110110286116: чинъ; | касательство, отно- 


176816. | 


высокопоставлен-‏ عظیم الشان 
[эпйет.‏ = شان _ ный;‏ 
его высокоблагорбде, его высоко-‏ 
5 این هدیه لابق شان او 2-5 рбде.‏ 
کسر 1 подарокъ ниже его‏ 
شان خود میدانم ,| تین ای طرف شو 
я считаю унижбн1емъ своегб достбин-‏ 
съ такймъ челов$-‏ ماک ства имфть‏ 
о 6۳6 достбин-‏ او احل از این است - КОМЪ.‏ 
از حسن خدمت بر شووناتِ ство выше Этого.‏ 
благодаря своёй отличной‏ او اقزوده شد 
служб$ онъ повысилея въ ЧинАхЪ.‏ 


по отношёню къ нему, ка-‏ در شأن او 


сательно ۰ 


(кор. ©] 1) т6-же, что‏ شاندن 
نشاندن сокр. оть‏ )2 . شانه см.‏ شانه کردن 
шестнадцать.‏ شافز ده 


Идо 


шестнадцатый.‏ شانز دهم 


гр6бень;‏ )1 شائه 
бёнка, расчёска.‏ 


гребешбкъ; тре- 
2) плечо; лопатка 
[животныхъ]. 3) т6-же что شان‎ сбты. || 
شأنه زدن‎ и شأنه کردن‎ причёвывать (при- 
чесать); причёсываться (причесаться); 
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شانه 


расчёсывать (расчесать). || 27 شانه خال‎ 
уклонятся (уклонйться) отъ чего-нибудь. 
دوست دار مکس یکه عیب مرا + همجو آئینه رو‎ 
بر وگوید » نه که چون شانه با هزار زبان ۰ پس‎ 
کو ید‎ Бы سر رفند مو‎ я 1100110 1010۵, 0 
какъ 360118710 товорить мнЪ въ лицо о 
мойхъ недостаткахъ, а не тогб, кто 
какь грёбень съ тысячью язычковъ 
[зубъевъ] за-глаза разбираеть меня по 
кбсточкамъ ]0. по волоскамъ]. 


реки 

удбдъ [птица].‏ شانه سر 

И ый 

шахъ, царь; монархъ, го-‏ شه и‏ شاه 
сударь, повелитель; | женихъ; | шахъ‏ 
[въ шахматной игр$]; титулъь шаха при‏ 
именахь государей династи Сефеви-‏ 
довъ ставится пбредъ именемъ, напр.:‏ 
при именахь же посл-‏ شاه عباس کسیر 
дующихъь государей, наоборбтъ побелЪ‏ 
| . مظفرالدین شاه , نادر شاه имени, напр.:‏ 
царь мужёй [эпит. Ал!я]; || ВЪ‏ شاء مردان 
0б0з-‏ شاه пбрвой части сложёня слово‏ 
начаетъ:  лучийй,  превосходнЪйпий‏ 
предмёть даннаго 068 напр. см.‏ 
и пр.‏ شاه کار , شاهسوار 


0 


ягнёнокъ.‏ شاة 


۱ لا سم 
царственный; | по-‏ ,رنهوفید شاهانه 
цареки, царственно.‏ 


о ۱۵ 2 


شهاژ п‏ شاهباز 


о | 2 


маховбе перб птйчь-‏ شهبال и‏ شاهبال 


яго крылй. 
٩ то 1 
شاهبا لود‎ каштанъ. 
о хо 1 
شاهبوی‎ амбра. 


и 

стихъ касыды или газёли,‏ شاه‌بیت 
ВЪ котбромъ упоминается имя автора;‏ 
обыкновённо такимъ стихбмъ бываеть‏ 
или предпосл$днуй; | м. стихъ,‏ 110021511 


сбколъ, балабанъ. 


شاهتق 


6001 


(7 00 
вниман1е. 


прикбвываюций къ 


. شاهبال И 742 тб-же, что‏ شاهیر 

А. شاه‎ 1) жел$знякь [раст.] 2) 
галунъ изъ чёрнаго шблка съ золотемъ 
или серббрянымъ узбромъ. 


2+ | 
о شاهر‎ дымянка, 1۱6051:06 лекарствен- 
1106 ۰ 


| 0 و 9 
шелковица.‏ تلا крупная‏ شاهنوت 


а. شاهد‎ мн. а и واهد.‎ 15] очеви- 
дець; | свидтельствующуй; | свид тель; 
ссылка; примфръ; цитата, приводимая 
въ подкр$илбше какбто-нибудь миня. 
| شاهد عادل‎ достовёрный, неопорбчен- 
ный свидфтель. || شاهد زور‎ лжесвидтель. 
|| شاهد آوردن‎ 1) выставлять (выставить), 
вызывать (вызвать) когб-нибудь сви- 
дфтелемъ. 2) ссылАться (сослаться); при- 
водить (привести) ссылку, цитАлу. | 
شاه دگذر اندن‎ то-же, что شاهد آوردن‎ 1 


возлюбленный, возлюбленная;‏ شاهد 
красавецъ, красавица.‏ | 


ВИНО.‏ شاه دارو 


| 1 
415 شاه‎ 1) ковопляное семя. 2) круп- 
ный жёмчугъ. 


2 Шо 
شاه راه‎ большая дорбга, трактъ. 


ох 


сажень въ пять локтёй‏ شاه رس 
(старинная м$ра длины).‏ 


ох о 1 
شاه رکت‎ шбйная артёрля. 
1 [ох 
شهرا اد زاذه‎ 11206217 5 принцъ. 


۵ ۱ با‎ ۵ о | 2۸ 


искусный на-‏ شهسوار и‏ شاهسوار 
Зздникъ, славный Ффздокъ.‏ 


. شاهق‎ высок возвышенный [0 
7 здан1и]. 


۰ 1 ۰ | ۴ ۱ سب‎ И = 


09 3 | 
شاه کار‎ лбвкое дёло, نفد‎ постй- 
нокъ; | ۰ 


7 اه 


эй 5 

мать [въ шАхмат-‏ شهمات и‏ شاه ما 
ной игр$]; | м. побитый, новёрженный,‏ 
поражбнный.‏ 

Шахъ-Намэ— Книга‏ شا И‏ شاه نامه 
царей — заглав1е знаменитой поэмы Абу-‏ 
ль-Касыма-Фирдоусй Тусскаго; сюжё-‏ 
томъ поэмы послужили ирансве мивы‏ 
شاه نامه и легендарная истбрйя Ирана.‏ 
вь Шахъ-Намз пр1Я-‏ >„ ش خوش است 
тенъ конёцъ [посл.]; ср. русек.: цыплятъ‏ 
по осени считАютъ, и фр.: гта ШМеп‏ 
Чат гга 16 ۰‏ 

ما 1 ۵ ۳ 

царь царбй; велй-‏ شهنشه п‏ شاهشاه 
царь; — 5 персидскихь госу-‏ 11 
дарей.‏ 


۰ о 
КОМ 


1 
شاهنشین‎ ниша въ стфнф противъ 


входа, 215610 сидфнья почётныхъ 3 ۰ 


о ۱۱ ۶ 


1 
شاهوار‎ достойный царй; царствен- 
ный. || در شا هوار‎ крупный жёмчугь чистой 
воды. 


1 
شا‎ 1) царское доетбинство, цар- 
ская власть; | царственность; | царетво- 
ван1е; | царский, царственный. 2) шави, 
назв. персйдской м$дной монёты==\/» 
крана=50 ۰ 


о 1 
شاهین‎ 1) бфлый сбколъ. 2) коромы- 
сло вЪебвъ, 


о 1 1 7 
شایان‎ достойный; подобаюнций, при- 
личествуюцй; приличный. 


и 1 ۰ 17 
а. شایبه‎ [мн. شواب‎ [_ 1) сомнне, 
подозрЁн1е; | пятнб [на 16615 репута- 
ци]. 2) б$детве, ۰, 


ои 1 
۱ شاید‎ можетъ-быть; возможно; авось; 
| ввройтно. || حنانکه شاید وباید‎ какъ дбл- 


о ۱۳ 
شایگان‎ 


жно, какъ нужно, какъ . 1101004615, 
должнымьъ 0бразомъ, ۰ 


МЫ А 

приличе; | достбинство; |‏ شایتگی 
способность.‏ 

ал 

приличествовать,‏ آشای (кор.‏ شایسی 
подобать; | быть достойнымъ, прилич-‏ 
годнымъ.‏ ,1175 [ظ 1 

и 
شااسته‎ достойный; подобающий, при: 
личествуюни!й, приличный. 


۰ | 

а. شابع‎ публичный, гласный; | 
отлашонный, разглашонный; распро- 
странённый. || شابع تردن‎ разтлашать 
(разгласить), распространять (распро- 
странйть). | شابع شدن‎ разглашёться, 
(разтласиться), распространяться (рас- 
пространйться). 


1 


4 1 9 
а. شایعه‎ [мн. [شایعات‎ слухь, молва, 
толки. 


۰ 1 
а. شایق‎ желающий, жаждующий, 
вождел  юний. 


и 

достойный; 102004701111,‏ )1 شایکان 
приличествующий, приличный. 2) 06۰‏ 
обйльная‏ < شایگان | ширный, обильный.‏ 
сокрбвишница. 3) неправильное риемо-‏ 
т. ۵‏ شایکان جل ваше двухь видовь:‏ 
ان риемован1е окончан1я множ. числа‏ 
въ‏ آن со словёми, окАнчивающимися на‏ 
شایکان и‏ : جان и‏ دلبران ед. числ, напр.:‏ 
т. е. риемован1е съ т5ми же словами‏ خفی 
окончАня причастя настойщаго врб-‏ 
« گزبان؛ زمان и‏ خندان мени ‹), напр.:‏ 
производныхъ‏ ما 00 а также‏ 
прилагательныхь <» съ существитель-‏ 
и‏ تس ными этого окончаня, напр.‏ 
такая неправиль-‏ زچین ۲ سیمین * زمین 
ность допускается въ газвли или ка-‏ 
сыдЪ не 06286 одногб раза.‏ 


1 7 
شابه 


2 | 
شابه‎ плодъ, фруктъ 


.شایستن тб-же, что‏ [شای [кор.‏ شائیدن 

ночь; вбчеръ; | нбчью; вбче-‏ شب 
ромъ; | м. мракъ, темнота, тьма. |‏ 
15-ая ночь мфсяца ШабАна. |‏ شب برأت 
А. ночь предопред?-‏ القدر и‏ شب قدر 
л6нйя, въ которую былъ нисибеланъ‏ 
въ откроввыи Коранъ; обыкновённо‏ 
этой ночью считають 27-ую 5‏ 
п‏ لیله اسری | мфсяца РамазАна.‏ 
ночь вознесёвйя Мохёммеда‏ شب معراج 
сАмая длинная ночь‏ شب بلدا || нА нббо.‏ 
гбда, ночь зимняго солнцестоян1я. ||‏ 


^ 


ночь‏ شب شراب || брачная ночь.‏ شب زفاف 
,|52 نقسی = بابدار кутежа, выпивки.‏ 
ради‏ مجوی ۰ شب شراب نیرزد ببامداد خمار 
минутнаго спокойствя не 11111۲ 0‏ 
труда, ночь кутежа не стбитъ утренняго‏ 
شب هحران 7 شب فراق | похм$лья [Саади].‏ 
روز گار وهرحه ночь разлуки, разставан я.‏ 
دروی هلت سم تایابدار است ۳ а‏ شب هحران 
и 208,‏ طرنند $ نداری برون از روزگاری 
что въ нёмъ, такъ непродолжительно; о‏ 
ночь разлуки! можно подумать, что ты‏ 
внЪ 11102 такъ ты долго длишься. [Саади].‏ 
начало нбчи, в6-‏ أوّل شب и‏ سر شب | 
نصفب شب || черъ; | подъ в6черъ, вбчеромъ.‏ 
40615 آخر شب || полночь.‏ نیمه شب и‏ 
ночь за‏ شب شب | ночи; | подъ утро.‏ 
شب در 04 | нбчью, каждую ночь.‏ 
ночь, каждую трётью ночь. ||‏ 160635 
М прбиглой ночью, вчер& ۰‏ 
всю ночь, цЁлую ночь. ||‏ همه شب | 
просйживать (просйд ть)‏ شب بروز آوردن 
и‏ شب زنده داشتن | ночь напролёть.‏ 
всю ночь. ||‏ 061001809815 شب بیمودن 
جون شب | спокойной нбчи!‏ شب بخبر 


سم 
ночь.‏ مود КОГДА‏ بر سر جنک آمد 


09 
И ت‎ рр 


شب بوی 

3 = 
ار یه سمور میتما ید‎  یهش‎ ночью и кошка 
кажется сбболемъ [посл.] = ночью ве 
кошки сфры. گر به همه شب بخواب بیند دبه‎ 
всю нбчь кошкЪ снится قتصقود6‎ кур- 
дюкъ [посл.] 

а. “> квасцы. 


ох 


۰ ,10110015 شباب а.‏ 
© ۱ ۰ 
شب بو тб-же, что‏ شبایو 


ночью, въ ночнбе врёмя |‏ ال 
каждую ночь, ночь за ۰‏ 


о ۱۳ 
а. شیاط‎ Шубать назв. мёсяца солнеч- 
наго гбда ان‎ февралю. 
922 7 д 
Г رت افر وز‎ ) освфщаюний ночь; | 
м. луна. 2) ее свЪтлячбкъ [на- 
сЁкбмое]. 


ибчи. 2) пае-‏ شب мн. оть‏ )1 شبان 
тухъ, пастырь.‏ 


1 
و یب о‏ 
5 شات См.‏ شبان 


см. 39245. ۱‏ شا هار 


٩ Я 
شانگاه‎ и شبانگه‎ 1011166 врёмя, ноч- 
ная пора, ночь. 


2 
شیانه‎ ночнбй: 26160811: | нбчью; 
но. 
Ал | 
ры شانه‎ и شبأنروز‎ ночь и день, 
сутки. 


ار 
пастушество, пастыретво;‏ شبا ی 
пастьба.‏ 


И 
а. شیاهت‎ схбдетво, подббе. 
7 7 22 
شباهنتت‎ 1) тб-же, что .شبانگاه‎ 2) 
Сирлусъ, сАмая Яркая звЪзда нбба. 3) 
соловёй 


га тб-же, что ат. 


2 = 


левкой [раст.|‏ هبو 7 شب بوی 


д Ви, В ей 


РЯ هد‎ 7 
"». 


летучая мышь, нётопырь.‏ سب ره 
/ ۰ “> 


۰ 
9 3 


сы и شود‎ укрбиъ ۰ 
تاب‎ Е" тб-же, что شب افروز‎ 


баено-‏ گوهر هب رت 7 شب ب حراغ 
словный жёмчугь, ночью ‘Яюций какъ‏ 
сВЪТИЛЬНИКЪ.‏ 


ночная 1201504, ۰‏ )1 شب حره 
фрукты и сласти, подаваемые на‏ )2 
вечерйнкахъ.‏ 


م وا о‏ 


0 


а. شسح‎ мн. [اشیاح‎ очеркъ, очер- 
тан1е; силуэть видимаго Издали пред- 
мёта. 


. شیستان то-же, что‏ شبخانه 

اعد ۳ ۰ 

ночной пфвёць [эпит. со-‏ شیخوان 
ловьЯ]‏ 


. شیخون тб-же, что‏ سیحون 


за ночной‏ مهتم 


молитвой. 


‚>> трилйстникь [раст.] 


пядь,  пядень; 
чётверть, разетоян1е отъ конца мизин- 
ца да конца большого пальца при 
раскрытой ладони и вытянутыхъ паль- 
цахъ. 


1) чбрный какъ ночь. 2) 
тб-же, что, شید بر‎ . 

9 ;—> путешёствующий нбчью, ноч- 
ной путникъ; | ночной воръ; грабитель; 
разбойникъ. 


оси 


. شخیز тб-же, что‏ شبزژده دار 
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3 то 7 
شبستان‎ 1) кблья для молитвы. 2) 


| спальня. опочивальня. 


некрасивый, невзрачный; 
безобразный. 

а. شبع‎ п &-2 сытость. 

та „ 


а. شبعان‎ сытый, ۰ 


затонъ для скота. 


6 ,116 025016115 3 شیق 
۰ | :116 


жела- 


۱ ۱ 9: А. 
شبکلاه‎ ночной колпакъ. 


гнЪздб [птичье]. 


больной курйною слЬпотбй‏ شیکور 
невидяпий ночью.‏ 


хо 
شکوری‎ куриная слБпота [бол$знь]. 
1 
شیکه‎ сеЪть, 015170: 


о Ре = 

2553 то-же, что شبانگاه‎ . 

>> ночной стброжъ, караульщикъ, 
дозбрный. 
شیگون‎ чбрный какъ ночь. 


ночь; ночной путь; | ночной; |‏ شبگیر 
ادن کیت ای هیچ د کیرد شبی ۰ НОЧЬЮ.‏ 
АЙ #1 заднетъ ли‏ و سوز سیبه ИЯ‏ م 
однажды ночью твоё жестбкое сбрдце‏ 
мой огненный вздохъ и ночной пылъ‏ 
моёй груди? [Хафизъ].‏ 


а. شبل‎ львёнокЪ. 


ои 


остатки оть 0‏ شب مانده 
ужина.‏ 


2759 تیب‎ вечерйнка. 
1 


о ие 2 


росА. 2) родъ тбнкаго мус-‏ )1 شنم 
Лина‏ 
. شب بو 110 то-же,‏ شب 


и 


4, мягый чорный камень, агАтъ. 


۳.۷ 
یه 
۰ 


یت شبه :11061111155 


употребляетея только въ сло- 


на одну ночь, на 
одинъ вбчеръ; 4-2 دو‎ на двф ночи, на 
два вёчера; 4.2 ببیخوابی جند‎ 0 
нфеколькихь ночей. طقل يك شبه رو‎ сз! 
يك ساله میرود‎ 510 дитй въ одну ночь 
совершаетъь годичный путь. [Хафизъ; 
стихь вошолъ въ поговорку о чьёмъ- 
либо блестящемъ, поразительномъ ус- 
п#х$]. 
ه‎ ۱ 2 


а. شبه‎ [мн. اشباه‎ [ 170716016, ۰ 


а. شبه جزبره‎ полубетровъ. 


и مه وه‎ я о 1 ۰ 


[ 2 ۶ 
а. شبهات ,ر شبه .] شبهه‎ и شبهات‎ | 
неувфренность; | مرگ36‎ 
сомнительность; сомнЁн1е; подозрёнте.| 


44.5 ی‎ безъ сомнфыйя, несомннно. | 


сомнфваться (усомниться).‏ 44-5 دأشتن 
устранять (устранйть) со-‏ رفع شلقه کردن 
[разг] до-‏ شبهه‌را قو یگرفتن || мнфния.‏ 
пускать (допустить), предполагать (пред-‏ 
положить).‏ 


а.-п. 56 4<-> неясный; сомнитель- 
ный; подозрительный. 


<= ночной; вечёрний. 
1 


ночная атака, ночной на-‏ شبیخون 
ов ночнбе нападён1е врасплохъ‏ 


ВОИ 
5% 


СМ.‏ سییر 


^ 
ыы 
مرت‎ 
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شکه то-же, что‏ شمیکه 


شب مانت тб-же, что‏ شبینه 
1 


а. شسیه‎ 1) подобный, 1۳0۲6 схбд- 
ный. 2) религ1бзная драма, мистёря 
[ем. & $]. 

о Гого 


а.-п. شبیه گردان‎ режиссёръ религ]- 
бзной драмы, мистври. 


я 


| 
\ 5% % 
»#4 
شستاپ ۰ И‏ شاب 
9 0 1 


МЫЙ И. 


свистъ, издавае- 
при полёт$. 


م9 


сир. ۳ [арабиз. شیر‎ [ 
ймя одного изъ сыновёй 


прозв. имама Хасана. 


красивый; 
Дарбна; 


© тб-же, что شب بره‎ . 


вошь _ ( ۰‏ سس 


о гаи г 

۳ شاشاپ СМ.‏ ششاب 

бы-‏ )2 . شیاشاپ тб-же, что‏ )1 شب 
стрый, скбрый; | живой; | безпокой-‏ 
ный; смущённый.‏ 


1 0 


۰ سشو 
моль [насфкбмое]. 2) червь—‏ (1 شسیتٌ 
вредитель зерновбго ۰‏ 
достбинетво, санъ. 2)‏ )1 ,“ 
м 0۰‏ 
4 مر و م وه 
 умень-‏ [شبیر [арабиз.‏ شیر сир.‏ 


шительное 015 شب‎ [ красивеньюй, хо- 
рбошенькй; имя одного изъ сыновёй 


Аарбна; прозв. имама Хусёйна ۰ 
شیر‎ [ 
شت‎ 1) почётный тйтуль, употреб- 


ляющШея пбредъ именами Бога и 
святыхъ [ср. حنأب‎ и حضرت‎ [. 2) сокр. 
отъ شنل‎ ۰ 


1 | 
شعا‎ п (2$ натощакъ. 


1 1 2 
а. Хмм ЗИМА. 


 поспёшность,  сифшность,‏ شیب 
спфшка,  спфхъ;  торопливость. |‏ 
сшить (по-), торопиться‏ شتا بکردن 
(по-).‏ 

о | 1 

спъшаний, поспфшаюний;‏ شعایان 


торопяиийся; ' торопливый; | сп шно. 
на сп$хъ; торопливо. 


| 
شتای‎ тб-же, что شتاب‎ . 
м. 42 


сифшить,‏ [ شتاب (кор.‏ شتایید 


ох 2 =! 
К 
4 


поспфшать (поспЪ шить); 
торопиться, потораАпли- 
ваться (поторопиться). 

И СЫ 1) 101۳610 деи,‏ تالک 
на котбрый надфвАетея колесб. 2) щи-‏ 
колка; | кбеточка, употребляемая въ‏ 
игрф 1817016018 05.‏ 


| 
а.-п. (245 ید‎ 
شعر‎ и آشتر‎ верблюдь, дромадёръ. | 
دوکوهان‎ 22 двугбрбый верблюдъ. 
12 7 о وه‎ [ору 

погбнщикъ верблю-‏ شتروان и‏ سر بان 
ДОВЪ.‏ 
شنردل 

о в ется. 

на верблюдф,‏ نوک شتر سوار 
Ъздокъ на 0۰‏ 


злой; метительный. 


- Ги оля 

شتر уме Фзда на верблюдв.‏ سواری 
Фада на верб-‏ سواری دول دول بر نمیدارد 
люд не позвблитъ спрятаться [посл.]‏ 


— 


Е شفر‎ п и شتر گاو‎ жирафъ. 


у 


4 شبر کر‎ [6. верлюдъ и кбшка] двЪ 
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каюя-либо вёщи, совершённо другъ къ 
другу не подходяшйя, сосуществоване 
котбрыхъ невозможно; двз противопо- 
ложности, взаймно исключаюшля одна 
другую. 


СИС А 9 ۵9 


а ۰‏ مر غ 7 شنرمر غ 


различныхь зёренъ:‏ لام (1 سر دج 
пшеницы, чечевицы, 600685, горбху и‏ 


7 ۵ الط 
. شتر نک пр. 2) вм.‏ 


2 0۵2 2 02 9 م هم هو о‏ 


^2 >> [арабиз. شتر جح‎ и شطر نج‎ | 
шахматы, шахматная игра; фигуры ея: 
شاه‎ корбль, فرزین‎ королбва, ферзь, فل‎ 
офицёръ, слонъ, آسپ‎ конь, رخ‎ ладьй, 
= 4 
туръ, ببیادگان‎ ۰ 


2 
© شعر‎ верблюж; верблюжьяго цв*- 
та. | شتری‎ 45 (6. 
злобность, 
ность. 


верблюжья зл0ба| 
злопамятность; метитель- 


«А могаричь, платимый при азарт- 
ной игрф выигравшимь тому, кто по- 
здравилъ егб съ выигрышемъ; | выиг- 
рышъ безъ риска прбигрыша; | неожи- 
данная польза, непредвидЪ нная прибыль. 
از بد قمار هر چه ستانی شتل بود‎ вое 6, 
что возьмёшь съ нечёстнаго игрока, 
есть неожиданная прибыль. 


в тб-же, что اشتلم‎ . 


оохи о رو‎ 
* ولو‎ 


а. شیم‎ [мн. شنوم‎ ] брань, поношб- 
110. Е 
فا‎ 
а. شمی‎ различный, разнообразный, 
разный. 


лозы РЯ 
а. شحا‎ храбрый; отважный; му- 
жественный; | доблестный. 
ох | 72 
а. شحاعت‎ храбрость; отвага; му- 
21660180: | доблесть. 


морбзь, стужа. 


2\>2\] ۰ | 
| 


дбрево; | генеологическое д6-‏ شحره 


рево, родоелбвное дрёво; генеолбтля, 
(0 
13 8 و‎ у о пох 
а. 53299 [мн. شجون‎ и اشحان‎ [ 1) 
ونر‎ отвЪтвлене, развфтвлёне. 2) 
печаль, скорбь; гбре; | заббта. 
р | 
а. شحو‎ тб-же, что شحن‎ 2. | 
ох ие: 3 д Л 
شحودن‎ | [кор. «6-2 | мёрзнуть, 
м замерзать (замёрзнуть), 


померзть (помёрзнуть).‏ } شحجیدن 
. شحاع тб-же, что‏ شحیع а.‏ 


۰ 
7 به 


а. =® скупость, скряжничество. 
о 0۵۸ 

а. شحم‎ жиръ, сало. 

а. شحی‎ нагрузка [судна, корабля]. 


а. - 1. مکی‎ 
р 


* должность начальника 


полищи. 
я 8 7 ی‎ я. 
4.255 начальникъь полици. | А2=5 


эпит. халифа Аля.‏ تحف 


<=? 1) твёрдый, жбстк!й; | крёпкйй; | 
твёрдая пбчва, земля. 2) гора; | вер- 
шина; | склонъ; | подбшва, поднбже 
горы. 3) сокр. оть شاخ‎ 3 


۹ را ال 
царапающий, раздирающий‏ شخادان 
ноттями.‏ 


о 1 7 ۲ 
شخار‎ 1110210115: 1116۵:۲015: | | 


ПУХ‏ 14 اج ها 

царапать, рас-‏ [ شخان (кр.‏ نیدان 
царапывать (расцарапать), раздирать‏ 
(разодрать) ногтями.‏ 


ها 
твёрдая почва, твёрдая‏ )1 شخسار 
земля; | поднбяйе горы. 2) сокр. отъ‏ 


№. 


[кор. شخش‎ [ ۶ 
(споткнуться); | падать, упадать (упа- 
СТБ). 


۵ ۳ о 1 2 
д. اشخاص ۰ شحص‎ [ лицо, лич- 
ность, особа, перебна; челов къ; инди- 
3117 ۰ 
а. شخصا‎ лично; индивидуально. 


ох 
۰ 9 


а. سحصی‎ 


и 
НЫЙ. 


личный; индивидуаль- 


а. شخصیت‎ личность; индивидуйль- 
ность; | тождество; | важность; ۰ 
11100۰ 


ک 9 7 
.ردو شخکاسه 


п . شخولیدن‎ [кор.  لخش‎ | 
подевистывать (подсвистть) лбшади 
на 3807101۲16: | м. плакать (за-), рыдать 
(за-). 


па-‏ شخم کردن | .۲45012 пашня;‏ شخ 
хать, распахивать (расапхать).‏ 
царапанье, расцарапыванье.‏ شحن 


царапать, рас-‏ [ شخای .00| شخودن 
царапывать (расцарапать); | ранить‏ 
(по-); | м. огорчать (огорчить), удручать‏ 
(удручить).‏ 


© و‎ и 
о شحو‎ свисть, побуждающий лб- 
шадь пить. 


я ۳۹‏ مر ۰ 
. شخلیدن ем.‏ شخولیدن 
-38 ق۱0۵6  связыван!е;‏ شد а.‏ 
۱ 
1 2 


5$ ем. شدید‎ . 


۰ ۱۳ و‎ 
= 2 у 
а. اتف‎ [мн. оть شدیده‎ [ напасти, 
17 ۵013101117, ۰ 


жестокость,  сурбвоеть; 


ЛО РВ 4‏ — و 


свир%пость; | сила; | несчастте, б$дет- 
в1е, напасть; | нужда, стБенённость въ 
срёдствахъ. 


۷ ۵ ото 
شد کار‎ и 222 засЖянная пашня. 


۰ 


становитьея‏ )1 [شو [кор.‏ شدن 
(стать); дфлаться (с-); быть. 2) уходить‏ 
(уйти), проходить (пройти); истекать‏ 
РА‏ وزگار م (ист6чь); | м. умирать (умербть).‏ 
мой жизнь‏ 2 456 
دور حوانی دشد از 
ушла 015 меня пора мбло-‏ دست من 


дости [Саади]. مر غ سحر عشق زیروانه‎ а 
+ ی و حان شد و آواز نیامد‎ 


طلیش بیخر ادند 9 г‏ را که 
о утренняя птич-‏ >„ شد خبری باز نیامد 
ка [соловей], научись любви у мотыль-‏ 
ка; онъ сгорфлъ, изъ него вышла‏ 
душа, а онъ не издалъ ни звука; эти‏ 
люди, что притязаютъ на искан1е Его,‏ 
Его не знаютъ, а тотъ, кто зналъ, —‏ 
тоть не пбредалъ знАюя [Саади].‏ 


> صوفی محل سکه دی حام وقدح‎ 
دوش بيك جرعه می عاقل و فرژنه شد‎ 
ت67‎ въ собранш,—тоть, 16 до вче- 
рашняго дня разбиваль и кубокь и 
чашу, вчера 56960015 съ пбёрвымъ 
глоткбмъ вина сталь умнымъ и прос- 

вЪщённымъ [Хафизъ]. 


прошла въ 


невфден!и [Саади]. 


این مذعیان در 


о ۲ ; 

&2 شاف‎ долженствующее случиться, 
наступить, пройти, истбчь; имфющее 
быть. 


а. شده‎ 1) шаддатъ, назв. надстрбч- 
наго знака 1806817 согласной ۰ 
№25]. 2) связка нзъ н%сколькихъ нй- 
тей жёмчуга, коралловъ и пр. 


СМ 1 
شدیار‎ сем. شدکار‎ . 


[-] 7 1 7 о | 
شد ید‎ [мн. |5 и >45] силь- 
1 Ра پم‎ 
ный; | трудный; | жестокий; | строгий, 


сурбвый; свирфпый. 


9 ۶ 37 


а. هر‎ 1) [мн. شرور‎ [ 30 злость; | 


о пог 


бЖдетв!е, несчаете; вредъ. 2) [мн. اشرار‎ | 


злой, дурнбй, порбчный. از شرش خلاص‎ 


ادم я избавился отъ егб злбети.‏ شدم 
در خر онъ не злой человкъ.‏ شری‌نیست 
вь счасти и неечас-‏ و شر با شما شر یکم 
| 225 تو امد 108۵0 ти я вамъ‏ 
О жду оть тебя‏ 
никакого добра, тблько не причини‏ 
мнЪ зла. [Саади].‏ 


о 

я هب‎ 7 ۰ я 

بیع وشرا || купля, покупка.‏ شرا 
купля-продажа; торговля, 68 ۰‏ 


а. شراب‎ винб; | напитокъ, питье. 
о ци 


а.-п. شرابخوار‎ 11510101 вино; склбн- 
ный кь вину, любитель вина, люби- 
тель выпить. 


АУ} о ру 
а.-п. شراب زده‎ получивиИй отвращб- 
не къ вину вслфдетые  сильнаго 
пьянства. 


м 
а-п. شرای‎ тб-же, что شرابخوار‎ 


о о | 
фр. شراپنل‎ шрапнель. || طوب شراپثل‎ 
гаубица. 
о ги 
شرار‎ искры [огня, пламени]. 
о т 
شربر ,6۲ شرار‎ 


مه 


а. شرارت‎ злость, злобность; | зло- 
0 
М 62 
а. شراره‎ искра [огня, пламени]. 


о 1х 


а. شراع‎ парусъ. 


Са М 


а. شرافت‎ благорбдетво; | слава, по- 
чёть; уважён!е; | отличе, преимуще- 
ство. 


ین 
соучасме; учёстте; | това-‏ شرا کت а.‏ 
при-‏ شزا کت کت || рищество, компани.‏ 
нимать (принять) участе въ чёмъ-‏ 
нибудь; | вступать (вступить) въ товА-‏ 
рищество, ۰‏ 
32 


7۱ Ионы, Чи 
а.-п. شرا کت نامه‎ договбръ товари- 
щества, компанбёйск!й договбръ. 
۰ к ی‎ 


شره ем.‏ شراهت 

او ع о‏ 
شرانع 
واه 1۳1 7 
ем. .‏ . 
سر رن سین 


9 ۵ 


тбнкое дорогбе ۰‏ شرب 


شر بعت 


۰ рот 


А. شرب‎ питьё; | питьё вина. | اکل‎ 
وشرب‎ да и питьё, пища и питьё. || 
شرب خمر‎ питьё вина. || شرب مدام‎ пО- 
стойнное питьё вина, пьянство. | شرب‎ 


[разг]‏ کردن 


пьянствовать. 


а. شربت‎ шербёть, —сладый напи- 
токъ, приготовляемый изъ сахара и 


пить вино; выпивать; 


И شرت مك‎ 7 
9 رت‎ 
11Я] смерть, 16057116. نوشیدن‎ ее شر بت‎ 
испивать (испить) напитокъ смёрти, 

смертную чашу; | умирать (умерёть). 


сирбпа. || 
5 [6. напитокь 0116015, небы- 


г 


а.- п. دز شربت‌خانه‎ буфётная; кбмната 
для приготовлён1я шербёта и т. п. 


а.-п. شربت دار‎ буфбтчикъ; приго- 
товляюпий шербётъ и т. п. 


ار ی ۰ ои‏ ۰ 
5% 


۵. شرح‎ мн. [شروح‎ 
1137102828061116: ۰.۰ 73520۳276516,  объясн6н1е; 


толкован1е, комментар1й какого-либо 
сочинбнйя, [нб не Корана и не хади- 
совъ, толковате котбрыхъ называется 


раскрыт!е; | 


подрббное, де-‏ شر ح و بط | | تفر 
тальное, исчбрпывающее объяснёнте,‏ 
10 .0] شر с‏ صدر | толковане.‏ 
сбрдца] проясн6не разума, проевЪтл6-‏ 
да‏ خدا بشما شر ح صدر بدهد ума.‏ 1116 
прояснить ۰ 10626215 вашъ разумъ! ||‏ 
излагать (изложить); изъяс-‏ شر جح رصن 
(изъяенить), объяснять (0бъяс-‏ 111615 
нить), разъяснять (разъяснить); толко-‏ 


— 498 — хох 


۰ 
ی 


вать, истолковывать (истолковать); да- 


вать (дать) объясн6нйе, толкован1е; 
комментировать. | حکشاف‎ ›2 [разг.] 


многослбве, многоглагблане. 


а. شرحه‎ разрёзъ, разсёчёше. || شرحه‎ 
شرحه‎ разрЁзанный, разсёчённый; из- 
рфзанный, изсфченный, изрубленный. 
سینه خواهم شرحه شرحه از فراق ۰ تا بگویم‎ 
شرح درد اشتیاق‎ я жажду разсёченной 
разлукою груди, чтббы  изъяенйть 
и. тоскй по свиданью. [Дж. Руми]. 


оо ۰ 


манна, сладый‏ شیر خشت и‏ شرخشت 
осёдокъ, появляющиеся на листьяхъ‏ 
нфкоторыхъ растён!й; употребляется‏ 
въ пишу, а также для медицинскихъ‏ 
цфлей.‏ 


а. شرذمه‎ небольшой отрядъ, пар- 
тя 0618۰ 


а. شرر‎ йскры [огнЯ, пламени]. 


ох 
% 


лютый, свирфпый; жестокий;‏ شرزه 
Яростный, разъярённый.‏ 


۵ م م де‏ 


журчанье‏ شر‌شره И‏ شر شر 
ручья].‏ 


[воды, 


0 2 о رت‎ ` 

۸. ط‎ мн. [شروط‎ ۲۵۲60 | уго- 
вбръ, договбръ; кондищя; ‹ обязанность; 
обязательство, долгъ; | ۲010286816 ус- 
лбыя, обязанности, долга. || شرط کردن‎ 
и > شرط‎ заключать (заключить) ус- 
лбв1е, договбръ; услбвливаться (услб- 
виться); держать пари, биться (по-) 
объ заклёдъ. || شرط‎ <= продёжа подъ 
услбнемъ возможности обратнаго вы- 
купа за т} же сумму въ течёне извф- 
етнаго србка. ۱۰۰ ۰. شرط ابنکه‎ съ тёмъ 


съ ТЬМЪ, 110... من‎ 


آنچه شرط کون » تو خواه از 


я говорю ‘теб тб,‏ سخنم بند بر خواه مللال 
что составляеть обязанность пропов$д- .‏ 


услбвтемъ, что.. 


т ۱ 


شرط 


ника 0. прбпов$ди]; ты же можешь 
извлечь изъ мойхь словъ поучёне, а 
можешь и [ощутить] скуку [Хафизъ]. 
т 
а.-п. شرط نامه‎ письменное услбв!е; 
договборъ, контрактъ. 


„м ВИ. 


а. شرطه‎ отббрный отрядъ; гвардия. | 
باد شرطه‎ попутный вЁтеръ. کشتی نشستکانيم‎ 
ای باد شرطه برخیز + باشد که باز بینم آن‎ 
بار آشیارا‎ мы на корабл; подуй, о по- 
путный вфтеръ, можеть быть я снбва 
увижу лицб знакбмаго друга [Хафизъ]. 


а.-п. شرطی‎ услбвный, обуслбвлен- 
۱ > 
ный, договбрный. 


а. شرع‎ ббжесый закбнъ, божбет- 
венный закбнъ. حاکم شرع‎ см. м >. 


.* 


а. © согласно съ божбственнымъ 
закбномъ, по закону шарата. 


9-7 
0 


а. شرعی‎ 32601۳11, 

ء‌ 0 

божёственнымъ закбномъ, съ шарй- 
101۰ 


согласный съ 


م م۵ 
5% 


а. شرق‎ честь; пбчесть, почёть; | 
отличе, преимущество; | величе, вы- 
сота; слава; достбинство, благорбдетво. | 
شرف دآشتن‎ имфть преимущество, отли- 
чёться (отличиться).  یمدآ سک بر آن‎ 
شرف دارد »که دل مردمان بیازارد‎ собака им$- 
етъ преимущество надъ тфмъ чело- 


вфкомъ, котбрый обижаеть другихь 
людей. 
شرق‎ приближён!е; | готбвность. در‎ 


приближается къ окон-‏ شرف اتمام است 
онъ быль го-‏ در شرف حرکت نود .121110 
тбвъ 15 ۰‏ 


Е ^ 4 
شرفا‎ См. — >. 
مه‎ 
شر فاگ‎ тихй шумъ; шумъ шагбвъ. 
> ۰ ۶ 


а. 49 > зубёць крфпостнбй کته‎ 


— 499 — 


وه ه о‏ 


زو 

а.-п. قیاب‎ „$ удостбившИйся, сподббив- 
001868. | شرفاب شدن‎ удостбиваться (удо- - 
стбиться), сподобиться [предстать пб- 
редъ кЗмъ-либо]; представиться [высо- 
копоставленному лицу]. 

شرق شمال | востбкъ; восхбдъ.‏ شرق а.‏ 
Юго-вос-‏ شرق جنولی | сЗверо-востбкъ.‏ 
Востбкъ.‏ تتعحتفا شرق اقصی | тбкЪ.‏ 

а. 5, къ востоку, оть востбка, съ 
востока; съ восточной стороны. 


а. شرفی‎ восточный. | 43,2 السنة‎ 
۲4 ۱ а 
восточные языки. 


а. شرت‎  многоббяме,  политейзмъ; 


язычество; невёруе. | اهل شرك‎ много- 
обжники, политейисты; язычники. 
ем. < شر‎ . 


= * 

а. شرکا‎ 

а. شرکت‎ общество; соббщеетво, со- 
участте; | товарищество, компаня. 


/ 
.% 4 


стыдъ, срамъ, позбрьъ; | стыд-‏ شرم 
ливость, скромность; | м. дЪторбдный‏ 


членъ. | شرم داشتن‎ и شر مکردن‎ 8 
(у-), ебвститься (по-). | مرا شرم آید‎ 8 
АТ شرمم‎ 5 стыдно. شرمت باد‎ да 6у- 
деть тебф стыдно! постыдйсь! | شرم‎ 
حضور‎ сбвЪетливость, мшаюшая отка- 
зать лично просящему въ чёмъ-либо, 
въ чёмъ было бы ему отказано за- 

глазно. 


шо 


пристыжбнный, сконфу-‏ شرم زده 
женный.‏ 

те и شرمناك‎ стыдливый, сбвЪет- 
ливый, конфузливый. || БОЕ при- 
стыжать (пристыдить); устыдить; уеб- 
вфщевать (усбв$етить); конфузить (с-). || 
شرمسار شدن‎  пристыжёться  (присты- 
диться), устыдиться; усбвЪститься; кон- 
фузитьея (с-). 

вы 


а: и «5 пристыжбн- 
ность, сконфуженность, конфузъ; | нелбв- 
кость; нелбвкое положбне. | شرمساری‎ 
دأشتن‎ и کشیدن‎ — пристыжаёться (при- 
стыдиться), устыдиться; конфузитьея 
(с-); | красвть (по-). 

о | ох 

. شرمسار см.‏ شرمناك 

см.‏ شرهن کی 

1 

© شرمنل‎ пристыжбнный, сконфужен- 
ный. 


| ое и 


.شرمساری 


ما 


колоквинть, горькая тык-‏ )1 شرات 
а [раст.] 2) ядъ, отрава.‏ 
هه о‏ 
Ширванъ, назв.‏ شیروان и‏ شروان 


города Шемахи и прилежащей къ нему 
области, обнимающей восточную часть 
п 

م0۵ ۰ 


. شر < ем.‏ شروح 


۸9 


۰ شر بر [разг.] тб-же, что‏ شرور 


о о 72 
5% 


29% ۰ 


а. شروع‎ начало; 1121۳712۵716: | при- 
ступъ. | شرو @ کردن‎ начинать 
приступать (приступить) къ 
будь. 


(начать); 
чему-ни- 


РА уе А 


+ 


а. شره‎ и شراهت‎ жадность; 20201001 - 
13167 | ۰ 


2 ۱ жадный; вожделфю- 
4 | 111111: | сластолюбивый. 


мн. شرأین‎ [ артёрия. 
а.-п. شربای‎ 20001۵ 
ماه‎ 


ِ эт [мн. اشرار‎ [ злой; злобный; 
злостный; ; дурной, сквёрный; порочный. 


7 


۶ 


о га Ра / о 1и 
0 Е 
с ۳ << ^ я ^ 66 
а. شر 45 7 سر لعت‎ [мн >! شر‎ | 6 


— 500 — 


жеск1й закбнъ, божбетвенный 39110115, 

законъ 1‏ - رت 

7 о 2 ۱1 ия 
а. شر یف‎ [мн. اشراف‎ и [شرفا‎ благо- 

рбдный; славный, знаменйтый; | свя- 

щённый, святой; | 11۲1۲8 ЛИЦЪ, им - 

ющихь своймъ прёдкомъ Прорбка Мо- 


хаммеда; | титулъ правителя ۰ 


7 ия 
5 


а. شريث‎ _ ‚а 


товарищь,‏ شر6" 
соучастникъ.‏ 
р принимать (принять)‏ 1 رفن | 


когб-нибудь въ товарищи, въ компаньб- 
ны. | شر 6 شدن‎ дЁлаться (©-) товари- 
щемъ, компаньбномъ, соббщникомъ; 
принимать (принять) участе въ чёмъ- 
либо. 


۵ 


а. شزر‎ косбй, 
взглядъ искоса. 


е ох 


гнёвный  взглЯдЪ; 


оол/ 
К? 
مه‎ эх» كت‎ ^ 


1) большой палецъ. 2) кольцо, 
надфваемое на большой палецъ руки, 
чтобы удобнфе захватывать тетиву при 
натягиван1и лука. 3) 1۳62041005, язы- 
чёкъ, котбрымъ задЪвАютъ струны при 
игрф на музыкальномъ инструмёнт$. 
4) струна. 5) кольцб, кол6чко; завитбкъ, 
извивъ. 6) сфть, тенёта. 7) рыболбв- 
ный крючокъ. 8) скальпель. 53 
بچنگ چنگ و بنشست + بنواخت بشست چنک‎ 
را شست‎ онъ взялъ въ руку арфу и сЗлъ, 
онъ заигралъ по струнамъ арфы боль- 
[Рудегй]. © آمد آن‎ 
кА زن مسیح پرست » شستِ الماسگو نگرفته‎ 
пришбль Этоть цирюльникъ-христй- 
нинъ, держа въ рукБ 0стрый какъ 
алмазъ скальпель. 2 „> شستم‎  [разг.] 
я догадался, провфдалъ, пронюхалъ. 


шимъ пальцемъ 


У: 
—^ мытьё;| стирка. و شو‎ 5—2 01]0- 
вёне. 

о и о к 


же, что а.‏ - 10 شستر 


مر با 


= 

.شصلم СМ.‏ شستم 

.نشستن что‏ ,26-56 [شین [кор.‏ نستّن 
5 شور и разг.‏ شوی .1:00] شستن 


(вы-), умывать (умыть); | стирать (вы-) 
63108. | دست شستن‎ ем. دست | .دست‎ 
و رو شستن‎ умываться (умыться). 


у Та 
ب = و شو‎ 


00 


мытьё, умыван!е; | етйр- 
ка; 


ея 


вымытый, умытый; | высти-‏ شسته 
чистеньый, акку-‏ شسته رفته | ранный.‏ 
ратненьюй, прибранный приведённый‏ 
въ порядокъ.‏ 


шесть. || © شش‎ однё шес- 
شش دانگ‎ ем. دا‎ 


116117:06, ۰ 
шшъ! ۲66۵۱ цыцъ! 


№ булава, палица съ шестью 


7 


0010111117, 8۰ 


و ۰ 
* ی 


^^ Шуштёръ, назв. древняго тб- 
рода въ ХузистанЪ [Сузы]. 
ть 6 ۰ 1) 


7 


тракъ, при котбромъ шесть клтокъ 
подрядъ заняты шашками одногб парт- 
нбра, закрывая всйкое движёне ша- 
шкамъ противника; | м. безвыходное 
положён1е. 2) мйръ, какь имфюшй 
три измфрён1я, изъ котбрыхъ каждое 
имфеть пб два ۰ 


вала е. 
5% 


11011022661816 въ игр نرد‎ трик- 


шестьсдтъ. 
۰ у со Я 
تشصد م‎ шестисбтый. 


р Че 


шестиугбльный.‏ ششکوشه 


к ревбльверъ. 


шестой. 


45 шесть днёй, шестиднёвный: 
шестоднёв!е, слдующее за днёмъ 1-го 
шавваля. 


о о “ 6 40 7 

۰ شست и‏ سسصت 
о в о “ ол 0 7‏ 

[ем И شستم.‎ ۰ 
а. 2% 


большая р$ка; | р$зка Тигръ 
въ Месопотамии. || شط العر ب‎ Шать-уль- 
Арабъ,—рЪка, образующаяся изъ сл1я- 
۳18 Тигра и Евфрата и впадающая 
въ Персидевй заливъ. 
0 1 Ра 
а. شطارت‎ лбвкость, провбретво. 


” половина, часть. 
شطرنج‎ вм. 6523. 


ого “ 
شطرنحی‎ клётчатый; располбжен- 
ный въ шахматномъ порядк$. 


ء شتل тб-же, что‏ شطل 
а |‏ 
.شعبه см.‏ شعاب 


а. 


Е о 

а. شعار‎ [МН. اشعره‎ 
значбкь; | знамя; | отличительный 
признакъ; лбзунгъ; | во второй части 
сложбёня въ смыслЪ: отличающийся, 
напр.: مرهت شعار‎ отличающйея милосёр- 
д1емъ; 1ظ شهرت شعار‎ 1۳72810101 сла- 
вою, славный, знаменитый. 


о Гу 


а. شعاع‎ (мн. 
сверкане, تفت‎ 


94 


И شعر‎ [ знакъ, 


лучъ; | блёскъ;‏ ]| شعه 


۰ |527. 
= + и 2 74 
а. شعائر‎ обычаи, обряды, церемб- 
ви [религ0зныя]. 


3 0 م‎ ох 


а. شعب‎ [МН. [شعوب‎ сббрище, толи; 
| плёмя, ۰ 
о 1оя 


۰ 
— ۰ 


% 


см. شعبه‎ . 


а. بان‎ ]]1 0477, 11388۰. ۵0 
۱۳56۱1۱۵ мусульманскаго луннаго ۳6۵ 


эпит. егб المعظم‎ ۰ 


у лох 
+ 


а. نزن شعیده‎ 01160150, жонглёр- 
ство; провбретво рукъ; | обмАнъ, наду- 
вательство. 


ед ия 


а.-П. باز‎ о عبط‎ фбкусникъ,  жон- 


чо و‎ о 19; 2 я 


а. شعیه‎ [мн. شعاب 9 فعیات‎ И а 


я] 
вЪтвь; отвфтвлен!е; рукавъ لگ‎ | 
лощина; ущёлье, т$енина, горный про- 
хбдъь; | отдфлёне, т отдЪл6- 
н1е [ббщества, банка и пр.]; | факуль- 
тбть [университёта]. 


ох о Той و و‎ 


а. شعر‎ [мн. اشعار‎ и р волосы. 


а. شعر‎ 1) знан!е; постижбне; ощу- 


| لیت شعری‎ о 6017 бы 


о | مه‎ 


я знАлъ! 2) [мн. [اشعار‎ стихотвбретво, 
1109312: | стихотвор6н1е, стихи, поэма. 


11161118, ۰ 


стихотворно, въ 


а. 12% стихами, 


0 
Е 
شعرا‎ см. شاعر‎ . 
то 
شعرا‎ см. شعری‎ . 


7 اه ده 6۵ 


.۰ شعر یاف а.-п.‏ 


С Ге 
а. شعری‎ п شعرا.‎ назваве  двухъ 
شعری الشامبه :روط‎ Прошбнъ въ соз- 


вфзди Малаго Пса, شعری الیمانیه‎ )- 
21۲65 въ созвзди Большого Пеа, ©4- 


о |ио 
мая Яркая звЪзда нбба. | شعربان‎ [дв.ч.] 
Сир1усъ и Прощбнъ, Большой и Ма- 
лый Пёсъ. 


رم 2 
% 


а. ,متفه شعشعه‎ блбекъ; | велико- 
л$ше; лучезарность. 


а. شعف‎ 7 
отрбмная радость. 


влюблённость; | 


— 502 — 


а. شعله‎ [мн. ‹)*2] пламя. || شعله‎ 


(воспламенйться)‏ 8 کشید ن 
пылать (3а-).‏ 


== СМ. شعب‎ . 
а. شعور‎ 11017 11111800154 разумъ. 


а. شعیر‎ 2 


о и ох 


& и شخ‎ | роть. 2) вётвь, 
مد ۳ مر‎ 
شغا‎ и شفا‎ ۰ 


7 
شغال حنگل مازندران را * .7317415 شغال‎ 
نگرد جز سک مازندرانی‎ шакала вь Ма- 
зандерАнскомъ лЪсу поймаеть тблько 
мазандеранская собака [посл.]. 


а. شعب‎ крикъ; шумъ, гвалтъ; емя- 
тёне. 


а. شغف‎ сильная, страстная люббвь. 


о 7 о ۳9 


о 
+ 


а. شعغل‎ [мн. اشغال‎ [ заняте; 
работа; | 380619, ۰ 


их 


дЖло, 


мозоль. 


ть شفا‎ исцфлён1е, выздоровлёнуе. || 
دادن‎ №5 иесифлять (исцфлить); лфчить, 
выл чивать (вылфчить). || شفا بافتن‎ ис-' 
цфляться (исцфлиться), выздоравливать 
(выздоровфть). || دار الشفا‎ и شفا خانه‎ 
больница, госпиталь. 


ее 1 

а.-п. بحش‎ (2$ дарующйй تمه‎ 
н1е, исцфляюний; | цфлительный, ц$- 
лебный. 


а.-п. Я} 4  исцфлимый, -911ظ‎ 
1 ۴ 7 
ЧИМЫЙ. 
2 او‎ ۱ 
شفاخانه‎ см. شفا‎ . 
и ما‎ 
а. شفاعت‎ заступничество. предета- 


тельство. | شفاع تکردن‎ заступАться (за- 
ступиться); предстАтельствовать, ход&-. 
тайствовать за котб-нибудь. 


0 = 503 р С ра 
شفاف‎ 2 
а. شفاق‎ прозрачный, просвфчива- | НЫЙ другь, то будь вфревъ въ 0б$- 

1011113 щаншяхъ ۰ 


в 
а.-п. = прозрачность. 


и’ 


. شفه .61۲ 


я 5%. 


3 ыы устно, изустно; на словахъ. 


= شفاهي‎ устный, изустный; сло- 
вёеный. 


525 1) малоцнный, дешбвый, не- 
стбющий. 2) тблетый; грубый; несклад- 
ный, неуклюжий. 

1) кривой, нербвный. 2) не- 
вфжда, глупбць. 3) истечбне изъ раны 
крови 1۳" ۰ 


هه 
«ям скупой.‏ 


۶ ۱ و 
пёрсикъ; | м. поцфлуй‏ شعنا لو 
> :67 
- شفسیع см.‏ 


ей 
ре» 

а. 422 право сосфдей на преиму- 
щественную покупку дбма или иной 
недвижимости при услбв!и уплаты той 
пфны, какую дають трётьи лица. 


.2) сожал$н1е; сочувстые, сострадане. 


о م2‎ 72 


. شفقت‎ сочуветве, сострадАн1е; | 
Е. | снисхождёнте. 


7 


ЛА неспосббный; | невжествен- 
ный; | пустбй. 


о ۱۸ ۸2 


а. شفه‎ [дв. [شفاء ۲۰ شفتان‎ губа. || 
حروف شفه‎ губныя буквы. 


о 7 ۱۰ ۶ 
0 


а. شفیع‎ ин. شفعا‎ [ заступникъ; пред- 
статель; ходатай. 


о “ 
مه‎ + 


а. شفیق‎ сострадательный; | мило- 
сёрдый; | нёжный, любящий" رفیق‎ й = 
شفیقی درست پیمان باش‎ бели ты нЁи- 


0 9 


Е 


а. شق‎ [мн. [شقوق‎ щель; разефлина, 


‚трещина; | растрёскиван!е; | разеЗка- 
не. 
а. شق‎ [мн. 9425] одна изъ двухъ 


از دو возмбжностей, однб изъ двухъ.‏ 
شق باید یکی را انتخا بکرد 
این کار دو شق دارد شق однб изъ двухъ.‏ 
вь дтомь ДЕЛЬ два исхбда,‏ ثالث ندارد 


надо избрать 


трётьяго исхбда н$тъ. || شق اسلم‎ или 
اسلم شقوق‎ СМ. اسلم‎ ۰ 
و‎ 
а. شقا‎ и شقاوت‎ несчасте, злополу- 


ч!е; бЪда, бЁдетвенное положён!е. 


В 1 
а. شقاق‎ разноглас1е; | раскблъ. 
۳ 
شقافل‎ дикая моркбвь. 


9 . я Г ۲4 а 
شقا فلوس‎ ракъ, саркбма; гангрёна, 
антоновъ ۰ 


7 


см. 42.‏ شقاوت 


. $12 1) см. 42.45. 2) тюльпанъ, 


анембнъ. || التعمان‎ $ ‚ 25 красный тюль- 
панъ. 

9328 см. شق‎ и شق‎ . 

а. 42% кусбкъ, часть, половина ту- 
ши, разеБчённой наА-двое вдоль туло- 
вища. ۱ یلك شقه گوشت‎ полъ-туши. || 
شق هکردن‎ казнить разсьчёшемъ на-двое 
вдоль туловища. 

و 7" 

а. شقه‎ [мн. شقق‎ [ полоса, 

ше ткани. 


полбтни- 


а. мн. 422] несчастный, зло- 
о 


)1 شقیق .ه 


ноутрббный. 


т0-же, что 442.2) еди- 


— 504 — رای 


4 2.1 ^ 


ги‏ ۰ ۳۹ م7 
висбкъ; | миг-‏ [ شقاق мн.‏ شقیقه а.‏ 
7 1 


рёнь, головная боль. 


ое سب‎ 

а. شلک‎ 1) [мн. [شکولك‎ сомнфне; по- 
дозрне. || شك آوردن , شكتکردن‎ и داشتن‎ - 
сомнЪвАтьея, им ть сомнфн1е (усумнить- 
ся); подозрЪвать, заподозрЪвать (запо- 
дозрить). || شك افتادن‎ впадать (впасть) въ 
сомн$нте; заподбзр$вать (заподбзрить). | 
آنداختن‎ «25 вводить (ввести), повергать 
(повёргнуть) въ сомнён!е; внушать (вну- 
пить) подозр$е. 2) мышьякъ. 

охбта, ловля, ловитва, 1085: |‏ شکار 
я‏ شت شکار м. выгодная покупка.‏ 
охбтить-‏ شکا رکردن | мЯсо дикой козы.‏ 
ся (по-), заниматься (заняться) охотой,‏ 
быть пбойманнымъ‏ 285 شدن | ловлей.‏ 
на 056015, становиться (стать) добычей,‏ 
доставаться (достаться) въ добычу.‏ 


п.-т. و1086 ,001۳155 شکارچی‎ 
160111 
۰ в! 

мЖето охбты, охбтничй‏ — شکارگاه 


паркъ. 
1 
شکاری‎ охбтничий; | охбтникъ. 
1 7 


36 1) кор. гл. شکافتن‎ во вторбй 
части сложбнйя въ значёни: раскалы- 
ваюцй, разсфкающий, разбиваюций; 
напр.: دل شکاف‎ разефкАющий, раздирё- 
ющи. сврдце; огорчительный; مو شکاف‎ 
[б. разсЪкающИй вблосъ] чрезвычайно 
искуссный, бчень лбвый. 2) трёщина; 
разсфлина, щель. لب ی که خنده ندارد شکاف‎ 


رفن уста, котбрыя не‏ دیوار است 
.و не бблЪе, какъ трёшина въ‏ 


колбть, раскА-‏ [ شکاف [кор.‏ | شکافتن 
лывать (расколбть); разсфкать (раз-‏ 
сечь); | раскалываться (расколбться),‏ 
трёскаться (по-, рас-, трёенуть), л6-‏ 


م ۵ ۱ ۵ 


2 بار 


= 
патьея (лопнуть). کر مطلب‌را خوب‌شکافید‎ | 
معلوم مشود که کناه از کیست‎ бели вы раз- 
слфдуете какъ слБдуеть это дфло, ста- 
нетъ ясно, ктб ۰ 
} 


а. 28% сомнфвАюшийея. 3 


ои | 
а. شکایت‎ жалоба; обвинбнте. | شکات‎ 


025 и شکایت بردن‎ жаловаться (по-), 
приносить (принести) жёлобу. ای نکه‎ 
بشما میگو یم شکایت سست حکابت اس‎ то, 


чтб я вамъ говорю не жалоба, я тбль- 
ко разсказываю. 


ов 
3% 


2 и شکر‎ сахаръ, сйхарный пе- 
сбкъ. بوسی لب دلدار را‎ а شب مهتاب‎ 


۴ ار بر дах‏ با شیر شکردا 
6сли ты лунной ночью поцфлуешь губы‏ 
возлюбленной, ты узнаешь: сахаръ ли‏ 
объёмлеть молокб или молокб сахаръ.‏ 


благодарность,‏ شگر 


ای شکر تو شکر دهانم * И‏ 
А 0 Ты, Кому благо-‏ شکر و توانم 


дарность составлйеть слёдость устъ 
мойхъ, когда же смоту я отблагодарить 


Тебя за Эту сладость? | شکر , شک رکردن‎ 
گذاردن‎ и شک رگفتن‎ блатодарйть (по-, 


от-, воз-); воздаваль (воздать) благодар- 
ностью. 


وه 


сёхарная 2024: | м.‏ شکر اب 


зи 


61210۵0696: 


охлаж- 
дене мбёжду друзьями. «31 میانشان شکر‎ 
65 واقع‎ между ними пробфжёла чёр- 
ная кошка. 


1 в} признательность; бла- 
р. годарноеть; | نکر‎ 

а. شکرانه‎ [ ве, поступокъ, совер- 
шонные изъ благодарности; проявлёне 
признательности. || ۰۰۰۰ بشکرانة | که‎ 


въ благодарность за тб, что.... 


مت ۳ ۰ 
> 3% 
сладкозвучный,‏ شکر بار 
0 ن ный;‏ 


сладкоглас- 


| сладкая улыбка. 


о 1 ام‎ 7 
خواب‎ № сладый сонъ, преду- 
треннйй сонъ. 


9 ۱ и 


ЛЗ: 


Я 2 


р. во. شکر‎ [ ۱( 


охбтиться. 2) ломать а ور‎ 


۱ 


И Ой 


‘разломать); разбивать (разбить); | 
разсфивать (разсфять); | отстранять 
(отетранить), устранять (устранить); 
уничтожать (уничтожить) [ср. прим. 
رطل‎ 

кондитеръ [ср. 2 ].‏ )1 شکر ر بز 


2) сладости; конфёты, которыми осы- 
паютъ жениха и невфсту въ брачную 
ночь. 3) сладкорзчивый, сладкоглас- 
ный, медоточивый; | остроумный. 


м 


ы ^^ плантащя сахарнаго тро- 
И 
о |7 оо9я 
а.-п. Я благодарный; при- 
знательный. 
و ه و‎ 
а.-1. ذار ی‎ ” благодарвнте; | 


изъявлёе ‘благодарности, признатель- 
ности. 


сладкофстый, сладкор?-‏ )1 شکر لب 
чивый; медоточивый. 2) имфюший з4-‏ 
ячью губу.‏ 


охбтничья птица.‏ اشکره п‏ شگره 


© شکر‎ сахарный; | палевый, крб- 
мовый [цвЪтъ]. 
2 а + ک‎ 3 ۱ о 
А А ۰ تردن‎ 
<Я. شکر‎ сахарный; 
1 


достный. 


сладкий; 


| елА- 


перелбмъ; | побиче, разби-‏ شکست 
разбиване; |‏ | و116 


۲0611۳۲۳58: брёшь, 


— 505 


2 ۵ م ۵ 


пролбмъ, | недостатокъ, порбкъ; | по- 
ражбне. и ک رگویمت خدا پخدا کف ر گفته‎ 
غیر از خدا هر آنجه بگویم ش شکست تست‎ 
1 я произнес 
богохульство, кромз же, какъ ббтомъ, 
какъ бы я ни назвалъ тебя — недостой-. 
| شکست خوردن‎ и شکست بافتن‎ 
(ч0-) поражёне, быть разби- 
тымъ. | شکست دادن‎ наносить (нанести) 
поражён1е; разбивать (разбить) [непр1- 
Ятеля]. | شکست شدن‎ становиться (стать) 
калфкой; | трёскаться (трёснуть); | раз- 
биватьея (разбиться), разрушаться (раз- 
рушиться). 


но тебя. 
терп ть 


А‏ دید 


7 


и > شکسته‎ 0۰ 


иво 


переломъ; разбие; | не-‏ شکستگی 


دین یک ارزد 
и съ такймъ недо-‏ 0 بصد هزار درست 


стАткомъ стбить ста тысячъ безъ не- 
достатка 0 


(кор. о ломать, разла-‏ 7 شکستن 


мывать (разломать), переламывать (пе- 
реломать), колоть, раскАлывать (раско- 
лбть); разбивать (разбить); | ломаться, 
разламываться (разломаться), перела- 
мываться (переломаться), раскалываться 
(расколбться), разбиваться (разбиться); | 
загибать; загибаться; | нарушать, на- 
рушатьея; | наносить  поражбне; | 
терифть поражён!е; | отвёртываться 
(отвернуться), отвращалься(отвратйться), 
отказываться (отказаться), отрекаться 
(отрёчься). ۰ آخر نه من و تو دوست بودیم‎ 
عهد تو شکست ومن همانم‎ разв мы съ 
тобой нё были друзья?—твой 5 
нарушенъ, а я—всё тботъ же [Саади). 
نا نوانی دی بلاست آورا»_دل شکستن هنر نمیا شد‎ 
покА можешь, привлекАЙ чьё-либо 
сёрдце; нфтъ заслуги въ томъ, чтобы 


достатокъ, ‘порбкъ. 


& شیخ میدهدم $ به و & разбивать сердца.‏ 


о #0 ۰ 


پیر مغان می « زبسکه توبه نمودم زبسکه تو به 
ни шейхь не принимаеть отъ‏ شکستم 
меня раскаян1я, ни старець маговъ не‏ 
даёть мнЪ вина, оттого что я много‏ 
каялся и много нарушалъ покайянныхъ‏ 
زکون و مکان برشکن تا обфтовъ. [Ятмё].‏ 
بینی که حمله 39 آنحه نی الحمله آ نی 
откажись 015 ма, чтобы ۵11515‏ 
что ты еси всё тб, чего ты еси чаеть.‏ 

Дж. Руми]. 


ох 


сломанный, полбманный,‏ )1 که 
перелбомленный, надломленный; разби-‏ 
тый; | разбитый старостью, одряхлЁв-‏ 
ций, дряхлый. 2) шикйст6, назв. ско-‏ 
рописнаго почерка, распространённаго‏ 
въ Пвраи, Инди и Срёдней Азии. ||‏ 
дряхлёть (0-),‏ شکسته شدن 

۶ مه‎ ۰ о. ۰ ۶ 

> تا یفتد دوست قدر (состариться).‏ 
دوست کی‌داند * شکسته استخوان داند بهای 

> 2 ۳ 
مومیی را‎ какъ можеть, пока не насту- 
пить разлука, другъ узнать цЁну друга? 
лишь тбтъ, у кого сломана кость, 
знаеть цфну мули (цфл6бнаго срёдетва 
прбтивъ перелома костбй] دست شکسته‎ 
و تال کردن است‎ 0۲01121518 0۲1۱-05 
для 11161۲ [посл.). 


старться 


о | мы 
شکسته بال‎ несчастный; несчастли- 
вецъ, неудачникъ. 
а , رف‎ 


ленный; | лбмюй; | слабый пунктъ, 


” сломанный и исправ- 


слабая сторона; | кое-какъ. هیچ کاری ی‎ 
شکسته سته نمیشود‎ ни одно 0 5و‎ 
слабыхъ сторбнъ не обхбдится (посл. ]. 


. شکست ند см.‏ شکسته АН‏ 


یسب حال 
разстрбенный; 60‏ و گرا 
о крушбнный; | нее-‏ شکسته خاطر 


, * частный. 


0 2 اس 506 — 


удивлёше,‏ )1 شکفت « شکنت شکفت 

изумлён!е; удивительный, изумитель- 
ный; чудной, чудный. 2) пещёра. 
ک رکشته شوم عجب مداری » من خود زحیات‎ 
در شگفتم‎ не удивйсь, бели я буду убить, я 


самъ прихожу въ удивлёне, 06 
что живу. [Саади]. 
شکفد‎  распускан!е;  раскризе 


[цвфтк&], расцвЪтануе. 


(кор. в 1 раепускаться 
(распуститься); раскрываться (раскры- 
ться) [0 цвфтАхъ, пбчкахъ]; цвфети, 
расцвфтать (расцвсть). № 3 دریغا که‎ 
بشکفد نو بهار‎ Руль بسی روزکار‎ ожаль, 
что такъ дблго 6625 насъ 6۲2۲1 розы 
расти и вёены цвЪфети! [Саади]. عحب‎ 
اث 5 شکفت که نجندی نگل‎ ЕВА 
اندام در خاك خفت‎ не удивительно, вели 
на ات3۵2‎ растёть рбза; вфдь стблько 
красавицъ, станъ котбрыхъ какъ 063, 
заснули подъ Этой землёй [Саади]. 

распустивиИйся [0 цвфтАхъ,‏ شکفنه 


пбчкахъ]; راز‎ расцвЁтиий. 
هه‎ ۰ | ох 
а. شکل‎ [мн. [اشکال‎ видь, ббразъ; | 
фбрма; физюнбыйя, фигура; | изобра- 
жене; портрётъ, рисунокъ; | примфта, 


признакъ; | родъ, сортъ. || اشکال هندسیه‎ 


геометрическ1я фитуры. 
شکالا‎ на видъ, по виду; по 6бразу; 
по фбрм$; по ۰ | 


شکم || живбть, брюхо.‏ اشکم и‏ نتکم 
شکم از عزا" | "быть бербменной,‏ داشتن 
переходить (перейти) съ про-‏ در آوردن 
شکم باب || стой пищи на изысканную.‏ 
безетрашно рисковать‏ زدن 
купкВ товара].‏ 


при по- 


прожбрливый; обжбра..‏ شکم بنده 


о к 507 ۳ 


. شکنبه тб-же, что‏ شکمبه 
ои я 4‏ 1 
с$мя 1۱021۵0 1۲ ۲7 1:9 ۰‏ ۳ باره 


ое ۸ 


۳ к прожбрливый; обжбра. 
) 


شم خواز 


© ات 


боль живота, рЪзь, спазмы.‏ شکم درد 


слабительное ۰‏ شکم را 


понбеъ.‏ شکم ر ر وش 
прожбрливый; | обжбра.‏ شکمو и‏ شکمی 


1 кор. гл. شکستن‎ во вторбй 
части ‘сложёня означаетъ: ломаюций, 
разбивающий, нарушающий, огорчаю- 
Пий; بت شکن‎ сокрушитель йдо- 
ловъ; . یمان شکن‎ нарушаюний объщанйя; 


- ^ دل‎ 
دندان شکن‎ отвёть, на котбрый неёче- 
го возразить. 2) складка; сгибъ, загибъ. 


.شکم тб-же, что‏ شکنب 


45 и آشکنبه‎ брюхо; внутренности; 


напр.: 


оторчАющиЙ  сбрдце. || 3 


КИШЕЙ; ‘требуха. 


= 1) изгибъ; загибъ; складка. || 
شکنج زلف‎ завитбкь кудрёй, волна во- 


лосъ. 2) родъ змФи краснаго цвфта. 3) 
обманъ; хитрость. 


о مت‎ 
شکنج‎ щипбкъ, ۳ 


пытка; истязан1е; мучё-‏ شکنحه 
пытать;‏ شکنحهکردن и‏ شکنحه دادن || .216 
شکنح هکشیدن || истязать; мучить (за-).‏ 
подвергаться (подвёргнуться) пытЕФ;‏ 
переносить (перенести) ۰‏ 


© 7 
شکند‎ тб-же, что خراطین‎ . 


2 1 
شکب 
75 


о 7 ۳ 
а. شکور‎ благодарный, признатель- 


ный. || الشکور‎ Щедро-Воздающий [эпит. 
Бога]. 


о 7х 
«3.8% тб-же, что شکاف‎ . 


= 


۰ شکفتن тб-же, что‏ شکوفتن 


+ ۰ 


43 1) цв$ть фруктбвыхъ дер6вь- 

евъ. 2) рвотина, ۰ 
2 

тб-же, что‏ )1 [شکوف [кор.‏ | شکوفیدن 
СЪ. 2) раскАлывать (расколбть}; |‏ 
раскалываться (расколоться); трёскать-‏ 
ся (тр6енуть); | наносить (нанести) [по-‏ 
ражён!е]; разбивать (разбить) [непрая-‏ 


که к‏ شکوفان مغقر شکاف + О‏ 


войтели, поражй-‏ صلح چستند ظاهر مصاف 
войско, 0880888101116 шлёмы,‏ 1011116 
втайнЪ желали мира, а наружно ис-‏ 

кали сражёнйя. [Саади]. 


а. شکوه‎ и شکوی‎ жалоба. 


ох Я, 
59% страхъ, боязнь. 


теля]. 


۶ ه و ° 


اشکوه СМ.‏ شسکوه 


о и у و هه‎ 
شکوهیدن‎ | (кор. شکوه‎ [ бояться, стра- 
1 
шйться; пугаться (ис-). نیاید شکوهید از‎ 


о войны въ ними не слёду-‏ بحنك 
етъ бояться. [Фирдоуси].‏ 


о و‎ 
شکوهیدن‎ (кор. شکوه‎ [ быть велича- 
вымь, величественныь, важнымъ. 


см. . -‏ شکوی 
волноваться‏ [ شکه (кор.‏ | شکهیدن 


(вз-); | бояться; пугаться (ис-). 
“и Ты 


а.-п. شحي‎ мн. [شکیات‎ сомнительный, 
подозрительный. 


2 7 
4 


وه شکیب 
1 
رو 
терпфливый.‏ شکیا 
1 


1 ۹ 
2 
аи хх 4 ۰ 
شعییاتی‎ — терифливоеть;  терпён!е, 
Ц „_. 
долготери не. 
شکیسیدو‎ и شکیقتن‎ [кор. [شکیب‎ тер- 
شکیفتن ببیدن‎ (кор. [شکیب‎ тер 
1115 (по-). 


красйвый, миловидный. 


о 7 
а. شکیل‎ 
۸ 
т 
о 


путы для лошади.‏ شکیل 


а. شحیمه‎ удила, мундштукъ [для л0- 
шади]; Гм. твёрдость, непоколебимость; 
непокборность,  сопротивлёне. | قوی‎ 
الشکیمه‎ и شدید الشکیمه‎ — рьшительный, 


непреклонный, энергичный. 


красивый, изящный. 2)‏ )1 شکرق 
удивительный. 3) великй; сильный.‏ 


красота, изящество. 2)‏ )1 شطرفی 
удивительность, чудбеность. 3) величе;‏ 
شکرفی сила. 4) провбретво, ловкость.‏ 
کرد تا خازن خبر داشت » بیاقوت از عقیقش مهر 
онъь проявйль ловкость и,‏ „ دأشت 
прежде чЪмъ узналъ стражъ, сво-‏ 
имъ рубиномъ сорвалъ печать съ ей‏ 
халцедона [т. е. растлилъ её]. [Низами].‏ 


оо 


удивлёше, изумлён!е; | чудо. |‏ شگشت 


Ра 


— 7 
شگفت آیدم‎ я удивляюсь. 


22 
. 09 


доброе предзнаменованте. 


съ парализбванной рукбй, 
съ вывихнутой, сломанной рукой. 


оу 
9 


тбнкая цвфтнАя кбжа.‏ شل 


0 


дрбтикь съ двумя ۰‏ شل 


у 

вялый, слабый, не ۱۳۳۵۵: мяг-‏ شل 
ослаблять‏ شل کردن || податливый.‏ | ;11 
(ослабить), отпускать (отпустить), рас-‏ 
пускать (распустить) |узелъ]; развязы-‏ 
ослабляться‏ شل شدن | вать (развязать).‏ 
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(ослабиться), распускаться (распуетить- 
ся); развязываться (развязаться). 


ی 


شله 


хлыстъ, бичъ, плеть, ۰‏ شلاق 
7 |27 

а. شللاله‎ водопадъ, каскадъ. 

С 


۰ то 
т. شلعاق‎ несправедливость, придир- 


و 


^^^ шумъ 1113161, ۰ 


+. 
> ^ 


ка; капризъ. || 027 (32 капризничать 
(за-); раскапризничаться. 


+ 


2)$>\ неочищенный рисъ, рисъ въ 
шелух?. 


کاري 


риса. 


о уса 2 


2}9^\ воздфлываше, культура 


17 5 нижняя ۰ 
4 
р$па. 


проститутка, публичная жён- 


111 


липкая чёрная грязь.‏ شلات 
“АЗ шать въ приприжку; | шагь‏ ‚ 
скорохбда [при упражнён1яхъ въ б$г5].‏ 


о 1۵ 2 
شلوار‎ штаны, шаровёры; | و‎ 
ры; | панталоны, брюки. 


т. 3 شلو‎ разстройство; безпорядокъ; 
смута. ۱ شلو قکردن‎ разетрбивать (раз- 
стрбить), приводить (привести) въ без- 
порядокъ, устраивать (устройть) безпо- 
рядки. || شهر شلوق است‎ гбродъ объйть 
безпорядками, смутой. شلوق‌مکن‎ не раз- 
стрбивай, не дфлай безпорядка. 


яя 


شله 


1: 0111 3 месть. 


навбзная яма, мусорный ящикъ. 


кушанье, приготовляемое изъ 


масла, риса и з6лени. | زرد‎ &^ такбе 
же кушанье съ сахаромъ и шафра- 
10۰ 


۹ 
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شله 


=, =. 

то-же, что 45. 2) повйзка‏ )1 شله 
на жёнскихь половыхъ обрганахъ во‏ 
врёмя менструдщи. 3) жёнсюй поло-‏ 
вой органъ.‏ 


см. شلته‎ . 
залиъ. 
сортъ пёреика. 


1) кор. гл. شمیدن‎ . 2) сокр. отъ 


я пойду. 3) испугь; | ОФгетво;‏ شوم 
избфган1е; | отвращён1е; | обманъ, плу-‏ 
товствб. 4) коготь. 5) сандали.‏ 


© 


а. شم‎ 111058116, 6, 


مر 
вы, Вы.‏ >-< 


۳: ۱ 
а. شمانت‎ злорадетво. 


о, و‎ 

во 810-‏ شمردن вор. гл.‏ )1 شمار 
рой части сложбня въ значёни ечи-‏ 
г)‏ شمار тающй, исчисляющий, напр.:‏ 
звфздочётъ. 2) число; ечётъ; | расчёть; |‏ 
день‏ روز شمار || счислён!е, нумерАщя.‏ 
безчиелен-‏ 3‹ شمار || Страшнаго Суда.‏ 
чИслитЬ-‏ بشمار آمدن || ный, несмЁтный.‏ 
ся, исчисляться; | причислятьея; | под-‏ 
даваться (поддаться) исчислен1ю, счёту.‏ 


2 = 
شماره‎ число; счётъ; | 0۳66516, ну- 
меращя. 
у 
С شمار‎ считан1е, 


счёт; исчислён!е. 


сосчитыван!е; 


. شمردن то-же, что‏ شماریدن 
1 


а: 
«5 1) Шаммёсъ, имя собств. 
5 


муж. 2) хриспансый Ок 


тель, ۰ 
[-] м 


а. شماع‎ вырабатываюцщий  свчи, 
продавёцъ свЪчёй. 


а. شمال‎ 1) сЁверъ; | сбверный که‎ 


۱ 
۱ 


ох 


теръ. 2) л$вая сторона, лфвая рука; | 
лфвый. 
2 1 

а. شمالا‎ 1) сь сЁвера, къ сЁверу; 
съ сёверной стороны. 2) нал$во, сл$- 
ва, влфво; съ лёвой стороны. 

а.-п. شمای‎ сФверный. | 2 قطب‎ 

1 Ра 

сфверный пблюсъ. | شرق شمای‎ сЖверо- 
востбкъ. || غرب شمال‎ сЁверо-западъ. 


цфвница, свирЁль.‏ شمامه 


“ тех 
4215. 1) то-же, что دستنبوی‎ . 2) 
благоухаюцИй составъ. 


Ги 
. 


5. شمائل‎ врождённыя свойства, ка- 
чества. 
1 از‎ ы 
т. تمخالحی‎ мушкетёръ. 


۵ 
1 


45-5. 


мушкётЪ. 


тбнкое, 616106 полотно, котб-‏ سمل 
рымъ покрываются во врёмя сна.‏ 


со хи 
+. 


5 прудъ, водоёмъ. 


а. شمر,‎ Шимръ, ймя 660018. муж.; 
имя одного изъ военачальниковь Йе- 
зида, убившаго имама Хусёйна въ 
Кербел$; | м. жестбый; безжалостный; 
3.701. شمر جلودارش نمیشود‎ Шимръ не 
годится ему въ стремянные [погов. о 
жестбкомъ челов кЪ]. 


9 2 9 2 гу М 


считать,‏ [شمر И‏ شبار ۰ شمردن 
сосчитывать (сосчитать); исчиелять‏ 
(исчислить); перечислять (перечислить);‏ 
считать за кого-нибудь, признавать‏ | 
دشمن 0185 
нельзя считать врага‏ حقبر و 25:2 شمرد 
презрённымъ и ничтожнымъ.‏ 


(признать) за когб-нибудь. 


зо “ © для 
3. شمس‎ [мн. |شموس‎ ۰ 


92 — 510 — о 
شنا گر شجتسی‎ 


а.-п. شمسی‎ 1) солнечный. 2) круг- 
лый хлЪбЪ. || حروف شمسیه‎ [грамм.] сбл- 
нечныя буквы, котбрымъ уподобляется 


т. е. буквы‏ ال арабекаго члёна‏ ل 


Чо.‏ ض ص ش س زر د دا ث ت 


Ам зонтикъ [сблнечный|. 


№ слитокъ золота или серебра. 
52 
مشاه‎ букъ, буковое ۰ 
2 о 1۱ ۰ у 


красавица, выебкая и 


грац10зная ۰ 


обна-‏ شمشی رکشیدن | сабля.‏ شم 

и 9 я : 

жать (обнажить) саблю, мечъ. || شمشیر‎ 

рубить (рубнуть), ударять (ударить),‏ زدن 

саблей. || بشمشیر نهادن‎ предавать (пре- 
= ТЯ 

95 شمشیر در بك غلاف نکنحد дать) мечу.‏ 

два меча не влфзуть въ однй ножны 

[шоел.]. 

о ۵ 2 о و و‎ 

а. شمع‎ [мн. شموع‎ [ 1) подпбрка, 

подставка; лЪеА [при постройкЪ). 2) 

воскъ; свЪча. || شمع بی‎ сальная св$ч- 


ка. || شمع کافوری 1 شم عگحی‎ стеарино- 
вая ۰ 


9 оо Ра 
а.-П. شمعدان‎ подсвчникъ, канде- 
лябръ. 
شمن‎ пдолопоклбнникъ, язичникъ. 
о а р. . 
а. شمول‎ содержаше въ себЁ чегб- 
либо. 


а. شمه‎ немного, нЁсколько, кбе- 
Что. 


[кор. +2] бойтьея, путаться‏ شمیدان 
(ис-); страшиться, устрашаться (уетра-‏ 
шиться); | удивляться (удивиться), по-‏ 
ражаться (поразиться); | теряться (рас-);‏ 
лишаться (лишиться) чувствъ.‏ 


۰ 


سین رت 


НЫЙ. 


۰ 
ید 


благоухаюций, благоухан- 


7 


۳ ۰ ии 
شمیمه‎ [мн. آشمانم‎ благоухание. 
1 7 

песбкъ.‏ شین 

۱ ۰۰ 1 о | о | 9 | 

-11118 شناه И‏ شناو فان ,№ ر شنا 


ван1е [человфка и живбтныхъ). || (5 
کردن‎ плавать, плыть (по-). 


1. 


плоть изь надутыхь бурдю-‏ شاخ 
кОВЪ.‏ 


о ۰ 1 
=>. знан!е; разумы!е, понима- 
н1е; | ۰ 


ого 1 ۰ 1 

[кор. 2] знать, узнавёть‏ شناختن 
(узнать); разумть (у-), понимать (по-‏ 
нять); | ознакбмливаться (ознакбмить-‏ 
ся), знакомиться (по-); узнавать (уз-‏ 
нать); | признавать (признать) за‏ 
котб-нибудь, считать за кого-нибудь.‏ 
ночь была темнй,‏ شب یره بد راه نشناختند 
онй не 1011311711۲ ۰‏ 


о 1 
2 см. из 


о 

во вторбй ч&-‏ شناختن кор. гл.‏ شناس 
сти сложбшя въ значёни: знающий,‏ 
نمك شناس вфдающий, свфдующий; напр.:‏ 
помняций  хлЪбъ-сбль, благодарный;‏ 
цфняций заслуги, признатель-‏ عق شنأس 
آدم شناس историкъ;‏ تاریخ شناس НЫЙ;‏ 
7 شاه شناس знаю людей, бпытный;‏ 
знакбмый шаху, близыйЙ къ‏ شه شنآسن 
دی шаху, способный узнать шаха.‏ 
میباید که باشد شه شناس + تا شناسد شاه را 
Глаза должны такъ узнавать‏ در هر »< 


шаха, чтобы онй узнавали шаха во 
ВСЯкОМЪ ۰ 


شناسا 
знан1е; 00۰‏ 2 3 
1 ۹ 
И‏ 
гадость; отвратительность;‏ شناعت а.‏ 
сквёрность, м6рзость; низость.‏ 


ох 1 
شبا گر‎ пловёць. 


م2 


۰ | ۶ 

شنان 
о и © ۱ ۰ ۶‏ 
.2 جوبه тб-же, что‏ آشنان и‏ شبان 
т‏ ۰ 

4% 

9 ۱ 
м. см. (5. 
7- * 


и دم‎ 


и 452 ббжья трава [раст.).‏ شنبلیل 


воскресвнье. |‏ بلث شنبه || субббта.‏ 4,2% 
втбр-‏ سه 4..2 | понед$льникъ.‏ دو شنبه 
чет-‏ بنج شنبه || среда.‏ چهارشنبه || никЪ.‏ 
۰ 6015 


۳ هی‎ и 
۰ 
۵ 


мысь, носъ; | каменйстая,‏ یج 
утёсистая м$стность.‏ 


о 


—^ задъ, ягодицы; крупъ. 


РЕ 


ЕЛЮВЪ‏ شید 
о и Ра‏ 
. شناعت тб-же, что‏ شبعت 


| .شنیدن что‏ ,26:6 شغتی 
| “ 


о сх 
— 


< 1) красивый, изяшный, эле- 
гантный; | игривый, оживлённый. 2) 
разбойникъ, воръ; | наглый, безстыд- 
ный. 


соо 
شنتی‎ трава, употребляемая въ пищу 
съ уксусомъ. 


2 وم مه ه 


۰ ([ شنحرف Гарабиз.‏ شنکری 


02 6 2 


موه 


— 
тб-же, что с 1 и 2. 


Е‏ که 
во вторбй час-‏ شندن кор. гл.‏ 3—3 


ти сложён!я въ значён!и: слушающий, 
слышашй, слушающися; напр.: سخن‎ 
شنو‎ или حرف شنو‎ ۰ 


— 511 — Е 


ох 
ری‎ 


سیو 


7 


11 2301158011۳11۰ 


۰1 
عومجم плаване‏ )1 شناو 


2) гимнастическое 


۳ 


شوال 


упражнёне, исполняемое при опбрЪ 
на ступнй ногъ и ладони рукъ. 


1۳ 
13$ слушаюний. 


о 9 9 
59 осн. тл.  ندونش‎ употребля- 
۰ ۰ „= 4 
ется въ сложен گقت و شنود‎ 023708605, 
4 ۱ > ۰ „2 [а 
600512. || کگقت وشنود داشتن‎ вестй раз- 
говбръ, разговаривать, бесфдовать. 


4 7 9. 


5299 тб-же, что شایدن‎ . 

شموئد ه 
нужно, 6657 слу-‏ شنونده باید عاقل باشد 
шающй былъ разуменъ ۲ е. слушать‏ 
надо съ умбмъ, съ разббромъ] ۰‏ 


их зи 
+, 


45 и شنه‎ ржаше [лошади]. 


слушающий; | слушатель. 


слышать [у-, ус-‏ [شنو [кор.‏ شمیدان 
۳ 1 

лыхать), заслышать; слушать (по-; вы-); 

| чуять (по-, у-; ощущать (ощутить) за- 

пахъ; 000215. بود مانند دیدن‎ т 

слышать не тб, что видфть [посл.]. 

мой нос: Уя: ЕЕ и. 

مشامم زمی‌خانه بونی شنبد 15 ۳ 65 ой‏ 

запахъ питёйнаго дома. 

а. = гнусный; тады, мёрзый, 

9" 

сквёрный. 


тб-же, что‏ )2 . شدن кор. гл.‏ )1 شو 


^ 


—. 
شو‎ по 0 200. м. شستن‎ . 2( 
МУЖЪ. 


152 мозбль. 

Г, 

и 3+5 дрохва.‏ شوات 
о ух‏ 


СМ. شارب‎ ۰ 


и 


شوارق 
. شاغله ем.‏ شواغل 


,570 )2 .شلوار тб-же, что‏ )1 شوال 


занятте. 


ем. شارق‎ - 


Шавваль, наз. 0 
м$сяца мусульманскаго луннаго гбда, 


۰ المکرم 
. شاهد см.‏ شواهد 
" شایبه 


эпит. его 


СМ. 


ое ۳ 

ششوا لب 

я 

П оживлённый, живой, игри-‏ شوج 
вый; весёлый; | шутливый, шаловли-‏ 
вый; кокбтливый. 2) смфлый; дёрзкий;‏ 
нахальный. 3) грязь [на платьВ и пр.];|‏ 
гной, матёря [въ ранф].‏ 


5 ۵ 2 ۰ و‎ ۳ > 7 > 
1> شوخ‎ \ безстидный; наглый, 
ко вОй нахальный | безетыд- 

5 سوخ‎ | никъ; наглёцъ, нахалЪ. 


او بل 


та 38 яркаго, весблаго цвфта‏ ر زعکت 
۰ 0 0[ 
Ра‏ $ ‌ 
см$лый; натлый, (۰‏ شوج رو 
шутка; шалость; | игри-‏ )1 شوخی 
кокбтетво. 2) смфлость; ۰‏ :80615 
шутить (10-), шалить‏ >=« کردن | 
(по-); | кокбтничать.‏ 


2 > م‎ 
حینا‎ 3% шутя, въ шутку, шуточно; 
шутливо. 


у ГА 
شوخی‎ «=> 9% шутя, въ ۰ 
شوگ‎ и شو ند‎ укрбиь ۰ 


. شستن и‏ شوریدن .۲۲ вор.‏ )1 شور 
солёный, солоноватый, ۰‏ 
волнбн1е; смят6нйе, сумятица, сума-‏ )3 
тбха. 4) пылкоСть,. горячность; | лю-‏ 
пересолйль! 0‏ شورش در آمد || .66055 
ему вскру-‏ شوری در در کارد || черезчуръ!‏ 
شورجوای 
سر ی که شور ندارد юношеская пылкость.‏ 


жило 10108۲, онъ безъ ума. || 


голова безъ любвй веё‏ درختِ Ха‏ است 
равно, что безилодное 60680 [посл.].‏ 


о ох 


а. شور‎ совёть, совъщанте. || شو رکردن‎ 
совфтоваться (по-), совфщаться (по-). 


— 512 


اه 


شور 04% 


ген 

. شوری см.‏ شورا 

© 91934] 7 

12031 [شوران [кор.‏ شوراندن 
(возмутить); возбуждать (возбудить), под-‏ 
стрекать и. —‏ 


мятбжный; | возмущаю-‏ تقو رانگیز 
щий; | возмутйтель, подстрекАтель.‏ 


. شور آندن что‏ ,16-6 شورانیدن 


бульбиъ, сушь, похлёбка.‏ شوربا 


о ب من‎ у 
5% 


225 شور‎ несчастливый, несчастный; 
злоечастный, злополучный. 


оох 


ке ве одарённый недбобрымъ‏ حشم 
глазомъ, котбрый можеть сглазить.‏ 


و ۵ 9۲ 
. شوره زار тб-же, что‏ 9% رستان 
солёность, солоноватость.‏ )1 شو رش 


2) смятён1е; волнён!е; 8030181116, бунтъ 
мятёжъ; (۰ 


2 
را ی‎ 3» поветанець, бунтовщикъ, 


мят6жникъ, ۰ 
ИУ 19. 
©, 3% 1) парша [болзнь). 
т | زمین شوره‎ солончаковая пбчва. 


۱ 7 у 
۹ 


2) сели- 


*%. 


11 شوره‎ солончакъ, 
мы 


солончаковая 


مر 
совЪщане, совфтъ; кон-‏ شوری а.‏ 
пар-‏ دار الشوری сультащя, конситумъ.||‏ 
ламентъ.‏ 


زه بان شوری شورو نه солёность.‏ شوری 

не тёкъ сблоно, но ужь и‏ باین а‏ نمکی 

не 6635 соли [т. е. всё въ мфру 
т 


смущённость, взвол-‏ )1 شو بدگی 
нбванность; возмущённость;. 2) влю-‏ 
блённость; страсть.‏ 


см&шивать )605-‏ [ شور (кор.‏ شوریدن 
шать), перемёшивать (перемёшАть); |‏ 
смущать (смутить); | емущатьея (ему-‏ 


و ۱ 


а 


титься); | волноваться (вз-); возмущать- 
ся (возмутйться); | бунтовать (взбунто- 
ваться). 


и, 

смшанный перембшан-‏ شوریده 
ный; | смущённый, взволнбванный;‏ 
волнующийся; возмущённый; | растеряв-‏ 
иийся, мятущийся; | 1‏ 


ох 2 2 Я = 
شور یت بخت‎ | несчастный, не- 
о счастливый, не: 
ДА, | удачливый. 


4» 9% 10666, || راء شوسه‎ шоссёйная 
дорбга. 


С я 
شوش‎ сокр. 015 شوشتر‎ . 


? 
0 


слитокъ. 2) обрзки; опил-‏ )1 4% شه 
ки; крохи, крбшки. 3) куча песку. 4)‏ 
надгроб1е, надгробный камень.‏ 


у 

. شوخ тб-же, чт0‏ شوع 
о 12 ۸‏ مت ۰ 

а. شوق‎ ۰ 


31921] сильное желд- 
не, страстное желан1е; страеть; | ин- 
тербсъ. || بشوق آمدن‎ ошущать (ощутйть), 
возым ть страстное желан1е; воспылАть 
страстью; | заинтересбвываться (заинте- 
ресоваться); بشوق آوردن‎ возбуждать (воз- 
будить) страсть; | заинтересбвывать (за- 
интересовать). | شوق دأشتن‎ имфть силь- 
ное желан!е; питать страсть, пылаАть 
страстью; | интересоваться. 

а. 25% колючка, шипъ. 

а. < 3% могущество; величе; пыш- 
ность, блескъ. 


могущественный, ве-‏ نا 
лик.‏ 


1]. ۵ 
۳۹ 


плащъ,‏ سمو 
его плашъ выставили на‏ .6[ کذاشتد 
сблнце [ егб спровадили, выпровадили,‏ 
выставили, выгнали.‏ 


شولاایشرا باقتاب .10411117 


У. ЗС‏ ان 


аркань; ۰‏ شولان 


۱ 


— 5138 — я 


شو ید 


۰ 


быстрый, рЁзвый конь.‏ شوئلت 


о га у 

. شلوق тб-же, что‏ شولوق 
у‏ 2 

4) 9% навбзная куча. 


[кор. 452] 1) смущаться‏ شولیدن 
смутйться); разстрбиваться (разстрбить-‏ 
ся); растбриваться (растеряться). 2) ви-‏ 
дЪть (у-), увидать); | знать, узнавать‏ 
(узнать).‏ 


5% 


а. شوم‎ злополуче, злосчастье; зло- 
вфшность. 


о 7 
شوم‎ несчастный, несчастливый; | 
злосчастный, злополучный; зловёний. 


несчастйе, злосчаслте, злопо-‏ شو عی 
1 
лучше.‏ 
р пбле, приготбвленное подъ‏ 
.۰ :195 110015 


2 م هو ه 


причина, пбводъ.‏ شو رد 


. شنوا тб-же, что‏ شوندا 


сфмечки чер-‏ [حبة السودا [а.‏ شوفیز 
۱4 ۱ ۵ 
нушки, котбрыми посыпають хлЪбъ‏ 


при ۰ 


тб-же, что 4-5. 2) причина,‏ )1 شوه 
поводъ, мотивъ.‏ 


شوهر رفتن | мужь, супругъ.‏ شوهر 
شوهر دادن || выходить (выйти) замужъ.‏ 
вылавать (выдать) замужъ.‏ 


© ۵ 7 вх 


замужняя.‏ شوهر دار 


во вторбй‏ شستن кбр. гл.‏ )1 شوی 
части сложбыйя въ значёнш: моющий»‏ 
омываюПий‏ مرت شوی стираюций; напр.:‏ 
стираю‏ رخت 5352( :1101160111111085 
бЪльё, прачка. 2) мужь, ۰‏ 


укрбпъ [раст.].‏ شو ید 
33 


0 ‌ 

2 + = ره‎ 
شو لیدن‎ то-же; что у. 
4% см. .شاه‎ 


фу! фуй! [восклицан1е отвращб-‏ شه 
н1Я].‏ 


2= ظ 9۱ 


а. شهاب‎ | [мн. شهب‎ [ головнй; голо- 
ввшка; | падучая звфзда, метебръ; бо- 


ЛИДЪ. 


а 

а. شهادت‎ 1 сви- 
дфтельство, показане; | исповздане 
мусульманской вфры; | мученическая 
смерть за вру. | شهادت دادن‎ свидб- 
тельствовать; показывать (показать), 
давать (дать) показе. || بشهادت رسدن‎ 
умирать (умербть) мученической смбртью 


7-0 22 


за вфру. || شهادت‎ 4.5 или شهادنین‎ два 


Е лохи 


положёня мусульмёнской вры: اشهد آن‎ 


) اله ال )4 و آشهد آن مدا عدد ه ورسوله 
исповфдую, что нЪтъ бога, крбм% Ббга‏ 
и исповфдую, что Мохаммедъ слуга‏ 
خدارا بشهادت میطلیم Егб и прорбкъ Егб.‏ 
клянусь Ббтомъ, призываю Ббга въ‏ 

свидфтели. 


я ه‎ ۶ ۸ 1—2 = 


2 2 | مب‎ 
а.-п. شهادت نامه‎ письменное пока- 
зан1е; свидфтельетво, удостов5рёне; ат- 
тестатъ, дипломъ. 


۱۱ م مهو о‏ 
۹ 


а. 57 м 


га 72 
0 


ем. شهادت‎ . 


* 


а. شهامت‎ доблесть; храбрость: от- 
вага, соединённая съ проницётель- 
ностью; | велич1е; влАстность. 


مر مد 
. شهاب см.‏ شهب 
о ۱9‏ 
. اشهب см.‏ شهیا" 


. شاه باز что‏ ,16-66 شه باز 
. شاه بال тб-же, что‏ شه بال 


م ۵ ح ه 


.شاه بر что‏ ,16-6۵ شیر 


дон 
0 


24 тб-же, что .شاه تره‎ 


— 514 — 


фл ал 


شه روا 


а. شهد‎ мёдъ. 
1 м: 


. شهید см.‏ شهدا 


7 


, شاه دائه тб-же, что‏ شه دانه 


эру, о مه و‎ 


а. شهور .117] شهر‎ и اشهر‎ [ мЖеяцъ. 


> شهر آشوب‎ красйвица, волнующая 
свобю красотбю цфлый гбродъ. 

۰ ۱۳ ب‎ у 

. شاه راه тб-же, что‏ شه راه 


о پا‎ ۰ 0۵2 
3% 


начальникъ гброда, комен-‏ هر بان 
дантъ.‏ 

городекбй валъ, город-‏ )1 شهر دنل 
свя стфны; | укрёилёне. 2) темница,‏ 
тюрьма; | заключённый, плЁнникъ.‏ 


و هم و ол‏ 
5% 


а. شهرت‎ И شهره‎ извфетность; слава; 
знаменйтость; | репутащя. || شهر ث دادن‎ 
распространять (распространить) из- 
вфотность; прославлять (прославить). | 
с شهرت‎ п شهرت گرفتن‎ получать 
(получить) известность; прославляться 
(прославиться). || شهرت داشتن‎ имфть из- 
вфстность; славиться; быть славнымъ, 
знаменйтымъ; имфть распространбне. || 
عام‎ 5 45 общеизвестный. 


9۳ اف‎ А 2 


а.-п. شهرت باز‎ славолюбивый, тше- 


славный. 


رد الا وب 

городемя укр$плёнйя;‏ )1 شیر ستان 
большой укрёилённый гбродъ. 2) назв.‏ 
нфеколькихь городбвъ и селёй въ‏ 
разныхъ областяхь Пбраи.‏ 


. شاه )© тб-же, что‏ 4% رک 


Ве 2 до 2 
% 


п р пбрченая, неполно-‏ شه روا 
цфнная монёта | обращающаяся по номи-‏ 
нальной цфн® тблько въ государствЪ, её‏ 
بزرگ )551 0156 بشهروا чеканившемъ].‏ 
مائد + که در دبار غر بش هیچ نستانند 


глупый сынъ вельмбжи подббенъ пбр- 


تحت 515 == ۰ ۱2 


شه روا 


ченой монбтЪ, потому что въ иныхь 
тосударствахь егб считають за ничтб. 
[Саади]. 


7 


НИПИ.‏ شه روزه 
. شهرت ем.‏ شهره 


Я 


С ‚=> м$еячный, 


городской, р НЪ. 


ежемфсячный; | 


ох 


жа-‏ 1۱507191000 شهر & и‏ شهر 
лован!е, ежемесячный окладъ.‏ 


./ 


монархъ, царь, 222251615,‏ شهرد با 
императоръ.‏ ۳ 


монарх! я, импбрия; | 
царствован1е; царство; | монаршеск!й, 
императорский, царей. 


ШаБриваръ, шестой 116-‏ شهر در 
еящь еблнечнаго гбда;‏ [ رح ره 

* | 
в“ 


. شهری см.‏ شهر به 
Те и‏ 
. شاه زاه что‏ ,6-116" شهزاده 


۳ 


. شاهسوار тб-же, что‏ و 
تین . اشهل см.‏ شهللا 


мясо, обильное жиромъ.‏ شهله 


а. доблестный; храбрый; отваж- 
ный и проницательный. 


0 1 ۰ 2 

. شاه مات см.‏ شه مات 

о |о “ 

назв. музыкальной ноты.‏ شهباز 


. شاه نامه см.‏ 45 نامه 


سا 
С +.‏ 


* здорбвье; | благосостойнте. 


2» ем. شاهتشاه‎ . 


^ 5 کت 5 ° % 
. شاهنشین что‏ ,76-56 شهشین 


2 0 م 
.“ 


شه هکشیدن || ржаше [лошади].‏ شهه 


ржать (за-). 


شتادی 
чернуха ۰‏ شهنیز 
. شهوت .61۲ شهوات 
. شاه وار тб-же, что‏ شهوار 
чувственный; побхотли-‏ شهوای а.‏ 
1 
80110 [شهوات [мн.‏ شهوت а.‏ 


похоть; чувственность. 


а.-п. شهون ث‌ آنجیز‎ возбуждающий 
похоть, вождел не. 


9:۵ ۵ات‎ ие 
+ 


а.-п. شهوت لرست‎ чувственный; по- 
хотливый; | рабъ свойхъ страстбй. 
о 9 رل‎ 
а. شهود‎ 1) 10۲0۲0۲۵۵ въ качествЪ 
очевидца. 2) свид тель. 3) ем. شاهد‎ а. 


۸۱ ۱ ۰ 
. شهر см.‏ نهور 


а. شهوی‎ тб-же, что شوت‎ 
هی‎ тб-же, что شاهی‎ . 


* 


а. ‹=<” страстно желаемый, жела- 
емый, желанный, вождел$нный; | сла- 
достный. 


1 гих 
а. شهید‎ [мн. آشهدا‎ очевидець; сви- 
дфтель; 1 мученикъ, убитый за в$ру. || 
دکردن‎ > убивать (убить) за вЁру. 
شدن‎ 245 принимать-(принять) смерть 
за ۰ 


о 
.` 


а. знаменитый, 


> 


славный; прославленный. 


известный, 


=$ 


а. 96 стонъ; рыдёнте; 1 хрип ве, 
хрипъ; | крикъ осла. 
“ о ۱۵ 2 


а. شی‎ [мн. [اشیا"‎ вещь. 


а. شاد‎ обманщикъ; лицемфръ; | 
шарлатанъ. 
| 57 
а.-п. شیادی‎ обманъ; лицем$рге; | 
1 
шарлатанство. 
33* 


о | 
شیار‎ 


пахот-‏ (9 . شیار یدن кор. гл.‏ (1 هیا 
شبا رکردن || ная земля, пашня; | пахота.‏ 
пахать, вспахивать (вспахать); | вспа-‏ 
хиваться (вспахаться), быть вспАхан-‏ 
НЫМЪ.‏ 


Их‏ مه وت 
[кор. №2] пахать, вспА-‏ شیاریدن 
2 1 


хивать (вспахать). 
о ۱ 
شیاطین‎ см. شیطان‎ . 
о ۱ 1 у 
شیاع‎ см. شیو ع‎ . 
Я 
а. شیاق‎ тлазнбе ۰ 


возмёзд1е, воздаяне.‏ شیان 


ие 


а. شیب‎ сфдина; сфдые вблоеы; | 
старость. 
شیب‎ 1) кор. гл. شیبیدن‎ . 2) низъ; 
т 


склонъ, покатость. 3) нербвная пбчва; 
засбхийе сл$ды людей и живбтныхь 
на пбчвф. 4) кончикъь кнута. 5) сму- 
щённый, разстрбенный. 


1 
یبا‎ гадюка. 


эти 1 
تیا زبان‎ краснор$чивый. 


о ۱ 
شیبان‎ см5шанный, 
.. 1 © 4 ۰: 
смущённый, дрожаший. 


спутанный; | 


(кор. 04-5] смёшивать‏ شیبانیدن 
(смЬшать); путать, спутывать (спутать); |‏ 
смущать (смутить), приводить (приве-‏ 
сти) въ смущён1е; | ввергать (вв6р-‏ 
гнуть) въ дрожь.‏ 

Ти اد‎ | © ۳4 

цфдйлка, 60‏ ترش د о‏ شیب بالا 
судъ для процживания.‏ 


ко выпускане стр$лы изъ лука. 
О 


(кор. شب‎ [ смЕшиваться 
(сывшаться), спутыватьея (спутатьея); | 
смущаться (смутиться)); | дрожать (дрот- 
нуть). 


— 516 — | ۰ 


а. = 1) [мн. сое стА- 
рецъ; | шейхъ; пожилой, уважаемый 
челов$къ, пользующийся авторитётомъ,; | 
наставникъь суфевь, глава дервише- 
скаго брдена. 2) [мн. اشیاخ‎ ] старшина, 
старёйшина, тлава плёмени. || => 
الاسلام‎ Шейхъ-уль ИслАмь, верховный 


глава, мусульманской религи . 


۳ 


شیخوخت .: 


ох 


а. شیخوخیت‎ 


9 9 


а. شیخین‎ [дв. ч.] два шёйха ۰ 
пбрваго и вторбго халифовъ, Абу-Бёкра 
и Омара]. 


старость, дряхлость. 


обманъ, лицем ре; притвбрство.‏ شید 


-\ 1) сблнце; | счйще, блескъ. 2) 
1 
сокр. 015 - شو‎ уходите, ۰ 


ох 


عم безумный, обезумёвий‏ شیدا 
любви]; влюблённый; | смущённый.‏ 


ох 


ан 6632118 [отъ любви]; ۰ 
лённость,; | смущённость, смущёше. 


о 


Е левъ; | зодакальное созвЁзде‏ شیر 
разъярённый, яроет-‏ شبر ژیان | Льва.‏ 
Левъ‏ شیریزدان и‏ شیر خدا || ный левъ.‏ 
نشان شیر وخورشید || Ббяцй [эпйт. Ал!я].‏ 
1130 شیر علم || брденъ Льва и СОблнца.‏ 
شیر بری || бражёне льва на знамени.‏ 
ما همه ,602 снфжный левъ, сн®жная‏ 
شیران وی شیر علم ب حمله مان از باد باشد 
دم بدم » حمله مان پیداست ونابیداست 56 в‏ 
мы ве‏ حان т‏ آ ن که ناپیداست باد 
ЛЬВЫ, но лишь львы на знамени; при-.‏ 


м. 


تس 


о д = 517 مه سک‎ га 


۳ 


чина нАшего нападён!я есть вфтеръ; 
зам тно нАпге нападён1е. но не зам тенъ 


вфтеръ; да будетъ же душа жёртвой за То- 
гб, Кто незам тент! [Дж. Руми. ما ند ار بم‎ 
۱۳ از قضای ح قکله + عار تاید شیر را ار‎ 
мы не жалуемся на божёственную судь- 
бу, нёчего льву стыдиться 1۰ 


о 
5% 


=. 
кормить, 
грудью. || شیر خوردن‎ кормиться грудью. 
۳ از شیر ار‎ по» از شبر‎ отнимать 
(отнять) отъ груди. || شیر مادر‎ матерйн- 
ское молокб; | м. что- а вполн$ 
законно пр!обрЪтённое. || شیرخام خوردن‎ 
(6. пить сырбе молокб] быть подвёр- 
женнымъ ошибкЪ, заблуждению, забыв- 


винб. | شیردادن‎ 
(выкормить ( 


молоко; | м. 
выкармливать 


171706117. آدم شیرخام خورده است‎ 52 ЛЮДИ 
подвёржены  всяческимъ ошибкамъ; 
отъ людёй можно всего ۰ 


* кранъ. 
о р 
شیرازه‎ 023101۵51۳۲۵8 тесьма, связы- 
вающая листы книги въ корешЕ$; | 


порядокъ, упорядочен!е; правильность. 


переплётчикъ; | м. упо-‏ شیرازه بند 
рядочиваюний, приводяший въ поря-‏ 
ДОКЪ.‏ 


э/ я 
شبرازه بدي‎ переплётное мастерство. 


отважный, храбрый чело-‏ شیرافکن 
ВЕКЪ.‏ 


мужественный, какъ‏ شیرائه 


отважн ый, храбрый. 


левъ; 


9591 شیر‎ тб-же, что شیرافکن‎ . 

Го 

۳ شیر«‎ рисовая каша на молок®. 
له الا‎ 

стброжь ۰‏ شپروان п‏ شیر بان 


оо مم‎ 


. شیر با тб-же, что‏ شیربرنج 


дёньги, даримыя женихбмъ‏ یر بها 


матери нев$сты, выкормившей её. 


مور وت 


о 1 5 о 

К 1] 010100 0605: ебёнокъ 
روا‎ ۱ 
я. кормимый грудью; груд- 
شیرخواره‎ ной 15۰ 


сосудъ для молока. 2)‏ )1 شیردان 
овёй ‘келудочекъ, употребляемый вЪ‏ 
пищу съ начинкой изъ мяса и риса.‏ 


۰ 2 م۱2 


блдно-голубой.‏ شیردر قرابه 


мужественный; храбрый,‏ شید ردل 


отважный. 
شیرگه‎ кормящая грудью, вскармли- 
1 
вающая. || شیردء‎ 96 молочная корбва, 
дойная 1 


وه م7 ه 


храбрая, отважная, сильная‏ شیر زن 


р منم شیرزن‎ 
توق شیرمرد « چه ماده چه نر شیر روز برد‎ 
отвАжна какъ львица, 6сли ты храбръ 
какъ лёвъ; а въ день боя что львица, 

что левъ—всё равно. [Низами]. 


маслоббйка.‏ شیر زله 


сильный, какъ левъ.‏ شبر زور 
1 


какъ львица женщина. 


эх 


. شیردل что‏ ,20-60 شیر زهره 


о | о 


—— 
р 


лый | о شب رگیر‎ расхрабриться. 


охбтникъ на львовъ, ло- 
вёцъ львовъ; | м. отваж- 
ный, безстрашный, см$- 


хлЬбъ, замбшанный на мо-‏ شیر رمال 
лок$.‏ 


мужественный какъ левъ.‏ شیرمرث 


< ого 


откормленный на молок$,‏ شیرمست 
1 
сосунбкъ, [ягнёнокъ, телёнокъ].‏ 


۶ 


شپروان 


هه 0 


подсёхаренное молокб.‏ )1 شیر و شکر 


1) ем. .شیربان‎ 2) вм. №2. 


2) родъ шолковой матёр1и. 3) назв. од- 
ной изъ поэмъ шеёйха Бевай, напи- 


санной размромъь متدارك‎ . 


7 у 
شیرو نه‎ тб-же, что شیر ینه‎ . 


сирбиъ, варёный сокъ вино-‏ شیره 
града, финиковъ или сахарнаго т‏ 
молодбе винб.‏ | :[ دوشاب ника [ср.‏ 
в > мы покупали я‏ مرا در آمد 


а оказалось варбёнье [погов]. 


сладый, сладостный; ус-‏ )1 شیر بن 
лаждаюций; | праятный; милый | лю-‏ 
б6зный. 2) Ширинъ, имя жены Хосрбва‏ 


Первиза. || شیررب نکردن‎ поделащать (под- 
сластйть); услаждать (усладить). || دهان‎ 
057 لسیراً شیر بن‎ угощать (угостить) ко- 
гб-нибудь сладостями. سخنش < نخواهی‎ 
دهنش شیر ب نکر‎ бели ты не хочешь 
ое 
слышать 015 негб гбрькое слово, под- 
2 ۳ в ۳ 
сластй егб ротъ. [Саади]. رما ید دهن‎ 
ии شیر لن‎ пожалуйста откушайте слёд- 
каго! 
хо 
1۲-2. М شیر‎ сладкорфчивый; 
9 
сладкогласный; | краснорфчивый. 2) 
то-же, что شبرین حرکات‎ . 
از اه‎ 
п.-а. شیرین حرکات‎ деликатный; чело- 
вфкъ съ мягкими манбрами. 


о ти о 


رن زبان : 
я?‏ سخن 


92 


сладкорЪчивый, слад- 
когласный. 


п.-а. شفیرین صم‎ возлюбленная. 
شپر راك‎ сыпь на дётекомъ тлф. 


۳ شیرین‎ 18110251 съ و111‎ 
۱ манбрами; | кокбтливый; ве- 
сельчакъ; шутникъ; балагуръ;| шутъ. 
[С [- 


شیر بن что‏ ,10-7116 
م زبان 


— 518 — 


.> لت 1 = 4 دنه 
شیر 5 тб-же, что‏ هیر د 


сладость; услёда; | сласти,‏ شیرسی 
8 0740 
конфёты; | пр!Ятноеть, любёзность.‏ 


а |, ی‌خو‎ м یرد‎ угощён1е сладостями 
шри би о помблвк%]. 


о 


чёрное дбрево.‏ شبز 


72 
واه 


1) шестим$сячный ягнёнокъ. 
29 ۱ 4 

2) 05027 куропатка. 

ی 4 


НЫЙ 


` 


ро 


стеклб; | стклянка, стеклйн- 
сосудъ, бутылка, флакбнъ. || 
شیشه ححامت‎ кровосбеная  бАнка. || 
شيشه ساعت‎ часовбе стёклышко. || 42.5 
جز شیشة دل که‎ в جه شکست شود ابر‎ 
شود بهسر‎ когдА сосудъ разобьется, онъ 
станеть негбднымъ, но тблько не со- 
судъ сбрдца, котбрый [отъ Этого] станб- 
вится лучше. [Бевая). شبشه بشکسته را پیوند‎ 
کردن مشکل است‎ разбитое 6 трудно 
склейть [посл.]. 


۳ شیشه‎ 026609 - стеклодувъ; сте- 
кольный завбдчикъ. 


Ра 1 ох и 
4 | ۰ ۳۹ 


стекбльный заводъ. 


© .شین به گر‎ 605015100 мастерствб, 
۱ произвбдетво. 


а. شیطان‎ [мн. [شیاطین‎ 


сатана, ДЬЯволЪ; 


злой духъ; 
чортъ; дёмонъ; | м. 
хитрый, коварный, ловкий. || از خر شیطان‎ 
Г پااین‎ ем. خر‎ . 


а. شیطان خیال‎ злой, коварный какъ 
ДЬЯВОЛЪ. ^ 
1 ^ 2۳ - 
а.-п. 242% сатанинсьЙ, сатанйче- 
св; дьйвольсвй; чбртовевй. || شیطانی‎ 
شدن‎ имфть во сн поллющю. 


۰ 
مه 


а. злость, злоба; дьявольская 
злоба; дьявольскя кбзни; коварство; | 


шалость, проказа, продлка. || شیطنت‎ 
027 стрбить (с0-под-) кбзни; интри- 
говать;| шалить (на-), прокёзить (на-), 
Нить (на-). 


си 2.‏ یج 
[мн. Я сбкта; партия; | при-‏ شیعه 


вврженець, послфдователь; | пийть; | 
послфдователи; | ۰ 
شیفته‎  смущённый, безумный [оть 
1 


любви]. | شیفته کردن‎ смущать (смутить); 
сводить (свести) съ ума. || شیفته شدن‎ 
смущаться (смутйться); сходить (сойти) 
съ ума [отъ любви]. 


фр. Эт шикъ; шикарный. 
в: [мн. شیلات‎ [ 86012 [рыболбв- 


ный снарядъ]. 


царекй пиръ, царская тра-‏ )1 شیلان 
شیلان کشیدن || пеза, царское угощёне.‏ 
задавать (задать) царсвй, всенарбдный‏ 
пиръ. 2) грудная Ягода, ююба [раст.].‏ 


1 
شبلانه‎ тб-же, что شیلان‎ . 


۰ شله тб-же, что‏ شبله 


анг. شیلین‎ шилингъ [английская мо- 


о. С 


родъ чешуйчатой рыбы.‏ شیم 
прирбдное качество;‏ [شیم [мн.‏ شیمه 
харёктеръ; натура.‏ 


см. شیمه‎ с 


а. شون‎ недостаАтокъ, порбкъ; | без- 
1601110015: | позбръ. 

. شیو‎ 1) назв. буквы اش‎ 2) [вм. 

а. شین‎ 1( назв. 3 اف‎ 


^ 


кор. гл. сы.‏ [ نشین 
.)2 شیب тб-же, что‏ شیو 


م 
شهه 
2 
1 


> А 
شیوخ‎ см. <=. 


у 
5% 


а в И شیاع‎ публичность; раепро- 
странённость; извёстность. || ع دادن‎ 9-8 


разглашать (разглаейть), распроетра- 
нять (распространить). || شدو 2 یافتن‎ 
разглашаться (разгласйться), распро- 


страняться (распространиться). & شبو‎ 
دآشتن‎ быть разглашбннымъ, распро- 
странённымъ, извёстнымъ. 


№) شیو‎ 11115: рыдан1е; вопль; опла- 
киване || شیونکردن‎ плакать [по комъ- 
нибудь]; рыдать (за-); оплакивать (оплА- 
кать). و مادر مرت را شبون نیاموز‎ не учи то- 
го оплакивать, у кого умерла мать. 
[Низами]. 


манбра; образъ дЁйствя; | лю-‏ شیوه 
ббвный жесть; кокбтетво; гращя | м.‏ 


[разг.] обманъ, улбвка, плутня. || شیوه‎ 


شیوه о‏ زبان || плутовать (с-).‏ زدن 
4 نو 


و 

Е 0 11115101۳00 101161111851 ма- 
شیوه کار‎ › неры, кокбтливый, ма- 
ЕС нёрный; | ۰ 

| 3% ь 
کر‎ — 


5 شبوه و‎ 11011610150, кокбтничан!е; 
манбрность, манбрничан1е. جه شهر‎ о 
Ве в 
شیوعٌ دگر داری‎ хотя гбродъ и пблонъ 
бойкихь красавиць, но ты въ своёмъ 
кокбтств# имфешь осббую грашю [Не- 
зари-и Кабестани|. 


ржан!е [лошади].‏ شیهه 
ржать (ва-).‏ 445 زدن 


о 


т.е. садъ‏ صاد مهمله садъ, иначе‏ ص 
безъ тбчки,—14-ая буква арабекаго и‏ 
17-ая персидскаго алфавита; произнб-‏ 
сится пбрсами какъ русское с, т. е.‏ 
числовбе зна-‏ :س точно также, какъ‏ 
ч6н1е по абджёду 90.‏ 


о 1 
а. صایر‎ терпйний, претерп вающий; 
тери$ливый, вынбеливый. 


1 
а.-п. صایری‎ тери$ не; терпфливость, 
= 
выносливость. 


т 

а. صابون زدن | ۰ صایون‎ ми- 
лить, намыливать (намылить); [разг.] 
صاأبون‎ (6. егб 
мыло въфлось въ наше платье] онъ 
насъ надулъ, онъ наеъ поддлъ. 


Ая 


а: صابون بز‎ 
ап. ساز‎ 9 мыловаръ. 


صابون گر а.-п.‏ 


о 1 

с 7 2 ۰ 

саббецъ, поклоняющийся‏ صابی 
неббенымь  свётиламъ,; | вфро-отетуп-‏ 
никъ, отщепбнецъ, ۰‏ 


хо 1 
то صاحمه‎ тб-же, что ساجمه‎ . 


2 رالد‎ Ре 

мн. Зы 1)‏ صاحب ть а.‏ صاحب 
товарищь, пр!йтель, другъ. 2) облада-‏ 
тель, владфтель, владфлець; хозйинъ:‏ 
авторъ;  господинъ [соединяется съ‏ 
другими существительными двойко: по-‏ 
срёдствомъ изафёта, 6сли подразумЪвА-‏ 


ется обладане опредфлённымъ пред- 
м6томъ или качествомъ, папр. صاحب‎ 
دولت روت‎ обладатель крупнаго богАт- 
ства, صاحب خانهای عال‎ владёлець вы- 
сбкихъ домбвъ, — ли непосрбдетвенно 
безъ изафбта, 6ели рЪчь идётъ о вла- 
дфи однймъ какимъ-либо изъ пред- 
۸۲61085 даннаго рбда безъ дальнфйшато 
опредфлёнйя напр.: صاحب دولت‎ богАчъ, 


= 


государь, чеканяший монёту, Имя‏ و خطبه 


домовладлецъ].‏ صاحب خانه 


котбраго поминёется на 11605. | صاحب‎ 
الزمان‎ Е. эпбхи [эпит. двЪнАдца- 
таго имама]. || صاحب № بیضا‎ [6. обла- 
датель блестящей руки] творящий чу- 
деса, чудотвбрець [эпит. Моисбя]. 


а. صاحب اختیار‎ полноправный, 


полновластный почётный титулъ въ 
в 


о‏ امد تم هت 
+ ۰ 


а.-п. я صاحب استخوا‎ авторитётный, 
солидный; пользующийся вфсомъ, 211 - 
(۰ 


ето مت‎ 1 
а. صاحب اعشار‎  уважйемый, поч- 
т6нный; | кредитоспееббный, доетбй- 


ный довЁрая. 


۳4 


[ си 1 
а. صاحب افبال‎ счастливый; процв*- 
таюпИй, благодёнствуюний; удачный, 
благопрайтный. 
| 


от ۵ о 1 
а. صاحب امنیاز‎ концесеонёръ,пбль- 
зуюцИйся привилётей. 


ие 
\ 


ЗМ 


РИ 0. 4 1 
2-2. صاحب خانه‎ 1101101036515, до- 
۱0219115111۰ 


о о/ | 
а.-п. صاحب دل‎  обладающй чис- 
тымъ сёрдцемъ; благочестивый; муд- 
рый. 


СЛЕ В 


а. صاحب 95 لت‎ богачъ; богатый. 


а. صاحب دیوان‎ обладатель су- 
1601۲0 власти] почётный тИтулъ въ 
Пбвреш; въ старину титулъь санбвника, 
зав$дывавигаго финансами государства. 


1 لب ات 
имфющий право гблоса.‏ صاحب رای а.‏ 


2 متا و[‎ 1 
а.-п. صاحب سایه‎ покровитель, бла- 
годфтель; 


1 

2-1. صاحب سخن‎ орАторъ; говоря- 
и произносящий р$чь. هسسمع صاحب‎ 
سخن را بر سر کار 1 | ورد‎ слушатель под- 
стрекаеть говорящаго [погов., т. е. го- 
воряший будетъ разглагольствовать, по- 
ка есть у него слушатель]. 


خر 2 


. سر ما به см.‏ صاحب а.-п. а‏ 


а: صاحب عرص‎ корыстный, 


корыстный. 


свое- 


2: صاحب فُراست‎ прозбрливый, про- 
ницательный. 


Зо 1 

а. я صاحب‎ рождённый при сое- 

динбни двухъ свфтилъ: Венбры съ 

Юпитеромъ или Венбры съ сблнцемъ,; | 

счастливый; побЪфдоносный [эпит. Ти- 
мура и вообщё монарховт]. 


0 Ако 2 1 
а. صاحب ممال‎ одарённый совер- 
шёнствомъ, совершённый, превосхобд- 
ный; высокообразбванный. 


0 21 о/ 1 
а. صاحب‌مال‎ тб-же, что .صاحب دولت‎ 


а.-п. صاحب مرده‎ утрАтивпий госпо- 
дина, потерявиий покровителя. 


о ро о 


2. صاحب مبصب‎ чинбвникъ. 


И о ее 


صارم 


۰ مب | و‎ 1 
а. صاحب ناموس‎ чёетный, благорбд- 
НЫЙ. 


9 97 1 
а. صاحب نظر‎ прозбрливый, про- 
ницательный; | ясновидящий; | благо- 
честивый наставникъ. 


а. 9> 9 صاحب‎ 1) тб-же, что صاحب‎ 
استخوان‎ 2) то-же, что & صاحب‎ . 


0" 2 1 
а. صاحب وقوف‎ бпытный, свдущй 
و م۰‎ о 


а. صاحب هن‎ искусеный, талантли- 
вый. 


7 1 

а.-п. = сорть крупнаго крас- 

наго винограда. 
о 1 
а. صاد‎ садъ, назв. буквы «2: 
Я 

а. صادر‎ 110202151111. происходяший, 
проистекаюний, случающ!йся; | вывозъ, 
Экепбрть. | صاأد رکردن‎ выпускать (вы- 
пустить), издавать (издать). || صادر شدن‎ 
исходить (изойти), происходить (прои- 
зойти), проистекать (проистёчь), слу- 
чаться (случиться); издаваться, быть 
изданнымъ. || صادر و وارد‎ ۲3/۵1011111 и 
11110218۵70101 | вывозъ и ввозъ, экс- 
пбртъ и имибртъ. ابران از وارداتش‎ $25 
است‎ 255 вивозь изъ Пёрен мёньше, 
чЁмъ ввозъ въ неё. ح هگناهی از او صادر شد‎ 
какой грфхь онъ совершиль? در این‎ 
باب =< > صادر شت است‎ какой при- 
казъ изданъ по этому пбводу? 


۰0 1 
а. صادق‎ вфрный, искренний, йстин- 
ный, правдивый. || الصادق‎ эпит. шес- 


тбго имама Джафара. صاف وصادق‎ прос- 
стодушный; простоватый, найвный. 


р 
а.-п. صادقانه‎ вЁрно, искренно, йс- 
тинно, правдиво. 
с 1 
а. صارم‎ бстрый, рёжуший; | стрб- 
۳1 


а — 522 — ео 


а. صاع‎ 11502 зернового ۰ 


о | 
а. صاعد‎ поднимйюн ся, восходя- 
Пий. 
72 [ о 1“ 
а. صاعقه‎ [мн. [صواعق‎ мбльйя, гро- 
мовбй ударъ. 
С 7 1 
а.-п. صاعقه بار‎  мольенбеный; 
смертонбеный, разяпий. 


о 1 
а. صاق‎ чистый, ясный, прозрач- 
ный; свфтлый; гладь, рбвный. || صاف‎ 
а говорить (сказать) прямо, откры- 
то. | صاف کردن‎ очищать (очистить); 
цфдить, проифживать (процёдить). 
СЕ С о 1 
а. صا ی اعنقاد‎ 11010612۳50 ۰ вфрующий. 
О РИ ۱ 3 
2-0 صاق‌درون‎ чистосердёчный, 
т ۳ نم‎ съ чистымъ 660 
а.-п. صاقی ثل‎ цемъ; простодуш- 
ный; простоватый, найвный. 


1 
а.-П. صانی‎ чистота, ясность, проз- 
рачность. 
۳ م‎ 


۰ 1 
а. صالح‎ 1) [мн. >>] праведный; 
ч6стный; добрый; благочестивый, доб- 
родфтельный; достойный, гбдный. 9) 
Салёпъ, имя сббетв. муж. 


а. صالحه‎ [мн. [صالحات‎ 1( ж. р. оть 
صالح‎ 2) дбброе д ло, блатоджяще. 


о 1 
2 صامت‎ молчанИй, молчаливый; 
безгласный, безмблвный; 3116 | без- 
жизненный, неодушевлённый. 


۰ | 
а. صانع‎ создающий, производяний; 
| произзодитель, рембеленникь; ! Тво- 
рёцъ, Создатель. 


5 1 
3 
а. صاب‎ хорошб направленный; 
правильный, прямой; идупий прямо къ 
цЖли. 


о 1 
. © 
а. صا نع‎ золотихь дфлъ мастеръ, 
ювелиръ. | 


А 


о 1 
= ^ < 
а. صائم‎ постяшлйся; ۰ 


о 1 
۶ ۰ ی ۰ ی‎ 
а. صائن‎ защищаюний, охраняюний. 
а. صب‎ 1) выливаше, литьё. 2) го- 
рячб, пламенно любяший. 


ги 
а. صبا‎ п صبا‎ 26 зефиръ, прохлёд- 
ный втербкъ. 


1 
بادٍ صباً زعهد юность, молодость.‏ صبا а.‏ 
>-| باد میدهد + جان دارو ی که غم ببرد درده 


зефиръ напоминёеть пбру юно-‏ آی صبی 
сти; о юноша, дай тогб лЁкАрство ду-‏ 


ший, что унбеить печаль [вина] 
(Хафизъ]. 
ظ‎ 27 2 < 
а. صبیابت‎ горячая люббвь. 


۳ 4 


а. صباح‎ утро; утренняя заря, раз- 
свёть. | الصباح‎ {= на утро, утромъ, 
поутру. | صباح الخبر‎ дбброе утро, съ 
добрымъ утромъ. 

а. صاحت‎ красота | грашя, изйще- 
ство. 

а. صباغ‎ красильщикъ. 


ار وس تا 


а. صباوت‎ 570180, 0۰ 


صبیه .«» صبایا 
оу 95 =‏ 
утро; утренняя‏ [ اصیاح а. <=? [мн.‏ 
заря,  разсвфтъ; | утромъ, поутру, |‏ 
рано утромъ, спозаранку. |‏ صیح زود 
пред-‏ صبح کاذب || разевЁть.‏ == صادق 
صیح شما بخیر || разсвфтныя сумерки.‏ 
утро! еъ добрымъ утром! ”‏ ۱۵6908 
Утренняя порё; ут-‏ | >“ صبحد | а.-п.‏ 
ея ренней порбй; ут-‏ 


а.-п. صبح‌گاه‎ ромъ, поутру. 


а. м2 1) терпне; вынделивость. 
2) гбрьюй сокъ растбйя албя, упот- 


ребляемый въ медицин®. صبر & است‎ 


اب رطف 2 


у сокь албя ۳6065,‏ بر شیرین دارد 
но онъ несётъ сладый плодъ=тери$ не‏ 
горько, но плоды егб сладки [поел.].‏ 


а. صبغة‎ краска, окраска; | креще- 


н1е; | редис, закбнъ. || АТ 4%..> рели- 
мя ۰. 


< 9^> | утреннее питьё, пох- 
1 мёлье. 
а.-п. عبوی‎ | 


Я. صور‎ терп$ливый, вынбеливый, 
стойкий. 


а.-п. صو رک‎ терпфливость, терп$- 


выносливость, стойкость.‏ و1110 


> 


и ۰ 1° 
а. ۳ [мн. صبیان‎ [ МАЛЬЧИКЪ, ДИТЯ. 
а. صبیح‎ красивый, изящный. 
= 72 1 ۸ 
а. صییه‎ [мн. صبایا‎ [ дЕвочка, وک‎ 


ка; ۰7 ۰ 


ВР о 1‏ اش 
сподвиж-‏ [صاحب [мн. оть‏ صحابه а.‏ 
ники Прорбка Мохаммеда.‏ 


| 22. 
о ши 


а. صحاق‎ переплётчикъ. 


а.-п. «3-2 переплётное мастерет- 
вб, переплетан1е; переплётъ [книгЪъ). || 


переплетать (переплести).‏ 5-2« کردن 
„ 1 ۰ 
- =‚ 
۰ صحیفه см.‏ صحا ذف 


۹ 

а. صحبت‎ общён!е; общество; бес$- 
да, разтовбръ; | совокуплёне, сойте. || 
025 صحب ت‎ бесфдовать (по-), вести бе- 
ду, разговбръ, ۱ 


о = 


а. صحث‎ здорбвье, доброе дорбвье; 
благополучие; | исцёлен!е; | вБрность; 
истинность, правильность; дЪйствитель- 


ность. || بدن‎ 5—2 ۳811601۲06 37006856. || 
صحت مزاج‎ хорбшее состойше здорбвья, 
дбброе здорбвье. || صحت عمل‎  прАвиль- 


= 
ность дЪйствй. || خر‎ 522 врноеть 
335150116. || صحت وسقم حساب‎ ПрАВиЛЬ- 
ность и неправильность счёта. || صحت‎ 
خواب‎ сь дббрымъ сномъ! товорйтся 


7 صحت حتام || 


сь лёгкимъ пёромъ! [тово-‏ صخت وعافت 


пбелЪ дневного сна]. 


рится пбелё бани]. || 535 صحت‎ выздо- 
равливать (выздоровЪть), получать {по- 
лучить исцфлён1е, исцфляться (испфли- 
ться), возстановлять (возстановить) здо- 
рбвье. سلطان صحتِ خوش را در هلاكٌ من‎ 
>> می‎ Царь видить своё ۲11516116 въ 
۸۲061 гибели. [Саади]. 


ок, 1 
а. صحرا‎ [мн. [صحاری‎ степь, пус- 
ТЫНЯ. 3 
> о то / 
а 7 - 
а.-п. صحرانشین‎  кочбвникъ, степ- 


НЯКЪ. 


۲9 2 
а.-п. صحراق‎ степной, пустынный. 


0 ۶ 
۰ 


. صحفه см.‏ صیحک 


а. صحی‎ площадь, плацъ; | дворъ, 
внутренн!И дворъ; | простбръ. 


а. صحله‎ 0۰ 


а. صحو‎ 0۲06۲5 [0 0۳6۵2: | трбз- 
вость, ббдрость. 


а. “22? подпись. 
писывать (подписать); скрЪплять (екр$- 
пить) подписью; утверждать (утвердить). 


а. صحیح‎ здорбвый; невредимый, 
цфлый; | истинный, вфрный, достов8р- 
ный, точный; дфйствительный; безо- 
шибочный, правильный, коррёктный. | 


ВЕ 
صحه گذاشت‎ под- 


и здорбвъ, цфль и‏ 05 صحیح وسألم 
صحیح اسب | невредимъ, цфлёхонекъ.‏ 
челов къ съ тбчно доказаннымъ прс-‏ 
исхождбёшемъ, съ ‘провфренной родо-‏ 
слбвной; | [разг.] настояпай, пбдлин-‏ 
7 این حرکت از شما صحیح 255 НЫЙ.‏ 


—.594 — © о 


=” 


поступокъ съ вашей стороны быль 


این حرف را неум$стнымъ, неприлйчнымъ.‏ 
неудобно‏ ناو زدن >-< ست 


۵1۲ 970. کار سیار صحیح یکردی‎ ты по- 
ступилъ бчень ۰ 


о 


я. صحیفه‎ 1( [мн. [صحاف‎ странй- 


сказать 


ца, исписанный листъ. 2) | мн. اصحف‎ 
книга. بل دید نالان که روی در صحیفه گل‎ 
می‌مالید و ش شیرازه جلد زرنگار اورا بمنقار تیز‎ 
از یکدیگرم یکسیخت‎  онъ О стб- 
нущаго соловья, котбрый 16۵ лицбмъ 
о лепестки рбзы и золочёный коре- 
шокъ ей переплёта разрываль своймъ 
клювомъ. [Хус6йнъ-и-Вайзъ]. 


19 لت 2 


3. صحخره‎ скалА, 0۰ 


въ сто разъ‏ صد چندان || сто.‏ صد 
صدی .)2 || однё ебтая.‏ صد يك || ббльше.‏ 
одинъ процёнтъ. <> «<-> пять про-‏ 
صد کوزه ساز دکه ия‏ 4555 ندارد цёнтовъ.‏ 
сдфлаетъ сто и 13 Ко-‏ 0175 
тбрыхъь ни у одногб не будетъ ручки‏ 
е. онъ сдлаетъ мнбго, но веё не‏ .۲ 
такъ, какъ надо] посл...‏ 


> 
а. صدا‎ тблосъ, звукъ; призывъ; | 
510. | صدا زدن‎ и صدا کردن‎ звать (по-), 
призывать (призвать). | ون صدا دادن‎ 
зываться (отозваться), откликаться (от- 
кЛИкНу1 СЯ). || صدا بصدا دادن‎ ОТКЛИКАЛЬ- 
ся (откликнуться) на призывъ, на об- 
ращён1е; | присоединять (присоединить) 
свой гблосъ къ другбму; втбрить (за-), 
11515 


امن 


)28-( дуЭтомъ, хбромъ. | بصدا در‎ 


протестовать, выходить (выйти) 
изъ терпния. | بصدا در آوردن‎ выводить 
(вывести) изъ терп ня, доводить (до- 
вести) до открытаго протбета. || [разг. 
54; هیچ صداش در‎ ем] не оставалось 
ничего сказать, онь не могь ничего 
возразить, онъ не проронйлъ ни слова. 


помалкивай, Это‏ صداأت در نا دکه خوب شد 
здброво вышло [про удачную прод$лку].‏ 


مکر 6 من نرم میشود دل я‏ 


отъ  стбна‏ حتظظ بز بان صدا جوایم را 
моегб смягчается сбрдце горы, 6сли‏ 
эхо она отвфчаеть мнф. [Сель-‏ 13571:0175 

манъ Саведжи]. 


ои 


а صدارت‎ должность пёрваго мини- 
| 

’ стра, предеБдательство въ وی‎ ми- 
нистровъ; визиратъ. 


° 1 у 
а. صداع‎ головная боль. 


۰ 1 га 
а. صداق‎ калымъ; брачный даръ, 
получаемый невфстой оть жениха ۰ 


2, Ш ۳ 
а. صداقت‎ дружба; | врность, йс- 
| кренность, простодуше. 


махрбвый 0 1110511‏ صد برکت 


о ^^ 


8. صلدد‎ близость; | намфреве, же- 
лан1е, цфль. | در صدد بر آمدن‎ приету- 
‚ пать (приступить) къ чему-нибудь, 
браться (взяться) за чтб-нибудь. 

о ار‎ 

а. р [МН. 29-2] грудь; | начало, 
вступлёне [письм&]; | 1160806 слбво 
полустйпия; | пбрвое, почётное м%ето въ 
комнат, въ собрании; | председатель, 


11824. || صدر اعطم‎ пбрвый 11171116015, 
премьёръ; предсфдАтель совфта минй- 
стровъ; велик визирь. 


А.-П. کته صدرنشین‎ на почёт- 
номъ месть; | предеБдётель. 


0 1 ۵ 


ть صدغ‎ | мн. اصداغ‎ ( 6. 


Е صدق‎ [мн. اصداف‎ [ 
| жемчужная раковина, 
| перламутровый. 


о ۱ ۵ 
раковина; | 
перламутръ: |! 


а. صلق‎ правда; правота, правди- 


| вость; истина; искренность, 


2 مسبت‎ 4 
а. صدوه‎ [мн. صدقات‎ [ милостыня, 
подаян1е, пожёртвоване [съ религ10з- 
ной 1۰ 
ох и 
صدم‎ обтый. 


и: ه م‎ С 


а. صدمه‎ и صدمه‎ [мн. صدمات‎ | тол- 
чокъ, ударъ, столкновён!е; | вредъ; | м. 
ударъ судьбы, несчастный случай, бд- 
01816. || صدمه زدن‎ вредить, повреждать 
(повредить), причинять (причинить) 
вредъ, ушёрбъ. || صدمه خوردن‎ И صدمه‎ 
02.25 терпЁ ть (по-) ущёрбъ, вредъ. 

а. صدور‎ 1) см. صدر‎ 2) 
23161316, 1028716716. || صدور بافتن‎ проис- 
ходить (произойти), проистекать (про- 
ист6чь), появляться (появиться). 


60051116, 


۰ я и ند‎ 
а. صدوق‎ тб-же, что صدیق‎ . 


© صل‎ сотня. 


۰ и 1 и 
$| 2 ‘о 
а. [اصیقا ۰ صدیق‎ искренний, пра- 
вдивый; истинный, в$рный другь. 


а صدبق‎ правдивый, говоряшай 


всегда правду—эпит. 1601۲009, сына 14" 


кова; эпит. пбрваго халифа Абу-Ббкра. 


(2 


م۱ 
Ясность, откровённость,‏ صراحت а.‏ 
искренность [р$чи, выражён!я].‏ 


2 
922 از‎ ри 


и 2 
а. صراحه‎ и صراحتا‎ Ясно, откровбн- 
но, искренно; прямо; категорично. 


ПЕ 
صراحي‎ 1) фляга, бутыль съ длин- 
нымЪъ гбрлышкомъ [для вин]. 2) ба- 
лйсина [перилъ]. 


д и 


а. صراخ‎ крикъ. 


РА و‎ 1 че 
а. صراط‎ дорбга, путь. || الصراط‎ 
о ло مه و‎ 4 4 

прямой путь, путь истины. ||‏ المستقیم 
мость, находяш!йся надъ Адомъ‏ بل صراط 
на пути въ рай, непроходимый для‏ 

4 
грЕшниковъ, 


— 525 — 


оих 


صرف 7 


0م 7 ۱ 9 

а. صر آق‎ и صیرفی‎ мЪнйла, 63۳60۳ 
оцфищикъ драгоцныхъ камней. || صر اف‎ 
سجن‎ знатбкъ, цзнитель слова; ۵, 
хорбиий критикъ. || آدم‎ <Я ص‎ 65 
10 11 


ох й 
2 ۱ 


а. صرافت‎ мысль, памфреше, побуж- 


дёнте. || بصرافت طبع خود‎ по еббетвенно- 
му побужден!ю, самостоятельно, безъ 
принуждёня. 62% باین صرافت‎ а се я 
Этого совеёмъ не думалъ, у меня вбвсе 
116 было такой ۰ 


2 

а.-П. صر افي‎ размёнъ;  профбсея 
мВнЯлы, банкира. | = зани- 
маться (заняться) мной дбнегъ; раз- 
м$нивать (размЪнять) дёвьги; | прос- 
чйтывать (просчитать) двнежныя зна- 
ки, отдфляя вс фальшивыя и непол- 
новфсные. || صر آفی‎ об эмёнйльная лавка, 
банкйрская контбра. 


7 لا ات 
куртАжь, взимйемый за‏ صر افیه а.‏ 


размёнъ ۰ 
а. صرح‎ дворёцъ, замокъ, башня. 
а. صرصر‎ холодный, рЁзь, 
зывающий [в$теръ.] 


прони- 


7 6 زه 


а. صرع‎ падучая болзнь, эпилби- 
я. 

а. صرق‎ расхбдъ, расхбдоване, тра- 
та, издержка; | разница въ куреЪ дб- 
негъ; | куртёжь за размЁнъ. | صرف کردن‎ 
расхбдовать (из-), тратить (ис-), издёр- 
живать (издержать); | вкладывать (вло- 
жить) въ дЁло. | صرف نظ رکردن‎ отказы- 
ваться (отказаться), огетупаться (отету- 
питься), махнуть рукой на что-либо. 
از اين کار صرف نظ رکرده ام‎ я махнуль ру- 
570. صرف. نطر از سقم‎ 
ОЧ و صحت № خبر خال از‎ 
въ сторон$ вопрось о тбмъ [не 10- 


кой на это 


0 9 


Ро 


воря ужб о тбмъ], правда это или нЪтъ, 
Это сообщёне не безполёзно. || اوقات‎ 
صرف کردن‎ посвящать (посвятить) врёмя 
на что-нибудь. عم رکرانمایه در اين صرف شد‎ 
драгоцённая жизнь ушла на 16, чтббы... 


ЭТИМО-‏ صرف 9294 | 91711020117 علم صرف 
и синтаксисъ; грамматика.‏ 110117 

4. صرق‎ чистый, чист йнший. || درو غ‎ 
صرف‎ чистёйшая ложь. 

а. 49 2 пбльза, сбережёне, эконб- 

РР 

эконб-‏ صرفه نگاه داشتن и‏ اب 
съ 60-‏ باملاحظةً صرفه وغبطه || .(-65) мить‏ 
مکن صرفه возхъ интербсовъ.‏ با 
درمی باسراف کوش + خم از تست چندان که 
не эконбмь вин, старайся‏ خواهی نوش 
быть расточительнымъ; ббчка принад-‏ 
лежить тебф; пей, сколько хбчешь!‏ 
ترس مکه 2 برد روز باز [Талёбъ-и-Амоли].‏ 
خواست ۹ نان حلال == و ات حرام 5 
боюсь, что въ день Воскресёня раз-‏ 
рёшбнный шёйхомъ хлфбъ не 0۳۵‏ 
намъ полёзнЪе, ч$мъ наша запрётная‏ 
влага, ۳ [Хафизъ].‏ 


9 


а.-п. فه حو‎  رص‎ бережливый, разечёт- 
ливый, экономный. 


Ее 2 


а.-1п. صرفه حوق‎ реветь раз- 
счётливость, ۰ 


а. صره‎ 1) м5шокъ, напблненный 
звбнкой монётой. 2) пупокъ. 

1 <? ясный, 
рическй. 


точный, катего- 


Ги‏ مه عم 
. صراحة тб-же, что‏ صر © а.‏ 
а. 7 скрипъ, скрипне [пера,‏ 
двери].‏ 


а. <> صر‎ повбрженный, 
1 
тый, низвёргнутый. 


простёр- 


— 526 


— ® а 


9.2 ем. صعلوکك‎ . 


а. صعب‎ [мн. [صعاب‎ трудный, затру- 
днительный; тягостный; сильный, ное- 
долимый [о враг]. . 


а. صعلوك‎ [мн. صعاليك‎ [ ниши, 0 


някъ; | разбойникъ, воръ. 


И ый 
а. بت‎ 38? трудность, затруднёне; 
тягость. 
о у 4 
а. صعود‎ возвышёне, восхождене; 


1101 6115, ۰ 


а. صعوه‎ 6. 


а. و16 صعید‎ Египетъ. 
0 

о ۱ о 7 

۰ صعبر СМ.‏ صغار 


и 


. صغیره см.‏ صغاثر 


а. №2 1110015, 


незначительность; 
малолтетво. с 


ви. 


наимёнь-‏ [ اصغر [ж. р, оть‏ .)1 صغری 
шая, самая малая; м6ньшая, младшая.‏ 
м6ёньшая посылка силлогизма въ‏ )2 


[логик]. | صغری وکبری‎ 
большая посылки силлогизма. || سغری‎ 


меньшая и 


022 $ стрбить (по-) силлотизмъ; | 
пространно разсуждать, распростра- 
нЯться, разглагольствовать по поводу 
1016-1100. | آسیای صغری‎ Малая 1 


о Ра о 1 
2. صغیر‎ [мн. №2] малый, малень- 
۰ وه ۰ 7 1 ی‎ у 2] ’ : 
Е; малолтний; | сирота. 


д. صغیره‎ [мн. а малый, незна- 
чительный грёхъ, проступокъ; прегр%- 


шёне [прот. کییره‎ |. 


و 4 نها э/‏ 


2. صفوف: 117 صف 1۲ صف.‎ [ рядъ порйдокъ 


строй, 1606518 || صف بسن‎ и صف‎ 
کشیدن‎ 8 (по-) рядамъ, въ ше- 
(62917. || صف آراستن‎ стрбить (по-) въ 


ряды, рядами, въ шерёнгу; | равнять 


ЩИ УЧР 


9 Е вый 7 


(с-) ряды, равняться (с-) | صف‎ 42 , 
صف & صف‎ И صف در صف‎ рядами, въ 
ряды. || صفب حماعت‎ рядь молящихся 
мусульманъ во врёмя общей молитвы. || 
4“ -^> [6. рядь башмаковъ] заднйя, 
наимёнфе почётныя мЪстА въ пр!6- 
мной 3425. » زدانش فراید ترا حاه و قدر‎ 
زصفب 55 رساند صدر‎ оть зная уве- 
личится твоё достбинство и Твой чинъ, 
и съ послФднихъ мЪстъ тебя переве- 
дуть на самое почётное. [Саади]. 


а صفا‎ чистота, ясность, прозрач- 
ность; спокбйств1е, беззаботность, ве- 
селость. || اخوان صفا‎ ем. میانهة آ نها . اخوان‎ 
صفا دادم‎ я примирйлъ ИХЪ. || سر وصورت‎ 
را صفا دادم‎ я прумилея и пр1одлся. | 
خوش آمدید صفا آوردید‎ въ добрый часъ! 
прив$тъ приходящимъ и уходящимъ]. 
сегодня мы были въ саду, но безъ 
васъ н6 было никакой праятности [въ 
3101۳1۰ 

см. са.‏ صفات 

ь 0 7 1 

а. صفار‎ м#®дникъ; | Саффаридъ, го- 

сударь изъ 0 Саффаридовъ. 


а.-п. صفاري‎ Саффариды, 1 1140118, 
царствовавшая въ Пвраи 018 861— 
913 г. 


Исфагань, назв. города‏ )1 صفاهان 
въ 6۰ 2) назв. оеббой ۰‏ 

а. صفت‎ [мн. О описан1е; | к&- 
чество, свойство: аттрибутьъ, признаку; | 
эпитеть. | صقت‎ („= ймя прилагательное. | 
455 صفاتِ‎ положительныя свойства Бб- 
та; свбйетва, присушия Ббту. | صفاتِ‎ 
سلبته‎ отрицательныя свойства Бога; 


свойства, кбихь Богь лашёнъ. دهقان‎ 


بسری افتند بدان صفت که حکما گفته بودند 
бни нашлй крестьянекаго мальчика съ‏ 
тёми признаками, как!е были указаны‏ 
мудрецами. [Саади].‏ 

а. صفح‎ отврашён!е лицё; | оставле- 
н1е безъ вниман1я, опущёне; прощб- 
н1е, помилован!е. 


2 ی و‎ 
а. صفحات ۲۰ صفحه‎ | 1) сторона, 
ббкъ; | фаза; | пластинка; страница; | 
страна, Область. || صفقحاتِ قمر وزهره‎ фА- 
зы луны и Венбры. || در صفحه روزگار‎ 

и. я 5 = я ре 

въ зд5шнемъ мШЪ. | صفحه گراموفون‎ 

пластинка ۰ 
а-п. صفدر‎ разсвкающй ряды [вра- 
жескаго войска]; | храбрый. отважный. 


оо مه [ و‎ 
а. اصفار ۰ صعر‎ [ 11۳6160: | нуль; | 
и || صفرالیدین‎ съ пустыми руками. 


а. صفر‎ Сафаръ, назв. вторбго м$- 
сяца мусульманскаго луннаго  гбда, 


эпйт. его المظفر‎ пли الخیر‎ . 


а. 22 иблтая ۰ 
а. 125 | [ж. р. оть اصفر‎ [ желтая; 
ЖОЛчЬ. 
19 
а. صفراوي‎ 21101111۳511 съ 201111۳15 
темпераментомъ; | مگ‎ 


о هی‎ 


а. <=? желтизна. 


. صفدر что‏ ,16-66 ما 


۷ 
а. صفصانی‎ ИВА. 


а. صعوت.‎ чистота, ясность, прозрач- 
НОСТЬ. 


. صف. СМ.‏ صفوی 
Сефевидъ; | динасмя Се-‏ صفوی а.‏ 
جوا февидовъ, царетвовавшая въ‏ 

015 1499—1722 г. 


صفه 


у 


д. 44 каменная скамья; ! плат- 
форма, возвышбте, эстрада; | софа. 


7 и 


۸. صفی‎ [мн. ات‎ ] чистый; безпри- 
0 
۱۲61۳71, отборный; | избранный другъ.] 


М. صف‎ избранный друтъь Божй [эпит. 
м 


о 7 


а. 2 1) сапфиръ. 2) свиетъ. || 
1 
صفیر زدن‎ свистЗть (свйенуть). 


Ц. 5 ۰ 
صالاد‎ призывъ, воззван1е; приг- 
лашбн1е, обращённое ко вефмъ; вы- 
зовъ на 66۰ | صالاز دن‎ вызывать (выз- 
вать, приглашать (пригласить). 
о 
صللاب‎ (сокр. оть اسطر لاب‎ [ астроля- 
61. همی باز سید راز سیهر + به صللاب تا‎ 
ب رک هگردد. بمهر‎ онй искали 0( 
о тайну неббеъ, чтобы уз- 
нать, для кого онб будеть вращаться 
благопр!ятно. 


ОИ = 


а. لت‎ твёрдость; 110611110615, со- 
лидноесть; | сурбвость, непреклбнность; 
ожесточёнте. 

о 1 и с 27 

| صلواة [мн.‏ صلوة и‏ صلاة , صللات а.‏ 


молитва. 
а. صلاث‎ ем. صله‎ . 
о, ۱ 
а. صلاح‎ 1601110615: правота; благо- 
160116, добронраые, благонраве; бла- 
۲0006108۳16. | صلاح دیدن‎ считать (сче- 
сть) за благо, находить (нейти) вуж- 
нымъ, признавать (признать) пол6з- 
нымъ; совфтовать (по-). | 5-5 صلاح‎ 
не хорошб, не слфдуетъ, ۲6 ۰ 


о о №2 
а.-п. صلاحدید‎ усмотр®не.| = 
1 
خودتان‎ по вашему усмотрЁнтю. 


о = Пя 
а. صلاحیت‎  чбетность, 
годность; достоинство. 


9 ۱ 


а.-п. صلاخوان‎ призываюшай, при- 


прямота; | 


9 ۵ 2 


صوت 


глашаюпий, взываюний. 


р 7 
а. صللابه‎ плбеый камень для расти- 
рашя благовбнй и ۰ 


а. صلب‎ распйте; | повёшенуе. 
9۰-۰ صیعت کار‎ | 


р ОИС | 


) صنعت گر а.-п.‏ 


рембеленникъ. 


ند 


و 8 
искусственный.‏ صوی . 
1 


о ۱: 02 о 4 
а. ый» [мн.] اصناف‎ и اصنوف‎ родъ, 
сорть;| разрядъ, категория; сослбве, цехь; 


класеъ, курсъ. || ®| صنوفب‎ классы на- 
(0 
02 ۸ ۵ ۱ 2 
۰ о 1 - 
а. صمم‎ [ми.] اصنام‎ ] идолъ; | предмётъ 
поклонён1я, любви; | м. возлюбленная, 
красавица. 


۵ 2 


.6 صنو بر а.‏ 


мои 


а. صو برقد‎ стройный какъ со- 
к (2. ۱ 
а. صیو 73 مت‎ 
۰ 
а. صنیع‎ дфло; дъяне, ماو ار‎ ра- 
ббта; ۰ 
о 1۳۰ 


а. < صو‎ справедливый, правиль- 
ный образъ дЪйствШ; правота. 


. صواب دید‎ одобрёве, призна- 
210 за "ِ 101914010 правильнымъ. 


. صاعقه см.‏ صواعق 
. صومعه см.‏ صوامی 


مه 


مه یه 


4. صوب‎ сторона, направлёне. عازم‎ 
آن صوب شدند‎ онй отправились въ ту 
стброну, по тому направлён1ю. 


а.-п. ег область, провинщя. 
0 مسب ال‎ 


ое: صو‎ мн. اصوات‎ | 701065, 325, 
мелбд1я; крикъ, ۰ 


4 
۰ 


صی 


۳ 


« صفا صف || (с-) ряды, равняться (с-).‏ 
рядами, в‏ صف در صف И‏ صف به صف. 


ряды. || صف حماعت‎ ряд молящихся 


- 


мусульман во врёмя общей молйтвы. || 
«Лж 22  [0б. ряд башмаков] задние, 


Ра 


наименее почётные места в прибву- 


ردانش فزاید ترا حاه و قدر = ной зале.‏ 


от знания 86-۲‏ زصف تعالت رساند «صدر 


личится твоё достоинство и твой чин, 


и 6 последних мест тебя переведут на’ 


самое почётное. [Саади]. 


а. صفا‎ чистота, Ясность, прозрач- 


ность; спокойствие, беззаботность, ве- 
۳۳ г - с ۰ . я. 
селость. || ыа میانه آنها || اخو ان.»اخوان‎ 


سروصورت || я примирйл их.‏ صفاأ دادم 
я приумылся и приоделся. ||‏ را >=( دادم 


в кобрый час!‏ خوش آمدید صفا آوردید 


привет приходящим и уходящим] 
в 9 اس از از‎ “ < =а ۰ 
امر و زباع‌رفته بودیم اما دی ]| صفائی نداشت‎ 
<егодня мы были в саду, но без вас 
не было никакой приятности (в этом). 
о ۱ 
صعات‎ СМ. صفت‎ 


а. صفار‎ мелник; | Саффарйд, госу- 
харь из династии Саффарйдов. 


а.-п. صفاری‎ Саффарйды, династия, 
۱ 


аретвовавшая в Персии от 361—913 г. 
۱ 
هان‎ 


4 


Персии. 2) назв. особой мелодии. 
г - 


а. اصفت‎ мн. [صفات‎ описание; | ка- 


чество, свойство; аттрибут, признак, | 


эпитет. | آسم صفت‎ ймя прилагательное. 


4595 \а.2положительные свойства, 60- 
صفا‎ 


богу. || > 


- 


га; свойства, присущие 


4.-\> отрицательные свойства _ бога; 


свойства, коих бог  лишон. 


Исфагань, назв. города’‏ )1 صفا 


دهقان 


= ی 


\ 


بسری 453 بدان صفت که حکما گفته بو دند 
они налили крестьянского мальчика с‏ 
теми признаками, какие были указаны‏ 


мудрецами. [Саади]. 


а. صفح‎ отвращение лиц\; | оставле- 
| ние без внимлния, опущение; прощёние, 
помилование. 


| 3 СЕ == 
5. |صفحا‎ 1) сторона, 
бок; | фаза; | плаетйнка; странйца; | 


о 


422.2 [мн. ей 


‘страна, область. | صفحات قمر وزهره‎ 
фазы луны и Венёры. || درصفحه روزگار‎ 


в здешнем мире, || صفحه گراموفوت‎ 


| пластинка граммофона. 


о-о - 


ап. _-\2 рассеклющий ряды [вра- 


жеского войска] | храбрый, отважный. 
ног. — 


пустой;‏ [اصفار 


ое 
а.-п. صعر‎ ۲۰ нуль; 


‘цафра. || صعر الیدین‎ с пустыми руками. 
АЕ صفر‎  Сафар, 


назв. второго ме- 


|сяца мусульманекого лунного года, 
|эпйт. его Вы или الخیر‎ 
۱ а. т жолтая медь. 

а. и [ж. р. от ۳ жолтал: 
| ЖОЛЧЬ. 


۱ о- 


а. 6 صعراو‎ жолчный; жолчным 
۱ 


темпераментом; гневный. 


о 0 - 


а. <> ›42 желтизна. 


е - о 


| а. 0522 то-же, что  ردفعص‎ 
| _ 
| و‎ \э- 
| а. 2222 2. 
| 
а.  توقص‎ чистота, Ясность, прозрач- 
НОСТЬ. у 
2 2 ار‎ о - 
ف‎ 94-2 СМ. صف‎ 


а. 522 Сефевйд; | династия Се- 
۱ 


февйдов, царствовавшая -в Персии от 
1499—1722 г. 


© 
2 


4 


а. 42.2 каменная скамьй; | илатфор-| 


ма, возвышение, 900094 


чистый; 6‏ > ۰ صقی 
۱ 


месный, отборный; ий друг. || 


а. 


4\) | صفی‎ избранный друг божий ۱ 
Адама]. 
а. „22 1) сапфир. 2) свист. || | 


| 
۱ | 


ма» свистеть (свйстнуть).‏ زدن 
۱ 


а. صلاء‎ 


глалиение, 


воззвание: 
ко всем; 


призыв, 


обращённое 31305 | 


на 6. || صلارزدت‎ вызывать (вызвать) 
приглаитать (пригласить). 


و سا о‏ 


астролябия.‏ | اسطر لاب [сокр. от‏ صلاب 
УЗЫ 4, 2‏ ۳ 


2 


при- 
| 


همی باز حستند راز سهر 
они искали посредством‏ د رکه ов‏ =+ 

астролябии тайну небёс, чтобы узнать, | 
для кого онй будут вращаться блахто-| 
приятно |Фирдоусй]. 


2 \):— 
صلایت‎ твёрдость; 


а. прочность, 60-۲ 


лидность; | суровость, 
ожесточение. 


СЖ = ۱ - - 


а. صلات صلات‎ И 8 صلو‎ [ мн. РИ ] 


молитва. | 


непреклонность; | 


۵:۵ 


۰ صللات.‎ ем. 


صله 


۱ 
| - ۱ ه 

а. صلاح‎ честность; правота: благо- 
честие, добронравие, благонравие: бла- | 
10606101110116. | ح‌دیدن‎ У->ечитать(счесть) ۲ 
за благо, находить (найти) нужным, 
м (признать) полёзным; совё- 
۲08815 (по-). || صلاح ثیست‎ не хорошо, 
не следует, не советую. 


© о\ 


а.-п. صلاحدید‎ усмотрение. || 5А>У.-=, | 


по вашему усмотрёнию.‏ خودتان 


=> 


а. 


честность, прямота; | 
годность; достоинство. 
° ۱۱ 
ап. صلاخو ان‎ призывающий, при- 


—. ВВ: = 


‘ный трактат; 


ной 


глализлощий, взывающий, 


= = 


а. صلایه‎ плоский камень для раети- 


+ ани благовоний И лекарств. 


а. صلت‎ распятие; | повёшение. 


8 ار ما 
спинной хре-‏ | اصلاب а. > 1) [мн.‏ 


бет, позвоночный столб; крестёец, чрёсла; 


о 


= 


( ۰ صلاب‎ | твёрдый, крёпкий. 


صلبی 


۱ 


2 позвоночный; крестцовый. 


|| آولادصلبی‎ непоерёдственный потомок. 


و ه 8 


а. ©2 мир, примирёние; успокое- 
| ние, спокойствие. || صلح کر دن‎ заклю- 


чать (заключить) мир. || صلح دادن‎ 


примерять وه‎ успокдивать. 


(успокоить). 


о ۱ - و‎ 


صالح ۰ صاحاء 


2 6 و‎ 
а. صلحا‎ ۱۱۱۱۳1۲۵ мирным путём. 
- ۱ ооэ 


а.-п. мирный договор, мйр- 


мировая. 

ОЕ» 

а.-П. صلحی‎ мировой, мирный. 
\ 


о ۱ ۶-7 


а. صلصال‎ глйна, приготовленная для 


выработки посуды. 


مس و 


а. صلع‎ 11 011118, плешь. 


а. 


حلی الله علیه сокр. от к.‏ صلعم 


1) см. т 2) благо- 


اه 


| словение, милость божия. 3) молитва, 


= 


заключающаяся в словах: اللهم صل‎ 
و -ته‎ 
. محمد‎ т محمك و‎ в о боже, благо- 


м هی‎ 
словй Мохаммеда и род Мохаммеда || 


произноейть (произ-‏ صلوات فرستادن 
нести) упомянутую молйтву.‏ 


- \ 2 
صلات صلوة 


см 


Е — 52 
صله‎ 


а. яя [мн. اصلات‎ 


связь. | ماه رحم‎ узы родства. 


соединение; 


похвальную оду. 
а. صلی‎ он молйлея, он благосло- 


был милосердым. ||‏ 01 و1311 


о5-- о-- لو‎ 


да благословит его‏ هل الاه علیه وسلم 


и да ниспошлёт ему мир!‏ و 
[выражение, всегда произносймое при‏ 
упоминании имени пророка Мохаммеда].‏ 


С] 


а. окрест. | اهل صلیب‎ христилне. | 


|| >! صلیت‎ Красный Крест. 
а. کار‎ [мн. صلیبیون‎ [ ۳61 || 
и -\ 
крестоносец. 
> 1 го со و و‎ 4 
1 глухой глухо- 
а. صم‎ ухой || صم بکم‎ 0 
немой. 


а. صمت‎ 6۰ 


а. صمد‎ вечный [бог |, 
е= ۱ ۵ 

а. صمل‌انیت‎ вечность. 
2 ۱ о- 

а. صمصام‎ острая сабля. 


в 


8. صمخ‎ гумми. || ее کی‎ гумми- 


арлбик. 


а. صمیم‎ 

۱ 
часть чего-либо; | чистый, чистейший. || 
— 52 از‎ от чистого сердца, от 


глубины души. 


основная, центральная 


а.-П. صمیمی‎ сердечный, йскренний, 
۱ 


нелицемерный, исходящий от чистого 
сердца. 


С ‘- 
ВЕБЕ 0۷ “55 


۱ 


صندوق М.‏ ات 
۱ 
صنعت من صناعت 
| - 
относящийся к искусетву,‏ صناعی а.‏ 


 лАрчик. 


сорт; | разряд, 
‘цех: | класе, куре. | اهالی‎ 2 922 классы 


. — 2 


ج. میب 


| ремеслу, промышленноети; промышлен- 


НЫЙ. 


میم || 
صعت ۰ صنائع | 


награла, пожалованная за’‏ صله شعر 


ео 


а. صنح‎ цимбалы, кимвалы; тарелки. 


م2 و2 هه 


а. صندل‎ сандал, савдальное مر‎ 
(۰ 

А, УЕ 

۱ 


9.01 == 


9 ‌ \ 10 
а. صندوق‎ [Мн. 5220.2] сундук, 


| Ящик, ларь. 


© 2о- 


а.-П. 4289422 шкатулка,  ларёт, 


- و و о‏ 


صند و قخانه 4۰-۰ 
для платья.‏ 111111111116 


гардеробная, хра- 


© ° - ۰ ۱ 

а. [صنادید .۱1| صندید‎ главарь, пред- 
۱ ۱ 

водитель, вождь, начальник; | сильный, 

могучий. 


و و ه 


а.  عنص‎ делание, производетво; твор- 
чество, созидание, создание. 


۱9 - 


(>>  Сунаа, назв. города в 
Иемене. 


о-е- 


аи Ея [мн. «Е текус- 
ство, ремесло, промыел, промышлен- 
ность. || مکتب صنائع‎ ремесленное учи- 


лище, промышленное училище. ۲ 
=) > ۳ : 

изящные ۰۰ искусства. ||‏ © بعیسه 

министерство‏ وزارت تحارت وصناعت 


торговли и промышленности. 
о ۱ ۵ وه‎ 
8-۷1. صعت کار‎ ] 1 
| ремееленник. 
و‎ о-е- 


ار صنعت گر ,0 
و6 


й. صنعی‎ искусственный. 
оо оо - > 915 
۸. صنف‎ [мн, اصناف‎ и |صنوف‎ род, 


категория; сословие. 


‘народонаселения. 


۵ ۱ ۲ 

а. صنم‎ [мн. [اصنام‎ идол; | предмет 
поклонения, 
красавица. 


о-о-- 


: 00 


любвй; | м. возлюбленная, 


о - 16е-9-- 
а. صنو بر قامت‎ | Е 
7 ۹3 ۱ стройный как сосна. 
а. صنیع‎ дело; деяние, действие; ра- | 
бота; творение. 
۰ ۱ - 
а. صواب‎ справедливый, правиль- 
ный а действий, правота. 
] = 
۱-1, т صواب‎ одобрение, призна- 


۱ 


ние за благо, признание правильным. 


о ص11‎ 
صو اعق‎ ем. че № 


о 


صو معه СМ.‏ صوامع 


а. صوب‎ сторона, направление. عازم‎ | 


ФТ онй отправились в ту‏ صوب شّدند 
сторону, по тому направлению.‏ 


-о- 


۱.71. 45-2 область, провинция. 
оо- ۱ 2- 
а. زر .7 صوت‎ толос, звук, 
мелодия; крик, шум. 
С: э 
а. صور‎ рог; труба, в которую 0у- 


дет трубить ангел Иерафиль в день 
я 
0 رح‎ 
а. р [мн. اصور‎ 
наружность; форма, 


внешний 


фигура; | лицо, 


лик: | образ; изображение, портрет; кд- 
пия; список; | енособ; манера; | слу- 
чаи. | حسات‎ Ев. счёт. | а 


_ 110 внешности, 110 (۱ ۲ ВИ ду, 


по наружности. || دراین صورت‎ В таком 


случае, в Этом случае. 


во всяком случае. || СХ. در ضورت‎ 
в случае возможности, при. возмож- 


ности, при первой возможности. || 


слу-‏ درصورت رورت 7 در صورت لز وم 


— 550 — 


Вид, | 


9 


чае необходимости. 


| در صورتیکه‎ 
| صورت برداشتن‎ 
снимать (снять) копию, 101۵08۵, ско- 
пировываль (скопировать). || صورت بستن‎ 
И ر تکشیدن‎ „> изображать (изобразить), 
рисовать (на-), срисовываль (срисовать). 
|| صورت کرفتن‎ и ово и ое 
совершаться (совершиться), осущесет- 
‘вляться (осуществиться), исполняться 
(исполниться); заканчиваться  (закон- 
читься). || 25155 صو‎ совершать (вовер- 
| шить), осуществлять (осуществить), 
| исполнять (исполнить); заканчивать 
(закончить). حنان صورتش بسته تمتال‎ 
که صورت 25$ از آن خو دتر‎ х вх ваятель 
так изобразил его, что нельзя изобра- 
зить красивее того. [Саади]. دزدی‎ 
| . کردن‌ودرراه خدا صرق کردن صورتی ندارد‎ 
воровать и в 1020 время тратиться 
‘на богоугодные дела не имёет ۵۸ 
این را ازاو دو باره پرسیدن صورتی ندارد.‎ 
۵6 Этом нечего спрашивать у него во 
' второй раз. 


в том случае, если... 


| 
| 
| 
| 


4 و۳9 — 2 


,0011661 صورت بدیسر 
۱ 


а.-п. 


о 


مت و 


о - 
красоту ИА, платонйчески: 
۱ == 
 ленный. 


а.-п. влюбленный 


В влюб- 


ое -‏ م2 


92 
рисовальщик; 


а.-п. художник; живо- 


ийеец, ваЯ- 


скульптор, . 


۰ صورت گر نقاش | тель.‏ 


4 
| по наружности, 


صوري 
[معنو ی .11۳01] 


а. صوف‎ шереть; | род грубой шер- 
стяной материи. 
а. ое [мн. [صوفیه‎ суфий; благо- 


честивый 


а. по виду, видимо, на вид; 


паружно. 


внешний, формальный 


аскет, дервйш; послелова- 


тель учёния какой-либо из суфийских 
сект, проповедующих йли мистический 
дейзм или — преимущественно в Пер- 
сии— мистический пантейзм -и возмож- 
ность для верующего в конце путй со- 
вершенствования слиться © божеством; 
к числу суфиев принадлежали многие 
персйдекие поэты. 


и یا‎ 


۸. =) صو‎ стремйтельность, запальчи- 
вость; натиск; ярость, гордость. 


ه - ا ه 
جوگان то-же, что‏ صول(حان а.‏ 


ое - 


а. صو م‎ пост, воздержание от пищи. | 


--0о- о 


۱ 
۸. صوامع ۱۰ صومعه‎ [ келья, хй- 


жина отшельника; | монастырь. 


و سرام 


а..-п. صو معه‎ Отшельник, мо- 


АУ 
۱ 9 
нах. 
оо- ы о-\ 
а. صون‎ то-же, что صیانت‎ 
цо - 


а. صهبا‎ красное вино. 


оо- 


а. ›4->родственник по женской линии. 


Я жание. 
54-2 
\ 
о ۱ 


а. صیاح‎ крик, пение петуха. 


а. صیاد‎ охотник, ловец; зверо- 


در د حله ماهی بگیرد « و ماهی بی ال 
рыболов, которому не‏ در خشکی نمیرد 
суждено дневное пропитание, не пой-‏ 
млет рыбы в Тигре, и рыба, пока‏ 
ев смертный час не наступит, не‏ 
اگر حور شکم умрёт на. суше. [Саади].‏ 
نبودی هیچ مرعی بدام نیفتادی بلکه صیاد 
бы не заставлял же-‏ نع دام ننهاذی 
лудок, ни одна птица ие попалась бы‏ 
в сети, и зверолов вовсе не расставлял‏ 
бы сетей. [Саади |.‏ 
охота, ловля; охотничий,‏ صیادی а.-п.‏ 


4 ۱ 
ловчий промысел. 
ОО А 8 
а. صیاغ‎ то-же, что © 
ри ۱ 
а. 42 >золотых дел мастерство, юве- 


лирное искусство. 


ار ۰ 
۳ صولت 


1 1 1 р произносйть 
лов, птицелов, рыболов. صباد 9 روزی‎ | р 3 ۱ ۱ 
1 | оридического акта. 2) женщина со- 


صیمی 
:5 0 0 
ِا 
то-же, чт Е‏ 2 
۰ کم 110 г ^ г < е,‏ ‹ 
زرم = 
 зацйта, охранение. |!‏ صیانت а.‏ 


защищать (защитить), ох-‏ صیانت کردن 
ранять (охранйть).‏ 


оо- 


а. صبت‎ слава, известность, доброе 
ИМЯ. 


о- 


а. صیحه‎ Крик. || صیحه زدن‎ И صیحه‎ 
کشمدن‎ кричать (крикнуть). 


оо- 


а. صید‎ охота, ловля; | добыча, 


дичь. || صید کردن‎ охотиться (по-); ло- 
ВИТЬ, ПОЙМАТЬ. (6 9 صید را حون احل آید‎ 
صیاد رود‎ 0۲1۵ зверю приходит смёрт- 


ный час, он бежит прямо на ловил 
[посл. |. 


о -‏ فک رل о‏ 
صید گاه 0۰-۰ 


جح 6 - 


место охоты. 


а. صیرفی‎ ТО-же, что صر "اف‎ ۰ 
0 


а. اصیع ۰ (1 صیفغه‎ грамматиче- 


ская форма, вид; формула. || صیفغه‌ا ز دواح‎ 
формула бракосочетания. || صیغه طلاق‎ 


` формула, развода. || بیع‎ ть формула 


продажи || صیغه‌حاری کردن  صیغه‌خواندن‎ 
(произнести) формулу 


стоящая во временном браке на опре- 


‘деленный срок. || کردن‎ 42 брать 


(взять) жену временным браком. | 
صیفه شدن‎ выхОодИТЬ (ВЫЙТИ) замуж 
временным браком. 


- و 0 


۰ صیَ .۸ 


а. صیقی‎ ۰ 


& صیفقیه‎ летнее жилйще, дача. 
о-о - 

а. صبقل‎ полировка, 
صیقل‌دادن‎ И صیقل زدن‎ полироваль, отпо- 
лировывать (отполировать); отшлифо- 
вывать (отшлифовать). 

2 


шлифовка. || 


۸. صین‎ Китай. 
۱ 


а. китайский; | китаец; | 


ی 
фарфор.‏ 


рии ы- чары ©: 


تسد + 3 


۰ 


ху? 


СР ЗАД, Иначе ضاد معحمه‎ т. е. зад 
< точкой, — 15-я буква арабекого и 
13-я перейдского алфавита; произно- 
сится переами как русское з, т. е. 
точно также, как 5; числовое значе- 
ние по абджёду 800. 

و یل 0:7 ۱ о‏ 

а. ضابط‎ [мн. [ضاط‎ управитель, уп- 
равляющий; старшина; комендант. 

а. صابطه‎ порядок, правило, прин- 
НИИ. 


о ۱ р 
а. صاحف‎ емеющийся, ۰ 


о ۱ 
а. ضاد‎ зад, назв. буквы ‹Р 


[-] ۳ ِ м 1 و‎ 
а. ارت‎ 1) бьющий, ударяющий; 


92 


74 


чеканящий. множи- 


тель. 


) умножающий; 


о 
-\ 
а. صال‎ заблуждающийся, заблудйв- 


шийся, заблудший. 
о ۱ 

а. ضامن‎ поручитель; порука. || 
88 ضامن‎ быть порукою; являтьея 
(явиться) поручителем, ручаться (по- 
ручйться). 

а. صائع‎ пропавший, погибший, по- 
терянный, утраченный; | повреждённый, 
испорченный. || ضائع کردن‎ губить (по-); 
портить (ис-); бесполезно тратить (ис-); 
расточать (расточить). || ضائم شدن‎ гйб- 
нуть (по-); портиться (ис-); пропадать 
فضل وهنر‎ 


ео ضائع‎ тщетны добродетель 


(пропасть); быть тщетным. 


и талант, пока их не выказывают. 
[Саади]. 
о сме 


а. Ь.> охватание, захват; удержа- 
ние, задержание; овладение; конфиска- 
ция, арест (имущества); присвоёние, 


усвоение; | запйсывание, занесёние в 


кнйгу, в протокол]. || ضبط وریط‎ ем. ریط‎ 
| ضبط کردن‎ 
задерживать (задержать), конфисковать, 
налагать (наложить) арест. || نقسی‎ Ъ.> 


захватывать (захватить); 


обуздываль (обуздаль), сдерживать‏ کردن 
(сдержать), укрощать (укротить) страсть.‏ 
9 0 سس 4 
а. <> ‚> скука, тоска.‏ 
о эк‏ 

4. ضحور‎ скучный, скучающий, то-. 

скующий. 

а. ضحم‎ 10326, что خوایه‎ 
С: و‎ 
صحااه‎ Заххак, — ймя злого царя 

Ирана, одного из героев Шах-Нама. 


۱ ۱ 2 
صحیه ۰ ضحایا‎ . 
а. >= смех, улыбка. 
4. ضحی‎ Утро после восхода солица. 
۸. ضحیه‎ [мн. ضحایا‎ [| жертвенное жи- 
8011106: | жертва. 
а. صخامت‎ дородетво, толщина. 
4. ضخيم‎ дородный, толстый, круп- 
НЫЙ. 


“> 5: ۱ ۵ — еэо= 
а. صد‎ [мн. اضداد‎ дв. [ضدین‎ проти- 


щий; | противоположность, контраст: | 


воположный, противный, контрастйрую- 
противник, враг. 


о5- 
а. صدیت‎ противоположность, кон- 


траст; | вражда. 
а. ضر‎ то-же, что › „>. 
а. ;| ضر‎ несчастие, беда, [прот.;\- ‚= 


- زا 


а. حر اب‎ выбивающий, чеклнящий 
монету; монетный мастер, ۰ 


حم ۵ ۱ م بت ال 


2-1۰ ضر ایخانه‎ и بخانه‎ „> монетный 


двор. 


-۱ Ва: کی‎ 0 
با - و‎ А 
а. =2\ > смирение, скромность, по- | а. с: о [ми. ضرائح‎ ] ۱۵۲1۲18۵ склеп. 
корность; < 
> | `- Е я ۱ а. خر‎ слепой. 
1 ض‎ ем. ۱ 
Е" ضریح‎ ۱ а 
а - 3 м а. <=> слабость, немощность. || 
Пе ۳ ی (صروت‎ =>  فعص‎ старческая слабость. || 


рение; 01116, биение; чекан, чеканка. в 


бедственное положение, бёл-‏ صعف 
умножение. 3) [разг.] брань, упрёк. || = д ۷ эх‏ )2 


НОСТЬ. 


#23 خیلی ضریش‎ я много его бранйл. ||| г ТЫ 
2 . а . ь 2 | . ضعقف.‎ Гун. صعاف‎ ИНОЙ: 
[ضروب‌الامتال .:]ضرب‌المتله ضرب‌مثتل.‎ ِ 7 ] двойной; | 
3 1 مود ری‎ | вдвое. 

пословица, притча. || ضرب المثل شدن‎ ар ی‎ Е 
«лановйться (стать) притчей во языцех. 4. صعیی‎ [МН. ضعاف 7 حععاء‎ | ела- 
а. خر بان‎ биение, пульелция. | бый, Е: бесейльный;: тощий. 

о-о- و اس‎ | 3 Е. : 

а.  هعیعص слабая: | женщина‏ | 2 سر وت 
а. = слаоая: | женщ г‏ به .6۱ بت 
слабость.‏ ضعیفی ۳ ضرایخانه см.‏ ضر بخانه 


۱ و ره ح و 2 


а. صربه‎ и ریت‎ ۰ 


о-- о \о- 


а. [ضنغانین ۳ صفینه‎ 0 
| злоба, ненавиеть. 


а. ضرر‎ [мн. اضرار‎ [ вред; ущерб, ее 
убыток. || ردیدناضر رکشیدن‎ утерпёть| 4: 9 лягушка. 
Е ЕЕ 7 ۳ 3 ۱ 
)110-( вред, ущерб; нести (по-) убы-| а. +] заблуждение, уклонё- 
ток. || زد‎ 272 причинять (причинйть). ۰-۱ ние .-от йетины. 
ущерб, убыток; наноейть (нанестй) 4 خلالت‎ | 

۰ | Фо о ۱ ۵ 

вред; вредйть, повреждать (повредить). | | а. &> [мн. راضلاع‎ бок, рёберная 
چه >>> دارد‎ какой будет убыток? что кость, ребро; | сторона. 
в том дурного? это ничего; ничего ۱ . -- 
значит. | а. ‹^> заблуждение, ошибка. 


ی 
С ۱ ۵‏ 


а. خرس‎ [мн. [اضراس‎ коренной зуб. а «=> заблуждающийся. 


۱ 


بعه 6 2 


а. 4,> порыв ветра из заднего а. 2 присоединение, соединение; 
прохода, перлок. | приобщение: включение. | ежимание .2) 


о о | . р =: ` 
۳ | грам.] постановка над буквой глаено- 
а. ^ > лев. ی اس خر‎ 
۱ 3 و‎ ۰ . < 
2: ие |го знака — || 227 +2 присоединять 
— М. — ь = < = < 
2 а ее (присоединить); приобщать هب‎ 


Е > необходимый, нужный. 
г -- В Я 7 включаль (включить). || ©- صم‎ при- 


а. رورت‎ [мн. صر ورات‎ | необходй- соединяться (присоединйться); ириоб- 


мость, нужда. || بر > رورت‎ то-же щаться (приобщиться); быть включён- 
2 ۳ > = ۰ 21 


0 ным. 
что صرورة‎ | Е. ь 
РИ а. 2>\> пластырь. 
а. صرورة‎ по необходимости, по 244 р ۱ 
تن‎ 1 Е поручйтельетво. пору- 
нужде. аа 045 ; 


= 


3۳۹ ка, ручательство; га- 
а. صروری.‎ необходимый, неот‘емле- ао рантия. || مایت کر دن‎ 

۱ 
МЫЙ. ручатьея (поручиться), гарантйровать 


ضمیمه см.‏ ضمایم 
— 
между. ||‏ 


= с در‎ средй разговора. 


а средйна; | посреди, среди, 


между прочим. ||‏ در ضمن 


2° 


а. №52 между прочим. 

а. 4+2 [трам.| дамма, назв. глае- 
ного знака —_, произносймого как 
0 ۳ 


а. ضمیر‎ [мн. 252] 1) сёрдце; تنم‎ 

۱ 
весть; скрытое, сокровённое; сокровён- 
ная мысль, тайна. 1) личное местои- 


мыслы; то, что на уме. توکه از ما فی‎ 


мение. || душевные по- 


ведь ты не знаешь.‏ الضمیر من خبر نداری 
معشوقه آز ضمایر عشاق что у меня на уме.‏ 
1 است ‏ این خو د مسلم است که دل,وا 
любимая знаег душёвные‏ بدل ره آست 
помыслы влюблённого: ведь бесспорно,‏ 


что есть путь от сердца к сердцу. 
[Отарэд]. 


а. (2-2 прибавленный, присоединён- 
\ 


ный, приобщённый. 
) ح او‎ 


4. صمیمه‎ [мн. [ضمايم‎ прибавление, 
\\ _ 


приложение; присоединение, приобще- 
ние. 


— 584 — 


затрудненность дыхания, 


ы 


۸. ضمین‎ то-же, что ضامن‎ 
۱ 


ее =; 


а. صنت‎ ۰ 

а. صوء‎ ۱ р. ие, 
/ олеск, сияние: свет. 

а. 5 


3 о \ ۱ 
а.-п. ضیاً پاش‎ распространяющий си 
яние, испускающий свет. 
2 ۱ 
خیادار .ده‎ освещённый, светлый. 
о \ 


а. ضیاع‎ потёря, утрата, гибель. 


9 - ! 


а. عیسو ضیافت‎ пир; | госте- 


 приймство. || ضیافت آب حمام‎ то-же, что. 


о с ۱ 
а. صیعه‎ [мн. 252 [ имёние, земель- 


ный участок. 
4. صیعم‎ ۰ 


ро- [2 УИ) о ۱۵ - 


а. ضیف‎ [мн. 392 и [اضیاف‎ гость, 


а. صیق‎ теснота, стеснённость; 
\ 


خیق نقفس | 
одышка. ||‏ 


недостаток, бедность. 


неприйтность, огорчёние.‏ ضیق | لصدر 


о-- 


Ь 


та, иначе طاء مهمله‎ т-е. та 
без точки, или 2. طاء‎ ۲-۵ та 6 
алифом, или طاء حطی‎ т.-е. та слова 


ий 


16-ая буква арабского и 19-ая‏ حطی 
персидского алфавита; произносится‏ 
как русское т, т.-е. точно также, как‏ 
числовое значение по абджёду 9.‏ رت 


а. 5.> тесный, узкий. 
а = مس‎ 
а. صیمران‎ дикий базилик [раст.|. 
©. ) و‎ 
حیو ف‌‎ СМ. ضیف‎ . 
у تم‎ 
а. $ та, назв. буквы №. 
— ۱ 
а. № он был благим, он был 


чистым [употребляется только в вы- 
ражении: طاب ثر اه‎ да бущет чист چیه‎ 
прах!] 

° ۱ 


а. طایح‎ печатник, типографщик, ти- 


пограф. 1 


ео — 535 — ۱ طالق‎ ۱ 


— ۱ © ۱ ты 7. 
۸. طاحنه‎ [мн. [طواحن‎ коренной зуб. 


рб, 9( ۵ \- 
а. طاحونه‎ [мн. طواحین‎ жорнов; 
мельница. 


А] ° 


решотки, образую-‏ تارم И‏ طارم 


щие покрытие виноградника, по кото- 
рым выются лозы; | садовая ограда; 
деревянная постройка, покрытая купо- 
лом; | м. небесный свод. 


۱ 


4 эм 
طارمی‎ и تارمی‎ свес крыши. 
۱ ۱ 


۱ ۰ 
طاری‎ неожиданный. 
\ 


طاسش از بام افتاد таз.‏ طاس а.‏ 


]6. его таз упал с крыши] он оера-| выносливость. || کم طاقت  بی طاقت‎ 


мйлся, он موم‎ на всю округу 
[потов.] 


о \- о ۱ 


а.-п. طاس .کناب‎ — тонкие ломтики 
мяса с луком и маслом. 
о - رت‎ 
а. طاعت‎ [мн. (طاعات‎ повиновёние, 
послушание; исполнение нравственных 
и религидбзных предписаний, заповедей: 
блаточёстие. || اهل طاعت‎ благочестй- 
вые люди. 
© \ 
а. طاعن‎ ударяющий; | укоряющии, 
упрекающий. 


о 2 


а. طاعون‎ чума, моровая Язва. 


О 2% 2 ۱- 
а. طاغوت‎ [мн. |طواغیت‎ Тагут, ймя 
\ 


йдола; демон, ввергающий в заблужде- 


НИЯ. 


о 


۱ ۱ 
в طاغی‎ [мн. طفغات‎ выходящий из 
۱ 
транйц умеренности; | бунтовщик, мя- 
тежник; непокорный. || 2 طاغی‎ 1306- 
ставать (восстать), бунтовать (взбунто- 
ваться). 
=. ۱ 
а. طاقح‎ — переполненный, изоби- 
лующий. 
о \ 
طاق‎ 1) нёчет; | нечётный, еди- 
нйчный. || طاق يا حفت‎ чёт йли нёчет 


[ср. طاقتش طاق شد || ]2 تك‎ ои ие пе- 
| .. ۰ 

061186, он ие вытериел, у него не 
| хватило терпения вынести. 2) арка, 
свод; купол; | балдахин; | ниша в 
стенё, служащая полкой. || ظفر‎ 3% 
триумфальная арка. || эл! طاق‎ дуга 
бровей. || 224 بر طاق نسیان‎ класть 


(положить) под сукно, предавать (пре- 
' дать) забвению. || س رکسی‌را بیج طاق‎ 
 ندیب کو‎ удалять (удалить) кого-нибудь 
под благовидным предлогом. 


9 -\ 
| ۳ ۹ ۱ < 
` а طاقت‎ сила, мощь; | териёние, 
бессильный, немощный; | нетерпели- 
‘вый. |. طاقت آوردت‎  претериевать 
(претерпеть), выноейть (вынести), пе- 
реносйть (перенестй). 


۱ و‎ 0. >?) 
ап. 6) طاقت‎ обессйливающий, 
изнуряющий. 
} - و‎ \ 
طاقحه‎  ийша в стенё, елужащая 
полкой. 
لو‎ 
а. 4811) штука, кусок [при 
счёте шалей, платков и т. п.]|.2) окно, 
окошко. 
۱ 
р 


۱ 
|2) пена на моче, осадок ۰ 


арочный, — сводчатый. 
- ۱ 
а. طاقیه‎ ермолка. 
4 ۱ 
а. < زر(‎ дойскивало- 
щийся, домогающийся; требующий; стре- 


‘мящийся, желающий. || ندارد‎ А این‌مال‎ 
‘на Этот товар нет желающих, нет 


спроса. 2) [мн. 4 и [طلاب‎ ۰ 
в 

а. طالع‎ 1) восходящий [о све- 
тилах|]. ^2) счастье, судьба, счастливая 
| звезда. 


о -е ٩ 
а.-п. مج طالعمند‎ 
۱ 


- \ с ۱ 
а. طالقه‎ и طالق‎ женщина, получив- 
- - Г 


шая развод; разведённая жена. 


Сны 4-2 


а 


= 


7 щыл, — 


[۱۳ 


о 


طالوت 
ات .993 \ 9 ۰ 
а. > Саул, Имя первого ‘еврей-‏ 
ского царя,‏ 
с р‏ 
пустые слова, бессвязные‏ طامات а.‏ 


| ساقی بیاً که شد قدح لاله برزمی * речи.‏ 


طامات تا بجند خرافات تا بکی 
ний, приди, ибо кубок‏ 
полнилея вином; доколе‏ 


тюльпана на- 


о ۱ 
طامح‎ жадный, алчный. 


а. طامه‎ великое бедствие. 


که را طاوس طاوس .۸ 
кому нужно пав-‏ باید حورهندستان کشد 


павлин. 


липа, тому придётся с‘ездить в Индию 
поел. | 


ای ,رم 

پر طاو ی || павлйний.‏ طاوسی 
павлйнье перо: | цвет 0 перл,‏ 
переливчатый, изменчивый цвет.‏ 


۰-۰ 


:. طاهر‎ 1) чистый: незапачканный, 


2 


незапятнанный; непорочный. 
имя собств. мужск. 


8 - 


а. طایر‎ Гуин. طیر‎ 


С) و و‎ 
и [طیور‎  летаю- 


будут пустые, 
слова! доколе будет бахвальство! [Хафиз]. 


596 — 


Е а | 1‏ و 
судеб-‏ طب قانوفی || виночер- кусство, медицина.‏ 


| 


ео - 


اطبح 


۱ 
. یل‎ ейла; 


года. || ای‎ У бесполёзный; недости- 
ЖИмМЫЙ. 


власть: 


ть нь врачевание, врачёбное ис- 


ная медицина, 


а. 5 соглаено с медициной, с ме- 


дининской точки зрения. 


о-\- 


а. 335 врачевание, лечёние; занй- 
'тие врачеванием, медициной. 
а. طباخ‎ повар. 
ح ا ام و‎ 
а. صطاخت‎  поварское ۲۵ 
‚ кулинария. 


( 12۵۵۳ тип ›граф. 


| 


с 


= о \— 
а. طباشیر‎ и تباشیر‎ мел. 
۱ ۱ 


о \ 
а. Е характер, природа, натура, 


в обыкновение, привычка. 


Г. 


печатник,  типографщик,‏ طیاع 


о مس‎ \- = 6 
طباعت‎ и طباعه‎  печдлание: пе- 


| чать;з печатное, типографекое искус- 


щий, летящий; | птйца. || قدسی‎ 2 ство. || دار الطباعه‎ печатиня, типография. 


ангел. 
> ۱ 
а. طایش‎ легкомысленный, рассеян-. 
НЫЙ. 
а. طاییع‎ повинующийся, послушный, 


покорный. 
4 


а. <> 1) обходящий вокруг хра- 
2) 


ма. 


а. طایفه‎ [мн. |طوایف‎ племя; 


народа; | толпа, шайка, банда. 3] ملو‎ 


князья племён, удельные‏ — طوایف 
владетели, феодалы в Персии.‏ 
۱ 
сорт краеного --вино-‏ طایقی .1-.۸ 


града. 


класс. 


| нение: 


ه 


طباق 


2 согласование, принордвле- 


ние, пригонка. 
а.  لابط‎ барабанщик. 
طبایع‎ см. طیعت‎ 


ее о- 


а. طسخ‎ приготовление пищи, стрЯя- 


| пазие, варка, жарение, печёение. 
Тайф, назв. города в Хиджазе. | 


1) грудная Ягода [раст.]| 
) дерево красного цвёта. 


طبر زد 
печатание; печать; тис-‏ )1 طبیع 
оттиск. 2) природа, натура;‏ | 
свойство; нрав, характер, темпера-‏ 


رد 


то-же, что 2) 2 


а. 


мент; дарование, способность. || طبع‌شعر‎ 


1 799 


поэтическая одарёиность, способность 


к стихосложёнию: дар поэта. || 227 © 


нечляать, отпечатываль (отиечаталь), 
искать, оттйекивать (оттйенуть). || 


натурально, естественно; по‏ بالطیع 


природе. НИЯ طبعم زران شیر کباب آرزو‎ 
мой нрав жаждет жаркого ИЗ 0 
бедра. [Каанй]. 


2 9 - 


а. طیعا‎ натурально, естественно; 1۱ 
природе, от природы. 


а. طبق‎ 1) тарелка, блюцо: поднос, 
круглый лоток; | диск; | слой. 2) то-же, 


что سحق‎ 


оо 


а: طبق‎ похожий; 


одинаковый: 60-۱ 


| 
отвётствующий, подходящий; | точь в. 


ТОЧЬ. 


ح 4 


| طقه см.‏ طبقات 


-о-- 


а.-п. طبقحه‎ 
точек. 


тарелочка, блюдце; ло- 


о--‏ م و و 


۸.1. (№ и طبق کش‎  разнос- 


۱ 


чик: фруктовщик, торгующий в разнос. 


а.-п. طبعزن‎ то-же что سعتر باز‎ 


в. зы‏ طبق کش 


| 
| 
۱ 
| 
| 


| 
| 
| 
1 
| 


6 \-- 


+. طقه‎ мн. [طبقات‎ слой: | этаж; 
اطقات لاش‎ 


класс, сословие, разряд. || 


почвенные слой, геологические наслое- | 


ния. || طبقات الشعرا‎ сборник биографий | 


поэтов. 


а. طبل‎ барабан. | طبل زدن‎ бить; 
уларять (ударить) в барабан. 


و — و 


а.-п. ©) طبل‎ 
39 


а. 41 круглый лоток [разнос- 


чика]. || عظار‎ 4 лоток парфюмера. ||| 


лоток из дерева ۰‏ 4 عود 


а. طبق‎ врачебный, медицинский. 
۱ — 


راز 


а. طبیب‎ [мн. $! [ врач, 
۱ ۳ 
медик, доктор. 


а. طیعت‎ и طبیعه‎ [мн. (طبایع‎ при- 


лекарь, 


варево, вареное ку шанье. 


рода, натура, естество. || بالطبیعه‎ нату- 
рально, естественно: по природе, от 


природы. العادة کالطميعة التانیه‎ привыч- 


خوی ید در طیعتی ка^—вторая налура.‏ | 
58 نرود حصز دروز مرگ 


| آز دست‎ дурной характер, который вко- 
| ренйлея в чью-нибудь природу, исчез- 


که °& - 


нет только в день смерти [Саади |. 


а, г природный, натуральный, 
естественный; врождённый, прирождён- 
| НЫЙ. 

о - 
| طبانحه‎ 1) пощёчина, — онлеуха. 
|2) пистолет. 

еек 2 


совать )-‏ [طیان ۰ طیاندن 


нуть), засовывать (засунуть): всовывать 


| (всунуть). 


о биение, тренетание, трёиет, 


содрогание. | طیش قلب‎ сердцебиение. 
طبیدگی‎ то-же, что طیش‎ 


وص ۵ ار و 
 бйтьея; трене-‏ اطب [кор.‏ طبیدن 
0 
таль (встрепенуться); содрогатьея )60-‏ 
дрогнуться).‏ 


о\!- 


а. طحال‎ селезёнка. 


| ав. 


а. طحال‎ заболевание селезёнки. 


оо - 


а. طحن‎ ۲ 
а. طر ار‎ 
мошенник. 


карманник, жулик, вор, 


кор.‏ )1 ا[تراز [арабиз. от‏ طراز 


гл. طرازیدن‎ во второй части сло- 


жения означает: украшающий, ۰ 
طراز‎ е>» оукрашающий пир [свойм 
присутствием]. 2) украшение, убран- 


طرازیدن 
в *%.‏ 

етво; | узор, бахрома по крайм одё- 
жды. 3) нить пряжи, нить шолка. 


از قلم یکی از فضلای класс, разряд.‏ )4 


из-под пер» одного из‏ طراز اول 
первоклассных учёных. 5) манёра, образ,‏ 
форма. 6) Тираз, назв. города в восточ-‏ 
ной части Туркестана, в котором жён-‏ 
щины. славились своею красотой.‏ 


[кор. 5]‏ طرازیدن 


(украсить). 


украшать. 


трах; трек, удар.‏ تراك и‏ طراق 
свежесть, сочность.‏ طراوت а.‏ 


с ۱- 71 


طر یغه см,‏ طرایف 
№ یتقه Е ем.‏ 


а. طرب‎ весёлье, радость, восторг, 
восхищение. 


возбуждающий 
ИР 1 радость, раду- 
а.-п, ЗА طر‎ ] ющий. 


2. طرح‎ 1) бросание, кидание, на- 
брасывание. 2) набросок, контур, ри- 
сунок: план, проэкт; расположение: 
основание, учреждение; 310۳۳ و‎ зало- 
жение; обложение налогом. || طر حافکندت‎ | 


и طرح ریختن‎ начертать, предначертать: 
составлять (составить) план, проЭкт: 
закладывать (заложить); основывать. 
(основать); учреждать (учредить). 3) вы-. 


читание. || حاصل طرح‎ остаток вычи-| 
тания. м ظالمی را حکایت کنند که‎ 


. دی پخیفب و توانگران‌را دادی 
рассказывают про какого-то |‏ 2 
притеснйтеля, что он наейльно ноку-|‏ 
пал дрова у бедных и намеренно |‏ 
продавал их богатым. [Саади].‏ 


Хх ۱ ©о- о} ©- 


особый чин, |‏ ترخان И‏ طرخان 


Бе т 


Е 


который жаловали в старину цари Тур- 
кестана, избавлявший от наказаний и 
дававший право входа к царю без до- 
клада. 

о МЫША 


ترخون то-же, что‏ طرخون 


و و 


а. 2% изгнание; удаление, уволь- 
нёние; устралёние, отстранение: исклю- 
чение. 


а. طرز‎ форма, вил, образ; манёра, 
фасон. || طرز عبارت‎ споеоб выражё- 


‚ния. || رز قلم‎ слог, стиль. 


6: ی‎ о - --- 


ето-‏ [طرفین ДВ.‏ اطراف [мн.‏ طرف 


`рона; | страна: | часть; округ,. окреет- 
‚ность; | около, возле, ебоку; при, у, к 


| сторона [в коммерческом или судёб- 


‘ном деле.] || طرفین‎ обе стороны. || 


между обеими сторонами. |‏ بین لطرفین 


 ندوب ناکسی طرف‎ иметь 6 кем- 


сношения. || باکسی‎ 


вступать (ветупйть) в сно-‏ طرف شدن 
шёния с кем-либо, завязывать (завя-‏ 
طرف || зать) с кем-либо отношёния.‏ 


либо — дело, 


 نتشاد کسی را نگاه‎ держать чью-нибуль 


сторону, быть на чьей-нибудь стороне: 
поддерживать (поддержать) кого-либо. || 


من نمیخواهم با شما طرف بشوم 


‘я не хочу иметь е вами дела. بطرف‎ 


‘скажите противной стороне, чтобы онл 


так не упорствовала. || بر طرف کردت‎ 
отстранять  (отстранйть), устранять 
| (устранйть); отодвигать (отодвинуть). | 


он смотрит в нашу‏ بطرف ما نگاه میکند 
он подходит‏ بظر ف ضدا. میاند сторону.‏ | 


вам. || . طرف شام‎ к вечеру, под ве- 
чер. طرف ظهر‎ около полудня. || در اطراف‎ 
по поводу. 


а. طرف‎ [мн. اطراف‎ и [طروف‎ 


г -- -®- 


1( сокр. от طرف‎ 2) тб-же, что طرفه‎ 
| ۰ 
'3) польза, приобретёние. . با اهل سخن‎ 


ره وه 


 رادفرط‎ 


АА نشین و طرفی بردار 5 از کته عمر‎ 
صرفی بر دار‎ вадйсь рядом с кравноре-| 
чивыми и пользуйся от них; вынимай 
из жизненного кошелька را‎ 
деньги. [Та ейр |. | 


о- - 


۱-1۰: طرفدار‎ 0 приверженец. | 
| 


طر فداری و 
партийность. |‏ 


приверженность, 


а.-П. ся = طر‎ чудесность, редкость. | 
а.-П. а طر‎ то-же, что قدار‎ № 


а.-и. В то-же, что طرفداری‎ | 


وم 


а. طرفه‎ мигание, подмйгивание; миг, 
мгновение. || دريك طرفء العین‎ 
И بيك حشم برهم ز دن‎ в одно мгновение, | 


в один миг; во мгновение ока. 


оз 8 - و‎ 


а. [طرف ,۰ طرفه‎ новость, новин- 
ка; редкость; 
странная вещь. 


удивйтельная, чудесная, 


0 طرایف بد و بدره و برده بود. 


| рикат, 


— 589 — о 


будь; | м. нападение, аттака. طر یدی در‎ 
آورد و با روس گفت : که خواهی همین‎ 
لخظه در خاك خفت‎ он закричал и 
сказал Русу; ты сейчас же усибшь во 
прахе! [Низами |. 

а. طریفه‎ [мн. |طرایف‎ новинка, рёд- 


Кость; удивительная, чудесная вещь. 


были 


| редкостные вещи, мешки с деньгами и 


рабыни. |Фирдоуси |. 
о 23 911 2..3 


а. طریق‎ [мн. 9] дорога, путь, 
۱ 
‘трона; م۵‎ сп0е0б, образ  дейет- 


| вий. || باین طریق‎ такйм образом, та- 
|ким путём. || بطریق صلح‎ мирным пу- 


| тем, миролюбийво. 


ص97 
- 110 [طرایق мн.‏ - 11 
образ действий; | та-‏ 
путь совершенствования, путь‏ 


а 


10, ۰ 


| истины, путь исполнения велёний вну- 


треннего религиозного закона сверх 
Фо--- 
طرفین‎ ем. 5 предписаний закона’ внешнего [у су- 
о» | фиев]. 


| طریق см,‏ طرق 


а. طرقوا‎ дайте дорогу! посторо- 


нитесь! [возглас, которым ферраши 


расчищали путь]. 


۳ 


См.‏ طروف 


9 


а. طره‎ локоны, кудри, букли; | чол- 


и 
ка [лошади]. || طره دستار‎ свешивало- | 
щийся конёц чалмы, тюрбана. اخال‎ 


= لب طره مشکفام > وای بحال 
родинка в‏ مر غ دل دانه یکی و دام دو 


а черных как мус- 


углу губы одна, 
куе локонов двое; увы! для итйчки 
сердца, зерно одно, а сетей— две! [Ягма |. 


а. (<? свежий, сочный. 
۱ 


ف 
а. № 2 восклицание, возглас, крик,‏ 


оо- 


а. طست‎ большой 
| тики и пр.| 


медный таз [для 


а. طعام‎ [мн. |اطعمه‎ 0۱ ۱۵۸ 
о} 


а. طعان‎ пронзение, прокалывание 


[копьём]. 


а. طعم‎ [мн. کم‎ вкус, 


вкусовое 


| ощущение. 


60 ۶ >” 
а. طعم‎ 1( то-же, что .طعام‎ 2) то-же, 


что 


و م2 


а. Аж то-же, что طعام‎ 


ее - ۳ 
а. طعن‎ и طعته‎ произёние, прокалы- 
вание, удар [копьём]; | м. порицание; 
упрёк, попрёк, укор, укорйзна; зло- 
словие; насмешка. || 4=Ъ укорйзнен- 
но, с упрёком, с укором; 0 насмеш- 


которым хотят прогнать кого -ни- 


кой. || زدن‎ «= упрекать (упрекнуть), 


г‏ — 540 — طغات 


попрекать (попрекнуть), укорять (уко- 


рить); насмехаться (насмехпуться). 
о ۳ 


تغار то-же, что‏ طغار 


و ۰ ۱ 


а. |5  монограмма, шифр, соста- | 
вленный из букв царского имени и. 


титула, помещаемый во главё парских 
указов. 
С ۱ ار‎ 
а.  نایغط‎ выход из берегов; нару- 
шение ۲ гранйц умеренности; | непо- 
слушание, непокорность; бунт, мятеж, 


восстание. || طفیانکردت‎ выходить (вый-. 


ти) из берегов; преступать (престу- 
пить) гранйцы умеренности; | оказывать 
(оказать) неповиновение, непослушание; 


бунтовать (взбунтоваться), возмущаться | 


(возмутйться), восставать (восстать). 


م2 6 2 


а.  هرفط‎ скачок, прыжок; | укло- 


нение, отлынивание. || زدن‎ 226  هرفطا‎ 


уклоняться (уклонйться), отлыни-‏ رفتن 


вать. 


оо о ло- 
а. 4 [мн. اطفال‎ | дитя, ребёнок. 
1 فك‎ 
а.-п. 445 ребйчески, по-детски. 
نت‎ 


а.-п. 942  ребёночек, дитя, мла- 
денец, малютка. 


۰. 
а, п. А. ۱ 
1 لی‎ 2 | детство, малолет- 
طقلمت‎ 1 ство,  младенче- 
۶ ство. 
а 
а.  فیفط‎ недостаточный,  непол- 
۱ 
ный; несовершенный; | маловажный. 
оо-› \ 
а. طفیل‎ | незванный гость; при- 
2-9 {4 - = ^ 
а хлебатель, ۰ 
۱ 


а. طل‎ [мн طلال‎ и (طبل‎ роса; | 


моросящий дождик. 
۱ ۱ 


1 سقید 


طلای || золото: | золотой‏ تلا بر طلا 


و ند 6 


طالب См.‏ طلات 


طلسم См.‏ № سم 


о 

а. . طلاق‎ отпущёние жены, раз- 
вол. || سه طلاق‎ тройной развод, 
окончательный развод, после которого 
муж не может енова взять за себя 


ту же женщину. || طلاق دادت‎ и 
СЕ ЗУЬ отпускать (отпустить) жену; 
давать (лать) развод, разводиться (раз- 
‚ вестись). | 


5۱ - ٩ 


а. طلاقت‎ развйзность, свобода ре- 
| чи; красноречие. 


= & سس 0۳ 


а. طلاوت‎ красота, изящество, гру 


=“ 
а.  هیالط‎ аванност, авангард. 

я 
طلائی‎ золотой, золотистый, 3з0- 
۱ 


 лотистого цвета. 
| 


` а. № спрос; искание; | иск, тре- 
'бование, притязлние; | долг, дебет. || 
۱ | کردن‎ < искать; 10۵6088 0-0 
желать (по-), проейть (по-). || طلب‎ 
 نتشاد‎ имёть получйть. من از شما ده‎ 
متأت طلب دارم‎ я имею с вае полу- 
‘чить десять рублей. 


صرح ۵ ۵7 


а.-п. 25 кредитор. 


| 
| \е-- 

аа $ требование уплаты 
| \ 

долга. || کردن‎ <). требовать (по-). 
уплаты долга; взыекивать (взыекгь): 
долг. 


\ < 
(приглаейть); призывать (призвать). 
звать (по-); искать, требовать (по-). 


приглаиг ть. 


о 


а. طلسم‎  [ми. طلاسم‎ и [طلسمات‎ 


талисман; сталуетка или изображение, 


5. 9 = 


охраняющие клад от расхищения; | | канат, ограждающий какое-либо про- 
околдование; лишение свободы поеред- странство от народа. | طناب انداخته‎ 
х ۱ з 5 т .* =”. 4 к 1 

ством колдовства, чар. ۱ مهد ۴ ن‎ посрёдством задушёния верёв- 
разбивать (разбить) талисман; нахо- 
дить (найти) доступ к чему-нибудь, 


кой. 


о 1 4 
находящемуся под охраной талисмана. | 4 طنا ز‎ насмешник; шутник. 


|| کسی | بطلسم. انداختن‎ околдовываль| а.-п. 5) наемешливость: шутлй- 
(околдовать); лишать (лишить) кого-ни- ۹ ۳ 
۳ т ۱ . | ۰ 
буль свободы посредством 0108618 а" 
чар. طنبور‎ И تنمور‎ тамбур, род ۰ 
وم و‎ 
си طلعت‎ лицо, ЛИК, физиономия; ного музыкального инструмента. زاد‎ 
| 
вид, ۳19 ۱۱۲۲۰۱1031 7۲۲007 красота. فی الطتیور نغمة‎ он повысил тон там- 
а. 3 тальк. бура [потов.|==0н сделал ещё хуже, 
--- о ۱ م7‎ „х ` > 
а. طلل‎ [мн. [اطلال‎ след покйну- он подоавил масла в огонь. 
того жилйща. | Би зал. 
59 ۵ | ۰ о 1 


а. طلو ع‎ восход, восхождение; под- 


а. 5 насмешка, издевка; шутка. 
طلو ع کردن‎ восхо- 


нятие; 615 


--о- 


дить (взойти); являться (явйться), по-| 4 طنطته‎ звуки музыкальных  ин- 
являться (появйться). струментов; | пышность, великолепие, 
> 6 ] 
а. طلیعه‎ [мы ©Ж| = авангард, горжёственность, помпа. 
۰ و‎ и ЗВОН: ЗВУЧ! ۰ وب‎ т. مرب‎ 
отряд جهن‎ а. طنین‎ н; звучание; гул: жуж- 


۱ 
| — ,۵ ظ 


о ۱ жание. 
а. م‎ открытое море. | 


۰ ۱ ۵- о 


| я = Е 
وه و‎ : Г ۳ لاس‎ ЗА Е звенящий, звуча- 
طمطراق‎ великолепие, пышность; | 9 


щий. 
помпа. 
= 3 3 طو احن‎ СМ. مالعا‎ 
а. &+2 жадность, алчность; корысто-|. И 
любие. || “> طمع‎ неумёстное жела- о см. طاحونه‎ ., 


ние, претёнзия. || طمع کردت‎ жадничаль 


1 р 3 а.-п. طواشی‎ евнух, кастрат, 0 
(по-); жадно, алчно стремйтся к обла- 


С ۱/۳ 
данию чем-либо. ۱ طواغیت‎ см. طاغوت‎ 
а. -п. طمعکار‎ жадный, алчный; ко- а. طواف‎ хождение вокруг чего-либо, 
| 
рыстолю<ивыи. обряд хождения вокруг ۰ 
۱ حم موی‎ 
а-п. > жадничание. 0 ۳ ем. ء طالع‎ 


. طایفه ем.‏ طو بف ۰ клеймо,‏ طمفا .۲ 


дерево, растущее в раю:‏ بو و в <. мы‏ ای 
нат; верёвка, ви шатра; земле-| райское дерево; | благо, счастие, 60‏ 
о, как онй сча-‏ 5 هم | мерная верёвка, землемёрная цепь; | | жёнство.‏ 
طناب $22 || земельная мера в Персии.‏ 


стлИвы! 


,<-=7 == 
— سا دی 


>> 


ی ی تن 


Ее دورو‎ 


۲مح وت _ سس وه 


А 


9-8 Е 3 3 = 


св ۱۱. توب‎ 


۰ ۱ 2 
а. дари طورسینا‎ Синай, гора на’ 


(‘инайеком полуострове. 


а. о [ми. اطواز‎ ] образ, способ; 


манера, повадка. || حه طور‎ как? ка- 

ким образом? اد‎ 2 мае 
= Е 2 

ким образом. || همین طور‎ тАк же, 

таким же образом. || هیچ طور‎ никак 


никаким образом. || بطور خوشی‎ мягко, 


ласково. از اطوارش خوشم نمیاید‎ его ма- 
неры, повадки мне не ۰ 


Тус, город в Хорасане, ро-‏ طوس 


дина величайшего поэта Персии Фир- 


- доусй. 


> آئینه || попугай.‏ طوطی 


человек, сидящий сзади зеркала, перед 
которым находится попугай, обучаемый 


разговору [попугай начинает говорить, 


считая слова человека за слову попу-| 
гая, которого он видит перед собой, 


в зеркале]. 


© ۱ 2 
طوطی وار‎ повторяющий чужие 


слова, как попугай. 


۱ :۵ "۰ ,013011116 110131111 طو ع а.‏ 


1101:0010 
صب 2 


а. طوعا‎ послушно, покорно: охот- 
но. || طوعا وکرها‎ волей неволей. || 
4.2 Йо بالطو ع‎ весьма охотно, с боль- 
ой. охотой. 

® 0 و‎ < с 
т. طو غان‎ ۰ 
. ۱ 4 

а. طوفان‎ 1010: | буря, ураган, در‎ 
خانه مورشنمی طو فان اه‎ в Жилище 
муравья капелька росы есть целый 
۱۵16۵1۲ [мосл.] | 


۷ - و ۱ و او و9 
ожерелье, ошей-‏ |اطواق .111] طوق. а.‏ 
ярмо‏ طوق بندگی || ник; | обруч: кольшо.‏ 


طهور 
ярмо‏ طوق 22 || служения, рабства.‏ 
= | 
проклятия.‏ 
ی о к)‏ 
а. 99 длиий; долгота; протяжёние;‏ 
طول || продолжение; | высот», рост.‏ 


طول عربی || восточная долгота.‏ شرقی 
широт»‏ طول امل || западная долгота.‏ 
и‏ بطول انحامیدن || надежд, желаний.‏ 
длиться; продолжаться (про-‏ لکشیدن 
длиться);  залягиватьея | (затянуть-‏ 
длить (про-), затяги-‏ طول دادن || ея).‏ 
вать (затянуть), растягивать (растя-‏ 
нуть); распространяться (распроетра-‏ 
в словах.‏ ( 11111۳5051 
و 2 

ны طو‎ длиною, в длину;  протя- 
жением; по долготе; | выеотою, в вы- 
соту. 


۱ ) 
ап. طولانی‎ длинный, долгий, про- 
۱ 


тяжный, продолжительный. | طول‎ 


[разг.] длинный-предлинный.‏ طولانی 


0۳ № 
طومار‎ то-же, что تومار‎ 
© У 
т. 9% [0| свадьбы; | пиршество, 
празднество. 


- بت و 


а.  تیوط‎ намерение, цель. 


е و‎ о ۱ 
а. طویل‎ [ми. طوال‎ [ длинный, дол- 
т ۲ 
гий; протяжный, продолжительный; | 
высокий, рослый; | тауйль, назв. сти- 
хотворного размера. 
а. طو یله‎ конюшня. 
۱ 


و 
а.  تراهط чистота, опрятность; | об-‏ 
ряд очищения посредством омовения‏ 
после отправления естественных . по-‏ 
совершать‏ طهارت گرفتن || трёбностей.‏ 
(совершить) обряд очищения” омове-‏ 
нием.‏ 


о \о о ۱ ۵ 


Тегеран, стоайч-‏ تهران и‏ طهران 
ный тород Переии.‏ 
و 


очень чистый; очищающий.‏ طهو و اج 


3 ав ار‎ 


©. — 


а. طی‎ свёртывание, складывание; _ 
складка; прохождение. || در طی‌این مکتوب‎ 
в приложении к этому письму, при 
Этом письме. || «РЭУ! ‹я2 способность 
переноситься в одно мгновение в лю- 
бое место земли. || طی کردن‎ свёрты- 
вать (свернуть), складывать (сложить); | 
проходить (пройтй). || طی شدن‎ быть 
`евёрнутым, сложенных, пройденных. 

а. Ее 1) летающий, лётчик, ави- 
атор; | летучий,  улетучивающийся. 
2) см. تیار‎ 

а. ۵ ть аэроплан, ۰ 

а. طیاش‎ легкомысленный, рассеян- 


ный, непостойнный, ветренный. 


0 ۰ طیب‎ 
щий, ароматный; благовоние, 601010۲: 
ние, аромат, ۰ ۱ 


благовонный, благоухаю- 


о-- 


а. __№ хороший, прекраеный; при- 


Ятный; чистый: ароматный; | дозво- 
ленный законом. 


о - 


а. с доброта, добро; дозволен- 


۱ 
ное, законное. 


منت مس من مس 


а. طیبه.‎ [мн. СЛ [ доброе дело» 


благочестйвый поступок. 1 
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а. طیر‎ [мн. [طیور‎ итйца. || منطق الطیر‎ 
„Беседа птиц“— заглавие одного из 
сочинений Ферйд-ед-Дина Аттара. 


С ۱ ۵ 
а. طیران‎ летание, полёт, взлёт. 
а. طیش‎ легкомыслие, ветренность, 


непостоянство, рассеянность. 


а. طیف‎ призрак, привидение. 
طیلسان‎ кусок ткани, носймый на 
плечах, которым иногда покрывают 
голову. 
э 
а. طی‎ глина, земля; грязь. 
۱ 


а. طینت‎ природа, натура, харак- 
۱ 


тер. 


СТ. و‎ 


р ۲ = || 
а. طیور‎ ۰ а 


Ь 


> 1 
ظ‎ за, 11۵16 طاء معحمه‎ т.е. за с 
точкой, или ظاء مالف‎ т. е. за с алй- 


фом — 17-ая буква арлбского и 20-ая 
персидского алфавита; произносится 
персами как русское з, т.е. точно. 
также как 5 числовое значение по аб- 
джеду 900. 

а. طاء‎ за, название буквы Ъ. 


۱ 
а. ظافر‎ победитель, победоносный. 


2 \ --- э 
ظاام‎ [мн. АЛЬ и ظلام‎ [ притесийтель, | 


угнеталель, тиран, леспот. 


1-1۰ ظالماته‎ тиранйчески, деспотй- 
чески; | жестоко, несправедливо. 

а. ظاهر‎ наружный, внешний; явный, 
Ясный: видимый, видный,  очевид- 
ный; | наружность, внешность; вйди- 


мость, очевидность. || بظاهر‎ по внеш- 
ности, по виду. || در ظاهر‎ Явно, от- 
крыто, на виду. | ظاهر کردت‎ об- 


наруживаль (обнаружить), открывать 
(открыть), являть` (явйть), показывать 
(показать). || ظاهر شدن‎  обниаружи- 
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ваться (обпаружиться), 
(открыться), являться (явиться), пока- 
(показаться); делаться (е-) 


این آدم ظاهر و باطنش очевйлным.‏ ,21131111۱1 


۱ 


(۵ 


у Этого человека что на‏ بکیست 


уме, то и на ЯЗЫКе. (8 در ظاهرش‎ 


دمی یسم و از باطنش عیمی دمید انسم 
я не вижу никакого недостатка в его‏ 
наружности и не знаю никакой тайны‏ 


в его внутренности. [Саади]. 
2 ۱ 


для вида;‏ من наружно,‏ ظاهرا 


Явно; видимо, видно, очевидно; по- 


видимому, вероятно. 
За ۱ 


А.-П. ظاهر براست.‎ поверхностный, 


неглубокий наблюдатель. 


а.-п. ظاهر ی‎ наружный, 116۲/۲۲00 
м. 
кий наблюдатель. 
а. ظی‎ лань, антилопа. 
а. فت‎ ть красота, изящество; | 


тонкость ума, остроумие; шутка, ша- 
лоеть. || ظرافت کردت‎ шутить (и0-). 


а. ظرف‎ ۲۰ 1) сосуд, 


посудина. 2) промежуток, ’продол- 
жение времени, перйод. || در ظرف‎ 
ساعت‎ 9> в течение двух часов. 
3) наречие места, наречие  вре- 
мени. 

т Е 

ظر یف 0۱ № فا 

а. ظرفیت‎ вместимость. выноели- 


вость, ۰ 
ظروف‎ см. ظرف‎ 


а. № [мн. [ظر فا‎ изящный, 1۱۲6- 
лестный; остроумный. 


ظر یقانه а.-и.‏ 


изящно, ۰۱۵۵۵۵: 


остроумно. 
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و و  -‏ 


а. д победа, одолёние; триумф,. 


уенех. || ظغر یافتن‎ олерживать (одер-- 


см. 3% |‏ طاق ظفر жать) ‘победу.‏ 
شنیدم که درهمان روز بردشهمن ظفر О‏ 


я слышал, что в тот же день ان‎ 


одержали победу над неприятелем. 


۰صبر و ظفر هر دو دوستان قدیم اند 5 بر اثر صبر 
و8 в терпение и победа, два,‏ < ظغر آید 


ринных друга, по следам терпения 


приходит черёд победы. [Хафиз]. 


о мо -‏ و هو ه 


`а. 248 [мн. [اظفار‎ ноготь, коготь. 


а. ظفره‎ кон‘юнктивйт. 
я 
а.-п. ظفریاب‎ победитель; победо-- 
носный; триумфатор. 


а. ظل‎ Гун. ظلال‎ и [اظلال‎ тень. 


осенение; | м. защита, покровйтель- 
ство. || М! О тень божия [эпит.. 
государей |. 


а. ظلام‎ тьма, темнота, мрак. 
ظلف‎ [мн. ظلوف‎ и [اظلاف‎ ۰ 


двухкопытных животных. 


0 9 


а. „—№ притеснение, — угнетение, . 
тиранство, деспотизм; | жестокость; не- 
справедливость. || ظلم کردت‎ и اظام آوردن‎ 
притеснять (притесийть),  угнеталь,. 


ظلم بالسویه عدل است тиранствоваль.‏ 


угнетение с соблюдением равенства, 
есть справедливость. [посл. ]. 
2 و‎ 
а. >> насильно;  тиранйчески, 
деспотически. 
о و و۱‎ 
а. ظلمات‎ 1) см. ظلمت‎ 2) надв. вёчно 
мрачной области, тле Александр: 


Македонский искал живую воду. 


رالد 
тёмный, мрачный.‏ ظلماتی а.-п.‏ 
و ن - و 


а. ظلمت‎ [ми. [ظلمات‎ тьма, темнота, 


мрак, потёмки. 


و وه 


а. طلوم‎ жестокосердый, свирепый: 
тиран, деспот. 


о 


0۰ 7 ظلیل 1 

а. ظماء‎ жажда. 

а. ظمان‎ жаждущий. 

а. ظن‎ [мн. о р мысль, дума; 
мнение, подозрёние. || رت ظن‎ хоро- | 
шее, ро мнение. || سوء ظن‎ дур- 


ное мнение. || عالب‎ 52 мнение, близ- 
кое к полной уверенности. || بظن من‎ 


۱ с ۲ ۰ ТЕ ۸ 
по моему мнению, по ۱۵6۱۱۲۰ دراین مسئله ظن‎ 


в Этом вопросе я‏ من بخطا رفته است 
впал в ошибку.‏ 
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۱ 2۹ 
عاجزی 


са. 24 верх [платья]. 


о о- о و و‎ 


а. ظهر‎ [мн. ظهور‎ и [اظهر‎ спина: | 
' оборот [письма, документа, векселя и 


пр. |. 


а. 


оо») 


полдень. ||‏ ظهر 


9« الظهر 
А по полудии.‏ آلظهر || полудня.‏ 
ظهیر СМ.‏ ظهراء 


و 
а.-п. <#>‘ полуденный,  полдиев-‏ 
НЫЙ.‏ 


هی و و 
аваение,‏ )2 ظهر см.‏ )1 ظهور а.‏ 


появление, проявление, обнаружение. 


до 


- э 
а. ظهیر‎ [мн. #4 ] помощник, 


пособник. 


а. ظهیره‎ 


ЗНОЙ. 


полдень; | полуденный 


а 


т. е. айн‏ عین مهمله айн, иначе‏ ع 
без точки, — 18-ая буква арабского п‏ 
21-ая персидского алфавита; произно-‏ 
сится персами в середине и в конце‏ 
или легкое при-‏ تک слова как гамза‏ 
дыхание, а в начале слова совсем не‏ 
произносится; встречается только‏ 
словах, займствованных из арабского‏ 
языка; числовое‏ 
ду 70.‏ 


و بت 
покло-‏ [عباد Гун. 2-2 и‏ عاید а.‏ 


няющийся [богу]; благочестйвый; на- 
божный. 

а. عایر‎ проходящий, прохожий, пут- 
НИК. 

а. عایس‎ [мн. [عوابس‎ строгий, су- 


ровый, нахмуренный. 


В 


значение по абдже- 


а. عانق‎ [мн. عواتق‎ [ П) отиущен- 
| НЫЙ на волю, освобождённый; свобол- 
ный. 2) старйиный, древний, аитичный. 
3) плечо. 

а. عاج‎ слоновая кость. 


а. عاحز‎ [ми. г عحز‎ 


и [عو احز‎ ела- 


бый, немощный; бесейльный; неспособ- 
ный [еделаль что-либо]. || عاحز کردت‎ 
| обессиливать  (обесейлить); лишать 
(лишить) возможности [чте-лйбо сде- 


лать]. |! ое! عاحز‎ и عاحز لت‎ 
۲ عاحززماندن‎ ослабевать (ослабёть); быть 


не в силах [что-либо сделать]; изне- 


мотать (изнемочь). || دار العحزه‎ ем. دار‎ 


عحز то-же, что‏ عاحزی .وج | 


عارف 9 546 "тек‏ عاحا 


۰ 4 > = ۰ <= 
а. > спешаёщий, поспешающий; 529 دعاد له رور‎ продайте по суще- 


1 2" с оао. | @твующей ныне цене. 
спешный, поспешный; торопящийся: | ^^ 1 " 


проворный; | существующий в насто- 

۳ ` = | 
ищем, близкий [прот. مهر عاحل ||[ احل‎ 
калим, уплачиваемый вперёд [весь 


пли частью]. вые دوای‎ средство 
для оказания скорой медицинской по- 


- 
عادت 60۰ عاده А.‏ 


2- \ 


۱ 
۸. عادة‎ и عادتا‎ обыкновенно, обыч- 


НО. 
۱ 
عادی به..‎ обыкновенный, обычный; нор- 


| мальный; простой. || عاد کر دن‎ приучать 
1 رِ‎ 1 | ۷ 
мощи. || برصیصا ابیض را سحده مود‎ | 


Берсиса поклонйлея Абьязу и нпод- 
вергея мучёению в пастоящем и нака- | 
من و‎ в будущем. [Мирхонд]. 


(приучить). || 2-2 ‹6>(епривыкать (при- 
выкинуть). 


۱ 
а عادر‎ извиняющий. 


۱ 
а. عادل‎ порицающий; ۱ 


2 ۱ 
а. عاحللا‎ спешно, поспешно; торопливо 


۱ 
۱ р ۱ а. عار‎ 0631061116, позор, стыд, ерам. 
01:00, оыстро; немедля, немедленио. 


0 مه 1 тт‏ 
сты‏ عار داشتن || мне стыдно.‏ مراعار آید 
اینجنین диться (у-), совеститься(у-) Дао‏ ‚ 
نیز عگو بامن :« که‌مرا از سخن بیهده عار آید. 
не 1۵8۵۵ мне ещё таких пустяков, по-‏ 


а. عاد‎ Ад— название племени на- 


казанного богом за грехй. 


а. عادت‎ И عاده‎ [мн. عادات‎ | обычай, 


обыкновение; привычка, навык, нрав. | ۱ ی‎ в а ۱ 
۱ 1 тому что от пустых речей мне стано- 

привыкать (привыкнуть), и. [Насйр-и Хоербв]‏ عادت کردن 
выкать (навыкнуть), свыкатьея (свы-| ۱ ۱‏ 
у ‹ | а,. ۰ 0 = > а‏ 
являющийся, (‏ عارض 3 кнуться); принаравливатьея (приноро-,‏ 
возникающий; случай-‏ و10 و۲ СЯ;‏ علی العاده И‏ یر سییل عادت. || вИтЬСЯ).‏ 
явлйться‏ عارض شدن || г | ный; | случай.‏ 

по привычке, привычно, по обычаю. || ۰ т ۱ 
(явиться), появляться (появйться): слу- 


чрезвычай- ^. |‏ فو ق‌العاده | خارق.1)خارق‌العاده 
АЕ о | Ччаться (случиться); возникать (возни-‏ ۳ 
кпуть), наступать” (наступить). 2) жа-‏ 


| 100111119, истец. || ض شدن‎ {= жаловаться 
отступление от обычая по причине (10-) подавать (подать) жалобу в суд. 
болезни [поел., т. е.. болезнь. выну- 3) щена, 2 نوماه تباشد رو‎ 
ждает отступить от свойх обычаев]. 1 = 9 اج‎ 
| - | луна не так светла, как твой щёки. 
زا وت عادات موحت هراص است‎ - - 
تب ححت سریه‎ ‌ А ` 1 1 2 >. 2: < 
© 3 ы о ۳ ۱ а. [عو ارض.77] عارضه‎ случай; | нееча- 
ние от привычек есть причина و60۵‎ м - 
۳ ۰ |стный случай; $ ех . 
ни [посл., т. е. обетойтельства не- СТНЫИ случай; препятствие, помеха. || 


| ۳ и . 21 во С и: 
привычные порождают болезнь]. اگر عارضه پیش تس‎ вели ничего [пре 
| иятствующего] не случится. 

۱ 


ный; чрезвычайно, крайне, необыкновен- 
110, необычайно. تر كعادت :موحب مرض است‎ 


\ 2> 
а. عادل‎ [ми. [عدول‎ справедливый ۲ т АЕ. 
1 ۱۱۰ а. عارضی‎ случайный; явившийся, по- 


شاهد см.‏ شاهد عادل || правосудный.‏ 


| 
| явившийся. 
له‎ >\=[подразумеваетсяа} قیمت عاد‎ |епра- 


= هت 1 

| اتف وه‎ 311011011111, велаю- 
۰ | ارف‎ [ эс, | щий, веде 

| 

| 


ведливая оцёнка | существующая цена | щий, понимающий: мудрый; | мудрек;: 


۱ 2 $ 
— 047 — . 
عافست , عاری‎ 
мистик. || عارف بالله‎ ۵ верую- печальном сердце; я влюблён в ту, ко- 
щий в бога, знающий о боге. торой аромат одинаков с твойм; в ко- 
го же влюблена ты, что цвёт твой оди- 


۱ 
а. عاری‎ голый, оголённый; натой, об-| ۰ ь 
наков © мойм? 


а.-п. ВЕ побозно, с любовью; страстно. 


чего-нибудь. 


— 


нажонный; | лишонный; свободный 1 
| 
| 


а. یه عاریت‎ Левзятое на подержание, عأشقانه != کشید‎ он страетно вздохнул. 


позаймствованное. || بعاریت دادن‎ давать| а. > عاشو‎ десятый день месяца Мохар- 
| 


(лать) на подержание, одолжать (одол-| рема, годовщина мученйческой смерти 

۲ = - 1 имама Хусейна, убйтого в битве при 
жить). || گر فتن‎ =2 = брать (взять) на Ко р у ыы ИН 
1 к 1 ۱ ербеле. 
подержание; одолжаться (одолжиться). | и: 

۳ а. عاصف‎ сйльный, рёзкий ветер; | вё- 
а. Ро на подержание, на время. | = 1 
2 'треный, бурный день. 


АВ временный, преходящий; | 


ПВЫЙ ОЙ : т а. عاصفه‎ [мн. [عواصف‎ буря, вихрь, 
фальшивый, вставной, вставленный. || 5 Гут. = ] буря, | 
دندان عاریتی‎ вотавной 376. || مو ی‌عاریتی‎ | УРаган. 


о 


۱ 
парйк, ‘шиньдн. || حیات عاریتی‎ прехо-| а. عاصم‎ защищающий, охраняющий; | 


дящая, тая ЖИЗНЬ. защитник. 


о 


а. عازم‎ намеревающийся, собираю- а, ЦЕ ми. [عواصم م‎ столичный город, 


щийся [сделать что-либо]; предирини- | столйца. 


мающий; | уезжалощий, отправляющийся. ۱ 2 1 
ВИА . ۲ > а. عاصی‎ [мн. عصاة‎ [ непослушный; 00- 
| زم‌شدن‎ намереваться (вознамерить- | ۸ 


۱ в: а 3 'лушник; непокорный; грешник; | мя- 
ся); уезжать (уехать), отправляться |‘: С ۹ 1 

Е |тежник, бунтовщик, повстанец, инеур- 

(отправиться). ان بای‎ ۳ У 


т ОО гёнт, революционер. || 2-52 непови- 
а. عاشر‎ деейтый. 1 ۱ 

- | новаться; | грешить (с0-); | возставать 
о бунтоваль (взбунтоваться). 


2 ۱ 
М, ре в десятых. 
0 ۱ 
с سم و بت و‎ ` == р 7 == 
а. عاطر‎ благоухающий, благовонный. 
а. عاشق‎ мн. 8622] страстно любящий, “7. я А 


3 


- - ты 5 7 9 ۰ 
влюблённый, | пылающий мистическою | 4. عاطف‎ благосклонный, благожела- 
любовью к богу. || عاشق شدد‎ влюбляться тельный; мйлостивый. 
влюбиться). || 22.522 6 люблён- ны В: т 
( (. [22.922 быть влюблен а. عاطفت‎ [мн.< 2252] благосклонность; 
ным, страстно любить (по-). گفتم یگل‎ | милость. г 
نگ 44 م | دل‎ 455 ۱ ِ ИА = < 

р بمو قیم‎ > (я 1 جک سس خی‎ а. عاطل‎ негодный; бесполезный; пра- 
+ 8 —- = دی‎ 
я сказал жолтой розе: ты одного цвё- благополучие. || 2% عأفیت‎ наздо ровье 


- ۱ 


а. عافیت‎ здоровье; 


здоро вье 


та со мною; ты всегда, живёшь в моём ' на доброе здоровье. همحنین قدر عاقیت‎ 


итак, тот‏ کسی داندکه بمصیبتی گرفتار آید 
знает цену благополучия, кто был‏ 
подвержен бедствию. [Саади].‏ 
۱ 

а. 82 неповинующийся, непокорный 
|| لدین‎ а\енеповинующийся родителям, 
непокорный сын. || 2% عأق‎ выходйть 
(выйти) из повиновения. 


۳ — 

а. عاقنت‎ [мн. < 9152] конец, окончание; 
исход, развязка, последствие, резуль- 
тат; | наконец. || عا قبت الامر‎ в конце кон- 


110. || عاقت‎ хорошо кончающий 


بخیر 
жизнь [т. е. в твёрдой памяти, испол-‏ 
нив всё религиозные обязанности, уп-‏ 
عاقبت گرگ زاده латйв всё долгий и пр.].‏ 
گرگ شود 2 گرحه ,| а» ЭГ‏ 
в конце концов волчёнок станет‏ 
волком,‏ 
[Саади |.‏ 


а.-П. ея 


хотя бы они вырос с людьми. 


- 2 
اند‎ 2..3\е предусмотритель- 
НЫЙ. 


ی 4۰-۰ 


НОСТЬ. 
а.-П. عاقت بین‎ дальновидный. 


а.-П. عاقت بینی‎ дальновйдность. 


с; 


а. عاقر‎ бесплодный, ненлодородный. 


\ وم‎ 
а. [عقلاء .1] عاقل‎ разумный, рассу- 
дительный; умный, мудрый. 


۱ 
а. عاکف‎ прилежный, усидчивый. 


= — 2 
те‏ 1 عو الم ۰ عالم а‏ 


ленная, свет. || عالم‌شهادت‎ и صوری‎ Е 
видимый мир, чувственный мир. || عالم‎ 
عالم معنی لا عیب‎ невидимый мир, мир идей. 
عالم فانی‎ тленный мир. || عالم کون وفساد‎ 


мир бытия и исчезновения, тлённый мир. 


О 3 


۱ 
предусмотритель- |‏ عا 2..3 اند بت 


عالی 
عالم کبیر 


عالم | микрокоем.‏ عالم صفغیر || макрокосм.‏ 


евечный, нетленный мир.‏ باقی 


мир небесный, царство небесное.‏ ملکوت 
عالم روحانی || мир духов.‏ عالم ارواح 
мир телесный,‏ عالم حسمانی | духовный.‏ 
попойка, пируш-‏ ۲۰اعالم آب || физический.‏ 
В‏ درعالم خواب 11 درعالم‌رویا || ка, кутёж.‏ 


мире сна, во сне. || ارب العالمین‎ 0611010 ми- 


ров. || فخر العالم‎ гордость ۱۵۵۸ [эпыт. Мо- 


хаммеда |. || من‌هر گز در این عوالم‌نبوده ام‎ 
я никогда об Этом не думал, я никогда 
этим не занимался. 


۱ و-‎ 
а. عالم‎ [мн. علماء‎ | знающий, ведаю- 
щий; учёный, просвещённый богослов, 
۳ 
законовед. || عالم الغیب و الشهادة‎ ведалю- 


щий мир невидимый и видимый, всеве- 
дущий [00т]. 


°-} 
а.-п. عالم آرا‎ украшающий мир. 
О 2 سس‎ В 


4۰-1۰ 


٩ ۹ 
а.-п. عالمانه‎ мудро, просвещённым 


образом. 
0 ات‎ 90 


а.-П. عالم یناه‎ прибежище мира [эпи- 


тет царей]. 


а.-п. عالمتات.‎ освещающий мир [эий- 


тет солнца]. 
-ه‎ ۱ 


а.-п. عالم گیر‎ 060191111 весь мир, 


распространйвшийся по всему миру, 


всемирный; | завоеватель, покровитель 


мйра [эпит. царей |. 
в. 
а.-и. عالمی‎ мирской, мировой. 
— ۱ 1 Е 
а.-п. عالمیان‎ жители мйра, люди. 
=. 
а. а ем. عالم‎ + 
۱ 


а. عالی‎ высокий, вышний, возвышен- 


э \- 


عالی تبار 


ный; сановный.} مدرسه || باب 1۰)باب عالی‎ 
عالیه.‎ высшее учебное заведение. 
и \ 
а.-п. 215 عالی‎ благородный, знатный 


[по происхождению ]. 


4 ۱ 0 
А.-П. => عالی‎ высокопоставленный. 
- ۱ 
а. عالی حناب‎ благородный, велико- 
_душный. 


а. عالیشان‎ высокопоставленный; | 
славный, знаменйтый. 

а. Е عالی‎ человек с широким кру- 
гозором; | широкая натура; великодуш- 
ный, благородный. 


а. عام‎ [мн. |اعوام‎ Тод. 


а. عام‎ общий, всеобщий; народный, 
всенародный; | обычный, заурядный; | 
неграмотный; | простонародный; простой 
народ. чернь, простонародье. || شار ععام‎ 


‘боль ля проезжая дорога || صلای‌عام‎ вее- 


наро ‘ый клич, всенародное пригла- 


шение. || اسم عام‎ имя нарицательное 


۰ سا اه ем.‏ خاص وعام .| [грам.‏ 


عیب می حمله بگفتی هنرش نیزبگو :: نمی 


ты назвал‏ حگمت مکن از بهر دل‌عامی حند 


все недостатки вина, назови же и его 
достоинства; не отрицай мудрости в 
угоду нескольким простым людям. [Ха- 
физ]: 
٩۱ 

а. عامر‎ населённый; воздёланный, - 
‘обработанный, культивийрованный; бла- 
гоустроенный; 
щий. 


цветущий, процветаю- 


о 5 بت‎ 9 
а. عامل‎ [мн. [عمال‎ действующий, 


‚делающий; деятельный; деятель; | пра- 
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عمادبته 


в другом городе; опытный; знаток; || 
[трам.| управляющий. || عالم عامل‎ 
деятельный учёный; учёный, у кото- 
рого слово не расходится с делом. 
= \ 
а. عامه‎ простой народ, простона- 
родье, чернь. 
۱ 
а. . عامی‎ простонародный, принадле- 
жащий к простонародью, к черни. 
1 Е 
а. АЙ тоже, что عنید‎ 


ем 


а. عانه‎ лобок, лобковая область. 


\ 
а. عاهر‎ распутный, развратный. 


۱ 
عاید داشتن | راحع то-же, что‏ عاید а.‏ 


давать (дать), ‘выдавать (выдать); 


платить, уплачивать (уплатйть). 


а. عایده‎ 1) [мн. عایدات‎ [ доход, 
وا‎ 


ми. عواید‎ 


прибыль. 2) налог, 


подать. 
۲ ۱ 
а.-п. عایدذی‎ доход, прибыль. 
а. عایش‎ живущий, живой. 
й ۱ 
а. 42.2 Айша, имя жены пророка 
Мохаммеда, лочери Абу-Бакра. . 
\ = ٩ = 
а и 45 рн. عوایق‎ [ 
препятствие, помеха. 


а. 452 семейство, ۰ 
а. |= аба, 
۱۳ 


а. عباب‎ волна, вал. 


верхняя одежда. 


а. عاد‎ см. عبد‎ 


а. عاد‎ см. عاید.‎ 
и 


а. بادت‎ 


поклонение, преклонение; 


обожание; служение богу; моление, 


витель области в халифате; | 'довёрен- 
ный приказчик, представитель купца 


мольба, молитва; культ. || عنادت کردن‎ 


| 


= 
а 


поклоняться (поклониться), 
жить богу, обожать; молитьея (по-); 


عساد رتم 


слу- 
| 


предаваться (пре-‏ بعیادت مشغول شدن 


даться) молитве. 
ми - 


а.-п. عمادت خانه‎ ۱ место поклоне- 


ь а 1 ния, храм. 
А.-П. عبادت گاه‎ я, 6 
۸. [عمارات.:«] عباره 7 عبارت‎ слово, 


фраза, выражение; стиль; | значение. || 
عبارت بو دن‎ заключать (заключить) в 


себе что-нибудь, состоять из чето- 


. ۱ و‎ 
нибуль. || بعبارت اخری‎ иными сло- 
вами, иначе говоря, иначе сказать. || 
زندکانی عارت از حیست‎ в чём значе- 


ние жизни? что значит жизнь? 


\,- 


а. м Аббае, имя собств. мужек.: 
имя дяди пророка Мохаммеда, потом- 
ки которото царетвовали под именем 
عباس‎ «> Аббасйды. 


а. عباسی‎ аббасидский, аббасйд: 
аббаей, назв. монёеты== 4 шари == 0,20 


крана; | двугривенный, 20 копеек. 


а. عسمت‎ тщетный, бесполезный, на- 
праеный; | зря. || عبت ملاف‎ пе хвастай- 
ся напраено, зря. 


و 9 


۱ 
а. عبد‎ 1) [мн. [عاد‎ раб божий, 
служитель бога; | человек; тварь. 2) 
[мн. 452] раб, невольник. | عبد البطن‎ 
чревоугодник, обжора. 


а. عمده‎ см. عاید‎ 


۸. عبر‎ см, عرات‎ 
а. عبرانی‎ еврёйский; | еврейский 


язык; | еврей. 


о وم‎ е-— 


а. — хе |мн. хе ] пример, елужа- 
щий поучением для других; | примерное 
наказание. || عبرت گر فتن‎ научалься 
(научиться) на примёре другйх, выно- 
сить (вынести) поучёние из примёра дру- 
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| 


(-110) عبرت شدن 


гих. || 
примером другим. 


служить 


примерный, по-‏ ۱ رات امیر ده 
Уучительный, на-‏ ) ”.- 
ставйтельный.‏ |[ عبرت 77 .۸.11 


о 


а.-п. 02 عبرت‎ способный научйть- 


оо- 


ся на примере других. هان ای دل عبرت‎ 


بین‌ازدیده نظرکن هان ‏ ایوان مداین‌را آئينة 
сёрдце, способное научиться‏ و عبرت‌دان 
на примере других, открой очи и счи-‏ 
тай дворец Мадайна [давно разрунтен-‏ 
ный] Ясным как зеркало примёром.‏ 

[Хаканй |]. 


و 
نما а‏ 


7 -о 


۰ 


و 


عسرت بخش то-же, что‏ عبرت 


примерно, для примера; 


на страх. || Е عمرة‎ для примера 


| прочим. || عبرة للناظرین‎ на страх всех 
взирающих. 


۸. عبری‎ то-же, что عبرانی‎ 
= 3 4 - 
служение. 


а. عمودیت‎ покорность, 


богу; рабство, рабекая покорность: 


= 


подчинение, зависимость. || عرض عبودیت‎ 


из‘явление покорности. 
9 
а. عسور‎ прохождение, проход, пе- 
реход; переправа; | пересечение, про- 
: чтение [книги |. 


о و‎ 
а. عمسموس‎ суровый, строгий, угрю- 
| мый, нахмуренный. Е 
о و و‎ ۱ / ۹ 
а. عسوس‎ | 0۲۳080618, строгость, 
و‎ угрюмость. 
а. “еле | 
а. عمهر‎ нарцисс; жасмин; М. 
изящный. 
а. Але сем. 52 


و -ه 


0 раб. 


ана )- ۳‏ 1 — 1 _ 
عحز | تن عمیدانه 


нс ое в - скоро. б- 
۲ ۰ عبیلانه‎ рабски, унижонно, اعد‎ Наспех, наскоро, И, 
жайше :موه‎ | пока, покамеет. علی العحاله‎ 
: | ۱ 
В بروید آورا‎ идите пока прове- 
дайте его. علی‌العحاله صد متات بمق بدهید‎ 


۰ 
| а. عتاب‎ упрёк, попрёк, порицание. | تا بحساب رسید گی یکنیم‎ покамест, до 


а. عمبر‎ амбра, ۰ 


подведения нами счёта. дайте мне сто 
| 


а.-п. نم‎ муаровая шолковая ма- 


терия е полосками. Ре 
3 Е — р 
а. عتاق‎ освобождение, отпущение| а. عحایب‎ [мн. 01 [عحیبه‎ диво, чудеса; 
на волю. `удивительныя, чудёсныя вещи. делл. 


مس مس 


Е Е | 2 ь'- 
а. 422 [мн. [عتبات‎ порог. | м. двор| а. عحائز‎ ем. عجوز‎ 


| 
тоеударя; гробийца святого. | Е 32 کت‎ удивление, изумление; | уди- 
عالیات‎ свящённые гробнйцы имамов | вительный, изумительный, дивный, чу- 
в Багдале, Кербелёе и Неджефе.  дееный, странный, чудной. || عحب‌داشتن‎ 
0 ۱ | ۲1۳811۳68  (удивйться), изумляться 


а. عترت‎ семь ДНЯ; 2 ۲ Е 1 : и 
5 = п По. доаиние ‚(изумйться), поражаться (поразиться)` 


очень удивительно, пора-‏ > عحب است 


а. عتق‎ освобождение, отпущение. 

на волю, дарование свободы. | 311۳6715110, очень странно || چه عجب‎ уди- 

в Г (=== 1۱ ۳ ۳ _ 'вйтельно! поразйтельно! как странно’ 

а. عتیی‎ |мн. معا‎ освобожденный, | : се _: 

کقتی که ترا عذاب || بو مه بوالعحیی | اس ده ۱ ۳ 1 

отпущенный на волю. °) древний; ی‎ а И 

«А! =‏ تر مهد + 5« دورعحم о‏ سیر = = = = ۳ 

старйнный, антйчный. || اعلم آثار عتیقه‎ ке» К ای‎ > 

Е ь оо | خواهد بود = آنحا که توئی عذاب‎ 
наука о древностях, археология. Е : 

-е- е %4—- 

а. عثره‎ [мн. [عترآت‎ ложный шаг, ты сказал: я буду тебя мучить; а мне 

ошиока, погрешность. удивительно: где это будет? там где 


آنحا:ٍ و آنحا که تونیستی کحا خو آهد 2 


۱ دس - .= 3 5 وه‎ 
а اد‎ с Оеман ймя третьего ха-| ты еси, там нет мученья, а где теоя 
= = 7 ыы | 


Е : 2 1 1 ی‎ 2 0 
202 [644—655]; ймя родоначальника НТ, где же такое место: 


۹ ы < вез 
династни турецких султанов [1299— а. عحب.‎ тщеславие, самодовольство. 


1326]. || آل عتمان‎ род Османа, дина- | высокомерие. 


| = 
стия турецких султанов, правившая 2۵ ۰ \.>е удивительно, изумительно, пора- 
95 м ` 
1925 г. | 3117 6158110, ۰ 


2 و‎ 
. عشمانی‎  османский анекий, 2۱۰ 1 г ۰ 2 
و‎ О, а. Че уливйтельный; странный, 


- А ы = 
турецкий; оттоман, турок. || عشمانیه‎ ++ | ЧУДНОЙ, дивный. 


оттоманская империя. | а. عحز‎ слабость, беесйлие, немощь, 


۱ ۶ 24 1 -^ | ۰ 
< 5 == ۱ ‌ * ] ۰ > 
а. عحاب‎ весьма удивительный. неспособность. || عجر داشتن‎ не мочь 
|(не с-), не быть в состоянии. || عحر‎ 


| 


$ 
а. №2 диво, чуло. 1 1 
102 والتماس‎ умолять (умолйть) упра- 


9 - 


а. عحالت‎ спешность, поспешность; шивать (упроейть). 


Е 7 ۲ 99 - ۳ 
скорость, быстрота. 3 А Е 
р СЕ в. 1۹ | а. عحز‎ [мн. [اعحار‎ зад, задница; 


а. عحاله‎ и علی | لعحاله‎ спешно, поспеш- | круп, крестёц; | последнее слово по- 


55 — 1 
عحز 2 


‘лустйшия. || 72-я) | عظم‎ крестцовая кость. 
2 عحز‎ СМ. عاحز‎ 


۲۰-11. «$ >22 крестцовый. 


5 = = =-- 


а. «№2 и عحله‎ спеёшность, посиеш- 
ность; тороплйвость. 
а. عحل‎ телёнок, тёлка. 


о - 


- 3۱ ۱ له‎ 
а. عحم‎ [мн. [اعحام‎ не араб; 


перс, 
персиянйн. از نقش ودگار درو دبوار شکسته‎ ۱ 
صناد ید عحم را‎ 


تسیه 


| آثار یدید‎ следы 
могучих вождей Персии видны во внеш- 
ности и облике разбитых ворот и стен. 


а. عجمی‎ не 
| небпытный. 


ео 


а. عحن‎ замешивание теста. 


Е. 
а. عحو ده‎ тТ0- 


арабский; | персидский; 


же, что اعجو به‎ 
а 


4.) 92-2 и عحوزه‎ [ми. عحائز‎ | старуха; | 
м. бренный мнр. || برد جوز‎ см. برد‎ 
2 و‎ — 


а. Чэ>е спешащий, поснешлющий: 
торопящийея; 0 ۸ 


а.  .تیحع‎ удивительный, изумитель- 
ный, поразительный; чудесный, дивный. 


- о ۱ 
а. [عحایت ۰ عحیبه‎ диво, дико- 


виика, чудо. || عخایت السیعه‎ семь 0 
света; семь произведений зодчества, 
и вайния древности, превосходившие 
все другие своей колосезльноетью и 
роскошью, Именно: египетские пира- 
мйды, висячие сады Семирамиды в Ва- 
вилоне, храм Артемйды в Ефесе, статуя 
Зевса в Олимпии, надгробие царя 
Мавзола в Галикарнасе, колосс Ро- 
досский и маяк в Александрии. 


Г 


а. у:2езамешанный ] 0 хлебе, тесте |;‏ 
خاله این مملکت بخون آیا بحداد тёсто.‏ 


почва Этого царства‏ با عچین است. 
смешана с кровью наших отцов и‏ 
اگر گلی بحقیقت عحین آب حیاتی дедов‏ 


-- 


== :9 
عدسی 


если ты прах, то пойстине замешана 
на живой воде. [Саади]. 


а. عد‎  исчиеление, 
счисление, счёт. 


перечисление; 


0 — = 


а. عدا‎ то-же, что ما عدا‎ 


,- 


о 


а. 2>\4е число, вычисление, исчи- 
сление. 
о - ۱ 
а.  تلادع‎ справедливость,  право- 
судие. 


а:-п. عدالت خانه‎ здание суда, суд. 


о - 


а. 9142 враждебность, вражда, 
неприязнь, ненависть. 
5-3, _ 
а. 392 враждебно, неприйзненно. 


а. عدت‎ см. عده‎ 


о 


-- و9 


а. 2Ае [мн. [اعداد‎ чиело, колй- 
чество; | штука [при счёте предметов]. || 
بی عدد‎ бесчисленный, неисчиелимый. || 


242 „=! ймя чиелйтельное [грам. |; 
عدد اصلی‎ числительное количествен- 
1100: ‹;:27 عدد‎ числительное порядко- 
вое; عدد 3 ریعی‎ числительное раздели- 


тельное; محموعی‎ 2$ числительное соби- 


| تام‎ 22 и &:22 24 целое 


рэгельное; 
число. || عدد کسری‎ дробное число, 
дробь; عدد کسری اعشاری‎ десятичная 
дробь. 1 1 


а. 2-е приготовление, снаряжение; 
снабжение войска припасами и амунй- 
цией. 


а.-п. عددی.‎ числительный, колйче- 
ственный; || штучный, поштучный. 


э -- 


а. عدس‎ чечевица 1 


)2 عدسی а. то-же, что‏ (1 عدسه 
Одесса, назв. города на юге России,‏ 
на берегу Чёрного моря.‏ 


а.-п. ع1دسی‎ чечевичный; 
выпуклый. 


| двояко- 


и — 553 — 


с مس‎ 


а. де 1) справедливость, право- 
судие; юстиция. 2) кипа, ТЮК. 


во - 


وزارتءد لیه || судебный; | суд.‏ عد م2 


министерство юстйции. || че 
министр ۰ 


о-- 


а. عدم‎ небытие, отсутствие. || 


неповиновение, непослуша-‏ عدم اطاعت 
отсутствие аппетй-‏ عدم 422 || ние.‏ 
 невоспитанность. ||‏ عم تربیت || .۰ та.‏ 
все равно, суще-‏ عدم‌او باوحودش یکیست 
دپار عدم صحرای‌عدم || ствует он йли нет.‏ 
небытие, обитель емёрти.‏ 


о о- о — “- 


а. عدن‎ рай, эдём. | حنات عدن‎ 
р ий ские садл, сады эдема. 


а. رورا عدن‎ иазв. портового го- 
рода в Иемзне. 


в. уо- 


а. 942 [мн | и [اعادی‎ враг, не- 


прийтель. || عدو الد‎ и الاعداء‎ ЗИ закля- 


тый враг. 

۱۱ 9 ۶ 
а. عدوان‎ вражда, неприйзнь, нена- 
ВИСТЬ. 

در و о‏ 

а. عدول‎ 1) см. عادل‎ 2( отклонение, 
уклонение; удаление. 

а. عده‎ и Е 1) срок, в течение 
которого, по шариллу запрещлется 
вступление в новый брак вдове и раз- 
веденной жене; для вдовы этот срок 
положен, если онл не беременна, в 4 
месяца и 10 дней, если же беременна, 
то до разрешения от бремени, а’после 


развода для получившей развод жен- 
щины—в 3 месяца или 3 менетрудль- 


ных перйода. || عده نگاه داشتن‎ соблю- 
дать срок عده‎ 2) число, множество. 
а. А многочисленный, многий. 
а. عدیل‎ равный, одинаковый. 
عدیل‎  Итиль, иначе Волга, назв. 


величайшей реки Европы, впадлощей 
в Каспийское море. 


عراده 


‚ а. кА лишонный, неимеющий, не- 


имущий. || عديم المثال‎ несравненный, 
бесподобный. 


0 
а. عداب‎ наказание; | мучение, мука; 
пытка. || عذا بکردن‎ и عذاب‌دادن‎ мучйть 
(за-); пытать, подвергать (подвергнуть) 
пытке. || عذاب کشیدن‎ мучиться (за-, 
из-), быть мучимым. || بغداب آوردن‎ 
доволйть (довести) до мучений. 


9۳ 4 


2 عذار‎ [мн. [عذر‎ щека. || لعذار‎ а 
бесстмлный, натлый. 


4 э- 
а. عدب.‎ пресный [о воде], прийт- 
ный, сладкий, сладостный. 


۳ 
а. 2Ае [мн. [اعدار‎ повод про- 
сить извинения; | извинение, прощение; 
| عذر آوردن 1 عذر خواستن‎ И نمودن‎ АЕ 
извиняться (извинйться), проейть (по-) 
извинения, прощёния. || عذر نهادن‎ 
ИЗВИНЯТЬ (извинить), прощать (про- 
стить). || 59 عذر پذیر‎ принимать (при- 
нять) извинение. || عذر کسی‌را خواستن‎ 
[разг.| отказывать (отказать) кому- 
нибудь в приёме, выпровьживать (зы- 
проводить). عذر بدتر از گناه‎ извинение 
тяжелее ۵0 преступления. [гогов. 


а. عدراء‎ [мн. [عذارا‎ девственница, 
дева. 


о 4 
а, п. عذر خواه‎ извиняющийся; про- 
сящий извинения, прощёния. 


о 4 
3۰-1۰ بح هن‎ ох извинение, просьба 
0б извинении, прощении. || м عذر‎ 


извиниться (извинйться); просить‏ کر دن 
(по-) извинёния, прощения.‏ 
و - 
приятность, сладость, сла-‏ عد و < а.‏ 
достность.‏ 


عرعر 110 то-же,‏ عر 


1 رادجی‎ < возчик, извозчик. 

т. عر ابه‎ арба. 

а خر‎ небольшая баллйста, ме- 
тательное осадвое орудие на колб- 


сах; | колесо, лафет; || употребляется 


تسه 


ده 


9 


при счёте артиллерийских орудий, 


напр. ده عراده طوب‎ десять орудий, де- 
сять пушек. 
о \ 

а. عراق‎ Прак, назв. области, об- 
нимлющей Месопотамию и часть Пер- 
сии. || عراق عحم‎ Ирак перейдский— 
Юго-западная область Персии, приле- 


ИВ а 


жащая к عرآق عرب‎ Праку арабекому, 


Месопотамии | عراقین‎ [дв. ч.| оба 
Ирака, персидский и арабский. 


عر وس .61 عر ایس 


عریضه ем.‏ عرایض 


7 = 


а. عرب‎ араб; арабы, арабский на- 


род. || 2-1 عرب‎ арабы исчезнувших 


عرب = 7 عرب عار ,4 || уже племён.‏ 


чистокровные арабы. || مستعر به‎ <> уе И 


4, ›= <> ›2 арабизованные потомки. 


не арабеких племён, сирийцев, коптов. 
и пр. || حزيرة العرب‎ Аравййский полу-. 


Аравия. || 2-Х عرب‎ |разг.| 
(притвориться) непони- 
بحائی رقت‎ 


остров, 
притворяться 
мающим, упрямиться (за-). 


он уёхал туда, куда)‏ .6] که عرب نی‌انداخت 


араб забросил копьё] он уехал ючень 
далеко, в дальние страны, куда Макар 
телят гоняет. 


۱ — = 


а. عردان‎ арабы; кочевники, бедуйны. 


а. о-\ ›г ссора, драка; крик, оранье. 
| کشیدن‎ 2-% ›= кричать 
за-). 


(за-), орать 


- 6 سم 


100 عربده حو а.-п.‏ 


драчун; забияка, задира. 


а.-и. عر بستان‎ Аравия. 


Ц 


عر دی .4.1 


язык; араб. || 


арабский; | 


| بعربی‎ по ۰ 


а. عربیات‎ арабская 


арабская филология. 


е —-- 


а. © ›2 хромота. 


литература, 


а. عر س‎ супруг, супруга. 


| 


крикун; | 


арабский | 
| 


| + 


оо- 


عرض 


Г 5) 


р д. у س‎ 
4. عرس‎ Свадьба, свадебный ۰ 


о о- 


а. عرش‎ трон, престол; | левятое пё- 


60, считаемое престолом божиим. 


а. عرشّه‎ возвышенная часть кора- 


бельной палубы. 
ее} —- 


а. عرصات‎ 1) см. عرصه‎ 2) то-же, 


что عرصه عرصات‎ Г 


و م 


а. عرصات ۱۲۰ ] عرصه‎ [ площадь, 


111 عرص شطر نج | поле ‘сражения.‏ | 


| матная доска. || عرصه عر‌صات‎ обиирная 


долина, гле совершйтся стрынвый суд 
| عرصه بر اوتنگ شده است‎ он попал в 


стеснённое положение, он م1‎ ло 


| крайности: 


8. عرض‎ ۰ РЕМ временное 


| п устранймое качество предмета, не 


| присущее его природе [прот. حوهر‎ |; 
 преходящее свойство, преходящее 60 
стояние; аттрибут; симптом; случа 
кость, случай. عرض دیدم بحزمی هرحه‎ 
بان حو هر‎ ох قناعت‎ + т Ы زان بوی‎ 


Я 87 ۷‏ نمیکردم چه میکردم 


' всё,от чего исходит аромат веселья, кроме 
| вина, и что бы стал я делать, если бы 
не удовлетворилея этою сутью вещей 


455 دل حو هر بود گفتن [вином [Ягма]-‏ 
عر ض پس طفیل ۲ عر ض حو هر 
так-как сердце есть сущно-‏ غر в‏ 


сть, а слова—лишь преходящая слу- 


чайность, то преходящее является па- 
разитом, а сущность—основною целью. 


[Дж. Руми]. 

доклад, доложение; | проше-‏ عر ض 
жалоба; | изложение просьбы;‏ 
предложение, представление, почтйтель-‏ 


| ное представление. || оке СР = 0 


войска. || بعرض رسانیدن‎ 7108011151 (ДО- 


بر 2 


вести) до сведения; ءرض کردن‎ 0۳ 


дываль (доложить); излагать (изложить) 


просьбу, жалобу; предлагать (предло- 
жить); представлять (представить); упо-. 


требляется также вместо گفتن‎ всякий 


раз, когда относится к словам млад- 
шего к старшему или более знатному. | 


а. عرض‎ Ширина, широта. || عرض‎ 


| «> Ве 


северная широта. |‏ شمالی 


южная широта. 


а. عر ض‎ 
шая репутация. 


честь, 106006 имя, хорд- 


а. > = шириною, в ширину; по 
широте. 

Е. | 

а. عرضی‎ временный 
не присущий природе; 


аттрибутивный; симптоматичный; 
чайный. 


а. заявление, про- 


оо- 


а.- п. عر ضداشت‎ 


преходящий; 
елу- 


а. عر عر‎ горныи кипарис. 


4 


крик оела.‏ عرعر 


وه . و 


а. عرف‎ 
ский закон. [прот. [شرع‎ 


светский закон, граждан- 


۶ و 2 


а. @ عر‎ по гражданекому закону, со- 
тлено с гражданским законом 


کت 5 


1 عر فا‎ см. а 


а 
`а. 20 عر‎ Арафат, назв. горы близ. 


Мекки. 
4 ۱ 


а. عر فان‎ знание; признавание, при- 


знание, познание [бота ]. 


4. 4 ‚< цевятый день месяца 43| 


4>>)\ в который Мекканские пилигри- 
мы останавливаются у горы Арафат. 


шение, нетйция. 


п устранймый, 


=—= زر 
لت تما 
و 3 | 
светский, гражданекий. |]‏ عرفی а.‏ | 
۱ 
тражданский закон.‏ قانون عر قی . 


а. عرق‎ пот, выпот; | отгон, дистил- 


`лят; | водка. || عرق دو آتشه‎ дважды 


перегнанная водка. || 02,5 عرق‎ 


потеть (вс-), запаривалься (запарить- 


| ся); | м. раскошеливалься (раскоше- 


'литься); || عرق گر فتن‎ перегонять (пере- 
гнать) [жидкость] дистиллировать. || 


نان خو درا بعرق حبین تحصیل کر دن | 


хлеб 


зарабатывать (заработать) свой 


в поте чела [лица]. || با کد یمین و‎ 


| 


| => «ле трудом правой рукй ив 


поте ۰ 


[عروق [мн‏ عرق 


2) артерия; вена. 


ке) 


а. 1) корень 


| Грастения |. жила: 
1 ۱ 


3) род, происхождение, порода, раса. 


۰ عر قجین а.-1.‏ 


| =. 


= ах 


| 5 ۰ ` 
| а.-и. потник; кусок мале- 
`рии, которым стирают пот се лошади. 
| Са 9 

| а ээх ШП) ۱1۵0080 сухожи- 
лие. 2) Аркуб, имя какого-то араба, 


| постоянно обещавшего и никогдь ие 
| 
| 


я зак: | 
موأعید عر قوبی ا‎ обещания, никогд» не 


исполнявшего своих обещаний. 


исполняемые, как обешания Аркуба. 


3} ‚= трёние, растирание. 


о -- 


| а. عرمرم‎ бесчиеленный [о войске]. | 


а. 


обильный [о дожде |. 
° و و‎ 


| а. عروحج‎ восхождение, 0316601۴56. || 


| عر و ج -حضرت عیسی‎ вознесение Иисуса на 


небо. || عر وج کردت‎ возноейться (воз- 
' нестись). 


9 


о я >> — ,- 


کر وب ظ ,عرونن :۵ 
невеста; | новобрачная, молодая.‏ 


[ мн. Е ] 


а.-п. “охл 1) кукла. 2) неболь-| 
шое военное метательное орулие. 
а | 
عر وس .6 عر و سه‎ 
عروسی‎ свадьба, свадебное торже- 
ство. || عروسی کردن‎ играть (выграть)' 
свадьбу, устраивать (устроить) свадеб- 
ное торжество. 


а. علم | لعروض 7 عروض‎ стихосло- 
жение, метрика, просодия. 


а. عروضی‎ отноейщийея к стихо- 
0 


сложению, метрике, просодии; метри- 
чеекий, просодический; | знаток стихо- 
сложёния, метрики, просодии; | Арузй, 
прозв. Ахмеда-ибн-Омара-ибн-Али-ан- 


Низами Самаркандекого, автора знаме- 


ийтого сочинения چهار مقاله‎ ۵ 


составленного им ۵‏ محمع النوادر 
г. хиджры.‏ 550 


| عرق .6۲ عروق 


و 6 9 ۵ - 


а. عروه‎ и عروة‎ ручка сосуда. || | 
العروة الوتقی‎ [0. крепчайшая ручка] 
кренчайшая опора, на что можно по- 
ложиться, твёрло опереться, неколе- 
бймая опора. 


а. عری‎ обнажонность, 
нагота. 


обнажение, 


а. . عری‎ обнажонный; лишонный; сво- 
۱ 


— 556 — 


бодный. || عری از حرص‎ свободный от 
жалности, алчности; не жадный. 


9:2 اه تا 
обнажонный, оголённый,‏ عریان а.-п.‏ 
нагой, голый.‏ 


Ко» 


2. عریانی‎ обнажонность, оголённость, 
۱ 


обнажение, нагота. 


> — 


а. عریض‎ широкий. 
۱ 


۰ 


прошение, пе-‏ [عر |72( [ми.‏ عریضه 


а -وه‎ ° 


“АА >= 


тиция; | письмо младшего к старшему 


4 В 5 کم‎ 
‘пли более знатному. درعریضه فلان تاریخ‎ 


в письме моём‏ بشما عرض کرده بودم که 
от такого-то чиелА я докладывал, что...‏ 


а. 72 он был могущественным, 
оп возвелйчился; употребляется в араб- 


ь-- 


ских выражениях: وحل‎ )= да будет 
он могущественным и великим; да воз- 


99 


величится его ймя. || عز نصره‎ да будет 


=- 


| велика его победа [о государе]. 


о 


а. عز‎ мотущество, величие; слава; 
достоинство. 
ме 
а. عزا‎ траур; оплакивание, плач 
по умёршем. || عزا داشتن‎ и عزا گرفتن‎ 
носйть траур, быть в трауре; оплаки- 
вать (оплакать), плакать по умершем 


оплакиваль  (опла-‏ بعزای کسی ننذستن 
кать) кого-либо, плакать по ком-либо-‏ 
да будет мать‏ مادر > بعز ایت تمد 
твой оплакивать тебя [проклятие |.‏ 
носящий траур, нахо-‏ عزادار а.-п.‏ 
дящийся в трауре; оплакивающий.‏ 
ношение траура,‏ عزا داری а.-п.‏ 
траур; оплакивание.‏ 
عز یمه ем.‏ عزایم 
холостой, | незамужняя.‏ 
= ۳ ۰ $ ۰ ۰ 
من Я‏ برابرم سفرة نان 2 


> 3 
همچون عز دم 


106) بر در حمام‎ я голоден, а передо 


мною накрытый стол, я подобен хо- 
лостяку у двери женской бани. [Саади |. 


# 


а. عسزت.‎ ценность; достоинство, 


| уважение; честь, почееть; слава, могу- 


щество, велйчие. || عزت هس‎ ۵0 


собственного достоинетва, душевное ве- 


личие. || رب العزت‎ 
НИЙ. 


господь всевыш- 


۱ 
عزرت مد 


عز ت مند а.-П.‏ 


достойный,  до-‏ زد 

стойный уваже- 

ния; уважаемый, 
почитаемый; 


славный. 


Ц. ار‎ 


نی و 


инете кие‏ سس« 


= | 3 ет 55 
عزرائیل‎ 
ی‎ 1 | 
۱. عزرائیل‎ Азрайл, ймя ангела | 
смёрти, Иначе па; зываемого вый ماک‎ 
2 Бе увольнение, отставлёние, 
отставка, удаление от должности. || 
عزل ونصبت‎ увольнение и назначение. 


|] کردن‎ Ч увольнять (уволить), отета- 
влять (отставить), удалять (удалить) от 
должности. 


و ه - و 


- و 0 


а. عزم‎ намерение; твёрдое реше- 


ние. | عزم کردن‎ намереваться, воз- 


намериваться (вознамериться); решаль- | 2 


ся (решиться), принимать (принять) 
твёрдое решение; задумывать (заду- 


мать). || آو لو | لعزم‎ твёрдо исполийющие 


бота о научёнии людей иетин- 
Авраама, Мои- 


веление 
ной вере. [эпит. Ноя, 


‘ея, Мохаммеда и некоторых других | 


пророков]. 
о - و و‎ 
состояние, 
внебрачное 


а. عز و دت‎ 0 
стояние не замужем, 
стояние. 


ات رل 2 Ре‏ ۳ عریر 
ценный, драгоценный; |‏ 0001۵1 
редкостный; | уважаемый,  почитае-‏ 
мый; славный, знаменйтый;‏ 


величественный; могучий, 
святой. | 
ценить что-лйбо; (по- 
чтить); любить (по-). || خود عزیزی در‎ 
حهان جون‌شمس نیست ::شمس حان باقی است‎ 
آورا امس نیست‎ нет такого святого в 


мйре, как Шеме [тавризекий]; солице 
душй вечно, для него нет вчерашнего 


)0- 


а. 


мощный; | 


чтить, почитать 


великий, | 


дорожйть чем-лйбо,‏ عزیز داشتن 


дня. [Дж. Руми]. عزیز مصر‎ сановник, 


заведывавший в Египте ^ при фараднах 
государственными финансами. || العز یز‎ 
тай [бог]. 


8. يمت‎ ‚= мн. =! [عز‎ 
заговор, натовор; амулёт, талисман 
с написанным заклинанием. || عز زابم‎ 
خواندن‎ читать, прочйтываль رطق 0و‎ 
прочесть) заклинания, заговоры; закли- 
нагь, заговаривать (заговорить) нато- 
вариваль (наговорить). 


заклинание, 


И وه‎ 
۰ 2 
2 ь‘- -е- 
а. = см. Е. 
а. А2ж-е золото. 
۵ و‎ << 9 
а. عسر‎ и عسرت.‎ затруднение, за- 
труднённость; стеснение; бедность. |! 


затрудиёиноеть глотания. ||‏ عسرت بلع 
затрулнённость мочеиспу-‏ عسرت بول 


| скания. || عسرت هضم‎ расстройство пи- 
а. =) عز‎ уединение, отшельничество. | 


щеварёния, диспепсия. 

а.  نسع‎ ночной сторож بعسس گوید‎ 

он говорйт ночному‏ که مرا بگیر 
сторожу: бери меня [посл. т.-е. он сам‏ 
на себя навлекает белу свойми сло-‏ 
вами |.‏ | 

е-о- о ь‘- 

2. عسکر‎ [мн. [عساکر‎ войско, 

Армия. | №» عساکر‎ сухопутная 


| армия. || & ›>> عساأکر‎ морское войско. 
со- | 


а.-п. عسکری‎ 1) военный, армей- 
ский. 2) сорт сладкого винограда. 
9 -- о 

В. عسل 2-22 || عسل‎ 
| ценный, белый мёд, лучшего качества. 
а.-П. сме медовый; | медового 


цвета; жолтый; | род жолтой материи. 


© 


мёд. 0111]- 


а. عسمیر‎  затруднительный,  труд- 
۱ 


| НЫЙ. 


АЕ 
а. ‘22 ужин. 


۱ 
а. عشا‎ вёчер. || نماز عشا‎ вечерняя 


молитва. 


а. عشاب‎ ботаник, 0 
0۳: 


۸ که‎ = десятичный, десятерич- 


۱ ی‎ 
ный; состоящий из десяти частей. 


Зи -9 


назв. музыкаль-‏ )2 عاشق см.‏ )1 عشاق 


о 


ного тона. 
Си 
а. عشاوت‎ куриная слепота. 


© 


Але 6۷. عشیرت‎ 


۱ 


а. 


--л 


а. شمه‎ трава. 


9 و9 سند 


عشمه 
а. Але Сассапарель [рает. |.‏ 
травяной, (۱ ۰‏ عت а.‏ 


(аб 
\ 


| 9 تك و هو ه 
0 آ[عشور И‏ اعشار [мн.‏ عشر .۸ 


поля; | десятинная 10- 


часть, десятая 
даль. 
عشر‎ десять. || 


надцать; عشر‎ (| лвенадцаль.. 
ناد‎ 


احدی عشر а.‏ 


одиннадцатый: двенадцатый. 


о 


а. عشرت‎ увеселение, 


с: 


о 


удовольствие, 


наслаждение. 


ح ی م 


десять‏ عشرة десяток” || ве‏ عشره 
первых последователей Мохаммела, ко-‏ 
торым был обещан рай.‏ 


۸ 


а. 


о 


а. عشر ون‎ И عشرین‎ двадцать. 


5 


а. عشق‎ любовь, страстная любовь. || 


о 


духовная, платоническая |‏ عشق حقیقی 
любовь. ео Зе поверхностная.‏ 

ОО | 
любовь, телесная, плотекая любовь. || 


долина любви, вторая сте-‏ وادی عشق 
пень совершенства по учению‏ 
و باعم عشقی ساز کار آید 5 2 در مرکت 
۲ دل ِ- ۳ دل 295 کحا 

سازد عشن * « ور عشق ناماد دحه کار 
7 اآید г.‏ 


آرزو سوار 


0 поладит 0 гру- 


стью любви, оно оседлает коня жела- 
если 116 было серлца, тде 

۹ в, ۷ جر‎ В # 
нашла бы родину любовь? если бы не 
было любви к чему годйлось бы сердце? 
[Саид-ед-Дин- Джувейнй |. م‎ о = 


ور ده 1 


НИЯ: бы 


عال 


в мире не было бы любви, если бы неё 
было красивого лица, и если бы не 
было розы, не пел бы соловей на вет- 
вях. [Саа; и 

любов- 


а.-п. عشق باز‎ влюблённый; 


ник, ухаживатель, волокита, повеса; 


таллитный человек. 


один- | 


احادی عشر 


су риев. | 


Оз 


:: 2) روی‎ -_ Е 


о مس‎ 


В ۰ و‎ ПЛА ۰ 
۸.-11. عشق بازی‎ влюбленность, лю- 
бовная интрига, ухаживание, талант- 
ность. 
а. عشقه‎ вид плюща [вьющееся рас- 
тение |. 
| о و ۰.۵ 2 .و‎ 
عشر ,۸1 عشور‎ . 
|  هوشع‎ любовный жеет; ужимка, 


подмигивание; кокетство, кокетничание, 


| жем Анство. 


о 


а... ومرسارن‎ 


кокетничающий, 
кокетливый; ко- 
кетка, жеманница. 


عشو ه کار а.-п.‏ 
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| 
| 
۱ 


а.-п. عشو ه‎ 
Га. ی‎ вечер. || بالمشر والایکار‎ ве- 
| чером и утром; диём и ночью; посто- 
ЯННО. 


4. عشیر‎ десйтая часть; | каждый из 
1 ۱ 
| десятй отделов Корана. 


| а. 


о - 


и = [мн. 


۱ 


колено, 


родетвениики;‏ ] عشاثر 


род, племя. 


۸. عشیه‎ вечер [прот. 24$]. 


۱ 
а. عصا‎ палка, посох, трость. || عصای‎ 


посох Моисея.‏ موسی 
نی 


а. عصابه‎ повязка для головы. 


а. к См. $ 3 
ی‎ маслодел, отжимающий ра- 
стительное масло. 


а.-п. عصار خانه‎ маслодельный завод. 
И. 
عصاره‎ СОК, ОТЖИМ. 

۱ о \ = о - 


а. عصافیر‎ ем. 292-22. 
۱ 


0-1۰ کش‎ Ее повбдырь [слепца]. 


о - - 


а. لا ۰ عصت‎ нерв. 


сл 
С 


۳ کت‎ Е? ۱ 
/ عطابخش عصیافی‎ 
۱ 9 г و‎ 
а.-п عصبانی‎ | нервпый. | عصسی‎ а. 322 тяжкий, нензлечймый [о 
۱ ти ۰ 3 
-- [25% нервный, нер- болёзин]. 
عصبی‎ | возный; внечатли- » یه س و‎ ۰ 
تا‎ Ее: ۲ | а اعضاد روا عضد‎ [ предилёчье, 
71111111. || عصمی‎ 1108113/۲ 0635 : Е | 
р. | وی‎ "2۴۳۳۵۵ 0026۵8 часть руки от плечу до локтя; м. 
а. عصبیت‎ нервность, нервозность; | |ОПОРа, помощь; помощник. 
рёвностная, пристрастная защита, انم‎ а 452 [ми. اعشلات‎ мускул, ۱۱ 
«тзивание |[свойх родичей, своей ро-. Е 1 
1 1 2.1۲. عصلی‎ мускульный, мышечный. 
длины, веры]: патриотйзм. ۰ : к НИ 
оо- о ло- о ۰ => 
а. اعصار .| عصر‎ п اعصور‎ 1) век, а. اعضا ۰ عضو‎ |член; часть тела, 
эпоха, врёмя. 2) время между полуднем телесный орган; | оболочка, глаза: | 
а закатом солнца, послеполуденное член, учлетник [общества, собрания]. 
врёмя: вечер. || ВЕ: послеполуден- | اعضای يك دیگراند:: که در آفر ینش‎ РА 
к 1 у Е ۳ 0 Ж ме ۳ 2 <’. - > 
ная вы ۳ выжимание, отжимание. چو عضوی بدرد آورد‎ в 4; 
ан. عصرانه‎ фрукты и прохладй- У روزگار + دگر عضوها را نماند قر‎ 
тельные напитки, подавлемые в после- نت دیگران بیغمی « نشایدکه نامت نهند‎ 
0082 6111106۰: ۱۱۰ ۱ 1 ۱ 3 
ео" | ادمی‎ люди суть члены одного тела, 
а. عصعور‎ [мн. |عصافیر‎ воробен. : пбопри еотворенин онй созданы из одной 
се ы 7 3 2 2 0 ۰2 ۱۰۱۲-۲۲۳۳۲ ۲ 
а. عصمت‎ целомудрие, женская честь; СУЩИости; если судьбл какой-нибудь член 
1 ِ 1 _ | Доведёт до болезни, другйе члены не 
невинность. чистота, непорочность, без- Е ۱ Ш 
۰ 00۲۲۲68 спокойными: @сли же ты 
трешность. || عصمت‎ > целомудренная; беспечален о страдании других - не 
невинная, пепорочная. |! بی‌عصمت.‎ неце- следует тебя и называть человеком. 
_ломудренная: развращённая, разврат- [Саади] هقت عضو دیده ود بایدت شستن‎ 
= ۱۱ ‘ 
нах, распутная. || بی عصمتی‎ нецело-| باید شدن‎ Ее те 
‘мудрие; бесчестие: развращённость. || رت‎ т ۱ ۳ 
و‎ еж ۱ тебе надо промыть водою семь обо- 
78) عصمت‎ астлевать (растлить): _- Е 
4 о ВЫ ۳۵6111۵۰ дочек глаза, а потом ужё добиваться 
лишать (лишить) невипности; опозори- |. ی‎ ۱ 
1 ۲811۲۵2 друга. [Сельман]. 
звать (опозорить). тв 
2 ۷ 7 0 о 3 ۱ я = وی‎ ۳ < ۲ = й ` ۳ 
2-17 یناه‎ ]весьма целомуд а-п. عضوی‎ относящийся к члену 
{ренная‚пренепо- ..... ۹1 ی‎ 
Ши” Г рочная (эпист.). Йли органу тела; органический. | کیمیای‎ 
عصمت ماب‎ } у ۲ 1 ۲ 
2 عضو ی‎ органическая ۰ 
تن 0 و‎ 
= м. | о = 52 9 ۲ 4 
: Е 22 ыы | а. عضو یت‎ органйзм; | членство, 
۹ عصیان‎ 3 еж 1 ۱ ۰ < ۳۳ 3 я 1 3 2 
ОУН, 0664 موم‎ членом [ в обществе, 600- 
-ние, бунт; противление, сопротивление; рании |. 
грех. || لوای عصیان افراشتن‎ поднимать $ 
Уионнать) знамя мятежа,  бунтовать| а. © дарение, дарование; дар, 
и ۰ ۰ ` ‌ ` ۰ 1 ۰ ۱ 
«езбунтовалься), восставать (восстать). подарок. || عطا کردت‎ 2201۳1 (по-), 
и .. | даровать. 
а. عصیره‎ то-же, что عصاره‎ - и 
۱ 5 Е ۹ 
о | а.-п. بخش‎ №2 щедро - одаряющий, 
> Ул: ۰ 
۱ 2. о = 211 | щедрый. 
۰ 
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продавец ароматйческих | 
лухов;  парфюмёр;  дро-| 
торговец москательными и 
аптекарскими товарами, чаем, саха-| 
ром пр.; | Аттар, прозв. Ферийд-| 
ел-Дина, знаменитаго перейдекаго по- 
эта-мйстика| 1119—1230]. 


веществ, 
1 


И 


а. عطارد‎ Меркурий [планета]. 


а. عطاری‎ парфюмерия, торговля’ 
\ 


ароматическими веществами, 
москатёльными и иными 


духами, 
аптекарскими, 
товарами. 


ие 
ر‎ а инёрция, инертность, кос- 
ПОСТЬ. 


— ۱( 
عطیه ем.‏ عطایا 

а. عطر‎ [ми. عطور‎ ]благовоние, аро- | 
мат; ароматичееское вещество, лухй; 

а 
مر‎ | душистый, благо- 
ап. تا‎ : | вонный,  аромат- 
2 те ный, ароматичный, 


ароматический. | 


о -‏ اه وت 


а. عطریات‎ ароматические вещества; 


| 


ароматы, благовония, ۰ 


| 


2 = 


а. 4-е чихание. || عطسه کردن‎ чи- 
хоть (чихнуть) | 


تفه عطش 


т 


(в03-). 


дать 


жакда. || 


о зо - 
а. عطشان‎ жаждущий. 


а. عطف‎ 


наклонение, склонение; на- 
гиблние; поворачивание, поворот; обра- 
щение, направление. || حرف عطف‎ 3 
[грамм]. 


о м = 


. 1 о ا‎ 
а. عطوف‎ блатосклонный, благожела- 


سب 560 — 


 колепие, пышность; | гордость, 


тельный, милостивый, любезный, рас- 

положенный к кому-нибудь. | 
= = и | 
عطیه‎ [мн. 52] дар, подарок. 


ار 
عظیم и‏ عظم р см.‏ 
ем. 45:2 .‏ عظائم 


о о- 


а. عظام ,ررد]عظم‎ | кость 
му 
عضماء‎ см. عظيم‎ . 


укола 
а. عضما‎ то-же, что عظمی‎ 


مج رم و 


а. عظمت‎ величие, величество; вели— 
۱ горде- 
ливость, высокомерие, надмённость. || 
عطمت‎ величавый, величественный, 
пышный; | гордый, ‚горделйвый, высоко-- 
мерный, надменный. 


مرب ۱۱ 


2. عظمی‎ [ж. р. от 


5 


величлй-‏ (اعظم 
долж‏ صدارت шая, высочайшая. || >В‏ 
ность великаго ие визират.‏ 


۱ و‎ 
а. عطیم‎ [мн. عظام‎ п عظماء‎ [ великий, 
ИЕ. 
ный. || 


важный; огромный, громад- 
عظيم‎ ›—^| важное дело, дело. 


| С. == ` . Я 
| огромной важности. || عظیمه‎ А серь- 


6зный вопрос. || 212 5-2. велйкие 
государи. || و اللها لعطیم‎ клянусь веевыш-- 
ним богом. 


о 


о ,- 
а. عظیمه‎ |. «ЯВ2] важное, 
5 


слав- 


х © 


ное дело; велйкое бедствие; чрезвычай- 
| ное событие. 


о \- 


بت .6 ععاریت 


۳ 0 |] воздержание от за- 
а | прётнаго; | целомудрие. 
2 22 | женская честь; скром- 
Е ность, блаточестие. 
о о о ۱ 
а. عفریت‎ [ми. [عفاریت‎ злой дух, де- 
۰ ۱ و‎ ۱ 
мон, черт. 


Г. 


а. عفربته‎ демон женекого 28 
کته‎ 


| чертовка. 


о- 


а. (1242 чернильный орех. 


лай собаки.‏ عمعف 


гниение,‏ عفن 


а. عفن‎ гнилой, 
ный; зловонный. 


а. порча. 


тухлый, испорчен- 


9 
ве. — 
عم‎ 
Сы 

1 


о 


528 гнйлостный. 


۱ 


۱۰-1 
4. 922 1۱0۵16, 
ловамие; пощлла, 


110111]- | 
нака- 


избавление, 
избавление от 


1۲111. || عمو می‎ 946. И رح‎ общее про- | 


щение, амнистия. || کردت‎ 522 прошать 
(простить),извинять (извинйть),мйловать 
(по-);избавлять (избавить) от наказания. 
خرد بر #5 بخرد مایه‎ Е گناه = بر دبک‎ 
بو + 2 ش عمو دو آرم از آن‎ Са گنه رد‎ 


کناه دز رگ :که 5 بز رگی‌عغوت بخلق دنم دم 


۱ ничтожным грехом приходят просйть | 


извинения к ничтожным; я не 
№ тебе проейть прощения за 
значительный; для твоего 
я принесу великий грех, чтобы 
народу величие твоего 
[Зейнат-оль-Маджалие]. 


о 


приду 
грех не- 


ЯвИть 
прощения. 


а. 922 всепрощающий, 
вый [бог]. 


о - 


всемилости- 


9 


а. ۰. عقو نت‎ гниение, гийлость, разложе- 
иие; тухлость, порча; зловоние. || عقو نت‎ | 


затнивать (загнить); разла-‏ بیدا کر دن 
гаться (разложиться); протухать (про-‏ 
тухнуть), портиться (ис-); вонять (за-,‏ 
иро-).‏ 


4 


а. عقیف‎ воздержанный, 
\ 


целомудрен- 


ный; непорочный; 
детельный. 


а. عقاب‎ наказлние; 


безупречный; добро- 


возмездие, воз- 


даяние. 


4 ۱ о ۱۰ © зо- 


орба. ||‏ |اعقب и‏ عقبان ۱۱1۰ عقاب а.‏ 
تا تهعقاب двуглавый орёл.‏ عقاب دوسر 


где орёл бессилен 


перья], что может 
муха [посл.|. 


Уж» پر‎ 8, 

[6.  просыпал 

сделать тощая 
2 

а. عقابین‎ орудие пытки и мучйтель- 

11011 казни, состоявшее из двух 

столбов, межлу которыми подвеши- 
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прощения | 


۷۳ ас 
вали ۳ ОНяКа, зашитого в кожу. 
] = \ — 
| 

а. عقار‎ ۰ = недвижимость, 
недвижнмое имущество; именье, по- 
местье; земельная собственноеть. 

уе 

а. عقار‎ ВИНО. 

عقرب ем.‏ عقارب 


2۰-۰ عقار ی‎ земельный; относящийся 
۱ 


к неодвижимой в не- 


движимости. || دانک قاری‎ земельный 
банк, ипотечный банк. 


собственности, 


о نا‎ 


а 2 
а. عقاقیر‎ [мн. от اعقار‎ лекарствен- 


ные и ароматйческие корни, травы. 


1 


а. عقال‎ путы для связывания ног 
у животных; | обмотка, которой укреп- 
ляется на голове платок |в одежде 


бедуйна]. 
о `- 
عقائد‎ см عقمد ه‎ 
‌ НЕ о ле- 
а. عقب‎ [ми. ااعقاب‎ пята, пятка; зад, 


задок, задняя часть; | потомок; | сзади, 
за, после. || عقب کسی ر فتن‎ ходйть, иттй 
(пойти) за кем-нибудь: следовать (по-) 
حاوید ماند هر که‎ 


за кем-нибудь. رده‎ 


еб کند‎ будет вечно жить всйкий, кто 
прожил с лоброю славою, потому 
что и поеле него воспоминание о 
рых делах будет оживлять его 
[Саади]. 


۱ ۰ ۶ 
عضمأ‎ то-же, что عقبی‎ 
а. . عقمه‎ горная тропа; 
вал; | опасный пункт, 
| мент; кризис. 


۱ 2 


2100 - 
ИМЯ. 
а. 


круча; 
опасный 


пере- 
мо- 


дас 


а ВХ 


10 1 11۰ 


ое- 


загробный мир, будущая 


© 29 


а. عقد‎ [мн. عقود‎ | связывание; | за- 
ключение договора, контракта, сотоза; | 
созыв собрания, заседания, общества. || 


С عقد‎ брачный договор; бракосо- 
36* 


Лав 


четлние, брак. || محلس عقد‎ собрание 
для заключения брачного договора. || 
عقد محلس‎ созыв собрлиия. || عقد نماز‎ 


а К молитве. | 


заключать (заключить) 
контракт, союз. 25% شب 92 عقّد‎ 


ве-‏ من م > چ4 خو رد با مداد فر زندم 


чером я приступаю к молитве, [у 
меня в мыслях:| что-то будет на 
утро есть литя моё? |Саадй]. | 
а. 22 ожерелье. 
а. بندی‎ АР заключение брачного’ 
\ 
союза, бракосочетание. 


- و‎ 9 
д. عقده‎ [мн. [عقد‎ узел ;связь, узы; | 
трудность, затруднение; препятетвие; 


е-) 


М. 
помёха. || در د لم عقده 2-5 است‎ это ле- 


жит на моей 210 


ботит мен. Я. 


душе, тяготит, за- 


о» 
а عقده کشا‎ разрешииещий трул- 
ности, ОИ пренятетвия.облег- 


чающий печали, горести. 


о- 


а. عقدی‎ узловатый. || عقدی‎ ©) за- 
конная жена; супруга. 
0 
а. ›2е бесплодие. 
2 2- و‎ \- 
۸. عقرب‎ [мн. عقارب‎ [ 


род скорпиона, влачущего‏ عقرب حرا, 


> 
РА 


свой хвост по земле, укусе котораго 
смертелен; ! зодиакальное созвездие 
Скорпиона, в котором солице нахо- 


дится в Октябре. || <> 222 قمر در‎ 


в Скорнионе, положение неблагоприйт- 


| ردن‎ УЕ И عقدبستن‎ | 


о 1 


договор, 


скорпион; 


ное по мнению астрологов. عفر ب زلف‎ 


Е دار‎ ۳ а قمر‎ еб 


Скориион твойх‏ است о и.‏ است 
выощихся кудрей сблизилея © луною‏ 
лицом]; пока луна в Скор-‏ 
наше дело таково [т. е. так‏ 


11۷ 
11110116 
گفتم که ابتدا کنم از плохо] [пароди. пёсия.]‏ 


عقیق 

1 
شود‎ я сказал, что начну с поцелуя; 
‘она ответила: нет, подожди, دتم‎ 
‘луна выйдет из Скорпиона. ия 
же «اقتضای‎ ее از وه کینسبت‎ д 2 تیش‎ 
این است‎ не от ненависти жалит 
скорцион, таков» необходимость его 

‘прароды |посл. |. 


-0о-‏ وه 


а-п. 5 عقر‎ стрелка [часов и "۱ ۲ 


۱ ие. 


о 4 و و‎ 
а. سل‎ [мн. عقول‎ [ ум, разум, ра- 
зумение; рассудок; раесудйтельность; || 


 میاس عقل‎ здравый ум, здравый рассу- 


док. || عقل کل‎ божественная премуд- 
рость. 


к 1 
عقالا‎ умно, расумно, раесудйтельно, 
согласно © разумом. || №55 Хе со- 
глаено с разумом и преданием. 


а. 


\\а 9. 
УЕ СМ. عاقل‎ ۰ 


а. 
а. عقلی‎ умственный, раессудочный; 
основанный на рассудке; позитивный, 


положительный, рационалистический. || 


АДае +2 позитйвныя, положительныя 
науки. 


۱ 


. علوم عقلیه то-же, что‏ عقلیات 


а. 
و وه‎ 1 
а. عقم‎ ۰ 
е - و و ۱ و و‎ 
а.  تبوقع‎ [мн. اعقویبات‎ наказание; 


возмездие; мучение, пытка. 


о 953 


2 922 ем. ععد‎ 
д. 2942 кусающийся [о собаке]. 
عقول‎ см. عقل‎ . 
Г ۱ 
а.  نایقع‎ самородное золото. 
а. и следующий, последующий. 
а. (عقائد ۱۰ عقیدد‎ вера, верование, 


т бежяьние || من‎ 5-42ж10 моему убежде- 
нию, по моему. 


а. 
цвета]. 


сердолйк [преим. красного‏ عقیق 


а. عقمم‎ бесплодный. 
\ 
а. &-= Акка, назв. портового города 
в Сирии. 


а. га фотограф. 


а. عکاسی‎ фотографический. 


а. «= караванный  прислужник, 
навьючивающий верблюдов и раскиды- 


валощий палатки [при Мекканеком 
караване пилигримов |. 


а. . عکس‎ отражение, отсвёчивание: 
отсвет, отблеск; | тень; | противопо- 
ложность; | симок; | фотографический 
снимок; портрет; фотографическая 


карточка, фотография. || عکس اداختن‎ 


отражать (отразйть);отражаться (отра- | 


зиться); отбраеывать (отбросить) изо- 
бражение; | фотографировать (с-), вин- 
мать (снять) фотографию; сниматься 


_ (сийтьея). || صدا‎ 


عکس | 


отражение звука;‏ عکس 
5 


Эхо. س 1 بر‎ наоборот, в 


یار دیده ایم::ای بیخمر زلذت ریا مدا ۳ 


отражение ما‎ 
нашего 


мы увйдели в кубке 
друга, о незнающий ۵ ۴ 
вечпато напитка. [Хафиз]. 


=- 


а. عکه‎ сорока. 


а. Хе вышина, высота; возвышен- 
ность; | высокое положение, достоинство, 
۱ 0 


۳۷ 
а. ع-۳‎ он был превозьяшеи; 
ححق‎ 


велик и 


употребляетел`в выражении ‹}-> 


У. 00г, будет он 


превозвышен. 


о 


а. < Х-2 лечение; лек\ретво, 


Да 


сред- 
6190: ۵1۵606. || علاج کردن‎ лечить, из- 
۱۱۱۱۱۱۵۵۵ (излечить); 1۱۵0۵ облег- 
чать (облегчить), помогать (помочь), 
пособлять(пособйть); находить (найтй) 


را 


средство, 


| шнурок; 


а 


6110606. || علاج ۲ بی علاج‎ У 
и ممتنع العلاج‎ не поддающийся излечё- 


нию, неизлечимый, неисцелимый, не- 
мипуемый. 5 دام خون‎ У علاحی بکن‎ 
کردن حه حاصل‎ я سر شگک رحم یا‎ найди 
средетво, чтобы м06 сердце не исте- 


кало кровью; что пользы و‎ слёзы 


علاج واقعه پیش از و قوع на мобм лице?‏ 


счастье надо готовить прежде‏ > کرد 
несчастья [посл. букв.: лечить событие‏ 
надо прежде события. |‏ 


ОЕ 


۰-1. 2 علاج‎ излечимый, исцелимый, 
۱ 2 


поправимый. 


ی 
حده ем.‏ علا حده 


а. Же торговец сёном 
продающий также дрова и уголь. 


о 
а. АЗ Же 1) тесьма, тееёмка: шнур, 
позумент,  галун; изделия 

2) [ми. علاثق‎ |отношёние, 


Пе 


ی 


и و0300‎ 


из шнура. 


касательство; связь, 
мость; заинтересованность; 


участие; завиеи- 
привязан- 


ри 4 1 اله‎ | | ность, расположение, любовь. 
обратном порядке. عکس رخ‎ А اما در‎ ِ 


-٩‏ و9 
- 11 علاقه ند ап.‏ 


лунщик. 


И озументщик, 


۰ 
مه م2 وه سس 


2-1. عللاقه دار‎ и علاقه مند‎ ‘имеющий 
отношение, кагательство к чему-нибудь; 
заинтересованный в чём-нибудь; ۷۷ ۱۵ - 
НИК. 


всеведущий, всезнающий 


о\\- о 
۸. علامت‎ [мн. علامات‎ и [علائم‎ знак, 


символ: 
штан- 


знамение; 
сигнал; знамя, 


признак: указание, 
примета, симптом; 


дарт, герб; этикет, ярлык. 
а. Жи علامی‎ учёный, начитаи- 
1 
ный, ۰ 
۰ | 3 
а. علانی‎ явный, публичный, откры- 
Ро ۱ 
39۳ 
سح‎ \ 
а. علانية‎ Явно, публично, открыто - 


а: 


прибавка, добавка; прибав-‏ علاوه رو 


ление, добавление; приложение. || اعلاوه‎ 


прибавлять (прибавить), добавлять‏ کر دن 
(добавить); прилагать (приложить). |||‏ 
сверх сего, кроме.‏ بعلاوه и‏ علاوه بر آين 
того, в добавление 1 ۰‏ 


о 


м. р 
علاثق‎ ем. علافه‎ . 
т 61 Е. = 


= [мн. عال‎ а 2] болезнь, 
недуг; 


рок, 


нездоровье, 


педостаток; | причина, повод; 


цель. || علت العلل‎ первоначальная при- | 


чйна, первопричйна. || а علت‎ цель 
стремлений, желанная цель. || Е ой 
по этой причине, по этому. | آذکه که‎ 11 


по той причине, что..., 


нет дешового без недостатка и доро- 
того без хитрости [посл. == дорого да 
мило, дешево да гнило |. 


а.-п. علتی‎ больной, 


\ - 


име 10۳1111111 ВОС уток. 


недужный; | по= 


рочный, 


سم و 


а. علف‎ трава, корм [животных], сёно,. 
| نشای د که دید در درم‎ > я و کر م‎ 


фура. 


ح مس 9 0 
травойдный.‏ علف خوار 
\ 0 

луг, сенокос; пастбище,‏ علف زار .اه 
۰ 131 


сгусток крови, заиёкшаяся.‏ را علق 


а.-п. 


مه و 


кровь. 2) пиявка. 
а. علقم‎ колоквиит [рает.| | м. горь- 
КИЙ. 


а. 482 кусок сгустившейся крови. | 
ومضفه‎ 4 [0. кусок сгустившейся 
крови и мйса| зародыш в утробе 
матери. 


см.‏ علل 


سم و 


0۱ о- 
а. علم‎ [мн. [اعلام‎ знак, 


знамя, штандарт, 


Е 


значок; | 
флат; | знак отлй- 


564 — 


недомоганье; | по- | 


потому 0 ۱ 


3 


علم 


_ 


чия на одежде; ку сок роскошной ткани, 


| который в старину знатные возлатАли 
|на плечо. | م‎ 


اسم 


[грамм. ] || علم زدن‎ И بر با گر دن‎ о раз- 


вертывать (развернуть),  водружаль 
| (водрузить), выкидывать (выкинуть), 
поднимать (поднять) знамя, флаг. || 


| | во عم عصیان‎ Съйки- 


شدن || знамя восстания.‏ رح 


ста-‏ علم 
(сталь) известным,‏ , 67 110131115 


выделять- 
او ل‎ 
 تسد کس یکه علم بر حامه وانگشتری در‎ 
نهاد حمشید دود‎ первый, кто носйл 
знаки отличия на одежде и перстни на, 
руке был Джемшид. [Саади]. هر اعمل‎ 


۳ я ” (выделиться), 


| 


проелавиться. 


کو ش و هر چه‌خواهی پوش::تاج بر سر نه و علم 
в делух свойх, а‏ 1۵0 در دوش 
одевайся во всё, во что хочешь, —‏ 


سحر حون خسر و знаки отличия [Саади].‏ 


خاورعلم‌بر کوهساران رز ده:<بدست مر حمت 


когда царь‏ ,100۱ پارم در امیدواران زد 


востока [солице] водрузил на 0 
своб знамя, мой лруг милостивой ру- 
кой постучалея в дверь надёющихся 
[на его приход. | [Каанй]. 4% ه رکه علم‎ 
>> 
тому, 
и тароватостью, не пристало залир ть 
свой деньги. [Саади ]. 


| 0 6 с 939 3 
ас ۱ апие, 
2 عام‎ [мн. [علو م‎ знание, познание 


ведение, постижение; наука, учение. || 
عام الریاضه‎ малемаяика. || علم حساب‎ и 


علم حبر و مقابله [ ۰ عم ГБ‏ 


عام‌متلثات ۱ :عم هند سه | алгебра.‏ 


,1 علم | لمساحه ۲ тригонометрия.‏ 
топогру-‏ علم تخطیط | لبلاد | 36۱116۱06۵۳6۰ 


-11 111113 علم ملاحت اعلم фия. || Ио‏ 
علم || перспектива.‏ 1 


| 


عام مر ایه || гация.‏ 


физика‏ علم طمیعی | ‚механика.‏ الاثقال 


имя собственное. 


возлагай на голову венёц, а на плечо. 


кто прославился своей щедростью _ 


в“ 


& 


“естествовёдение || علم هیثت‎ астрономия, 
‘космография. || علم نحوم‎ астрология. ۱ 
م معادن‎ 
علم تباتات‎ ботаника. || 
علم حیوانات‎ зоология: || علم تشریع‎ ана- 


геология. ||‏ علم طقات الارض. 


‘минералогия. || 


علم الید | ور علم یه || томия.‏ 
ло-‏ علم منطق || хиромантия.‏ عام الکف и‏ 
Этика. || ) ۳ 9422) Де‏ علم اخلاق || гика‏ 
законо- '‏ 


علم 


и юриспруденция, 
|| الهی‎ 


наука 7 откровении. 


یقین || теология.‏ علم вёдение.‏ 
толко- |‏ علم تعبیر || 
по-‏ علم اقتصاد и‏ علم ثروت || вание снов.‏ 
- 111111 عم اللسان || ‘литйческая экономия.‏ 
علم لغات | оне‏ 0۵ 
риторика,‏ علم معانی وبیان || 
про-‏ یز علم العر و ض ! 
| علوم И‏ 
энцикло-‏ جوامع العلوم литература.‏ ادا 
нёдия.‏ 


лек- 
икография. || 
«стилистика. '! 


содия, стихоеложение. || علم ادب‎ 


|| علوم عقلیه‎ пауки, основанные | 
на разуме. || علوم تقلیه‎ науки, основан- 
ные на предунии. || علوم حقائق‎ ие 
теологичеекие. آهل علم‎ учёные. وس‎ 
العلم || ب العلم و‎ 
عندالله‎ Сб. знание у бога | один бог 
Это ведает, бог весть, бог знает. 


مارم 


студент.‏ ,0 ام طالب 


۹-۰ 
а. علماء‎ см. 
о ۱ 


а.-п. عامدار‎ знаменосен. 


۱۵ -- 


а-п علمداری‎ чин знаменосца. 
۱ 


а.-П. علمی‎ научный, теоретйческий 
ЧФирот. [عملی‎ 

обмлищик, хитрец, плут,‏ علسم قلسم 
мошенник [разт. |.‏ 

а. 5 открыто, явно. публично, 10 


виду. 


быстро, поспешно. || 


‚ покамест. 


‚тотчас, 


| очевидно. 


а. ‹„ открытый, Явный, публич- 
ть ۱ 
НЫЙ 
а.  تینلع‎ открытость, публичность. 
| а 92 высота, возвышенноеть;: ве- 
| личие; ۰ 
Е 


а. ® дефурик, провилит [войсковой ]. 


о Эа 


علم см.‏ علوم 


و 


а. . علوی‎ высокий, возвышенный; 
۱ 


- 3110111[ شیارات علو یه | вышний; небесный.‏ 


планеты. 


ее Алйд, потомок Алй; 110- 


ние 
а. 


следователь, приверженец Али. 


8. علی‎ па, по; употребляется только 
в арлбек. выражениях. || علی الاطلاق‎ 
| вообще, абсолютно || علی‌الانفر اد‎ отдель- 
но, по отдельности. || ای حال‎ 9 во 
всяком случае, как бы то пи было. || 
علی التحقیق‎ О по правде, 
Истине. || علی الاتصال‎ беспрерывно. ۱ 
علی التفصیل‎ подробно, в подробностях, 
علی التوالی‎ И علی الدو ام‎ 110۹53 
6031010. || علیا لخصو ص‎ особенно, в 06(- 
бенности, главным образом. —\ = 


по 


детально. | 


1 

ی | 
слушаю,‏ [سر وجشم п.‏ .60]الراس والعین 
с готовностью, 6 ۱۱۵۵۵‏ 11013111111069 


утром,‏ علی اللشحر И‏ علی الصیاح 


утро. || علی السویه‎ поровну, равно- 


ствие. || 


на 


‘мерно. || العاده‎ Де и علی‌القاعده‎ обыкно- 


венно, обычно, нормально. لعمو م‎ | в 
| علی العحله‎ скоро, 
علی العحاله‎ покл, 
علیالعمیا‎ слепо, без раз- 
бора, علی الغفله‎ 0, 
еразу, неожиданно. || علی الفور‎ вдруг; 
а | علی النقد‎ в на- 
| تعلی‎ 
| بناء‎ 


вообще. ۰۱ ۰ 


не разбирая. ! 


| стодщее время. 


۱ ۳ بناء علی‎ поэтому. 


علی 


де в‏ هذا التقدیر 
| 


> + Аа ۱ 
علی دلك‎ потому. |; 


этом случае, в таком случае. 


случаев. || مراتهم‎ 


в одном ИЗ ДВУХ 


ших‏ علی حست 

тостбинетву, по их чинам. || علی ملاع‎ 

публично. |‏ علی روس الاشهاد и‏ لناس 
к 1 3‏ 

я положилея, я уповаю‏ توکلت علی الله 


на бога. !( السلام‎ 442 мир ему. | وقس‎ 


и тому подобное, и так |‏ علی‌هدا البواقی 


далее. 


возвышенный, высокий, виш-‏ علی 


\ 


высочайший: 


а. 
НИЙ, славный, знаменй- 


тый; | Али, имя собетв. муж.; имя пер- 


вого имама и четвёртого халифа Али-| 
ибн-Абу-ТаАлиба, двоюродного брата и. 


зятя Мохаммеда. 


وه ۱ 


уе — 


а. 5 [ж. р. от Х2!] высочайшая; | 


превосходнейшая. || مهد علیا‎ шахйия- 


мать. 
= ۱ 
а. حناب‎ = благороднейшая, выео- 
кородная را‎ 
женщин |. 


т 
а. علی حده‎ отдельно, в отдельности, 
особенно. 


о 


а. علیق‎ ячмень; | дневная порция! 
\ | 


ячменя для лошади. 


1۰ 


требляетея را‎ 


Я السلام‎ мир тебе! السلام‎ «Де о 


выражениях: 


и тебе мир! обычное приветствие ۱۲ 


сульман и ответ па него; [для дв. ۰ 


\5Де для ми. ч. ее | 


больной, болезненный, не-‏ علیل 


доровый, немощный. 


а. 


а. علیم‎ знающий, ведающии. || العلیم‎ 
۱ 


всеведущий, всезнающий |бот]. 


а. 4 па пём, на него, ему; упо- 


требляется в арабсек. выражениях: 


۱ — 9566 سب 


“= па тебе, на тебя, тебе; упо- 


еХ-И 4.2 мир ему! да будет на нём 
| 


رحمت الله علیه благословение божие!‏ 


да будет на иём милость божия! да 
٩۱ 
помйлует его бог! [для ж. р. علیها‎ 
$2: وه‎ 
| 
| для дв. ч. 64-2 для ми. ч. м. р. چم‎ 


для ми. ч. ж. р. بر علیه || .[علبهن‎ про- 


جر علیه من :۱6 против‏ بر علیبه شما тив:‏ 


против вас. 


а. علیین‎ выешая обитель рая -علیین‎ 


имеющий гнездо в обители‏ .6 ] آشبان 
рая.‏ 


е 97 


| 
| рая] обитатель 


| 


| м ое [в مزر [اعمام‎ по етих. 
2 عسم‎ знак сокращения слов 

[см. 45 употребляется‏ 4 السلام 
после имени пророка, имамов, анте-‏ | 
ЛОВ |.‏ | 


`- 


а. عما‎ то-же, что عمی‎ 


е-- 


подпора, опора;‏ | عمد 


ЕК) 
а. عماد‎ ۰ 


колонна, столб. 


о \‏ | 
 сбруя верховой лошади.‏ عمار 
مه جامه و گوهر شاهوار * همه تازی| 


 رامع‎ роз اسیان‎ вее одежды и цар- 
‘ственные жемчуга, вее арлбекие ۲ 
в золотой сбруе. [Фирдоуен ]. 
ات رت‎ 

а.  ترامع‎ строение, поетройка; 31 
ние, лом. || عمارت ساختن‎ строить )10- 
‘вы-); возводить (возвести) постройку, 
здание, дом. >49 ح رکه آمد عمارتی‎ 


-101 م61 رقت ومنرل بدیگری برداخت 
تا ‘ходящий в Этот мир‏ 
'здуние; затем ои уходит и передает‏ 
ملاح لت کشتی ‘его другому. [Саадй].‏ 
راخللی سس تکی از = که ИЕ‏ 
رومردانه‌تر و رو رمنددر باید که براین ستون | 
درودوریسمان کشتی ое‏ تا عمارت کنيم 
матрос сказал: на корабле есть течь;‏ | 


один из вас, тот, кто отважнее, му- 


| ۱ у 2 
' жествениее, и сильнее, должен выйти 
‘на Этот столб и принять 


с корабля. 


канат, для того, чтобы мы моглй по- нужно бы имёть две жизни, чтобы в 


‘одной приобреетй опыт, а в другой 


чинйться. [Саади]. 
у 
عماری‎ 
۱ 


слона или верблюда: 


крытое сиденье на 


| м. погребальные 


носилки. 
عمال‎ см. عامل‎ 
а. عمامه‎ ми. [عمائم‎ тюрбан, ۰ 


о 


و 
Оман, назв. страны на край-‏ عمان а.‏ 


нем юго-востоке Аравийского полу- 


детрова '| دریای عمان‎ Индийский окели. 
а. < цель, намерение: предна- 

меренность, предумышленное решение: 

предумышление, умысел. 


حت ی 2 


а. عملآ‎ предумишленно, с Умыелом: 
нарочно. 


- 6 9 
а. عمله‎ опора, поддержка: | важней- 
шее, глатнейшее, самое главное: знат- 


این یکی از مطالب 


Это одйн из важ-‏ عمله ас‏ امه است 
ео‏ 


1۱۵1111۱66: суть дела. 


нейших пунктов договора. 


مبنی بر صحت وسلامتی وحود شریف شماست 


имею честь пожелать вам доброго 
здоровья и полного — благополучия 
[эпиет. ]. 
Е 133 
а. عمر‎ и عمرو‎ Амр, Имя собетв. 


муж.: фиктйвное ймя—=ФУ Х икс“, 
такой-то [ср. №5] 


2-2» 


а. عمر‎ Омар, имя собетв. мужек.: 


имя второго халифа Омара-ибн-аль- 
Хаттаба. 
0 و‎ чу © 


а. عمر‎ [мн. [اعمار‎ жизнь, челове- 
ческий век. || عمر گذاشتن‎ проживать 
(прожить) свой век, свою жизнь. 


مرد خردمند هنر بیشه‌را ‏ عمر دو بایست 


دراین روزگار : تا بیکی تحربه آموختی :: 
با دگری تحربه بردی بکار 
талантливому человеку в наше время‏ 


26 


спине | ۰ _ 9‏ 
52 لحمله قد ح از داشست نکارینش بر کر فتم ‏ 


мудрому | 


عمل دار 


применйть Опыт к делу.  [Саадй]. 


‘короче говоря, я принял чашу из еб 
прекрасной рукй и выпил, и протёк- 


шую жизнь начал снова. [Саади ]. 


с по? 
а. عمران‎  населённость; 
ность: благосостояние, 
[страны ]. 


ی و 


возделан- 
благоденствие 


СМ. уе‏ عمر و 
Е‏ 

а. 2 > посещение 0 
храма с исполнением предписанных 
на этот случай религиозных обрядов. 


و وه 


а. عمق‎ [мн. [اعماق‎ глубина || ازاعماق‎ 


-ه ٩‏ و 


из глу-‏ دل وحان 


от глубины душй, 
бины сердца. 
а. \252 глубиною, вглубь. 
2: اعمال ۱3۰ عمل‎ дело, работа, 


труд: действие, деяние; поступок; 


должность правйтеля; | практика. || عمل‎ 


делать (с-), деёйетво-‏ عمل نمودن и‏ کردن 
вать (п0-): поступать (поступйть). |‏ 
 псполийть (исполнить):‏ =( آوردن 
совершать (совершить): приводить (при-‏ 
вести} в исполнение, в дейетвие. ||‏ 
ИСПолНЯТЬСЯ (иСПОлНиться):‏ بعمل آمدن 
совершаться (совершиться): делаться‏ 
پندما گر بشنوی ای بادشاه + در همه .(6) 
دفتر به از اين پند نیست :+ جز بخردمند 
مقرمأ عمل:«گر حه مل کار خر دمند فیست 
если, о царь, ты вмелушаешь мой 60-‏ 
вет, то ты увйдишь, что во веех кни-‏ 
гах нет совета лучше Этого: не пору-‏ 
чай должности правителя никому кроме‏ 
мудрого, хотя и не дело мудрого‏ 
должность правителя. [Саадй].‏ 


2, 


а.-п. عمل دار‎ должностное лицо, чи- 
новник, правитель. 


مق 


и سرت‎ 


—. =: | 
عملعحا‎ [| рабочий, ра- | 


Г: 
а. 


[мн. 
ботник, поленщик. | 


ся |. 


۱ ۳ 


а. с практический [ прот. 
۱ 


а. عملمات 11۲۰] عملبه‎ | хирургическая | 
Е 2 ۱ 
операция. 


11| 


9 


дядя‏ عمو 


О 


| دختر عمو двоюродный брат;‏ عمو زاده 


по отцу 


лвоюродная сестру [© отцовской сто- 
роны |. 


م2 و 


а. عمود‎ Колонна, столб: булаву 
палица; | перпенликуляр, вертикаль; || 


м. мужской детородный член. || عمود‎ 


позвоночный Столб.‏ فقاری 
Е |‏ 
перпендикулйрный, вер-‏ عمودی а.-И.‏ 
тик альный, ۰ |‏ 


Эээ |‏ و 


Ай. عموم‎ Общиость, совокупность. || 


обще, сообща, совокупно.‏ علی‌العمو م 
| 9:9 2 

а. عموما‎ вообще: всеобще: всецело. | 
| 

| 


а. عمو هی‎ оощии, всеобщий: всемир- | 
۱ 


۳ ۹ تا ر بخ عمو می | НЫЙ.‏ 


о = 5 ۰ | 


общиесть, вееобщноеть. |‏ عمو میت 


а. عمه‎ [мн. [عمات‎ тётка по отцу. || | 
4.2 بسر‎ И عمه زاده‎ двоюродный брат; | 


двоюродная сестрл [от тётки‏ دختر عمه 


по отиу |. 

9 
می‎ 
ленление. 


а. слепотл, ослеплвиность, ос- 


а. عمید‎ главу, вождь. 
۱ 


1 عمیق .۱ 
۱ 


общий, всеобщий, вееоб‘ем-‏ عمیم دا 
۱ 


0 


экскремент ребёнка [разг. |.‏ عن 


- 


выражениях: 


-\- و 


Я 


употребляется в ар1бек. 
عن قریب‎ векорь, в ско- 


کل = :92 


4 


Е . ۲ . 
ром времени. || رضی 6۷ رضی الله‌عنه‎ 


۱ 
а. [Се усталость, изнурение; | изну- 
рительный труд, тяжкий труд. 


۱ 


а. . عنات‎ продавец винограда. 
1,9 
а. «ле грудизя Ягода [раст. |: | м. 
уста возлюбленной. 


۱ 


а. عناد‎ ۱۱۱۵6۲10۵, ۰ 


см. یت‎ 


۱ 0 
то-же, что Даа‏ عناق 
о ۱‏ 
عنقو ات عبا فد 

۱ 


عشکمو ۳ Гы‏ کت 


се \ اور یت‎ ۲ ۱ 
а. عنان‎ [ми. اعنه‎ [ повод, поводья, 
узла; вожжо, бразды. || در‎ а №) 


я в полной его воле, в 


полной зависимости от него. || عنان‌طاقت‎ 


Я утратил само-‏ وصبر از دستم رقت 
عنان || обладуиие, я потерял терпение.‏ 


=> ۰ .. 
 ندینادرآ بر‎ поворачивать, повёртываль 


(повернуть), сворачивать (воротить). || 
دزدیدن‎ обе подбирать (подобрать) 10- 
волья; замедлять (замедлить) шаг коня, 
отетавать (отетать). || عنان بر هتان رفتن‎ 
иттй, ехать паравне с кем-нибудь, 
не отставая, нога в ногу | быть рав- 


НЫМ, 9 


عنان بر عنان رود * تسبیح شیخ وخرقه 


боюсь, что в день 


Я‏ )5 شرابخوار 


сетриниого судъь пойлут за одно и 


۳4 


чётки шейха и рубище гуляки-пьйяни-. 


цы. [Хафиз]. 
ال و‎ 
а. се половое беесйлие, импо- 


тенция. 


Г ۱ 

۹ عناوین‎ ем. عنوان‎ 
о - 2-0 

а. عنایت‎ [мн. >52] заботливость: | 


1 
помощь, поддержка: | мйлость; 
склонность, благоволение, 


блато- 
благораспо- | 
ложёние. || عنایت فرمودن: عنایت کردن‎ пе. 
лать(с-)мйлость; оказывать(оказать)бла- 
говолёние; быть милостивым, 
склонным. 


благо- 


٩‏ سح 


а. عنایه‎ милостиво, благосклонно. 


о — 


а. виноград. ۱ دشت عبت‎ [0. ДОЧЬ 


винограда]: вино. 
а. عنیر‎ амбра; | м. кулон возаюблен- 

ной. || عتبر سارا‎ чиетейшая амбра. 
о 


ап. عبر دار‎ разливалющий аромат; 
ароматный, благовонный. 


> 4 е-®- 
. <> عشر‎ 1) благовонный 
۱ в сорт лучшаго риса. 


2-1 عنبریین‎ 
благовонный как амбра. 


а.-п. о виноградный. 
که در ناب‎ = ра مگر‎ 


و - تن 


как 


папитанный — амброй, 


حمال دحتر 


Е زحاحی 29 82 عنبی‎ красота дочери 
виноградной лозы [вин\] свет ниыних 
очей, лишь бы онане была под иокро- 
вом стекла йли виноградной кожицы. 


[Хафиз |. 


а. << у, при, пред: около, возле; 


употребляется в арлбек. 
عندالله‎ перед богом. || من عندالله‎ от 
‘бога. || العلم عندالله‎ см. عندالو صول || علم‎ 


по получении. || عندالمطالبه‎ по требова- 


нию, по претявлении. || 5-52 
своей головы; | выдумка, 


за ۳۳ Гразг. ]. 


а. عند لیب‎ мн. [عنادل‎ соловей. 


из‏ من 
выдавлемая‏ 


569 — 


выражениях. 


وه ۱ 2 


عنوان 


موم 2 


а. عندم‎ драконово дерево, дракднова 
| кровь [раст., дающее крленую краску]. 


2 و هو و‎ с Ё‘- 


а. عنصر‎ [мн. [عناصر‎ элемент; стихия: 


| начало. | عناصر ار بعه‎ четыре элемёнта, 


т. е. НЕ земля, <! رنت20‎ |з^ возлух 
И | ОГОНЬ. 
ه و9‎ ۶ 
а. عنصری‎ 1) элементарный, перво- 
۱ 
начальный. 2) Онсорй, прозв.’ поэта. 


اي حر م2 


а. “же перечисление и поименова- 


ние лиц, хранйвших и передававших 
изустное предлние вилоть до Лина, 
впервые его запислвшего. 

а. -2-2 жестокость, притеснёние; 
угнетение: насйлие. 


وه و | 2 


а. آن‎ 5212 расцвет, цветение, цвет. 
— С عنمو‎ расцвет юности. اتقاقا در آن‎ 


О‏ حوانی بود 8449 عنقوان شبایش 


случайно среди них был Юноша, 
плод; расцвета юности которого только- 
что созрел, а зелень цветника его 
лиц только-что пробилась.[Саади] 


2 و و 


[мн.‏ عنق 


а. = басноеловная, 
но ۷۵ нее 


'2- 


а. [اعناق‎ шея. 
огромная птица, 


на горе К 


[ер. И м. небылйца. редкость. 
а. > ›=2 вскоре, в скором времени. 
۱ 
о و و‎ о ۱ 
а. عنقود‎ [мн. [عناقید‎ кисть, гроздь 
۱ 


[плодов |. 


ی م و 


а. а [мн. 


1 تار عنکوت 


о ۱۵ و‎ 


а. عنوان‎ [мн. [عناوین‎ заглавие, тй- 
۱ 


паук. |‏ [عنا کت 


тул [кийги} адрес [письма]; назвл- 
ние, фирма: способ, образ, путь. || 
35. بعنوآن‎ путём обмена, в обмен. 
بجه عنوان این پول راگرفتید ا‎ (‚> какйм 


ео 
образом вы получили Эти деньги? на 


каком основании вы получили эти 
деньги? 

а. 29 упорный, упрямый. 

а. عنود‎ сила, ۰ 


а. 5922 силой, наейльно, принуди- 

тельно. 

Але 
۱ 


а. то-же, что 2 422 - 


2-е жестокий;  притеенйтель, 


۱ 
угнетатель; насильник. 


Ц. 


۸. عمین‎ бесейпльный в половом 
Е 


отношении, импотент. 


بزد کوس звук, шум.‏ | 
از 5“ سر ارت عو К‏ همی نات 


а. 


А 0۱ ударил в‏ پیشر و 
на поле подийлея крик, и вождь выс-‏ 
тупил впереди войска. [Фирдоуей |.‏ 


д. \52 созвездие Боотёса. 


Ре 


СМ. се .‏ عوایس 


> تمه‎ 
а. عو اد‎ игрыощий на инструменте, 


называемом عود‎ . 


о \- 


95! э= СМ. пы ۰ 


с \- = \- 
1 عو ار‎ И عواربه‎ порча, 113*11 116- 


остаток, дефект. 
и 
а. عوارضش‎ 1) см. عارضه‎ 2)чрезвы- 
члиные налоги. 
не 


М. д .‏ عو اصف 


۱ © 
۰ عاطفت М.‏ عو اطف 


۱ 


. جاقست М.‏ عو اقب 


о ۱ 
а. عوام‎ простой 
родье, чернь. 


а.-п. 5—> #\ 2 простонародный, вуль- 
гарный. 


народ, простопа- 


у‏ و هن 


О کی‎ 


барабаи; 


РВ 
| а عوات‎ молодой, нестарый, نی‎ 
| них лет. 
вр 
551 = ем. عایده‎ ۰ 
۱ ۱ 
عوایق‎ ем. بت دقه‎ 


9 - 


а. عو جح‎ кривизна, искривление. 
а. Сэ криводушие, пеправо!а. 
' а. 296 возвращение. || کر دن‎ 292 воз- 


‘вращаться (возвратиться), повторяться 
(повториться) [0 болезии |. 
| оэ 


| а. 292 алоэ. 2)род струннаго му- 
‘зыкального инструмента вроде гитары. 


موم و 


عودت کردت || .030100106 عودت 


|| а. 
возвращаться (возвратиться), вернуть- 
ея. || عودت دادن‎ возвращать (возвра- 
тить), вернуть. 
| . | 
| А.-П. عودی‎ черный как ۰ 

۱ 


нагой, обнажонный, го-‏ عور 


лый. || لخت عور‎ совершенио голый. 


а. 22 1) срамные чаети челове- 
ческаго тела: тело от пупкь до ко- 


2 


лен; пагота. || ستر عورت‎ 10۸۵ 
| 3 Е 
`срамных частей, наготм. 2) [ми. عورات‎ | 
жена, супруга. 
а. هورتین‎ половые органы и задие- 
проходное отверстие человеческого тела. 
عو ری‎ нагота, обнажонноеть. 
\ 


صح 1 | 


а. عوصض‎ 
| 
‘ние, компенсация; эквивалент. || عوض‎ 
| کردن‎ переменять (переме- 
| нйть), заменять (заменить). || عوض دادن‎ 


давать (дать) в замён. || 22 7 


и عوض‎ замена; возмеще- 


менять, 


> 


| 29-2 در‎ взамен, в возмещение, в 


‘виде компенсации, вместо. عوض‎ 421 


5-6 49 دارد‎ пе плачут о том, что | 
возместимо [посл]. 


| 
а. (2 2 то-же, что عوض .6۲ درعوض‎ 
А. ضی‎ 92 обменный, заменяющий; 

} | 


взятое или надётое по ошибке [разг.] 


922 лай собаки 


سوت 


а. وق‎ препятствование. | 

а. . عون‎ помощь. || یعون ال(۸‎ с божьей | 
ПОМОЩЬЮ. 

а. &э2 помощники, сотрудники. 


و و о‏ ی 


а. عهد‎ ]. 2242] 1) обещание, обет; 
обязательство; клятва; завет; условие, | 
договор; 2) союз, постойнетво, верность 
в дружбе, любви. 3) время, перйод, эпо- 


ха, век. || عهد عتیق‎ Ветхий Завет. || 


1۵-۱ و لیعهد || Повый Завет‏ عهد حدید 
престола, престолонаследник.‏ ند 
обещать (по-);‏ عهدیستن и‏ عهدکردن | 
давать (лаль) обет, обязательство; обязы-‏ 
ваться (обязлться); принимать (принять‏ 
| عهدبحا آوردن || на себя обязательетво.‏ 
(исполнить).‏ 11010۱۲ بعهد و فا نمودن и‏ 
اعهد || обет, обяздлельетво.‏ ,006111111176 
изменйть` (изме-‏ 2 عهدکردن رشکستن 
нить) обещанию; нарушать (нарушить)‏ 
امن ندانستم از || обет, обязллельство.‏ 
اول که توبی مهر وو فائی عهد نایستن از т‏ 
 спервх не зиал‏ 44 تدای وذیائی 
я, что ты лишена любви и’ верности;‏ 
лучше пе даваль обещания, чем дать‏ 
| آخرنه من его и пе исполнить. [Саади]. э‏ 
в‏ دوست بودیم № عهد نوشکست ومن 
ведь мы © тобой были друзьями;‏ همانم 
твой верность дружбе парушена, а я‏ 

всё тот же. (Саади). 


موه م 


۵-11. 00542 парушитель 0۵ 


ния, обёта, клятвы, договора; измен- 
НИК. | 


Е 


بر 
عراد 


سس 


ی ه 


2-11... شکنی‎ 42 нарушение обещания, 


۱ 


обета, клятвы, договора; измена. 


ات 


عهد نامه .۱( 


с о - 


договор, трактат, 


конвенция. 
2-42 


а. обещлние; | обязательство; 


` обязанность, долг; | ответственность. || 


брать (взять)‏ بر عهده گرفتن и‏ عهده شدن 


на себл, на свою  ответетвенность; 
отвечать (ответить) за что-нибудь. || 


исполнять (испол-‏ از عهده بیر ون آمدن 
нить) обедание, обязательство: дока-‏ 
зывалть (доказать); подтверждать (под-‏ 
твердить) доказательствами: еправлять-‏ 
ся (справиться) с чем-нибудь: оеи-‏ 
ливать (осилить), превозмогать (пре-‏ 
میگویم واز عهده اش آیم بیروت возмОчь).‏ 
я говорю и докажу это, и исполию это.‏ 
я 0۱۵۵08 с‏ أز عهده اش بیرون آمدم 
گر زعهده عهد خود ним, я одолел его.‏ 
درون آیدمرد А)‏ ح هگم ان کنی فز ون آیدمرد 
если человек исполняет свой 0601‏ 
ния, то он выше всего, что ты толь-‏ 
ко можешь‏ 
هد ۵ دمیشو د کسی فردارا а‏ حالی خوش О‏ 
تواین دل سودارا * می نوش به مها ی 
ماه که ماه ب ار کرت رو تا مسا 
так-как не может ручаться‏ 
за завтрашний день, развесели‏ 
опечаленное серлце; пей вино, при лун-‏ 
ном свете, о луноликий, ибо луна долго‏ 
булет вращаться, а не найдёт.‏ 
راوی .7 والعهدة علی الراوی [Хейям|.‏ 


о ием подумать. جوت‎ 


никто 
210 


нас 


و و 
СМ. 442‏ 9+5 د 
0—1 
посещение больного. |‏ عیادت а.‏ 


посещать (посетить), на-‏ عیادت کردن 
вещать (навестить) больного.‏ 


сл) 


а. عیاد‎ прибегание к помощи, к 


залците. || عیاذا بالله‎ и العیاد بالله‎ сохраий 
бог; не дай бог! 


ها 


# гайш, иначе معحمه‎ се т.е. 


гайн с 
ского и 
произносится как ‘русское 


точкой; 19-ая буква араб- 
22-ая персидского алфавйта; 


۱ В 


„бога“; числовое значение по абдже- 


ду 1000. 


о ۱ 
عابت‎ 1) вадорная речь; вздор, бол- 
товня, чепуха. 2) остаток пйщи, об“ 
0101۰ 
رن‎ 2 
а. عاب‎ и 4 лес; кустарник, سم‎ 


никовая заросль; | львйное логовище. 
° \ 


а. 2$ обмицик, мошепиик [о купие |. 


СМ. ме = а‏ عابه 
Г. )‏ 
предатель, изменник; обмаи-‏ عادن , ره 
1111۰ 
با 
свежий побег: молодля ветвь:‏ عاده а.‏ 
м. молодая женщина.‏ | 


2 \ 


> лавр, лавровое дерево. 


СК | 
а. 2 пещера, грот; берлога, но- 


۱1 


р», логовище. || یار عار‎ друг по иеще- 


ре, прозв. А0бу-Бекра, который укры- 


валея вместе с пророком в пещере 
от жителей Мекки; | м. истинный, 
искренний друг. 

اه ات ات 


а. عارت‎ набег, грабёж, разграб- 
ление; | добыча. || عارت کردت‎ грабить. 


(раз-). || بغارت رفتن‎ собираться )606- 
раться) в набег, на грабеж; | быть 


разграбленным. || بغارت برد‎ 
(раз-); завладевать (завладеть) натраб- 
ленной добычей. || غارت آوردن‎ прино- 
сить (принести) паграблениую добычу. 


слове | 


= = 5 


= 


۸.1, 22) عارت‎ разграбленный, под- 


о - 4 ٩ 
۸.-11. عارت گر‎ грабитель, мародёр. 
| А 


۳ غارت گری‎ набег; грабёж, маро- 
| дёретво. 


‚ вергающийся грабежу. 
| 


- ی 


| ап. رتیدن‎ 


е - ۱ 


۱ 
عا‎ [кор. > =] то-же, что 


رن 


۱ 
عارحی‎ Утреннее питьё; вино, во- 
в 


торым опохмеляются. [ер. [صوحی‎ 


оо -\ 

| هوش داری идиот‏ :11۲1161 عار نك 
:9 4 از من اد مکن هیج صحت بغارنگ 
если ты разумен, поелушай‏ ’225| 
мой совет: не вступай о беседу с иди-‏ | 
отом и глупцом. [Мир-Незми]‏ 

о ) э ۱ 
| عاروعور‎ квакание; | м. говор, раз- 
| говор. 


| ое 
| رب‎ 


1) гусь. 2) вата. 3) трещина. 


ЗА 
| фр. 5 газ. 
| Г 
عازه‎ 1) румяна. 2) клин. 
۱ 
غازی‎ |) жирные кишкй, внутрен- 
| ۱ 


ности. 2) ходок на ходулях; | канат- 
| ный ۰ 


о 


1 
[غزات‎ боец за мусуль- 


۱ 
а. عازی‎ [МН. 
| ۱ ۹ 
| млиекую веру; 
۱ 


)(.-1. عازی‎ газовый; газообразный. 
۱ 


победитель; герой. 


بت و 
фр.-а. =.) газообразноеть.‏ 


بباغ ейльно любящий. В‏ غاش 
Але 856‏ توا ея‏ هزار حون من بیحاره 


В саду красоты есть.‏ هست عاشق عاش 
тысяча подобных мне бедному страстно‏ 
влюблённых в свежую розу твоего ли-‏ 


ц\. [Манеур-и-Ширазй ]. 


عاشبه 


— 1 у = 
а. عاشیه‎ [мн.| عو اشی‎ попона; покры- 

— ۱ 
зало из роскошной материи, которым 
покрывали поверх седла лошадь знал- 
ного вельможи и которую носили сзади, 
когдь вельможу сидел па лошади. || 


носить (нести) попону сзади |‏ غاشیه کشبدن 
сидящего верхом вельможи; | м. быть.‏ 


преданным, покорным: служить )110-(۰ 
о \ - 

ап. غاشیه دار‎ слуга, носящий 

’ попону сзади си- 

| дащего верхом 
вельможи; | м.преданный, покорный. 


о ۱ 


\= 300۵ захватчик. 


*'— اه 


۱ 


9۰ کش‎ в 


а. 


у. 0 

[бог].‏ م۱6۵0 عافر 
х‏ ۱ 

неради-‏ غافل 


а. невнимательный. 


вый; 


неразумный. 


РА 0 
а.-п.’ عافقلاده‎ невнимательно,  пера-| 


неосторожно, опрометчиво; бес- 
беззаботно. 


ДИВО; 
116 1110, 


пещера; |‏ )2 عالیدن вор. гл.‏ (1 عال 


۳26600111118 нору, берлога, 1 ۰ 
В о ۱ 
а. غالت‎ 1000101011 победитель; 


одерживалощий верх; | 


| 


побеждать (победить): одо-‏ عالت آمدن 


‚одолевающий, 
наиболее вероятный. т 
_левать (одолеть), преодолевать (пре- 
одолеть): одерживаль (одержать) верх. 
ظن غالب آنست که‎ одерживает верх то 


2۱۱۱۵۳6 что... вероятнее всего то, что... | 


ایامدادان که خاطر باز آمدن ۰ ۲۲ 


поутру, когда желл-‏ نشستن الب آمد. 
вернуться преодолело намерение‏ 1۱1۲۵ 
остаться... [Саади |.‏ 


۳ ۱ 
а. الما‎ веройтно, по всей веройт- 


ности; большей частью, по большей 


части. 


неосторожный, опрометчивый; не- | 
_лальновилный, беспечный, беззаботный; | 


5 — В 
که‎ 0 ۳ 7 1 
а.-1. عالانه‎ победоносно. победи- 


тельно, победно. 


= ۱ 
а.  تیبلاع‎ победа, одоление. 


۱۰9 ٩ с 99 07 9 ٩ 
ال از ایو 6 عا لو‎ каменное или 
гляняное ядро метательного орудия. 


۷۳ 
а. Е 1) дорогой; драгоценный, 


о 


ценный. 2) [мн. 5Жё | преувеличивалю- 


щий, неумеренный. 


\ 
ие то-же. что قالی‎ 1 


о -— 1 о \ 
غالیدن‎ [кор. غال‎ | катать (по-), ка- 
\ 
тить (по-); кататься (но-), катиться (но-). 


= ۱ 
عالمه‎ ароматическая смесь чёрного 


цвета из мускуса и амбры для ума- 
щения волос и бровей; | м. чёрный. 


۰ =( ).4 قام 


о \ 


а. عامر‎ необитаемый:  невозделан- 


ный; | опустошонный: заброшенный, 


покипутый, опустелый [прот. ء اعامر‎ 


о 


Темный, не?‏ عامض 


С теный, непонят- 


а. 
НЫЙ. 
— № 9 \ == 
а. غامضه‎ [мн. ое | тайное, не- 


понятное; сокровенное: секретное. 


Г. \ 

а. Е ‘завлалевший добычей, похи- 
титель. 

№ о \ 

ВЕ, 


Е \ 1‏ 1 اس 
красй-‏ =( انی [мн.‏ عانیه а.‏ 


вая, скромная женщина, презираю- 


щая украшения; красавица. 
а 
а. عاوی‎ [мн. عبواة‎ [ 300011 23:1110- 
۱ 


щийся, заблудший; уклонившийея от 
правого пути, от истины: | соблазийтель, 


искуситель. 


о \ 


1۳ (Е отсутствующий; | невйди- 
мый: скрытый, сокровенный; | третье 
лицо глагола [грамм.|. | عایتث شدن‎ 


© 
| 


ое 


исчезать  ( исчезнуть ): 


(скрыться). || عایت متوفی‎ человек, нахо- 


цящийся в безвестном отсутствии, на- 


следники коего также неизвестны. || 


как присутствующие,‏ حاضر ین و عایبین 


скрываться. 


0 


так и отсутствующие. 
— \ ۳ 1 4 
а.-1. عایانه‎ в 010201816 заочно, 
заглазно. 
о - ۱ 
а. عایت‎ 1) крайняя степень; ко- 
нец, предел. || بغایت‎ крайне, чрезвы- 


11111110, весьма, очень. += оз بنیاد ظلم‎ | 
| лание. |] и 43 با لته صر‎ ем. حرفه‎ 


اندکی بوده است هر که آمد بر آن مزید 
зла в мире‏ 0611013011116 کرد $ بدین‌عایت رسد 
било незначительно; 11‏ 
не достигло‏ 
[Саади |.‏ 
حان № حر بر است وا معد ور باشد دل 


его увеличивал, пока оно 


этого теперепшего предела. 


ЖИЗНЬ‏ از متاع زندگانی برکندن دشوار 


очень дорога и, пока есть возмож- 
ность, трудно оторвать сердце от жиз- 
ненных благ. [Хусейн-Вайз]|. 2) [мн. 


2 \ ۱ 
[عایات‎ желание, цель. 
о ۱ 
а. عایط‎ экскремент человека. 


۱ - 
۰ ععا یله а.‏ 


`- 


1 ت<‎ [1 - 
т اعو اب‎ несчастие, бел 


ствие; досадное, неприйтное дело; до- 
сада, забота. 
2. عایه‎ 10-266, что اقصی , || .2 عایت‎ 


الغا به 


ление. 


заветная цель, заветное стрем- 


\ 
а. عائی‎ крайний, конечный, пре- 


дельный. 
® ۱ ۶ 
В 1( 

) справедливый и строгий государь. 


© ۱ 
а. عبار‎ пыль, прах. || غبار خاطر‎ 


изобретение, нововведение, 


2 
м. огорчёние. || غبار آوردن حشم‎ помут- 


нение зрения, ослабление зрения. 


пришелец | 


| 


9 ۱۶ 


2-1. 2 آلو د‎ 2\$ запылвиный, покрытый 
| ПЫЛЬЮ. 


= М 


© `- 
в и غنازه‎ ۰ 
2 ۸ | 


ярмо.‏ عباز 


سل 2 


عباز ем.‏ غبازه 


98 - \- 
а. عباوت‎ глупость неразвитость: 
умственная тупость. 
л®-— 
а. хе земля, поверхность земли. 
ыы 
а. 45.2 желание достйчь того же, 
чем обладает другой; завистливое же- 


Е 

а.-п. ۳ 45.2 желанный, завйд- 
НЫЙ. 

-0о-‏ و 

—=.2 двойной подбородок; | ка- 
| ДЫК. 
| со- 

а. 02 обман в торговле. || عمن‎ 
‹А>® грубый, явный обман, даю- 
щий право расторгнуть сделку. 

а. عمی‎ глупый; перазвитый, туно- 

۱ 
умный. 

а. عت‎ худой, худощавый [прот. 
سمین‎ |: | м. дурной, плохой. 

о мо 
а. ОЧАЕ тошнота, рвота. 


013 

тошнотный, рвотный.‏ عشیانی ,زج 
۱ 

نٍ 


музыкальный инструмёнт, подоб-‏ عحكک 


ный скрипке. 


ое -— 


а ۱ 
‚_ | Завтра. 
а. عدار‎  вероломный; измённик, 
предатель. 


а.-П. عداره‎ обоюдодстрый меч. 
@ \— 
В СВЕ утро. 


عم ام عایرق 


> —= 7 — ار‎ МЕ 
Е رات‎ 
یوت‎ ] СИЕ АЕ 

а. ›-  веролометво, измена, вре: а عرامت‎ странность, оригиналь- 
дательство. Г НОСТЬ. 

в < | و۱‎ 

۰ ‌ чтение р ТЕ | 2 > : 

дерзость; хвастовство.‏ عرابی воспрещёние, запрещение, д.ц.‏ عدعن 
а ВА‏ | اینحا سیغار گشیدن عدعغن است запрет.‏ 
мешок из козьей‏ عراره . и‏ عراز здесь воспрещается курйть. | та‏ 


о 
че АР - و و‎ 


а. عدو‎ и غدوه‎ время между рас- 
светом и восходом солнца. 


5) 


عده 


.-م و 


2 [ми. 242], гланда, железа, 


опухоль; желвак; бубон; | шишка. 


о — 


а عدیر‎ 
۱ 


пруд, озеро. | 


а.-п. < 2-? озёрный. 
۱ ۱ 


| و ۱ 


а. 14-2 [мн. راغذیه‎ пища, еда, || 


(с‘есть);‏ تنم есть,‏ 14-2 خوردن 
кор-|‏ غذا دادن || питаться; кушаль (с-).‏ 

а 
мить (по-, на-); питать. || اغذیه نافعه‎ 


питательная пища. 


‘- 
۱ عداشی‎ пищевой, питательный. || 
۱ 
| 


пищевые продукты; пита-‏ موآد غذائیه 


тельные вещества. 


о 


а. غداثیت‎ питательность. 


۱ بت 


публичная женщина,‏ عر 
тутка, блуднйца.‏ 


прости- 


4-. و 

мужчина с огромными, опух-‏ عر 
шими яйчками.‏ 

а. غرا‎ [ж.р. от неупотр. ЕН лу- 


чезарный; | превосходный; | славный, 


знаменитый. || عرا‎ 2 ›> божёствен- 


== ۰ ۰ تا‎ Я = 
ный закон шариата. || قصیده غرا‎ 
блестящая ода, касмла. 
3 وب‎ 


а. 12 1) ворон, ворона; | [разг.] 
дерзкий; хвастливый, хвастун. | غراب‎ 
شدن‎ дерзйть (на-); хвастаться (по-, 
рас-). 2) корабль. 


کنم | 


| парапывать 


| страстная влюбленность; | горе 
| любвй; печаль, тоска разлуки. 


| шерсти. 


و ات 


غراره 
بزبانم حدیث توبه‌رود :: زبی‌طهارتی آنرابمی 


тоск: | 
полоскание рта. ا گر نهی‎ 


на‏ مد когда-нибудь у‏ ۷۲ غراره 


| языке появитея слово покаяния, то от 


такого осквернения я прополощу его 


| вином. ۰ 


о \- 


царапанье; | гнёв, раздра-‏ عراش 


| жение. 


> 


царапать, рас-‏ [غراش [кор.‏ غرا 
(расцарапать); гиёваться‏ 


(раз-}, раздражаться ( раздражиться). 


و ی 

рус. غراف‎ граф. 
о 9 

рус. غرافیت‎ графит. 
Е 

Ё عرا‎ страсть, страстное желание, 

от 


\- 


о 


۰ 


— را 


а. غرامت‎ штраф, пёня: вознаграждение 
за, порчу или утрату, возмещёние убыт- 


фр: 


_ 


и = 
12 и رام‎ грамм. 


ков; репарация. || غرامت حنگ‎ воённая 


контрибуция. || غرامت کشیدن‎ платить, 
уплачивать (уплатйть) штраф, пеню. |] 


взимать‏ غرامت کردن и‏ عرامت ستدن 
штраф, налагать (наложить) штраф,‏ 


пеню; штрафовать (0-). عمر سود آنجه‎ 
عافل از تو ذشستم :د باقی غمر ایستاده‌ام بغرامت‎ 
не было жизнью то [время], что я про- 
вёл беспечный о тебе; весь остаток 
жизни я готов [терпёть| возмездие 

[за это]. [Саади]. 


۱.9 


ый ۱ غرغره‎ 


— э- 


пассивный 1۱۵۵۵۵ | него-‏ <› > میسن ревущий,‏ زیم نو عران 
бесчестный; | глупец.‏ با 


-- و 


а. عرد‎ пение ۰ 


гремйщий, громыхающий. 
о - © ۵ 


большой трон. |‏ =› اورنگ 


у.) 1 Е 5 2 р 0 1۹ 
رات‎ Том ео ея летнее ۰ 


= 


трусливый, боязлйвый, робкий.‏ غردل 


о о - | 
д. غرب‎ закат, запад; | западные Век ۳ 
страны [Триполи, Алжир, Марокко]; 2 6м عره‎ 


муж. которому изменйла‏ عرزن 


' жена, рогоносец. 
а 652 ко западу, па заладе, ства рогов 


Западная Европа. 


2е- 


пала. с западной стороны. ۲ ао و‎ насаждение, посадка 
۱ ه‌‎ ۱ 0- 0 ٩۱ 
وتا‎ см. کرد‎ ` растений. 2) ми. اغراس‎ и [غراس‎ де- 


ревцо, насаждение; вновь посаженные 


: ۰ گر یال ۱ مار 
сито. || ' деревья йли растения.‏ 1 گریالده [арабиз.‏ غربال 


] وم просеивать (просеять).‏ عربالکردن 
عر 
بت ۳ | = | —9 0۳ 0 
крик, рев, гром.‏ \ ‚ هد ۱ 1 
мастер, работающий 6 | о. крик, РЕВ‏ کر 1 > 
اک رز 


та; | цыган. 
о - و و‎ ۱ 


а. сою удаление от родины, | 


о - 0 оо- 


гневалься (раз-,‏ |عرش [кор.‏ غرشیدن 


ствованпие на чужбине; чужбина, чужая | про-), сердиться (раз-). 


о -- `о- 


сторона. | بت درغربت‎ ›&2на чужбйие. | а. [اعراض ۲۰ عرض‎ цель, намере- 
‘ние: задняя мыель; склонность, желу- 


и о 5—странетвоваль на.‏ عربت کشیدن 
ние; заинтересованность, корысть, при-‏ 


чужбине, скитаться по чужим страпам. й 
الغفرض ۵ رکن: || 0( 7 ی وه هر‎ 021۳011۷ 
А.-П. عردت رده‎ пооывавшии на чуж- | словом, короче говоря, короче ска- 
1 | 
бине; странник, скиталеиц. | 


о م2‎ 


а.-п. عردی‎  закатный, западный; | 


зать. || 4-55 اعراض‎ 307061111۳۲6 мысли. 


 مرادن‎ 52 من در این میانه عر ض و‎ 
относящийся к западным страмам, на- Я В этом совершенно незаинтересо- 


1 ; ری‎ : 5 Г Е не ь 
зываемым <> вап, я отношусь к этому вполне без 


او بامن عرض || учаетно.‏ 


а. 2 عر‎ движения женщины во 1 
он относится ко мне пристрастно, он 


время полового акта; движения при | 


. мне و‎ подставляет ножку. 
исполнении танца живота. : жен и ۱ | 

دید م که متغیر میشود ودصیحت من «عرص میشنود г‏ 

а. بیون‎ западные европейцы. я увидел, что он сердится ۱۱ 

ее ОИ оо’ васт мой совет с затаённой мыслью. 


ко ео [Саади]. [ем. тахже пример ۰[عرض‎ 
و‎ 


о) о») 


щи]. || عرت دادن‎ глоталь, проглалываль 


‘бормо‏ )2 .عر тоже, что‏ )1` غرغر 


: .| هنوزدوعرت ونیم اش‌باقیست.(۱۱001:101110) 
тание в гневе.‏ 2 1 ات 


ему не хватает ещё двух с половйною | 
глотков [погов. про ۰ 


-7то- 


полоскание горла.‏ عغرعره 


-: о کح‎ 


ес -‏ سوام 


4—2 غر‎ женщина, 
ловом отношении. 


- و و‎ 
а. 4 عر‎ верхняя комната; | веранда, 
балкон. 


о و‎ 


а. «3 ›= погружение, потопление, утоп- 
ление. || عرق کردن‎ погружать (погру- 
зить [в воду|: топить, потоплять (пото- 
пить). || غرق شدت‎ погружаться (погру- 


зитьея); утопать, потопать, тонуть (у-, 
У, | 


غرق دریای گناهی تا بکی :: وز по-).‏ 


доколе ты 6۲-‏ معاصی رو سیاهی تا بکی 


дешь погружон в море греха, 


ле будешь опозорен преступлением? 


|Бебай |. 

ап. عرقاب‎ водоворот,  пучйна, 
омут. 

а 4; погружонный [в воду]: 


утонувший, утопленник. 


г مر‎ 


гнев, вражда.‏ عر م 


پس از غرم وآهو горная овид.‏ عرم 
после того, как она [собака] 8‏ 


сзади горную овцу и дикую козу, её 
стали лягать деревенские барланы. | 
[Саади |. 

۴ 
а عرما‎ 1) см вх 2) раздел 


имущества несостойтельного должника 
между кредиторами. 


[кор.^›2 | гнёваться (раз-,‏ عرمیدن 
сердиться (раз-).‏ ( ۳0 

крик, вопль; | но-‏ عرنگ и‏ غرن 
длвленные рыдания.‏ 

Ее: 

Гранада, назв. города в‏ غرناطه 
Непании.‏ 


в< -— а 32 و 9 0 2 و‎ 


.غریدن то-же, что‏ [عرنت 0۰ ]غر نبیدن 


оео-- 


ем. عزن‎ - 


ненасытная в по- 


доко- | в 


3 


عر یب 


камыш; камышовое перо.‏ عرو 
و 2 
закат, заход [светил]. ||‏ عروب а.‏ 


закатываться (закатйться),‏ غروبکردن 
‘заходить (зайти).‏ 


2 ээ 


а. عرور‎ тщеславие, гордость; за- 
‘носчивость, надменноеть, высокомерие; 
самонадеянность. 
| © ور‎ 
| т. عروش.‎  пиаетр[монета—=$ йли 9 
| КОН. |. 

и 

2. عرد‎ тщеславный, гордый: занос- 

‘чивый; | дающийся в обман. || عره‌شدن‎ 


тщееславитьея, гордиться (воз-); да- 


ваться (даться в обман). 
عره‎ [мн. [غرر‎ новолуние, новая 
| первый день лунного месяца; \! 


عرر و درر | 
جون реторические украшения ар‏ 
عمر سر رسد حه دغداد وحه بلح 55 پیمان4حو 
پر شود چه شیرین وجه تلخ باش که 


а. 
‚ луна; 


белое: пятно на лбу коня. 


5! 


сы 
بغره آیدازغره‎ и بعدازمن وتوماه‎ 
<-> когда жизнь подходит к кониу, 
какъя разница между Багдадом п 
Бальхом? когда чаша [жизни| полна, 
всё равно сладость в ней или горечь; 
наслаждайся, потому что поеле нас с то- 
бой луна много раз перейдёт от полно- 
луния к новолунию и от новолуния 
к полнолунию. [Омар-Хейям|. 


[غر با 


иноземец, 


а. ое [мн. пноземный, 
иностранец; 
чужестранный; чужезе- 
мец, чужестранец: | чуждый, чужой: 
посторойний, сторонний; странный: 
необычайный, необыкновенный: редкий: 
بش زوس دا این شهر عرییم‎ 
яв Этом городе чужой. о = بدان‎ 


: иностранный; 
 чужеземный, 


` чудный; чудной. 


д او‎ Е 
он схватился с ним [в борьбе] тем не- 


обычным приёмом, который он скрывал 
‹от него. ۰ 


О 3 11۳‏ غر یبانه 
سر سس مس ِ! 1 

а.-п. 4 2 как нужестранен, بتشمت پل حشیش‎ утопающий ۵۵ 
иноземец; как песчаетный; унижонио, ۳ ۱ соломинку 1۰ 
покорно, в. | т 0۳ 1 

вы Га گرم‎ пн кредито 301 

г 2 | дающий приют. в | 9 1 

о ریب‎ ۱۳ 

1 ۱۰ ۱۱۱۵۵01 на. | ۳ 
ии ۳ بت‎ = чужбине, помо- 


\ 


1 ۱0 ге: Час ۳ 


д = 


8, [عرا = ۱ غر یبه‎ странная вещь, 


А. 


редкость: лИкОвинный. 
любопытный рассказ. 
а.-П. عریمی‎ ۵۲ положение | 
۱ ۱ 
странника, находящегося на чужбине, | 


беспомощность. 
عر یبد‎ 


۱ 


нецеломудренная 


оказавшаяся неде вственной دختر افکار من‎ 


در مدح‌شاه هست عد رانیست دی شهت غر یبد 
дочь мойх мыслей во славу шаха не-‏ 
винна и без сомнения не есть не-‏ 
веста — нецеломудренная. ] ۱۱۵۱۱6 - ۱‏ 
Фехри. 3‏ 
рычать (за-), 06-1‏ [غر [кор.‏ عریدن 
۱ 
веть (за-.вз-), рыкать, вопйть (за-) [о‏ 
диких зверлх] петь (за-, про-, с-) Го.‏ 
птицах |; греметь (за-, про-), громы- |‏ 
хаТЬ,‏ 

а. عریزه‎ натура, природа: прирол- | 
ный; характер; врождённое свойство, 
качество. 

а.-п. «$» природный, патурлль- 

\ 1 


пый; врождённый. | وتات غر یزبه‎ < жи-| 


| 


вотная теплота; | л 


весёлость. 
о 2 2 ۱ 
о 1 
та 
их. а ое 
== ر‎ ۱ же, что ژب‎ 
ое Вай 
я 
\ 
3 ۱ 
а. غریق‎ тонущий, утопающий, ۳ 


ленник; | погружонный [в воду |. т 1 


невеста, 


‚. природная живость, 


рифму в конце первого, 
‘ вертого, шестого и т. д. полустйшия. || 


лес, чаща; львйное логовище. |‏ غر ین 


|м. свирепый, Яростный. 
| 

М - 
> 


\ 


крик, вопль. غریو از خلق بر‎ 
خاست‎ в народе подийлея крик. 


о - — 3 


Е 3 عر‎ [кор. [عریو‎ кричать (за- 


а вопить (за-). 
یز‎ 1 
عز‎ Гузы, назв. тюркской орлы, 


опустошившей Персию в 1157 г. 


| `- о موی‎ а ۱ -- 


۳ عز و عزا‎ И عز وه‎ [ми. и | 
поход на неверных: священная 13011111 
газават. 

و ۱ © 
غازی см.‏ غزات ОРЗ‏ 


а. غزاره‎ обйлие, множество, многочис- 
| ленность. 


ان وت № о‏ 


газёль, молодая‏ ]= لان ۰ غزال 


| газель; | 


а. 


М. красавица, возлюбленная. 


т. хлопчато- бумажных 


| 
Г НИТОК. 


| а. 4152 молодая газель. || غراله فلگ‎ 
солише. : 
| 


\- 


2 غ زالی‎ Газзали, пе имама 16} 


1: ‚мила Мохаммеда ал- Газзали. 


е — 


| а غزل‎ [м ات‎ ОЕ] тазёль, лириче- 
| ское стихотворение, ола, воспевмощая 
преимущественно любовь и вино, име- 
ющая семь и более двустйший на ۷ 


второго, чет- 


. عز لگفتن‎ сочинять (сочиийть), ‘писать 
(на-) газель. گر ل گفتی ودر سعفتی بیاو‎ 


وش بخوان حافوظ < که بر نظم توافشاند فك 


г —- 


عزل 


о — ее: 
عصه اه‎ 


| = 9 ۵ ۵ 4 


ты написал газель, ты | а.-и. 42-2 помещение для ри-‏ عقد ترا 


точно просверлйл жемчужину, о альных омовений всего тела. 

и | С | 

же, 0 Хафиз, и сладоетно пропой её, а ее обморок, бесчуветвие. | غش‎ 
чтобы нёбо рассмпало на твой стихий. 
ожерелье Плейд. [Хафиз]. 

ЕЕ |рок, без чувств: лишаться (линитьея) 


а. عرل‎ прядение; пряжа. | АХ А 
| чувств: обмирать (обмереть). 


падать (пасть, упаеть) в обмо-‏ کردن 


о مه‎ 


Зы ем. عزل‎ 
о я а. ое обман, надувательство: | 
>= Газна, назв. города в Афга- | 
пота не. ‚ порча; Я 
Я ۳9 | а 
نوی‎ )2 Газневидский; Газневид. | 4 غشا‎ [мн. [اعشیه‎ перепонка, пле- 
5 | 
ее ео. 2, | ва, оболочка. 
42 Ис 72 и عزدین‎ то-же, что عربو‎ | 
| 


2: а: 4 
Е г 2952 см. ВЕ 4. ماش‎ 00 


покров, оболочка.‏ غشاوه م ی و г‏ ۹ ار 
ООИЛЬНЫЙ, 113001۱۰‏ گر بر а.‏ 


۲ 


ге а.-п. غشائی‎ относящийся к пере- 
غزب‎ И Е ягода винограда, вино- ۱ ‌ 
۹ | понке, плеве; перепончатый. 
же وی‎ | 4242 то-же, что اعشته‎ 
و م0‎ | 1 г -— 
“Е مس‎ “с 7 ۰ 
ام‎ то-же, что رب‎ а. عصت.‎  отнятие, насильственное 


о - - о -— 


۳ ее гс 8 > 1 у эт» ` | سس بت سس سیم‎ 
عژیدن‎ [кор. 52] ползать, ползти  отобрание, конфискация; | узурнащия. 


р 9 


| | ۲ 
то). | عصص‎ ۰ 4-25 
7 | 
а. 4-2 омывлющий покойников. в Е و ۱ ان‎ 
2 | а. я [мн. Е ио اعص‎ | ветвь, 


`коЙНиков; Ой ая. ИЕ } 0 
к а ака | ной орешины; | м. и стаи. 


۳ - ны ТЕ =: рЬ 
а. оуывающая покойниц; | ый о. [мн. اعصص‎ печаль, огорче- 


прачка. || تلاته عساله‎ три стакана اه‎ Е 
- ۱ | 1 ‘ние, горесть, горе, 1062. || عصه حوردد‎ 
на, выпиваемые после еды, для пище-| ” | 
‘варёния. ‘печалиться, опечаливаться (опечалить- 
9 چم‎ огорчаться (огорчйться), горевать 
а. عساله‎ смывки, помои. 
д. عسق‎ сумерки. 


оу’ 


| (10-); торе мыкалть (раз-); грустить 


| (за-, по-): доеадовать (но-). | دادن‎ 4-25. 


| 
۳ 


Е ритулльное омовение, 0б | печалить, опечаливать  (опечалить); 
۰ 1. 2 ۳ اس‎ 


Е и ۰ | ого очать (огорчит): причинять (при- 
‘мывание всего тела. || 225 عسل‎ совер- А ем 


шать (совершить) ритуальное омовение ی‎ рута 


| к р ۲ а и а. / огорчённый, опеча- 
ТА, 7 ی سوحص, با‎ 5 г 
своего тела |. || |= ие совершать | а.-П. ) ленный: горюющий, 


{совершить} риту альное омовение [лру- | Е =. горемычный ; пе- 
ого]. ` ап. عصه‌ناك‎ ЧАЛЬНЫЙ. 


РР ТЯ 


ИЕ — 582 — ТЕ 
о و 4 ۱ ی‎ - 
а. عضارت‎ зелень: | 1۱۳۵61011116, цвету- عفج‎ ۰ 


щее состояние. 


о \ 


Ве СМ. عصضر وف‎ 
а. عضب‎ гнев; раздражение, во3- 


мущение, негодование. || 2? میر‎ па- 


در и‏ بفضبت آمدن. عضب کردن || лам.‏ 


тневаться (раз-); приходить‏ عضت شدن 


(прийтй) в гнев; раздражаться (раз- 


лражитьея); негодовать (воз-). 


то-же, что 5.5‏ عضب | )229 .ره 


АС = 


а. عضیان‎ 1) гневный, разгневанный. 
2) баллиста, метательное осадное ору- 


1110: | камень, бросаемый посредетвом 


баллиеты. 
هت‎ \о-- 
2-۰ عضننا لك‎ гневный, разгневанный; 
сердитый, рассерженный; раздражон- 
НЫЙ. 


о ۱ مس‎ 
а. عضروف‎ [мн. . (عضاریف‎ хрящ. 
۱ 


لت زر 


а.-П. عضر وفی‎ хрящевой, хрящевйд- 


НЫЙ. 
а. г лев; | м. храбрый, не- 
устрашимый. 
а» че то-же, что عضان‎ 
А зелёный, зеленеющий: иве- 


۱ 


тущий. 


а. 3? [мн. 4.52\| покрывало, по- 1 Е 
> ая «7 |] ея ь ла 
' ждебноеть. || بی عل وعش‎ 063 злобы и 


кров. 
со = 
а. ВС погружение. 
<= локои, завиток волос. 


۲ 


а. عفار‎ веепрошающий, милосёрдый 
[бог]. 


а.-п. غقاری‎ всепрощение, бесире- 
дельное милосёрдие. 


} 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


| 


۱ 


۱ 
| 


| 


| 
| 
] 
| 
| 
| 
| 


] 
| 
| 
| 


| 
| 


۱ 


5 \ 1) меч, сабля хорошей за- 
| колки. 2) пруд, водовм. 


\ 


4. عفر‎ он 


проетйл [употр. в вы= 


о эм مه‎ 


ражения 4 عفر الله‎ да простит ему 
бог! | 


о ۱ ۶ 


а. عفران‎ всепрощение, милосердие 
[божие |. 


عقلت 


ность; нералйвость, небрежность; без- 


1 невнимание, невниматель- 


заботность. беспечноеть; неведение. || 
خو ات ععلت‎ тьма неведения, мрак не- 
вежества. || کر دن‎ 24? быть невнима- 
тельным, пебрежным; нерадеть; про-- 


пускать (пропуетйть), упускать (упу- 


стйть): зевать (про-). 
а.-п. а ۳۳ не- 
и. `”.... Прадивый,  небреж- 
ععلبت کار‎ _{ный; беззаботный, 
а.-п. عفلت ورزر‎ } беспечный. 


و -ح 


-- ص موم 


а. 442 и الغقله‎ Де вдруг, 3063۵۲۲ 


но; неожиданно; ни © того, ни © 


сего. 


о 3 


8. غفور‎ то-же, что №. 


а. кар многочисленный || عفیر‎ > 


| великое множество. 


а. عغل‎ злопамятность; злоба, вра- 


коварства; без притворетва и обмана... 


а. غل‎ ۱۱3۰ 


НИК. 


о\о- 


железный ошей-‏ |اعلال 


\ 
а. Ух дороговизна, высокая цена 
[вследствие недостатка товара]. || > 
У. неурожай и дороговизна. 


ص 9 


а ‹‏ .6۷ علات 


۳1 ۳ علاظ 
`одолевать (одолеть), преслолевать (пре-‏ 98 527 
ем. 6. | : ПЕ (пр‏ علا ظ 


هر و 


2۰ غلاظت‎ грубость: масейвность; от- 


ромность. 
۰ \ к к. - 
а. علاف‎ оболочка; футляр: ножны; 
вместилище, влагалище. اعلاف کردن‎ 


вкладывать (вложить), веовывать 
муть); прятать (с-), 


خطیب سیه پوش شب ی خلاف:«بر рятать)‏ 


۳۳۲ آورد شمشیر رور ار‎ хатйб ночи, 
облаченный в чёрное, без сопротивле- 


ния вынул из ножен саблю дня. [Са- 


али; хатиб читая хутбу, всегда обна- 
жает саблю |. 
ات‎ 9 


`У= кудри, локоны.‏ له 


0 ۲۱ ۶ 0 ۱ 


а. علام‎ Гмн. [علمان‎ мальчик, ۱0۵-۱ 


ша; прислужник, слуга [без разли- 
чия возраста]; невольник, раб; раз- 
сыльный, посыльный; казачёк, паж. 


4 >) 


۰ 
25 


علام همت آنم که زیر چرخ کبود 


раб нравет-‏ ۲ رنگ تعلق پذیرد آزادست 
Этим |‏ 


веннаго величия того, кто под 


голубым небесным сводом свободен от. 
на себе 


всего, что может допустйть 


хоть тень зависимости. [Хафиз]. 


- ۱ ۵ ۷ 


а.-п. Е: педерастия; содомйя, | 


мужеложетво 


АА; $9 


ап. علامباره‎ педераст; содомйт, ۱۲-۱ 


желожник, мужеложенц. 
© 0- 4 


проход, корридор; |‏ علام و کم 


комната для слуг; лакейская. 


а.-п. 


۱ э 
ап. علامی‎ служба, служение; не- 


воля, рабство. 
علیکن‎ решотчатая дверь. 


а. علبه‎ победа; одоление, преололе- 


ние. || 225 علبه‎ побеждать (победить): | 


одерживать (одержать) победу, верх; 


(веу- | 


запрятывать (зап-' 


| одолеть); оейливать; (осйлить). روزی‎ 
а ازتنگی‎ 


| در کشیید‎ однажды от скудости суще- 
‘ствования ин от 100, что одолевал 
| её [лису] голод, она принялась упре- 
| кать льва. [Хусейн-и Вайз]. №» آواز‎ 
. با غلبه دهل بر نیاید وبوی عنبر از گنده سیر‎ 


звук лиры не может заглу-‏ فر وماند 
шить барабана, и аромат амбры уету-‏ | 
пает вони чеснока. [Саадй].‏ 

УТ в: 

<| لان علتان 

о - ۱ ن‎ 


۱ 


СМ. 


ем. 


غلطبان то-же, что‏ علتان 
колесо [водопод`6мное];‏ علتک 
со [повозки].‏ 


коле- 


ем. علطیدن‎ 

а. ۳19 اعالبطءاعلاط‎ И [غلطات‎ 
ошибка, вина, 1081۲1۲۲۵6۲5 [заслужива- 
| ющая порицания н наказания]; | пог- 


решноеть; опечатка; | заблуждение. 
غلط فاحش‎ грубая ошибка. || غلط مشهور‎ 
общепринятая как-бы 
неправильноеть 


11 узаконённая 


Г ошибка, в выраже- 
вии; варварйзм. || علط کردن‎ ошибаться 
(ошибиться), впадать (впасть) в ошиб- 
ку: погрешать (погрешить); говорить 
(сказать) глупости, нелепости. علط کردم‎ 
я ошибся, я провинйлея, виноват [в 
смыеле проеьбы о прощении]. || علطدادن‎ 
вводить (ввести), ввергать (ввергнуть) 
‚в ошибку, в погрешноеть. ساقی اگر‎ 
. علط کند خود نوشّد‎ если виночерний оши- 
он выпьет сам. 


ردو سشست 


бётся, пусть 
о تقصیری کر بر‎ фр Аж р دو‎ 
| وگوید که دوستم غلط‎ друг не обй- 
за, 


— 


дитя на друга ни какое преступ- 


о- =—= 


علط 
ление, если же он обидитея и [веё-‏ 
таки] скажет, что он друг, это бу-|‏ 
مره سیاهت او , کر 9 ما дет ложью.‏ 
اشارت زفریب اوییندیش وعلظ مگو ین نگارا 
подадут |‏ ار вели твой‏ 
знак к [пролитию] нашей крови, |‏ 


подумай о коваретве их и не ошибись, | 
о краслвица. [Хафиз]. | 


оо- 


علت 


- و0 


علط 


:علطیدن 


11 кор. ка- 

тание, валяние. | 
о ۳  - о ۱ - 

катающийся круг- |‏ غلتان и‏ غلطان 


лый 0 п 


سر او о‏ 


а.-п. انداز‎ 1 вводящий в ошибку, 


ввергающий В заблуждение; | лелалощий | 


промах. ие 1101187111011111 в цель. 
с - ۱ 6 - о _ ۱ ۱ 4 ۱ 6 - 
غلطانیدن‎ И غلتایدن‎ [кор. علطان‎ | 
۱ 


и علتان‎ | катать (катить): валять (-۳ظ)‎ 
[по земле |. 


о \ о- 


| 


و ۱ 


| علطندن‎ быть 
| = 


‘знаком 


584 — 


9 


م2 و 


[ علت [кор. 9093 И‏ علتیدن И‏ تن 
кататься (катиться); переворачиваться‏ 


(переворотиться), перевёртывальея (пе- 
ревернуться); переклтыватьея (перека- 


۸ روی هم علطیدن || ‘титься).‏ 


(накопиться), скоиляться (скоийться) 


собираться (собраться). || وخون‎ 85 ,: 
во 


повергнутым прах 


مم 4۲ ازاصل وفر ع быть сражонным.‏ 


я м‏ خراج 5 همی علطم 
с основным налогом, ш‏ 
с лобавочною пеней, и я спокойно не‏ 


НИ 


реворачиваюсь на постели. | 
ей |. 
Ге = 2а а д 
а. علظت‎  грубссть, плотность; тол 
` щина, масейвность. 


оо 


فلغلم میاید || щекотка, щекотание.‏ غاغل 


мне щекотно. 


و و و 


шум; журчанье [ручья]‏ علغل круглый каменный.‏ قاط و и‏ غلطبان 
г бульканье [в  торлышю‏ فد Е У‏ 
ие. т р ۲‏ | علغله ۰ ۱ цилиндр для укатки глинобитных‏ 
сосуда]; рокот, ۵‏ 1 
крыш; | м. мужчина, находящийся _‏ 

Е Е | пение [соловья сумятица, с матоха. 
под оашмаком у своей жены, емот- В | |; | ۲ 7 1 
рящий сквозь пальцы на её невер-| 514 | м 
НОСТЬ. ] و۱‎ то-же, что де» 

علغلیحه | ۱ مه سوه ۱ 

а.-п. غلط فر ما‎ вводящий в 0111160 ۱ м: = 

Е в заблуждение. | 2 я 
۵ عم‎ И крайняя ۰ 
а..-П. علط کار‎ вплвший в ошибку. | а. علفه‎ 


| 
неправильно действующий: заблуждемо- | 


دموسته غلط کار د مر + = فر ماد щийся.‏ 


۱ مر мы‏ سقای زر مستا دوم آهنگر ۳ Е‏ 


из-за этой 
гмощей в заблуждения страети: 
мы — водоносы, а 


[ Хакани |. 


впадлем в ошибки 


ввер- | 
ЗИМОЙ | 


летом — кузнецы. 


Е 
علط نامه‎ сийсок опечаток, 
погрешностей. 


۰-0۰ 


ошибочный: ошибочно. | 


.5,’ 


глиияный сосуд-копилка, отвер‏ عللک 


| стие котораго завязано кожей. 


оо 


а. .\> сильное вожделение; чувствен 


4 
| ная страсть: похотливость, похоть. 
о ۱ 0 ом. №2 
се ۷۰ علام‎ . 
о = о) ۵6 
а. 


علم то-же, что:‏ علمت 
чрезмерность; крайность; пре‏ غلو а.‏ 
быть чрезмер‏ علو کردن || увеличение,‏ 


(преувелйчить) 


| 
| 


ным: | преувеличивать 


= #5 


2 ۴ _ - 
; — 285 — же 
و و و‎ 3 = ۰ = 
р пища, застрявшая в горле. “3 خواحه | که باشد عم‎ тот 
господин — кто заботится 0 своём 
че то-же, что 45. ِ 
г. слуге. Ва, 
1 
غله‎ беспокойство. 
=. деи 1 а 1 клеветнйк; доноечик, Ябел- 
а. عله‎ ۰ р УУ=] зерно- | ник. 
вой хлеб. се 
و‎ =, =, а.-п. УЕ поплавок [удочки]. 
عله‎ и عله‎ то-же, что غلك‎ 2 
=- ۱ Е клевета; доносительство, 
а.-и. دان‎ 42 закром, амбар [для зер- 
нового Е  ябедничество, Ябела. 
۷ —° 
غله‌دان‎ И غله‌دان‎ то-же, что علث‎ а. عمام‎ белое облако. 
8 \-- 
۰ = ۰ ۰ < РЕ. 
9 кипение; | м. волнение, взвол- а. خو داز‎ 2 разделяющий чью- 
нованность. т 8 Вит 3 
۳ 4 МЕ 1100 печаль, скороь; сооолезнующии; 
علیان‎ то-же, что قلیان‎ утешитель; با‎ друг. 
с - - = 
وارگی 2-0 ۱ علیزن‎ О = соболезнование, 
т. - | тина, ил. м сострадание; 
علیژن‎ | ап. 19) ۳ عم‎ утешение. || عم‎ 
۲ 
خواری کردن توت‎ ۱ (раздели 110 - 
'. ۳ ۳ р حواری درد‎ разделять (разделить) чьк 
а. علیظ‎ густой, сгущённый [о жйд- > ۹ 7 «1 
۱ либо печаль, скорбь; соболезновать, 
кости |; толетый, грубый, плотный. ی‎ - 
5 ای‎ '  сострадать; утешать (утешить). 
علیظ العلبت‎ жестокосёрлый. مج‎ ۱ 
=. а.-п. عمدیده‎ иснпытавший горе, ие- 
علیل‎ сйльная жажда; | жажда ме- 
у чаль; видавший вйды. 
сти; | страеть. وم‎ 
ве - Ума. 1 а. عمر‎ подмигивание, кивание, ки- 
علیو‎ изумлённый, поражонный. | И 7 
۱ вок; | донос, 10671 клевета. 
9" = 
بواج‎ | т ۱ ۸.1. عمزدا‎ нагоняющий тоску, مر‎ 
`` | корщун. | ы 1 
۳ : чиль, наводящий заботу. 
ره و | 1 ۱ علیو از‎ 101۹ 
: سیون اس‎ 
۳ ._ А а.-П. عمزده‎ опечаленный, огорчён- 
а. عم 1 عم‎ [мн. [عموم‎ печаль, | ный, печальный, грустный. 
۷ у یفام‎ т 
скорбь, грусть; огорчение; горе; | забо- ۲ ۱ : 
о 1 ۳ ار‎ а. عمزه‎ мигание, подмигивание; лю- 
та. || ©2›э> عم‎ печалиться (0-); быть бовный знак глазами,  кокётливый 
печальных, грустным; трустйть (за-); | взгляд. | ستاره‎ 55-2 миглиие звезд. 
_екорбеть; огорчаться (огорчиться); | за- هو ۱ ه‎ 18 
ботитьея )0 по-); принимать (принйть) а. غمکسار‎ то-же, что عم حوار‎ - 
р х 7 у ° 2”: \ печальный,  опеча- 
близко к сердцу что-лйбо. عمگین ۸1۰ عاقل مباش‎ | х 
- Е 9: ленный, — огорчён- 
м | بت‎ о 232 Е г > مه‎ | 2 1 = ь. 0 
غمناكث ۸ تاتوغم دیگران خوری :: دیوانه باش تا عم‎ } ный, грустный. || 
تو دیگران خورند‎ не будь таким Умным,  ندش غمکین‎ печалитея (0-), огорчаться 
° Чтобы заботиться о другйх; будь без- (огорчйтьел), трустйть (за-). 


°— Умным, чтобы о тебе 


заботились другие. 


г: 


عم СМ.‏ عمو م 


в — 586 — 


عمی 
۳ ۱ ی ۱-1 
غمکین ие ۱ то-же, что‏ 
| ۱ عون 1۰ .) 
‚у 9 |‏ 
достаток, |‏ 054 عنی и‏ عنا а.‏ 
| 
۰ ۱ 


а. غنا‎ [мн. آعنیه‎ | ۵۰ | 


а. се 


кокетливый.‏ عم 
-` 0 
См.‏ عنادم 
| ۶ ۵ 8 


любовный жест; кокетливые |‏ عمج 


цвижения. 
о ло- 


о -— 


عممت 


а. 


`о- 


عنحا 


румяна.‏ ره 


خر سم 


و و - 


почка; бутон; | чашечка[цветка |.‏ عنعه 


учения сожеига ь. 4 КРИК БШ” 


||. عنحه دستن‎ И عنحه کردن‎ И عسحه ردن‎ 
завязывать (завязать) бутоны; 1۲3111۱6-۱ 
۱ (выпустить) почки. بلیلی بر سریر‎ 
о Че 


> فسسسست 


соловей сидел на ложе бутона; 0۲-۱ 
тон раскрылся, и оп‘янйлея соловей. | 
ГНизами |. 
о و‎ == о) | 
عنحه دهان‎ имеющая краейвый ۱ ز‎ 


ленький ротик [красавица |. 
оу ео و‎ 


[кор. =2] кокетни- 
- — 


А.-П. 


се 


"110115 از حیات‌ای حان اين‌دم است تادانی : 


чать (по-). 


оо. ۶ 
عمط‎ собранный воедино, накоплен-. 
НЫЙ; пахмуренныи, насупившиися; | 


‘пользоваться (вос-) 


6 -- о м 
а. [اعنام ۰ عنم‎ баран, овца, 
[ер. اغنام‎ 
عمو‎ 0 
غنودن‎ |кор. 922] спать, завыпать 


'(засиуть), уснуть глубоким сном; по- 


коитея (у-); отдыхать (отдохнуть). 
غنو ند‎ договор, условие. 


о - 98 


عنودن то-же, что‏ غنویدن 
1 


=) 


а. 4 произношение в ное, на- 
зализащия. 

عم см.‏ عنی 

۱ 


а. غنی‎ [ми. [اعنیا‎ довольный тем, 
۱ ۱ ۳ ۱ 


что имеет; | богатый; достаточный, 


живущий в достатке; иенужлающийся; 
независимый. 


عنیم 


۱ 


а. противник, врат, неприя- 


тель, недруг; | похититель; грабитель. 


=. & — 


враждебно,  неприйзненио,‏ عمیمانه 
недружелюбно.‏ 
г о ۱‏ ی رها 
. مسا ۳ 
военная до-‏ [عنانم [мн.‏ عنيمت а.‏ 


\ 


`быча, военный приз; | благоприятный, 


удобный случай, неожйланная возмож- 


عنیمت دانستن и‏ غنیمت شمردن || ность.‏ | 


чем-либо, не упу- 
скаль (не упустйть) [удобного случая]. 
وقت را > قد رکه 919( := حاصا‎ 


зуйся временем, как только ты мо- 
жешь; ты должен знать, милый мой, 


`что именно вот в Этот миг [заключён] 


сердитый. 
а 


1) то-же, что -е 2) черный. 


ядовитый паук. 


о 5 о’ 


пебольшая труба, призыв-|‏ عنده رود 


| 
| 
| 
ный рожок. | 


результат жизни (Хафиз). 


е- 


92 крик, клич; шум; рев; 
гром 
© ‚0%. 
عوات‎ ем. غاو ی‎ 
и 3 
عواشی‎ М: 4.22. 


Е) 


а. حواص‎ водолаз, ныряльщик. 


غوا صگراندیشه کند کام‌نهنگ ::ه رگز ندهددر 


>), 4›\5>|)° если водолаз подумает 


о пасти акулы, никогда он не подает 


своей рукой дратоцённато жемчуга 
[Саади |. 


۱ عامضه ем.‏ غوامض 


а. عوایت‎ заблуждение, уклонёние от 


истины; искушенне, соблазн. 


عایله ем.‏ غوائل 


عوطه то-же, что‏ غوته 


а. عوت‎ помощь. 


2 =. 
<= 1۲ قو ج‎ баран с большими 


рогами, боевой барли. 
Л: 4 


любитель, держа-‏ قوجباز и‏ عوجیاز 


щий баранов для борьбы, для боя. 

а. عور‎ глубь, лно; | м. вдумчивость, 
глубокая мысль. || عور کردت‎ вникать 
(вникнуть); углубляться (углубиться) в 
дело. 

и: 

عر — ем.‏ عورت 


а.-П. عو ررسی‎ глубокое раздумье. 
` 
углублённоеть в мысли. || غو ررسی کردن‎ 


то-же, что عور کردن‎ ем. غور‎ 


Е. 
عورگی‎  недозрелость [винограда, 
۱ 


финика |. 
۳ о ۱۰ و و‎ 


۱017. غورلتای‎ то-же, что قورلتای‎ 


` 


сок не-‏ آب غوره 
спелого винограда, идущий в пищу в‏ 


° нотраде, финике]. 


виде ириправы. گر صر کنی زغو ره حلوا‎ 
٩ “= имей терпение и из кислого 


— 5 | 
عوره‎ незрелый, неспёелый [0 ви- 


غوی 


| винограда сделаешь [слллкую| халву. 
шос. |. 


| : Ен 
| عوری.‎ и و ری‎ чайник. 

— 3 р 
| 2)>2 коробочка хлоичатника. 
| عوش‎ |) твёрдое дерево, идущее на 
И: 
|выделку. стрел и пр. 2) лошаль. ко- 


7۱ 


| 
| торую ведут сбоку всадника. 3) по- 


۱۱6۲, навоз. 4) взгляд, взор. 


سم و9 
а.‏ | 


| غورص‎ ныряние; | м. 
[в мысли], раздумье. 


углубление 


- 2 
а. عوطه‎ ныряние: погружение в 


| воду. || عوطه خوردن‎ и غوطه زدن‎ ны- 
۳ а: ۱ 
рять (нырнуть); ۱۵۲۵۱۵۵۵ (погру- 
зиться) в воду. 

а. 252 шум; крик; рёв; гам | волнё- 


ние, тревога, безпокойетво; | скандал: 


спор, ссора; лрака. 
ап. я 1) шумный, криклй- 


о 


— 


вый. 2) ейтец с расцвётами. | 1; 32 


| باروتی‎ серый ситец с расцветами. 


ситец бордо. с‏ عم ای عنابی 
 тами.‏ 


раецве- 


3} „= лягушка. 

ухо. 2) ид э2Тзагон для скота:‏ )1 عول 
близнецы.‏ دوعول яма, цещера. 3) и‏ 
[мн. ч. ОЖ] демон; оборо-‏ عول а.‏ 


| тень; гуль. || غول بیابانی‎ демон пустыни. 


копилка.‏ =„ لك 
لین 
۱ 


горлом. 


) 


+2 глйняный кувшин © широким 


а. عوی‎ заблудший; введённый в за- 


\ 


= 


۱ 
| блуждение; 
НЫЙ. 


обольщённый, соблазиён- 


с 


заблуждение.‏ عی 


а. 
а. غاب‎ ۰ 
= 
а. 52 в отеутетвии; заглазно, за- 
ОЧНО. 


\ 


а.-п. عیانی‎ заочный заглазный, || 


۰ حکم‎ заочиое решение, заочный 


приговор. 


2 \ 
а. 351.2 помощь, подмога, | الغیات‎ 


на помощь! помогите! караул! الغیاث‌ای‎ 
بر ده ایمان الفیات‎ а) аб а مایه‌حانالغیات‎ 
на помощь! о основа жизни, на помощь! 
неверие твойх кудрей увлекло веру; 
на помощь! [Хафиз |. | 
знак 


о. ۷ 
а. 22 отличительный на 


сдежде; | заплата, служащая  отличи- 


тельным знаком на одежхе еврея [в 
средние века евреи Персии и Турке- 
стуна обязаны были носить платье или 
поношенное, пли хотя бы в одном ме- 
сте для виду заплатанное |. 


оо- о 23 


رم آغیاب и‏ عموب [мн.‏ غیب . а.‏ 


сутетвие; сокровениость, сокрытость, 


невидимость; | тайна, секрет; сокро- 


венное. || لسان‌الفیت‎ язык тайн ۰ 
Хафиза |. || عالم‌الغیت‎ ем. علام | کالم‎ 
ب‎ = ведающий тайны, всеведущий 
[бот]. | شلدت‎ 5 скрываться (скрыть- 
ся); исчезать (исчезнуть); пропадать 
(пропаеть). || گفتن‎ < предсказывать 
(предсказать) то, чего никто не может 


знать наверное; догадываться 


даться). 


غیبت کبری || ۰ (1 غیت а.‏ 


(дога- 


долгое, длительное отсутствие, в ко- 
тором находится по верованию ший- 
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- و 


عبر 


‚тов двенадцатый имам. || غیت صفری‎ 


кратковременное отеутетвие. 2) заочная 
| хула; поношение, злоеловие. || عیمت کردت‎ 
заочно хулйть (0-), поносйть, злоело- 


| 
| 
| вить. 


6 ۱, ОЗ 


а.-п. مره ...غیت دات‎  тАЙны 
: |11. бога). 


و م2 


عیبه 


стальная ‘чешуйка 


`панцыря]. می ونوش لب ساقی‌بچه‎ ЕЕ 


کاراست«حوشبدن خون باید بر غیبه‌جوشن 
шипение вина и наслаждение‏ 
устами виночёрпия, надо, чтобы кинё-‏ 
ла кровь на чешуйках кольчуги [Иб-‏ 

рабим-и Монтесйр]. 


о - 


к чему 


эо- 
а. < 92 ۰ 


و 


А.-П. عیمی‎ 0۳۷۳۲۵۲۵۲۱0۱۱: невиди- 
|мый; скрытый, сокровенный, тайн- 
ственный. 

а. عیت‎ дождь, ливень. 


а. عمده‎ пежные ветви; | стройные, 
\ 
‘нежные женщины. 


фле- 


а. عید اء‎ очень нежная ветвь; строй- 
ная, нежная женщина. 
о фле- 
т. عمداقی‎ Гайдак, назв. местности 


в стеиях Киичака, славившейся кре-. 
поетью тамошних стрел, 


ое- 


другой, иной,‏ [اعیار [мн.‏ عیر 


В 

8 
прочий; | кроме, без. 
[=> с изафетом пёред словом об- 
разует к данному слову отрицатель- 


помимо; |‘ не, 


ное понйтие, подобно пере. 6]. || بغیر‎ и 
من عیر‎ [е изафетом, غیراز‎ и بفیراز‎ 
кроме, помимо, без. || غیر بالق‎ несо- 


вершеннолётний || غمر حائز‎ незакон- 


непозволитель- 


ный, недозволенный, 


о سوم‎ 


- 


= 


а 24 ۰ ۲‏ 2 یدنم رات ۳ = + = 9 =| а‏ 
م ی کشدعیرت‌مرا گر دیگری неубелительный. || ۱38 кого-нибудь.‏ غیر شافی . || ный.‏ 


неестественный, ненормаль-‏ عمر طبیعی 


ный. || غیر کافی‎ недостаточный || 22 


педостойный,  неприлйчный. ||‏ لاثق 
اغیر متساوی || неожйданный.‏ عیر متر № 
не-‏ غیر محدودیر غیر متناهی || неравный.‏ 
ограниченный, безгранйчный, безире_‏ 
آغیر || безилодный.‏ عیر متمر || дельный.‏ 


неуно-‏ عبر مستعمل || неустроенный.‏ > تب 


требительный, вышедший из. употреб- 
ления. || مطلوب‎ ›:2 нежеланный || اغمر‎ 


Е.‏ ورن وا 


необычайный, необыкновенный. ||‏ معمول 
необычный, неупотребитель-‏ عیر معهو 2 
غیر مقندر || бесполезный‏ عبر معید || НЫЙ.‏ 
несовершен-‏ 2„ مکمل || неспособный.‏ 


ный. || عیر ممکن‎ невозможный. || Е | 


неправильный, иррегулярный. ||‏ منتظم 
غیر واعت || недействительный.‏ >›_ 49 
неверный,‏ > واقع | необязательный‏ 


неосновательный, ложный. | وعیر ذالك‎ 
т кроме того, и прочее, и тому подоб- 
106. || وغیره وغیره‎ и прочее, и прочее. || 
الی عبر النهایا‎ до безконечноети, без 
‹онца. | 


Ш: ревность, рвение, соревно- | 
ание; усердие, старание; энёргия, го- 
91111001۰ || تکردن‎ „2 соревноваль, ста- 
16۶ (по-). || ت آمدن‎ „а, ۱۱06110311111۳, 
озгораться(возгорёться) рвёнием. بغیر: ت‎ 
آ ورد‎ возбуждать (возбудить), подвйт- 
уть; задевать (задёть), затрогивать 
затронуть) самолюбие. || | تنیز‎ - 
کت‌یدر‎ принимать (принять) близко к 
ердиу чьи-нибудь интерёеы, постойть 


آهی 539 زانکه می تر سم که о‏ 


менй душит [6. убивает]‏ باشد آه او 


ревность, если кто-нибудь другой взды- 
و6‎ потому что я боюсь, как бы 
его вздох не был вызван любовью к 
тебе. 


ревностный привер-‏ غیرت کش 


женец, сторонник, партизан. 


а.-П. 


о-о-‏ سوه 


а.-п. 5 عبرزت‎ ревнивый; ревностный, 


| самолюбийвый, благородный, энергич- 
| ный, ۰ 


а.-п. غیر زاد‎ побочное дитя. 
а. о 22 чужой, посторонний. 


а. عیره‎ и وعیره وعیره‎ и так далее, 


и Тому подобное. 
غیژبدن‎ (кор. (عیزژ‎ ползаль, ползтй 
е. 
(по-) [о человеке |. 
خیطان‎ 10-же, что قیطان‎ 


0 ۵ - 


а. 6.2 гнев, негодование. || № 
آمدن‎ гнёвалься (раз-, иро-), негодовать 
(в03-). 


۲ 2 
غول см.‏ غیلان 

1 
а. «2 1) облако. 2) губка. 
۸. عین‎ гайн, назв. буквы ۰ 
عبو‎ Шум, крик. 


۱ 
و و о‏ 


غیت см.‏ 9-2 ب 
57 9 


а. عیور‎ ревнивый; ревностный, энер- 
ГИЧНЫЙ. 


_ ۱ о- 
а.-п. عیورانه‎  ревийво; ревностно, 
энергично. 


4-2 крик. 


— 5) 


ВЕ «фе с од-‏ موحده фе, иначе‏ ف 
ной точкой», двадцатая буква араб-‏ 
ского, и двадцать третья —перейдского‏ 
алфавита: произносится как русское‏ 
ф: числовое значение еб по абджелу—‏ 
в словах произносимых на арлб-‏ :30 
دپ заменяет собою букву‏ ف ский лал,‏ 
что порождает много параллельных‏ 


форм, напр.: بار سی‎ И а переид- 


ский, اسهان‎ и اصعهان‎ Исфагамь, 


Киичак и проч.‏ قیقحاق и‏ قمیجاق 


в 1) вместо با‎ с, напр.: 98 — بااو‎ 
с ним. 2) вместо وا‎ напр: فاداشتن‎ 
واداشتن--‎ 3) вместо به‎ Или ب‎ к. حادوی‎ 


С. р.‏ زشت فا 


дряхлый колдун от горя.‏ مالك سرد 


скверный свой 
[ада]. [Дж. 


Румй). 4) и فای‎ стыдливый, скромный 


умер, 
лик 


он предал 


и волосы владыке 


стройная врасл-‏ © سهی قد فای جشم 
вица со стыдливыми очами.‏ 
ف а. #8 назв. буквы‏ 


۱ ه 


фр. 5 فابر‎ фубрика. 


а. © завоеватель, покоритель. 


— ۱ 


АРУ 


а. начало; вступление; | 


вая сура Корана; [эта сура читается ' 


во многих случаях жизни; её чита- 


ют также, призывая 


вение на усоишего]. برایش فاتحه نمیخواند‎ | 


оп не прочтёт за него и первой су- 
ры (погов.); т. е.. он не признаёт 
за ним никакого значения. 


пер- 


божие благосло-' 


4) = 


аи. فانحه خوانی‎ . 6 000(- 
| ственников и знакомых после похорон 


| 
| 


[обыкновенно в доме родных усопше- 
'го]; при входе в такое собрание вейкий 
| произносит فاتحه‎ ۰ 

\ -ه | 


Ш вместо اثر‎ э дальше, выше. 


а. فا در‎ слабый; | ограниченный. 


о 


а. فا تق‎ раскалывалощий, рассекалю- 

| щий. 
о \ 2 وید‎ ۰ ۲ 
а. فاتك‎ [мн. ۰. فتاك‎ | ۵۵۷۵۵۵ 
врасплох, внезашно поражающий; | 


‘смелый, дерзкий. 


искупгиощий, соблазияющий:‏ فا 


۳ 


‘искуситель, соблазнитель. 


۸. فاحر‎ [МИ. فحره‎ развралный, ра 


спутный; развратник, раепутник; | греш 
‚ НИК. 


۸. قاحم‎ ۱ скор: 


( ОНЫЙ. . 


- \ 
а. قاحعه‎ трагедия, драма. 


о \ 
1.11. قاحعه نو پس‎ драмалург, ۲ 
1 ِ 
ческий писатель. 
о \ 
а. فاحش‎ неприличный, непристой 


ный, неблагопристойный; безнраветвен: 


ный; | Авно-неверный, грубый, бро- 


`сающийся в глазу. || خلط فاحش‎ 8 
ная, грубая ошибка. || غین: فاحش‎ 6 
‘видный обмам, грубое мошенничество. 
|] کذب تاحش‎ Явная, очевидная ложь 
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فاحشه 


2 а 
а. فاحشه‎ [ми. [فواحش‎ 1) безирав- 
ственный поступок, развратное дёй- 
ствие. 2) публичная женщина, просги- 
‘тутка. 
ее 
а. 42-8 вяхирь, дикий голубь ©ё- 
‘рого цвета с чёрным кольцом на шее. 


© ۱ 
а. فاخر‎ великолённый: | славный, 
прославленный. 


002 ٩ 


بادزهر то-же, что‏ فادز هر 


‌ 8 
فارس‎ 1) Фар: رم‎ из Южных 
‘областей Персии; خاك فارس‎ Фарс: | 


Персия. 2) перс, персиянин [в этно- | 


графическом смысле]. 
Г \ о Ё‘- 
а. فار س‎ [мн. се 11 [فرسان‎ 


13611111117: конный. 


© ۱ ۰ ۱ 


Фарсистан — то-же, что‏ فارسستان 
)3 فارس и‏ فارس. 


ИА 
فارسی‎  перейдский; | персидекий 


۱ 


язык; | пере, персиянин [в эткографи- | 
ческом смысле |. ›22> فارس یگ و گر >4 تازی‎ 


ве. в است ۰« عشق را خود صد زبان‎ 
говори по-перейдеки, хотя арабский 
‚язык и приятнее — для любвй есть 

‚вотня других языков. [Дж. Румй]. 


۱ 


ام یل ۱0 
ندمت персидская‏ فارسیات. .1۲-2 


гил, перейдская литература. 


2 


а. غ‎ ›эпустой; 


бодйвшийся, свободный [от забот, тру- 
[۰ | البال‎ #2 свободный духом, сно- 
койный душою. || فار غ شدن‎ кончать 
(кончить) дёло, работу: отдёлываться 
(отделаться); освобождаться (освобо- 
айться) от забот, работы. || غ کردن‎ 23 
освобождать (освободить), избавлять 
“избавить). от работы, труда, забот. 


отделавшийся, осво- | 


44) 

داش 
.| ای ЕЕ‏ خوش نو | 4 قارع مکردی | 
добро пожаловать! о сладко-‏ زقید ماسو ۱ 
глаеный соловей: ты освободил меня‏ 
от оков внешнего мйра [букв. «того,‏ 
что кроме него», подразумевлетея— бога.‏ 
[Берам].‏ | 
С) ۱‏ 


‚ а. قاری‎ 00 отличающий: | 


отличительный. || 4,8 علامات‎ особые 


приметы. 

а. فاروق‎ 1) рассудительный, прони- 
 цательный, прозорлйвый, справедли- 
вый [эпйтет халйфа Омара|. 2) и 
ثریاق فاروق‎ лучшее противоядие. 


ای و 


а. فاره‎ МЫШЬ. 


Е 
О Фарьяб, название местности 
| около Бальха, места рождения поэта 
| Хеклм Абу-Наср Завйр Фарьяби Грод. 
ок. 1156 г., ум. 1201 г. |. 


е } 5 
فاژه رر فاز‎ зевота [ер. دهندره‎ и [خمیازه‎ 
о - ۱ 0 \ 

[кор. 59] зевать (зев-‏ فازیدن 
۱ 

| путь). 

| о ۱ 

топор. 2) Фен— город в‏ )1 فاس 

۱ Марокко. 


| о ۱ 


а. فاسد‎ [мн. فساد‎ и فده‎ | испор- 


و بت 
و فا 1 المنیه || ченный, порочный.‏ 
хилой, хилый, слабый здо-‏ مز اج فاسد 


ровьем. || اعتقاد فاسد‎ ошибочное убеж- 


дение, ложная вера, ересь. 


о ۱ О, 
а. فاسق‎ [мн. [فساق‎ безнравственный, 


развратный: ! развратник; грешник. 


زا 0 


<= Явиый, гласный, публичный. || 
|225 فاش‎ обнародовать, публиковать 
(0-), об‘являть (об‘явйть), разглашать 


НЕ 1۳‏ 
فاش میگویم واز گفته خود (разгласйть).‏ 
دلشادم с‏ .5 عشفم وازهر دو حهان آزادم , 
и радуюсь свойм словам:‏ ۵6۵۵ 


ود 


ВЯ تخت‎ 1 


я раб любви и я свободен от обоих. فاعل مختار‎ обладатель свободной воли 
миров [т.-е. здешнего и потустороннего]. | У. : 
79۳1 ان‎ 1 [в философеком ۵1 


Е. 3 =. 
а. فاعلیت‎ деятельность: | дейетвен- 
. فاصل‎ разделяющий; 000-۱ >= 
1 ность. 
щий: | разрешающий. | خط فاصل‎ 1: 


98 1) кончик стрелы. 2) مود‎ 
разграничительная черта, погранйчная‘ бор [волос]. 


ы ت‎ 
ЛИНИЯ. 2 455 


бедность, ۱۱6۱۵60 ли-‏ اه 
а. 428 1) разделение: перегород- шёние.‏ 


۳ у 
ка; расстояние; перерыв, промежуток. || а. فا کهه‎ Гм. قواکه‎ | плод, фрукт. 
فاصله‎ У, беспрерывно, непрерывно. || 1 у 
пе یه‎ Ч предсказание: гадание: 
بمقاصله دورو ر‎ В течение двух днеи. : | 3 ۹ 7 Е | 

‚ предзнаменование: счастливое предзна- 


9 1 اص‎ Я ۷ 
2( ۰ سل‎ >| конечные рифмую- ` менование. | فال دیدن‎ и 25) « گشودن‎ 


щиеся слова стихов Корана. ‚гадать (но-), предсказывать (иредека- 
о \ | ` ) м مس‎ ۰ 

а. فاصل‎ 1) остаток, излишек. 2 АР || بفال بدگرفتن‎ считать (счесть) 

НА ‚дурным предзнаменовалием. а از عم‎ 


| و превосходящий,‏ [ فضلاء. [мн.‏ 
«مکن 45 وفریاد که دوش :: زده ام فالی | و قیال 1 
шающий, превосхолный: | учёный: |‏ 


добродетельный. ие و فریاد رسی‎ не плачь и не рыдай 
О = „Я | от горести разлуки, потому что вчера. 


М ۱ _|Я гадал и [узнал, что] сгаейтель под 
допускмо, что твой’ 
درا > صل‎ я 10111 وت‎ | ходит. РН 


отеп был добродетелен, но от 106-1 1 
родетели твоего отца тебё-то какая ۳ ое 4 * гадалель, предсказатель. 


прибыль? ۱ تا‎ Е ь а 
а. &@® поражонный гемиплексией, 


ье ® творен. параличом псловйны тела. 
— \ | ۱ = 
فاطمه‎ Фатима, имя собств. жен.—  а.-и. فال ژت‎ гадатель, предсказатель. 
۳9 | о ۱ 
. ۰ ۳ | = |5 ۰ о В 5 
имя лочери Пророка, жены ۰ | а. فألق‎ раскалывающий, рассекаю- 
۱ ۱ Е 
2 5 ۲ ` | = | [а ۰ ۳2 
فاطمی‎ Фатимид, потомок Фали-| щий. || فالقالاصاح‎ зажигающий утрен- 
1 - < 7 - 
| нюю зорю [бог]. 
мы, дочери Пророка. | рю [бог] 
о , ۱ ] > ۹ = ۳ | 
: ۲ ۳ ۹ هب۱ دیاز‎ 
а. طمیون‎ Ратимиды 1۱۱۱۸۵۲۱8۱ { | гадатель, пред- 
: ۱ ی‎ 0۰-1۰ ۳ Е 
фатимидеких халифов Египта. : 1 0۵ 
> ۱ 
$ Л 1 لت شیر‎ р 
а. فاعل‎ делающий, действующий: | 1 3 فال‎ | 
1 | 3 ۱ 
действенный, действительный: | (۵60-۱ 536 то-же, что 53 
тающий; рабочий, работник; | [грамм. | в. 
подлежащее. || اسم قاعل‎ [траму. || فالوده‎ то-же, что پالوده‎ 


причастие действительного залога. || فام‎ 1) суффике, прибавляемый 


Ш 


۳ ۳ — 593 — ны 
к именам существительным и прилага- 
тельным для образования прилагатель- 
ных, означьющих полобие [главным | Года, прибыль, баррии; | нравоучение, 


образом 110 цвету] или ослабленную наставительное примечание [в вочине- 


В а 
а. فائده‎ [мн. [فوائد‎ польза; ۰ вы- 


степень качества, напр.: قام‎ 42.4 по- | ши]. || 2-18 полезный, выгодный, 
добный мускусу, чёрный как мускус, прибыльный. || بی فائده‎ бесполезный, 
блатоухающий как мускус; 28 لعل‎ | невыгодный,  папраеный. 2-58 4> 
красный как рубин, рубйновый; اسیه فام‎ ЧТО ПОЛЬЗЫ? К сожалению, жаль, вот 
только, ла только. جه فائده پول ندارم‎ 
وگرنه نمیگذاشتم این کتابرا دیگری بخرد‎ 
р ‚к сожалению, вот только дёнег у меня 

фр. قامیل‎ фамйлия, семья, семей- нот, А то бы я не донустил, чтобы 
ство. | другой купил эту кийгу. حه فائده‎ 


۱۱۵0۵۵۱ گل فام‎ розовый. 2۱ то-же, 
что و ام‎ 


а. نبودید ۱ فانوس دریائی || .0:0 فان‎ \> жаль только, что вас там 
۲ ۸۵ было. امید بسته بر آمد ولی چه فائده‎ 
а دیست که عمر گذشته باز آید.‎ Аа 5 ز آنك‎ 
فانه‎ клин; | задвижка, засов [для хранймая нами [букв. привязанная ] 
запирания ворот]. | надежда исполнилась, но что пользы 


маяк. 


۱ " 
а. فانی‎ тлениый, непрочный, непо-|В ТОМ? надежды нет на то, что 
۱ 


1 о. ۳ ۱ „| вернётся прошедшая жизнь. [Саади |. 
стоянныи; суетный: | суфий, достягший | 


степени (9 т.-е. полного погружёния | а.-и. Е فانده‎ ( полёзный, выгол- 
в божество. | 1 و‎ 4 б ۹ 

۳ ۳ ۲ تا‎ :| ный, прибыльны 
فائده مند | دیا همه فانیست و فا نیست دراو :این کهنه‎ 


۱ 


преодолевиющий, — одоле-‏ وانر а.‏ جهانیست چها نیست دراو : خواهی که دراین 


вающий; лостиглющий успеха; | спас-‏ ?*- عمارت سازی :: این آب روانیست روا 
весь мир непостоянен, нет шийся; | счастливый.‏ دیست 85 


۲ ۰ ` ۰ =5 за ۱ 
верности в пем; это ветхий ۱00-۷0۵۲0 | ._Е| =. ۳ их аа 
р } | ۱ д. قاط‎ 000۱1111311۳18 113 0001۱1۷ 011111 | 


только в нём нет; ты хочешь в Этой | ۱ ما‎ 
ГЕН проценты [на камитал]. || 


обйтели созидать жилище,—но вель 0 طاء‎ 5 с : Е а 
| مطلق‎ 9 в полной мере щедрый 


теху чая вод وال‎ 116 слёду ет на ней [со- 


311 |. [бог]. | بسیط‎ 02 ® простые процён- 
с ۲ ۱ = 5 | و مس نید‎ Г 
| _ И ۱ рав مرک ال‎ 1 \ сложные проценты. || 
финированиого сахара.  تشه بافائض صدی‎ из восьми процентов, 


.9% 15 | دش ۳ 
۷۰ فاونیا гр.‏ 


© ۱ 
а. Е превосходящий, превосхол- 


۲ | 
دای‎ см. | ۱ И ۱ 
о ный. || 2-м! 3 превосходйть (пре- 
۸. فائت‎ [мн. فوائت‎ [ упущенный, взойти), одерживать (одержать) верх, 
8 Е: = 1 0201 В Г و"‎ 
пропущенный. Е (одолеть). 


| 6 ۱ 3:9 == 


а. 4: и فبهاالمراد‎ тем лучше. اگر‎ 


г. о 


фр. فایتون‎ фаэтон. 


Е | 
شنید وآمد 4-2 والا‎ @сли он послушаетея 
и придёт—тем лучше, а не то... 
هه‎ \> 
Е .. 


а. крошка хлеба. 


حیل 6 


а. СЕ открывающий [Глвери сча- 
стья, успеха — бог]. 


о ۶ оэ 


افتادن то-же, что‏ [فت [кор.‏ فتاد 
[кор.‏ فتاریدن 
۱ 


(расколоть), разрубать (разрубить), раз- 
рываль (разорвать), раздирать (разо- 
драть; | раесыпать (рассылать). 


о п Ф ۱ 
а. فتاه‎ то-же, что فاتك‎ 


о 


о - 


о \- 


раскалывать‏ [فتار 


فانک см.‏ فتاه 
о \-‏ 


فتاریدن то-же, что‏ 1فتال [кор.‏ فتالیدن 
٩‏ 


о 


۱ 


а. © подстрекалель, агиталор; | 
соблазнитель; | соблазнительный, оча- 
شم فتان‎ 


= 


ровательный, чарующий. 


очаровательный глазок. 


۱ ۳ 
فتوی см.‏ فتاوی 
۱ 

а. فتح‎ [мс 
1) открытие; | начало; | милость божия 
Гу суфиев]. 2) завоевание, покорение, 
взятие, победа. 3) [грамм. ] присутствие. 
над буквой знака ‚ чтение буквы 
с огласбвкой &; | знак фатха ما‎ 
فتح یب‎ открытие двери; устроение 


о 


дел, облегчение. || م0۲ = کلام‎ 


]: речи], * رسید چه حبر فتح کی‌رسید سحر‎ 
110 1111110 !—что?— весть о 11060061-0 
пришла? —утром:— куда? — к царю! — 
из какого царства? — с востока | 
[Каанй ]. 

а 


а.-п. 45223 весть о победе, победная 
реляция. 


=э- 


<" 
2 


а. فتحه‎ фалха [трамм.|, знак > 


— и یه‎ 


فتوح 


о \о 


فتر ال 


ремви у седла для при- 


крепления багажа. 


а. < промежуток [между двумя 
приступами болезни, между двумя при- 
шествиями пророков]; | междуцарствие. 


- وه -® 8 


то-же, что‏ [ فتر кор.‏ | فتریدن 
۱ 
فتاریدن 
а. (32 1) распарывание; разрывание;‏ 
2% قتق || грыжа.‏ | 
ردق грыжа. |099 Зем.‏ | 


ое- 


разрыв, надрыв; 


а.-и. > 3 бандаж [для больных 
| грыжей ]. 

6 - 
а. کتک‎ нападение врасплох, внезапное 
| убийство. 


فتاریدن то-же, что‏ [فتل [кор.‏ فتلیدن 
۱ 
فتنه см.‏ تن 


- 


а. 42 [ми. (79| искуш @ние, со- 
— я’. 


блузи; | интрига; | расиря, смута, вос- 
стание, бунт; | смятение. || فدنه انگیختن‎ 
и بریا کردن‎ — 3030۳01۲ (возб удить) 
смуту; поднимать (поднять) восстание. 


°- о 


а.-п. فتنه انگز‎ возмутйтель, соблаз- 
1 7 
нитель, интриган. 


4 


а.-п. قتنه حو‎ 1111۱۲۳111 смуты, интри- 


тан; | мятежный. 
۱ 22 
| قتو‎ 


-9 


а 


ем. فتوی‎ 


а. قتوت‎ Юность; | благородство 
характера; великодушие; | джентльмён- 
ство. 


а. А فتو‎ благородный, великоду ۰ 
ный; | джентльмен. 


о 


۶ و 


а. فتوح‎ 1( см فتح‎ 2) ۱۳061 60- 


Кия. روج پرفتوح‎ дух, исполненный 


обозначающий гласный звук 4. 


милости божией [=в б0зе почйвший ]. 


© ۱ 9 ۶ НЕ 5 
а خو‎ : 
В 1 
فتوحات‎ вм. تجح‎ 


а. شور‎ изнеможение; утомление, 
усталость; | инертность. 


۱9 - = 


а. فتوی‎ и فتوا‎ [мн. فتاوی‎ [ фетва— 


ответ на какой-либо юридический во-| 


прое, данный муфтием, муджтехилом, 
шейх-уль-исламом пили кадыем в общей 
форме, применительно ко всем подоб- 
ным случаям; | решение, приговор ]60- 
гласно шариату|. || فتوی دادن‎ давать 


(лать) фетву, разрешать (решить) юри- | 
дический вопрос. وقاضی بکشتنش فتوی‌داد‎ | 


и кадый издал фетву о его казни 


2 


приговорил его к смерти. [Саади |. 


وه -\ 


а. فتی‎ [мн. [فتیان‎ юноша, молодой) 


человек: | благородный, великодушный. 


۱ ۱۰ 
فتی см.‏ فتیان 


— 


رو ار 3 

۸. فتیل‎ и فتیله‎ [мн. افتائل‎ 10 фе 

۱ ۱ — 

Тиль. 2) корпия. 3) катушки грязи. на 
теле. 


о 


'а. © дорога между гор. 
о’ 


а. 2\>? неожиданность; 


утьр. || >75 2 скоропостижно уми-| 
рать (умереть) ۱ 


скоро-, 
| 
постижная смерть; апоплексйческий ребен. 2) 


95 — о 
وحوا‎ 
| о — 
4. فحیع‎ печальный, скорбный; | тра- 
۱ 
۱ 


а. [فحانع ۰ فحیعه‎ 1۳۵۵۵۵06 со- 


۱ 
бытие; ۱ ۰ 


а. فحش‎ безнравствениость, безнра- 


| 


вственный поступок; | разврат, рас- 
путство; | брань, ругань; поношёние, 


сквернословие. || فحش دادن‎ ۵ 
(00-, вы-), ругать (0б-. вы-); бра- 
ниться (по-), бранйть (по-, вм-); сквер- 

нословить. 


с с‏ تسد رت 
 ругатель,  бранчливый,‏ فحاش са.‏ 
| 
сквернослов.‏ | 
бранчливоеть: | сквер-‏ فحاشی ап.‏ | 


 нословие, брань, ۰ 
о ( о- 

| а. فحشاء‎ 0000107100 слово, сквер- 

| ` 


| вословие; | безнравственное деяние. 


| 
| 
۱ 


о وه‎ 
| а. فحشیات‎ безиравственные деяния; 


| разврат, распутство. 


| 
о- 


0 قحص‎ разыскание, изыскание; | 


исследование. 


а. فحل‎ [Ми. فحول‎ [ 1( саме; | же- 
мужчина | выдающийся |; 
муж; | вождь, предводитель, вожак; | 
авторитетный. یکی از فحول علما‎ 0 


На 1 فلا‎ авторитетных учёных. 
а. 82 неожиданно, скоропостижно. ۱ И 


оо- 


а. 2? расевет, утренняя заря. || 
فحر شمالی‎ северное сияние. 


2278 вм. فاحر‎ . ۱ 


а |‏ و نان 9 ۵ا 

= — И قحعحه‎ елух, передавае- | 

мый друг другу по секрету. | 
а. فحور‎ разврал, распутство; без- 


0 جوا — 


нравственность. فحور القرایه‎ кровоеме- 
шение. 


сы 
فحائع‎ см. قحیعه‎ . | 


| а. вмз уголь; | углердд; || حامض فحم‎ 
| углекислота. 


1. قحمی‎ Угольный; | углеролный. 
۱ 


جب ۱۱ ن ۱ 


فحو ی М.‏ قحو ا 


۱۱ -ه ۱ 


значение, смысл [елд-‏ فحوا И‏ فحوی 


92 |69 الناس علی دین ملو کهم .|0007 ва,‏ | 


по смыелу [изречения]: „люди [верят] 
110 вере парей их“... 


ВЕ — 296 -- 2 ۱ 
Е ЕЕ. اج‎ 
5 | ۰ = ` 
-- ۱ | жертву, проявляющий самопожёртве- 
и. &3 капкан, западийя, ловушка. |ззцие. 
9 
а. فخار‎ ۰ м: ۰ 
۱ ۳ ан. فداکار ی‎ ‹амопожертвование. 
۰ ۱ ‌ 
شم :6۷ فحخأ‎ 
3 в 5 на ۲ Хз = 4 
,لا اما‎ ся! фидай— доброволец, ре- 
я 


4. قخامت.‎ величие, величественность; к ۰ 
а. فخامت‎ АЕ ОСТЬ, | иившийся отдать жизнь за идею, без- 


сановитость, знатноеть. у - ۳ ‌ ۱ 
` 3 а 0۴ заветно преданиый идее; | патриот; ! 
4.-П. قخامت ناه‎  высокопревосходи- | революционер. 


тельство [в эпистолярном 61: ` а. قدوی‎ мертвующий собою; | ире- 


оо - 9 ۱ 2 | ۱ 
а. ды» [ми. افخاد‎ [ бедро, ляжка. سم‎ | преданный вам ]- 1 
| 


2: ی‎ ие а. №  искупительная жертва; | 
\ — 


а. فخر‎ слава, почёт; | предмет гор- | 


او مس 


дости; гордость. || عالم‎ ‚№ 1000019 а. فد که‎ итог; сумма: | вывод, ре- 


۱1 Гы 
мира — и فخر کائنات‎ гордость бытия | ЗУЛЬТат, | резюме. 
1 =- э- 
[эпитеты пророка Мохаммеда]. | лил Оле نا‎ 
5 и __ | 0 
4.-П. فخر ی‎ почётный | بوصم‎ = А. 
ела. | ы. 7 отступление; бегство. | کرو فر‎ 


= о - 


а. 4& فخر‎ стихотворение, носвящён- | нанадение и притворное отступление 


ное поэтом восхвалёнию собственных [Военная хитрость]. 
талантов и достоинств. т 
و‎ Е у нае 
فخمیدن‎ [кор. فخم‎ | очищать (очйс-) я 
О فرات وه‎ ГКфраторека в Месо- 
о ۳/0 [ потамии. 
۸. فخور‎ Хвастливый; хвастун. 


И 
فراد و ره ی‎ выше, дальше. 
۸. فخيم‎ [ ми. فخام‎ | великий. | 7 و‎ 
ЯВ р ۱ 2! широкий, просторный: | 


۱ ۰ .- ۹ ах - =: ۱ 0 ۵ 
а.  ادق‎ жертва; | принесение в жер- обильный, изобийльный. | سال فراخ‎ 


| 


| 
тву, отдание па жертву; | کردن‎ | 43 | обильный год. 


жертвовать (по-), приноейть (принести). 7 г 
жертвовать ی‎ ۱ ап. فراخ آستین‎ щедрый. 
в жертву; | не жалеть (не по-). | ۱ 
1 و و‎ \ о 
۰ بش‎ ИЕ از‎ се 1 3 
فقدایت شوم‎ да буду я твоей жертвой, فراختن‎ кор. فراز‎ | то-же, что افراختن‎ 
| ЕН — 

жертвой за тебя [во главе письма, в! سوه عم‎ а 

Ир ۱ : ۳۹ 1‏ ۱ 
терпеливый, выно‏ > © جو 9 ای فدای توهم دل эпистолярном слоге].‏ 
м‏ حوصله 11 1 ۰ ۳ ۱ 5 ۲ 5 
сливый [против‏ ان دا شا هی اد ات 

а и 

о ты, кому мы приносим в жертву и 
сердце и жизнь и то, и другое мы 
бросдем на путь твой! [Хат3ф |. 


швыряющий деньгами; рас-‏ گر اخ رو 


точитель: | сумаеброл. 
01 © = 
> ٩ ۲ ۰ 


а-н. 91$ приносящий себя в| 29 2! هر‎ воеблый, радостный, рады 
- ный, приветливый. 


= مب‎ -=ц- о سا‎ 
۹ 4 — 29: — == 
مرا‎ ее 
№2. у = м 
فر أخنا‎ обширноеть, простор. а.-п. Ля беглый, беглён; дезер- 
Е 
° = 9 = ۰ ۰ 
فرآخور‎ достойный; | пристойный, ТИр.  تدش معتنعدو»_قر آری‎ (спастись) 
1 3 : а | бегством; бежать, убегать (убежать): 
приличный. بهر یکی بر اخور حال خود‎ | мы: > Ве 
Я 1 ۱ 1 | скрываться (скрыться). 
آنعام بخشید.‎ он пожаловал каждому رب‎ 
награду, приличную по его положению. 2 1( кор. гл. فراختن‎ : во 2-ой 
= = ی‎ и ` 
3 части сложе ›бозначает: звы- 
فرأخه‎ Ужас, испуг. асти сложения обозначает: возвы 


и: ۱ шающий, поднимающий, گردن فراز:.۱۵70‎ 
فرأخی‎ простор; ширь, ширина; | | г ۲ اس‎ 
‘возвышающий шею, горделивый. بدین‎ 


ре, Г وت تم درا ۳ بتأم که اه‎ 231 
فرادیس‎ См. گردن فرار : فردوس‎ я взалея за эту кнйгу 
۳ ‘во имя горделивого царя царей. 2) близ, 
а. فرار‎ бегство, побег; дезертир-'вВблизй: | снова, опять; | ۲۵۵۳۲, вы- 
ство. || فرار کردت‎ бежать (у-), дезерти-| 16° || گردت‎ 21 отворёть дотворйть), 
роватъ. ‘открывать (открыть) [лверь]. | عراز‎ 
۵ 1 № к 3 1 наверху, сверху. 
.') бегством, посредством бег а 
м 0 >! فراز‎ вышний мир, небесная 
о - 2 \- г офап‹ 
فرارسیدن‎ то-же, что توا رسیدن‎ их 
۱ 


в: ۲ فرازمان‎ высочайший приказ, цар- 

ол» [кор. [رو‎ 1) выступать | ское повеление. 
(выступить) внерёл, подходить (подой-. Е 
" 9 ИА = . فرازی‎ высота. 
ти). 2) разбредаться (разбреетйсь), | и 
расходиться (разойтись), разбегаться ое [кор. افراز‎ то-же, что. 
(разбежаться). ۱ 
زد‎ | 


О и فر یروت‎ идущий попЯТ-| ی لد‎ Е 9 1 
0 > ۰ فر است 4ج‎ искусство верховой езды, 


° ۶ 


} = < ی 
موس ным движением [о планете}; | зл010- сб«ьзлка‏ 


‚лучный, приносящий несчастье. . استاره‎ ух ۲ 
و‎ мо а. فر است‎ 1) догадливость, догадка, 
و شمر جون فرارون بیافت :: دوید وبسوی‎ 9 
-12 Е проницательность, прозорливость, смет- 
نك شعافت‎ ۰0۳1: ё на |. а ۱ - : 
22-2? когда Звездочет обна- тавость, смётка; | инстинкт; | физиогно- 
ружил попятное движение "знак нес- 


3 Е мика. بر بعراست دریافت‎ мальчик узнал 
частия], он побежал и поспешил к 


по логадке, догадался. 


Феридуну. [Фердоусй |]. а 
с ь ۱ Е 3) „2-2 то-же, что Эр 
فراروی‎ за глаза, заглазно. و 1 وه فراروی‎ 


лесной порей.‏ فراسیون я Не а.‏ اگر مرد ما یک 

постель, ложе.‏ فر اش ۳ заглазно ие говори ни про‏ رو بروی 

кого дурного слова [букв. не говорй. о 

слова дурно|, если ты муж [т.-е. благо- а. فراش‎  ферраш — камердйнер, 
роден], скажи липом к лицу. [Мир- слуга, расстилаюший ковры, поети- 
Незмй | ما‎ ложе; страж при Мекканеком 


храме йли ири гробийне имама Ризы | 


в Мешхеде: современный ферраш в 213 Ооо ВАЙ بت دارم که از دين‎ 
Персии, 2611 0111317673 0 ۵ شنگیرا‎ ус تزالان‎ ۶ ۱ ۱ ٩ 
ного миа, конный или пеший страя- و‎ владею такйм йлолом, который 
ы в озноб, дрожь: | ужас. ‘заставит франка отказаться от [своей]. 

2 Сы} 36. رن شا [فراش‎ от ۱ ام‎ газели перенимают 
۳ ? | Обр 11 ۱0 [Та رت‎ 
а ‚- 2 \- فراموش‎ И فرامش‎ И گر مسبت‎ 
ات‎ [кор. [فراش‎ зрожать [в забвение. || 227 فرآموش‎ забывать (за- 
ознобе| | ужасаться (ужаснуться). быть). | فراموش شدن‎ забываться  (за- 
а. 8 Е ‚быться), 0۳۳۹0 17 в забве- 
т С 11116, || فر:موشّم شد‎ я вабыл. ای که ه رکز‎ 
فراع‎ и فراعت‎ отдых, нокой, قرامشت نکنم + کر جه تو کرده فر اموشم‎ 
спокойствие; свобода после трула, فص‎ о ты! кого я никогда не забуду, хотя 
суг, свободное время. || فراع با‎ ду- ты и забыл меня. 5 کرد پاسخ‎ У 


шевный покой, лушевное спокойствие. 


а 3‏ ۹ 3 | دو یا ес р‏ < راد * لصا 27 دب Е‏ اعتی 
а 1 м © т ‚его язык забыл [дать] ответ, в изнемо-‏ 
жении он закрыл глаза рукой [букв.‏ 2 ^ < 


ی 
و مر ۸ حمنی 
)> 3 22 


г. د من این مقام‎ 
اگرچه در پیم افتند خلق‎ 
آنحمتی‎ два бойких лруга, 
старого вина, свобода от 
книжка и уголок луга! 
это место] я не отдам 


و اخرت بدهم 
МИНЫ‏ 
И‏ 


две 
трудов 
вот 


за мир и буду- 


щую жизнь, хотя бы против меня вос-| 
стали люди целого собрания. [Хафиз]. 


разлучение, 


فراق 


ставание;: 


разлука, рас- 


отдаление. 


как ие стонать мие‏ بتد بندم زحرارت حدآئی 


с разбитым сердцем подобно флейте от. 


разлуки, ведь горят все мой суставы 


от жгучести [букв. жара] разлучения. 


[Ирак |. 


а. فراقیه‎ элегия, стихотворение, опла-, 


кивающее разлуку. 


[кор.‏ فراگرفتن 


и 1) отказывать | 


2) 


(отказать). И 


) обнять), 
ецимать 


охватывать (охватить): | пе- 
(перенять), заучивать (за- 


598 -— } к 


что [букв.. 


ازفراق چون и‏ 


ох فر وگر فة‎ а 


Г учить) наизусть, выучивать (выучить). 


فرامشت в‏ نهاد از عاحزی بردیده ва‏ 


пальцем |. [Низами |. 
۳ 


:1511119۳111 380۳1 فرافوشکار 


= فد 22 \ 


забывчивость, рассёян-‏ فرآموشکاری 
۱ 
НОСТЬ.‏ 
1 
забвёние.‏ فرامو г.‏ 


ео. хор. فرآموش‎ [ забывать. 


1 — 6 و 


(забыть). 
Ц 


فرمان ۰ فر امین 
۱ 


۱ و - 


фр. فر آنشوی‎ французский; | фрам- 


' цузекий язык: 
ети 
فر انسه‎ Франция. 
2 У 


обйльный, изобйльный, из-‏ فررآوان 


| франихз. 


| обплующий; многочисленный, мно- 
| гай; | глубокий, углублённый. دریای‎ 
که‎ а 2 а, 2 فراوان دشو‎ 

Т تنگ‎ глубокое море не за- 


от одного камня, — мудрец, ко-‏ مخ 
торый стал бы сердиться, ещё [как бы]‏ 
|мелкая вола. [Саади].‏ 


۱ о ۳ ۰ خی‎ 


فراوانی 


۷ 


۰ ,061116 فراوانی 
۱ 


و 


собранный,‏ فر اهم 


соединённый | 


С” 


| 55 9 ы : = 2 
сужден недобрый конец; | несчастный» 
| злополучный, злоечаетный. 


12-2 رب وت 


могила.‏ 1 ماه 


вместе || [с глатолами] наир.: فراهم آوردن‎ 


собирать (собрать), соединять (соеди- 
нйть), устраивать (устроить); ФА! 8 
собираться (собраться), соединяться 
(соединиться), устраиваться (устроить-. 


ея). أسماب این کار فراهم نیست‎ не веб, нужное 


для этого дела, готово. 


о-о ۱ 


подвешивать (подве-‏ )1 فر آهیختن 


۱ . Е у 
сить). 2} обучать (обучить): 


۱ ۳ 
فرریده ем.‏ فرائد 


о ۱ 


Ия см. ور دضه‎ 
4 э دم‎ 
توت‎ лряхлый старик. 


> =>» верный, прямой, правдивый. 


-о- 


жирный, толстый, дородный.‏ فر به 
تاشود حسم فربهی لا 
пока, тело толетого станет.‏ باشد از سختی 
тощим, тощий [успеет] умереть от‏ 


85 مر‎ У + 


трудного положёния. [Саади]. 


-о- 


толщина, дородность, до-‏ قر دهی 
۱ 


را ۱ 


مه و 


а. فرح‎ радость, утешение, 


терпёние—ключ ра-‏ الصنر مقتاح القر ج 


дости. 


о ©- + 


а. [فروج ۰ فرج‎ щель: | срамиме. 
‘части, половой орган [особенно жён- 
ский |. 


6 ۱ е- 


превосходный, отличный; |‏ فرحاد 


знающий, опытный. 
۰۱ ص ات‎ 


конец; заключение, завер-‏ »_ حام 
шение; результат; | польза, выгода. ||‏ 
тот, кому‏ نك فرحام И‏ | خخستتاه فرحام 


суждена счастливая кончина; | ечастли- 


о о праде 1 


о —‏ 1 2 
۰ اور حرد 


а. فرحه‎ промежуток; | отерочка. 


итал. فرحه‎ щетка; | ۰ 


а. فرح‎ [ми-2! [افر‎ радость, веселье; 


| ۰ 


а. فرحان‎ радующийся, радостный. 


веселы 


61۰-۰ а: достав. ляющий радос ТЬ, 


| отрадный, радостный; веселящий: ча- 
|рующий, очаровательный. 


о ло -- 
а-п. فر حناك‎ радостный, весёлый. 
Е) 
гоприятный; | счастливый, блаженный. 


о ۶ 2 


я то-же, что فر وحتن‎ 


краейвый, مهس‎ | бла- 
۰ 


пророк.‏ و 


= о- - 


قخمیدن в то-же, что‏ خمیدن 


ی م2 оо‏ 


доля; | польза, выгода: при-‏ فر خنج 


| быль. 


счастье,‏ فرخندگی 


ТВО.‏ و 
- ق و ۵ .- 


Счастливый; благоприятный;‏ فرخنده 


блатоленствие: 


| а женный. 


و و .- 


о \ مق‎ 
п.-а. فرخنلاه‌رای‎ мудрый, мысли кото- 


|рого направлены ко блату. 


موی وی 


فرخنده طالع _ т‏ 
ق عنم 08 п.-а.‏ 


м 


счастье; блаженство; | Фер-‏ فرحخی 
۱ 


۱ счастливый, 
( благоприят- 
| НЫЙ. 


вый. || ید فرحام‎ и نا فرحام‎ тот, кому 


рохй [прозвание поэта]. 


سا جوم یوس 


یا 


е - э- о э- 


гнуть); | плясать (за-, ۱۱0-۱ танцовать 


فیدر دهن مطرب از عشق تو (за-, п0-).‏ 


флейтав устах музыканта от любвй к’ 
тебе зарыдала, кубок в руке виночерпия 
от страсти к тебе заплясал. 
Ме’ани |. 


о \э-‏ - و9 

а. 2 ۰ افراد‎ | единица; | не-' 
чет; | единственный; | один стих, олин. 
дист бумаги. || فرد اعلی‎ и افرد اکمل‎ 
Я 5: | 


[Абу-ль- 


превосходный, несравненный. 


۱9 | 
فردا‎ завтра; завтралиний день; || 

м. будущее. || بیس فردا‎ после завтра. || 
فردا‎ су-» после после-завтра, на 100-۱ 
тий день. جوفردا . شود فکر فردا کنیم‎ | 
1 
когда наступит завтра, мы подумаем о 
завтралинем дне [поговорка]. | 
я Е Е مرج‎ | 
ابو شبی گویم که فردا ترك این سوداکنم::‎ 
. 5 | 
. ۰ | 
|حونکه فردا میشود امروز وفردا میکنم‎ 
каждый вечер я говорю „завтра я’ 
отрину эту страсть!“; котда же насту- 
пает завтра—я снова отлагаю до завтра 
[букв.: делаю сегодня и завтра]. 


се | 


а. 215 но одному, но одиночке, | 


о е-о 


۰ .. ۰ | 
каждый в отдельности. 
о \- | 

греч. 92 ۰ [فرادیس‎ сад; | | 

— \ } 


امن ملگ بودم 723 7-92 райский сал, рай.‏ 
ابرین حایم Жо‏ آدم آورد در این 


я был ангелом, и выш- |‏ دیر خراب آبادم 


ний рай был мойм жилацем;:. Алам | 
низвёл меня в Эту обитель разруше- | 
ния. [Хафиз]. 


و - 9 


 райскай; | Фирдоуей—про-|‏ فردوسی 
у — |‏ 
звание гениального эпического поэта,‏ 
Персии, автора поэмы Шах-Намэ. |‏ 


موم 


۰ :۲۱01 9ردد 


— 600 — 


прыгать [пры- |‏ [فر خ з[кор.‏ خیدن 
| : 


э و‎ ۶ 
فرز‎ ПП большой, великий. 2) 
| то-же, что فرژزین‎ 
فرر‎ проворный, ловкий, быстрый, 
живой. 
ای ۱ هت‎ - 
فررام‎ достойный, подобающий, 
надлежащий, приличный. 
۱ کرت‎ ] 
فرزان‎ | ۱۱۱006 наука, 
ی‎ 1 
“ово 1 знание, 
فر زانگی‎ ۱ Г 
۱ 


разумный, мудрый; учёный.‏ فر زانه 


۰ فرز بود 


из) свежая зелень на бе-‏ فر زد 


регу ручья. 


сын; | дитя, потомок. ||‏ فرزند 


первенец, первородный. نحستین‎ 5). 
فر رز نداد‎ сынок, сыночек. 


رو - و 


بقر زندی || положение сына.‏ فر زندی 
۱ 


усыно-‏ —3 کردن بر داشتن и‏ گرفتن 
وم معاملة پدر فر زندی | влять ( усыновйть).‏ 
ношения отца с сыном [торговые и дело-‏ 
вые отношения, в которых обе стороны‏ 
действуют снисходительно по отноше-‏ 

нию друг к другу]. 


© و و‎ о- 


размышлёние.‏ فر زنشاد 


حای م2 


فر زد вм,‏ فرزه 


проворство, ловкоеть, раето-‏ فرزی 
1 


(۱۱: 


>- 


королева, ферзь [в шахма-‏ فر زین 
۱ 


быстрота. 


тах |. 
5 корень ревеня. 
۵ о ۱9 - 


‌ 9:3 


сея [мн. افراس‎ и [فر وس‎ лошадь; 
конь; | конь [в шахматах |. || فرس البحر‎ 
гинпопотам. 


о ود‎ 


о-я Персия; | перейдекий; | пер- 


‚.: بل‎ 160 —— т 

فر شته فرب 
сиянии [в особенности о лрёвней ло- — около 6—7 вбрет [арабизовапо от‏ 
яя‏ فرس قدیم || исламской Персии].‏ 


дрёевне-персилекий язык. 
ده‎ ۱ нь 
فرسای 1 فرسا‎ кор. тл. ور فرسودن‎ 
2-ой части сложения 1} разрушающий, 
уничтожающий, приводящий в вет- 
хость, изнашивающий,  утоуляющий, 


напр.: طاقت فر سا‎ обесспливающий, уго- 


мляющий, утомительный, изнуритель- 


ный; خرد فرسا‎ сводящий © ума, изумй- 


тельный. 2) разрушенный, уничтожен-. 


ный, привелённый в ветхость, утомлён- 


ный; напр. فرسا‎ о. утомлённый _ 


вином, обессиливший от опьянения. 


изнурённый цепями.‏ )22 فر سا 


2 \ о- 

мудрый; | учёный.‏ گر ساد 
> 

в» ем. فا‎ 

о-‏ ۱ اه 


فر سودن то-же, что‏ فر سانیدن 
۱ 


я конёк ۰‏ سب 


9% о о 


посылать‏ فرست [кор.‏ فرستادن 
(послать), высылать (вмелать), отира-‏ 


влять (отправить). 
Ри. 


посланный.‏ فر ستاده 


ночь под Новый‏ فرسنافه и‏ ,ور ستاف 


тод [сокращено из 450 کر ست‎ от ста- 
ринного персидского обычая посылать 
в эту ночь друзьям мешочек мускуса 
436 [ 

اد و او © 

۰ فر ستو 2 

большие ۰‏ فر ستون 


و 


 هتسرف‎ 1( сокр. ۵۲ فرستاده‎ 2۱ то-же, 


что 43% فر‎ 
с ыы е- о ۱ 


фареах, па-‏ 1 اسخ ۱۰ فرسخ 


расанг, персидская путевая мера не- 


определённой ллины, 1.200 — шагов 


[شفتالو персик [ер.‏ فرسک 
7 | 
ده مد нарасанг | ем.я‏ فر >^_ | 
ه میبینی [ فرسخ .! аре Г‏ ,= | 
ТЫ видишь ۱6۵8۷۱0 и‏ و فر سنگ مییرسی ‏ 
спрашиваешь [сколько ло неё| пара-‏ | 
саигов [пословица |.‏ 


- وه وه و о‏ 


придорожный камень, от-‏ فر ستگسار 


۱ 


۱ ۱۱۱۱۱۵۱۱0۱۲۱۲۱۲۲ ۸ 

| - و‎ о- 

| فر سودگی‎ Угомлёниость, изнурёниость, 
| \ 


| изношенность. 


مه ۱ 0 موی ۱ وت 9 и‏ 

в тереть‏ سای فرسا [кор.‏ فرسودن 
(цо-), стирать (стереть); уничтожать‏ 
(уничтожить), разрушать (разрушить),‏ 
‘изнашиваль (износйть); утомлять (уто-‏ 
мйть); | быть растёртым, уничтоженным,‏ 
разрушенным, изношенным, утомлён-‏ 
ным; приходить (прийти) в зетхость.‏ 
Яя‏ 1080:۲0۱۵ یس 4$ گفتم زبان من فرسود 
говорил, мой язык устал.‏ 


= Су 


изношенный, ۱۱۱۵ ۱۱/۱‏ قر سو ده 


| обветшалый; утомлённый. 
فرسی‎ персидский, древние - перейл- 
۱ 


| ۰ 


| . فرسیدن‎ то-же, что فرسودن‎ 
| ۱ 


раестилание, ۱۱۱0۱۵0۵۸۸ 


فرش 2 | 

| ние; | ковёр; | мощение, замощение; | 
| меблировка. || فرش کردن‎ ۷ 
| (разостлать), мостйть (за-), замащи- 
| вать: меблировать, обставлять (обета- 


ВИТЬ). небо и земля. 


عرش وفرش | 


آدمی زاده ۰ فر یشته и‏ فر شته 


ون وان в‏ کر کند میل این شود. کم 


از این :« ورکند میل آن شود به از آن| 
человек — удивительное сочетание; он‏ 


از فرشته سر شته 


смешан из ангела и зверя; вели он 


На а 


(۳ در‎ 
склонится к последнему, он станет 
ниже его; если же склонится к пер- 
вому, он станет [даже] лучше его. 

часть, отдел.‏ فر شیم 
۱ 
удобный |‏ | ۲ فرصت ۰ .2 


время; - благоприятное 
возможность; | досут. || 


случаи, удобное 
обстоятельство: 


ВАкОинь‏ اف и‏ --داشتن и‏ فرصت کردن 


(найти) 0 лу чай; иметь время, 00 Г, ВОЗ- | 


| [عنیمت شمردن -] فرصت شمردن ‏ 000۰( 
пользоваться (вос-) удобным случаем. ||‏ 
про-‏ — راقو تکردن и‏ فرصت را از دست دادن 
пускать (пропустить } удобный 66‏ 
منتظر فرصت بودن | рать (по-)возможность.‏ 


выжидать (выждать) удобный случаи. || 


2 درآندک‎ в непродолжительное вре- | 
мя, в короткое врёмя. ده روزه مهر گردون‎ 


а‏ وافسون۱+ بیکی بحای: باران 


| فرصت سار‎ лесятидневная любовь, 


судьбы — пустая басня и колдовство, 
[оказать же] добро друзьям — считай 


блатоприятным случаем, о пруг' [Хафйз] | 


в خن‎ 


۸. РЯ ۰ 


божественный закон, 


и: 


лигиозное предписание: | обязательный, | 
| و‎ | 
предположе-. 


необходимый, должный; | 


ние. || فرض دانستن‎ и قرض شمردن‎ прини-. 
считать | 


мать (принять) за правило, 

(счесть) обязательным, необходимым. || 

предполагать (предполо-‏ فرض_ کر دن 

жить), допускать 0۵ | فرض محال‎ | 

допущение невозможного. || بر فرض که‎ 
<Р № предположим, что... 


ыы 


а. предполагая: 
кении, что...; в случае, если... 
а. ‘2 предположительный, ги 
۱ 


потетический. 


فرضیات غیر ممکنه : || гипотезы.‏ گر а. в.‏ 


утопии. 


заповедь, | 
обязательное ре- | 


в прелиоло- ۱ 


6 ان 
а. № излишек, чрезмерность, не-‏ 
от чрезмер-‏ از فرط محبت помёрность.‏ 


Ной любви. 


ветвь: |‏ [فروعات мн. и‏ فرع 


а. 
| разветвление, отделение; развитие 
Госновного начала], вывод [из основ- 
ного положения |; роет [на 


проценты‏ > ع زیاده بر اصل 
больше капитал.‏ 


| 

| 

} 2о- 2 سای‎ 
| 


| калгитал| 


| 


[мн. فراعنه‎ 9۱ фараон 


[титул древних царей Егйпта]; | м. ти- 
ран, леспот. 


فرعی 


влению, к выводу [из 000810۲0 поло- 


А.-П. относящийся к развет- 


| жения |. 


| ی‎ ۳ - с 
| 


رغار [кор.‏ فرغاریدن 


۱ ۵- 


5[ мочить )06- 


почтй пересохшее русло; |‏ فرعر 


‚ пруд, водоём. 
222 › 1) то-же, 
| НЮЧИЙ. 


что عشعه‎ 2) во- 


من و 


92 молчащий, молчаливый. 


но медлительноеть; | нералй-‏ عول 


воеть, небрежность. 


с << 


ветхий, потёртый [о мехо-‏ فر تن 


вых вещах |. 


то-же, что я 
فر قره ۱ فر فر‎ фр-фр... [междоме- 
‘тие. звукоподражательное, выражаю- 
‚= щес быстроту движения, письма, чте- 


| ния, разговора и пр.; | маленькая ве- 
 тряная вертушка, которой забавляютея 
дети; | волчок, кубарь, юла. 


е هه‎ 


а. в разница, различие, отли- 


? 

у ۳ ها = و(‎ 
Е _ #1۳ 
чие: | пробор’ [в волосах]; | темя. ма-| Приказывающий, повелевающий, коман- 


кушка. || داشتن‎ 8 имёть разницу, 
отлячаться (отличиться), различаться. || 
دادن‎ Зи نهادن‎ «$ зотделять (отде- 
лить). отличать (отличить), различать 


(различить). فرق دیدن‎ находить’! 
(найти) разницу, различать (разли-| 
۱۳ بارس‎ М فرقست میان‎ 


7۶ ورین‎ 
есть разница между тем. кто держит 
друга в об‘Ятиях, и тем, кто ждёт его. 
[устремив] глаза на дверь. [Саади]. 
فرق‎ см. فرقه‎ 
о чо > 


28 9 


با آنکه دو حشم انتظارش 222 


а. указующий различие 
между истиной и ложью. между добром. 
и злом; | Коран. 

ВЕ جر‎ 

а 5, разлука, 

отдаление. 


\-э- 


расставание; | 


2. 012 две 
созвездии Малой 


северного полюса. 


ярких звезды 
Медведицы, около 


а. №) [мн. $7] секта: веро- 
исповедный толк: | 
визия. || 4) فر قه‎ заблудшее, не- 
правое вероисповедание, схизматики, | 
раскольники. |! 4->6 45,2 истинное, 
правое вероисповедание: правоверные. 
православные. 


о-о- و و‎ о- 


۰ ۰ 4 | 
>» и Аб» 1) руело, промы-,| 
тое потоком; | канал. 2) ветошь. 


о -о-о- 2 موم‎ 


[кор. 7] 1) рыть (вы-.‏ فرکندن 
(про-) канал. 2) приходить (прийти) в.‏ 
ветхость, ветшать (0б-).‏ 


Я 9 | 
فرگاه‎ то-же, что حضرت‎ 


ре 
فرم‎ горе, груеть, тоска, печаль; | 
трустный, тоскливый, печальный. - 


۱ تن‎ 
№»? 1) ко. тд. فرمودن‎ 29) зы 
второй части сложения в значении: 


1۹ 


| 
В 


| партия:отряд; ди-| 


дующий, напр.: تو به فرما‎ предийеываю- 


щий покаяние; (*,? بند‎ подающий совет. 


:: مشکلی دارم ز دانشمند محلس باز پرس‎ 
توبه فرمایان چرا خود توبه کمتر میکنند‎ 
я в затруднении —спроей у мудреца в 
собрании: почему предпйсывающие по- 
каяние сами меньше [других| каются? 


[ Хафиз |. 
к $ حم تن‎ © \ = 
قرمان‎ [арабиз. ми. [فر امین‎ при- 
0 


каз, приказание, повеление: команда: | 


царская грамота. указ, рескрипт. фир- 


ман. || فرمان دادن‎ приказывать (прика- 
зать), повелевать (повелеть). командо- 
вать (с-}: давать (дать) указ, реекриит, 


۱ 


фирман. || فرمان یافتن‎ получать (полу- 


‚ чить) приказ, указ, повеление: быть по- 


требовану пред царя, бога. ور مان بردن‎ 


‚ подчиняться (подчиниться),  повино- 
‘ватьея, слушаться (по-). 
و و‎ 1. й ПШокорный, повиную- 
أ فرمان بر‎ щийся приказанию, 
я در نان‎ | подчиняющийея, 
= ۱ подчинённый. 
فرمان برداری‎ | покорность, иовино- 
فرمان بری‎ | вение, подчинение. 


2 2 119 


приказывающий, повеле-‏ 3 © ده 


вающий: повелитель, владыка, власте- 
ЛИН. 


ме 


владычество, верховная‏ فرمان دهی 


۱ 


власть. 


۱ - 


повелйтель, властитель,‏ فرمان روا 


و و 


властелин, владыка; государь, монарх. 


۱ ۰ ۵ зо- 


генерал-губернатор, на-‏ فرمان فرما 


 местник: повелйтель. 


ترمان روا то-же, что‏ فرمان گذار 
و ۱ > 


приказание, приказ, пове-‏ فرمایش 


و ۱ 9 


۳ — 604 — 


И فرمایش‌دادن‎ 
зака: зываль | 


ление; инструкция; | заказ. 
приказывать (приаказать). 


|] Г разг. ] فرمایش‎ Или. 
فرمایث‎ 0 прикажете? что вам | 


(заказать). 
ش‌شماچیست‎ 
۱۱ 
у ®- 
بسی‎ 
و‎ 
заказ. 


о '2-‏ و و 


فرآموش то-же, что‏ فرموش ‏ فرمش 


о-‏ وا 


| ی величественный,‏ فر منل 


се - ое 


22. я [кор. 2 И [فر مای‎ ири- 
(приказать), повелевать (по- 
предийсывать (предиисать), ве- | 
леть; соизволить, соблатово- | 
лить, заблагорассудить: | пожаловать. 
Гупотребляется в разговоре, когда го-| 
ворят о действиях липа старшего, 


казывать 
130110715 |: 


почтенного |. چه فر مو دید‎ что вы изволили | 


сказать? ثید شام حاضر است‎ опожалуйте, 
ужин готов! بقر مائید دیشت کحا بودید‎ 


скажите пожалуйста, гле вы вчера ве- 


заказанный, заказной, на |‏ فر مایت 


52292 خویش | 


ِ» 
راوید 

2 ۱ 5 

Фиренгиетан, Запалная Ев-‏ فرنگستان 


‘ропа, страна франков. 


ый 


 но-европейекий. || نا خوشی فرنگی‎ ей- 


| филис. 


-— و 


фиренги, европёен; | запал 


| ماب‎ т فر‎ европеизйрованный. 


1 


о ‌ ‌ - 
گر نود‎ доказательетво, довод. 


Рисовый кисель.‏ قرنی 
Е‏ 


فر ود то-же, что‏ فر و 


2 9 — اد 


рэ ۰ ыы глотать, про-‏ دن 


‘глатываль (проглотить): | погружать 
‚(погрузйть), опускать (опустить); за- 


 ттивать (затянуть). || سر 9 بردن‎ СКЛО- 


`нять (склонйть) голову; размышлять, 
 раздумывать, погружатьея (погрузйть- 
| ся) в размышление. جوب را آب فرومی‎ 


سرد دانی جیسست 2 شرمش آید ر در و دردن 
знаешь ли, почему де-‏ 


чером были? گوش بدهید ببینيم که آقاچه‎ рево не тонет на водё? [букв. вода не 


послушайте,‏ میفر ماید 
говорит ۰‏ 


= эе- 


посмотрим, 


приказанный: соизволенный: |‏ فرموده 


сказанный. 


اه 9 


فر مش ем.‏ 


С]‏ من و 


то-же,‏ [فرموش [кор.‏ فرموشیدن 
فراموش کردن 


зе 


هو 


что | 


9 9 моток ниток на прялке. 
۱ ۳۹ 3 
فرناد‎ дно: край, предел. 
© ۱ ی‎ - 
فرناس‎ полусои, 106۱1010: | беззабот- | 
пость; неведение, невежество. 


و و وم 


ночной кошмар.‏ فرنجك 


франк [монета ].‏ فرنك 


с о- 
= 
نگ‎ 


‚›з европеец, франк. 


что. 


залягивает дерево] она ‘стыдитея по- 
| глотйть то, что она же воспитала. 
فروتن‎ покорный, послушный; 
| скромный, تا‎ - 
قر وتنی‎ покорность: скромность, 
| емпрёние. 
کر وج‎ а 


во ۱+ 


خر بدو فر وخت || Е продажа.‏ 


торговля.‏ و 


о-о ° 


[кор. ее. 100 ۵‏ فروختن 
(продать).‏ 


е-о ۰ 


[кор. в ] то-же, что‏ فر وختن 
افر وختن . 

۷3 продажный. 

فر ود | внизу, вийз.‏ تا и‏ مد 


Фо - ۰ ۶ 


فر و دست 


сходить (сойти) вниз; спускать-‏ آمدن 


ся (спуститься). || فر ود آوردن‎ ۲ 
(склонить), наклонять امه‎ || | 
فر وشدن‎ спускаться (спуститься) вниз. 
| قرو کردن‎ и 
(пустить); пренебрегать (пренебречь), 


нерадеть. || فر وگرفتن‎ ем. О Е 


о - 


Е. то- же, что زیردست‎ 


| 11۳05 فرر گداشتن 


= ] фервердин — первый 


солнечного года, со- 
فر وردین‎ | ответствующий мар- 
۱ ту. 


с ©е- 6 - 


месяц  перейдского‏ ۱ فرودین 


в 1) кор. гл. فر وحتن‎ 2) во 


второй части сложения в значёнии: за- 


жигающий, озаряющий, освещающий: 
напр. 29 گیتی‌فر‎ озаряющий мир: 92 دل‎ ! 


воспламеняющий сердце, восхититель- 
пый, чарующий. 
4 ۱ و و‎ 


оза-‏ ,ری блестящий,‏ فروزان 


ряющий: горящий, ۱۱۵ ام‎ 


неющий. 


зажигающий, возжига-‏ >‚ و زدده 


45 растопка, щенки, лучйна. 


о - э= 


а. в, и قرو سک‎ то-же, что 


و و > 


فرش см.‏ فروش 


© و‎ ۶ > т: 


во!‏ )2 فروختن кор. гл.‏ )1 فروش 


второй части сложения в значёнии: | 
продающий, продавец, напр.: اتب فر وش‎ 


киигопродавен, книготорговен: او وش‎ 
торговец сладостями. 3) 


со-‏ سا продавать‏ فرّوش کردن 
| ی وش ۱ вершать ۱ продажу.‏ 


быть проланных, |‏ فروش رفتن и‏ شدن 


продаваться مر | از فروش مال یمن >„ دهید‎ 
сообщите мне о продаже товара. 


— ‘605 — 


сегодня я не совер-‏ آمر وز فروش نکردم 


р никакой продажи. اسال 4 خوب‎ 


3 فروش‎ в Этом голу хлопок был 
| хорошо продан. 


‌ بح 


а» продавен, торговец. 


<= о و‎ + 


то-же, что‏ [فروش Гкор.‏ فروشیدن 


см >‏ فروض 
فرع и ИЕ см.‏ 3 


| а فروع‎ блеск, свет, Яркость. 


و ۱ ۱ 


пренебрежение, нерадя-‏ فر وگذ اری 


13007, 5 


ми 


ра усталость, утомлёние,‏ ماندگی 


бессилие. 


- 6 
ее усталый, утомлёиный, 
‚ беесильный. 


низкий, неблагородный.‏ فُر و مایه 
подлый, презренный.‏ 


штука [при счёте кораблей]‏ فروند 


висящий, висячий, ио-‏ فر و هشنه 


вйелый, отвиелый. 


, + 


هلیدن то-же, что‏ فروهلیدن 
А } мудрый, умный. 2) Явный,‏ 
۱ 
очевидный. 3) пышный, великолепный,‏ 
величественный.‏ 


о 9 


промедление, медлитель-‏ }1 فر ویش 
1 


ность, откладывание; | нерадение, не- 


| брежноеть, упущение. 2) грубость, су- 
| ровость. 


فر то-же, что.‏ فره 
 многий, обйльгый‏ )1 قره 
ور زانکه فلك بمن دهد مال فره 


Е + 


НИИ 


ای احات نی ار 


خریدار توبه 


اهر که بیند گوید 
если небо‏ خون 
мне обильное богатство,‏ 
узел мойх запутанных дел; я куплю.‏ 
}< = ۰ ۰ ۰ 
такого турка, что вейкий, кто ето.‏ 
увитит, скажет: о ты! чей прах лучше‏ 
тебя купйвшего. [)слжеди |.‏ 
ای حلقه زلقت رده در باد گره 55 


о ты!‏ تو 


опо развяжет 


крови 
победа. 
2 بتازکی زحان برده‎ 
чей завиток волос завязал. 
узлом, твой рубиновые уста одержали 
победу над душой. Шереф-ед-ДинИезди |. 
پیا ساقی ای‎ 
دلخوشی رافره‎ | 
возбудитель ра- 
сдавили мне. 
моем горле. 


3} причина, возбудитель. 
2 = а \ 
در گلویم گرد‎ 2 а د که شد‎ 


приди, о ۵۷۵۵ 


дости, ибо слёзы горести 
горло [букв. завязались в 
Ум. р -Тогра |. 


فرهختن 


е о- 


то-же, что فرهیختن‎ 


о- 


— 606 — 


даст |: 


помощник: 


колдовство,‏ کر هت 


ое--о- 


чары. 


و 


ия. 


= Ва 


как прекрасны эти обольстительные. 
мускусно-чёрные локоны! как прелёстен 
этот сияющий восхитительный лик. 
[Феррохи |. 
آم‎ 
а. «2 уливйтельный, замеча- 

тельный. 

к 

крик, вопль; крик оо помо-‏ فریاد 
щи, призыв на помощь; ||‏ 
кричать (за-)‏ بر آوردن 7 فریاد کردن 


0 помощи, поднимать (поднять) крик. || 


поспеваль (поспёть) на‏ بغریاد رسیدن 


همه ازدست عبر مینالند 22 سعدی ПОМОЩЬ.‏ | 


стонут от другйх,‏ 6عدرآزدست خو يشتن فر باد 
зовёт на помощь против са-‏ مه а‏ 
мого себя. [Саади |.‏ 
مهو وت و 
поспевающий на помощь;‏ فریادرس 
покровитель, залцитник.‏ 


= 9 а 


помощь, покровйтельетво,‏ فر بأدرسی 


۱ 


۱ защита. 


و ه ۱ 


жалобщик, истец.‏ فریادی 
۱ 


умный, мудрый. 2) бле- и 2.‏ )1 فرهمند 
ТЕ а = 1 ^ = 3 5)‏ 5 
кор. гл. АА‏ )1 رب тящий. 3) близкий.‏ 
ВЯ =. ‘второй части сложения в значёнии:‏ 
р ве. й у г‏ قر см. о‏ فرهنح 
и  обманывающий, соблазняющий, увле-‏ 
о А.А ۳۳ Щи к ь .‏ رن 9 АР‏ 
دلقریت  ее обольцающий, напр.:‏ 
о а совы 1‏ 
вво-‏ ابله قریب образование, обольщающий сердца;‏ فرهنج и‏ فرهنگ 
образованность: наука, знание; веде- дящий в обман тлупид, раесчитывало-‏ 
ы ь — | < 393 <‏ 
ние; | ум, разум: | словарь, толковник, щий на дурака. 3) заблуждение, 0600-‏ 
о |‏ 


у ос 9-— | 
فر ان‎ переселение душ, метем- 
исихо3. 
— | 
فر هی‎ величие, пышность, велико- 
‚лепие. ۱ 


۱ ۳ 9 و - 


110111011116 : обман, 


надувательство. ||| 
قریب دادن‎ обманывать (обмануть), вво- 
| дить (ввестй) в заблуждение, обольщать 
| (обольетить), прельщать ( прельетйть). || 

 ندروخ‎ <» обманываться (обмануть- 
ся, обольщаться (обольетийться), пре- 


воспйтывать | лыцаться (прельетйться).‏ [فر هیز кор.‏ فرهیختن 


(воспитать). 


добрый, хороший, приятный: |‏ فری 
۱ 
فری‌ آن فر.یبنده زلفین хорошо! браво!‏ 


فری آن فروزنده رخسار دلبر 


1) обманывающий, обман- 
щик. 2) обманутый. 


ح و 2 


обман; | обольщение, пре-‏ فرییندگی 


۱ 


3 مشکین‎ льцение; соблазн: лукавство, 107 ретво 


| ] 


в - 600 — 1 


فربننده 
1 


обманывающий, обманщик;‏ فر بننده 
۱ 


обольститель; ۰ 


о - 7 


ФА: я [кор. [فریب‎ то-же, что 
м ۱ 


فر یفتن 


а. فرید‎ единственный, несравнён- 
۱ 


ный, бесподобный. 


о 


- - ۱ 
а. فریده‎ [мн. [فر اند‎ едйиственная, 
2 


600 


> э 2 
فرارون ۰ فربرون‎ 
۱ 
فريسه‎ добыча диких зверей. 
4:2 ‚3 то-же, что فرشته‎ 
ве 


а. فر یضه‎ мн. |فراتض‎ религиоз- 


ная обязанность [пост, молйтва, и т. п. |. 


[кор. <>» ] обманывать‏ فریفتن 
۱ ۱ 
(обмануть); | обольщоаль (обольстйть),‏ 
прельщать (прельетйть); соблазнять )60-‏ 
блазнйть).‏ 
 обманутый; | обольщённый,‏ )4:2 
۱ 
прельщённый; соблазнённый.‏ 


° == 


а.  قیرف‎ большая  толил; | отряд; 
۱ 


класс; партия. 


ве - - 


прямой, правый, правиль-‏ دریور 
۱ 


ный, праведный. 


4 проклятие. 
а. 4» ложь, неправда. 

هم 9 9 

3 ис! 1) вор. гл. دز ودن‎ 
2) во второй части сложения в значе- 
нии: увеличивающий, умножающий; 
напр.: \5 حان‎  живйтельный, живо- 
творный; (3 حرح‎ умножлющий ра- 
дость. 


© ис 


!38 ایش то-же, что‏ فز‌ایش 


فاد 


ое -- 


а. فرع‎ страх, ужас, испуг. 


о НЕ‏ وروت و 


то-же,‏ | فزای и‏ فزا [кор.‏ فزودن 
ائز ودن 110 


افزون вм‏ فزون 
افزونی см.‏ فزونی 


فزه СМ.‏ فره 


- 


грязь, гной.‏ فز 


و9 


۰( فز 
о ۱ о ۱‏ و 
ее к > =‏ + اه 
грязный,‏ فزااگین и‏ فزاگن и‏ مزا 
۱ - 

гадкий. 

смоченный, орошонный.‏ دز عرده 
енаука быля оро-‏ اندر تورحق دز عرده‌شد 
шона в свете йстины. [Дж. Румй].‏ 


فز ال то-же, что‏ در عنده и‏ 59 عند 


О и پژولیدن‎ [кор. فژول‎ 

\ - ۱ 9 _ 

и 4] вянуть (за-), увядать, сох- 

нуть (за-), засыхать: | быть раесеян- 
НЫМ. 


ег - و و ي و ی با ۶ و‎ 
افژو لیدن 7 فژولیدن‎ [кор. فژ ول‎ и 
۱ ۱ 
[افزول‎ возбуждать (возбудить), под- 
бодрять (подбодрить), подетрекать (под- 
стрекнуть):; приставать (приетать}; | 
гнать (про-), прогонять. 


2 [۲ فزه‎ грязный, запачканный, 
гадкий. 
7? и А» феска. 
۱ 
‌ 


а. فساد.‎ порча, испорченноеть; 110- 


рок; | злость; | разврат, развратность, 
развралщённость; | разлад, расстрой- 
ство; | беспорядок, смута, мятеж, бунт, 
восстание, возмущение: | интрига. || 


зачйнщики, возмути-‏ اریاب и‏ اهل فساد 
испор-‏ 2-3 اخلاق || тели, бунтовщией.‏ 


59 


1 


р — 608 — 0 


ченность нравов, коррупция. || فساد معده‎ 


расстройство желудка. || فساد دماغ‎ рас- 
стройетво рассудка. || عالم کون‌وفساد‎ мир 


бытия и разрушения = тлённый мир. 
فساد‎ см. فاسد‎ 
۱ 


сеющий‏ فساد انگیز и‏ فساد آمیز 
смуту, коварный.‏ 

Ро 

21-3 то-же, что افسار‎ 


в وهی مد کی‎ О поиь 
ный камень, брусок. 


= л- 


افسانه то-же, что‏ فسانه 
В = ۱ Е о ۱ =‏ 
очарбвывать‏ [فسای [кор.‏ فسائیدن 


(очаровать), заколдовывать (заколдо- 


вать), прельщать (прельстйть). بجاره‎ 
گری زیركك وهوشمند»: فسون فساینده راکرد پند‎ 
ловкий и разумный в изыскании средств 
—_колдовству колдующего он поставил 
преграду [Низами ]. 


оо 
тур. فستان‎ юбка. 


= 


= رل‎ 
рн то-же, что افسردگی‎ 

о 
فسردن‎ то-же, что افسردن‎ 


و و ۵ - 


افسرده то-же, что‏ قسرده 
дрожь [от холода, от страха]‏ قسره 


2 4 
а. فسطاط‎ палатка, шатёр. 
4 7 о 2 


гр. بر‎ фосфор. 


Г 


шептание, шопот; | ۱۱۵2۵۲۰‏ قسعسن 


тельность. 


оо С 99 


8... فسق‎ и فسوق‎ нарушёние закона 


религии; | распутство, разврат; | пре- 
любодеяние. 


فسیله ем.‏ فسله 
فسان СМ.‏ فسن 


гр. فسوس‎ ۰ 


و و г‏ 


افسوس то-же, что‏ قسوس 


С 2 о -( 


то-же, что‏ )1 [فسوس [кор.‏ فسوسیدن 


наемехалься (наеме-‏ )2 آفسوس خوردن 


° [арабиз. от [یسته‎ фисташка, яться), подшучивать (подшутйть). 


АУ 


۳ قحت‎ пространство; простор; 


بياکه فسحت این کار ширь; обшйрность.‏ 
خانه کم نشود * بزهد همچو توئی یا بقسق 


приди! простор Этого мира,‏ همجو منی 
[букв. дома работы] не уменьшится‏ 


9 ۵ 


وسق ем.‏ فسوق 
و و ° 
افسون то-же, что‏ سون 


٩۱ и 


افسونگر то-же, что‏ فسونگر и‏ فسونساز 


о 


широкий, обширный, про-‏ فسیج 
۱ 


от благочестия тебе подобных, ни от | СТОрныи. 


распутства мне подобных. [Хафиз]. 


о - 


а. فسخح‎ отмёна, аннулирование. || 


отменять (отменйть); анну-‏ = کردن 
лировать.‏ 


2..9 см. فاستاد‎ 


красота, блеск.‏ فسر 


а.  رسق‎ об‘яснёние, истолкование; || 


- - о- 


табун, стадо [лошадёй,‏ فسله и‏ فسیله 


۱ 


мулов, ослов]. 


و 


0 )2 وش тд-же, что‏ )1 فش 


тюрбана, чалмы. 


و 


грива и хвост лошади.‏ فش 


3 ۱ = 
فشار‎ 1) кор. гл. فشاردن‎ 2) давление; 


распознавание болёзни по мочё боль- бжимание, сжалие, выжимание. 3) бол- 


ного. 


товня; 


сквернословие. || فشار دادن‎ да- 


— 609 — دم 


025) 
\ 


вить (на-, с-, по-, раз-), надавливать 
сдавливать; выжимать (выжать). || 


испытывать (испытать) да-‏ فشار خوردن 
вление, сжатие; быть раздавленным,‏ 


- сжатым, выжатым. 


о-о 


افشاردن 
у ۰ ы >‏ ۳ 
давление, сжатие.‏ فشار سر 


0 


0 ٩ \- .. 
و شرا فایت‎ 2 ( Е В полета 
فشافاش‎ и فشافش‎ звук 0 


стрелы. 
о\- 


булава, палица.‏ فشان 
АА] с‏ 
во 9-0й‏ فنباندن кор. гл.‏ 08 


части сложёния в значёнии: рассыпаю- 
щий, разбрасывающий, рассёивающий: 
напр.: آتش فشان‎ огнедфипащий; خون‎ 
فغان‎ проливмощий кровь. 

۳ مه‎ [кор. فان‎ [ то-же, что 
В ۱ 

то-же, что‏ [ فشار [кор.‏ فشردن 
Г‏ افتاردن 

тур. تا‎ патрон; | ракёта. 


о 
و9‎ 49632 


а. فص‎ [мн. 929-28] драгоценный ка- 
мень, вставленный в оправу в перстне 


[6р. 5-Я]. 


5%. ۱ 


а. فصاحت‎  краснорёчие;  правиль- 
ность, Ясность речи; изящество стиля. 


9 \ оо- 


а. وصاد‎ И Д.23 кровопускАние. 


а. 5\-23 пускающий кровь: хирург 
цирюльник. 


2 


о \ 
а. /\25 отделение, разделёние. 


в فصح‎ Пасха. 
۱ ۱۳ 4 о = 
وصد<ا۶‎ СМ. 229 
С: 


оо- 2 \ 


В 0, 55 


2 


С 9. м 
ون‎ 


а. فصل‎ [мн. ل‎ 9-28] отделение, раз- 
деление; | подразделёние, раздел: от- 
дел, глава, [енйги]; | врёмя года, сезон: 


приговор, решёние. а 9-23 


е О четыре врёмени гола. ۵ ای‎ 
02—29 [кор. فشار‎ [ то-же, что ЕН д || فصل مشبع‎ ис 


черпывающее, подробное изложёние. | 
лишено всякого основания, ни на чём 
не основано, совершённо не основа- 


و برای وصلکردن آمدی :: نی‌برای тельно.‏ 
ты пришол для того, что-‏ فصل کردن آمدی 


бы соединять: ты пришол не для того. 
чтобы разделять. [Дж. Руми]. 


ند , و و 8 


دص см.‏ دصوص 


9 о- 


فصل ۰ فصول 
ке 5‏ ۱ 1 = 9 
красно-‏ [ وصحاء МН.‏ [ فصیح .8۸ 
۱ 


| речивый; правильно, изящно выражаю- 
|щиися; | правильный. изящный; клас- 
| сйческий [о стиле, слоге ]. 


۱۱۰ 
8 مسا‎ открытое место, простор, 
пространство. 


5 مس وس‎ 
فضاحت ,و‎ бесчестие, позор, по- 
| срамление, срам. 


۱ - — 


قضحه ,0۲ فضائح 
بت о‏ 
см.‏ فضائل 
۵ ۱ 4 ۱ 4 
превосход-‏ ] افضال мн.‏ [ فضل а.‏ 
ство, совершенство; | достбинство, ло-‏ 
бродётель; | мудрость, учёность; та-‏ 


\ 8 


о — 
فصبلت‎ 
۱ 


лант; | заслуга; | милость, благоволё- 
ние; | щедрость; | избыток, излишек. 


و - ۱ 


فاضل см.‏ فضلا 


سس ۱ م2 و 2 


а. 45 ] ми. فضلات‎ [ избыток, 
излишек, остаток; 
испражнёние. 


0100۵6: экскремёнт, 


У 


2 а) فضو‎ навязчивый; вмёшиваю- 
щийся не в своё дело, кудь его не 


просят; сующий нос не в своё дело; 
своевольный; узурпатор. 


а. فضولا‎ и [разг.] فضولية‎ само- 


вольно, своевольно, без ۵۷ 


9 9 


а. я قضو‎ навязчивость; своеволие: 


самоуправство. 
ЕЯ э = 2 2 2 
فضولية‎ ем. فضولا‎ 


а. 4-29 серебро; 


Физза, имя собетв. 


женское. 


° — 


а. فضیح‎ опозоренный, обесчещен- 
\ 


ный, посрамлённый. 


о - о 


= и 
а. فضیحت‎ ۰, 
۱ 


2123] позор, бес- 
честие, срам. 


م9 م = © 2 о‏ 


а. فضیلت‎ [мн. [فضائل‎ то-же,что فضل‎ 
г > 


از مرا 
от груди.‏ 0111211116 فطام а.‏ 
а ۱‏ 
разумение, умственные‏ فطانت а.‏ 
‹пособности; | проницательноеть, про-‏ 
зорливоеть.‏ 


оо 


а. 229 разговёнье, прекращение 
поста. || فطر‎ 552 праздник после ‘мё- 


сячного поста Рамазана. 


1-го 
Шавваля. || ›62)\ صدقة‎ уйлостыня по 


случалю разговенья после Рамазана. - 


о - 


۸. < 759 творение, создание: | 60- 


۱-۰ 


творённый, природный, прирождён- 


ный; | природа, натура, естество. 


а. 2759 то-же, что صدقة القطر‎ см. 
وط‎ 


و -< 


а. عطرة‎ природно, по природе, на- 


турально, естественно, от роду. 


а. -1п. < 723 природный, натураль- 
пы. 
пый, прирождённый. 


а. خطم‎ то-же, что فطام‎ 


-- 610 и 


а. о 1 و‎ разумный; про- 


зорлйвый, проницательный. 


و و 


а. فطنت‎ то-же, что فطانت‎ 


а. 29 пезаквашенный, пресный 


۱ 
[о тесте, хлебе] بی مایه فطیر است‎ без за- 
кваски пресно [поговорка в емысле: 
без затрат ничего нельзя сделаль]. 


ем.‏ فطین 
۱ 


а. فظ‎ жестокий, безжалостный, 
бесчеловечный. 


С-2 — ۱۳ 
а. فظاظت‎ жестокость, безжалоет- 
ность, бесчеловечность. 


۵ حص ام‎ 
а. فظاعت‎ отвратйтельность, омер- 
зительность, гадость, скверность. 


فعل см.‏ فعال 
о 3 \ь- 1‏ 
а. 43 =  доятельный, активный,‏ 
وب — 
 творящий‏ ععال ما »№ || энергйчный.‏ 


всё, что пожелает [ер. مفعول‎ пример]. 
о цо- 


8۰ А Е 
а. فعل‎ [мн. فعال‎ и افعال‎ [ дело, 
действие; поступок; работа; | действй- 


و نت 


тельность; | глагол. || فعل متعدی‎ дей- 


ствительный, переходный тлагол. || 


средний, непереходный ‘гла-‏ مفعل لازم 
страдательный глагол,‏ فعل محهو 9 || Гол.‏ 
فاء глагол страдательного залога. || ‹}=А)‏ 
первая, вторая‏ لام الفعل бери‏ الفعل п‏ 
и третья коренные буквы 0‏ 
глагола, [трехбуквенного, образцом ко-‏ 


торого служит بالقعل || [فعل‎ в о дей- 


ствительности, действительно, фактй- 


و بت 
از قوه д‏ آو ردن || чески, на, самом деле.‏ 
осуществлять (осуществить), ۵0‏ 
(привести) в ۰‏ 


а. Уж действительно, в действи- 


тельности, па самом деле, в самом 


_ ИЕ 


فعله 
деле; фактйчески, реально; | в настоя-‏ 


щее время فعلا من حائی نمیخواهم بروم‎ 
в настоящее время я никуда ие хочу 
1111۰ 


а. 45 рабочий, работиик. 

< 

<> идол; | мет. возлюбленная. 
گفتم فغا نکنم زتوای بت هزار بار :547 که‌از‎ 
فغان بوداندرحهان‌هغان‎ я сказал: я тысячу 
раз буду плакать йз-за тебя; она ска- 
зала: в мире [везде слышен] плач йз-за 
возлюбленных. [Онсорй]. 

ИК - 42, 

3)\5 глупый, бестолковый. 

ю». \ 

افغان то-же, что‏ فغان 

© фо э 


капище йдолов: | м. гине-‏ فغستان 


кей, гарем. 

- و و © 

2 5-я название той области в Ки- 
тае, где делался лучиий фарфор; | 
фарфор; | богдыхан, китайский импе- 
ратор. 

ое 

аз фарфоровый;‏ ری 

۱ 

- прыжок, скачёк. 

— ٩ و۵‎ 

молчащий, замкнувшийся в‏ فغواره 
себе.‏ 


китайский. 


° ‘- 


а. فقار‎ позвонок [спинной]. || 


эпйтет сабли Алия.‏ دوالفقار 
р‏ 


а. -п. فقاری‎ позвоночный. 
۱ 


ریت وی ۵ 


а. فقاع‎ и فقاع‎ хмельной папй- 

ток из ячменя; ۰ 
в. 

а. ققحت‎ знание божественного за- 
кона, закона шариата; богословие, 
юриспруденция; | занятие богословием, 
юриспруленцией. 


و وا о‏ و و 


а. 9 и فقدان‎ иедостАток, от- 
‚ сутствие, лишение; потёря, утрата. 
о © = 
а: ›— бедность, скудость, ни- 


— 611 — В 


وک 


щета, нужда. || وادی فقر وفنا‎ долина 
бедности и небытия—по учёнию суфиев 
седьмая и последняя степень нравствен- 
ного совершенствования; добровольная 
бедность فقر‎ является #5 необходи- 
мым условием, согласно слову Пророка 
_الفقر فخری‎ бедность слава мой. 


ما۱۱ 


دقیر СМ.‏ وقر | 


--\ و --- 


3. 29 [мн. فقرات‎ [ 1) позвонок 
[епинной ]. 2) сталья [закона], пара- 
граф, пункт, раздел; | отрывок, рас- 


сказ, вопрос. || 254%» о по пунктам 


раздельно. || 2529 در این‎ по Этому во- 
просу, в Этом пункте. 


а. 29 только, единственно. иск лю 
чительно. 


بت 


а. 449 фикх, учение о божествен- 


ном законе шариата; богословие, юрис- 
пруденция, законоведение. 


ь\-э) 
42° см. 4. дэ 
‌ ۱- ۶ 


а. فقیر‎ [мн. 1,29] бедный, бедийк, 
۱ 


нищий, неимущий; | странствующий 
дервиш, факйр, давший обёт добро- 
вольной бедности [ер. 22°]; | Гразг.] 
я [также فقیر شدن | .ین فقیر‎ бед 


11615 (0-), разоряться (разорйться). 


= 
а.-п. فقیرانه‎ бедно, скудно, нащен- 
\ 


еки: | 


скромно, унижонно. 


۳ 


3. - 11. فقیری‎ бедность, скудость, ни- 
۱ ۱ 


щета; ۱ ۰ 


و ۱ 


а. 42 [ мн. 428 ] факйх; юрйст, 
\ 


законовед; богослов, знаток божествен- 
ного закона шариата. 


о 


а. 9 1) развязывание, раз’единёние. 


2) [мн. لك‎ #53] чёлюсть. 


ح تا = 


ری فاد 


۷ 3} اسب‎ 
а. 3 развязывание; | освобо- 
ждение, отпушоние [раба |. 


а! 


те 
а. سک‎ шутайвость. весблость: 
весслие; развлечение. 


о و۱‎ 


оо 
а. 73 [ми. 1] мысль, идёя; помысл, 


дума: размышление. | فتکر کردن‎ 
думать (по-), мыслить (по-), 
думываль (обдумать), размышлять (раз- 
мыслить), соображать (сообразйть). 


я ۵6 Этом подумаю,‏ دراین باب فکر میکنم 


موم دود فکر رفتن || позабочусь.‏ 


(задуматься), 


5 ۲ $ ь, | 
думам, размышлению. || فکر بکر‎ повая, | 


оригинальная идёя, мысль. || بثات افکار‎ 


[букв. дочери мыслей] сочинёния. || 


۰ 


9 


думаете, ие заботитесь. 


А 


> شما در فکر‎ вы 060 мне не 


а. > > размышлёние, раздумье. 
این ره‎ > а, زد‎ О بعقل ار حکيم‎ 
داتش سر(‎ СА = طی‎ Ре 


1 رسد خس دقعر دریا 


کی 


доколе, мудрёц, ты будешь гордиться 
разумом? размышлёнием нельзя пройти 
этот путь; разум достигнет глубины 
его сущности, &сли достйгиет соломиика, 
морского дна. Абу-Алй-Сина 


۸.- 1. فعکری‎ мысленный, Умствен- 
3 ۱ 


пыи; идеальный; | [разг. | задумчивый. || 
2 $ задумываться (задуматься). 
удивляться  (удивйться). 


(изумйться). 


изууляться 


о روا‎ 


А 
0 кор. гл. فکندن‎ 
а. فکنت‎ сожаление, раскаяние. 


افکندن то-же, что‏ [فکن [кор.‏ فکندن 


00-۱ 


предаваться (предаться). 


| درد 


12 — 


و مس 


2553 то-же, что افکنده‎ 
3) وکو‎ ем. دک‎ 2. 


а.-П. فکی‎ чёлюстный. 
۱ 


092 - 


а. قفکیف‎ так как же? как же в 
таком случае? خداوند گاری که عبدی‎ 
که عبد آفرید‎ ОТ خرید :+ بدارد هکیف‎ 
господин, который купил раба, [его] 
| содержит; как же в таком случае 
тот, кто раба сотворйл? [Саади |. 


۰ 
= 


о ٩ ۵ 


ار 


2.5 з 
فگار‎ ۰ 
رداص‎ 
وکانه‎ выкидыш, мёртвый плод. 


©. ص و‎ 
4. لاح‎ спасение, освобождение; | 
блатоденствие. 


безопасность; счастье, 


САЙ ادان ۰ حی علی‎ 
| 2 فلا ح‎ феллах, крестьянин, зе- 
мледелец, хлебопашен в ۰ 


о - 


Я — 


а. فلاحت‎ земледелие, хлебопаше- 
| СТВО. 
کی‎ к 
فلا خن‎ праща. 
ая 0 5 Ра ۰ = 
فلا د‎ И فلاده‎ бесполезный, ие- 


лепый, глупый. 


موس و 


У 3 ۰‏ و ه 
افلالون то-же, что‏ فلاطون гр.‏ 


۱۱ = ی 


ولا کت 
тастрофа, ۰‏ 


= سس 9 


а.-П. فلا کت زده‎ 
счастием, бедствием: 
| шение. 


- ۱ о 
да У СМ. ف‎ 


а. несчастие, бедствие; ка- 


поражониый не- 


потерпевший кру- 
۱ 24 ха У - 

а. فلان‎ такой-то, Х, ММ [о че- 

ловеке, о вещи, упоминаемых для при- 

мёра], некоторый. || فلان فلان شده‎ [ру- 


гательство] такой-сякой. | فلان وبهمان‎ 


и فلان و بهمدان‎ такой-сякой, так и сяк, 
| ) 
| 10 и ۰ и 3 هم کارم دهم تباید راست‎ 


никакое ۵0‏ فلان هست بهمدانم نیست 


мне [вполне] не удаётся; тб удастся— 


_ так другое не удается. [Бакйр-и Кашй]. 


۱ ۶ 
а.-н. فلانی‎ ` таковекий. 
۱ 


--! هو 


а. Аз ошибки, недосмотры, 180- 
51$ са[ати1. 


و و 


а. ولج‎ паралич. 


оео- о-о- 


дверной 8۰‏ فلحم и‏ فلج 
тостйнцы, уно-‏ فلرزنگ и‏ فلرز 
©еймые из гостёй в платке.‏ 
металл: руда; | |‏ [ فلز ات ۰ فلز а.‏ 


минерал. 


а. فلس‎ [мн. и. فلو‎ [ 1) чешуйка, 


чешуя. 2) мелкая медная  монёла, | 
0001. 
а. قفلسطین‎ ۰ 
1 
гр. 44-4 философия. 
۱۳۰-۲, فلسکی‎ философский, фило- 
۱ 


| 
5 = | 
вофический. 


سره ح بل و 
(философские науки,‏ حلسقیات . гр--а.‏ 


знания. 
و‎ 
а.-п. $ Я металлический: руд-| 
и 
ный: | минеральный. 
С о. а 
فلقل‎ и فلقل‎ перец. | 
9 в ©. 
فلفلدان‎ пёречнииа. 
نمکی‎ 8 сёрый. 
۱ سس‎ 


4218 ۰. 


م م2 0 


п. ۱‏ هلک 
٩ ِ -‏ 
нёбо, твердь:‏ [افلاك а. < [мн.‏ 
небесная сфёра; | мет. судьба, рок, |‏ 
اطلس и‏ فلك اعظم || фортуна, счастье.‏ 


высшая, девятая сфёра нёба. فاک را‎ 


عادت دیرینه اینست + که با آزادگان دائم 


— 613 — 


э- 


تن 


у судьбы есть старйн-‏ کین است 
ный обычай: она всегда враждёбна,‏ 
گوث ی که نگون کرده است آیوان благородным.‏ 
هلک وش‌را:: حکم‌فلك گردان یاحکم فلك گردان 
словно вверх дном перевернула ۲‏ 
подобный дворёц воля вращающихся‏ 
йли воля, вращающая небеса.‏ 1166۵6 
[Хакан |.‏ 


مس مر -- 


и 425 фалака [орудие те-‏ مك 
лесного наказания: длинная палка с‏ 
веревочной пётлей посредине, в кото-‏ 
рую продеваются ноги наказываемого‏ 
и поднимаются на фалаке для ударов‏ 
по голым пяткам].‏ 


а. 3 корабль, судно. || فلك نوح‎ 
Ноев ковчег. 


а-П. زده‎ Ц 
занный судьбой. 


несчастный, нака- 


а.-п. وش‎ Ц 
сокий, как нёбо. 
а ‘в [мн. [فلکیون‎ небёсный; | 
: Е: 
астроном. 


подобный нёбу, вы- 


а. فلکیات‎ науки о нёбе; космо- 
графия, астрондмия. 


вн: 

Голландия, Нидерланды: |‏ فلمتاگ 
бриллиант, алмаз [гранёный в Гол-‏ 
ландии |.‏ 


2--- 


голландский; | голландский‏ فلمتکی 
۱ 
ا язык;‏ 


سك 

628818 Изиат1$, م۳‎ плоды ко- 

тброго [стручкй] употребляются в ме- 
дицине, как слабительное. 


1) см قاس‎ 2) и ›— خیار‎ 


و و ۶ ۱ ۰ 


а.-п. فلوسدار‎ чешуйчатый. 


فلاد то-же, что‏ فلیوه И‏ اقلیی 
۱ ۱ 


0۱ 


а. п? [мн. [افواه‎ рот, уста. 


а. فن‎ [мн. فنون‎ и [افانین‎ ветвь 


. № 
2:1 


отрасль [наук]; 
| افنون‎ ры о 


دوفنون И‏ تسار فن И‏ هزار فن ]| ситёт.‏ 


всезнающий, многоонытный. 


=- 


а. فنا‎ научно, 
110 науке. 


ство; | 1 


согласно с наукой, 


13 

а. “2 небытиё; 
смерть; | тлённость, брённость; быстро- 
тёчность; преходймость; непостоянство 
[по учёнию суфиев — седьмая высшая 
стёпень духовного совершёнства, ۵ 
دار نا || فقر ۰ وادی فقر و فنا‎ тлён- 

ِ 


ورن № هی الله || земной мир.‏ 


уничтожение; 


НЫЙ, 
шийся с божественной сущностью, с 
божеством. بباد فنا دادن‎ развеять 


прахом по ветру, предавать (предать) 
уничтожению, уничтожать (уничтожить). 
وت اد ۰ اه‎ 


а.-п. فنایذیر‎ тленный, подвёржен- 
۱ 


ный тлёнию, брённый, быстротёчный, 


непостоянный. 


© \: = 
гр. فنار‎ фонарь, майк. 
فنحان‎ чашка [лля кофе]. 
99 5 
فنل‎ ложь, обман, хитрость. 


وه و ه 


орёх [лещинный [ к‏ فندق 
فندق بستن || [мет.] целоваться (по-).‏ 
краейть (0-) хеной кончики пальцев.‏ 

гр. 2 1) фонарь. 2) рессора, 
пружина. 

С و و‎ м 

© 39 см. دن‎ 

а.-П. я научный. 


۱ 


43 ۰ 
\ 
© ۱ 


а. فوات‎ течение времени. 


واحنه4 М.‏ ُواحش 
, ۱ 2 


а. 2" [мн. [افئده‎ сердце. 


- 6 


— 614 — о 


о ‘-‏ 
فارس .۷ فو ارس 

фонтан, ۰‏ قواره а.‏ 
اس >\8 .= ک متا | اند д‏ 


13 


8 جون АВ‏ شود سر نگون شود 
высокомёрие влечёт за собою падение‏ 
во прах; ведь сказано: когда фонтан‏ 
поднимется квёрху, [тут-то] он и опро-‏ 

кинется вниз. [Джоугерй]. 


ЩИ: 
فواصل‎ см. فاصله‎ 
ее 
а. فواق‎ икота; | рыдание, всхлй- 
пывание; | последний вздох [умираю- 
щего]. 
وا که‎ ем. 4456 
1 


قائت см.‏ فوائت 


м 
قوائد‎ ем. فا که‎ 
а. فقوت‎ пропуск; опущёние; | по- 
тёря; утёря; утрата; | емерть, кончи- 
на. || کردن‎ < пропускать (пропу- 
стйть), упускать (упустить), терять (по-, 
у-). || فقوت شدن‎ быть (етать) упущен- 
9 نماز‎ 
هرگز فوت نمیشود‎ им никогда не пропу- 
скается [час] намаза. 


۰ ‌ 


дуновение. |‏ فقوت 
дуть (по-), о ۳ раздувать‏ 


ным, потерянным, утраченным. 


9 کردن 


(разлуть). کاسه گری‎ ловкость, 
и.о мамовёние Е. провор- 
ство рук. 

۸.711. دو 5 نی‎ неотложный, спёшный. 


۳ فوتی دار‎ ۲ меня есть неотложное 
дело. 


4 و 


кусок ткани, ко-‏ فو طه 7 فوته 
торым обматывают чреела в бане или‏ 
گونه بستن || при кунании; | полотёнце.‏ 
опоясывать (опоясаль) чрёела.‏ 


۶ 
۰ 


Е 


— 1 


о о- 


۸. فوج‎ [мн. 
ряд; полк, | ج فوج‎ 


от-‏ | :10211۵ [ افواج 


толпами.‏ فوج 


соо- 


а. فو ر‎ 1) и ان‎ в فو‎ 
биение источника. 2) спёшность, по- 


علی :: فی الغور 


немедленно, сейчас же, 


уе 


кипёние; | 


спешность, скорость. 


тотчас,‏ الفور 
моментально.‏ 
то-же, что_) э2 9 ем. 299 2.‏ قورا а.‏ 


у-- 


И.‏ فور см.‏ فوران 


а. ز‎ я побёда; успех, счастие, 


удача; | спасение. 
я см. & 5 
а. в. верх; вверху, сверху; 
ше. || فوق العاده‎ 


чайный, необыкновенный, сверх обыкно- 
вения, чрезвычайный. || وی الغایه‎ ۳ 


свы- 


необычный, необы 


2 
آلمامول‎ — сверх всякого ожидания. || 
فوق الطاقه‎ невыносймый, 
мый, сверх сил, непосйльный. || 


непереносй- 


_- فوق ما‎ 
Е превосходящий веякое вероятие, 
ما فوق‎ 
выше, более высокий, верхний. از دیدن‎ 
حنان شاد شدم که ما وق ندارد‎ а راز‎ 00 
нельзя более рад вас видеть. 


-ه ۱ 


۴۰ فقو قانی а.‏ 
۱ 


невероятный, невообразимый. 


باقلا то-же, что‏ فول а.‏ 
٩ 4‏ 0 
بولاد ем.‏ فولاد 
ِ 2 ۱ 
۰ فقو لادی 
\ 


09 2 


рус. و ند‎ фунт. 


а. „щи ۸: فهامی‎ очень 
мудрый. 


دس 


то-же,‏ فهانه 


умны И, 


что 48 


- و 


а. نهد‎ ۰ 


5) —= 


Пе: 


۳ 


о о 


и арабиз.‏ فهر ست 


оо 


отлавлёние;‏ قهرس 


таблица, список, опись, указатель; пере- 
чень, каталог, инвентарь. 


а. فهم‎ 
понятие; разумёение, разум; рассудок. || 
با فهم‎ понятливый, разумный, рассу- 


дительный. || قهم کردن‎ понимать (по- 


понятливость, понимание, 


нять), разуметь (У). 


о -о\о- ۱ - 
فهماندن.1-.2‎ И فهمانیدن‎ [кор. 1 
давать (даль) ПОНЯТЬ, об’яснять (00’- 
яенйть), а. (втолковать). 


- و 9 


а.-п. فهم .۱۳00 فهمیدن‎ [ понимать. 
(понять), разумёть (у-). «Я شمر گفتن‎ 


تن نود а‏ ليك فهمیدن به از گفتن بود 
сочинить стихй всё равно, что про-‏ 
сверлить жемчужину, а понять [их] ещё‏ 

лучше, чем [их] сочинйть. 


ны در‎ 


С 


а. تدم‎ понятливыи, интеллигент. 


а. فی‎ тень, заленёние. 


а. 3 в, на; 

۱ 
ских выражениях вроде слёдующих: 
فی | لحقیقه‎ действительно, в действитель- 


употребляется в араб- 


ности; 0-2 فی ما‎ между, взаймный, 
обоюдный; الامر‎ 


فی ما بعد 


в самом дёле;‏ قی نغس 
после Этого, впоследствии;‏ 


вкратце, одним словом, 


итак; فی المتل‎ например: 40! فی‌سبیل‎ ۲ 
бога, в угоду богу; فی ۳ منات ۲۵ کايك‎ 
110 3 рубля 25 копеек, а 3 ۰ 


۱۳۳ فی۲۸ صفر۱‎ 28-го 6۵00۵2 1331 года. 


225) Е 


о ۱ ‌ ۷۳ ۷ ۳ 

نیست. дело, занятие.‏ قباوار и‏ فیار 
& >= بار 
кроме‏ 
мйре:‏ 


مرا и‏ عشق شد در حهان 
нет мысли у меня,‏ قبار مر أ 
как о друге, любовь стала в‏ 


| мойм занятием. [Рудегй |. 


о \- 


а. (р выходящий из берегов; | 


6 تا 4 ۱ ® 
فیاوار 


обильный, щедрый; | великодушный. || 


абсолютно-щёдрый (бог).‏ فیاض مطلق 


۱ ۱ 2 
قبار см.‏ قیاوار 
بیرور См.‏ قبروز 
۱ 
قبر و زه 07 арабиз.‏ 3 و زج 
۱ 


победоносный; | ечаст-‏ قیر و زمند 
۱ 


۰ 


—- ۰ 


299.9 СМ. 299. 
۱ 


پیروزی ем.‏ فیروزی 
۱ ۱ 


и 425 
становление. || فیصل دادت‎ решать (ре- 
шить); кончать (кончить). | 936-29 и 


ح وم 


а. فیصل‎ решение, по- 


0 بدبر‎ — быть (стать) решонным, кон- 
ченным. 


و و ۱ о‏ و و 4 - و0 

а. فیض‎ п فیوض‎ [мн. قیوضات‎ ] 
обилие, изобилие; | милость, благо, бла- 
польза. || فیض الهی‎ милость 


годать; | 
божия. || رسانیدن‎ 02? приносйть (при- 
нести) пользу, оказываль (оказать) 
благодеяние. نطعه یال بباید که شود قابل‎ 


فیض 7 وربه هر سنگ وگلی لو" لو ومرحان 


чтобы‏ رم нужно чистое‏ شود 


оно было достойно восприять благо- 
дать, иначе всякий камень и‘глина не’ 
станут жемчугом и кораллом. [Хафиз]. | 


2 ۱ | 


а. فیضان‎ разлив, разлйтие; по- 


16 — | 
|5) 
а.-п. قیض بخش‎ ۱ благотворный; 
о — елрый. 
а.-п. فیض رسان‎ | г 


99 - 


а. فیط‎ смерть. 
فیل‎ слон [ер. این کار حضرت [ییل‎ 


богатырское, сложное,‏ متفر это‏ فیلست 


| трудное, хитрое [разгов. |. 


8 ۱ 
ОЗ то-же, что ОЧ 
В 7 بو‎ 2 м 
гр. قیلسوف‎ [ арабиз. мн.  هقسالق‎ [ 
философ, мудрец. 
و و‎ 
гр.-п. فیلسو فی‎ философский, фило- 
۱ 
софический. 
4 ی - و‎ 


гр. فیلقوس‎ Филйпи, فده‎ Алексан- 
дра Македонского. 


стрела с раздвбенным кон-‏ قيلک 
ом.‏ 


осётр.‏ فیل ماهی 


смор-‏ فین کر دت || сморкание.‏ تین 


۱ каться (вы-). 


قیض см.‏ فیوض 


| а. 4 отряд, 8 
۶ - 
а. 43 в нём, на нём; употребляется 


۱ 


в арабских выражениях. вроде слёдую- 


щих: 43 متناز ع‎ 10, о чём идёт спор, 


| предмет суждения; 4-2 ما نحن‎ тб, о чём 


мы говорим. предмет пли тёма нашей 


ловодье: многоводье. 


речи. 


مه 


© 


с двумя точками; 21-ая буква арабекого 
и 24-ая персейдекого алфавита; число- 


з ۱ تا و‎ | хой звук [дальше назад, чем русский к]; 
8 каф, иначе قاف متناة‎ т. е. каф تیا‎ 


транекрибйруется европейцами иногда 
чёрез 4. В некоторых диалектах Пер- 
сии произносится как задненёбный ще- 


вое значение по абджёду=100. Произ-| линный звонкий, т. е. близко к произ- 
носится, как задненёбный смычный глу-| ношению $ 


| 


4 ۱ 
монг. قاآن‎  кадн, царский مه‎ 


монгольских государей, впослёдствии 
перенесённый на императора китай- 


ского [ер. [خاقان‎ 


۰ ۱ 
а. قاب‎ расстояние от مومع‎ 


_ 


лука до одного из его концов. || قاب‎ 

موی ۵ 89 

расстояние длины двух луков.‏ و سجن 
ات 


т) бабка, колённая косточка 


о — 


[для игры]. 2) то-же, что دوری‎ 3) фут- 
۱ 
ляр. 4) штука [о карманных часах |. 
° ۱ 
а. قابض‎ схватывающий, хватаю- 


щий; | берущий; | получающий, при- 
нимающий. || قابض الارواح‎ ангел Аз- 


райл, умирлю- 
щих. 


1 души 


19 ۱ С < ٩ | ۱ 
قابق‎ с قابوق‎ и ای قابق‎ 0 
место; ۰ 
© ۱ 

а. _قایل‎ приближающийся; | сле- 
дующий, наступлющий, будущий: 
принимающий, получающий: | умный, 
достойный; способный, восприймчивый, 


даровитый. || اشتعال‎ |5 воспламенй- 
мый, воспламеняемый. || قایل ال‎ 
6۴6/06151. || قابدل امنداد‎ растяжимый, 
эластичный. || دس امکان‎ возможный. || 
اتحلال‎ 56 растворимый. | قابل انفحار‎ 
взрывчатый. || قایل انقسام‎ делймый. || 
فاحل ال‎ чувствительный, ощутй- 
МИ. || г <> доступный обитанию, 


обитлемый. || 5 95 8  промоклемый. 
о \ 4 1 4 4 | 
а. рб и ما قابیل‎ сын Адама. | 

Е ۱ 


- ۱ 
а. قا یله‎  акушёрка,  повивальная 
бабка. 


9 بح‎ ۱ 
а. قابلیت‎ восприймчивоесть, способ- 


р‏ — 0ب 


ность, дарование. 


тур. قاپو‎ дверь, ворота. 


тур. ‹;> 8 привратник; швейцар. 
۱ 


сай СА) 


тур. قا بلامه‎ медная посуда с крыш- 
кой; кастрюля. 
С) 9۱ و‎ 
а. قاتل‎ [мн. 3]  убивающий, 
убийца. | смертёльный, смертоносный, 
убййственный. || زهر قاتل‎ смертельный 


ЯД. 


۵ ۱ ۱ у 
тур. قا حار‎ Каджары, турецкое илё- 


мя северной Персии,  выдвинувшее 
из своей среды династию Каджаров. 
С). 


ломтик, кусок [арбуза, дыни]‏ قاج 
ломтиками.‏ (-۱) ۳6385 قاچ کردن | 
۱ ۰ 
контрабанда.‏ قأحاق тур.‏ 
контрабандисть‏ قاجاقجی тур.‏ 


о ۱ 


а. قادح‎ 11 0110 6111 6011 ۰ 


о ۱ 
а. قادر‎ могущий; | могучий, могу- 
щественный; | всемогущий [бог]. 
о ۱ 
а. قادم‎ прибывмощий, подходящий. 


приходящий, приближиющийся; | насту- 
пающий. 
ه‎ 9 ۱ 
а. قادو رات‎ ۰ 
о ۱ ° У 4 
а. قوار ب ۰ قارب‎ [| лодка. 
۰ \ 1 
тур. قارج‎ ۰ 
а 
тур. تاول‎ 
- و‎ ۱ о ۱ 
قار وره‎ [мн. [قواریر‎ сосуд для 
۱ 


мочи; | 


Чу С) АМС 


۰ قر 95 и‏ قار 


а. 


исследования фляга; колба. 


ВВ 
а. قارون‎ Кора, имя богатого че- 
ловека, упоминаемого в Библии ۸ 
это стало нарицательным для обозна- 
чения богача, подобио имени Крёза]. || 
دولت قارونی دارد‎ - он владёет богат- 


ством ۰ 


قاری 
ЧИТА‏ ۱ قرا 11 قارئین 


۰ قاری .۸ 


тель; | чтец Корана. 
о ۱ ۱ 


тур. — 1) гусь. 2) и قاز‎ 2—5 грош. 
فاسم‎ 


سوم و 


а. разделяющий, распреде- 


ляющий, раздающий; | Касим, имя с0б- 


ственное мужск. |] قاسم‌الارزاق‎ 11012161۳ 
пропитания [бог]. 


۱ 


а.  یساق‎ жестокий, жестокосердый. 
\ 4 ۱ 
тур. قاش‎ бровь; в перс. яз. упо- 


требляетея только в сочетании قاش زین‎ 
седельная лука. 
© لا ون‎ 


قاشق 


тур. ложка. 


о2® рассказчик, повествователь. 


о ۱ 

а. 423 вестник, курьер; | отпра- 
вляющийся; | стремящийся; | покушаю- 
щийся. 

о \ 

2 قاصر‎ имеющий недостаток; не- 
достаточный; | несовершенный; | не- 
мощный 

۱ 
а. قاصی‎ удалённый, отдалённый, 
۱ 


ДАЛЬНИЙ. 


` مد‎ 
а. قاضی‎ [мн. 82$] исполняющий: 
۱ 


удовлетворяющий; | судья; ۵. || قاضی‎ 
القضاة‎ верховный судья. || قاضی الحاحات‎ 
удовлетворяющий всех тварей 
[бог | قاضی* تحقیق‎ см. 
1 . . ۳ к Е ۱ р. „= .7 

هر Я‏ دوتن بحق رای پیش فاضی در و د 
никогда два лица, 6011۵01116 с тем, что‏ 
[им принадлежит] по праву, не пойдут‏ 
к судье. [Саади].‏ 


нуждам 


— ۱ Я 
`а. قاطبه‎ всеобщность. قاطبه ناس‎ 


| 


все люди. 


== \ 
а. 558 вмёсте, все как один. 


о ۱ 
тур. قاطر‎ ۰ 


все 
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| 


у 


قافیه 
۱ © 
погонщик мулов.‏ قاطر وب 17 


° ۱ ۳ ۱ 
а. قاطع‎ режущий, пресекалощий: | 


решительный; ие допускающий و‎ 
жения; | неоспоримый, неопровержи- 


мый. || برهان قاطع‎ решительный ۲ 
мёнт, неоспорймый довод. || قاطع الطر یق‎ 
] ۱. الطریق‎ 2 | разбойник, грабй. 


тель [на большой дороге]. 
о \ و‎ 
قاطن‎ [мн. قطان‎ ] житель, оби. 


татель. 


РВ равийна. || قاعا صفصفا‎ 60 


ненный с землёй, уничтоженный до 0 
ствртый с лицу земли. 


а. قاعد‎ сидящий. 
= ۱ 
а. قاعدا‎ ۰ 


۱ о \2 
а. 2-28 [мн. [قواعد‎ основа, осно 


вуние; авило, норма; порядок; | по 


==, 


х | их = || Я ند‎ 
становлёние:; | обычай. | عمومیه:قاعده کلیه‎ 


общее правило; | столица, столйчны 
город [как город-законодатель]. 


۱ 
а. قاعدة‎ по правилу, по обычаю 


0 | 
а. قاف‎ 1) назв. буквы ق‎ 2) Каф- 
баснословные горы, окруждющие № 
краям всю землю. || و ازقاف تا قاف‎ 


края до края земли. 
Рф 
а. [мн. قوافل‎ [ караван путе 
шёственников. 


САУ > \ 
а.-п. قافله سالار‎ предводитель кара 


` вана. 


۳۳ ۳ 
а. 498 [мн. [قوافی‎ рифма [в стихе,— 
- ۱ 


рифма в рифмованной прозе: .[سحح‎ | 


путаться (за-) в словах‏ قافیه را باختن 
утверждёниях и пф.|.‏ 


о \ 
тур. قاق‎ сухой, 


| сушоный: | су- 
хошщавый. 
2. 8] 
а. 486 кардамон. 
و‎ 
а. قاقم‎ горностай. 
о 
&. 43 он ‘сказал; | сказ; слово; 


в. | وقیل‎ би قیل و قال‎ шумные 
речи, споры, толки: скандал: ۰ 
° ۱ 

тур. قال‎ 
руды; | переплавка. || از قال درآمدن‎ 
выходить (выйти) из плавки; выдержи- 
вать (выдержать) все испытания; про- |" 


выплавка металла из 


ходить (пройтй) огонь и воду и медные | 
трубы. 


° ۱ 
قالت .رو‎ форма [для отливки]: | 
отливка; | модель; | болван; 'манекеён; | 


тело; | круг |сыра], кусок [мыла] в це- 


лом виде. || قالب بی حان‎ безлушное ۵0, 


< تهی کردن | сталуя.‏ 


реть). 
3 ۱ 
а.-п. قاشی‎ вылитый, отлйтый, ли- 
"=. 
той; | литейный. 
0 
тур. قالجی‎ плавйльцик. 
۱ 
а 
а. قالع‎ вырывлющий,  выдёрги- 
вающий. 


о\- ۰ |‏ 
| قال см.‏ قال و قیل то-же, что‏ قال مقال а.‏ 


ковёр.‏ قالی 


21۳ 
لیحه‎ Е коврик. 
۱ 


а. قامت‎ рост; | стан, фигура, 610-۱ 


жение. || قامت مو زوت‎ стройный стан. 
с ۱ 3 
а. © покоритель, завоеватель. 


о ях 


а. قآموس‎ окелн; | словарь, лексикон. 
© ۱ 
۱ تا‎ 


покорный, — послушный, 
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умирать (уме-‏ قالت 


| преданный [богу]; | набожный, благо- 
честивый. 


а. قأنص‎ ловчий, охотник. 


ия 
а. 658 отчаявшийся, потерявший 
надежду. 
а. ©  уловлетворённый; доволь- 
ный, довольствующийся. 


о 9 о ۱- 
а. [قوانین ۰ قانون‎ правило; за- 
۱ 
2 узаконение, устав, уложение, ста- 
тг; | струнный музыкальный инстру- 


мёнт. || قانون طیعت‎ закон природы. || 


БН قانون‎ закон гуманности, чело- 
| 


конституция. || 


| 


| | вечности. 


| кон, 


основной за-‏ قانون اساسی 


тор-‏ قانون تحارت 

| говый закон, 

27 7 

а. $655 по закону, на законном 
основании, законно, легально. 


торговый обычай. 


2۲۰-۰ о законный, узаконённый, 
легальный; | законодательный. 


= 9 \ 


а. 24258 законность, узаконён- 


ность, легальность. 


و هه 
| 


| тур. قاون‎ 
ов} 
а. 2^8 покоряющий: покорйтель. 


а. قاهره‎ и القاهره‎ Кайр [ер.  رصم[.‎ 


9۱ ۵ ۱ 
قاه قاه‎ ха-ха-ха! [звуки хохота]. 
ео _\ в: 2 

а. قائد‎ [мн. [قواد‎ предводитель, 


10 Ь. 


высказывало- 


ВИ ۳ 


щий, сказавигий; | соглашающийся. 
с ۱ 


говорящий, 


а. قائم‎ стоящий, стоячий; | прямой; 


перпендикулярный: 
непоколебимый. 


вертикальный, 
| твёрдый, постоянный, 


6 


вертикально, 


стоя на ногах; | прямо, 


перпендикулярно. 


22 = — 620 — را 
Е‏ 3 
قبول ی 
2 ] ۰ ۱ 
сливки, пенки [на молоке].| ап. „55  коитекий; | коптский‏ قایمای тур.‏ 
۳ = ۱ 3 ۱ 5 
язык. |‏ 


о 
а. مقام‎ 8 заместитель, исполняю- 


щий должность; наместник. 
45 Е а 
а. [мн. قوانم‎ [ нога [живот- 
ного; | ручка, эфее [сабли]. 
3 2х ۰ = 
а. |3 каба, род кафтана, длинная 


мужская одежда, падеваемая под حبه‎ 


=) 


— 


\ ® 
См:‏ فا بت 2.1 


٩‏ 2 اد 

а. قاحت‎ безобразие, гадость, сквёр- 

ность, скверна, пакость, отвратйтель- 
ность; неприлйчие. 


= \- 


и‏ قبا له 
чая крепость.‏ 


г. ь'- 


о ۱ وه‎ 


а. а.-тур. بنحاق‎ 4/3 куп- 


لا о‏ 
۰ قمائل 

۱ 2 — 
و ۰ و 


а.. قح‎ то-же, что قیاحت‎ 


РЯ 9‏ و هه 


а. ›3[мн. قبور‎ [ ۱۵۲718: гробница. 


|| اهل قمور‎ мёртвые, мертвецы, покой- | 
3 | +ص‎ ۳ > ۳ 
| бежище в нужде. || قبله عالم‎ 6 


ПИКИ. 


9 ۱ ۰ 


а.-п. قرستان‎ кладбйще. 


0 


тур. قبرغه‎ ребро. || شش قبرغه‎ болван, 
дурак. 

а.-п. нь могильщик, гробокопа- 
тель. 


а. قبض‎ взятие, схватывалие; овла- 
дение, завладёние; | получение; | рас- 
писка, квитанция. الوصو ل‎ с расписка 
в получении. || قرط‎ Я #0} 

олучении. || روح‎ 23 принятие души 
[умирающего, ангелом смерти]. 


-о- 


а. قضه‎ взятие, овладение; | власть; 


| гореть; | рукойтка, ручка; эфёес 
Горужия]; | штука [при счёте ору- 
жия]. 


а. 6.5 копт, егиитянин. 


В قبل‎ прежде, перед, до, раньше. 
| از آن‎ $ раньше Этого, до того. || 
الطوقان‎ 3 до потопа. || قبل الظهر‎ до 
полудня. قبل | لطعام‎ перед пйщей. || ما قبل‎ 
то, что было прежде, предшествовав- 
шее, предыдущее. || > قبل از هر‎ 
прежде ۰ 


а. قنل‎  сторонф [только в выраже- 


ниях вроде: از قبل شما‎ с вашей сторо- 


ны, от вашего имени]. 


а. ое перёл; | детородные части. 
| прот. 8 

2 У прежде, ۰ 

а. وه‎ 1110.18: сторона, в кото- 


рую обращаютея лицом при молитве: | 
направление к Мекке; | южная сторо- 
на, юг; | средоточие надежд, стремлений; 


о ۰ = 
вожделенная сторона. || Эа при- 


ре У -‏ 
قبله ما نیست حز محراب ابروی вселёниой.‏ | 


михраба твойх бровей. [Сельман Са- 
веджи |. 
- 6 9 


поцелуй, лобзание.‏ قبله 


для нас ۱۱۵۲ иной кйблы, 6 


а. 


2 \ о 
ап. گاه‎ 43 то-же, что قبله‎ 


[эпистол. в смыеле: благодетель, покро- 
витель [۰ 


۱ 


компас, ۰‏ قمله نما .وج 


а.-П. قملی‎ ЮЖНЫЙ. 
۱ ра 


و 


23» تور‎ 
قبور‎ вм. ثبر‎ 
2 ют Е 
тур. رعه‎ 3 то-же, что 4 ›3 


в جا‎ 


а. قول‎ принятие, приём; | благо- 


۱ 


۱ с 

_ склонный приём; | 
ние; | акцёпт, акцептация. || قبول کردن‎ 
принимать (принять), соглашаться )60- 
тласиться), выражать (выразить) согла- 
сие, одобрять (одобрить), акцеитоваль. || 


согласие; одобре- 


2А> قبول‎ быть (стать) принятым, ак- 
цептованным. 


قبولی نوشتن || акцептация.‏ 53 لی а.-П.‏ 


письменно акцентоваль. 


=», > ۱ 
а. 43 [мн. [قباب‎ купол, свод. | 
р. ۰ == 
ملک‎ 4.3 небесный свод. 


‚ а. 2-3 дурной; сквёрный, гадкий: 
۱ 


فیح | .0۳302۳111651 безобразный,‏ 
некрасйвый, невзрачный. || ©‏ الوحه 
قبیح المنظر ||  бесформенный.‏ الشکل 


1100111811011] на вид. 


۱ > سس 


а. [قباثج ۰ قبیحه‎ дурное, 61:80 - 
- 


ное деяние; гадость, мерзость. 


о 


а. قبیل‎ сорт, род, разряд, калего- 
۱ 


рия. || از قبیل‎ подобно.., как-то... 


из категории... 
а. قیله‎ 
۱ 


с 


[мн. 54] племя. 


\- 


г \- 
О см کیان‎ 
3 


тур. 53 тд-же, что قایو‎ 
о цо 


тур. 955 и دشت قیجاق‎ Киичак, 


степи Кипчака. 


В 
Е битва, сражение, бой, 


свеча, побдище. 


2 \- 


а. قتال‎ смертоносный, смертёль- 
НЫЙ. 

و یل 

قاتل см.‏ قتال 


06 - 


а. قتل‎ убийство, убиёние; преда- 


ние смёрти; | казнь. || قتل عام‎ все- 
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ОЕ 


общее истребление, поголовное избиё- 
ние. || فتل عم‎ преднамеренное убий- 


واجب القتل 
и‏ قتل کردن || смерть. повйнный смёрти.‏ 
убиваль‏ 2 آوردن 7 بقتل رسانیدن 
(убить), предавать (предать) смёрти,‏ 
быть (сталь)‏ 5 رسیدب || казнить.‏ 

убитым, казнённым. 


۱ 


2.-1. قتل گاد‎ место, убийства, казни. 


ство. || осуждённый ну 


- و9 > 


3 — ۱۱ 9 ۱ ۵ ۶ 
а. قتلی ۱۰ ] فتیل‎ и قتلا‎ | убитый, 
۱ 
убиенный. 


۵ -- 


тур. قحر‎ то-же, что قاحار‎ 


و 


А.-П. فحمگی‎ проституция, разврат. 
\ 


а. 4->3 проститутка, публичная жён- 
щина; распутница, развратница, блуд- 
ница. 


о 


4->8 публичный дом, дом 


= 


ап. خانه‎ 


терпимости. 


оо- 


а. قحط‎ толод; | засуха; | недорот, 
неурожай. || قحط وعلا‎ см. قحط رحال || غلا‎ 


бедность людьмй, государственными 


деятелями. 


- و 1 ه‌ 
голодный год, неуро-‏ قحط سال а.-п.‏ 
جنان قحط سالی شد اندر тод.‏ دنه 


دمشق + که یاران فراموش کردند عشق 
в Дамаске наступил такой голодный‏ 
год, что друзья позабыли про любовь.‏ 

[Саади |. 


а.-П. قحطی‎ голод, голодуха. 
\ 


зо 


а. قح‎ ۰ 


о 


-- 


а قد‎ [мн. 29-5 | рост; | стан. || 


о و‎ ۶ 


ростй (вы-), подниматься‏ قد کشیدن 


(подняться). || قد خم کردن‎ ваклоняться 
(наклониться, нагибаться (нагнуться), 


стибалься(согнуться). || قد علمکردن‎ вып- 


5. и 


рямляться (выпрямиться), приосани- 


خوش قد وقامت || валься (приослниться).‏ 
1 حامه به قد او || статный, стройный.‏ 
Это плалье сшйто по‏ دوخته شده است 


нём, ему впору. 

а. قداره‎ обоюдобстрый меч. 
قداست‎ святость. 
1 то-же, что قدیم‎ 
А 


а. قدامت.‎ предшёствование; | древ- 
ность, предвечность. 


- ۵ ۱ هو 


а. 


а. 


а. 2-3 [мн. 219] чаша, кубок; 
большая чашка для шербета. 


а. قدح‎ 


о -- 


хула, порицание. 


а. قدر‎ 1) предопределение, судьба, 
рок: | сила, могущество. 2) количество, 


мера: | размер, величина. || 2-9 چه‎ 


сколько? || قدر‎ ОТетолько, так много. || 


یج ند 
چه قدر столько, сколько...‏ این قدر که 


آن قدر сколько у вас денег?‏ بول دارید 
он говорил так‏ حرف زد که سرم بدرد آمد 
много, что у меня разболелась голова.‏ 
اس а‏ شما متگونید مار رد 
Эта книга не стоит столько, сколько‏ 
вы ۰‏ 

а. قدر‎ 1) ценность, цена, стои- 
мость; | достоинство, сан. 2) количе- 
ство, мера; размер, величина. 3) пре- 
допределёние. || قدر دانستن‎ ценить (0-), 
уважуть, почитать. قدرحوانی‌را باید دانست‎ 
надо зналь цену قدر زر || .وم‎ 
زرگر شناسد قدر جوهر حوهری‎ цену 30- 
лота знает золотых дел мастер, цену 
жемчуга ювелир [посл.] || بقدر‎ около, 


بقدری که в размере, приблизительно.‏ 
بقدر پانزده منات دارم столько, сколько...‏ 


у меня около пятнадцати рублей. || 


وس - 


РВ 


достаточной мере, доста-‏ _بقدر کفایت 


точно, довольно. || ОА и --مقدور‎ 


по мере возможности. || بقدر از وم‎ и 
حاحت‎ —по мёре надобности. بقدر قوّت‎ 


по мёре сил. || لیلةا لقدر  شب قدر‎ см. شب‎ 
а. قدر‎ горшок: кастрюля. 
е - 


а. قدرت‎ сйла, мощь, могущество; | 


всемогущество. || قدرت الهیه‎ вее- 
могущество божие. || 4 قدرت‎ учб- 


ность. || قد رت ادییه‎  начйтанность. 


برك درختان سبز درنظر هوشیار:: هر ورقش 


в глазах‏ دفتریست قدا رت پروردگار 
лиетик из зелёной‏ تمد мудрого‏ 
листвы деревьев есть кнйга всемогущес-‏ 

тва творца. [Саади]. 


0) 
а.-П. قدرتی‎ естественный, природный. 
۱ 


а. قدری‎  предопределённый, пред- 

۱ 
решонный, суждённый; | фатальный; | 
верящий в предопределение; ۰ 


о - 


а.-п. قدری‎ немного, 


\ 
сколько, чуть-чуть. 
о ۱ ۵ -ه‎ о ۱ 


а.-п. قدردان‎ и قدر شناس‎ ценйтель, 


немножко, ие- 


знаток. 
2 о» 


а. قدس‎ и قدس‎ святость, священ- 


و و о‏ 


ность. || روح القدس‎ святой дух; | 
архангел Гаврийл. || قدس شریف‎ Иеру- 


салим. || ریاض قدس‎ райские сады. 


да освятит!—употребляет-‏ قدس 


قدس الله سره ся в выражениях, вроде:‏ 
ض برد › 


а. 


= 


да освятйг бог тайну его! [вслед за 
упоминанием имени святого суфия]. 


= > 
قدس‎ да святйтся! да будет свят! 


Ра 


а. 


4 


да святитея‏ قد выражении: ь‏ و 
ИТ‏ کم زو Е‏ 


его! [поеле упоминания святого’‏ هلآ 


суфия ]. 


а.-п. 9 святой; священный; 60- 
жественный. || عالم قدسی‎ мир ангелов, 
мир небесный. || حدیت قدسی‎ 22/16, пе- 


редающий слова пророка, ниспослан- 
ные ему от бога. 


وه 


ангелы,‏ قد 


а. سیات‎ 


бесные силы. 


небожители, не- 


وه = 2 


а. قدسیت‎ святость, священность. 


—— و 


1 قدعن‎ запрет, запрещение, вос- 
прещение.  ندرک قدغن‎ запрещать (за- 


— 623 — 


° ۱ 
=!» 
ارب ار - ۱و‎ 
قدما‎ см تدیم‎ 
| ово —— 
а.-и. 2544 след ноги; | отхожее 


| место. || قدمگاه آدم‎ Адамов Пик, гор 
2 


на острове ۰ 


2. - 1۲. قدمی‎ ножной. 
۱ 


قد см.‏ قدود 

а. Е пресвятой [эпйт. бога]. 
о و و‎ 

а. قدوم‎ прибытие, приход, приёзд. 
- 0) 

а. 29-3  руковолйтель,  предводи- 


тель, вожак, вождь: | образен, пример 
для подражания. 


2-3 сушоное йли коичёное мясо. 
1 


претйть), воспрещать (воспретить). 


5 цветная бязь. 
© و‎ | 


стопа, | 


а. قدم‎ [мн. اقدام‎ | нога; 
ступня; слелок; | след ноги; | шаг; | | 
Фут. || قدم گذ اشتن‎ 7 ВУ قدم‎ | 
ступать, вступать (вступить), 1101761۲-۱ 
пить (приступйть). || قدم زدن‎ шагать | 
(шагнуть). || قدم رنحه کردن‎ потрудиться. 
сходить, потрудиться подойти. || اسر‎ 
خوش قدم || .سر 00۰ قدم رفتن‎ 6- 
сущий 6 собою счастье; بد قدم‎ несу- 
щий © с0б0ю несчастье [о новорождён- 
ном ребёнке, о новом слуге, о куплен-, 
ном невольнике, животном и т. п. | 
вроде русских выражёний: с лёгкой) 
руки, с тяжолой руки]. حداو ند قدم این‎ 


_ د را رای شما مارا‎ да сделает. 
۳ هه موف تا‎ ВАН 

господь так, чтобы этот новорождённый | 
.. ` | 
принёс вам счастье. | 
نی‎ ۱ 

| 


а. قدم‎ старина, древность. . 


= -- 


مالا посредством хождения.‏ قدما а.‏ 
اوقدما ویدا ولسانا یمن خیلی كمك کرده ۰۳ 


он мне сильно помог во всех отноше- 
ниях, и деньгами, и хлопотами, и ра- 
ботой и тем, что замолвял слово. 


| 
| 
| 


а 
а. قدیر‎ всемогущий [эпйт. бога]. 
а. 45-3 и 448  блиная простыий. 
۱ ۱ 
о _. ۱ و‎ 
а. قديم‎ [мн. “4-3! древний, ета- 
۱ 


ринный: прежний, былой; | предвечный 
| عهد قدیم‎ Ветхий Завёт. 
۱ — 


| 
И 


[эпит. бога. | 
قد یم‎ СА" Коран. | تاریخ قدیم‎ древняя 
история. || از قدیم الایام‎ п از قدیم‎ издавна, 
издревле. 

а قدیما‎ древле, издревле, издавил. 


а.-П. قدیمی‎ древний, старинный. | 
۱ ۱ 
دوست قدیمی‎ старый друг. 


кокёт-‏ قر 


ломание, кривляние; 
ничание, кокетство: жеманничание, же- 


манство. || قر دادن‎ ломаться, 
вляться, кокетничаль, жемлниться. 


кри- 


قره .6 قرا 
см. №‏ قرا* 


9 ۰ 


40 


Е ۳ $5 
مرت قرایت‎ 
Е او‎ 9 ° ۳ 
а„ قرابت‎ родство; Узы крови, пре-| а.-п. قرار داد‎ условие, договор: من‎ 
иятетвующие вступлению в брак. тракт; | решение; резолюция. 
ارگ 90 ] -\ م2‎ 
قر آبه‎ флакон, фляга. а.-п. قرار گاه‎ место покоя; | жилище, 


ем. О я‏ قرابین 


с 
Т. قر اجی‎ ۰ 
в 
а. قرار‎ покой, спокойствие; | нено- 
колебимость, стойкость, устойчивость, 
прочность; постоянство; | решение, по- 
становление; распоряжение; резолюция; 


условие. || أز قرار‎ на основании, по... 
судя по...  عقاو از قرار‎ как следует. || 
از قرار گر وانکه ده منات‎ по десять рублей -а 
фунт. || آز قر ار دیل‎ нижеследующим ۵6 


разом, как следует ۱۰ || تفصیل ازاين‎ 
قرار است‎ подробности следующие. || 
از قرار یکه‌میگو یند‎ судя по тому, как го- 


ворят, по слухам, по словам. || ابه يك قرار‎ 


в одном полежёнии. || دار القرار‎ то-же, 
что я. دار‎ см. قرار دادن || دار‎ 
устанавливать (устамовйть), определять 
(определить), решать (решить); уело- 
вливаться (условиться); распоряжаться 
(распорядиться), давать (дать) расио- 
ряжёние. || قراریافتن‎ и گر فتن‎ — обта- 
навливатьея (остаповиться), успокои- 
валься (успокоиться), укрепляться (укре- 


питься). || رای‌شمایر حه‌قرا رگرفت‎ на чём вы 
остановились? 
53 آزادگان گرد ماال‎ еб در‎ в 


порешили? на чём вы 


Пе کاب در‎ Е Оо 
не удержаться деньгам в руке велико- 
душного, ни терпению в сердце влюблён- 
ного, ни водё в решете [Саади]. 


قراری داده ام با می‌فروشان к‏ که روز غم 


۰ بحز ساغر ندگیر‎ я заключил условие с 
продавцами вина, что в день печали я 


не возьмусь ни за что, кроме кубка. 
Хафиз |. 


۰ قرار گاه 4255 || местопребывание.‏ 


-\ 


а.-п. قرار نامه‎ документ о договоре, 


э\- 


письменное условие; договор, коитрукт. 


о - 39 


۲. قراسو رن‎ патруль, охраняющий 
караванный тракт; конвой каравана. 


обрезки, опйлки 3010101‏ قراضه 
قرطاس Е см.‏ 

Ястреб.‏ قراقوش 

قرمطی СМ.‏ قرامطه 


о! Я Коран. 
о ۱ 


کر ان а.‏ 


а. 


а. 


сближение; соединение; 
союз: | соединёние, сближение двух 
светил в одном знаке зодидка, как 
счастливое или несчастливое астроло- 
гическое предзпаменование ; | 
[персйдекая серебряная ۱۱۵۱۱۵۲8۵0 
18 коп.] || قران گذراندن‎ пережить тя- 
жолое стечение обстоятельств. 


фр. قرانتین‎ ۲۰ 
۱ 
оэ\- 


т. قراول‎ караул; 


о\- 


караульщик, сто- 


рож, дозорный: | часовой; | прицел, 
мушка [огнестрельного оружия]. || 


брать‏ قراول رفتن || авангард.‏ پیش قراول 
(взять) на прицел, целиться (при-).‏ 


= оз \- 
т.-п. قراول خانه‎ кордегардия, гаупт- 
вахта; сторожка. 
в —\ 


а. قرائت‎ ۰ 


С ۱ 


قرینه ем.‏ قرائن 
о оз‏ 


а. قرب‎ близость; сближение, при- 


ближение; соседство. || در قرب‎ по блй 
зости, по ۰ 


| 


кран. 


> ٩ №.“ 
فرباخه‎ 
- ۱ و‎ 2 
т. قرباعه‎ и قرباقه‎ лягушка. 


оо 
قربان‎ ۰ 
я و 9 و‎ с ` 


а. قربان‎ [мн. [قرابین‎ жёртва, жертво- 


приношение. 
| 22; قربان‎ приноейть (принести) в 
жертву. || قربان رفتن‎ и 2-4 — сделаться 


ый 


жертвой, итти на, жертву; || بانت شوم‎ 


да булу я жертвой за тебя [в начале | 
письма, а также почтительное воскли- 


11 111186 в разговоре, иногдл сокралиённо: 


.[قربان 


۸.-1. قر بان گاه‎ место 
шения; жертвенник, алтарь. 


وه ۱ 


ап. قرربانی‎ жертвенный, обречённый 
۱ 


в жертву. 


-ه و 


луку [седла].‏ قربوس 


а. قربه‎ мех [для воды]. 


و و - 


в تربه‎ 


угождение, ۱۳۵2۱۵: снискание милости. || 


близость, приближение; | 


угоду богу, ради бота.‏ ظ قربة الی الله 
Ё я‏ 7 وان که و ه ۱ 
دوالقربی || близость.‏ ,۳016180 قربی а.‏ 
۱۹ 


оо» 


عرت См.‏ قرت 


х‏ 59:9 و -о-‏ - 0]ه 

а. قرحه 1 قرح‎ [мн. [قر وح‎ язва, ра- 
на. 

а. اقر ود ۰ قرد‎ обезьяна. 

=. ۳ 
а. قرشی‎ ۰ 

۱ ۱ 

وا 2 وه 
а.‏ 


диск, круг, кру-‏ اقراص ۰ قرص 
жок; | булка, лепёшка; | твёрдый, крёп-‏ 
قرص خو رشید || луны.‏ ۶ فرص ماه || Кий.‏ 
круглый, пло-‏ قرص نان || диск солнца.‏ 
круглый слиток‏ قرص نقره || ский хлеб.‏ 


серебра. || 


: قرص سیمین‎ серебряный диск, 
луна. 1 


ИЯ 


.۰ .اضحی см.‏ 2 قریان || 


жертвоприно- 


ری رم 


272» 


| ۰ 2 9 

| а. قروض ۰ قرض‎ [| 38, гайм; ссу- 
да; долг. || بقرض‎ взаймы, в долг, в 

| ссуду. || لحسته‎ | р збеспроцентная ссуда. 


| 59 3> قرض‎ государственный лолг. || 


с брать (взять) в долг,‏ 1 قرض کردن 
 должать (за-), занимать (занять). ||‏ 
С давать (дать) в долг, взайми:‏ دادن | 
есужать (ссудить).‏ | 

а 


а.-п. قرض خواه‎ кредитор, 3111021۵61 


е э- 


а.-и. قرض دار‎ должник, дебитор. 
| قرطاحنه‎ ۰ 


| с ۱ С. © ٩ .- 

| а. قراطیس ۱1| رن‎ | бумага. 

| © о- 

| . 2. فرع‎ 1) стук, стучание. 2) тыква» 
а. قرعه‎ жребий: избирательный бюл- 

| летень, избирательный шаф. || قرعه کشیدن‎ 


тащить (вы-) жребий. || ©2542 ‚8 бросать 


‚ (бросить), кидать (кинуть), метать жрё- 


| бий: 
| 


آسمان بار امانت баллотйроваль.‏ 
تتوا , —— г‏ 5 


ЕО 4\52> небо не смогло выдер- 
жать ТЯгости благодеяния, и жребий 
Этого дела, выпал мне, безумному. [Ха- 
| физ]. 


т. 2 киргиз. 
а. قرفه‎ то-же, что دار جینی‎ 

о. 

‹8_ наём йли предоставлёние ка_ 
кого-либо общественного места, во врё- 
менное частное пользование, с недопу- 
щением посторонних; напр.: امروز حمام‎ 
قرق است‎ сегодня баня закрыта, [для 
посторонних, лицом её занявшим [ - 
امروز از ظهر تا غروب باغ را قرق کردند‎ 
сегодня онй заняли сад от полудня до 
заката. 


قارقاول ем.‏ قرقاول | 


--е- 


блок; катушка.‏ قرقره 


о но و‎ о 
ее 1 С Е. 

۹ 'хотворного размёра, парадигма من‎ 
а. < ۰ р размер р 

| وووو و 


т. قرلتای‎ собрание, совёт, сходка, с‘езд.. 


> > 


кошенйль; | красный, пурпу-‏ قر مز 


ровый. 
فرمزی‎ красный, пурпуровый. | 
г 1ج‎ | 


50512 ۱ 035 


сводник; | рого-‏ قرمساق и‏ قرمساق 
носец. |‏ 


و م2 


А. قرمطی‎ Карматй, прозвище ۸6۲-۱ 


۱ 
Али-Хасана  бен-Ахмеда. основателя 


۱ 
| 
| 
| 


۰ 
секты Карматов ] قرامطه‎ [ 


2 7 ۱ | 
2. رب‎ [мн ار وب‎ 1( ре بات‎ ۱ 
единение. 3) век, столетие; | эпоха; | 


поколёние. || اسکتدر دوالقرنين‎ Александр | 


Македонский. || قرنا بعد قرت‎ век за веком, | 


۱ 
из поколения в поколение. || قرون اولی‎ | 


۱ 
средние‏ قرون وسطی || древнее врёмя.‏ 
новое _‏ قر ون اخیره || средневековье.‏ رنه 
| — 


время. 

۳ 1 ۱-۰ 
ем. яя‏ قرداء 
—-- ی و 
гвоздика.‏ < 
۱ له 
کشك то-же, что‏ فروت 


о 


5 
Сэл см. قرح‎ 


С 2 


СМ. 5»‏ قرو د 
قرض (м.‏ قروض 
см. о»‏ و 
чёрный.‏ قرا 7 قره 


=) 


а. قره‎ свежесть; 


радость, отрада. || 


5)» радость очей, свет очей. 


близкий; | вблизй, около,‏ )| قریب 
۱ 

| عن فریب‎ в близком 

времени, вскоре. 2) карйб-назв. сти-| 


возле, подле. 


ТЫ 


употреблялся редко,‏ مفاعیل مفاعیل فاعلن 


مرا با تو بدین باب تاب نیست 


К 
РЗ 


напр.: % که‎ 


мне с тобой‏ راز به از من بسر بری 
в этом отношении ие справиться, ведь‏ 
лучше меня угадываешь тайны.‏ 

ГРудеги]. 


с ,- 


а. قریحه‎ [ми. قرائح‎ |  изобретатель- 
1 


ность; 


о 


а. قریر‎ свежий; | радостный, отрад- 
۱ 


инициатива. 


| НЫЙ. 


о 


а. فر یش‎ племя Корейш, корейшйты. 


-э 


Крым.‏ قر دم 
8 
و-وه с = с у‏ 
близкий,‏ [قرناء п‏ اقران. .| قرین а.‏ 
۱ 


приближонный; соединённый, сопряжон- 
ный. || سعادت قرین‎ сопутствуемый сча- 
стьем, благоприятетвуемый фортуной. 


о у - 


а. قرینه‎ [мн. (قرائن‎ признак; 
۱ — 


ука- 
зание; | наведение, индукция; | кон- 
1۳:01. از بعضی قرائن معلوم میشود که این‎ 
دوده است‎ ал خرایه‎ по некоторым прйз- 
накам очевидно, что эти развалины 


۰ 4 г ИН Е 4 
были храмом. معانی مختلفه )64 گل بقرینه‎ 


различные значёния слова‏ فهمیده میشو د 


۱ быть поняты в контёкете. 


ما م2 


۱ 
а. № [мн. [قراء‎ селение, дерёвия. 


о 


а. Я шолк-сырен. || دودالقز‎  шел- 
ковйчный червь. 


м 


2\ قز‎ торговец шолком. 


д 


а. 
Е) № 
т. قزاق‎ казак. 
ео -— ۱ 
قز اعند‎ и قزاگند‎ И کحاعند‎ боевля 
одежда, подбитая ватой, надеваемая 


под кольчугу. 


о - و‎ 
а. СУ ангел, влекущий облака. || 
СЯ وس‎ радуга. 


و ه و ه ه 


семя фисташки.‏ 3 عند 


т.  لزق‎ красный; | золотой. 


۱۰ 
т. قز لماش‎ кызылбаш, красноголовый 


[так турки называют персов, потому 
что в войсках шаха Измайла, против 
турок сражалось племя, носившее крас- 
ные шапки. 


23 Казвин, город в сёверной 
Переин. 


2- 


ЭКазвйн, из Казвйна, урожё-‏ وینی 
۱۳ 


нец Казвйна,— прозвище Автора кнйги 
6 - و و‎ 


а. قس.‎ [мн. 8 ] христианский 
священник, пастырь. 


> 


а. у сравнй! [употребляется в вы- 
هذا الباقی‎ И: 
وقس علیه‌البواقی‎ сравни с Этим остальное, 
— в смысле: и так далее, и тому 
подобное |. 


ражениях: 


و 


а. قسام‎ разделяющий, распределЯ- 
101111111: | раздатчик. 


— رت 
грубость, чёрствость, жесто-‏ قساوت а.‏ 
кость, жестокосёрдие.‏ 


م2 و 0 


а. مزر قسر‎ давление. 


‌ 


هر принудительный,‏ قسری ...8.211 
| ۱ 


ственный;: под давлением. 


а. فسط‎ 1) справедливость, правда. | 


و و о‏ 


2) [ми. [اقساط‎ срок; частйчная срочная 
уплата; рассрочка. این مبلخ‌را درچهار‎ 
قسط بشما میبردازم‎ Эту сумму я уплачу 
вам в четыре срока. فردا 5423 قسطدو م است‎ 
завтра срок вторичной уплаты. 

а. в весы. 


о о — о 


гр. قسطنطن4‎ ۰ 


97 - 


о - 


قشعر 52 


ии. 


клясться (по-), давать (дать)‏ .= ردن 


клятва; присяга; божба. || 


клятву, принимать (принйть) присягу, 
присягать (присягнуть), божиться (по-). 
| قسم دادن‎  заклиналь, брать (взять) 
клятву, приводить (привестй) к при- 
сяге. || بخدا قسم‎ клянусь богом! ей 
богу! 


مه | هت 


а. قسم‎ [мн. اقسیام‎ | часть, доля; де- 


ление: 


сорт, вид, разряд, род. 


а. قسما‎ частично, частью, отчасти. 


о-о 


а. قسمت‎ деление, разделение; делёж, 


раздел; | удел, доля, участь, судьба, 
рок. || حاصل قسمت‎ частное, результат 


| делёния. || قسمت کردن‎ делить (раз-), 
раздавать (раздать), распределять (рас- 
пределить). С 5 خداو ند‎ 
بار دیگر بمیتم‎ бог дает! я вас ещё раз 
1۳11361. ا گر قسمت شده باشد‎ если суж- 
дено, если угодно судьбе. حو قسمت ازلی‎ 
ی ور ما کردند + گر اندکی نه‎ 
رضاست خورده مگیر‎ 58.) так как 
| предвечное распределение [жизнен- 
ной доли] совершили не в нашем 


присутствии, то, если оно нёсколько 


не удовлетворит нас—не взыщи. [Ха- 
физ]. 


а. قسوت‎ то-же, что قساوت‎ 


а. قسی‎ жосткий, твёрдый, грубый. || 


ی 
3 | 
жестокосёрдый.‏ قسی القلب , 
христианский ۱)‏ قسیس а.‏ 


۱ ۳ 
С. — 


1 قسیم .۸ 


۱ 


участник в дележе. 


2) то-же, что قسام‎ 


оо - 


а. قشر‎ ۰ 


кожа. 


9 9 2 
قشور‎ [ кора, корка 


а. قشعر بر ه‎ ۵306, дрожь. 


— 6 


2 ۱ ? 
т. قشلاق‎ кишлак, зимовье, зимовка, 


зимнее становище. 
\о 
Т. قشلامشی‎ зимовка. 


۱ 


ح ام و و9 


изящный, красйвый, мило-‏ قشنگ 


видный, элегантный, прелестный. 


о -- 


т. قشو‎ скребница [для чистки ло- 
шади |. 
2 - 
فشور‎ см. قشر‎ 
4 ام رم‎ 


т. قشون‎ войско, армия. || قشون سرخ‎ 


красная прмия. 


т: 
Т.И. قشو بی‎ войсковой, военный, ар- 
۱ 


мейский. 
1 


а. قصاب‎ ۰ 


А С) 


а-п. قصانخانه‎ бойня. 


۱ 
= 


ап. قصابی‎ промыел мясника; | мяс- 
۱ 


ной. || ددکان قصابی‎ мясная лавка. 


= ۱ 


а. 4223 плата за убой и разделку. 


туши. 
و‎ - = 
4. قصارت‎ мытьё, смывание. 
о ь‘- 
а. قصاص‎ воздаяние [„0ко за око, 
зуб за зуб“|, возмездие; месть; крова- 
вая, кровная месть. || قصاص کردت‎ воз- 


давать (воздать), мстить (ото-). 


= 
а قصائد‎ см. قصیده‎ 


о -- 


а. 23 1) тростник, камыиг. 2) род 


тонкого полотна; | полотно, шйтое 30- 


лотом и серебром: | золотые и серебря- 


ные нити. قصب السکر‎ сахарный трост- 
ник. || السیق‎ <= конная игра у арё- 
бов [выйгрывает тот, Гкто первым до- 
скачет до воткнутой в землю тростин- 
ки |. 


а. 4.23 |) селение, местечко, горо- 
док. 2) 


28 — 


4.23 лыхательное горло, ۰ 


ипель, намерение, стремле-‏ فصد 
замысел; | умысел; покушение. ||‏ 


الر ثها 


а. 
ние: 


| 22 против. 
| 5 2 


а. قصدا‎ с намерением, с целью, 
преднамеренно; обдуманно, нарочно; | 
умрииленно, предумышленно. 


تا | 


уммшленный, предумыш-‏ قصدی ره 
۱ 


е - 


| ленный: 


5 


| нарочный, нарочитый. 


о - 


‚ а. 24-23 олово. 
۱ 
| ро- о و‎ 
فصر بو‎ 1) |1۲. 23-2] 30, дво- 


рец, чертог. 2) кралкость; | сокралие- 
ние, уменьшение, ограничение; | нера- 
щение, небрежность. || قصر کردت‎ укора- 
`чиваль (укоротйть), сокралщаль (сокра- 
`тйть), уменьшать (уменьшить), огранй- 
'чивать (огранйчить). 


۱ в - 
تصص‎ ем. 4-29 
| 2 

| 


® ГА) 


а. تصور‎ 1) см. قصر‎ 2) недостаток, 
رتاو‎ порок. ›-24» уд حه حاحت است‎ 


| ра 
حور مرا که حور پیش رخت معتر ف شود‎ 
قصور‎ какая мне нужда—скажи на 
мидость—в обители гурий? вель пред 


КИ 
2 


лицом Твойм гурия признает свой 
недостатки. [народная песня]. 
یچ(‎ 
а. قصوی‎ самый дальний, отдалён- 
| вый: крайний, конечный. 
а. 4-28 [мн. 2-28] рассказ, исто- 
рия, повесть, сказлиие, сказка, пове- 


ствование. || دراز کردن‎ 4-23 разглаголь- 
| ствовать, распространяться (распро- 
странйться), длить рассказ, размазы- 
вать (размазаль). || القصه‎ итак; на- 
конец; || словом, одним словом, короче 


говоря. || قصه کوتاه‎ ‘и дело С концом 


ما شیخ Без‏ کمتر شذاسیم * یا Ги веб тут‏ 


) тростйнка [только в сочетании: حام باده یا قصه کوتاه‎ мы знать 1۱6 ۳ 


е ۱ 


Вы 


шейха и проповедника, —йли 


вина, Или... дело 0 нон: [Хафиз]. 


повествователь. 


В 2 
а. ра [мн. 3 касйда, бл, 


позма, т менее 15—20 стихов и обычно 
длиннее] панегирического йли дидак-' 
тического содержлния. 


® سس‎ С ۱ 
а. 228 [мн. قصار‎ | короткий, крат- 
кий, сокращённый. || قصیر القامه‎ низко- | 
рослый. || قصیر البصر‎ близорукий. | 
قصیر العقل‎ 


малоумный, ۰ 


а. Ее آقضیه‎ | должность, достоине- 


тво суды: юриедйкция; | судьба, рок; 


случай; | предопределение, фатум; | ис- 


полнение. || قضارا‎ и ازقضا‎ случайно, не- 


ожйданно, вдруг. || قضا کردن‎ а 


1 4 а и | 
(исполнить) предписанные законом дейс- 


твия взамен в своё время упущенных 
[пост, молитва, и проч.]. قضای حاحت کردن‎ | 


естественные | 


| تضا о‏ زگردون فرو 
ея‏ 


исполнять (исполнить) 


== 


когд» рок на крыльях спускается ۱ 
небесной сферы, все мудрецы стано- 
вятся слепыми и глухими. 


قاضی са.‏ قضاة 
- = ۱ 
قضیه см‏ قضایا 
а‏ 
а.-П.‏ 


роковой, фатальный.‏ قضائی 
۱ 
٩‏ ۵ ۱ 0 — 3 
тонкая, гйб-‏ [ قضبان [мн.‏ قضیت а.‏ 
۱ 
кал ветвь; прут; | удочка, 4‏ 
мужской детородный член.‏ 


уд, 


= - ۱۱ ۷ — 
а. قضیه‎ [мн. [قضایا‎ событие, проис- 


шествие, случай; инцидент; | решение; | 


кубок | 
| 


| при очинке. 
а.-п. 5: قصه‎ и قصه گو‎ рассказчик, 


| 
| 


| ский полюс. | 


предопределение. 


а. № обрезише кончика калема 


цепь живот-‏ ]8 ۱۲۰] قطار 


| мых, идущих гуськом; караван; поезд. || 


поезд железной дороги. ||‏ قطار راه آهن 


قطارگردت || .6و۲ патронный‏ قطار فهنگ| 


| ставить (по-) в затылок, друг за дру- 


| гом. 


قاطح . 


о ۱9- 


ем‏ قطاع .ه 


а. 25 [мн. [اقطاب‎ полюе; | ось [ми- 


| ра]; | полярная звезду; | средоточие. || 


قطب‌شمالی 
Южный, антарктйче-‏ قطب جنوبی || .1106 
матнйтный‏ قطب مقناطیسی 


северный, арктический по- 


| полюс. 
اب و ۵ ه و۱‎ 
а.-п. 6-5 и ы —3 компас. 
сэ 
а.-п. ‹ полярный. || 4-58 داثرة‎ 


۱ 


| полярный круг. 


۵ هت یت و 


а. قطبیت‎ полярность. 


و ۱ و гоу’‏ 


а. قطر‎ [мн. [اقطار‎ сторона; | стра- 


на, область; | диагональ. || قطر دائره‎ 


۰ نصف قطر || ди\метр.‏ 


© 9 


قطار СМ.‏ قطر 
а. У диагонально, по диагонали;‏ 


наискось: | диаметрально, по дилметру; 


поперёк. 


о ло- 


а. ان‎ 53 жидкая смола; дёготь; | м. 
чёрный. 


-э- 


قطره قطره || капля.‏ رات ۰ قطر ه а.‏ 


| = 


по каплям, каплями. 
а. отрезываиие, отрёз; отсечё- 
ние, усечение, сечение, пресечение; | 


| пересечение; переход; | разрыв, отрыв; 


прерывание, перерыв: прекращёние: | 


срез, обрез 


не смотря на...,‏ نظر از 
утрата надежды, гй-‏ قطع امنك ال 300 


;| формат | قط‎ 
۱ у [> 


помимо того, 


бель надежды. || قطع علاقه‎ И --مخایره‎ 


ий مناسبات‎ - разрыв сношений, прекра- 


е всяких отношений. 1 
щение всяк отно رحم‎ © 
прекращение родственных отношений. || 


прохождение расстояния. ||‏ قطع مساقت 


С коническое сечение. ||‏ مخروطیات 


гипер-‏ © زائد | парабола.‏ فطع مکافی 
۰ قطع бола. ея‏ 


А, 


2 о- 


ав ЕЕ ۳ вовсе, совсем, окон- 
чательпо, решительно. || ыы اصلا‎ см. 
اصلا‎ 

2 قطاعه‎ [мн. аи] отрёзок; кусок, 


ломоть; | часть; | часть свёта, материк; | 
отрывок, кыт“‘а—короткое стихотворе- 
ние из 2—5 или более стихов на одну 
рифму [причём начальный стих не 
рифмуется по полустйшиям, почему та- 
кая форма и кажется как бы отрывком 


из середины касйды йли газели]. 
А.-П. قطعی‎ решительный, окончатель- 


НЫЙ. 


قطعا ۰ لها 

а. قطف‎ сорвание [цветов, плодов]. 

а. قطمیر‎ былйнка, пылинка, бездели- 
ца. || از نقر و قطمیر‎ мелочно, подробно. 


6 ۶ 
< 


хлопчатобумажный.‏ قطنی 


۱ 


хлопок, хлопчатая бумага. 


а.-л. 
ит а 
а. 42.55 | мн. قطائف‎ ] банная про- 
- 
стыня. 
8 و‎ - 
а. قعر‎ дно; | глубь, 


А А کردم‎ 


از قعر глубина.‏ 
Я‏ تاد 5 او ج رحل 


و 


е‏ 90و 


Ро‏ حل 2 بیر ون حستم رز قید هر 


от глубин чёрной земли до высот 
Сатурна я разрешйл все затруднёния 
в мире; я вырвалея из оков всяких 
козней и хитростей, [но]... открылись 
все преграды, кроме преграды смёрти! 
[Абу-Али-Сина]. 

лязг [оружия].‏ قعقعه 

و و 4 

а. قعود‎ сидение. 
зе 


а. قفا‎ затылок; загривок. || از ققای‎ 


10382, сзади, за. در برابر جو گوستند‎ 
سلیم ت در ما همجو وق کت مرجم خوار‎ лицом 
к лицу он словне смйрный барашек, 
а за-глаза, он словно волк-людоед[Саадй |. 


ون 


а. قفر‎ степь: 


о —- 


а. м клетка. سینه‎ 


пустыня. 

и ۳9۹ 
птичка духа его вылетела из клетки 
тела, [в смысле: он скончался]. 


а-п. 4-4 этажерка. 


عم هو 


а. ققص‎ то-же, что ققس‎ 


а. ققل‎ [мн. اقفال‎ : разг. форма [قلف‎ 
замок, запор, замычка. || -کردنت فقل زدن‎ 
запирать (заперёть), замыкать (зам- 
кнуть). || قفل ابخد‎ секрётный замок ۰ 
буквами. 1 


9 و وه - و 
> 


слесарь, 108101۲1‏ ققلگر 


а.-п. 


а. ققوی‎ 
۱ 


قعیز 
۱ 


А и‏ + پر آمد 
утомйлсея Кестевм,‏ زهر دو سیهید قفیز 
также и ЛеБВак, исполнилась мёра‏ 
обоих вождей. [Фирдоуси].‏ 


° و و 


Феникс, баено-‏ ققنوس и‏ فقس 


селовная птица. 


сыпучих мера. 


мера тел; 


مر و 


х: — 431 


قلاب 


а. . قلاب‎ фальшивый монётчик: 06 


- 
یه اه سا 


а.-и. قلمشناس‎  различлющий  фаль- 


۱۲ ۱1۱111111, плут. Е Е ای‎ 
УЕ, 1 шивую монету от настоящей. 


وال 2 


а. <) крюк, крючёк; | тамбурная 
ИГЛА. 


с ول ه و‎ 2 
а-п. 29-У  вышивальщик тамбу- 
ром. 


а.-п. №. то-же, что قلاب‎ 


а.-и. قلابی‎ то-же, что قلاب‎ 
۱ 


۱ 


©, ۱ 
а.-п. قلیگاه‎ центр [армии]. 
4.15 ۰ 
о э - - 0 


<-> 48 ۰ 


а.-И. قلمی‎ сердечный; | сердцевйдный. 


۱ 


а. قلت‎ малочисленность: малость; 


т. < мера человеческого роста. | скудость: ничтожество. قلت عقل‎ скудо- 


И ۳۹ ۰‏ هس 
а - умие, слабоумие.‏ ; ; 
ای “| ود | ошейник;‏ قلائد [мн.‏ قلادد а.‏ 
ПЛА: |‏ من 5 ۳ НЕ. А - Мб‏ 3 
лова [при счёте животных ]. т. 938 деревянный остов седла; |‏ 
حساب || [метаф.| распутная женщина.‏ 9 


а. قلاش‎ бездельник, гулйка; | бес- 
путный; плут. 


ап. قلاشی‎ безделье, бездельнича- 


۱ ۱ 
ние; | 6661117107۲80: 0۰ 
3! 
قلاع‎ ем. قلعه‎ 
© > $ — 2-9 ч. — 
т. 252% и قلاور‎ вожак, про- 
водник; ۰ 


о ۱ 5 
قلاد‎ ем. قلاده‎ 


о ‘- 
قلائل‎ ем. ео | 


о- о و و‎ 


иметь с кем-либо‏ قلتاق کهنه باس داشتن 


старые счёты. 


о \-о- 


сводник; | рогоносек: | него-‏ قلتبان 


| дяй, мерзавец. 


و -۱ 


А сводничество. 
۱ 


۶ و © 


Кульзум, город на берегу‏ قاز م 


Красного моря, близ Суёца. بحر قلزم‎ 


Краеное, Чермное море. 


оэ- 


2. قلع‎ 1) вырывание, 1۳31216 ۱۲۵1116, 


а. В 1) [мн. قوب‎ [ сердце; | |исторжение. 2) олово. 


середина, центр [армии]. || محبوب‎ 
< القلو‎ общий любимен. 2) превраще- 
ние, обращение, перевёртывание на- 
оборот; обратное чтёние [сзади наие- 


اه 7۰۱ о‏ مج و 2 


а. قلعه‎ [мн. قلاع‎ и قلعحات‎ | кре- 


пость, цитадель, укрепление, замок. 


موم - و 


а.-п. А قلعه‎ заключённый в кре- 


ред]; | подлельный, фальшивый [моне- | пость. 


та]; мечистый, смешанный. . سگمگس‎ 
هر آنحه قلب دهی :4 قلب او غیر سگمگکس‎ | 
>>сколько бы ты пи читал наоборот 
слово سگمگس‎ оно не превратитея ни во 


а.-П. ‹5^ оловянный. 
۱ 


ом. |‏ قلف 


э-- 


а. قلق‎ беспокойство, тревога, возбу- 


что иное, 1:06 سگمگس‎ ] 110108. — а, ВЫ )زو‎ 11 116, волнёние. 


друзья, как ни садитесь, всё в музы-| 
каиты не годйтесь...]. 


2 ۵ 


а. 68 от всего сердца, сердечно. 


о -ое- СА 


а.-п. ФВ то-же, что <> 


т. 33 прав, норов, характер. 


و و و ۵ و ه و و 


غلغل то-же, что‏ قلقل 
)= 
ем. 48‏ قلل 


1 — 632 — т 
قلیه فلم‎ 
سم و‎ о ۷ ح م2 و۱ ه‌ هت‎ 

калемдан, пенал.‏ قلمدان калем; ۵ а.-п.‏ | اقلام ۰ قلم 


ковое перо: перо; | граверный резец, а.-п. قلمرو‎ держава, власть, Воля? го 
г ی‎ ®. ۱ 


грабштихель; | почерк; | стиль, елот. || судъретво; область. 
قلم اه‎ стальное перо. || قلم مداد‎ рт”. } ۱ 
9 ро. | ۳ а.-п. قلموزت‎ пишущий, ۰ 


о ۱9 


а.-п. قلمکار‎ 1) калемкар, сйтец руч- 
кисточка. || قلم بقلم‎ подробно, по ной набойки. 2) резчйк, чеканщик, 


карандаш. || 28 И (9 قلم‎ кисть, 


пунктам, по статьям; по косточкам. || | гравер. 

5 < 4 1 | Ар ее 2۱ ۱ 

карандлии.‏ مداد «Зи‏ مداد ерузу, за один раз, в одйн| ап.‏ یک قلم 
۰ ۱ حِ и‏ قلم راندن 0۱ приём, в‏ 

Не | نم ر‎ а.-п. 453 черенок [при привйвке ра- 


зал | стений].‏ قام کیان || писать (на).‏ — زدن 


чёркиваль (зачеркнуть). || بقلم آوردن.‎ 


А.-П. قلمی‎ 1) тонкий и прямой как 
записывать (записать), излагать (изло-| 


۱ 
: ی ی‎ 16201011. 2) [эп 1 00 1۳ 
жить) на письме. || بقلم آمدن‎ быть 00-۳ ) [эпистол.} писание, напиоа 


.. 3 ۰ 
санным, изложенным на письме, зашй- ۰ || قلمی داشتن‎ пиедть (на-). || قلمی‎ 


с ь р Е | ی 8 ات‎ ее 
одним взмахом [ветвь, ногу, палец и. این > کلمه برسییل بادگار قلمی گردید‎ Эти 
проч.]. || بقلم دادن‎ давать (дать) о Несколько слов написалы в виде мемо- 

| рундума. 


ком-либо представление [одобрительное 
йли неолобрительное]. || قلنبه آخود را بهعت‎ и А толетый, огромный, 


1 ‚ | грубый. 
قام آراستن‎ разукр ۱۱۲8۵۲۳۵۶۲ (разукра-. 


و و ی - ٩‏ وس | 


ситься). سر > توان کرد حون قلم رفته است‎ странствующий дервйш, 
что можно сделать, когд\ это уже предо- من‎ ۳0 

пределено? قلندرانه قلم اینحا رسید وسر بشکست‎ как дервйш, по-дервйше- 
перо дошло до сих пор и сломйлея ۳ окетичесни. 

его кончик [т. е. дальше почему-либо д. قلتسوه‎ колиак, ۰ 


автор не пишет]. ИХ - - 
— ем. قلب‎ 


а. قلما‎ письменно, па письме. 


=) -و‎ ٩ 
۳ | а. 43 [м قلل‎ [ вершина. 
а.-п. قلم انداز‎  пабросок [письма, а и 
сочинения и проч. |. قلمان‎ кальян. || 2-25 فلیان‎ ۲ 
3 ۶ 9 ٩ > ۰: 1 
7 (вы-, 110-( кальян. 
2.-11. قلم پاك کن‎ перочистка. و ی‎ 
ИЯ а.  لیلق‎ немпогочиеленный, малый, 


а.-п. تراش‎ $ перочйнный ножик. 1 м ста ۱ 
7 ها‎ незначительный. || در مدت قلیلی‎ в недол- 

а "$ подвергшийся пере- | гос врёмя, за короткое время. 
делкам, подчисткам, искажающим смысл. 


ВЕ 1 4 к ۱ ۳‏ ۱ رت 

۰ а. ЖД немного, мало, незначительно. 
2.11. قلمداد‎ и قلمدادی‎ перечисление, ۱ ۱ Е 

۱ 


و م2 


поташ. 2) род кушанья‏ )1 قلیه 


перечень: поименование; || قلمداد کردن‎ 
перечислять (перечислить), поименовы- |[жйрное мясо е приправами]. 3) пре 
вать (поименовать). любодеяние, супружеская измена. 


В 


ام 


в قلیه‎ сводник. 


г’ 


® Кум, город в Персии. 


وب و 


а. قمار‎ азартная игра. | بد قمار‎ 
шулер. 
р 199 
۸.1. 26 258 азартный игрок. 


А) 


игорный дом.‏ قمار خانه 


0 9 


а.-П. 


۱ 0 
А.-П. قماری‎ и عود قمار‎ лучший сорт 
\ - 


алоэ. 
о ۱ و‎ = о- 
قماش‎ [мн. اقمشه‎ [ материя, ткань; 
добротность, лоб ота. ЕЕ 
р ‚ доброта. || خوش قماش‎ 


хорошей доброты, добротный. || ОЕ ند‎ 


плохой доброты, низкосдртный. 


= 
Киут, нагайка.‏ قمحی Т.‏ 
۱ 
۰ قمح а.‏ 
م2 0 0۱ مس و 
луна; месяц. ||‏ [اقمار ۰ قمر .4 
Е‏ قمر || орбита луны.‏ مدار تمر 


ظل قمر || лунный диск.‏ قرص قمر | шар.‏ 
фазы луны. ||‏ صفحات قمر || лунная тень.‏ 
)© او ل قمر || четверти "луны.‏ ارباع قمر 


первая четверть 


луны. || ربع آخر قمر‎ 
последняя четверть луны. || خسوف قمر‎ 
лунное затмение. 1 


А.-П. قمری‎ лунный. || سنه 3+„ یه‎ лунный 


۱0۰ | حروف قمریه‎ лунные буквы, т. е. 
буквы 0 алфавита, обознача- 
ющие те звуки, которым не уподобляется 
ل‎ 0 члена <\ именно: | с, = 


قف 6 6 8 


5) 


قمر ی 
۱ 


ی ه و م ال 
горлица, горлиика.‏ 

т. قمش‎ камыш; | [разг.] болтлйвый, 

докучливый, надоёдливый. || مش گذاشتن‎ 


докучать, надоедать (надоёсть). 


— 688 — 


مس و مس С‏ 
злополучный, несчастный.‏ قمطر بر а.‏ 
۱ 


- و0 


0 
щение. 
© ۱۵ ۶ о ле- 
۸. قمقام ۱۲ فمقام‎ глубокое море, ۰ 


- 9 0 و‎ 
а. قمقمه‎ флакон, ۰ 


-و 9 


ار مس راب 


длинный, 0001010۵0۳11,‏ ۱:۵۱ قمه 
прямой кинжал.‏ 


ео- 


قمه بند 


опоясанный кинжалом 453 


наложница. 


а. ое рубаха, ۱ ۰ 
СА 


51:3 [ми. =] 1) подзеу- 
ный канал. 2) пика, 


۱ - 


а: 3 И 
10118۰ 


\.- 


а. 23 кондитер. 
а.-п. قتادی‎ конлитерекий. || دکان قنادی‎ 
۱ ۱ 
кондитерская. 
о Ё`‘- 
قنادیل‎ см. 
۱ 


а. قماره‎ балка с крючьями для подве- 
шивания мясных туш. 


о یل‎ . 


[=] э°- 


فندیل 
۱ 


угол; край; верхушка.‏ کاس 
ие‏ بر ۱ 9 
قنطره см.‏ قناطر 
9 2 -\ 1 
قنطار см.‏ قناطیر 
1 ۱ 
довольетво малым: удовле-‏ قناعت а.‏ 
довольство-‏ قناعت کردت || творённоеть.‏ 
ваться (у-) малым; удовлетворяться‏ 
(удов ОЕ‏ 
зо»‏ 
قنفز ем.‏ قنافز 


8 


канауе. || 


дамасе» [шолковая материя].‏ قنأویز مشحر 
е \-‏ 
قنات то-же, что‏ قناة а.‏ 
۰ ,95 


а. اقنت.‎ 0۰ 


= — 634 — вер. 
‚2 قو تب‎ 
а. قنبر‎ Кембер, имя вольноотпущен- а. قواد‎ 0 
8 درل‎ 
ника Алия. قواد‎ см. قائد‎ 
8 و‎ - 
2 О й 
а. 9 0۰ قوارب‎ см. قارب‎ 
۸. قتداب‎ сахарная вод“. ۱ ۲ р 
а قواره‎ отрезок, остаток, ۲ 
т. قنداق‎ 1) приклад (ружья); | ла- [матёрии|. 
фет [пушки]. 2) пелёнка, свивальник. 9۱ و و‎ 
о ۱ قوار بر و وه‎ СМ. قار وره‎ 
а.-п. قنددان‎ сахарница. Я 
© ووو‎ ۳ ۱ м д تس‎ 
2-8 бобр; | м. тёмная ночь. а. فقو اس‎ лучник, стрелок из лука. 
0 8 9- | 5 وم(‎ . = 
а.-п. $ 3 щипцы для елхара. قواعد‎ см. قاعده‎ 


۱ 
م6 2 


09 
قندهار‎ Кандагар, назв. города в 
Афганистане. 


а-и. قندی‎  едхарный. 
۱ 


С) о 


4 ۱ 
а. قندیل‎ [мн. 529 [ лампада; светйль- 
۱ — ۱ 


ник; ‘| фонарь. 


- وه 


а. فنض‎ охота, ловйтва. 
о \о о ۱ 
۸. قنطار‎ [мн. |قناطیر‎ кинтар [мера ве- 
— ۱ 


са]; | крупная сумма в золоте. حساب‎ 
بدینار بخدش بقنطار‎ [веди] счёт динарами, 
одаряй кинтарами [посл.|. 
ای مرح‎ ۰ ۱ 
а. قنطره‎ [мн. 2$] моет: | арка, 
و 9 و‎ 


а. قنفز‎ [мн. [قنافز‎ вж. 


'-- 


7 © 
قتات см.‏ قنو 
و و > 
00۵۵ قنوت а.‏ 
поклонение богу.‏ 


о و‎ 2 


ات 
покорность,‏ 


а. قنوط‎ отчаявшийся, впавший в от- 
чляние. 
و و‎ 
а. قنوط‎ отчаяние. 


© о ۱ 
а. > то-же, что قانع‎ 


‚ 453 стеклянная бутыль. 
۱ 


тру‏ 3و 


лебедь.‏ قو 


قافله см.‏ قوافل 
قافیه вм.‏ قوافی 


а. قوال‎ говорун, болтун. 
قوالب‎ вм. قالب‎ 


о ۱ 
а. р!» 1)прямизна, прямота; | стал- 
ность, стройность; | опора, поддержка: 
| справедливость. 2) существование; | 
сгущение, конденсация [жидкости]. || 
قوام معیشت‎ средства к жизни. ||. بحجهت‎ 
| قوأم معیشت‎ для поддержания жизни || 


 сгущалься  (сгустйться),‏ بقوام آمدن 


конденсйроваться (с-). 
ом 


قانون 


с у - 
قوانین‎ ۰ 
۱ 
5۶ гв 
قوائم‎ ем. قائمه‎ 
۰ 3 == 
а. اقوات.| قوت‎ | пйща, пропита- 
ние. || یموت‎ У قوت‎ количество пйщи, 
необходимое чтобы не умереть 6 т0- 


лоду. 


4 


[мн. ات‎ 


АС ۱ ۶‏ = )’= و 
[ فوی ‏ قو قوه » قوت .8 
ейла, мощь; могущество: крепость; | ду-‏ 
шевная сила, душёвная способность. ||‏ 


ы .-_ 
بربه‎ 593 сухопутные силы. || قوة بحریه‎ 
морские сйлы. || ازقوه بقعل آمدن‎ стано- 


я ПАРЕ‏ — 655 — دس 


2 э 9 ‌ 
т. قوشون‎ то-же, что قشون‎ 


Т. قو شقون‎ ПОДХВОСТНиК. 


`вйться (стать) действительностью; осу- 
۱ ществляться (осуществиться) в 8 


тельности. || ز قوه بقعل آوردن‎ 'приету- 


۰ 1 ۹ > ` . 3 о > 2 М2 о № 1 
пать (приступить) к исполнению, к осу-| цз. قول‎ [мн. اقوال‎ и اقاویل‎ слово: 
ществлению; осуществлять  (осуще- ۱ 
ствйть). ‚речь; сказ; сказуние; | мнение; 0061 


۳ - 4 = - 

“5 а . ۰ ние; 0۳ : شما‎ > вашим 
قوتی‎ коробка; | Ищичек; ларец, | И; Согласие. | * аа و‎ 
۱ 


а по‏ و بقو кути [мера веса тля риса в словам, по вашему мнёнию.-ся‏ | ت7۵ 
Виляне — 21/. пуд.] | словам другйх, а по другйм иеточни-‏ 


г و‎ < х ام‎ ۹ а - ۳ 
: Е кам. ل‌شرف‎ эчёстное слово! ۱۱ ار‎ 

>. . соглашение, договор, условие. قول‌دادن‎ 

РИ‏ کر عوحباز вм‏ قوجباز 

۳ | давать (даль) слово, обещать (по-). | 


т. 2% 1) оружие. 2) яйчко [4е3-| یی‎ : АТ 
99 (۰ ор: ۱ از قول خود برگشتن . ی‎ отказывалься 
: | опухоль. || قورزدن‎ обмАны- % 3 ۱ 
تک‎ ۵ 1۳0 [192227  00لقطت‎ (отказаться) от свойх ‘слов; нарушать 
вать (обмануть); надувать (надуть): к 1 1 
: وم‎ | (нарушить) своё обещание. || قول‎ 
окрутйть, обойти. 


В.  تسیکی بولش‎ зего слова ничего не стоят. 


т. 425 )3 лягушка. 
а не заслуживают довёрия. 
| 


۱ ری А‏ غرت то-же, что‏ قورت 

№. 1 т. قول‎ 15|] руку | крыло, фланг 
т. قورخانه‎ арсенал. Гвойска |. 

э‏ 2 ۱ 3 4 یج 9 ین 
т. 9% раб.‏ | قرق то-же, что‏ فورق Т.‏ 

۳ | 2е- = = 

اوقو لاو فعلا чайник. | а. У зеловесно, на словах.‏ قوری 

۱ 

о фо > оз هه‎ |. я ‹ 

век. т ۱ و پرست است‎ они на словах и 8 

7 ل +ر | قرلتای то-же, что‏ قوریلتای т.‏ 

هر حنل قو لا خیلی وعدد. 113101101 деле‏ | 5 ان 2 


горб; | горбатый, гор-‏ کوز ۲ قوز 
горб на горб, одна | ۱ т‏ قوز بالای قور || бун.‏ 
и ۳ | хотя на словах он даёт много обещл-‏ کور || ун.‏ 


` ۰ = ۳ | 
а за, 710 -— ۶ ОТ ۲ = ۰ ۰ 
6828 за другой [погов.==чае от часу не رح‎ ны 


И ان‎ 


легче]. а 
в. ВИН | т. تو دح‎ ۲ у 
فرظ‎ горбатость. | | = قود عوز‎ см. 25% 
۳ قو لنچ | را‎ колики, спазмы, резь [в жи- 


а. قوس‎ [мн. 1 лук [оружие]; | |вотё]. 
дуга; | Стрелец, назв. зодиакального о а : : 
: 1 Ре а. قوم‎ [мн. اقوام‎ | народ: плёмя; на- 
созвездия, в котором солнце бывает в. 1 ۱ 9 1 نت‎ ۱ . 
1 у. رش‎ | ция; | родственник: родич; | 
1108606. قوس قرح‎ ۰ Е 


— | фр. ч.3 консул. 
ап. 5—9? дуговой, согнутый дугою. و ه و‎ 
۱ 


٩ с > 
фр--п. قونسول خانه‎ и قو نسولگری‎ 
консульство, помещение консульства. 


о г. 


| 
2 Е : | 
т. قوش‎ птица; | сокол. 


1 — 63 
в 
а. قوول‎ болтливый, болтун; разговор- | 
ЧИВЫЙ. 
قوه‎ см. قوت‎ 


а. فوی‎ сильный; могучий, мощный: 


احتمال قو ی || могущественный; крёпкий.‏ 
| 


| 


452, میر‎ весьма веройтно, что... || قوی‎ 
4. см. 
` 


4..5 


قوت .0 قوی 
прямой, правый; | доблестный;‏ قويم а.‏ 
СИЛЬНЫЙ, мужественный,‏ 


могучий; 


отважный. 
а. قهار‎ могущественный; | победи- 
тель; | метйтель. || القهار‎ всемогущий 


[бот]. 


ое- 


а. ›4 насйлие; насйлование; прину- 
ждение; | притеснёние, угнетение; | одо- 
ление; | уничтожение; | гнев; раздраже- 


ние. || قهر کر دن‎ сердиться (раз-), гне- 
ваться (раз-, про-); раздражаться (раз- 
дражиться); обижаться (обидеться). 


а. | قهر‎ насйльно, силой, поневоле: 
принудительно, по принуждёнию;: под 
давлением. 


о ۱ وه‎ 


герой; вйтязь; победитель; |‏ قهرمان 


0 - 


могущественный; | мужественный, от- 
ВУЖНЫЙ. 

= ٩ -0- 

геройский, героический;‏ قهر مانه 


победительный, победоносный; могуще- 
ственный; | мужественный, отважный. 


-о- 


а. «5 ›24 попятное движение, движё- 


ние вспять; отступление. 


مس و ام 


а. 4424 хохот. 


م و - 


а. قهوه‎ кофе, | кофейня, кафе. 


2 و‎ кр а 
а.-П. ° 4? кофейный; кофейного цве- 


та, темно-коричневый. 


9 جر و 
از 

о ۳ 2 و‎ 

۰ و 2 حوش .11-.2 
سس چا سر اد 

а.-п. قهوه خانه‎ кофейня, кафе. 
[-2 ۱ مس 6 مس‎ 

۰ قهوه دان а.-п.‏ 


2- 


‹ рвота. || 22 قی‎ ۲ 
(извергнуть) с рвотой, блевать. 4> هر‎ 


а. 


его вырвало всем, что‏ خورده 2% قی کرد 


гон ۰ 
۲ م۸۱ هی‎ 
а. قبادت‎ руководетво; предводитель- 


| ство; | сводначество. 


-е- 


о - 


а.-п. قی آرنده‎ рвотное. 
оу 
а.  سایق‎  сравнёние; | уподобление; 


аналогия; | заключение по аналогии: 
Поридическое и пр.|; | силлогйзм. || 
قباس کردن‎ сравниваль (еравнйть); упо- 
доблять (уподобить); выводить (выве- 
сти) заключение; заключать (заключить) 
по аналогии; соображать (сообразить); 
догадываться (дотадлться). || علی القیاس‎ 
по общему правилу. || علی غیر القیاس‎ 
вопреки общему правилу, исключи- 
тельно, в виде исключёния. کار مر دان‎ 
در‎ А, را قیاس از خو د مگیر 5 گرحه‎ 
بوشتن شیر شیر‎ дель мужей не сравнивай 
с твойми собственными, хотя на письме 
и одинаково выходит شیر‎ [лев] и شیر‎ 
[молоко]. [Дж. Румй]. 


ار 
по сравнёнию, сравнительно‏ قیاسا а.‏ 
по аналогии, аналогично.‏ 


۱ 
2-1۲ قیاسی.‎ аналогичный, подобный; | 
основанный на дотадке. 


е - \- 


а. 22$ наружность; внешний вид; 


обличье, облик; | одёжда, платье. || 
علم قیافت‎ физиогномика. 


г \ 


а. . قیام‎ вставание; стояние; | стояние 
на молйтве; | молитва; | восстание, -0ظ‎ 


скресёние. || قیام کردت‎ бралься (взйть- 
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قیماق قیامت‎ 
۱۳۲۲۲ ۰ а 
۱0۱6-10 дело: пать ; 1 ۱ ‌ 1 
_ся) за какое-либо лето; приступать | قیر‎ смола, вар; | м. чёрный. 
(приступить) к чему-либо; старальея | 
| с С 
(1о-): ` быть прилежным. | | قیرگون یوم القیام‎ чёрный, как смоль. 
лень воскресения ۰ ۳ мёртвых |. | 8 ی نج‎ ) я 
= - . | а قیراط‎ [мн. اقر اریط‎ карат, мера веса 
از ثرا تا بتریا بعبودیت او‎ ۱ ۱ 


همه در ذکر ومناحات وقیامند وقعود 
от сырой землй до [высоты] Плеяд все‏ 
поклоняются ему, все [его] призывают, |‏ 
[его] молят, [перед них] стойт и пре-‏ 

клоняютея. [Саади]. 


8 -у 


воскресёние и‏ قیامت 


> 
о 


а. 


десный, дивный. || Е رور‎ то-же. что. 
0 | 3 


под-‏ قفامت بریا کردن || قیام СМ.‏ یوم‌القيام 


нимать (поднять) смуту, смятение, су- 


матоху, переполох. در نقاشی قیامت میکند‎ 
в живописи он творйт чудеса. آن قيامت‎ 
قامت ت پیمان‌شکن::آفت دوران بلای مردو زن‎ | 
та [краслвица] с дивным станом, اوه‎ 
несчастие мужей и жён! | 
ГБерай].---*8 قیامت است نه‎ 
то, что есть у тебя, 

а пе стан. [Саади |. 


ствие эпохи, 
اي که توداری‎ 
это проето диво, | 


ножницы.‏ قیحی 
1 


а. فیح‎ гной, матёрия [в ране]. 
۱ 


*®- ч.9 ۰ ۱ رن‎ © \о- 


а. فید‎ [ми. 2 9-8и قیودات‎ и |اقیاد‎ связы- 
вание; связь; | заковывание, закование: 
оковы, путы, цёпи; Е 
регистрация; включение в список, пеё- 
речень; | документ. || کردن‎ 4.5 закдвы- 
аль (заковаль), налагать (наложить) 
ени; заключать (заключить) в тюрь- 
иу; | заносить (занестй) в книгу, реги- 
лрировать (за-); включать (включить) 
< список, в документ, в договор. | 


0 


а.-п. قیدی‎  скованный, закдваиный; 
۱ 
۱۳66۲08 заключённый в 110۳۳۱4 | 


в. 


мёртвых; 


страшный суд; | м. смута, смятение: ۷۲-۲ 


драгоценных камней.‏ انا 


۱ 


وم круг земндй, огЬ1з‏ قیروات 
۱ 


> 


| از قیروان 5 قیروان‎ от края до 
края ۰ 


2- 


` 


۱ гот. 


абрикос. 


гр. 22.3 Кесарь, Цезарь: имперлтор. 


= 


Цезарея, назв. нескольких‏ 2.3-› یه.۵-.۱0 


е- 


тревиих городов, построенных римскими 
| императорами; | назв. крытого рынка 


'в Иефагани и каравансараев в нёкото- 
| рых другйх городах Пёреии. برای‎ В قرع‎ 


[целую] Цезарёю‏ يک دستمال آتش میز ند 
он жжёт из-за одного платочка [поел.‘‏ 
вр. выражение: он продал перворддетво‏ 
за чечевичную похлёбку|.‏ 

я 

Е 


шнурок. 
а. В.3 жар, зной. 


о 


воронка.‏ قیف 
۱ 


вена [из которой пускают‏ قیفال 


| кровь]. 


выстрел взад или вбок. 


произведенный на скаку. 
قیل‎ он был сказан. قال وقیل‎ 
۱ 
قیل وقال‎ см. 


۰ 


Е 


و و 


а. 43 послеобеденный сон. 
а. «28 опекун, попечитель. 
قیم‎ саг. С 
$? ۶ 


۳ 
۰ 


قایماقی тд же, что‏ قیماق 


-: و و 

1 هد‎ и 

АИ‏ #ممت 
سم 3 سر ۱ - 0 ۵ - о‏ 


۸. قیمت‎ [мн. قیم‎ [| цена: ценность, 


г р =.‏ ۶ نت 
| سنگ بد گوهر اگر کاسه زرین стоимость.‏ 


> کات د مت > نیفز ابد و زرکم نشود 


если ничего пе стоющий камень ра- 
В 


зобьёт золотую чмышу, ни стоимость | 


камня не поднимется, ни цена золота 


не опустится. [Саади]. 
5) 


В кяф, иначе کاف عربی‎ ИЛИ 
کاف تازی‎ кяф арлбский“, двадцать 
вторая буква арлбского, и двадцать. 
пятая — персидского алфавита; произ- | 
носится как русское к; числовое зна- 


чёние * по абджеду—20. 


<5- частйца, образующая уменьши- 
тельные формы, как от существитель- 
ных, так и от прилагательных, напр.: ۱ 
خوش است بابتکی گل عذار کی‎ см 
приятна беседа 0۵1ص‎ красно- 
113 ۰ 


о 


© от که‎ в 


напр.: 


сокращён. форма 


слийниях © другими словами, 


۱« که اندر- کندر که از کز» که این رن 
که آشنا — کاشنا » ایدون که — ایدو دك 
и ۰‏ 
а. <5 1) тебя, тебе [приставное место-‏ 
имение 2-го лица, муж. рода, ед. ч.]‏ 
как, подобно, словно, точно [присо-‏ )2 
едиияетея к последующему слову]. ||‏ 


УЕ 


کهذا | 


— ۱ = 
как Это, подобно этому. || کان‎ \55 как 


4 `‘- 
گذا لگ‎ как то, подобно тому. 


© ٩ ۱/9 
било, без کما فی السایق || .من‎ по- 
- ۱ . 


ЭН رت‎ 


у - 


прежнему. || هو حقه‎ 55 как надлежит, 


а.-П. قیمتی‎ ценный, драгоценный, до- 
УР 


рогой. 
т. 453 резанье мяса на мелкие кус- 
кй; | кушанье из мёлких кусбчков мяса. 
а. 453 служанка; | певица. 


۱ 
2 ۶ © 


قبد См.‏ قبودات И‏ قیو د 


۱۷ А- و‎ 


9 


а. 29:8 неизменный, вечный ۰ 


[-2 ۱ 
падлежаще, как елёдует. е 3% м 
کما ینمغی‎ как должно, как подобает. 
۱ 


2о- 
1 


۱2 


اد ارت یز 
Е 2 `‏ | 
тиездо [домашних итиц].‏ کابك 


2} 
کابل‎ Кабул, назв. города в Афга- 


ниетане. 
5 у 
کابلستان‎ Кабулистан, область Ка- 


Ра 


була в Афганистане. 


о о اد‎ 

мизинец.‏ کا بلیج 

Г.) вы 

а. 926 кошмар. 
м 


а. &%9 печаль, грусть, огорчение, 


тоску. 
9 - ۱ 


с 1 
کاب 0۰ ]کابیدن‎ | то-же, کاویدن1۱0‎ 
Г ۱ о ۱ ۳ 
си کاوین‎ вено, калым. [ер [مهر‎ 
\ \ 


А ۰ 
фр. کابینه‎ кабинет. || کادینه وزرا‎ каби- 
нет министров, совет минйетров. 


۱ 
2 законная [о жене]. 
и 


5 \ о ام وید‎ 
а. کاتب‎ [мн. کتاب‎ и 459] ниеёц; ий- 
сарь; письмоводитель; секретарь; пере- 
пйсчик. || کاتف الخر وف‎ пишущий Эти 
о- г.) 
строки, автор. || کرام الکاتبین‎ два ۲۵ 


ла, сидящие, по представлению мусуль- 


| 


т 
کاتم‎ 


маи, на плечах человека и запйсываю- | треблять (употребить) в дело. || 5, 


щие все его добрые дел» [Ангел, сияя- 
щий на правом плечё] и все злые 
[мнгел, сидящий на левом плече]. 


4 ۱ 
в. کانم‎ скрывающий. 
# و‎ 
کاتوره‎ 1( поражонный, изумлённый. 
2 ( вестник. 


9 


благочестйвый отшельник‏ کاتوزی 
۰ 


[у пареов]. 


э\ 
کاج‎ 1) сосна; | ель, ёлка. 2) подза- 
‘ыльник; удар по шее. 3) косой, косо- 


лазый. 4) т0-же, что „р 


и) ۱ 9 № 

домашняя утварь.‏ کاچال и‏ کاجار 
ши ь (‏ 

> темя; маковка, макушка. 


=} 
> 1) подбородок. 2) радость; до- 
ольство. 


۱ 
کاچی‎ (00 кушанья из муки на мо- 
ке. کاجی & از هیچ‎ качй лучше, чем 
ичего. 2) тоже, что کاشی‎ 


زرم 
с Здание, строёние; | длворёц, з4-‏ 
башня.‏ ;105 
о \‏ 
жадность, Алчность.‏ 55 
т‏ 
а.  بداک лгун, лжец, лживый.‏ 
و- о‏ 


کاریدن и‏ کاشتن 
۱ 


۱ ص) اقب 

кор. пл.‏ (1 کار 
дело; труд; работа; занятие; | ремесло,‏ ) 
рофесеня; деяние, поступок; | м. бой,‏ 
работать (по-),‏ کار کر دن Итва, схватка.‏ 
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анималься (заняться), трудиться (по-); 
| денствоваль (по-) [о слабйтельном]. || 
کار فرمو در‎ распоряжаться (распоряхить- 
я). || کسیر بکار گر فتن‎ и بکار وا‎ = 
دآشتر‎ заставлять (заставить) кого-нибудь 
аботаль; засаживаль (засадить) кого- 
ибудь за работу, за дело; | м. иметь 

кем-либо половбе сношёние. || کار‎ 
›>» пускать (пустйть) в дело, уио- 


1 


کاربان . 


годйться (при-) в дёло; быть год-‏ آمدن 
быть в‏ در کار بودت || ным, иттй к делу.‏ 
деле; быть полезным, нужным, необхо-‏ 
расстраивать (рас-‏ کار رابر هم 025| димым.‏ 
رورکار شکن یکردت || строить) дело.‏ 
(вложить) палки в колёса в каком-лябо‏ 
подвигаяь (по-‏ کار از پیش بردن || деле.‏ 
двинуть) дело вперёд; исполнять (ис-‏ 
полнить) дело с уснехом. 4—5 Ам‏ 
= کاری یرود از بیش = بکرد گار. 
Когда,‏ رها کرده به4 مصالح حویش 
مر при [всём] старании и усёрдии,‏ 
не подвигается вперёд, то лучше‏ 
предоставить свой дела творцу. |Ха-‏ 
я действовал‏ قول حکمارا کار بستم || физ].‏ 


согласно словам мудрецов, я применйл 


к делу слова мудрецов. || کار گره شده‎ 


запутанное дело, безвыходное положё- 


ние. || کار آب‎ питьв вина в большом ко- 


личестве. || از کار رفته‎ неупотребйтель- 
ный; вышедший из употребления; | сла- 
бый, ослабевший; немощный. || کارا‎ 
گذ شت‎ дело кончено, вопрос исчер- 
пан. || > کارم ساخته‎ дело моё рухнуло, 
провалилось; иёеня мой спета. || کار ش‎ 
بالا گر كت‎ его дело процветает: он достйг 
успеха. || کارش مدار‎ не мешай ему, не 
троган, не касайся его, оставь ۰ 
کار آزمای‎ | 
опытный. 


هت 9۵ 1— 


| کار آزموده 


Ф ۱ С ۱ 
کار آ گاه‎ знакомый с делом, зналок 
дела. 


?- > 1 ۳ 
سرخ کار آمد‎ в дело, подхозящий _ 
к делу; | нужный, необходимый; полёз- 
ный; способный. 
( ۹ ۲ © № - 
کاربان‎ то-же, что کاروان‎ 
41 


6 ۵ о \ ` 
کار بند‎ 
و و‎ - ۵ \ 
> کار‎ применяющий к делу; со- 
главующий свой 


2 =. о 


6 سعدی مقال 
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کار گذاری 


8 
کار دیده‎ бывалый, многодпытный 
۱ 


действия с чем-либо. ۱ ۰ 


6 \ ° 


کاردار то-же, что‏ کار ران 


о ۱ ه‎ 


битва, бой, еёча, ۷‏ کارزار و ۳ وک تن ن 

Саади [заключают в’ себё ] притчи сражение. 

и наставления; онй пойдут тебе на ии : м 
کار ساز‎ устраивающий дёло; ۷ 


пользу, еели ты примёниить их к ۰ 
[Саади]. 


و ۱ 2 


کارپرداز | консул.‏ | ورین کارپرداز 


тенеральный консул.‏ اول 
}\ ۰ - ۱ و 


1001161۲106110 کار اه 
щение 1‏ 


و ۱ 


агентура: консульство,‏ داز ی 


поме- 


об ль должность. 
оу 
фр. کارت‎ визйтная карточка. 
و هو ۱ و‎ 
фр. کارت پستال‎ почтовая карточка, 
открытое письмо, открытка. 
его у 


паук.‏ کرتن 


[мн. کوارث‎ | 


огорчительный. 


۱ ۵ ه 


а ко کار‎ печалящий, 


оторчающий, 
8 ۵ \} 
کار ج‎ ем. = قار‎ 


بت ی ی ۵ ٩‏ - 


фабрика:‏ کار خانحات [мн.‏ کار انه 
завод; мастерская; | м. лир.‏ 


ии) 


п.-Т. کار خاناحی‎ фабрикант; заводчик. 
сео й 

нож; ножик.‏ کارد 

дело дошло до жизни,‏ بأستخوان ر سید 

и ножик до кости, т. е. положение 

стало безвыходным, отчаянным [погов. |. 


\ 2 
کار دار 
۵ ۱ 2 
یه هه опытный,‏ کاردان 


گ ۷ 


0۱/0 کار دانی 
اد مار 

в - 6 

[ کارد گور 


ردب 


управитель; визйрь. 


هت هو 


11 00 


| пешествующий; вспомогаАющИй; 


کاربحان و کارد 


۱ 
۱ 
| 


| 
۱ 
| 


| пр 
мыслитель [бог]. 
۱۱ 1 


۷ :01۵011۲6 6110011611166219 کارسازی 
۱ 


можение; помощь, подмога; | ۲ 
раеплёта. || کار سازی کردن‎ 
вать; помогать (помочь); | 
( уплатить), расплачиваться ۰. ) 
тйться); оправдывать (оправдать) денея 
ное обязательство. || کارسازی‌شدن‎ 0 
уплоченным, оправданным [0 денежно 
обязательстве]. 


о} 
کارشکنی‎ помёха, препона; расстр.м 
Ня 


вание лёла; вклалывание кому - 1 
палок в колёса. 
۰ \ 


کاردان то-же, что‏ کارشتاس 


о ۱ 


٩ 9- اه‎ \ р 

распорядитель; повелител‏ 2 فرما 

трул, работа, ۰‏ کاو کرد 

۹٩۳ ©. \ 5 

трудящийся, работающи:‏ کار کی 
работящий; трудолюбивый; деловой;‏ 
действующий; действительный; произв‏ 
дящий впечатление.‏ 


۰ ۱ ه 


г\9,\“мастерская; ателье; | ان‎ 
станок. 


о ۱ 


каргузар, персйдекий чино‏ کارگذار 


2о \ 


ник, ведавший сношёниями с иностр 
ными конеулами по делам, касающиме 
иностранцев и перейдских подданных: 
агент; заведующий, управайющий. 


уэо 


کار ار 


р 


каргузарй, канцеляри 


۰- ۰ 
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کاسنی کارگر‎ 
و‎ > 
3 کار" ز‎ рабочий, работник; | дёй- کاریز‎ подземный оросйтельный 
۱ 
ствующий; действительный; производя- канал; | канал. 
щий впечатлёние. || کارگر شدن‎ действо- а т 
вать (по-), оказываться (оказаться) ок ۴ ۶ ۳۳۳۳۹۲ ۳۵ 
|۱۳ производить (троиз- | хижина. 2) и گاز‎ садовые ножницы: | 
вестй) впечатлёние. | куеачки. 
عا‎ 1 ۳۹ а: 2 [4 ۳ 0 

свинья, боров.‏ کاس приёмщик работы от рабд-‏ کارگیر 

۱ 9 و‎ 
чих; надемотрщик, надзиратель за ра- 3 کاس‎ О 
ботой; десятник. | ۰ 

и. а. کاسب‎ [мн. 4-9] приобретлющий 

караван. |‏ کار و ان 

Ра | зарабатывалощий | ремёсленник; | тру- 
| ۱ 
کارو آن سالاز‎ предводитель кара | 


| женик. || الکاست نیب الله‎ 10۱5 611111-1110- 
бимец бога [поел]. 


ое 


вана. 
Е ۱ о ٩ ۱ 
انسرای‎ каравансарай, постоЯ- | ` ۱ 1 
Во = р р کاست‎ уменьшение; умалёние; Убыль: 
в Я | недостаток, недостача, недохвАтка. || 


без уменьшения, не менее,‏ نکم و کاست ! журавль.‏ کاروانک 
3 —*% 

караванный; | путник, иду- НИКЗК ие меньше.‏ کاروانی 

۱ 


ی ح و | 


ео \ 
کاستن‎ [кор. >] уменьшать (умень- 
| шить); умалять (умалйть); убавлять 


занйтия, дела. | (убавить); | уменьшаться (умёньшить-‏ کارویار 


| * 


надзирзющий за работа- | ся), умаляться (умалйться); убавляться‏ کار و 


Ос = 
ви при постройке. | (убавиться); худёть (по-); таять, рас 


| 
| 


щий с караваном. 


- ٩ ۵ 6 و‎ 


НЫ 1) حکاره.‎ 2) и یشتواره‎ вязан- т 9 И а: а 


| всё, что ты попроеишь в виде одолже- 


какую человёк может унести 118 |‏ و8 


001 | 

2 | ния у низких людей, ты к тёлу своему 

а. کاره‎ Питающий отвращение; | Рави а от душй отнймешь. 

х => 0 ۳ > ۷ 
۳ а | ; کا‎ 10-0, что کاست‎ 

дело, заня- 3‏ ۵ گری : (1 کاری 

| کاسچ‎ 
ие, _ А сложёниях, налр.: | 2 | в, ёжик. 
۱ 


инк стация, мозаика, мозайч-‏ خاد کار ء 
ру‏ ۳ 


ая работа; رفوگر ی‎ штопание, штдпка: а. کاس‎ малооживлёный, находящий- 
ся в застое, тихий [о рынке]; | мало- 
спразпиваемый, не имёющий спроса, 
сбыта, не ходкий [о товаре]: 


55.5. делание добрых дел. 2) де- 
овой, дельный; | пригодный к делу; | 
ействующий; действительный: оказы- 


о 


۱ 
ающий впечатление; | войнственный. || а,. کاسر‎ ломающий, разбивающий. 
زخم کارء‎ см. زخم‎ ие ۳ 


تلخ ات۱( بومتان اشتت و از عبدالله کاشتن тд-же, что‏ زکار кор.‏ کاریدن 


۱ 


کاسه 


و ۰ 


۰ . دس‎ >. | ы 3 ِ ра 
محرم است از دوستان است‎ о боже, хотя | خودرا میدرود‎ что иосеешь, то и пожнёши 


пикорий и горек, [вс6-же] он из [твоего] 
сада, хотя Абдулла и грешник, [в66-же] 
он из друзей [твойх]. ۳/۰ 
2 

۰( کاس سر || чаша, чашка.‏ کاسه 
под чаликой [ещё]|‏ زیر کاسه نیم کاسه است 
полчашки, т. е. подкладка какого-либо‏ 
ИИ‏ گر متر дела индя, чем кажется свиду.‏ 
чашка горячее ийщи— фр.‏ از آش 
10 2116 ۳0۲ 


чашка пойдёт‏ کاسه حائی رو دکه ناز آرد قدح 


раз ۳0 тор шёше. 


туда, откуда приведёт [большую] чашу, 
т.-е. подарок делалот тому, от кого 
ожидают получйть ещё больший. 

۱ 

۰ کاسه پشت 


و 9 


سیه کاسه см.‏ کاسه سیه 
وه ۲ о‏ 


۱ 


обхолящий с чашей:‏ کاسه گردان 


۱۳۱ 


۰ 


виночерний. 
۱ 


блюдолиз, прихлебатель,‏ کاسه لیس 


۱ 


- 


паразит, تغاری بشکند ماستی بریزد »۰ حهان‎ 
گردد یکام کاسه لبسان‎ разобьётся глйня- 
ный бочёнок и прольётея кислое молоко, 
и мир преобразуется по желанию блю- 

долизов. 


9 \ ۵ 


شکه то-же, что‏ )1 کا 


۱ 
ей я 2) стекло. 


9 ٩ 
3) сокр. от کاشان‎ 


۰ ۷ 
ره کاشان‎ назв. города в срел- 
ней Персии. 


Ой 
کاسانه‎ дом; жилище, обиталище: 
гнездо. 


его \ 
..о 


۲ ۱ \ 6 -ه 
,۵2 [ کار [кор.‏ کشتن и‏ کاشتن 
засевать (засеять), высевать (вмсеять);‏ 
сажаль (посадить) растёния.‏ 


| 


[поел. |. 
х 2 ۱ 
а. کاشح‎ злоумышляющий: тайный 


враг. 


о ۱ 


а. کاشف‎ открывающий; обнаружи 
вающий: иселедующий. || کاشف اسرار‎ тай 


новйден, провйдец тайн. قتی که کاشف‎ 
49 بعمل امد معلوم‎ [разг.] когда дел 


выяенилось, то обнаружилось, что. 
© \ в) 
کاشکه‎ и کاشکی‎ о, вели бы! 0, ка 


хорошо бы! дай бог, чтобы... باشکه اندر‎ 
بهان شب نیستی :: تأمرا هجران آن لب‌نیستی‎ 
о гели бы в мире 1۱6 было ночи, та 
чтобы для меня неё было разлук 


:с Этими устами [ДакикН|. 


۱ ۱ 
کاشی‎ изразновая узорчатая плйтк 


для облицовки стен; | обливная глази 
рованная посуда. 2) кашанец, жител 
Кашана. 3) то-же, что کاشکه‎ 

\ 


>? «55 горшечник, приготова} 
۱ 


е- 


ющин обливную ۰ 
۱ ۱ ۳ 
اس سازی‎ ۱ производство глаз 
1 : | рованной обливно 
| посудыи изразцовы 
} илиток. 


۱ 


> کاری 


۱ ۱ 


۱ 


ии 
а. "25 подавляющий; | прозв. сел 


мого имама Мусы. || الغیظ‎ 52-29 под 


вляющие гнев. 


С \- 


полногруде‏ [کواعب 
[о девушие;| | округлённая [0 6‏ 
груди]. |‏ 

огонь. 2) жвачка. 3)‏ )1 کاغ 
карканье ворона.‏ کاغ کاغ 
و 


329 бумага; | письмо; грамота. 


о ۱ 
а. کاعب‎ ۰ 


А= ценная бумага; чех на золото.‏ زر 


о 1‏ 
По‏ ; ۳ ب 5 
هر کس کاشته посев; посадка.‏ کاشته 


игральные карты.‏ کاعذ گنجقه 


м. ил 
БЕНЯ 


ЕК ۶ 
کاغذ باره‎ клочёк бумаги; бумажка, 
бумажонка. 


٩‏ - و 
۰ 


бумажный, из бумаги.‏ )1 کاغذی 


2) ее имеющий 
жицу, скорлупку. 


нежную ко- 


. = >“ 
کاغدین‎ то-же, что کاغذی‎ 1. 
۱ 


СА 5 
کاف‎ то-же, что شکاف‎ 


۱ 
а. کاف‎ кяф, назв. буквы 


9 | ک 


گ пазв. буквы‏ فارسی 


شکافتن то-же, что‏ رکاف [кор.‏ کافتن 


о) 


а. کافر‎ [мн. رکفره :ر کار‎ | неверующий: 


неверный; отрицающий елйнство бога: 
безбожник; печестивен, нечестивый. || 


неверный, обложенный данью. ||‏ کافر دمی 
неверный, с которым ведётся‏ کافر حربی 
обязательная для правовёрных война.‏ 


СА ` 


ап. 4126 безбожно, нечестйво; 


неблатоларно. 


© ۱ ۵ 


ап. کافر ستان‎ страны, населённые 
неверными; | Кафиристан, округ в се- 
веро-западной Индии. | восточный бе- 
рег Южной ри 


а.-п. کافر کیش‎ заражонный неверием; 


неверный . 
© وم‎ РА 


а. کافر نعمت‎ неблагодарный, лишодн- 


иый признательности. 


۱ 
а.-п. کافر ی‎ неверие, нечёстие; без- 
И 


божие; отрицание единства божия. 


а. کافل‎ заботящийся, принявший на 


себя заботу; попечйтель. 


7:2 (۳ 
کافور‎ камфора: | м. белый; | Кафур, 


имя, часто в насмёшку даваемое чёр- 
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ным рабам. || کاقور خوردت‎ принимать 
(принять) внутрь камфору [считающуюся 
хорошим апарвгод1асит|. بر عکس‎ 
نهند نام زنگی کافور‎ негра по противо- 


положности зовут Кафуром [погов. |. 
3 ۱ 
کافوری‎ камфарный; | м. беёлый.. || 
\ 
$27 شمع‎ стеарйновая свеча. 


= = 
а. کافه‎ совокупность; › вев, все. || کافه‎ 


все люди.‏ انام 
۱ 25 


а. №9 совокупно; всецело, целиком; 


без исключения; ш согроте. 
с о 


а. کافی‎ [мн. وکقات‎ 5145 | достаточный. | 


достаточно, довольно; хва-‏ ای 


тает, хвалит. کافی المهمات‎ удовлетворя- 
ющий всем важным нуждам [эпйт. бога]. 
وا‎ тонкая ۰ 
رم‎ 
کا کا‎ старший брат. | Е 


счёт счётом,‏ کاکا بر ادر 
[посл. |.‏ 


брат братом 


° } ۱ 
کا کا سیاه‎ чёрный невольник, раб- 
негр. 


۱ و هه 


عا کل 
жаворонок.‏ کا کلی 

خالو то-же, что‏ کاکو 

душистая‏ | ککلک او تی [от т.‏ کاکتي 


трава, прибавляемая для аромата к 
кйслому молоку. 


۹ 
کال‎ 1( 
дах]. 2) канава, ров. 


чуб; | чолка. 


неспелый, незрёелый [о ило- 


۷:۰ 9 
کالا‎ вещи, утварь; имущество; то- 
вары; богатство. 


۹ 
کالار‎ 1) широкий ров с водой. 2) 


каменная плита, перекрывьющая воло- 
проводную канаву. 


а. کالاول‎ по-прежнему, как было 
раньше. 
ال ما‎ 


| форма: колодка; | тело. 


" کید 
از تن چو رود روان پاك من وتو :: 
خشتی دو А‏ سر معا من و تو зн‏ 
т‏ درای ЕО‏ گور о‏ سر 
улетйт от тела наша чистая‏ 11011 
душа, на нашу могилу наложат не-‏ 
сколько кирпичей, а после для [того.‏ 
чтобы приготовить| кирпичи на могилу‏ 
других, втйснут в форму и наш с тобой‏ 
прах. [Омар Хейям].‏ 

о 9 

ее род пищи, наскоро при- 
готовляемой из лука и масла ۱ 
молоком. 


о ۱ 
۳۰ کالسسکه‎ коляска: пролётка; эки- 
ПЖ. 
АА 
рус.-т. ‹5> کالسکه‎ кучер; извозчик. 
1 1 
6 - \ 
کالك‎ незрелая ۰ 
АА, 
کالم‎ вдова; | разведёиная, раз- 
волка. 

سر 
горлинка.‏ کالنجه 
: ۱ 9 اص 
голубь. 2 ( 1,‏ )1 کالو ج 
۱ ۱ 
лук-порей.‏ کالوخ 
9 ° 
глупый, глупец.‏ کالوس 
а}‏ 
кастрюля; | род квушалья.‏ 42° 
1۳ 2 
то-же,‏ )2 کالا то-же, что‏ (1 کاله 


9-9 
что 3 3) моток ийток; | калушка. 


ое А 


корзинка с ийтками.‏ 4 دان 


۱ 
کالی‎ хранйтель: страж. 
۱ 
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کام 
کالو то-же, что С‏ کالیچ 


8.9 ۱ لس بل 
спутывалься(ещ‏ |[ کال [кор.‏ کالیدن 
۱ 
таться), смешиваться (смешаться); |‏ 
смущаться (смутйться); расстраивалье‏ 
(расстроиться); обращаться (обратиться‏ 
в ۰‏ 


۱ = ۱ ° 
اس | спутанный;‏ کالیوه и‏ کالیو 
۱ ۱ 


щённый; расстроенный; растерявшийся 
обезумевший, безумный. 

\ ه 

желание, хотёние: вдля; |‏ )1 کام 
предмет желания, желунное. 2) нёбо; |‏ 


пасть. || کام دل‎ сердечное желание. | 
کام نهنگ‎ пасть крокодила, акулы. || گام‎ 
по желунию. || کام و ناکام‎ то-же, чт 
نا 25 || خواه تاخواه‎ недостйгший жела 
емого, неудовлетворвиный, несчастный 
۲ شیرین کام‎ радостный, счастлйвый 
تلخ کام‎ огорчённый, опечаленный, не 


ечастный. || حستن‎ #9 добиваться же 
лаемого. || گر فتن‎ еб добиться желае 


мого, достигать (достигнуть) желуемо 
Го. || کام بر آوردن‎ исполнять (исполнить 
желание. || کام دادن‎ удовлетворять (удо 
влетворйть) ۱۵۵-11100 страстное желу 
ние. یکام رسانیدن‎ доставайть (доставить 
жел\емое; осчаетливливать (осчаетли 
вить). بکام رسیدن‎ достигать (лостй 
гнуть) желаемого, быть обсчаестливлен 
ным. ل در برو می برکف و معشوقه بکام‎ 
ست :: سلطان جهانم بچنین روز غلامست‎ 
роза на грудй, вино в рукё, и воз 
любленная отвечает на мой жела 
ния — в такой день для меня власте 
лян мйра только раб. [Хафиз] 
+ نرس‌اند مرا لیش چون" نی‎ " 8 
صیحت همه عالم بگوش من باد سست‎ 
11026 её уста не дадут мне ۲ 


счастья, как [онй дают его] флейте — 


9 ۲ 
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کانه کام بحش 

в ушах мойх советы всего мира словно Зы Е 1 
Е . ` | а. овершенно; лне, всецело. 
ветер. [Хафиз], [см. также пример ‘ совершенно, вполне, всецело 
252]. а. کامن‎ скрывающийся, прячущийся; 


ре 


исполняющий 186-20‏ کام بخش 
желание; мотрый.‏ 


зо 4 


добивающийся |‏ کام = ис‏ کام حو 
исполнёния свойх желаний, удовлетво- |‏ 
рения свойх страстей.‏ 

۳ ۱ ЛАА] 

достигающий свойх жела-‏ کام ران 
ний; | счастливый, удовлетворённый; |‏ 
یار | و полновластный, самодержавный.‏ 
تنغشت اما نیست حای‌اعترا 7 ض::پادشاه‌کامران 
если друг не‏ بود از گدایان عار داشگ 


сидел около нас, [на Это] нет места 
возражениям, он был царём и 


ным и он устыдилея [нае]. нйщих.. 
[Хафиз]. 
о 
کام رانی‎ счастье; | полновластие. 


- 
ک روا‎ удовлетворённый: счаст- | 
ЛИВЫЙ. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
۱ 
1 
| 
| 
| 


о \! 
کام کار‎ счастливый: 
веиный. 


2 \ 
| 


2 ۱ 
۲ کامل‎ 1) совершенный; превосход- | 
ный; полный, ۰ целый: | опытный, сведу- 
щий. || کامل شدن‎ совершёнствоваться, 
становиться (стать) совершённым, до- 
РИГАТЬ (достигнуть) совершенства. 
3) кямйль, назв. стихотворного размера, 


متفاعلن متفاعلن 
| همه اهل مسحد напр.:‏ .=( 
و صومعه پی ورد صبح و دعای شب 


و دکر طلعت РЕ‏ نو من الغعداح الی العش 
се посетители мечёти, все ۰‏ 
зелий стремятся к утренней молитве и‏ 
вечерней мольбе, а со мной от ран-‏ ۲ 
его утра до поздней ночи воспоми-‏ 


ние о лице ио кудрях твойх. [Джа- 
۱1 | 


парадигма, 


о ۶ ۱- و‎ 


‹ متفاعان 


которого: 


еэ 


ка 


0۳ 2 


могущест- | к 


садящийси в ۰ 


۵ اب ۱۱۳ ه - э‏ 


рые то-же, что کام روا‎ 
4 Я 
کامه‎ то-же, что کامه دل گرجچه .1 کام‎ 
31۱ وان خاش ات غافت انددتی‎ 
خوشتر است‎ хотя желанное сердцу при- 
Ятнее жизни, в конце концов дально- 
видность ещё приятнее. [Низами |. 
ز >= دوست فتادم بکامة دل دشمن‎ 
в глазах друга я упал 


на радость 
сердцу врага. [Саади]. . 


9 


достигьющий свойх жела-‏ کامیاب 
достигать (дхостйгнуть}‏ کامیأب شدن || тий.‏ 
желаемого, находить (найтй) счастье.‏ 
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ник, кладезь. 2) сокр. от 14 


1) рудник, копь; | м. источ- 


= 
оон был, —употреблйется толь- 
арабских выражениях, напр.: 
۳ 2 = ۸ 
مسا الله کان‎ 


исполнится. 


а. 
В 


то, что богу угодно, то 


کان 


только в арабских выражениях, напр.: 


э-о-‏ و 


а. как если бы, как будто, — 


-ع9 


ечиталь словно несу-‏ کان لم‌یکن بنداشتن 


ществующим, игнорйроваль. 


глупый, ۸‏ کانا 
сокр.‏ کاندر 


9 ٩ 


که اندر от‏ 


5 ۱ 
а. کانون‎ [мн. [کوانین‎ печь, очаг; жа- 
0 


ровня. || کانون اول‎ декабрь; کانون تانی‎ 
январь [назв. месяцев сирийского соя- 
нечного года]. 
عء یج و‎ 
а. کانه‎ будто он, словно он, — упо- 
требляется только в арабеких выраже- 
НИЯХ. 


1 6 سب .. 
| کائن کاو 
1۳ 

во второй (прошлогоднюю, старую) солому, т. |‏ کاویدن кор. гл.‏ کاو 


части сложёния в значении: коплющий, 
добирающийся, ис- 


۶ و 


1060111111 کنج کاو 


012۲118101110416 از 


следующий, напр.: 
любознательный. 


° 0 * 

\.5 1) пустой; полый; дупли- 
стый; | м. безмозглый, пуетоголовый. 
2) гнездо. 

у ۰ و‎ « 

کاووس вм.‏ کاوس 

1 _ِ ۰. 

копалье, ۰‏ کاوش 

о 0,6 1 ۳ 

нарапина; | рана. 2) лю-‏ )1 کاوکاو 
бопитство; | беспокойство, волнение,‏ 
тревога.‏ 


1 
С] о 2 


И 17 اک‎ Кавус, имя древ- 
него персйдекого царя, героя поэмы 
Шах-Намэ. 


м 

ь Кава, имя кузнеца, героя Шах- 
Нам), родом из Иефагани, поднявшего 
народное восстание, приведшее к свер- 
жению с престола Зоххёка и воцаре- 
нию Феридуна; знаменем повстанцам 
служил кожаный кузнечный фартук 
Кавэ. 


ره 


درفش ем.‏ کاوياني درفش 


۱ 
یدن‎ эй [кор. 59 копаль, раек- 


пываль (раскопалъ), выкапывать (вы- 
копаяь); рыть (про-}, вырывать (вы- 


рыть); | докапываться (докопаться); ис- 


следовать. 
Г. ۱ 4 ٩ 
کاوین‎ См. کابین‎ 


и‏ کاستن دومن( کاه 


во второй части сложения в значёнии: 


уменьшающий, умаляющий, напр.: حان‌کاه:‎ 
рубленая 


укорачивающий жизнь. 2) 


солома на корм скоту. || کاه پوسیده‎ 


провёивать ۵‏ (پار ینهء کهنه)یباددادن 


کاهیدن 


хвастаться свойм 10۵ чего тепё] 
уже пе существует, своёй былой уд 
чей ит. п. ای 959749 حو نمیخو اهد‎ Это ве 
не просит ни соломы, ни ячменя, т. | 
не требует корма, может сохранйтьс 
без расходов [погов.]. ه از تو اگر نیست‎ 
کاهدان از تست‎ хотя солома и не тво 
сеновал ведь твой [посл.|, т.е. и д 
ровой пищей не надо обжираться. 


И 
کاهدان‎ склад соломы, сенова: 
نا بلد بکاهدان میزند‎ > ,5>недпытный во 
угодит на сеновал [посл.|, т. е. туд 
гле нечего взять. 


У то-же, что کف دا‎ 


уменьшёние, умалёни‏ کاهش 


ущерб. 
° ۱ - 
کاهکشان‎ ильчный путь. 


со \ 


смесь из глины с ۵‏ گاه‌گل 


употребляемая ДЛЯ штукатурки сте 
полов, плоских крыш и т. п. 


2 ۱ 
а. کاهل‎ 1( мёшкотный; медлительны 


ленйвый; нерадивый; беззаботный. 2) 3 
гривок. 


۱ 
А.-П. я ۱۵1۲01۲۱061: медлйтел 
0 


ность; леность; нерадйвость. | هل ی کردت‎ 
мёшкать (про-); медлить, промедля 
(промёдлить); ленйться (по-, из-); бы 
нерадйвым. 
э ۱ --- + ۱ . ۱ 
а. کأهن‎ [мн. 447] жрец; свящённи 
| предсказатель, (6 
А 
کاهو‎ 1) латук, салат. 2( 0 
парсов]. 
а Я 6 ٩ 
کاهیدن‎ [кор.29] 10-6, что ستن‎ 
٩ 
کای‎ сокр. от که ای‎ 


° 


۱ 
а. کائن‎ существующий, сущий. 


۱ 


کاینات 


6 ٩ 3 
а. کائنات‎ веб сущее, творёние, سود‎ 


ри, мир, вселённая. || فخد کائنات‎ слава, 


вселенной [эпйт. Мохаммеда]. 


<—5 внутренняя сторона щекй; | 
рот. 


о \- 


шашлык, жаркое; |‏ ,2666 کباب 
жареный, поджареный; сожжённый; |‏ 


м. опечаленный, огорчённый. 


е \- 
کبایجی‎ ۱ > > > 
9 | торговец, торгующий тут 


۱ 


= ۳ ` их 
ВЕ ۳ заждренным ۰ 
ِ 7 ۱ 


۶ 

۰ 60118311 کباد 

وید ه 

>55 крупный толстокожий лимон. 
2 9 

лук [оружие].‏ کناده 


‘ 


ь 9 در‎ | ۲ я 
کباده‎ в выражёнии: متصبی‎ 8245 
را کشیدن‎ мечталь о назначёнии на 
100101100۰ 


۰ کت 
کبوتر сокр. от‏ کبتر 


وب و سا 6 


а. 45 [мн. 29| печень, печёнка. 
\ 2 


_ 1359 спай, припой. 


- و 


боевая одежда.‏ 2۵کس 


9: >5 старость, престарёлоеть. | د رکبر‎ 
‹у- в преклонных годах, в преклонном 
возрасте. 


гордость; высокомерие; на-‏ کر 


дменность, заносчивость; спесйвость, 


спесь;: | величие; великолепие, пыш- 
ность. 


\'-э 


|5 см. 5 


۵4 9 


- و -و 


۱ ۶ 
а. کبری‎ [ж. р. от [اکسر‎ величайшая: 
наибольшая; | большая посулка силло- 


гизма [прот. [صغری‎ 
۱ о ۶ 
а. کبریا‎ величие [бога] گر حمله کائنات‎ 


۵ ۲ کافر گردند * بر دامن کنریاش تنعیتا‎ 
если [даже] все созланья станут невер- 
ными, на полу [ одежды | его величия 

не сядет ни одной пылинки. 


о 2 


а. کبر بت‎ сёра; 
۱ РР 


کبریت احمر || сийчки.‏ 
сер-‏ حامض کنر یت || философский камень.‏ 


ная кислота. 


А.-П. کریتی‎ сёрный, сернйстый; | м. 
о“ я 


ЖоОлтТый. 


و 

толстый, грубый, плотный.‏ کمز 

سس ی و -- ве?‏ 4 

0 کمسته 0 کستو 1 کست 
۱۱30.1 


و و 


боевой баран.‏ :62021 کیش.3۸ 


سار و 2 


гор-‏ کنکت دری || куропатка.‏ کیک 


ная куропатка. 

مرو و 

کبوتر نامه بر || голубка.‏ ,0۲65 کنوتر 
почтовый голубь.‏ 

° э-— 
کود‎ синий, голубой; | серый 
[о лошади]. || 255 جرخ‎ голубой не- 
бесный свод. 


— هس و‎ 
کنوده‎ род ۰ 
#۷ 
کنودی‎ 1) синева, голубизна. 2) та- 
۱ 


туировка. || زدات‎ 2.55 татуировать. 
(на-). 


ту в - о ٩ ۱- و‎ 
а. 5 [мн. 24 и گیرا‎ [ большой. 

۱ ۱ 3 ی‎ ۰ г = ب۹‎ 
великий; значительный; |'важный; знат- 
ный; влиятельный, могущественный; са- 
новник, вельможа; | совершеннолётний, _ 


взрослый. |] الکبیر‎ великий [бот]. || 
و لد کنیر‎ старший ۰ 


4 


کو در т0-же, что‏ کبیر 
۱ 


1 


о г © ۱ 
а. 25 [мн. 249] велйкий грех; 
۱ و9‎ 

тяжкое преступление [прот. 2 [صفیر‎ 
بصد کیره کنون رهنمای شیطانم‎ 
сатана указал мне путь к одному ни- 
чтожному проступку, а теперь я сам 
укажу путь сатане к сотне тяжких 
преступлений ۰ 


2 


۷ 


високосный год. 
[-] -— о ۱ 
کین‎ ۲0-0, что کایین‎ 
۱ ۱ 


و 9 


کب то-же, что‏ کب 
۱ 8 ۳ 
и 2$ безмёи; | большие‏ کیان 


весы. 


ЕЕ 
< шерстяная короткая одежда 
без рукавов. 


کیی 


۱ 


ربودن то-же, что‏ | کب [кор.‏ کییدن 
\ 


и 2-5 2) трон,‏ کد тоже, что‏ )1 کت 
иле-‏ کتف престол. 3) [разг.] сокр. от‏ 
с руками, связанными‏ کت 4 || чд.‏ 
це-‏ .6] کت کسی را за спиной. || О»‏ 
ловать кого-нибудь в плечо] признавать‏ 
(признать) чьё-нибудь превосходетво.‏ 


که ترا که ات сокр. от‏ )4 


و ود 


о ۱ 
а. کتاب‎ [мн. <=] кийга; вочине-. 


ние. || سمائیه‎ < небесные кнйги [т. е 


Тора, Псалмы, Евангелие и Коран, 


небом]. || کتاب الله‎ 
священное писание, Ко- 


как ниспосланные 
книга божия, 
ран. || ام الکتاب‎ матерь книг, ориги- 
нал Корана, начертанный на небесных 
скрижалях. || آهل کتاب‎ люди писания, 
т. е. признающие полученные в откро- 
зенин книги, евреи и хриетиане. 


р 


А високосный. || 4—5 У 


4 ۳ 2 
а. کتاب‎ 1( вы. کاتب‎ 2) школа. 
Мн 
а. 2255 писание, письмо; | او‎ 
надиись; | профеесия пиецл. 
کتابخانه‎ 
۱ ۰ 


КНИЖНЫЙ‏ کتابدان 


а.-п. библиотека. 


о 


а.-п. склад, бие 
лиотека. 


о ЭэФна 


а.-п. وش‎ 725 книгопродавец, 
готорговец; букинйет. 


2 \- 


а. 455 падиись; эпитафия. 


11۳1 


۱ 

кнйжный.‏ کتابی .د.ه 

т 
کتاره‎ то-же, что عداره‎ 
о ۱ 


| کتان‎ и 0 полотно, холет. | 


2‘) بز‎ льняное сёмя. 
(2 ۱ — — 
ей ем. АЙ 


۱ 


8 ۵ 


а. کنتبت.‎ ۰ 


و 


-ه و و 


хозяин‏ کدخدا и‏ کتخدا 


муж, молодожон; | старшина, 


дома; 
старост 


квартальный старшин‏ تحدای محله 
ی و ۱ 


должность старшин‏ کتخدائی 
0 


старосты; | домннее хозяйство, дом 
водетво; | свадьба, женитьба. 


-0\ و 
قطران то-же, что‏ 


کتران 

> 2-9 И 5 کنر‎ 
мелкие части; беспорядочный, бесевя 
ный [о речи]. 


разодранный 1 


نت 
большой чайник из кра‏ کتر ی 


‘ной ۰ 


;15 — 649 — ۱ و 


و э‏ هو 9 


плечо’‏ [ا کتاف и 25 [мн.‏ کتف 


> و مارسیاه ازدو کتقش براست :۱ ср.‏ 
из плеч‏ عمين گشت‌واز هر سوئی‌جارهحست 


حوت و | 


а. < УХ многочйсленность; множе- 
| тво; обилие, изобилие; | частота. || 


| ازکثرت استعما‎ от долгого употребле- 


го [Зоххака] выросли две чёрных | ния. ۳ زکثرت‎ и آ زکثرت ت مشاغل‎ велёд- 


змей, он опечалилея и повеюду искал 


против Этого] средства. [Фирдоусй]. 
_ о ابیاورد کرز‎ 
лицу он поднял | на плечо, и войско 
зумилось его поступку. [Фирдоусй]. 


1-1 کتفي‎ плечевой. 


тяжолую | 


.-’ 


палка [лервйша|; | побои, |‏ کتک 


итьё. || زدن‎ “5” бить (по-}, колотйть 


от-, по-). || کت خو ردن‎ быть побйтым, | 
околоченным; принимать (принять) по- 


Он. 


و - 


ПП оббдланный конь, ве-‏ کتل 


омый рядом с вельможей. 2) высокий 
0۰ 


1 1 ۱ скрыванне; сокрытие; ута- 


۱ 6 - 


|| | کتمان .8 


хранение тАй-‏ کتم سر 


ы. | حدوآمد‎ " ЕО, ا زکتم عدم‎ из тайны 


ебытий он явился в предёлы суще- 
твования [т. е. родился]. 


© ۱۰ ۶ 
کتوال‎ то-же, что کوتوال‎ 


а. کتوم‎ скрытный; умеющий держать 
то-лйбо в секрете, НЗ вылающий тайн. 


а. کتیبه‎ ۰ 
۱ 


4 Ё'- 

фриз, укра-‏ (1 |کتائب 
енный  моногрАммами н надписями.‏ 
отряд [войска].‏ ) 


= 

кйтра, гумми-драгаит.‏ کتیرا 
۰ 1 

карлик, пигмёй.‏ کتیله 

> ات 


1. کثافت‎ густота: плотность: гру- 
ость; | толщина; | грязь; нечистоты. 


۱ 1180811116: 16021۳96 втайне. | 


ствие множества занятий, за множеством 
занятий. 


| ет 


а.  تیثک‎ песчаный холм. 


| а. 25 многий, 


۱ 


| обильный, изобйльный; | частый: 
Губин обильно. || کثیز الاضلاع‎ много- 


| угольник. || 2%> کثیر الو‎ многогранник, 
полиэЭдр. 


многочисленный; 


| 
| 


а. -2 густой; плотный; грубый; | 
۱ 
толетый. 


. ۹ 
5 п رتفد کز‎ искривлённый: 
| согнутый, изогнутый; | ошибочный, нпе- 
праведный, неправый; | дешовый -сорт 
шолка کچ باختن || شوت‎ нечйето 
играть (с-); поступать (поступить) не- 
честно. خیال شما کج )43 است‎ вы оши- 
баетесь, вы заблуждаетесь, вы впали 
в заблуждение. УВЕ: 7 کچ‌دار مر یز‎ 
| держи криво — не 11۳021, т. е. будь 


Е. но не выводй из терпения, не 
доводй до крайности, не выходи из гра- 


من با او کچ ниц благоразумия [поел.]2\>‏ | 


| راه میروم تا بسینم چه میشود‎ ря » НИ 
пока-что лажу, посмотрю что будет 
дальше. ای خود کج ویاما کچ وبا خلق‎ 
! کج قدمی راست 45 ای همه‎ = 


о неправедный сам по себе,‏ جا کج 
неправедный с нами, неправедный с‏ 
[жены людом, сделай же, наконёи,‏ 
хоть один шаг правильно, о [ты|,‏ | 
всегд\ неправедный!‏ | 


| 
1 


где? куда? | когда? | как?‏ )1 کح 
каки». образом? | который? 2) потому,‏ 


| так-как. || >=© куда? از کها‎ откуда? هرکحا‎ 


| веюду, повсюду: где бы ни... куда бы 


ых 


ии... | [разг.| ся 25 гдё ты? کحات درد میکند‎ 


где у тебя болит? عیش بی دو سبت. مها‎ 
بشود دوست کحاست‎ наслаждение жизнью 
без друга невозможно, тле же друг? 
[Хафиз]. همی روی ای دل بدین‎ 55 
شتاب کحا‎ куда уходишь ты, о 6۵6, 
[Хафиз]. تیغ‎ 


حلادان کج است و ابروی د لدار = з‏ 


так поспешно, куда? 


هر دو خونریزند اما این کجاو آن کحا 
меч палача искривлён и бровь краса-‏ 
вицы -крива, и то и другое льёт кровь,‏ 
هر 59 تو با но куда одному до другого?!‏ 
منی من خوشدلم :: گر بود در قعرجاهی منز لم 
повсюду, где ты со мною, я весел, хотЯ‏ 
бы н было моим: жилищем дно колодца.‏ 
هر کحا شوخ و دلر بائی هست * [Дж Румй|.‏ 
везде, гле есть‏ آفت وفتنه و я»‏ هست 
кокетливые красавицы, там есть и‏ 
бедствие, смятённе и несчастие. ۳‏ 
جون زنان حا4 بر تن کنم 2 بمردی کحا 
если я подобно жён-‏ دقع دشمن _ کنم 
щинам надёну на тело роскошную‏ 
одежду, как мне с мужеством отразить‏ 
سر قاط کرد ЭТ‏ ین خدای врага? [Саади].‏ 
в заголовке‏ کجا هست وباشد همیشه بحای 
письма он вобелавил бога, который‏ 
существует и будет существовать вечно.‏ 
برادرت حندان برادر بود :+ [Фирдоуей].‏ 
твой брат‏ کجامر ترا بر سر افسر بود 
будет братом [тебе], покуда на голове‏ 
مکن - твоей будет венёц. [Фирхоуей].‏ 
با کسی وبد میندیش Я‏ چون بد کنی بد 
не поступай ни © кем дурно‏ آیدت پیش 
и не замышляй дурного, ибо если ты‏ 


ноступишь плохо, и тебе  придётея 
илохо. [Горганй в поэме „Виса и 
Рамии“]. 


хо- 


کز اعت то-же, что‏ کحاعند 


- 


سم ی - و 


.© خیال тоже, что‏ کج اندیش 
1 


و 


“& وان 


۲ 


۶ 

кеджавё, крытые сидёнь‏ کحاوه 
для путешественников, расположенны‏ 
по бокам мула йли иного вьыючног‏ 
животного.‏ 


۱ 3" 
جائی هستبد откуда родом?‏ کحائی 
: | 


3 کس که ز شهر откуда вы родом?‏ 
شنا ثیست * داند که متاع ما کحائیست 


тот, кто из знакомого торода, ۵ 
откуда наши товары. | 
از‎ 
کج باز‎ нечйстый игрок; шулер; 
нечестный, недобросовестный; плутов: 
тый; | криволушный. 


оо- 


го - 


о- 


и.-а. 25 کچ‎ недобросдвестный спб] 
щик, бестолковый собеседник. 


косой, раскосый, косящи‏ کج بین 


глазами. 


> 
کچ ترازو‎ обвешивающий, недобре 
совестный; обманщик. 


و وه 


п.-а. کج خلق‎ сердитый, раесержей 
ный. || کج خلق شدن‎ сердиться (раз-). 


2 о - 
п.-а. . کج خیال‎ криво-мыслящий, дури 


о- 


думающий [о ком-нибудь]. 


оо-о- 


печйетый на руку; #‏ کج دست 
грёбистый.‏ 
криводушный, кривй‏ | 2 
щий душой; коварны!‏ | 
неправедный.‏ 


п.-а. کچ طع‎ имёющий дурной хара 
тер; злобный; ۰ 


*\>5 палка © крючком на кони 

для понукания и направления слонй 

۶ ۱ هو 

шашку на 6‏ سورد 5 کلاه 
крень.‏ 


و 


هو ۱ 


п.-а. مزاج‎ © то-же, чо کچ طبع‎ 


рр صررها‎ 
п.-а. معامله‎ © нечёстный в торговл 
в коммерческих сношёниях. 


11616۱1151611110 61۳, 


кривизна;‏ کحی 

1 ۰ ۰ 
изогнутость; изгиб; | извращёние, извра- 
щённость. 


2 


чешуйка [рыбы].‏ کج 


о-- 


паршйвый; | плешйвый,‏ کجل 
сы.‏ 


парша, паршйвость.‏ کجلی 
۱ 


4>5 перстень без камня. 
کحال‎ глазной врач, окулйст. 
ما‎ $ = 


. کحالت‎ врачевание глаз. 


С 


коллйрий, сурьма.‏ کحل 


و هه 


5 9 


А.-П. کحلی‎ тёмно-сйний, кубовый. 
۱ 


کب ۳ 


дурное, плохое, бяка. 


[в детском языке ] 


کده сокр. от‏ کد 


а. -5 труд, старание, усйлие. || 


مد трудом [своёй|‏ با 3 یمین 
ه 


который? какой по‏ کدامین и‏ کدام 
веякий. ||‏ ه رکدام || по положению?‏ ,981 
никакой, ни один.‏ هیچ 15^ 


зу‏ وه 

کدام то-же, что‏ کد اميك 

عی ۱ و 

хозяйка, мать семёйства;‏ کدیانو 
тама, барыня, госпожа.‏ 

№: о-> 

کتخدا ем.‏ کدخدا 

سر و ۱ 


کتخدائی то-же, что‏ کح 


ی ا 2 ح 2 ی 


а. کدر‎ [мн, [اکدار‎ 
нение; печаль. 


горе, грусть; огор- 


۳ тыква; | графин, фляга; | м. 
черен. کدو افتادو یادنحان در آمد‎ тыква 
ушла, а баклажАн явился, т. е. вместо 


(۱۲۵۲۵ пустого человека явйлея другой 
погов.|. 


Я 
лы- 


— 651 — ۱ 


ы 


д) 
کدوین‎ тыква [отдельное раете- 
ние, отдельный корень]. 
9-9 


25-5 баня. 


.- 


° 


а. ВУ смущение; горе, огорчёние; 
неприятность. 


дом Гупотребляетея только‏ کده 


‚в сложениях |. || بتکده‎ капище, языче- 


ский храм. || 2-5 آتش‎ храм огнено- 
клонников. || می کده‎ питейный дом. 


то-же, что 14555 2) зем-‏ )1 کدیور 
گر دد леделец, землепашен, крестьянин.‏ 
дом рухнет,‏ کده ویران ج وکدیور دوشود 
когда в нём станет двое хоздев [посл.|.‏ 


ее — 


۳9 فی الاصل || !510 так,‏ کذا а.‏ 


в подлиннике. 

8 и лжец, лгун. 

а. عذا لك‎ как-то; подобно тому, 
как..., точно также. 

а. ы и کذب‎ ложь, ۱0۵ 


۰ 9 ه‌ 


و то-же, что‏ کذ وب .۸ 


оглушаль‏ کر کردن | глухой.‏ کر 


(оглушйть). || کر شدت‎ глохнуть (0-). 


4 


а. گر‎ нападение; атака. | کر وفر‎ 


Кура, назв. рекй на Кавказе.‏ کر 


об’ёмная мера воды, равная‏ کر 
кубу, сторона которого — 31/» пЯдям‏ 
правильно сложенного человека; по‏ 
взгляду шийтов такое количество воды‏ 
[но. не меньшее] ужё не становится не-‏ 
чистым от соприкосновения с нечйетым‏ 
орет и, наоборот, само очищает его.‏ 


| 5 сокр. от که را‎ 


аи گز‎ то-же, что کرایه‎ 


о 


АЯ 


ем. ۳‏ کرات 


)1 ه 


лук-порёй.‏ کراث 


ге - 2 А 

кудахталь,‏ [ کراج [кор.‏ راو تا 
раскудахтаться при несёнии яйц [о ку-‏ 
рине |.‏ 


گرار 


[эмит. Алй]. || فرار‎ же کرار‎ нападлющий 
и 116 ۰ 


многократно нападающий 


\ 


многократно, о.‏ کرارا 


1 «те 7] тет- 


а 
وین ه‎ 


а. کراسه‎ мп. کراس‎ и 


р\дь, тетрадка; брошюра. 


е \ 
کراش‎ 0-6, что پریشانی‎ 


۳ او‎ ес ۱ | 
_کراشیدن‎ [кор. کراش‎ ] рассёивать- 


ся (рассеяться); расстраиваться (рас- 
строиться); смущалься (смутйться), при- 
ходить (прийти) в смущение. 


п» 6м. کریم‎ 


ما - و 


а. کر لمات ۰ کر امت‎ ] щедрость; | 
великодушие; благородство; | чудо, со- 


вершонное святым [в отличие от معحزه‎ 
чуда совершонного пророком. 


] 


| то-же, что گرامی‎ 


т граница; конёи;‏ 15 ان 
از کران | предел; край; берег; рубеж.‏ 
из края в край, из конца в‏ تا گران 
کسی را که بینی زحق بر کران * .160101۲ 
Ты!‏ 0 منه باوی ای =„ احه حق در میان 
не вступай в сношения с тем, когд‏ 


увидишь [стойщим лишь] на краю йс- 
ТИНЫ. 


4 
р 


‹\  огранйченный, имеющий 
۱ 
пределы, края. 


г - 


в اهت‎ ое 1 کراهیت‎ отвращёние. 


= -\- 


®. کر آهه‎ с отвращёнием, нёхотя. 


7 ۱ 
ایه‎ т наём, арёнда; прокат; | на 
6мная плала. || 22 9 и узы 
нанимать (нанять); арендовать (за- 
брать (взять) на прокат. || کرایه دادن‎ 
сдавать (сдаль) в наём; отдавать (01 
дать) в арёнду, на прокат. || گرایه‎ 
внаймы, в арёнду, на прокат. 


С 
کی یه دار‎ то-же, что مستاحر‎ 
[-] = ۱ р 
и کر‎ жилён, квартиронани 
матель. 


ео - 


печаль,‏ کر ب 
НОСТЬ.‏ 


грусть, подавлен 


* 
ه‌ 


۱ — 

холет; грубая бумажна‏ کرباس 
материя.‏ 

کرب то-же, чо‏ کربت 

хитрец, обманщик; | ۴‏ کر بز 
рец, смельчак.‏ 


2-о- э-о- 


و رح 


00۸ کربسه и‏ کربسو 7 کربس 


-ه -۱ 


ربلای معلی کر بلای‌معلا کر У.‏ 


Кербела, назв. города в Месопотамии 
священного мёста паломничества дл 
всех шийтов; близ Этого города бы. 
убит в сражении имАм Хусёйн и здее 
находится его ۰ 


۱- و‎ 
3 
کربلائی‎ 
Кербелу и поклонйвшийся 6 
имама Хусейна. 


кербелай, посетйвши 


> ёж, Бжик. 


с 1) раз. 2) на 


падение, атака. ۲۲ 
я неоднократно докладывал ему. 

= \ - 

курятник.‏ کر تانه 

с») то-же, что قاج‎ 


перепел, перепёлка.‏ 5 حقو 


و واه 2-е) РЕ. 653 Вей‏ 
کرش کنخ 
!گر همدان‌دو ر Утрядка, гряда.‏ دو ۰ کر حن 


Улодка, шлюпка, баркас.‏ حی 
۱ 

ое} =‏ 
۰ کرحی بان 
4 


روغن || касторовое сёмя.‏ 5 حك 


касторовое масло.‏ کر حك 


۳ 
сх | онемёние, нечувствя- 
ВИ тельность. 


کرد действие, дело; поступок.‏ کرد 
подай [нам] дело и‏ پیش آر ,755549 
ократй слова. [Сенаи |.‏ 


оу © 


курд.‏ زاکراد [арабизов. мн.‏ )1| کرد 
گردو пруд, бассейн. 3) то-же, что‏ ) 


а. 


а. 


э- 


о ۱ ۵ - 

поступок, действие, дейние,‏ کردار 
ето; | образ действия; | образ, вид. ||‏ 
в образе, подобно.‏ © _>\ 


وه ۵ ۱ ه 


Курдистан, область, на-‏ کر دستان 
елённая курлами.‏ 


315,5 загадка. 
о 8 
کر دگار‎ творец, создатель ۰ 


و ه ح ۵ - ۵ 


делать (с-);‏ [ کن [кор.‏ کردن 
ворить (с0-); совершать (совершить); |‏ 
совершать половой акт [актйвно];-‏ 
1 کردن помощью глатола‏ 
громное количество глаголов, сложных‏ 
существительными [как арабскими,‏ 
تمام کردن и персйдскими], напр.:‏ فلا 
مکن انگشت Ивсдвывать;‏ 2522© 9119815 
вебвывай палец в нору‏ در سورا حکز د 
‹орпиона. [Саади|; прилагательными‏ 
ра-‏ شاد کردت и причастиями, напр.:‏ 
возвеличивалть; или же‏ معظم کر دن эваль,‏ 
حستو جو ›угими частями рёчи, напр.:‏ 
разыскивать.‏ کر دا 


و و - о‏ - و هو 


глупый, нераз-‏ کردنگل и‏ کردنك 
иный; | сводник.‏ 


Хамадан и ла-‏ 0«ست کرد وش نز ديك است 
лёко, но грядка его близко [тосл.,‏ 
основанная на рассказе о хвастуне, ко-‏ 
торый хвалйлея, что в ХамадАне он‏ 


перепрыгивал чёрез очень широкую 
грядку |. 

с ٩ و‎ - 

бывалый, онытный; про-‏ کرده کار 
ворный.‏ 


و 
و курдекий; | курдекий‏ کردی 
\ 
۰ | 
و ه ه 
грязь, гной. 2) завитые‏ )1 کرس 
волосы.‏ 


трон, престол; | крёело;‏ کر سی 
стул; табурет; | четырехугольный нйз-‏ 
кий столик, покрытый одеялами, пол‏ 
которым ставится жаровня с углями‏ 
для согревания ног сидящих вокруг‏ 
са-‏ ,6] حرف خودرا بر کرسی نشاندن || людей.‏ 
жаль на трон свой слова] настаивать‏ 
(настоять) на свойх словах, на, своём:‏ 
добиваться (добиться) своего.‏ 
оо‏ 
Корш, Фёлор Евгёниевич.‏ کرش рус.‏ 
академик, знаменитый русский фило-‏ 
лог и лингвист, релактор Этого сло-‏ 
варя до буквы <= [родился 22 апрёля‏ 
г., скончался 16 февраля 1915 г.|;‏ 1843 
облалал глубоким знанием многих евро-‏ 
пейских и восточных языков, как древ-‏ 
них, так и новых, в том {числе и язы-‏ 
ков арабского и персйдекого, которым‏ 
владел в совершенстве и которому 06‏ 
вил в наследие нёсколько стихотворё-‏ 
ний, из коих мы процитируем сле-‏ 
چو واقف ام که نه جاوید дующее:‏ 


Кл 
2 


مادد این منزل 
بجز ره عشق :: مراد من همه بوده طواف 


۶ < .. 
کعبه دل‎ так как я убеждён, что не 


بناز а‏ دنا نبودء 


-® 


Ех 


вечно останется Это жилище, я не был 
привержен к наслаждениям и благам 
мира; к богу я не признаю иной до- 
роги, кроме дороги любвй, мойм жела- 
нием было всегда хождение кругом 
Каабы сердца. 


خاشاک то-же, что‏ کرشته 


4.2 подмигивание: знак тгла- 
зами; иежный взгляд; глазки; | кокет- 
ство. || 027 4-25 подмйгиваль (под- 
мигнуть); строить (60-) глазки; кокет- 
ничать. بیک کرشمه دوکار‎ одним взглядом 
два дела [погов.| = одним выстрелом 


جه خوش بود که بر убйть двух зайцев.‏ 
آید بیک کرشمه دوکار:« زیارت شه‌عبدالعظیم 


как хорошо, когда удаютея‏ ودیدن یار 
одним мнгом два дела, и сходйть на‏ 
поклонение святому Абд-уль-Азиму, и‏ 
повидатьея с другом.‏ 


و و 


каршунй, сирийский’‏ کر شونی 
\ 


текст, пйеанный 


нами. 


арабскими письме- 


ео- 


обманывать‏ [ کرش [кор.‏ کرشیدن 
۱ 

(обмануть). 

< сельдерей. 

Ящерица.‏ کرفش 

5 доброе дёло, хороший по- 
ступок. 

۲ مک 

козий пух, нежиая козья‏ )1 کرک 

переть. 2) курица. 


всемогущий [бог].‏ کر کر 


куркума, жолтый‏ کرکم 
کرگدن ме сокр. от‏ 

کارگاه то-же, что‏ کرگاه 

ое - носорог. 


وم و 


имбирь. 


коршун.‏ کرکس 


— 654 — 


а. г_ великодушие, благородетво; | 


щедрость; | милоеть || صاحب کرم‎ вели 
колушный, благородный; щёдрый. || 
تین کرم نما وفرود | حانه خانه تست‎ 
милость, снизойди, ибо [Этот] 0۷ - 
твой дом. [Хафиз]. 

а. کر م‎ 0 почтил, он оказал почёт— 

- ها و 1 

употребляется в выражении رم الله‎ 
و و‎ - 
وحهه‎ да почтйт бог лик ето [ноел 
имени Алия |. 


ре- > 3 


виноградная 1 ۱‏ 1 او 3 [мн.‏ کر م .۸ 


ем дочь виноградной лозы, ви‏ السکر م 


НО. 

Эа червь, червяк. || کر م پیله‎ шел 
ковйчный червь. || ارم شب » کر م شبتاب‎ 
افر وز‎ свегляк, светлячок. || م معده‎ Г 


глиет. || کر مکشتن‎ заморйть червячка | 
половых желаниях|; | удовлетворятье 
(удовлетворитьея) онанйзмом; | наружн 
проявлять (проявить) страсть; ласкать 
ся (при-); кокетничать; | флиртовать. 


- ее -- 


а.-п. 422 р великодушный; ше 
۱ 


‚рый: мийлостивый. 


со‏ لح 
удовлетворение [половй‏ کر م کشی 
= ۱ 
желаний]; | онанйзм; | наружные ире‏ 
явления страсти; страстные“ ласки; 6‏ 
кетство; | флирт. |‏ 


وه و 


червячок; козявка.‏ کرمک 
2-۰ 


رم‌پیشه то-же, что‏ ] 
۱ کر م گستر а-п.‏ 


сильный, мощный; (۱۱0‏ گرمند 
کن А‏ دور و آز دراز:تگردش ВОЛЬНЫЙ.‏ 
ие питай отдалё‏ جرخ уз‏ جه کرمند است 
ной надежды, ни сильной жадности‏ 
взгляни на вращение судьбы: как он‏ 
произвольно. |Хосреванй].‏ 


۱ ۰ 


کر 


۱ و 


труба; рожок; гобой.‏ کرنای и‏ کرنا 


و وه ه 


капуста.‏ کرنب 


و وه 


©» рис [ер. [برنج‎ 


و و 


я کر‎ ۷۲ ۰ 


و 


| 5% 1) лошадь рыжей масти. 


- و و 


>) 


2) ристалище. 


вк 1) небольшое судно, лодка. 


2) дуплистый испорченный зуб. 
Ы 


хе-‏ |کروبیان и‏ کروبیون [мн.‏ کروبی.۸ 
= ۱ ۱ 


фувйм. 
&. کرور‎ корур, 500 тысяч. 


رد ار С‏ 


радость, ۰‏ ۷ ور 
گرم см.‏ کروم 
парасанга [ ©» [‏ ;/' )1 کر واه 
гнездо, ۳‏ > 


шаровой, шарообразный;‏ رک وی 


еферйческий. 


сливочное масло.‏ )1 کره 
сень.‏ 


2) пле- 


жеребёнок.‏ کره 
шар; сфера; гло-‏ [کرات [мн.‏ کره а.‏ 
земной шар. ||‏ کر زمین || бус.‏ 


полушарие.‏ >== کره 
раз. | и || и‏ کره .۵ 
неоднократно.‏ و120 0[ раз за‏ اخر ری 


- و 


а. 2” отвращёние; недовольство. 


а. کرها‎ пе охотно, по неволе. 


е- ==. 


,6 کره خر 


глухо-‏ کری وگنگی || глухота.‏ کری 
۱ 
100 
о ۱‏ 
царский двор.‏ کریاس 


а. کریب‎ грустный, огорчённый. 
- 


— 655 — 


و 


کژ اغند 


хлебный амбар; |‏ (1 کر یجه 7 کر یچ 
۱ ۱ 
шалаш. 2) дряхлый старйк. 3) то-же,‏ 
کریز что‏ 


о و‎ = 


4 
ловчих ити.‏ ۳96 کر یزه 7 کر یز 
۱ 


> 55 кор. پس‎ ۳۹ ] обманывать 
(обмануть). 


و ی 
великодушный,‏ [ کرام [мн.‏ کريم а.‏ 
благородный: щёлрый; милостивый, ми-‏ 
лосёрдный.‏ 
[бог].‏ 


#2)! всемйлостивый 


Е 
а.-п. کر یمانه‎ великодушно, блаторбд- 
۱ 
но; щедро; милостиво. 


а.-пП.  یمیرک‎ великодушие, благород- 
3 


ство; щедрость; милость, милосердие. 


2. کربه‎ отвратительный, омерзйтель- 
ный; гнусный; сквёрный. 


о‏ -وم و 


а. ых. ый отвратительный, про- 


тивный на, Е безобразный. 
و سس‎ 
а. کرئی‎ то-же, что کروی‎ 

۱ ۱ 


У сокр. от که از‎ 


е —- 


смола; | м. чёрный.‏ کزفب 


о-о- 


5 ножик. 
کز و‎ сокр. от که از او‎ 
9 сокр. от که از این‎ 


55 тб-же, что كت‎ 
وه‎ \- оэ- 


а боевая одежда,‏ * اند и‏ کر اغند 
подбитая шолковой ватой, надеваемая‏ 
در 4442159 مرد باید بود * بر пол кольчугу.‏ 
под боевой одёж-‏ مخنث سلاح حنگ چه سود 
цой должен быть мужчина, какая поль-‏ 
если боевые доспёхи будут на жепо-‏ .= 
‘подобном. [Саади].‏ 


42 


54 


کج то-же, что де‏ کزبین 
۱ 

+ 9 

#255 скорпибн. 

он - 

ногтоеда.‏ 55 دمه 


ея کز‎ то-же, что کحک‎ 

ور 
неправильно произносящий,‏ کزمز زبان 
едва лепёчущий [о ребёнке].‏ 

کحک то-же, что‏ که 

کحی то-же, что‏ کزی 


человек, личность, 06۵68: |‏ کس 
[каси] некто, кто-то."‏ کی || кто-нибудь.‏ 
۰ هیچ کس || каждый, вейкий.‏ هکس 
ОТ тот кто; вейкий‏ کس که و کسی که | 
никто ие вету-‏ کس نیاید بحنگ افتاده кто.‏ 
пает в бой с упавшим [посл. | = лежа-‏ 
درخانه اکر کس است يك حرف чего не бьют.‏ 
вели в доме есть [хоть] кто-‏ يس آست 
нибудь— одного слова довольно [посл. |.‏ 
никто‏ کسی از بهر کس خودرا نکشته است 
ни для кого [ещё| себя не убизал‏ 
Гтосл. ].‏ 


> 9 ۱ 6 رت 
[арабиз. мн. гея‏ کس 
ский половой орган [вультгарное сло-‏ 


во]. || کس شعر‎ м. вздор, чепуха. 


кривой, искривлённый. || 


Е ۳1 
а. کساد.‎ иа.-и. کسادی‎ 32111116 рын- 

۱ 
ка, застой в торговле; отсутствие спроса 
بازار‎ 
کساد است‎ хлопковый рынок очень тих, 
с хлопком тйхо, на хлонок нег сирдса. | 


А‏ را 
а. 2955 помрачёние:‏ 
непрозрачность.‏ 


о- ۱ - 
а. کسالت‎ леность, лень; вялость; | 
У утомление; | нездоровье. 


на товар; упадок цен. پنبه خیلی‎ 


залмение: | 


Кисай, прозв. поэта ۱۲6 |‏ کسائی 


жл-ед- а Абу-Исхака. 
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| ٩ 


жен- 


'стии Сассанйдов [арабиз. от 


| лый. || 


а. -—5 приобретёние, выгода, поль- 
за; | ремесло, промысел; занятие, про- 
фёссия. || 225 کسب‎ приобреталь ۰ 
обрестй); добывать (добыть) что-лйбе 
трудом; промышлять (промыелить); за- 
ниматься (заняться) ремеслом. || —9 


законно приобретённое. 0‏ حلال 
ириобрете-‏ کسب معاش || приобретённое.‏ 


ние средств к жизни. 


о - 


а.-П. کسیی‎ заработанный, блатопри- 


\ 


1 


مق 


распутная; проститутка.‏ کس ده 


2 ۱ разбитие; ло- 
мание, переламывание, церелом; | убы- 
ток | недостаток, недостача, цедочет. || 
کسر سأن‎ умалёние достоинства. || کسر‎ 


уменьшать (умёнышить); убавлять‏ کردن 
(убавить); сокращать (сократить); скй-‏ 


В 
[мн. کسو ر‎ ] дробь 
[арифм.]. 3) [трам.] присутетвие пол 
буквой знака касры 2 
щего звуку и Или 5. 


дывать (скинуть). 


و 2 


а. ند کسره‎ знак — 


7 [ер. (کسر‎ 


عدد کسری | дробный.‏ کسری а.-п.‏ 


: дробное чиело. 


۰ _ № 

а. ее [мн. [اکاسره‎ Хоерой, ۰ 
ров, титул персйдских царей 1۱8 ۵۰ 
| 
کش‎ и сводник [бранное слово]. 
тва ۳ сводничество. 


کات 


то-же,‏ کسل 
کی 


что 


усталый, утомлённый; вя- 
کسل شدن‎ уставать (устать), 
утомляться (утомйтьея). 

е ۱ 7 


а. ОХ-5 ۰ 


کسمه 
т. 4-7 пакладные букли, спускзю-‏ 
щиеся па щёки.‏ 


و ۵ 
کت 
негодяй.‏ 


негодный, недостойный; 


а < 5—5 одежда, 
НОСТЬ. 


платье, наруж- 


а.-п. کسوت 11 ی‎ перелицевлние; | пе- 
49 )2 خرد نامهارا بلفظ‎ 
زیونان زبان کرد کسوت گری‎ книги мудро- 


сти он перевёл с греческого языка на 
народное наречие. ۵ 


.3 کسر کسر .ده کسور 


Е. я затмёние солнца, солнечное 
затмение. | کسوف کلی‎ полное солнечное 


алмение. || 


револ (сочинёния). 


частное сдл-‏ کسوف حزئثی 
нечное затмение.‏ 


а. Е то-же, что مکسو ر‎ 


отправление, отправка [в до-‏ کسیل 


۱۱۷ |; و‎ кого-либо в путь. 


— 657 — 


матной игре]. || 02) کش‎ и کترارقتن‎ 
перелёргивать арен шулерни- 
чаль; | утаивать (утайть), припрЯты- 
вать 3 


3 

во второй части‏ کشتن кор. гл‏ کش 
сложёния в значёнии: убивающий, убий-‏ 
человекоубийца:‏ °›>22 کش па; напр.:‏ 
ем самоубййпа.‏ 


۲ 


открывающий, открыва-‏ 1 شاف ب,ه 
тель; | толковалель; из’яснитель. об’яс-‏ 
нитель.‏ 


о - 3 — 
کش‎ Я борьба, спор, ссора, 
тяжба; | волнение; колебание. || АЯ کشا‎ 


борьба за существование.‏ دهر 


о ۷ 
کشان‎ притагивающий, привлека- 
کشان کشان‎ не выпуская из 


$ سح ۵ ۳ 


земледёлен.‏ کشاورز 


کت بر 


۱۵۵۵ کشاورزی 


حامی وبتی و بر بطی сев, посев‏ کشت 
и.‏ 


во вто-‏ کشیدن кор. гл.‏ )1 کش 
кубок, красотка и м на‏ بهشت 
части сложёния в значёвии: тяну -‏ ۱0 
краю нивы, пусть Эти три вёщи будут‏ 
У меня на лицо, а у тебя пуеть будет‏ 
в кредите рай. [Омар Хейям].‏ 


> \ о. و‎ 


убоина, убйтое животное.‏ کشتار 


| کشتار کردن‎ убивать (убить), рёзать 
(за-). 


о ۱۵ 6 


засеянное поле, нива.‏ کشتزار 


ций, влачащий, носящий; напр.: زحمت‎ 
75  переносящий труд. трулолюбйвый; 
رکثر‎ бвлачащий б бремявыючный; $). 

урящий сигару; > привлека- 
ощий сердца, привлекательный. 2) под- 
_ № | пах; | пазуха; грудь; об’Ятия. 


[یکش 1117 ] دست در کش О‏ 


۳ (скрестйть) руки на, груди, 


© зоо 


асунув лалдни псд мышки. 3) за. 2 землехолен, 

@ркивание,  перечёркивание. 4) эла- ۳ ۲ т 
тичный, растяжимый, резиновый. || 2 о ی‎ 
پیراهن کر‎ фуфайка. 5) сокр. от که اش‎ ство. 


کاشتن то-же, что‏ 1 | که اور 
убивать‏ [ کش 
(умертвйть) ; |‏ 

و4 


^ ۳ тр 7 ۳ 11 ^ 
Е 1) ки... междомётие, котб- کشستن‎ [кор. 
ым спугивают птиц. 2) шах [в шах-| (убйть); умерщваять 


‚ казнить; | быть убитым; | гаейть ( по-), 


тушить (по-). || شمع کشتن‎ тушить (по-) 
свечу. آ تش اند ک توان 9225 باب‎ 103118111 


— 658 — 


=2о- 


борьба, единоборетво.‏ کشتی گیر ی 
۱ 


верёвка, протйгиваемая дл;‏ کشح 


тельное пламя возможно потушить во-| Сушки винотрлда. 


дою. [Ферйд-ед-Дин Аттар]. مراکشتن‎ 
ید زننگ‎ АТ мне легче быть убитым, 
чем опозбриться. [Фирдоусй |. 


9 ار‎ 
کشتو‎ полузрёелый виноград. 


5 1 ۵ 


черепаха.‏ کشتوک 


сушоные фрукты [абри-‏ کشته 
косы, персики, сливы и пр.| без което-‏ 
чек.‏ 

هار ۳ سب قلک نع посёв.‏ کته 
وداس مه نو :: یادم از کشت خویش 
я видел зеле-‏ آمد و هنگام درو 
небес и серп новой лу-‏ 11158۲ 116101111710 
ны, и [это] напомнило мне мой соб-‏ 
ственный посёв и время жутвы. [Хафиз].‏ 


о) 


убитый, труп убйтого. ||‏ کشتا 


آهک || ртуть в амальгаме.‏ سیمأب کشته 
гашоная Известь.‏ کشته 

корабль, судно.‏ کشتی 

1 

борьба; единоборетво. ||‏ کشتی 


۱ 
کشتی گرفتن‎ борбтьея (по-); мёряться 
)110-( 11 


8 5 
کشستیبان‎ корабёльщик; матрос. 
\ 


۱ 9 - 
کشتی رأنی‎ мореходетво, корабле- 
۱ ۱ 
вождение, навигация. 
Я о - 
5% کشتی‎ кораблестройтель. 
۱ 
۱ о 
کشتی سأزی‎ кораблеетроёние. 
۱ ۱ 
کشتی کش‎ ۰ 
کشتی گیر‎ борец, 
۱ ٩ 


о ۱ ه‎ ۰ — 
کشخان‎ п کشیخان‎ сводник; | 
۱ 


рогоносец. 


о — 


 притяжёние,  притягива‏ کشش 


ние; тяга; привлечёние; влечение 
که از حانب معشوقه نباشد کششی:: کوشش‎ | 
عاشق بیجاره بحائی نر سد‎ 1016 со сторонь 


возлюбленной ие обнаружится привле 
чения, старуния ۰ 60211010۰ 
не приведут ни к чему. 


о و‎ 
کشش‎ убийство, убиёние; умерщ 
вление. 


а. کشف‎ открытие, открывуние, рае 
крытие; обнажение; | обнаруживание 


откровёние; разоблачение. || ماحب کشف‎ 


получйвший свыше откро‏ و کرامات 
вёние и дар чудес.‏ 


черепаха; |‏ کشف 
[سرطان созвёздие Рака [ер.‏ 


о--‏ جح اس و و 


02425 [ кор. کشف‎ ] открыв 
(открыть), раекрывать (раскрыть); | 
рассеклть (рассёчь); | рассёиваль (рае 
сеять); | исчезать (исчезнуть); 11 
увядуть (увЯнуть). 

а. کشفیات‎ научные открытия. 

[52 у 

сушоное кислое молоко.‏ کشك 


САД, 


кибек, павильон, бельведё]‏ کشک 


هو و و 


ячмённая 10 


Т. کشکجی‎ тд-же, что کشیکجی‎ 
г 
2-ю 1 

ان کشان то-же, что‏ کشکشان 


و مر ام 


род обуви.‏ کشکله 


— 


см. 


е-е- 


баллйста; машина для.‏ کشکنجیر 


низ стрел; | осадное орудие, пуш- 
ка. 


большая чаша дервйша,‏ کشکول 
носймая на перевязи, накйнутой на‏ 
плечо йли н\ руку, продолговатой фор-‏ 
мы, обыкновённо из кокосовой скор-‏ 
лупы.‏ 


۰ =>  а- 
کشکین‎ и کشکینه‎ ячмённый хлеб. 
۱ ۱ 
4 4 


мелкий виноград без зёр-‏ کشمش 


нышек; | изюм, кишмйш. 


م وحم و 


 شکمشک‎ то-же, что کشاکش‎ 


черта, линия.‏ کشمیده 
۱ 


 ریمشک‎ Кашемйр, назв. области в 
۱ 


северной Ипдии, славящейся произвдд- 
ством шалей. 


о-- 


просторный; | обильный.‏ کشن 


۲6 9 
کشن‎ стремление самки к сам- 
пу; | забеременеёние. 


کتک что‏ ,۲0-26 کشواکش 


و ص۱۹ 


страна, область; здБа, зем-‏ کشور 
1۱011 


۱ و‎ ۵ - 
کشورگشا‎ завоеватель. 
۱ р هوق‎ 
> 2-5 завоевание. 


0 - 


کشورگشا тд-же, что‏ کشورگیر 


С‏ ی 


пышность, 60۵,‏ کش وف 
помпа.‏ 


подпруга.‏ کشه 
کشخان ем.‏ کشیخان 


тянуть )110-(,‏ [کش [кор.‏ کشیدن 


гащить (по-); влечь (по-), влачйть, во- 
точить; потягивать (потянуть), протя- 
ивать (протянуть), оттягивать (оття- 


۹ 


و 6 7 


کشیدن 
0 


нуть), растягивать (растянуть), втяги- 
валь (втянуть); вбирать (вобр\уть), вий- 
тываль (впитать); тасклль (тащить); 
приносйть (принести); переносйть (пе- 
ренести) [тбре, труды и т. п.], тер- 
петь, претерпевуть (претерпеть) [что- 
лйбо]; вестй, водить; проводить (про- 
86011۲ ( [линию], чертйть (на-), рисовать 
(на-); длить, продолжать (продлйть); 
привлекуть (привлёчь); извлек\ть (из- 
влеёчь); уструиваль (устроить), заводить 
(завести); вёшалть, вёеить, взвешивать 
(взвесить); курйть, залягиваться (затя- 
нуться); | тянуться, протягиваться (про- 
тянуться); длиться, продолжаться (про- 
длиться); тащиться. || د رکشیدن‎ и اندر‎ 
کشیدن‎ то-же, что بر کشیدن || کشیدن‎ 
возвышть (возвысить); выдвигуть (вы- 
двинуть) вперёд. || درب رکشیدن‎ обним\уть 
(обнять), заключать (заключить) в 
об’Ятия. || وا کشیدن‎ и دراز کشیدن‎ тя- 
нуться, ложиться (лечь). || کشیدن‎ >> 
длиться, затягиваться (затянуться) [во 
времени. || آه کشیدن‎ вздыхать (вздох- 
нуть). || کشیدن‎ \&> терпёть (пре-) на- 
ейлие, притеснение. || و« محنت کشیدن‎ 
вергаться (подвёргнуться)  бёдетвию, 
660180887۳. ||  ندیشک زحمت‎ трудиться 
(по-); беспокбиться (0-, 107. | ححالت‎ 
کشیدن‎ стыдиться (у-); смущаться 
(смутйться). 2-29 Ублаекаль (при-). || 
قد کشیدن‎ выпрямляться (выпрямиться); 
приос\ниватьея (приосдниться); вытЯ- 
гивалься (вытянуться); растй, выростать 
(вырасти). || سر کشیدتن‎ поднимать (под- 
нять) голову; бунтовуть (взбунтов\ть- 
ся), возмущаться (возмутйться), воеста- 
вать (воесталь). || دست کشیدن‎ отнимать 
(отнять) руку; отказывальея (отказать- 
ея). || پا کشیدن‎ и قدم کشیدن‎ прекра- 
щуть (прекратить) поеещёния. || سیگار‎ 
2 -2Узакуриваль (закурйть) сигару. И 


РНР 


600 —- = 


я 


выпивать (выпить) кубок. || Этот путь не имеет конца [Хафиз]‏ پیاله کشیدن 


راه آهن || вестй войско.‏ لشکر کشیدن 


проводйть (провестй) желёзную‏ کشیدن 
Убпроводйть (про-‏ © !8« کشیدن || дорогу.‏ 
3020 یوار کشیدن вестй) телеграф.‏ 
и‏ خوان کشیدن || (воздвигнуть) стёну.‏ 
устраивать (устроить) пир.‏ سفره 2.25 
строиться (по-) в ряды. ||‏ 522 کشیدن 
занавешиваль (занавёсить),‏ برده کشیدن 
طناب || закрывать (затрыть) завёсой.‏ 
ограждать (оградить) верёвкой. ||‏ کشیدن 
вешать (повесить), казнить‏ بر دا رکشیدن 
Я натйги-‏ کشیدن || чрез повешение.‏ 
-6مشمشیر کشیدن || вать (натянуть) лук.‏ 
دندان || нажать (обнажйть) саблю.‏ 
выдёргиваль (выдернуть) зуб. ||‏ کشیدن 


пилить, распиливаль (рас-‏ آره کشیدن 


пилить). || آوتو کشیدن‎ гладить [утю- 
гом]. || حاروب کشیدن‎ подметаль (под- 
آب کشیدن‎ носйть, возйть, 
воду. || گلاب‎ 
رکشیدن‎ 9906 розовую воду, подвер- 
خط‎ 
линию, 
(за- 
черкнуть. || رقم کشیدن‎ пиедль (на-). || 


местй). || 
накачивать (накачать) 


гая  перегонке 
78) ما‎ 2$ 
черту, 


лепестки роз. || 
проводить 
начертать; 


(провестй) 
зачёркивать 


изображать (изобразйть),‏ صورت کشیدن 
عیتب است بزرلك بر کشیدن рисовать (на-).‏ 
большой порок—возвышаль са-‏ خودرا 
۲ از او سخنی وا мого себя [посл.] -\-2Я‏ 
از امد شد него вырвал, вытянул слово:‏ 
он 1160606۳20 посещ\ть‏ محلس او پای‌د رکشید 
توتیغ سخن را مکش از نیام .۵6066180 ه 
не вынимай из ножен словесного меча ۰‏ 
سرمنزل е. хранй молчание] [Фирдоуей].‏ 
وصالش 055 ز دست دادن :+ ای 2 
нельзя 5‏ فروکش این ره کر ان ندارد 
стоянки у 6811۱۲۱۳۸ с нёю; о, караванщик,‏ 
остановйсь [б. стащи вниз, т. е. выюки]|;‏ 


رمصور صورت о‏ خواهد کشید Ж‏ 
تیرتی دارم که نازش را حه ان خواهد کشید 
если художник станет рисовать портрё‏ 


этой чаровательницы, то, удивляюе 
я, каким образом он передует её ко 
кеётетво. 


вытянутый, протяну‏ )1 کشیده 
۱ 
тый; выпрямленный; удлинённый; 6‏ 


шенный. 2) пощёчина. 


> ^ 


христианекий свящеённие‏ کش 
۱ 
монах.‏ 


< 


т. کشیک‎ стража, караул.|| یک‎ 
۱ 

сторожить, караулить, дежурит‏ کشیدن 

(п0-). 


Т. „^^ сторож, караульщик, де 
журный. 


а. کظم‎ подавление гнёва. 
0 ۵ - Сон 2 9:5 
а. کعت.‎ [мн. کعاب‎ и [کعوب‎ косточк 
щиколотки, лодыжка. || 9 > کعب‎ ножк 
6026102. || کعب الغز ال‎ род печёнья. 


و 2 


а. کعبه‎ Кааба, Мекканский храм. | 
дв. کعبتین‎ 1) Мекканский и 0 
ский храмы. 2) две игральных 7 
в игре триктрук. 


© 2 


01 کف ана, | Е‏ کف 


запениваться  (запениться), 311 
ся (взмылиться). داری چنین برلب‎ ۵ 
آورده کف‎ что 6 тобою, что на губа 
твойх такля пёна? [Фирдоуей]. 


“р 


аа а. [мн. 2! [ ладонь; || ۷ 
дошва. || کف دست‎ ладонь руки. || تپ‎ — 


подошва ۰ | کف آوردن‎ схвалывал 
(схватить), приобретать (приобрести 
овладеваль (овладеть), доставать (де 
| کف رفتن‎ похищать (пох 
утаивать (утайть); передёргь 


сталь). 
тить); 


Г. — 661 — ы 


کف 


вать (передёрнуть). || از کف دادن‎ упу- 
еклль (упустить) из рук, утраАчивать 
(утратить), терять (по-). || دریا کف‎ щёд- 
рый. 


۰ 


8. کف‎ воздержание; отказ. || کف ید‎ 
کردن‎ отказываться (отказаться) [от сво- 
его права]; не вмешиваться (не вмешлть- 


ея). | کف نقس کردن‎ укрощать (укро- 
тйть) страсть. 


\55’ бедствие; несчастие, невзгд- 
ла; затруднительное положение. 


۱ وو о‏ وه 


کافی И 529 СМ.‏ ارت 
کافر см.‏ کفار 


= \ تس 


1 -\- ه 

а. کفارت‎ и کفاره‎ искупление, эпи- 
тимия [милостыня, пост и пр.]|. 55 
کناهان باشد‎ [разг] да послужит [по- 
стигшее вас несчастие] искуплёнием 
грехов. آزردن دل دوستان حهل‎ 


огорчать сердце‏ است و کفارة یمین سهل 


друзей — невежество, а 
[нарушенной] клятвы легко. [Саади]. 


о\- 

а. کقاف‎ пропитание, достаточное 
лля жизни; средства к существованию; 
хлеб насущный; | достаток; достаточ- 


ность; довольство. | 0255 +47 и 


быть достаточным, хватать‏ کفاف دادن 
کقاف کی دهد این بادها 3‘ ©( (хватйть).‏ 


1۱01۲۲ Эти تفت‎ будут достаточны для 
нашего опьянёния? 
в 
а. کفالت‎ ручалельство, поручйтель- 
ство; обеспечение; гарантия; принятие 
| کفالت. بالنقس‎ ۵ 
личная гарантия. || 


ответственности. 
поручительство, 


льнежное поручительство,‏ کفالت بالمال 
обеспечение; имущественная гарантия.‏ 
ручаться (поручиться):‏ 47 کرد | 
обеспёчивать (обеепёчить):; тарантйро-‏ 


искупление | 


вать; принимать (принять) отвётствен- 
ность, отвечать (отвётить) за, что-либо. 


о 


а.-0. نج کقا لت نامه‎ о поручйтельстве. 
(۰ ۱ او و9‎ 
کفأنیدن‎ [кор. [کفان‎ раскалы- 
۱ 


вать (расколоть), расщеплять (расще- 
ПИТЬ). 


ву 
а. بت‎ 


- 


ность; компетентность, компетёнция. || 


достаточность; | способ- 


хватать (хватить), быть до-‏ کفأیت کردن 
статочным; удовлетворять (удовлетво-‏ 
ایزد 5 حهان در نگرفته рить). г аа ке‏ 
господь‏ گر عمر نشد زید کند کار کفایت 
не отнял своёй милости от мира; если‏ 
Амра не будет, Зейд удовлетворит‏ 
[потребностям] дела [т. е. дело будет‏ 
исполнено как суждено; не одним, так‏ 
другим лицом].‏ 


оо 


см.‏ کشت 


РАЯ 
озо- 1 1 
کفتار‎ ۰ 


== سره تس وحن 


کبوتر то-же, что‏ کفتر 
рас-‏ [ کف [кор.‏ کقیدن ‏ کفتز 
калываться (расколоться), расщеплять-‏ 


9 
ся (расщепиться). 


و هو -و 


کوفتن то-же, что‏ کفتن 


و 


5 и 4-5 ковш; | шумовка. 
کفحک‎ 


клапан. 


1) шумовка. 2) седельный 


و 6 2 
کفمجلیز 
٩‏ 


см. 545‏ )1 کمجه 
волосы, кудри.‏ 


و وه 


шумовка. 
2) завитые 
а. 75 невёрие; нечёстие; безбожие; | 


богохульство; кощунство. || کفر گقتن‎ 
богохульствовать, кощунствовать. э> کفر‎ 


منی زاف وتان مود ود محکمتر از ایمان من 


ایمان نبود :در دهر جومن‌یکی و آن هم کافر :د ۱ 


неверие‏ بس در همه دهر 1۳ مسلمان نود 
человека, подобного мне, невероятно; его‏ 
не легко допустить; крепче чем мод.‏ 
вера нет веры; во вею [эту] эпоху есть‏ 
[лишь] одйн такой, как я, — и тот не-‏ 
верный! так, значит, во всю эпоху нет‏ 
ни одного мусульманина! [Авицёна].‏ 
و9 
неблагодарность.‏ کفران а.‏ 
подбывенная жила. ||‏ کفر $« .ندرج 


تسه 
пускать (пустйть) кровь‏ کفرگ زدن 


[лошади из подошвенной жйлы |. 


--- 


575 см. کافر‎ 
وه‎ 
а.-п. < неверный, нечесливый; | 
٩۱ | 
безбожник. 


из-‏ کفش پاره کردن || башмак.‏ کفش 
нашивать (износйть) башмаки; 5 м. много‏ 
понапраену ходйть, трепаться. || 1-55‏ 
перепутывать (перепутать)‏ تا № کردن 
башмаки [с одной ногй на другую]. ||‏ 
совать обе ноги‏ هر دویارا دريك کف شکردن 
в один башмак; | м. упоретвовать, упрЯ-‏ 
миться, упираться; капризничать (за-);‏ 
желать (по-) невозможного, требовать‏ 


کفش کسی راحفت || (по-) неисполнимото.‏ 


кому-либо баш-‏ (حطتقا0) подавать‏ کردن 
маки [лично в знак уважения]; | м. вы-‏ 
کفش پیش проваживать (выпроводить).‏ 
он не смёет, он‏ پای او نمیتواند حفت کند 
не достоин [даже] подать ему башма-‏ 


تهی 6 رفتن ЛА‏ کفش تنگ * .07 
лучше иттй‏ بلای سفر به که درخانه حنگ 


босиком, чем в Узких اه‎ невз- 
годы путй лучше, чем ссора в доме. 
[Саади |]. 


о 


و8 ы‏ 
балимачник.‏ کفش دوز 


$ کفش‎ сени: 


жая; вестибюль. 


передняя, прихо- 


бб 


2 с 


припой, спайка.‏ کفشیر 
۱ 
ее шумовка. |‏ 


و اه 


зад, круп. |‏ [اکفال [мн.‏ کفل 


- 


а. 


а.-т. 4-5 [вульгарное слово] она- 
низу. || کقلمه کشیدن‎ онанйроваль. 


о - 


۰ کفلیز 


۱ 


а. کفن‎ саван, покров на умершем. 


۳ کفن‎ завёртывание в саван [© со. 
блюдёнием всех обычных при Этом 
обрядов]. 


۵6, эко 


а.-п. کفن درد‎ ворующий саваны и: 


могил. || درد 2% ساله‎ АХ رحمت‎ да ۰ 


милует бог воровавшего саваны в про: 
шлом году [погов., в смысле того, ۲ 
ворующий саваны в Этом году еще 
хуже прежнего = чае от часу не легче] 


Фо) 


а. 925 [мн. زک‎ равный; подобный 
похожий. 

а. 294 неблагодарный; | неблаточе 
0۵ 


то-же, что <> 2) под‏ )1 کفه 
пруга.‏ 
чалика ۰‏ 445 
کافی то-же, что‏ کفی .2 
۱ 


کفتن вм.‏ کفیدن 


دك 9 


۳ то-же, что 528 


а. کفیل‎ порука, 
тель. || تیا تن‎ что فالت کردن‎ 
کفالت‎ 

یک то-же, что ое 2) и‏ )1 کت 
пускал‏ < درتنبان کسی کردن || блоха.‏ 


(пустйть) блоху кому-нибудь в штан ы; | 


гарантия; поручи 


01۰ 


۳ — 888 — 52 


. тревожить (по-), беспокоить (о-, لام‎ единоутробные братья и сёстры: 


о-). || هم نکزید‎ Иа его и блоху не | 


родные братья и сё‏ کلالت الابو بر 
р ۳ 8‏ وس кусйла [погов. —=а он и усом не по-‏ 


۱ ۶ 


ёл]. کلاله‎ завитые волосы, *кудри, ло- 
۹ م مرح‎ | + РА ` = 
: _ |коны, букли; | букёт цветов. 
45°’ и ککی‎ экекремёнт человёка.. т ОЕ 
۲ 
۰ اون‎ ۳ | @&. @Ж№ речь; елдво; | предложёние;. 
`б 1( лысый, плешйвый. 2) 6۲-۱ ۰ д ی‎ 
м фраза, перйод. | کلام‎ слово божие: 
ол. 3) то-же, что کله‎ | священное писание; КорЗн. || علم کلام‎ 
о 1 — 
а. کل‎ весь; всякий, каждый. | богословие, теология. '| کلام‎ У неопи- 
۱ 6 ‚ суемый, невыразймый словами. || حاصل‎ 
5 کلی » کلا‎ 2. ۱ Е 


- |еЖ5 одним словом, вкруице. 


.- 


а. № никогда, ни за что, нисколь- 


ету. — 


велйкий, высокий; большой,‏ کلان 


0, ۰ огромный, громадный; значительный; 
2 8 ` = .”. ^ ЗФ 
с < старший. 49 =: عدورا یکو حكک تباید شمر د‎ 


ее \- ۱ ۹ 

крепость на вершине воз-‏ کلات 
ышенности; Келал, назв. нескольких‏ 
‚родов в Афганистане и Хорасзне.‏ 


А — 


враг» ничтожным, я видал огромную 
гору из мелких ۰ 


٩‏ وه 


градоправйтель; градона-‏ کلانتر 


крепость на 60۰ чальник; городничий; полицеймеёйстер..‏ کلاته 
1 = — 2 
велйчие;: огромность.‏ کلانی پیاله тд-же, что‏ کلاحو 
1 
г‏ و ۱ هه = © 
и 45 шапка, шайпа. ||‏ 2% عنکبوت тд-же, что‏ کلاش 
-\ 2 
کلاه ز نگوله دار || Е ворона. |535 аночной колиак.‏ 
| —, .$ 
ный колик 6 колокольчиками.‏ 1030[ 
| " 7 1 ۵ کلا 2 بیشه 
— 71 > ۰ 
ста Гб. отнимать чью‏ 2 شتن , ды‏ 
воронёнок. | либо шаику] браль (взять) взаймы 6‏ کلاعجه 
намерением не отдавать; покупать (ку-‏ | - ۱ 
шолковый платок с чер- 1 в кредит, не собирлясь платить. ||‏ 25 
шлаку Аай‏ .6]_کلاه عا برسرولی؟ 5142 ۰ м узором по золотйстому‏ 
Зы —‏ رک 
моток, клубок. ' надевать на Велй] изворучиваться (из-‏ 4.5 


|۳0 быть оборотливым, изво- 
| ротливым; погашать (погаейть) прежние 


пустой; | пустыня. 2) тд- долей посредством новых займов. ||‏ (1 علالد 
при‏ .6[ دراین میان р‏ من بی کلاه ماند, کولاک что‏ ‚ 
Этих обстоятельствах голова мой оста-‏ | 


۱ 
کلاك‎ пустыня. 


- ۲ و 


3 کلال‎ ۱ усталость, утомление; и 1 2 к. ; 
| изнеможёние; приту-| лась без шаики] меня обобрали; с меня 


У 
ний]; онемёние [языкз]. || خود را قاضی کردن | کلالت‌الاب‎ [6. из евоёй шАпки 
инокровные братья и сёстры: کلالت‎ | сдёлать судью] справедливо и беепри_ 


م و ۵ 


а کلالت‎ | пление [чувств, ощу-| 11۵02۲۲۹1۲1110, а мне не ۰ 


о 


- میرکوهکلان‌دیدم ازسنگ خر‎ надо считать. 


А 9604 — ۰.9‏ 
Е‏ کلاه خو د 


страстно разбираться (разобраться) в 1 1) کمن‎ Отрок 
۱ 7 


своём деле, в своём поступке. || کلاه را‎ требляеный для первое 


تقال реках. 2) глиняная жаровня [ср.‏ تنها уе Е‏ تمیگان ومد 


х О ‹ < А 
шапку надевают на голову не только | 3) канитель; досаждеёние, 0 0۰ || < 
рэди холода или жары [погов., т.е. | بای کسی‌در آو ردن‎ уструиваль (устроий 
мужчина, носящий шалку должен быть г Г В 
мужественным]. вон 0 канитель. 
и. 2 <Я5 1) камыш, троетнйк; | к 
29> ۵ шлем, каска. - 
ое лем; перо. 2) стрелу. 
کلاه دوز‎ иплимочник, картузник. д. ۱ 
کلکته و(‎ Калькутта, назв. горо 
کلاه فرنگی‎ павильон, бесёдка. в Индии. 
\ -- 
а. کلب‎ [мн. کلاب‎ ] собака, пёс. کلکی‎ канительный; ۵۹ 
МВ Е щик; | женщина лёгкого поведёния. 
کلیاسو‎ то-же, что جلیاسه‎ р ۱ 
کلم یم‎ капуста. || کلم رومی‎ 8 
3. کیان‎ и کلمتین‎ ۰ капуста. 
` ` е Е ۷ سف‎ 4 
کلبه‎ келья, хйжина. а. کلمه‎ [мн. کلمات‎ и کلم‎ [ слово; 


а.-п. کلبی‎ 1) собачий, пбеий. 2) ۰ речь. || > 455 буквально, слово 


> ;5] цинйческий, цинйчный: циник. | слово. || الله‎ 455 «Предвёчное Слово 


т ۱‏ = 3 عو- و 
& طیبه и‏ 45 شهادت || чепуха, вздор. Иисус Христос.‏ کلیتره 
Е 3 ۶ ۰ ۳ ` 3‏ 
вёры, закл‏ ول 26۲0۲0 کلمه توحید и‏ قلتبان то-же, что‏ کلتبان 


-о- 


5 ۲ > = аа 2 о 1 1 حداه‎ - \ ет 9 
کلته‎ куцый, безхвостый; | карта чющееся в формуле: هدان لا اله الا الله‎ 
вый; косноязычный; | дряхлый -]0۵ жи-| وو-وو یویر رو وص,‎ о 
вотном |. و 42 ان محمدا رسول الله‎ исповёлую, ч 

و را 
Е. ор нет божества, кроме бога, и 161080‏ ی 
стёганный полушубок. тва, Про‏ کاجه 
что Мохаммед послунник божий.‏ ۳ 


> ۱ 
کلخان‎ и 32 банная печь. а 1 А 
کلند‎ 1) кирк\, мотыга. 2) две 


4 ٩ С. ло» 
کلخان تاب‎ истопнйк при банной | ной замок. 
пёчи. و‎ -®. - 
ое کلندر‎ 1) грубый, неотёеаный; 
= ее” ИЗВЕСТЬ. чурблн; бревно; | колодки [для зав 
Я یز‎ 1 вания преступников|. 2) т0-же ч 
а. -25 любовь,  влюблённость; ۳ 
«траеть. 4 
و س و ه‎ 
کلفت‎ толетый; полный; | грубый; ы 1) журлвль. 2) то-же, ٩ 
плотный. کلند‎ . ۲ 
о - و و و و‎ 
а. کلفعت‎ 1) затруднение; трудность; کلو‎ базарный смотритель. 
труд; | напраеный труд; | утруждёние; в т ‚> ты 
усталость, утомление; | ۰ р ое. 13 
2) ۵ کلو خ‎ глыба; ком, комок. || С. 


— 665 — و ه ле‏ 


скрываль |‏ کلوخ بر لب مالیدن برلب زد 
скрыть) что-лйбо; отрекаться (отречься)‏ 
свойх поступков вопрекй очевйдно- ны‏ ۱ 


کلاه см.‏ کله صد حام در کشیدی و در لب ردی ти.‏ 

۰ ک‎ ^ 5 ۰ о - کلو‎ 
в —— > 2 رد‎ С کله‎ волосы, завйзанные на голове 
در مید هد صا‎ ты выпил сто куб-|в узел. 


| ۱ ] скрываешь [Это], 
ов и [старутельно] скрыв Г Ъ а Лом 
о твой опьянённые глаза [0б этом] | > + 


надменная, заносчивая ‘голова, |] 4345 
сахарная голова. 


- و 


е- = 


сенарддно кричат. [Дж. Румй]. || کله بز‎ торговец варёными ножка- 
کلوخ در آب افکندر‎ мутйть (за=) воду: | МИ и головками животных. 
эль смуты, смущать (емутйть). || ۰ = 
۳ فد(‎ сму ЗА 1 | Е головной убор. 
کلاعش بر کلوخ نشینا‎ ]6. её ворона са- 7 
ится на глыбу] она встречает ласко- کله خر‎ заносчивый, спесйвый, над- 
о, приветливо. باید ملك جان دادن‎ 4> менный; тупой. 
2 3 1 о جح و هه‎ 
بشوخی : که بنشین دکلاعش ب رکلوخ‎ почему < сумасшедший, ‘умали- 
ужно вручить власть над жизнью ко-| шонный: слабоумный. 
ветке, которая лускова и привётлива اد‎ ۲ 
о всем? ۳۹ | شق‎ 45 то-же, что کله خر‎ 
о 9- о | Ух 
کلوخ انداز‎ 1) пращник. 2) амбра- کلی‎ ем. >> 
ура, для брослния глыб и камней на, 
ند‎ а کلی‎ целый; полный; общий; | зна- 


еприятеля. 3) и کلوخ اندازان‎ пйрше- 
гво, устраиваемое в послёдние дни. 
Та’бана, пёред начадлом поста Рама- | ГАИ. || < совеём, совершённо; впол- 


чительный: огромный: крупный: мно- 


۷ не: всецело. 
В > ۲ (2 ِ И ыы вообще: رم‎ 
Е г Е ۳1 пра. ۱ ще; | всецело, 
۰ و‎ - ۲ вполне: совсём, совершенно. 
کرو‎ ЖНИВЬб. | ۷ р 
| а. >55 полное собрание сочинё- 
гр. тЫ хлор. - 
4 مت‎ * 
۳۹ ЕВ ۳ ی‎ а ۰ 
3 یغرم‎ Е хлороформ. ний; | общее, обобщённое. || از حزویات‎ 


| بی بکلیات بردن‎ переходить (перейти) 
тЫ лошадь с белыми мёти- | от частного к общему; делаль )6-( вы- 
ами на голове [считают, что سس‎ вод приходить (прийти) к заключёнию. 
эшадь приносит несчастье]. | 
کلیاوه‎ то-же, что کال‎ 
- ۱ 


 невосийтанный, лёрзкий; |‏ کلوک 
есстыдный. | 4>. круглый хлебец.‏ 
В‏ ۱ 

короткий; | кривой, согну- хе |‏ کله 
ор ь у : `| тр. АХ ключ; | указатель.‏ 
имеющий короткий ۰۱ }‏ ششت 45 || ый.‏ 


۰ я ЗК | 
91-۹ ۱0۰1511101۲ 10 


9 3 


гр.-п. ы- келидар, ключарь при 


| 


голова; | маковка, макушка; ' храме йли гробнйце.‏ کله 


мя; | верхушка, вершина. || 2%» 19 гр. мы и کاس‎ церковь, храм. 


کلیله 


۱ 


инд. 4.5 Калила, имя шакала, дей- 
۱ 


ствующего в книге کلیله و دمنه‎ Калила, 
и Димна“, сборнике блесен Бидпая, дав- 
шем начало подобным сборникам во 
многих другйх литературах; в том ۵ 
имелась пехлевийская редакция, 6 ко- 
торой и сделан арабекий перевод; на, 
перейдском языке сборник انوار سهیلی‎ 
„Энвар-и Сохейли“ Хусейна Вайза 
представляет собою литературную обра- 
ботку тех же ۰ 


а. «собеседник. || کلیم الله‎ собеседник 
: ۱ 
божий [эпйт. Мойсея |. 


4 
کلیم‎ палас. 


8 


۰ کلیواج 


а. А کلیا .ین‎ 
کم‎ мало, немного, незначительно; 
редко; | меньше; | незначительный; ма- 


лый; малозначащий; скудный; нелоста- 
ющий; неполный; уменьшонный. | کم کم‎ 
понемногу, понемножку; постепенно: 
мало по малу. || کما بیش :1 کم و بیش‎ 0 
йли менее, до некоторой стёпени. || 
کم وبیش‎ ‹ ни более ни менее; ни 
прибавив, ни убавив: в точности; как- 
раз. || بی کم و کاست‎ без малёйшего упу- 
щения, без всякого изменения. || №52 ده‎ 
کم‎ «> 
کم کر دن‎ уменьшать (умёньшить); ума- 
лять (умалйть); отнимать (отнять); вы- 


без малого десять пудов. || 


читать (вычесть). || کم شدت‎ и کم بودن‎ и 
کم آمدن‎ уменьшаться (умёньшиться); 
умаляться (умалиться); убывать (убыть); 
| быть недостаточным, нехватать (не- 
хватить. || زدت‎  унижаль (унйзить ); 
уничижать (уничижить); | унижаться 


(унйзиться), скромничаль. 4 با بدان آن‎ | свод; 


об ۰ 
۱ کیان‎ ٩ 


лучше как можно мены‏ ک هکم کیر ی ستیز 
бороться © злыми [людьми]. [Саадй‏ 
| )85 آن مه + تا یزنی کم 
«Ал самоунижёние Этого ново‏ زکمی 
месяца превратилось в полнолуние; 1‏ 
не избегнешь ничтожества, пока 1‏ 
ق بد себя не унизишь. [Дж. Руми].‏ 
یک همه ودم О‏ هیچ کسی را بجهان 
смотри на недостатки и 8‏ کم مزت 
ства всех и молчи; никого в мире 1‏ 

унижай. [Хосров Дехлеви |. 


که مرح که ام сокр. от‏ — 


а. کم‎ 0, сколько! о, как много! [уп 
требляется только в арабских выраж 
ниях |. 


а. 7 [мн. 


5) 
а. کم‎ вас, вам, выш [употреблйет 
только в слиянии с арлбекими слова 
в арабских выражениях |. 


و اه 


#57] чашечка цветка. 


и = 1( пресный хле‏ کماج 
кружок на верхнем конце средне‏ )2 
шеста в палатке, на котором 0228‏ 
живалось полотно].‏ 


© ۱ — 
کم آزار‎ безобидный, безответны 
6 

м. >\Уприпарка; примочка; 0 


82 


мало, немного. 2) р‏ )1 کماس 


гляняной йли деревянной посудины. 
۵ 


\- 
а. «Я мн. У] совершёнетво; по. 
нота; | талант. || سن کمال‎ зрелый вб: 


раст. || صاحب کمال پریاکمال‎ талантливы 


одарённый. 


о \- 
کمان‎ лук [оружие|; | дуга; арю 
Стрелец, зодиакальное созвезди 


9 =. - 


کمان ابر و 


کمان || радуга.‏ کمان آسهان || .[قوس 6۲۰ 
ОЦбналйгивать (на-‏ بزهکردن и‏ راجله کردر 
тд-же,‏ کمان افکندن || януть) лук, тетиву.‏ 
см.‏ سیر اند اختن то‏ 


а ۷ -‏ سح 
имеющий дугообразно‏ کمان ابر و 
ыгнутые брови.‏ 


بوچ 


۱ هو سم دا 


из лука, лучник”‏ عفتمووکمان اور 
۳ 
کمانجه 


( род скрипки. || ©2425 играть (за-) 
а скрипке. 


0 ۷ ۵ \- 
کماندار‎ | ыы 
۲ то-же, что کمان آور‎ 


ох 

22۳ 

смычок [для игры на струн-|‏ کماأنه 
ых инструментах, для вращёния сверл\‏ 
т. п.]; | орудие, вроде смычка, для‏ 
рёики хлопка.‏ 


7” 


@е-‏ وه 


Зе 


1 


و وع © 


несмелый;‏ کم حرات 


г- 


п.-а. робкий; 


боязлйвый; трус ЛИВЫЙ. 


2- 


молчаливый.‏ کم حرف 


۰ 
п.-а. 
و‎ 
п.-а. کم حوصله‎ нетерпеливый. 
۱ 
کمخا‎ род шолковой ند‎ 
8 о- ی‎ 


п.-а. © мало тратящий; эконом- 


г- 


ный, бережливый; | дешовый, мало стд- 
1) маленький лук, лучок. ящий, 


کم خرج У‏ نشین || экономйчный.‏ 


| дешовая, но хорошая вещь. 


ке = 


کم خوابي 


11-8. ک ذهن‎ забывчивый; 


бессонница. 


06011 


МЯТНЫЙ. 


مه 


пояенйца, талия: | пояе, ку-‏ کمر 


کمر || горы.‏ تن کمر کوه || шак, шарф.‏ 


опойсываль (опоЯсаль); опоясы-‏ بستن 
ваться (опоясалься), подпойясывалься‏ | شوت Вия Е‏ 
1 ,11111 :۸ 116011 کم بحت 

(подпоясатьея); | м. приготовляться 


п.-а. کم بضاعت‎ бедный, малоимущий; |( 


приготовиться); решаться (решиться); 


дияк; | м. малообразованный, нераз- браться (взяться) за какое-либо дёло. || 


яой. 

бедный.‏ کم بغل 

озо- 

недостаток, недостача, не-‏ کم بود 
ватка.‏ 

-ه -۱ 


малоцённый.‏ کم بها 
و۱۰ 


фр. کمپانی‎ компания, общество, то- 


| 92 مکیانی‎ 
ступить) в компанию. 


۳ 
کم رایه‎ ничтожный; низкий. 


(0 0 


старик.‏ منود کم پیر 
1 


ный; | 


 изнемогаль (изнемочь) под‏ کمر_بأختن 
тяжестью.‏ 


мя‏ میات کسبی, کشأدن 


]6. снимать с кого-нибудь пояс] уволь- 
нять (уволить) со службы. 


по- 


)1 کمرا 


загон для скоту. 2) зала 


пол сводами. 3) пояс, носйвшийся огне- 
поклонниками. 


езо- 


лошадь, тихо бёгающая.‏ کم راه 


9 НЯ 
کمر بسته‎ подпоясанный, опойсан- 
м. решившийся; готовый на что- 


либо; готовый к услугам; прёданный. 


و 


کمر || пояс, кушак, шарф.‏ گمر بند 


و 


кореёт.‏ > زنانه меньше, мёнее; незначйтель-|‏ کمتر 


۳ 0 
3 و - 


Е. 5 наимёньший; 


ий, нижуйший. 


ничтожней- 


& 


о>о-‏ و 


бледный; нейркий, тусклый;‏ کمرنگ 


| ненастоенный, ненастоявшийся, жйд- 
кий [о че, растворе]. 


а — 668 — یب‎ ۱ 


бледность: туеклость.‏ کمر نگی 
۱ 


| 


 ند کر‎ помогать (помочь): поддерживал 


(поддержать); способствовать (по-).‏ ی 
ие |‏ کم کار застенчивый; конфузливый:‏ کم رو 
В ۳ 1 малоопытный. |‏ هه 
стыдливый; робкий; скромный. | 2 1‏ 


4 


1 


вспомогательный, подсобны!‏ کمکی 


عم согбённый, согнутый,‏ کمری 
۱ 


о ۱ ۵ و‎ эо- 
гн`вшийся; | изнемогший. | کمگفتار‎ и کم گو‎ то-же, что ,حرف‎ 
9 ۵ اب‎ оо. э®- 0 
کم زبان‎ то-же, что ک مگوشت | ک حرف‎ худой, худощавый; тощи 
5۳ و‎ о | о سم و‎ 
گم زور‎ малосильный, کملکان ق6666‎ 1) ручеёк. 2) капля вол 


слабый. А | 
کم مایه‎ обладающий م۱۱60‎ 


و 
капиталом.‏ حر د سال тб-же, что‏ کم سال 
ق و ۱ 5 8 Г = >. С а‏ 
ограниченный, стесн@‏ کم میدان کم حرف то-же, что‏ گم سح و 
дающая мало молока. НЫЙ.‏ کم شیر 
9۷ ۱ 
۲۳ == ۲ 5 9 لوب 
малоизвестный, неизвестны‏ | 
6 کم بخت то-же, что‏ کم طالع ,۱-۵ 
аркан; ласед; петля; | кон‏ کمند а‏ 


н.-а. کم ظرف‎ мелкий, неглубокий; | 
нетерпеливый; ветреный; неспособный 
хранйть тайну. : о 

4 2 о- р سحتتر‎ В. 2: عم هعی‎ 1% 3 
ий. کم عرص‎ Узкий.  دنمک گردد‎ я упорствовал, я не зна 


0 -و‎ э- 


1۲-8۰ کم عقل‎ малоумный, перазум-| ЧТО от залягивания петля становит“ 


вязь; | м. коса, волосы. || ©2291 مند‎ 
ловить, поймать арклном, петлей. سنئی‎ 


НЫЙ. всё туже. 
و وه‎ - ЗЕ еэ-- Г. у جح و و‎ 
۱ ۳ ۰ 7 $ 
11-2۰ کم عمر‎ краткодневный, недолго- کمند افکن‎ и انداز‎ 1 320010 
вечный. вающий аркан. 
مسر 7 له‎ о у 
и.-а. کم عیار‎ низкопробный: маловёс-| ила. کم تور‎ плохо видящий, слабь 
НЫЙ. | зрением [о тлазе]. 
و‎ - оу مه‎ | г 2- 
۱۱-۸. کمون و | 3۰ کم فرصت‎ тмин [рает.]. 
с ره وو‎ | 2 о 
کم فر وش‎ обвешивающий при про-| а. کمون‎ сокровенность. 
доже. ыы | ۱ 
ه هه‎ а. 45 слепота от рождения. 
П.-а. 4 کم‎ непонятливый, туго по- Я: 0 у اب‎ ِ 
۰ 3 >. и = д 2. ِ 1 ۱ 
нимающий. П.-4. ит 8 неолагородныи, д, 


8  - 


стойный: | нерадивый; малостарател‏ | . ۱ و 
малосильный, слабо-‏ کم قوت .۱1-2 


1 ВА 1 ۱ Я | НЫЙ. 
сильный; немощный; | слабо действу- | 
ющий. ۱ کمی‎ малость; ۱ 
و وت و‎ | \ 
11.-3. کم قیمت‎ то-же, что کم بها‎ `скудость; | недостаточность. 
— | 


0 5 - 


а. کمی‎ храбрый, отважный. 


ЕЯ 


< помощь, подмогах пособие, 
вспоможение; поддёржка; | вспомога- | 


صحه ۳۱ 

трудно паходймый; ре‏ کم یاب 
и. ۳ <‏ 7 4 7 
костный, редкий.‏ کمک || тельный отряд, подкреплёние.‏ 


Г 


کم بابي 
редкость.‏ کم يابي 


и.-а. گفیت‎ то-же, что کمی‎ 
а. کمیت‎ колйчество, число. 


و حو و 


са 
инд. 


гнедой: 


тёмно-краеный: | 


печальный, огорчённый.‏ کمید 
0 
و -ه 


کم то-же, что‏ [ کم [кор.‏ کمیدن 
نم см.‏ سل 


мона. | انداختن‎ 5-5 мочиться 
'0-`. 


۷۲ کمینه и‏ کمین 
1 1 
значительный.‏ 
تو کمان کشیده засада; западня.‏ کمین а.‏ 
| ودر کمین که زنی بتیرم ومن عمین * 2 


ничтожный; 


آغمم بود از همین که خدا نکرده خطا؟ 


۲ 1۱۵18۱:1۵ лук и сёла в засаду, 


обы поразить меня стрелой; я печален ۱ 


вся печаль моя только о том, 
0бы ты, не дай бог, 


вь. ] ۰ 


не в 


а. п. کمین گاه‎ место засады: засада. | 


کمین ۰ کمینه .] 
0 


ارت ره - 9 


< кор. ۱2. کندن‎ во второй части | 
ожения в значёнии: копающий, рас-| 
пываюший, исторгающий, сдирлющий 


٩ 
1۳. : جاه‌کن‎ копающий колодезь; کوهکن‎ | 


66113۵۵۱0۲۲ гору; ریشه کن‎ выдёрги- 
ощий 6 корнем; پوست کن‎ сдирмощий 


| 
ку; قلعه کن‎ разрушающий крёпость. 


я кор. 1, کردت‎ во второй части. 
жения в значёнии: делающий, папр.: | 
| 


и. ۳ 3 ۹ = ы ” х © 
باری‎ игриюший; شوخ ی کن‎ шутящий. 


— 669 — 


| 
| 
| 
| 
| 


۲2 ه 

کتاک 
و © -. و -\ = و 
کین میک 1 کن فکان | 6۳2۱ کن а.‏ 
будь! и стал быть; т. е. по слову‏ .0] 
бога возник мир] творёние, мир, все-‏ 


э-- о و و‎ 
ленная. اداآراد الله شیثا فیقول لکن هکورت‎ 
ق1501‎ бог пожеллет чего бы 0 
| нй-было, он говорит тому: будь! — и 
| станет быть. || کن فیکون کردن‎ [разг.] 


разрушать (разрушить) до основания: 
сметать (сместй) се лиц\ землй. 


اوح مم و 


1 
۱ 
۳ 
Г 
۱ 


<. — 


берег; край; сторона; по-‏ ( کار 
ازکنار وگوشه || Генйги]. 2) об’Ятия.‏ ۳ 
от-‏ کنار 22 || стороной, ео стороны.‏ | 
(устра-‏ تس را странять (отстранйть),‏ ‚ 
555 گذاشتن 


откл Ады 2 


| 
| 


нить); удалять (удалйть). || ن‎ 

| класть, положить в сторону; 
| валь (отложить). بکتار آمدت‎ еговлривать- 
|ся (сговорйться), приходйть 


تج 
کنا رگردتن برد رکنا رگرفتن | соглашению.‏ & | 
заключать (заключить) в об’Ятия, обни—‏ | 
мать (обнять).‏ 


| ده‎ 2-2 - 
| © 245 управитель, начальник. 
کناره‎ 1) то-же, что کناره || .1 کنار‎ 


کتاره отстраняться (отстранйться).‏ کردن 
отетра-‏ رکردم‌از حهان جواوشد از کنار ۰ 
нился от мира, когда‏ | 
мойх об’Ятий.‏ | 


она исчёзла из 
[Каанй]. 2) то-же, что 


قناره 
تج 
ходящий около. кру-‏ کنارد گرد 
0۰ | 
ее. устраняющийся,  уда-‏ 
۱ 
ляющийся.‏ 
сторонний, посторонний; ||‏ کناری 
1 
крайний.‏ | 
а. ЗЕ подметальщик, метельщик:‏ 
ассенизатор; чйстящай отхожие ме-`‏ | 
ета.‏ 


2\- 


раестройство желудка; резь,‏ کتاک 


‘колики в животе. 


о\- 


عنام 


и бу 
کنام‎ берлога, логовище; | гнездо. 
Фр: 


کردن0 прич. дейетв. зал.‏ کنان 
во второй части сложёния в значёнии:‏ 
радующий-‏ شادی کنان делающий, напр.‏ 
плачущий.‏ 5_%& کنان ся, веселящийся;‏ 


252. 


заставлять (за-‏ ] کنان [кор.‏ کنانیدن 


о - 


ставить) ль 


с ۱ 
کنایس‎ СМ. 


С 9 


р 2) 
[کنایات ۰ کنابه‎ метонймия, ме- 


тафора; ее значёние; скрытый 


کنایه زدن 17 یکنایه گف: من || . емыесл;‏ 

говорить ме. намбками, 1181161011 
(намекнуть). 
2) =.) 

 метонимйческий, мета-‏ کنایه دار 


форйческий; | загадочный. 


о -- 


конопля; | конопляное семя;‏ کنب 
пенька; | пеньковая верёвка.‏ | 


с»‏ و9 


خرم نمیر بهار незрёлая дыня.‏ کنبیزه 
۱ 


мой осёл, не‏ ,0 میاد کنیزه وخیار میاد 
умирай; придёт весна, прилёт [пор\]‏ 
незрелых дынь и огурцов [погов. ].‏ 


= язычок. 


огромный слон.‏ کنج 


осу 


\тол; уголок.‏ )1 کنج 
тый, горбун.‏ 


وه و هه 


2) ۳006۵- 


кунжут, сезам; | кунжутное 


<ёмя. 

قند то-же, что‏ کند 

гоу 

тупой, | тупоумный, бес-‏ )1 کند 
толковый. 2) хрубрый, отважный; |‏ 


мудрый. 3) колодки для закования пре- 
ступников. || زنحیر‎ 9-55 колодки и ۷, 
оковы. || کردن‎ -5 тупить, затуплять 
(затунить), притуплять (притупйть). || 


тупеть, затуплйтьея (зату-‏ کند شدن 


سب 670‘ سب 


питься), притупляться (притупйться). 
2 دندانم کند‎ я набил оскомину. 4 
ی را دندان بترشی کند گردد وقاضی را‎ 
بشیربنی‎ у всех людей оскомину нах 
въет кислое, а у судьй— сладкое. ۲ 
адй |. 


храбрый, отважный; |‏ کند آور 
рой; | мудрый; мудрец.‏ 


و هه 


Фо) 


в храбрость, отвага; д‏ ری 


лесть; оо мудрость. 


و وه со‏ 


م6 тупоумный;‏ کند دهن 
کندر 

4 ۱ Фо» 

کند دهن то-же, что‏ کندرای 


کندرو 


007 و و 
тугой на язык.‏ کندزبان 


оо»‏ -ه و 


тихоходный, тихоход. 


непонятливый, 166006‏ کند دهم 
зительный.‏ 
ров.‏ کت Е‏ 


و هه )> 


№ کند گوش‎ тугоухий, тугой на уз 


руйна.‏ ,1۲۵318 کند مند 

копать, рае‏ [ کن ۰ ] کند ن 
пывать (раскоплть), выкапывать (вв‏ 
пать); перек`итывалть (перекоп ть); ры‏ 
вырывать (вырыть); разрывать (р:‏ 
рыть); | выдёргивать (выдернуть); сд‏ 
гивать (сдёрнуть); сдирать (еодрм‏ 
стаскиваль (стащить); облуплять (06;‏ 
пить); совлеклть (совлёчь).‏ 


- ه و 


3-5 больш\уя глиняная посуди 
для хранения зерна; | улей. 


900 و و 


کند و کوب 


110021۰ 


م 


смятёние, тревога; б 


векопанный, взрытый; 9‏ کنده 
занный.‏ 


و و 


пень; обрубок; чурб‏ )1 کنده 
.3 کند то-же, что‏ )2 


-9- 2 6 2 


де оскоплён-‏ کنله и‏ کم خانه 


ный, р рованиный, холощёный. 


سراق ام ۱ 


И کنده‎ резчик; | гравер. 


و2 


резное мастерство; |‏ کنده کاری 


пока гравирование. 
_ 8-5 тупость; | тупоумие; бестол- 
0 


10013 0 6۳۳ , 


во- ۵ و9‎ 


$5 [мн. [کنور‎ клал, сокровище. 


а. تس‎ метание; взмётывание: под- 
брасывание. 


копание, выкамывание.‏ کنش 
و23 

дело, действие, поступок.‏ کنش 
و оо‏ 


храм  огнепо-‏ | بحتنتهن_کنشت 


‹лонников. 


مه و о‏ 


а. کنعان‎ Ханали, Палестина. || پیر‎ 
کنعار‎ Ханалиский старец 11۸209. || ماه‎ 
,ینآ کنعار‎ сын Иакова. 


-ه ۱ 
В. —п. = ханалнский.‏ 
مه و و 


Вы о беспутный, разврат- 


کنب. то-же, что‏ کنف 

о фо‏ م2 و 
сторона; стра-‏ ] اکناف мн.‏ [ کنف а.‏ 
округ; | м. покровительство, защи-‏ وا 


5 рука; | крыло; | ветвь. 
6 ۵ و‎ 


ик” сильный, здоровённый. 
0 2 


совещуние.‏ ,۵08 کنگ بر کنگاج 


سم م2 0 


артишок.‏ کنگر 
و و 9 - 
зубец [ стены ]; | вершина‏ کنگره . 
пола.‏ 
В | — Я 5‏ 


зубчатый.‏ کنگره دار 


کو 


о و‎ 
کنو‎ т) посудина для хранёния 
зерна. 2) обман, Но Вт 


о - 


Гкор. ре обм\нываль‏ کنوریدن 


(обмануть): надувать (надуть). 


ات و و о‏ 


کنز ем.‏ کنوز 


о 2) о و‎ 6 - 


اکنون  чд-же, что‏ کنون 


т, 

455 теперешнее положёние, со- 
стояние. حه کنو نه داری‎ в каком ты со- 
стоянии? что ты теперь намерен дё- 
лать? 


--= 


45’ вошь, водящаяся на скотё и 
домшней ۰ 


و وه 
а. 45 конёц, оконёчность: 100‏ 
ность; | вершина, верхушка; | ГЛУбЬ,‏ 
глубина; дно.‏ 


о - 0 - 0 


а. کنیت‎ и کنیه‎ прозвание, составлен- 


ное прибавлением к ймени слов این‎ 
=. 2 


[отчество], йли же +! или = 


невольница, рабыня; слу-‏ کت 
۱ 

жанка. 

невольница, рабыня;‏ 0 کنی زک 

۱ 

любимая молодая служанка. 

положёние невольницы. |‏ کتیز ی 
۱ 


обращать (обралйть) в не-‏ 5-5 بردن 
вольничество, делаль (сделать) рабыней‏ 
[женщину |.‏ 
и - т‏ 
церковь, храм.‏ [ کنایس а. 4-5 [мн.‏ 
- ۱ 
ее:‏ 2 
کشت لام ناه 


9 мудрый, ие: , 


р. شنو کها‎ Пе د هد ولی‎ 
всякая новая роза напоминает о какой- 


о еда 


а. 255 неблагодарный. 


1 


нибудь розовощёкой [красавице], но 
где же слышащее ухо и где глаз, спо- 
43 


ЕЕ ЗЕЯ 


سوه 7 ео‏ کات 5 


۳ 


ата 


کوارث 


собный [в Это] вникнуть? [Хафиз]. 
4 


р ь 
2) сокр. от 9145 3) и < 5 дорота; | деревня: 
квартал; | жилище; обитель. | 22% 
из лома в дом. کوی نیک نامی مارا گذر‎ 22 
455145 


5! 
= 


گر تونمییسندی تغفییر ده قضارا 
нам неё дали лоту, в обитель добром |‏ 
славы: если тебе [5т0] не нравится,‏ 
[топробуй,] изменй судьбу. [Хафиз].‏ 
رت см.‏ > 


سس 


| улей. | 


корзина для плодов; |‏ کواره 


> глиняная посудина. 
Я п کواژه‎ упрёк, попрёк; уко- 


| 


ризна; порицание, выговор; | насмешка, 


издевка. 
—=\5 м. کاعت‎ 
کواکب‎ см. کو کب‎ 


о 


А. см. کانون‎ 


во‏ کوبیدن и‏ کوفتن кор. гл.‏ کت 
второй части сложения в значении:‏ 
ударяющий, быющий, выбивающий; напр.;‏ 
زر کوب 
топающий,‏ بای کوب 
разбивающий укрепле-‏ قلعه کوب :1107010 


инкрустирующий золотом; 


притопывающий 


НИЯ. 


о - 2 


<? кузнечный молот. 


کو ره 


колотушка. 
О [кор. Сы то-же, что 
۰ ۱ | 
Л 
کوپال‎ булава, палица; | м. креп- 


кая, мощная вымя. || 46579 یال‎ крепость 
сложения | плечах |. 


почка.‏ کویل 
)1 کو پله 


случаю празднества, свадьбы]. 2) 


триумфальная арка [по 
му- 


— 612 — 


| сокращать 
| (укоротить): | прекращать (прекратйть). 


9 = م۵ 


واه ده دست 


кровососная банка.‏ کود به 


> ет 1) навоз; нечистоты; удобре 
ем. 


ние. 2) сокр. от 


3 


инл. کوت‎ крепость; | 


۱ 


короткий; | пизкорос-‏ « ته ря п‏ تاه 
کو تاه کردت || низкий, малороелый.‏ 


лый, 
(сократйть); укорачивать 
| کوتاه شدن‎ сокращаться (сократйть- 
ся); 8 (укоротйться); пре- 
‘кращаться (прекратиться). 3ست کوتاه‎ 
کر دن‎ воспрещать (воспретйть), 6 
щать (запретить); | отказываться «۹ 


залься). || سخن کوتاه‎  هاتوک‎ 4-28 ВОТ п 
всё, и дело © конном. راه آمد و شد را‎ с 


и я избавлю тебя от‏ بر تو کوتاه گردانم 


که شمشیر 4555 شد اندر Этих посещений.‏ 
0 تس меч‏ 100 نیام 


کت از تعرض .] в ножнах. [Фирдоуей‏ 
утес‏ ۸ رن آن طایفه کوتاه گر دانید ‏ 


#ست از خون من کوتاه нёние Этого племени.‏ 
- 


отказавшись 01‏ کرده مرا نزد خلیفه فرستاد 
убиения меня, он отослал менй к ха‏ 
лифу. |‏ 


о سم و‎ ۵ ۱ г) 


и تاه‎ 95 бедный, ненмущий. 


о- о \ $) 


недальновйдный.‏ ”65> اندیش 


۵ -ه 


недальновидноеть. |‏ تاه | ی 


т Г. близорукий. 
بینی‎ 25 95 близорукость. 


С 


اف تابر недалёко,‏ کوتاه پرو از 


летающий; | недалёкий, простоватый. 
о ۵ 2 4 1 


воздержный, сумёрен‏ کو تاه دست 


зырькй воды. 3) висячий замок. 


НЫЙ. 


و ٩‏ - و 
کوتاه دستی 


۳ 2 ۲۷ 4 


воздержность, воз-‏ کوتاه دستی 
\ 


5 کوتأه دستی ویاك держание; умёренность.‏ 
чтобы‏ دأمنتی‌من برتمام خدم و حشم ر وشن شود 
моя воздержность и‏ 


ясна всем вельможам 
[Хусейн-и ۰ 


стала 
сановникам. 


честность 
И 


оу‏ و 


8 0, > недальновйдный; бли- 
зорукий; подслеповатый. 


۱ 7 
کوتاهی‎ короткость, 10011:0615: | 
۱ 


пренебрежение; небрежность; нерадё- 
ние; | недостаточность. || کوتأهی کردن‎ 
пренебрегать (пренебречь); быть не- 
орежным, нерадйвым; | быть недоета- 


۲ )( 11۳۰ 


9-9 - 


то-же, что 95‏ کوتر 


о - ۵ В 
Е и کودکش‎ 
کوتل‎ конь, ведомый сбоку ведд- 
'ика. 


Ио 9 
ИНД. کوتو ال‎ и № کتو‎ градоправйтель, 
радоначальник; горолнйчий,  полип- 
и. 
9 9 


И ие пигмей.‏ کوتولو 

کوتاه вм.‏ کوته 

کوتاهی ых‏ 
بادوستان کنم زدرازی ش گله 5 ایشان هم 


то-же, что 


55 برکنند شکایت‎ жалуюсь друзьйм на 
олготу ночи, а онй пенйяют на её 
раткость. 


مه و 


а. 25 Кевсёрь, 
сточника. 


о 5 


косой, косоглазый.‏ کوج 


о ) 


перекочёвка; кочёвье; пере-‏ کوج 
ление; | м. домочадцы; семья; | жена.‏ 


| کوج کردن‎ перекочёвывать (переко- 


назв. райского 


<< 93 


۸ اه 

«> مس مر کو‎ утварь. 

ор \ э 

[کوچان [кор.‏ کوچانیدن 
селять (переселйть).‏ 

о و‎ 

0 г 2 

а. کو‎ малый, 


кий; небольшой; | малолетний. | 


пере- 


М и: мёл- 


| کوچك‎ 
کر دن‎ уменьшаль (уменьшить); умалять 
(умалить). || کوحك‌شدت‎ уменьшаться 
(уменьшиться); умаляться (умалйться). 


о ها‎ о 


ша, از کو چك ابدال‎ юный дервйш, дер- 
виш-послушник. 


о о э 
کوچك دل‎ кроткий, незлобивый; | 


робкий, малодушный; | грустный, огор 
чённый. 


کوچکي 


ность; | толь. 


малость;  незначитель- 


=; улица; переулок; дорога. |! 
а کوج‎ тупик. || کو حه دادن‎ рас- 
ступаться (расступийться); давать (дать) 
дорогу. ای که از کوجهء معشوفهء ما می‎ 
برحدر یا ش که سررمیشکنددیوارش‎ Я گدری‎ 
0, ты, кто проходишь по улице нашей 
возлюбленной, берегись, как бы стёны 
её не разбили тебё 1۰, [Хафиз]. 


ие оо 
جه بازار‎ базарная улица. 


и № 


СЕ کوچه‎ улица те садов. 


Е [кор. [کوج‎ перекочёвы- 
\ 


валь (перекочевать); кочеваль; пересе- 
ляться (переселиться). 


о ) 

С» шалаш; хйжина, хибарка. 
کود‎ куча; | скирд хлеба; | удобре- 
ние. 


دوشاب то-же, что‏ مر 


о - 2 


вать), кочевать; переселяться (пере- 


лИться). || کوج دادن‎ переселять 
ереселить,). 


ребёнок, дитя.‏ کود لك 


о-оэ о - 


г чйстящий отхд-‏ تکش и‏ کود کش 
жие места, ۰‏ 


г 


کود کی 


۱ 


и ребячебтво;  детекость; | 
детство, малолетство. 
کودن‎  клйча; | глупый; 060101 | 


КОВЫЙ. | 


тлупость; бестолковость..‏ کودنی 
\ 


о سم‎ 


капорцы.‏ کور 


0- 


ре 6۲. 2295 а. 
ие слепой, слепёи. || کو رمادر زاد‎ | 


слепой от рождения, слепорождённый. || 
کردن‎ )э°’оелеплйть (ослепить); лишать 
(лишить) зрения. || که ور شدت‎ слепнуть 
(о-); лишаться (лишиться) зрения. تا کور‎ 
4,5453 АБТ شود هر‎ да ослепнет вейкий, 


кто не может смотреть без [зависти] 


Гтогоз. ]. 


سم و 


р. мира, фата-моргана.‏ راب 


п.-а,. باطن‎ к. невосприймчивый к’ 


истине; оО 


несчастный.‏ کر ر بخت 


т 5 несчастие. 


о 


Е‏ باطن то-же, что‏ و دل 


о ) о о و‎ 
کوردی‎ и کوردین‎ род шеретя- 


ной одежды. 
رز‎ 9 то-же, что کور‎ 


оо 


ыы выющиеся кудри. 


оо 4 


руе. کورس‎ курс, изучение. || کورس‎ | 


1:01 فار غ التحصیل شدن пли‏ را تمام گردن 
чать (кончить) курс.‏ 


в. Кир, имя древнего пер- 
сидского ПАЯ: 


و ه ه م0 جات 2 


کند فهم то-же, что‏ کور هم 
انقیاد || слепо, велепую.‏ ی 


о 


— 674 — 


пришуривание гла:‏ )1 کور کو ری 


2) мерцание. || 227 کورکوری‎ 1) ۱ при 
 шуривать (прищурить) глаза. 2) ме] 


۱۵ ۵ جرا غ کو ر کو ری میکند .11110 


Го 


ОЗ» г 


оо 


5 رنش‎ ِ поясной поклон. || ورنش‎ 


4 ه و 


крот. | 


{ 


кланяться (поклонйться) в поя‏ کردن 


ее 1) очаг, печь; горн. 2) по 
земное ۰ 


о - و‎ 


а. ره‎ г. ۳ کور‎ | страна, лавой 


слепота; | м. нужда, 0‏ ری 
ность в срёдствах; беспросветность..‏ 
териёть нужду, 08‏ کوری کشیدن 


ствовать. | بکوری جثم دشمن‎ на в 
врагам. 


горбалый; согбенный.‏ کوز 


е \о- 


кружка.‏ [اکواز 


| کوز بشت‎ горбатый; горбун. 


[мн.‏ کوز 


4 


колосья, остающиеея пос‏ کو زر 

| молотьбы. 

5 1 о 4 تا‎ 8 

.)9 قمار глиняный кувшйн.‏ کوزه 

кубышка содержателя иго 
$2 عاشق‎ ое 


копилка, 
ного дома. 


<!» 
= 


ي دسته که درگردن او میبینی 


Этот кувшин, по)‏ که‌ب رگردن‌یاری بو دست 


دستی است 


| бно мне, некогда был печальным влюбл 
‘ным, он был пленником кудрей какой: 
краелвицы; ручка, что ты видишь. 
его шёйке, есть та рука, что обнима 
некогда шею друга. в Хеййм |. 


о‏ -ه 


о 2) и گر‎ Е: содержал 
игорного дома, дающий взаймы игрою 
کو زه دار‎ 


содержатель 0 


слепое подчинение, слепая‏ کور گو رانه 
покорность.‏ 


дома. 


Е 


а 


горшёчник;  гонч. | 4-5 [арабиз. کوسج‎ [ имёющий 
ی ی بدیدم اندر دازار # بر تارکک‎ волосы на лице, рёденькую бо- 
لکد همی زد بسیار * و آن گل‎ В. | родку. . ریش بهن‎ Ая ]6. безбородый 


широкой бородой] Явное противорё-‏ | بزبان حال داوی میکفت * من هم چو و 


| чае, абсурд. 
بوده ام مرا نیکو دار‎ вчера на баз зре و‎ 
} ^ <. ме ^ 
я видел горшёчника, который сйльно | کوشاب‎ то-же, что دوشاب‎ 
> э 


топтал верхний слой глйны, и эта глина 


"۳ я ЗЕЯ старание; усйлие; напря- 
внутренним языком ему говорйла: я, = 


1 я 3 4 В 571 ۳9 . 07 ЖАН 2 Е | شش‎ 
тоже 603۳71 подобна тебе, обращайся со | 258; прилежание: труд. || ей 
мною получше. р Хеййм |. کردن‎ и ۳۹۳9 کوشش‎ то-же, что کوشیدن‎ 
о пе !-2 ۰ 
کوزه گردان‎ жонглер ۲۰ مگ‎ то-же, что کشک‎ 
کوزی‎ горбатость; согбённость. وتان‎ [кор. ды стараться 
۱ | 
В. 1 ز(-10)‎ силиться, усйливаться (усйлить- 
5% то-же, что کوز‎ тре ۱ | ۲ 
ся}; напрягаться; напрягать (напрячь) 
2535 осёл белой масти. усйлия, старания. 
э [-2 4 
$55 то-же, что کوف کوزی‎ сова. 


се р 1) удар, толчок. 2) литав-| 4 کون‎ то-же, что کوقه‎ 

ы, большой барабан. || کوفت | کوس خوردت‎ 1) удар, толчок; | ушйб. 
толучать (получить) удар, толчок. || |2) ейфилие. 

бить в барабан, ЕР‏ کوس کوفتن и‏ کوس رد 

дарять (ударить) в барабан; играть 
за-) на барабане. || کوس رحلت‎ бара- 


тя бить (по-);‏ ۰ کوفتن 
ударять (ударить); колотить (по-); то-‏ 
лочь; | вбивать (вбить), вколачивать‏ 


ан, подающий сигнал к отправлёнию (вколотйть); забивать (забйть). || در‎ 
۵ ۶ ی جه ه‎ - 
‚ ПУТЬ. |055 کوس لمن الملکی‎ претен- | کوختن‎ п ر ردنت‎ стучаться (п0о-) в 
дверь. 
овать на всемйрное — владычество. ۱ و ام‎ 
۳۵ بهندوستان بر کشيدیم کوس * چو‎ | 4:3 55° 1) усталый, утомлённый; 


_ مد شد از کرد مه‎ ударили в ВЫбившийся из сил. 2) инкрустйрован- 
арабан к от’ёзду в Индию: луна по- | ный. 3) куфта, шарики разной- вели- 
ернёла. как йндус [от поднятой нами чины из битого мяса с рисом и раз- 
мыли]. [Низами]. ' лАчНЫми приправами. ۳ کوفته بر‎ 


ам Е مت را نا تا اس ای‎ 
] کوست‎ то-же, что بهی کو دلیران .کو س‎ о т. 
5. толё моём не будет куфты 
۳ آوار کوست که دو بارد‎ пусть на стол } и, 
=>: آوا زکو‎ 2 2% для уставшего и пустой хлеб [пока- 
یک پاره پوس‎ храбрецй не пугаются зву- | жетея] куфтой. [Саадй]. 
» барабана, состоящего из двух палок 3 ди 11 
۵ 
куска кожи. [Фирдоусй]. حوار‎ 39 
] о ۱ о 
_ а دحا‎ 
. کزاسن ۰ کوستن‎ [ то-же, что’ 2 х то- Вы и 


.7 کو فشانه п‏ کوفشان | 7 


# 


И ند‎ 
455 


4з 5’ Куфа, назв. города в Месо- 
потамии. 

(39° куфийский, из Куфы. 

۱ 

о و‎ 

)1 کوک 
стройность; | настройка.‏ 

смётывание широким 


гармония звуков; созву- 
чие; 2) на- 
мётка, 
шитьё на живую нитку. || کوک کردن‎ 
настраивать (настроить) [музыкальный 
инструмент]; заводить (завести) [часы ]: 
регулироваль (у-); | расструяваль (рас- 
строить) [ человека |. || کوک شدن‎ быть 
настроенным [0 музыкальном инетру- 
мёнте]; быть заведённым [о часах}; | 
быть дурно настроенным, расстроен- 


ным, надутым [о человеке]. || 22) کوک‎ 


намётывалть (наметать), смётывалть (сме- 

Е ۲ | 
тать) шероким стежком; сшивать (сшить) | 
در کوک‎ 


чьи-либо 


на живую нитку. || کسی رقتن‎ 
вмешиваться (вмешаться) в 
дел»: судить, критиковать кого-либо. 


звезду; 686-۱‏ [ کواکت а. 5х [мн.‏ 
| کوکت بخت مرا георгйна.‏ گل کو کب 


| 11110۰ 
-о. Рае .‏ \ . =„ 
خی ممحم دختاخت ارت از рее‏ گیتی 


звезды моего счастья не.‏ ,42 \© زادم 
знал ни одйн астролог; о, господи, для.‏ 


какой судьбы я рождён от матери мира’ | 


[Хафиз]. 


а. 4551) одна звезда; одно светйло. 
2) толпа; 
лепие. 


свйта; | пышность, 


о 


т а, молочный брат. 
о ۱۵ 


25 " головка мука; | опиум. 


و ۱۵ 


курильщик опиума.‏ 1 کبارای 
ку-ку; кукованье, крик‏ )!| »9 


кукушки; | кукушка; | горлинка. 2) яйч- 
ница. 


ک و کلتاش то-же, что‏ کوکه 


۷ — 


стежком: | 


-- و 


Ч ۶ простой меховой тулуп. 


گول گرفتن نی 7 کول کردن || таем,‏ کول 


ПОДНИМАТЬ (поданы на плечо. 


9 3 и ۲۰-7. м 7 пруд, водоём 
о ۱ 9 д 9 4 
کولاک‎ и کلاک‎ волна, вал; | вол 
нение; | буря; шквал, шторм. 


о ۳3 


вязанка, носимая на пле‏ ۳ مار 
че; | котомка за спиною; ранец.‏ 


то-же, что => |‏ کولنج 


оо- و‎ 


مخنث то-же, что‏ کو لنک 


| -о- 


هه глупец, дурак;‏ ِ له 


засада [на охоте].‏ کو له 
کولبار то-же, что‏ کول ۳ 


4 
کولی‎ цыгая; | беспутная женщи 


на, 102/01011۳ 


велико- 


و و 


قدن [кор. 97 то-же, что‏ کولیدن 


کماج р. то-же, что‏ ماج 
کمک то-же, что‏ کومک 


3 
کو مه‎ шалмыи для полевых сторо 
| жей. 

а. کون‎ бытие, существование, | ми] 


| 2% 0ба мира, здешияя и будуща 
жизнь. || کون ومکان‎ ۰ 
عالم‎ см. عالم‎ 


ون و فساد | 


с 


) 
کون‎ зад, задница; | задний пр 
ход. || کون خر‎ ослйный зад; ] 
глупый, дурак. ربی هنر بمال کند فخر‎ 
کون خرش شمار اگر کاو عتتر‎ % > 
است‎ если ничтожный человек 8 
лавится пред мудрецом свойм имуще 
твом, считай его ослйным задом, 1 


бы он и был быком, источающим в 
бру. [Саалй |. 


0 


۲ 


-о- ۳ 


کون то-же, что‏ کونسته 


а ۰ ۰ ۶ 
Ма 1) луковица. || کونه پیاز‎ го- 
о ) 
ловка лука. 2) тд-же, что کون‎ 
کونی‎ то-же, что مخنت.‎ 


کون см.‏ کونین 
و8 4 о‏ 


гору; холм; | м. то-же,‏ که بر کوه 
و - о‏ 


что کوه 2% || سرین‎ назв. знаменитого 
бриллианта, принадлежащего англйй- 
кой короне. 

97٩ و‎ 

„горб [верблюда или Яка].‏ کوهان 

۱ о 

подножье, подошва горы;‏ و о‏ بایه 

предгорье. 


و о‏ -و -و 


= 5 га громадный, огромный. 


45» و‎ горка, пригорок. 
4 


горйстая местность.‏ کو هسار 
о ©‏ 


горная‏ ۹ هستانات [мн‏ کوهستان 


®трана; ое 


о-о 


низвергающий горы.‏ ۰ کن 


و -° 4 

прыжок, скачок.‏ هنگ 

седло; селёльная лука.‏ )1 هه 
дк 55 волна, вал.‏ موج | нападение.‏ )2 


горный; | дикий; | житель‏ هی 
۱ 
тор, горец.‏ 
و [С э‏ 
کو ем.‏ کوی 


|=) о ) 


п.-Т. ИВ کو‎ ۰ 


000 کو بر 


۵ — 


کاه то-же, что‏ که 
маленький; младший.‏ که 
кто?‏ (1 که 


$ й р 
که‎ ۱ 2) кто, который; что; 


так-как.4>45 حالا میکوئی‎ теперь ты что же 


9-7 


ой 


هم 55555 ورز وکینه دار хочешь сказать?‏ 
کدحه Е‏ سس نو مخوار وعم کار که‌حه 


почему ты и враждуешь и ненавидишь? 
почему ты и соболезнуешь и разделя- 


ешь печаль. 


کوه см.‏ که 
УЕ‏ 


стыдящийся, пристыжонный:‏ کها 
СТЫД.‏ 
۳ 
порицание, предвещание;‏ کهانت а.‏ 
гадание.‏ 


ип 4.45 отшельник, аскёт.‏ کهند 
و و -- و و о‏ 
глупец; дурук: идиот.‏ کهبله بر کهیل 


меньший; младший.‏ کهتر 


гнедой не уступит 020 ети 
уэо- 
کهر با‎ янтарь; | м. жолтый. 
21° — 
کهر بائی‎ янтарный; | жолтый. 
2 کهر‎ подземный канлл. 
о و‎ 
کهسار‎ 10-26, что کوهسار‎ 
0۶ ۵ 
کهستان‎ то-же, что کوهستان‎ 


0۵ - 


а. کهف‎ пещёра; грот; 
приют. || اصحاب کهف‎ товарищи по пе- 


м. убежище, 


щере, семь спящих отроков, упоминле- 
мые в 100116, сура ХУШ. 


а.-П. (524 пещерный. 
: о Е 
کهکشان‎ то-же, что هکشان‎ 
а. . گهل‎ зрелость; зрелый возраст, 
средние годы. 


о -- 


а. کهل‎ то-же, что کاهل‎ 


а 

старый, древний; ветхий; |‏ کهن 
пожилой; | поношенный, изношенный. ||‏ 
стареть (по-), стариться‏ کهن شدن 
(со-); приходить (прийтй) в ветхость,‏ 


идите. 


те 


ПА — 618 — ب‎ 
2 ой у گیر‎ 


کهن شود همه کس را 


بروزگار ارادت г‏ مگر مرا که هیان 


ветшать (00-). 


вейкого чело-‏ ۲ مهر اولست وزیادت 


века любовь стареет со временем, только 
не у меня, у которого любовь остаётся 
[такой-же, как была] вначале и [даже] 
усиливается. [Саади]. کار هر یز دیست‎ 
خرمن کوفتن :« گاونر می‌باید ومرد کهن‎ 
не дело вейкого козла молотить жатву; 
[на это] нужно быка и пожилого мужа. 
[Дж. Румй|. 

۳ 

2 گهن‎ дряхлый старйк. 

г. о-э 

пожилой, престарелый.‏ کهن سال 

4 староеть; древность; вёт- 
хость, обветшалость; | поношенность, 
изношенность. 


А СМ, کاهن‎ 


. گهن то-же, что‏ کهنه 
کهن ۷.۰ کهن شدن то-же, что‏ 


о доз 


п.-а. کهنه حریف‎ старый соратник; 
старый партнёр; старый знакомец; ста- 
рый плут. 

0 0 2 -0 9 


старый вор, старый‏ کهنه درد 
плут.‏ 


و 0 - 75 


сэ» کهنه‎  старьёвщик; توا‎ 
вец старьём; лоскутник, ветошник. 


- 21181 9 
فعله‎ 4245 то-же, что دزد‎ 445 


о \ до 9 
п.-а. لحاف‎ 445” сводник. 
کهین‎ наименьший; самый млад- 
и 
1111111. 
کی‎ 1) когда? || تا کی‎ до какйх 
пор, доколе? شاهد دهر فریننده عر و سیست‎ 


و ليك 2 ео‏ معلوم که کاو وس کیش دارا 
красавица, судьбы неверная 119‏ دود 


Г) чистый. 2) велйкий; цар‏ کی 
ственный; | герой; царь.‏ 


о 


а. я прижиглние. 
۳ . — ۰ < 
کی‎ кто? کیان آمدند‎ кто пришай? 

3 
\5 1) чистый. 2) великий; цар- 
ственный; | герой; царь; владыка; | 
власть. 3) стихия, элемент, каждый и 
четырёх элемёнтов [ер. 2212] 


МЕ? {<‏ رت 


степённость; обходйтель‏ کیاخن 
ность: мягкость.‏ 
و ۵ ۱ ۱ 2 
رسوا то-же, что‏ کیاده 
٩‏ - و 
 проницательность; про‏ کیاست . а.‏ 
зорайвость; | остроумие.‏ 


"С 


а. 95 обмерщик зернового. хлеб 


ود ات 


Кеянйты, 12201118, ۳‏ کیان 
ствовавшая в древней ۰‏ 

2 м 

۵ کیان 


1 
О, ۵ 


круглый ۰‏ کیان 
9| ۱۷ 


۰ کیا то-же, что‏ کیانا 


царственный, царскай.‏ کیانی 


1 
ح و وه 
широкая стрела. |‏ کیسر 


отстранйть‏ ] کیب ۱0۳00۰ کیبیدن 


О 0 امین‎ 
отказываться (отказаться). | 
| 


۱ 

\.-7 род кушанья, приготовляе- 

мого из бараньего желудка. | 
| 


о 


грязь. |‏ کیخ 
3 \ 
۹ - 09 


а. کید‎ 10001 коваретво; коз 
уловка; обман. 


«۴ 1 


мужской детородный член.‏ کیر 
\ 


о о чачьань 


веста; не известно, Кавуе каких вре- 
мён ею обладал. 


войлочный ковёр; кошма.‏ کیر 


5 


складка, морщина, обра-‏ کیس 


зующаяся на коврё йли ткани от не- 
равномерного натяжения нитей при 
выделке. 


۱9 


`а. [اکیاس ۰ کیس‎ то-же, что 4-9. 


 пронипательный;  прозор-‏ کیس 
۱ 


ливый; сообразйтельный, догадливый. 


оо 


.که است ‏ 3۵0۲0 کیست 


۱ 
| 20 )1 کیسه 


۱ 


кошель, ко- 
шелёк; мошна; мешочек. 2) 576۵ гру- 
бая перчатка, которою баАнщик раети- 
рает тёло. || 4—5 نو‎ внезапно раз- 
боталёвший. || 22715 سر کیسه را‎ и سر‎ 


раскошёливалься (раско-‏ کیسه را با زکردن 


шелиться), расщедриться. || کیسه کشیدت‎ поживдете? как ваше здоровье? 


й کردن‎ 4—5 растпруль (растерёть) 
моющегося в бане. || کیسه دو ختن‎ 
ждать, ожидать; сйльно желать (по-), 
горячо надёяться (по-). || سر و کیسه کردن‎ 
61۲. سر‎ . 
ОИ 
کیسه بر‎ карманник; карманный 
۱ 
вор, жулик. 


о - - 


۱ 
۱ | => 
и 2 банщик. 
| 
} 


9 
کیش‎ 1) вёра, релйгия; убе- 
۱ 

11611۲16. верование. 2) колчан. 3) назв. 
острова в Персидском заливе. 1) шах 
в шахмалной игре]. || احلاص کیش‎ 
۲ صداقت کیش‎ йекренний, прёданный. 
ندیدی تو این خاطر تیز من * نیندیشی‎ 
از تیغ خونریزمن * که بد دین و بدکیش‎ 
ы не заметил моего острого ума, 
ы не считаешься с мойм мечом 


А 


۰ 0ج 


|[пером], проливлющим кровь, что ты 
зовешь менй еретиком и человеком 


вешь меня овцой. [Фирдоуей]. 


=э- -е-- 


۷۹۲ و2‎ 
۵ как же, так как же? || کیف مایشا؛*‎ 
как он желдет; произвольно. 


- و0 


а. کیف‎ наслаждёние, удовольствие, 
веселье; | прийтное расположение ду- 
ха; | лёгкое опьянёние; | здоровье. | 
کردن‎ би О کیف‎ в 
слаждалься (насладиться); веселйться 
(по-, раз-); получать, (получить) удо- 
 вольетвие. || داشتن‎ 55 быть в прият- 
|ном расположении духа. شما جرا‎ 
| آمرور بي_ کیفید‎ почему вы сегодня не 
5 духе? کیف شماحه طور است‎ как вы 
| و وه کوكگ است‎ хорошем расположёнии 


духа, он в ударе. 
۱ کیف‎ кошелёк, портмонд; | сак- 
| \ 
| 08 
1 0 - ی‎ - 

возмездие, воздайние; ! на-‏ کیفر 
воздаваль (воз-‏ کیقر داد || казуние.‏ 


дать); отплачиваль (отплатйть); ото- 
мшать (отомстйть); наказывать (нака- 
зать). اگر بد مک کیفرش ید بری : به‎ 
حشم زمانه بخواب اندر است‎ бели ты 
творишь дурное, ты получишь в воз- 
даяние зло, ведь не спит око судьбы. 


а.-п. ۷۶ 1) наркотик ]60. مکیف‎ [ 


|2) гуляка; | картёжник 


5 6 
а. کیفیت‎ то-же, что حگونگی‎ 
| از کیفیت واقعه‌خبر ندارم‎ я не имёю свелений. 
۵ положении дел [о том, как произо- 
| шли события]; я не в курсе дела. 


‌ 


بهر کیکی گلیم نتوان АЯ блоха.‏ 


нельзя сжигать ковёр из-за.‏ سوخت 
веякой блохй [посл. |.‏ 


|лурной веры; я лев-самёц, а ты 3з0- 


а. کیف‎ как, каким Образом? || ۰قکیف‎ 


оо- 


-е- 


о مه‎ 


2 13 и 41.5 [мн. [اکیال‎ мэра зер- 


جو در $445 حو امانت нового хлёба.‏ 


З-когдА, ты‏ مست :#ز نبا رگندم فر وشوی‌دست 
перестал доверять мере ячменя, не‏ 
надейся и на амбар пшеницы. [Саади].‏ 
4۸ ال برد 
килограмм.‏ کیلوگرام фр.‏ 
۱ 
километр.‏ کیلومیتر фр.‏ 


=> облеланная кожа ео спины 


ослу или лошади; шагрень. 


9.]11- 


| 

злоба: 
„+ ۳2 

| کینه شستری‎ ем. 


. کیمیا‎ философский камень, 


0110 
то; 


ее обращать телу в золо- | 
алхимия; | м. диковинка, редкость; 


کیمیای حان || редкостный; хитрый.‏ 
آنانکه خاك را بنظر эликсйр души; вино.‏ 
т Я‏ بو دک هگو شهء حشمی دما کنند 


может ли быть, чтобы те, кто превра- | 

۰ > ` у ۰ | 
щзет одним взглядом прах в философ- 
ский камень, кинули на нае хоть один 
беглый взгляд? [Хафиз]. معد‌وم شدمر وت‎ 
۱ . К = =. 5 5 
تست و فا ورهصر دو دام‎ о ومتر‎ 
سیمرغ وکیمیا‎ += А исчезло 
благородство и покйнута верность; от 
них обеих осталось [лишь] название, 
как от Симорга и Алхймии. 


من 


کیمیا اثر 


философекий 


гр.-а.. действующий как 


Камень; | М. 


ный. || نظر کیمیا اثر‎ благоеклонный взгляд 
۳ 2 | 


[эпист. ]. 
0 -\ 


کیمیا گر ند کی میا سنج п‏ کیمیا ساز гр.-п.‏ 


۹ 


алхимик умирает от.‏ آندر خر ابه یافته گنج 


тоскй и трудов, а дурак среди разва- 


| питать ненависть. || 


мести; 


мести: 


благотвор- | 


کیمیا گر بغصه مرده ورنج ۶ ابله алхймик.‏ 


лин обретлет сокровище. [Саади]. 


1650 — - 


۱۳.-1. ی‎ Во 1 алхимия. 


гр.-п. и алхимйческий; | ал 
-\\\ 


ХИМИК. 


гр-а. ی‎ ве химйческий. 


—\ 

в. 1) вместо که این‎ 2) и ینه‎ 
ненависть; вражда, враждебность; злость 
месть, 


мщение, отмщёние. | 


ینه داشتن || شتری 
ненавидеть (воз-‏ کینه نگاه داشتن 
эх 45,5 И 455‏ 


| کشبدن‎  метйть, 


жаждаль ۰‏ 455 خواستن 


Ср) 
а.  تنونیک‎ бытие, существование. 
۱ 


کین см.‏ کینه 
жаждущи‏ کینه خواه :1 کینه حوی 


‚ метительный; ا‎ 


= ۱ - ۳ 
00 کینه خواهی 1 کینه حو ия‏ 
1 ۱ ۱ ۱ 

۱ злопамятноеть. 


— و 


метйтельный.‏ کینه_ کش 


۱ 


Упланёта, Сатурн.‏ آن 
۱ 
о =)‏ 
а. 45 алкоголь.‏ 


А.-П. . کثولی‎ алкогольный. 
1 _ 
کیهان‎ мир, вселенная. 


о ۱ 


владыка ۰‏ کیهان خدیو :11-8 


که сы‏ که то-же, что‏ کثی 


цпарекий; |‏ کثی 
۱ 


11 (۰ 


8 سب و 


<Ятяф, иначе گاف فارسی‎ гяф пер- 


сйдский; двадцать шестля буква пер- 
сидского алфавита, отсутствующая в 
алфавите арлбеком; произносится как 
русское г; числового значения не имеет, 


как не входящая в абджед; там же, где | 


она входит в состав слов, сумма цифро- 
вых значений которых выражуъет дату, 
“она прирлвнивается букве ک‎ 
О.А ас \ \ С, \) 
۰ р ۰ = г 1 = 
گلدن‎ и گائیدن‎ [кор. © пли گای‎ [ 
۱ 


совокупляться (совокупйться); вступать 


(вступить) в половое сношение [как’ 


активная сторон\]|; | м. грубо третиро- 
вать; помыкуть кем-либо. 


о} 
گار‎ суффаке, обозначлющий дей- | 


о- 


ствующее лицо, подобно суффикеу گر‎ 
напр.: آموز گار‎ учитель; کرده گار‎ тво- 
рец, создутель; یادگار‎ памятник, памятка, 
на память. 


۱ 
25 фургон, фура. 
$ 


кусачки; | клещи; | садо-‏ (1 گاز 


вые ножницы. 2) укус, укушение; ку- 
сание. || گرفتن‎ 29 кусаль (укусйть). 

оф و‎ ЛЕ 

моющий, стирлющий бельб;‏ گازر 
прачка.‏ 

ک 

прачечное дело. стирка‏ گازری 

۱ 
белья. 


= \ 
2 


>)5 качели. 


: _کاشتن‎ [кор. 29] вертеть (ио-), 


вращать (по-); поворачивать (повер-1 


нуть). 
о \ 
کاف‎ гяф, назв. буквы گ‎ 
1۳ 


яя [в детском языкё] слудость, 
сласть; сласти, ۰ 


А 
گال‎ 1) зерно. 2) навоз, прилйп- 
ший к овечьему хвосту. 3) далеко, 
вдали. 4) крик. || 22) گال‎ кричаль 
(крикнуть); испускать (испуетить) крик. 
о - ۱ А 
گالیدن‎ [кор. گال‎ [ то-же, что گال‎ 
۱ 


کال вм‏ زدن 


| گام‎ шаг. || گام زدت‎ шагать (шаг- 
нуть). | گام نهادن‎ ступать (ступить), 
наступать (наступйть). خواهی که رسی‎ 
| بکام بر دار دوگام اد یک گام ر ریا و دک‎ 


کام ز کام Ва‏ دشمو كت نگ _ بستام ‌ٍ 


ты хочешь‏ از دانه طمح سر که رستی از کام 
достигнуть иж®лания? — тебе следует‏ | 
сделать два шага: одйн шаг прочь от‏ 
мйра, другой — прочь от желания:‏ | 
послушай доброе слово стурца Бестама:‏ 
откажись от зерна, чтобы тем спастись‏ | 

| из сетей. [Баязйд-и Бестамй |. 


о 3 
گاموش‎ ۱ ۳ 
О Оуивол 
ив” ۱ 


о 

суф-‏ )2 حماع то-же, что‏ )1 گان 
фикс, образующий прилагательные и‏ 
существительные от существительных,‏ 
властйтель, владыка,‏ خدایگان напр.‏ 
شایگان крестьянин;‏ دهگان . властелин;‏ 
достойный. 3) оконч. мн. ч. слов на‏ 
видящие,‏ بینند گان . немое о; напр.:‏ 
ببینندگان آفریننده را« نبینی зрячие глаз».‏ 
очами ты не уви-‏ مرنحان دوبیننده را 
дишь Творца, не затрудияй свой два‏ 
глаза. [Фирдоуси |.‏ 

ВА 

суффикс, образующий при.‏ گانه 
латительные от числительных, напр.:‏ 
ده‌گانه двойной;‏ دوگانه единственный;‏ یگانه 
десятерйчный.‏ 


98 — 082 — را 
вы 9‏ 

о у 2. و م‎ - 0 х 

камень из  жолчного‏ کاوار هرد | корова; бык; вол;‏ )1 گو И‏ گاو 
Телец [зодиакальное созвездие, в ко-| пузыря быка, употреблявшийся как‏ 
тором солнце бывлет в апреле]; | Иле- | противоядие.‏ 


яды. 2) древняя мера пахотной земли. || 


۳ г х = ۳ . و‎ 
گاو دشتی‎ дикий бык. || گاو عشر‎ мор- 


ской бык, источающий амбру. || 99 
گردون‎ зоднакальное созвездие Тельцл. 
آن دفتر را گاو حورد‎ ту тетрадь с“ела 


корова [погов. = это было да прошло, 


Это быльём поросло]. گاویست بر آسمان‎ | 


و نامش بر وین 2 یک کاو د کر دهعته در 


زیر رمین и‏ چشم خر دت Я‏ \ 4 اهل 


о‏ * زیر وزربر دوگاو مشتی خربین 
на небе есть Телец и имя его Плейлы:‏ 
другой бык скрыт под землею; открой‏ 
око твоего разума, о, человек рассу-‏ 
дительный, и погляди на кучку ослов‏ 
под быком и над быком. [Омар Хейям].‏ 

۳ 


2 


зелень на стоячей воде. 
سم - و‎ ۱ 

сошник.‏ کاو آ هن 

о ۱ о 


те пастух. 


мир, земля.‏ گاو بيشه 
۱ 
0ص و 2 
گاو < 
о-о- о \‏ 
волообразный, подобный‏ 5 بیکر 
[эпит. булавы Ферилуна]|.‏ 


۱ 


устрашеёение врагов.‏ گاو تازی 
۱ 


жираф, камелеопард. 


быку 


о \ 


со-о \ 
کاو حشم‎ бычий глаз [рает. |. 
9 9 О. № 
گاو دم‎ труба, рожок. 
о Эмо 
ودوش‎ 1107101111111 сосуд для 
доения. 
оо- 1 


ارزن то-же, что‏ و 


о о-о \ 
5-95 подобный вйдом быку. 


о ۱ - 0 \ 


И $ . 
گاوسار‎ то-же, что گاورنگ‎ 


морской бык, источаю-‏ عنبر 
щий амбру; | сёрая амбра.‏ 


9 - \ 


бычок.‏ گاوک 


0 1 

рабочий вол.‏ گاو کار 

طِ 

трава, ядовйтая для коров.‏ گا و کش 


\о-о ط‎ 


و و ه 


пастух.‏ 9% گا وگلوان 


о 


я‏ ومیش 


буйвол. 

= 

трон, престол. 2) врё-‏ )1 گه بر گاه 
мя; во второй части сложёния образует‏ 
существйтельные, означающие время‏ 
>-< گاه чего-либо,‏ 
Ве:‏ 
آتش گاه 


< Е ”. ۳ ۰ 
храм огнепоклонников; تشک رگاه‎ лугерь; 


йли место напр.: 


вечер, вечером, 


огня. 


утро, утром; 


ночь, ночью; алтарь 


گاهی-گاهی пастбище. || > пли‏ حرا گاه | 


ОО گاه بنعل میز ند اد کت‎ ОН ула- 
ряет то по подкове, то по гвоздю [посл.; 
т. е. он берёт то строгостью, то лаз 


ской]. || گاه گاه‎ и گاه گاهی‎ иногд\, ۰ 
рою, от времени до врёмени. || گاه که‎ ОТ 
в то врёмя, как... || دی گاه‎ Поздно, не 


во-время, не ко ۰ گاه وبی گاه‎ 
к 11۵0۲۲ и не к ۱۵0۲۲ ко времени и 
не ко времени, кстати и не кстати, 
непрестлнно, утром и вечером. 


- \о 


о то-же, 110 گهواره‎ 


«Я то-же, что حماع‎ 


о - ۱ 9 
گاتیدن‎ [кор. گای‎ [ ем. گادن‎ 
۱ 


шатёр, утверждённый на‏ گر 


2% 9$ воловий язык [раст. |. 
کاو زور‎ СИЛЬНЫЙ, 


как бык. 


одном столбе. 
گنر‎ 1) гебр, огнепоклонник; по- 


1 


\ 


следователь Зоролетра, зороастриен. 


2) то-же, что خفتان‎ 


ВЯ сосуд для ۰ 
1 


Я тебрский, огнепоклонни- 
۱ 


ческий, зороастрийский. 


. = ی‎ > «5 
55 густой; | толетый. 


болтовня, пустословие; хва-‏ کب 


61080180. || زدت‎ --5 болтать, пусто- 
словить; хвастаться (по-, раз-). 
0- و ه‎ 


گفتن то-же, что‏ گیتن 


Мо] و,‎ 
3 2 
۱ 


велйкий,‏ )2 گفت сокр. от‏ (1 ات 
большой.‏ 

а И ۳ 

© п © ۰ 

و و 

х‏ و 

25 ۰ 

к мастер, обжигающий йз- 
весть. 


غحک то-же, что‏ گحک 


۱ نت 
штукатур.‏ گحکار 
уо-‏ 
штукатурное ремесло;‏ گحکاری 
۱ 


штукатурка. || گحکاری کردت‎ штукалу- 
рить, оштукатуривать (оштукатурить). 


бы 


گدائی то-же, что‏ کد 


нищий; | низкий; |‏ دای и‏ گدا 
یادشاهان وگدایان скромный, смирённый.‏ 
دو گر وهی عحب اند Аб:‏ مود ند و А‏ 
царй и нйшие являются‏ بفرمان کسی 
двумя странными сословиями, которые‏ 
ником) не повиновались и не будут‏ 
د رو پشم و گدا و برایر повиноваться.‏ 
نمیکنم پشمین کللاه в.‏ >= 69« 
я дервиш и нищий, и всё же я не‏ 
сравню свой войлочную шляпу с сот-‏ 
ней илрских вениов. [Хафиз].‏ 


۱ — 683 — = 
گذار رک 


= ۱2 1 52 
گداختن‎ [кор. گداز‎ [ палдвить, ра- 
сплавлять  (расплавить); растоплять 
(растопить); | плавиться, расплавляться 
(расплавиться); растопляться (раето- 
питься). 

ыы 

расплавленный, растоплен-‏ گد اخته 
НЫЙ.‏ 


Г. о 


о و و‎ — 
گدار‎ брод. بی گدار باب مزن‎ не 
спросясь броду, не суйся в воду шосл. |. 


و وه 
во вто-‏ گد‌اختن кор. гл.‏ )1 گداز 

рой части сложения в значении: рас- 
плавляющий, сожигающий, напр.: طاقت‎ 
گداز‎  уничтождющий терпение, вы- 
водящий из терпения; حان گداز‎ и دل گداز‎ 
сожигающий душу [печалью] огорчи- 
тельный. 2) плавление; горение. || 


سوز ем.‏ سوزوگداز 


о 
گدازش‎ плавление, расплавлёние; 


| м. печаль, тоска, горе. 


8 9 و تس‎ 
&:> گدا‎ ийзкий, презрённый; не- 
благородный; | жадный. 
1 
3 و‎ х ` их 
گدائی‎ нйщенство; | нищета; бёд- 
۱ . 
НОСТЬ. 
گد وک‎ горный: перевал. 
4,5 то-же, что گدائی‎ 
(А 
ет кор. гл. گداشتن‎ и گدار بدن‎ 
и گذاردن‎ во второй части сло- 
жения в значении: проволящий, про- 
изводящий, 


совершающий, исполнЯ- 


| ющий; напр.: نیزه گدار‎ копьеносец; 
а платящий дань, данник; 9% 
|215 молящийся: دم گذار‎ проводя- 
щий время; آسان گذار‎ покладистый, не 
`затрудиняющий. 2) проход; переход | 
| آوردن‎ 21-9 проходить (пройти). || 
|219, گشت‎ прогулка, гулйнье. 


полнить); производить (произвести). ||‏ 
прощать (проетйть), отпус-‏ در گذاشتن 
بار الها جر م مارا кать (отпустить) грехи.‏ 
در گذار دم ما گناهکاریم و نو آمرر کار 
господь! проетй нам наши грехи, мы‏ 
ведь а ты милосёрлный!‏ 
[Ферйд-ед-Дин‏ 
واخگر گد اشتن واقعی کشتن و دحه نگاه 
огонь‏ ۱107۲231۲۲ داشتن کار خردمندان نیست 


грешники, 


Аттар].  ندناشن نی‎ 


и оставить горящий уголь, убить ۲ 
и сохранйть её детёныша — [ 68 это [ 
не есть дёло мудрых. [Саади]. بگذار تا‎ 


т. 
> 


بشارع میخانه بگذريم » کز بهر > همه 


позволь, мы пройдём по‏ محتاح این دریم 
улице питёйного дома, так как ради‏ 


одного глотка мы все нуждаемся в этой 
двери. [Хафиз]. 

о = г. 

255 прохождение, проход, пере- 
ход. || گذر آب‎ течёние воды. || 225 ве 


проходить (пройти); переходить (пе- 


рейтй). || گذر افتادن‎ проходить (пройтй) 


[случайно]. || 22+ درگذر‎ быть прохо- 
اگر من نا جوانمردم بکردار‎ 


تو برمن چون حوانمردان گدذر کن 
если я по свойм поступкам неблаго-‏ 


К 
юз 


дящим. 


_ ۱ و‎ 7 
а — 684 — 
شتن کداردن‎ 
а аи родный человек, ты пройди мимо меня, 
ОЗЛАЯ [кор. 21-5] то-же, что| как проходят благородные. [Саади]. 
.-и 2 ۰ ۰ = 
نی‎ Я 1% کشو ر دوست‎ > ЖИ =) صبا او کدری‎ 
. گذار‎ проведение; | случай, 60-۱ ۰ 1 РФ | 
“- " | بیار نقخه از گیب وی معنبر دوست‎ 0, зефир, 
бытие; | рассказ; рассказывание, из-, о 5 ۱ 
۳ `если тебе случится пронестись по 008 
ложение | р р 
و‎ ۱ 1 ` не друга, донеей веяние ароматных как 
کار بان‎ [кор. گدار‎ [ пу амбра кудрей его. [Хафиз]. | 
ме |  скаль (пуетйть); | وت ۱ ه‎ ۱ 
گذاشتن‎ допускать (допу- گدر آن‎ проходящий; преходящий, 
стйть); позволять (позволить); предо-| ۹ | м. средства к жизни» 
` ` | "та 
ставлять (предоставить); давать па 
۰ ` о о 
возможность; | оставлять (оставить); ز گراندن‎ [кор. گذران‎ [ застав- 
класть, положить, ставить 9» | во- и лйть(заставить) пройти 
вершать (совершить); исполнять (ие- راب‎ ۱ пропускаль (пропус- 
۱ 


тйть); проводить (провеетй); переводить 


(перевести). 24> بر خیز ومخور عم‎ 
ж گذران * بنشین وزمان بشادمانی گذران‎ 
در طبع جهان اگر وفائی بودی * نوبت بتو‎ 
خود نیأمدی ازدگران‎ 02۵9 и не печалься 
о преходящем мире, садйеь и проводи 
время в весельи; еели в природе мира 
была [заложена] какая-либо верность, 
то ло тебя бы очередь не дошла от 
других. [Омар ۰ 

о \. о а 

место прохода, проезда.‏ 5-› گاه 

= | © —9 

пропуск, проходное сви-‏ 5-› نامه 
детельство.‏ 


о 


прощение; | велико-‏ )1 گذشت 


о -3 


душие; | щедрость. || گذشت کردن‎ про- 
щать (простить); | дарить (по-), жало- 
вать (п0-). 2) и =.259 از‎ поеле, велед 


за... 


-ه 9- وم و 


проходить‏ ]259 ۰ گذشتن 
(пройтй); переходить (перейти); | итти‏ 
впереди; предшествовать; | отказывать-‏ 
ея (отказаться); | прошаль (проетйть).‏ 
[то‏ 8 گذشت آ نکه عرب طعنه بر عحم‌میز د 
время], когд» арабы издевались над.‏ 
персами [погоз. ].‏ 


=: Е и 


былой; прошлое, былое; | прёдок. 
۳39 امد خادمانه 255-66 ور‎ 
ار آمده باید بود  وز گذخته نکرد‎ 
باید یاد‎ ۵0 радоваться тому, что| 
< ` | 
приходит, и не вспоминать о том, что. 
прошло. [Рудеги ]. | 


4 | 
= ۰ = : =. | 
42.5 прошедший; прошлый, 
| 

| 


о ффике, посрёдством ко-‏ 1 کر 
торого „образуются существительные, |‏ 
означлющие ремёсленника, производи-‏ 


теля, деятеля; напр.: زرگر‎ золотых тел 
мастер; شیشه گر‎ стеклодув; افسون گر‎ 
колдун. 2) чесотка; короста. 3) сокр. 


اگر 07 


раб, невольник. 2) цыруль- |‏ (1 گرا 
ник, брадобрей. |‏ 

и. 

свиньй; боров; | кабан; |‏ (1 گراز 
м. отважный, храбрый, буйный. 2) ло-|‏ 
пата; | род бороны.‏ 

و ۱ ۱ هو 

Я грациозно, величественно | 
выступающий. 


| 
| 


© = ۱ ол 39 


‌ 
گراریدن‎ [кор.  زارگ[‎ грациозно, 
величественно выступать; йдти грациоз- 
۱1011 00۵ "кой. 
2 
گرامی‎ дорогой: милый;  люби- 
1 — 
мый; | ценный; драгоценный. || گرامی‎ 
داشتن‎ дорожить; любить (по-): уважать: 
ценйть. 
گران‎  тяжолый: вёский; увёси- 


стый; | обильный, многочисленный; | 


хорогой; драгоценный; ценный; | важ- 
ный; | тр`дный; досадный. || گران کرد دن‎ 
удорожаль (удорожйть): 038۵۵ (воз- 
высить) пену. | 245 گران‎ дорожать, 
(вЗ-). 

رات 

ОБ нагружонный,  павьй-‏ بار 


ченный; обременённый; | несущий пло- 


۲۳ [о дереве]; | беременная. 


۲ 


1 о ۱ 
باری‎ ©!) обременёние, обреме- 
۱ Ра 


нённость. 
фо 0 


драгоцённый, дорогой.‏ !© بها 


9114 СРО \ 
گران جان‎  медайтельный; непо- 


воротливый; ленивый; пассивный. 


اد ۱ 
медлительность: не-‏ گران حانی 
۱ 


поворотливость; лёность; ۱‏ 
پیر جون گشتی گران حانی مکن»«گوسفند پیر 


когда ты состаришься, не‏ قربأنی مکن 
будь ленивым, не приносй в жёртву‏ 
старую овцу. [Бевай ].‏ 

| о 


۱ 
گرات سایه‎ щедро оказывающий 


11 01: 7 081116:11 0۰, 
о - 9۳۹ 


,تمد гордый;‏ گران سر 


спесивый. 
2۹ 


ِا 
значительный:  важ-‏ گران مایه 
ный; | дорогой, драгоценный; | благород-‏ 
НЫЙ.‏ 
۱ 
 тяжееть;  увёсистость;‏ گسرانی 
— \ 


вескость; | ценность; дороговизна; 


обилие; | важность; трудность; дослда. 


о-о Ё‘- оо ۱- 0 ۱ 
گرایستن‎ и گرائیدن‎ [кор. گرای‎ [ 
= ۱ 

желать (по-), хотёть (за-); | склоняться 
(склонйться) к чему-либо; имёть склон- 
ность, быть расположенным к чему- 
либо; | брать (взять); хватать, схваты- 
вать (ехвалйть) || بر گرائیدن‎ взвёши- 
валь (взвесить) на рукё; пробовать (ис-. 
по-); испытывать (испыталь). بمست او‎ 
АЯ онй оказались склонны лю- 
бить его. [Саади]. بیژ کنون سوی‎ 
پوزش گرای‎ тепёрь преклонйсь пред 
творцом [и моли] о ۰ 


© \= 
گرایش‎ желание, склонн ть. || 


д.‏ اب 
خی که “ыыы‏ 


کرانیدن 
۱ 
иметь склонность, быть‏ گرایش کردن. 
расположенным к чему-либо.‏ 


о - 


گرایستن ем.‏ گرائیدن 


сито.‏ ار 

оу ی‎ 

хитрец; обманщик, | смель-‏ گر نز 
чак, ۰‏ 


- 0 


گر به براق || кошка, кот.‏ گر به 

длинношеретая порода кошек. || 0 
آبی‎ выдра. || گر % به زیاد‎ цибет. || ьх 
دشتی‎ род ароматной травы. || 4 گر‎ 


хитрить )6-(, плутовать‏ دربغل داشتن 
подстраивать (подетроить) козни. ||‏ زر 
переставаль (ие-‏ گربه از بغل افکندن 
گربه بتنبان || 
позорить, опозоривать (опозорить),‏ کردن 
Я быть‏ به در زندان کردن | .( 

к . Е | 
чрезвычайно скупым. ۳ گر به همه شب‎ 


а 


рестать) строить козни. 
срамить (о- 


А‏ پیند دبه 


См. 


داشتی р Е‏ = له از حهان بر داشتی 
если бы бедная кошка имела крылья,‏ 
она уничтожила бы в мире вею 110-‏ 
‚роду м [Саади |.‏ 

- 0 9 


а گر به‎ ива. 


оо- 


сероглазый.‏ کر به حشم 


А) 


а 


ء — 


<*>? грузинский; | грузинский 
0 


— 686 — ь 


язык; | грузйн. 

оо- 

وم اگردیدن и‏ گشتن нор; ги.‏ )1 گرد 
во второй части сложения в значении:‏ 
вращающийся, обходящий, бродящий;‏ 
странник, путешествен-‏ حهان گرد напр.:‏ 
бродящий но пустыне,‏ بیابان ؟ رد ник;‏ 


пустынник; 27 شب‎ ночной сторож. 


Э 


2) вращение, круговралцение, обра 
ние; верчёние; | судьба, рок. || 27. 
22 вращаться; обралцаться (обрали 
ся); вертеться, повёртываться (пове] 


нуться). 3) пыль, прах; | м. печ 
горе; 100322, || گرد زمرد‎ свежая ео] 
луга; | м. пушок на лице, бородка. دی‎ 
هم از او نماند‎ от него и следа не ۵ 
талось, его и след простыл. ۰ | 


о 


о. круг, окружность; орбита; 
مرن‎ | окружение, обхождени 
вокруг; | кругом, вокруг.  ندش گرد‎ 
گرد آمدن‎ собираться (собраться). | 
گرد کردن‎ и گرد آوردن‎ собирать (сс 
брать); накуиливаль (накопить). || د‎ Я 
کار ی گشتن‎ браться (взяться) за дело. | 
بگرد چبزی (کسی ) رسیدن‎ ۵ 

догонять _ ( догнать! 
ای دوست مگرد‎ 


و ( достигнуть‏ ) 
۴ کر قرا خواب 


уйди, не 60۵2۲ вокр]‏ و خورد میبا ید 


жилища друга, если ты хочешь и спал 


и есть. [Шейбани]. در دست‎ 224 


25 شمن اسیر :: بگردش نباریده باران‎ 
он не попалул в плеи к وال3۵‎ и кр} 


гом его не смпались стрелы. [Саадй, 


богатырь, герой.‏ گرد 
که رو ص 
водоворот; пучйна; омут.‏ گردات 

о \ 02 
کرداس‎ 


1 ۱1126611117618: 1 


тир ть 


دا گرد 


о ۱ و‎ 


врашлмощийся, вертящий‏ گردان 


вокруг, кругом.‏ گر 


ردان || небёсный свод.‏ گنید رد ان | 


Г. вращаться, вертеться; 8 
ваться (повернуться). 


بت 17 


Я [ кор. к. 58‏ رد انیدن 


\о- 
вре 
(обратит 


111 و۷1‎ и обращать 


Во - и 


фчиваль (поворотйть), повёртывать | дома, хотя бы ты и не нил вина, ведь 
ернуть); | превращать (превратйть), в ночь иятницы не в обмчае завып\ть 
зменять (изменйть). || بر گردانیدن‎ и ИА новом месте. [۰ 


۵ - و 


۱ повёртываль (повернуть). گر داد‎ круглый шалёр; | брачный 


Г 
; обращаль (обратить) вспять; воз- | В 2 
۰ > سس‎ 0 9 
111۱۲5 (возвратить). | чертог. || شب ار‎ брачная ночь. 


о \-о 


درا سب اهل .وه грецкий‏ گردکان 


$ 9 ۹ 2 3 )00110 11۳6, накопле- 
است‎ Я راجون گردکان‎ воспитание. 
[данное] недостойному, подобно ود‎ 
кому ореху [на вершине] купола. 


6۵ зоо 1 
گرد باد‎ вихрь; смерч. | [Саади]. 


ه هت ۱ 2 


3 


. || ۱ -Т- Рообироть (собрать), 
оплять (казонйть). 


کمر 110 то-же,‏ گر دگاه ۱ ` - 2 را 
ی و кромка ткани.‏ گرد یاف 

۳ = ۳ ра 

ВА گردگی‎ то-же, что گردی‎ 
= ۱ 
گرد بر‎ сверло; бурав, бур هن‎ Е 


| گردن‎ шёя, выя. || دن‎ › за- 
ловорот. | 2 || سین گردن‎ 8 

)خن رگر دن‌خاریدن || тылок, загрйвок.‏ | هل ی 
ً ۱ گردا گرد ео то-же, что‏ گرد 


وی سوم و 


Ее. МЫ 9 
255 گرد‎ [иекажонное گردن بند‎ [۱ нии, в раздумьи]. || گردن کشیدن‎ не по- 


٩: ی بندن‎ ВЕ اج بزرگان‎ не, мать и (те 30 و‎ 
۱ : ставать (восстать); бунтовать. взбунто- 
22-е توچون‌یاقوت سر‎ великие уйра— ваться. | گردن نهادن‎  повиновлтьея: 
18110 ожерелье, а ты — словно кр зе ее (подчиниться), покорятьея 
и рубйн среди них [Рудегй ]. ۱ 


вать (почеслть) затылок [в затрудне- 


| (покориться). || بگردن گرفتن‎ братьея 


-ه 


равийна ۱ '(взиться) за что-нибудь; браль (взять)‏ گردر 


в. | | что-нибудь на свою шею, на себя; от- 
گرد ش‎ вращение; обращение; | |вечаль (ответить) за что- нибудь. |] 
рот, оборот; | переворот; хожде- , بگردن من‎ на мне. па моей совести, на 
туляние; прогулка. || گردش آسمان‎ моей ответственности. || گردن‌زدن‎ обез- 
گرداش‎ круговращёние небес, пре- Главливать Е. отсекать (от- 
№8 Е ات‎ ۳ = а ЧЬ 3 یا 7 ات‎ < ВЕ > 
ноеть судьбы. |227 گردش‎ врашлть- 9ЕЧЬ) Голову. || ست‎ а 
_ Обращаться (обратиться); | гулять, | [б. наша шея тоньше волоса] мы вполне 
جر‎ вам покорны и против вас бессильны. 
فك‎ 


| ۱ ۵0 ۵ 


_) ходить (иттй) на прогулку, гу-| گردنا‎ 1) вертел. 2) колок [для 
: ۱ گردش _ قرعه‎ выпадение жрё-| натягивания струи в струнных инетру- 


۰ > = ۹ 1 м ы 
р گرد ش‎ перемена места ентах] 


о-о- ۰‏ و 


۱۳۲82۲۵68 (прогуляться). || 


@га, сон на новом месте. میکد‎ о >) گردن‎ ожерелье; 1 
بیر ون اگر حه می نکشی :: که‌رسم‎ |таяетух, шейный платок. 


в: ВЕ 5 ۳‏ 
نو ۵ не выходи из‏ حمعه کر دش و 
۰ گردن زن ۹ — 4 


44 


گردن فراز 


-о-‏ و 


гордый, надменный.‏ کردن فراز 


| 
| 


о-э- 


Г گردن‎ упрямый; — своеволь- 
НЫЙ. 
о -о- 
گر دن کلقت‎ грубый; беззаетен- 
чивый, бессовестный; забийка, драчун. 


ве 1 ۱ 

скалка [для‏ )1 ورده и‏ گردنه 
раскатки теста |. перемычка,‏ 
ка; | перешеек; | перевал; горный про-‏ 


۱۱۲۵ ]1- 


хол. || دزد سر گردنه‎ разбойник, грабя- 
щий на горных перевалах. 


- 11 11 ۱107130 
.11111 
هر گردی گر دو орех.‏ 


مر رم 
Ра 1 С‏ 
грецкии‏ گردو 


что кругло, грецкий орех 
۳ — не 30 то золото, что 1 


و 


не веб,‏ نیست 


مق 


я 1) небо, небесный свод,‏ ان 


небесная сфера; | м. судьба, рок. 2) и 
— من و‎ 
گر دو نه‎ колесо; | повозка; телега; ко- 


леснипа. 2 دستم رسد در - و دون‎ О 


از و بر سم که این حونست و آن حون Е‏ کی 
یکی را 


вели бы рука!‏ قرص حو آلوده در خون 


را مد هی ص اد А в.‏ نتعمت 


моя достала до небесного свода, я спро- 


сил бы у него, почему бывает одно и 


почему бывает лругое? почему одному. 


— 688 — 


1 
| 
1 
1 


(۰ 
Ро 


трафарет; шаблон; обра‏ گرده 
форма.‏ 


круглый; | круг. диек;‏ گرده 
хлеб.‏ 

я поясница;‏ ده 
Го. нести тяжесть на, ч‏ - مار کشیدن 
то чужой пояснице], заставлять‏ 


1۳11 


| почки. || ده‎ 


۱ 


ставить) кого-либо ۰۱۳۱۱۵۲۱۰6۸۲, рабом 


2 
1 
۱ 


2 


круглость; круглота;‏ گردی 
ме‏ 


глвиность. 


о 


кор.‏ [ گشتن 


> 
(обратйт 
новора 


вралцатьея: обращаться 
оборлчивалться (обернуться); 
валься (повернуться); вертеться, | 
вертываться; | превралцалься ۵ 
тйться): изменятьея (изменйться); | 
латься (6-), становиться (сталь); | 
‘дить (итти) кругом: бродить; о0х0д 
` (обойти); гулять; прогуливаться (1 
гуляться). || گردیدن » بر گردیدن‎ 
возвращаться (возвратиться), верни 


| 
| 


ся. || رنگش گردید‎ его цвет ۵ 


а‏ دد 


хорошо 


лавка 1 
ردیدن‎ 


СЯ. 


т 


отказывальея (отказаться), отвращай 


.| بگردش نمیرسی وا گرد (отвратиться).‏ 


его‏ دکانش 


е. 


торгует.] || 


ты даешь сотню разлйчпых благ, 


другому [лишь] ячменный хлеб, оро- 


шонный кровавым [потом]? [Баба Та, 
Вир-и (۰ 


من 9 2 


۳ گردون اقتدار‎ \ могуществен 
но هو‎ р ВИ Овели и 
а روت مرس‎ | тель. 
۲ ۲ ۱ о و و‎ 
در دون شکاف‎ 1100113111611, 
резкий. р р 


эо- 


.2 گردون см.‏ گردونه 


о 


گردو ن‌اقتدار же, что‏ گردون همتن 


و و о‏ 


а | 


еели ты не можешь достигнуть | 


м. Гот попыток]. فاسک‎ 25 
حز بفرمان‎ иёбо станет вращаться д 
т, с твойм повелением. 22 
روزراه و № زدین‎ совращлется с [Ив 


ного] путй и отвращаетея ۵۵, 
بسبر بر همی گشت بدخواه بخت‎ над 0 
' вращллась [тяготела] враждебная © 
‚ба. [Фирдоусй]. وملک‎ И در همه‎ ۱ 


Кл 
2 


поищй во всём его 0‏ خوتنش 


وه هم 


Ш» _ ۳ 


имуществе и владении, и ты не найлёшь ۱ подвергать (подвергнуть) чему-либо. 


хозволенным ничего, кроме крови егд. 


[Саади]. 


و و 6 


گرفتن — 689 


-- 


быть пле-‏ گرفتار آمدن : گر فتار شدن 


۳ взятым в плен, схваченным, 


ы 2 и < ۰ | ` > = < ۰ 
کرز‎ булава, палица: | مرو خر‎ | пойманным; попадать (попаеть) в плен. 


Гступки |; | м. мужской детородный член. 


> 


ведливости. 
им مس © صنه‎ 
گر زمان‎ 0۰ 
تمه گرزت‎ корона. 
=” 9 


2)» булава, палина: змей с 


101۳1۲۵11 головой. || سر‎ 295 и 58) 


булава Феридуна.‏ گاو پیکر 


و ۵ 2 


«Я 20-6, что گرسنگی‎ 


о - 6 


то-же, что |‏ | گری кор.‏ [ گرستن 


большие весы.‏ گوستون 


و.و و 


= رستتگی 7 گره‎ Я голод, ен 


в. 


و و و 


голодный, проголо-|‏ گرسته и‏ گرسته 


авшийся: | м. жадный. 
گرش‎ вмёето اگراورا‎ 


۰ хо» 


Я ублюдок волка и шакала.‏ شال 


کر شمه то-же, что‏ گرشمه 

взятие; хватание; захвал:‏ گر قت 
оймка; | отобрание, задержание;‏ 
кор, упрёк; поринлние: | затмёние лу-‏ 
ы или солнца].‏ 
۳ 


1 Е ь - в 
в گرفتار‎ пойманный, схваченный: 


4 


ненённый, взятый в плен; плённик; | 
рестованный; арестант. || کر فتار کر دن‎ 
рать (взять) в плен; арестовывать 
рестовать); заключать (заключить) 
стражу; залёрживать (задержать); 


жалоба; просьба о епра-‏ کر زش 


| گر فتار بودن‎ быть в плену; 67102 в 
заключении, под арёстом: быть полвер- 
женным чему-либо. 


۱ ۰ 
کر‎ 11161161116: плен; заклю- 


| чение, заточёние: неволя, арестование; 


!مروزها گر فتاری من خیلی 'затруднёние.‏ 


| اشت‎ * настоящее врёмя у менй много 


| важных И серьёзных дел. 


| گرفتگی‎ взятие; захват; пленёние: 


| получение. || گرفتگی دل‎ печаль, горе. 


тоска; дурное настроение. 


ی من 


брать, взять:‏ [ گیر [кор.‏ گر فتن 


| хваталь, схватывать (схватйть); ловйть. 
поймать; овладевать (овладёть); завла- 
девать (завладеть); завоёвываль (2а- 
воеваль); взыскивать (взыскать); взи- 
мать; замуравливаль (замуравить); аре- 
`стовывалть (арестовать), задерживаль (за- 
держуть); | начинать (начать); присту- 
'пать (приступить) к чему-либо; 
'ниматься (приняться), пускать (пустить 
| корни [о растении, о привйвке]; | вы- 
тягивать (вытянуть), извлекать (извлечь } 
сок, маело. экстракт]; отжимать (от- 
| жать); экстрагйровать; | предполагать 
| (предположить), допускать (допустить): 
считать (счесть) чем-лйбо йли за что- 
либо; принимать (принять) как что- 


либо. || حان گرفتن‎ оживать (ожйть), 
حان کسی را‎ 


۳ ` ۰ - хх 
| گرفتن‎ отнимать (отнять) чью-лйбо жизнь, 


Г оживляться (оживйться). || 


лишать (лишить) жизни. || داد گر فتن‎ 


учить, выучивать (выучить) наизусть: 


заучивать (заучить) на память. || حشم‎ 


Я  отказывальея (отказаться). 


| ماتم گرفتن‎ и عزا گر فتن‎ плакать по по- 


сы ня 


а — 690 — 


койнике, оплакивать (оплакать} нокой- | بذیر تا بیابی مغفرت بروی مگیر‎ про 
9 < یش ۰ 2 ۰ | = دم‎ и 
ника. || در دمه _ ار فتن‎ обЯзывалься (обя- | тому, кто обижает теоя; чтобы и. 


принимать (принять) обязатель-| получил прощение, не взыщи на ۴‏ بر و و 


رخود را سر بسر |۱۲۱0 окружать (окру- | [Ферйд-ед-Дин‏ در مین گر فتن || ство.‏ 


жить) собою. || خبر گرفتن‎ получать )10- بادگیر‎ считай евою жизнь всецело ۲ 


лучить) известие; узнавать (узналь). || |[Ферйд-ед-Дин Аттар]. بگ را اگردندان‎ 
۳ - с т ۷ 7 
в. скрывать (скрыть) 17110, 116 | |. а او‎ ۱ = 
показываться (не показаться) [© жен-| °_ ыы - 3 
УЕ / تخواهد گشت‎ и @ели свинье обдела 
щинах |. || گلاب گرفتن‎ извлекать (из-| مر‎ : Г 
1 ۱ ۱ تاو(‎ в золото, нечистота её [всё же 
влёчь) розовую воду из лепестков розы ‹ м - 
; ی‎ | превратится в чистоту. [Хусейи-и Вай 
رز رده‎ 0 4 | 4 1 ۱ .‹ я . ۰ ۰ ۶4 
о р | ав. متوان دنا گرفت.!‎ а گردل‎ 8 
подстригать (подетричь) ногти. || 2> ‘ты откажешься от мйра, ты сможе 


۳ = و وف‎ ету В х Я 1 Е Я 
بطلا گر فتن « گرفتن‎ обклалывать (0040- | овлалеть всем миром. [Яхья-и Каш 


жйть) золотом: класть (положить) в 30- . т а 
۱ ) я ИЯ е ( 1 ть) 0 | * زر بحیر هواو سر گرفت‎ т دل سودای‎ 
лотую оболочку: обделываль (обделать)| مج‎ 3 р ۱ — 

/ Зы ۱ ۱ بنشسته بود ایفال یاه‎ 
зуб в золотую коронку. || “2 9“? снова сердце запылало любовью 

а, 4 о р ам 3 м ИА 3 1 
گرفتن‎ считаль (счесть) за хорошее пред-| этой красавице с кудрявыми 8 


знаменовляше. || صد ایش 48 است‎ он нами; мой огонь погас было, 1۶ 8 


0۳ Осии. || زبایش میگیر د‎ онзаиклет- Менилея от светоча лица ее. [Сельма ) 


в © : И | Саведжи |. 
ся. | صحبت ماد رگرفت‎ наша бееёда ожи- | 1 ۱ 
: 2 و‎ : 
вилась, разгорелась. || گرقت وگیر این مال‌را حشم‎ препятствование, 
| ۱ 


Этот товар мие очень поны; неумёестная строгость.‏ خیلی گرفته است 
понравилея, завладел мойм внимишем,.‏ 


зойми миеляма. || ادام خیلی گرفته است‎ 1 
мне очень скучно, тоскливо. جشمه‎ ть. 2) 
а شاید‎ брань; упрёк, укор. 28 مزن بر‎ 3 
> گذاشتن‎ начало 1۱۱۲۵۱۱۱۲111: 0 ۱ 9 ۳ и и 
заградить лопатой; когдь он станет | گر فته شوی گذ‎ в در حریف افکتی‎ 
полноводным, его не перейдёнть и на ело- | گرفته زنی‎ не хвастайея победой нал в] 
| АВНиКОм; ты будешь побеждён, 
будешь хвасталься. [Низамя ]. 


прич. прош. вр. от‏ )1 گر فته 
хваетоветво, похвальб%‏ 


ЕЕ و بر‎ ٩ 


۱۵, [Саади]. توان بحلق فرو بردن استخوان‎ 
درشت :2 ولی شکم درد >= © بگیرداندرتاف‎ ۱ 
горлом можно проглотйть и крупную <Я” волк. باران دیده‎ ый ем. آن‎ 
кость, но она порвёт желудок, ۱ 1 


о 


о 


ده 


зацепится около пупка. [Саади]. گ ر؟ دیدم‎ лютость; | ‘алчность, 


5 


я увидал, | ность.‏ نیم من‌د رآهن а‏ او نمیگیرد 


что мой горячий вздох не влияет на م9۳‎ 
گر؟‎ лютый. 


его холодное железо. [Саади]. عقل‎ 
2 в 3 ча. 
وادب پیش گیر و لهو ولعب بگذار‎ призовй | رگینه‎ волчья шуба. 


разум и воспйтанность и оставь шутки | 
и Игры. [Саади]. گرم | آنکه رنحاند ترا عذرش‎ вместо اگر مرا‎ 


шее © — 


3 گر‎ тёилый, 


етый; | пылкий, 
ленный [о 
еило и холол, 


горячий, 
вепыльчивый: | 
рынке |. | رم وسرد‎ 
удовольствия 


ь, согревать (согреть), 


ься (стать) горячим, жарким: 
ься, разгорячаться 


кду ними горячая дружба. 


ео) 


в летнюю жару,‏ فا 


Мы а 


в گرماوه‎ баня. 


من 0 


مد ۱ 


термометр. |‏ گر ما >> Е и‏ بیما 
زا = 

горячо: сгоряча; сразу;‏ گرما گرم 
0 ; 


کر مابه см.‏ 


теплица, оранжерея: 


Е) ۰ سر‎ 


کون گرم то-же, что‏ گرمخون 


рано ветайищий; | прово-‏ گرمخیز 
۱ 

111111 ночь 
ный. | 


за молитвой; | живой, 


>. — و‎ ег оо- 


о о ی‎ 


га; теилые страны [прот. [سردسیر‎ | 


. گرم عتان‎ скачущий во 


3 سم و 
сорт дыни-скороснёлки.‏ گرمك ‏ 
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жаркий; 
| 
=] 
> 
и невзго-, 2 
№ <. = | пыл; | м. страеть; | оживлённость. نی‎ 
و‎ счастье и несчастье. || گرم کردن‎ | ۷ р: а 
нагревать 
греть). || گرم شدت‎ нагреваться (на- 
ься), согреваться (согреться); ета- 
го- | 
(разгорячйть- | 
۱ > Е گرم راندن 1 گرم‎ гнать | лог, заклад. || 
116-( во всю прыть. وم _میانشان خیلیگر م است‎ заклал, держать пари. || گر و کشیدن‎ 


печаль, горе, грусть, 06‏ کرم 


ку жар, жара, зной. || ادر گرمای‎ 


быстро бе-’‏ گرم رو 11 گرم رفتار 
ен‏ : 


= страны твилого кай- 


весь! 
پم‎ уверовать; | следовать (по-) за 


گی‌ویلان 


красноречи-‏ گرم ۳ и‏ کرام گو 


Г орячо доказывающий. 


>2- 


1011101 گر مي 


| ВЫЙ; 


жар, жару, зной: 


кость [рынка |. 
گرنج‎ ۲۷6 [ер. [برنج‎ 


و و و ۱ 


شالی زار то-же, что‏ گرنج زار 
парй, ставка [в игре]; | за-‏ گر و 


8 گر و‎ битьея (по-) 


задерживать (задержать) чьё-лйбо 
имущество в вйде обеспечения. || گرو‎ 
7 брать (взать) в залог. | کرری و‎ 


дав: ть (дать) в залог,‏ ©‚ ودادن и‏ نهادن 


в жикую в обеспечение; закладываль (заложить) 
| что-либо. || گر و بردت‎ выйгрывать (вм- | 


играть). -5Т توگر و بردی | گرجفت ا گر طاق‎ 
ты выиграл, — всё равно, выйдет 
чёт или ۰ 

3 8 

парй, ставка; | заклад,‏ گروگان 
залог; | заложник; | невольник, раб.‏ 


о. бог. 
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لت - 


закладная [документ‏ گر و دامه 
о за 0‏ 
толна; шайка: компания:‏ رد وه 


| класе [людей]. || گر وه گر وه‎ толиами. 
про- 


мы шар, шарик; клубок.‏ و هه 


9 گر و‎ закладной, залоговый; за- 


присоеди-‏ [ گرای Гкор.‏ گرویدن 
виться (присоединйться) к какой-либо‏ | 


вере» принимать (принять) веру: верить 


кем-либо, об’единйться (об’единйться) 
вокруг кого-либо. 
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۳ 5 ‌ . ۱ 
گرویده‎ ия 


т‏ ات و امه 
о - ۳ ۳‏ ای 7 22 ` ео‏ دا г И‏ 
кор. я‏ [ گر بانیدن И‏ گر یاندن увлеченный, увлекшиися,‏ گرویده 
ВЯ : 3 9 1 2 |‏ 
убежденный; | запутанный [0 мотке, | „а тавлять а‏ 
клубке ниток |. др овебти‏ 
с |‏ 

—. узел, завязка, связь; | 196-۱ о 

ِ Е, و‎ 

лок. кошелек; | м. трудноеть, затрудне- ۳ ۱ 


5 | 5 ی‎ г! سنان‎ бв ИК * > ور‎ ۰ > 

ние; | вершок, گره گوشت || هرهم‎ | ۳ оротник; ворот; ۸ 

۰ = ۰ * | 1 ۰ ِ ۰ 2 1 
то-же, что گره بستن || عده‎ и بردد || .۳01 ]| گره زد‎ эл سر بگریبان‎ м. سر‎ 
завязывать (завязать); увязывальь | سردر گریمان خالك کشیدن‎ сходить (войн 
(увязать); | м. создавать (создать) за- 1 
труднёния; ставить (ио-) препоны. || 
۰ .. 2 Ра = ь а: а 
گشادن‎ о развйзываль (развязать); 


'в могилу, умирать (умереть). || о. 
| و تس‎ ۰ ‌ 
گر فتن‎ схвАтываль (схватить) за № 


1 ТИК за 00 ۳ Ч لین‎ 
распутывать (распуталь); | м. устранять ротнйк, за шиворот. || حالء کردن‎ 2. 
(устранйть) затруднения; облегчать (00-|и © 22 ییان‎ Урваль (по-) свой воро 


ийк; раздирать (разодрать) одежды | 


хмурить |‏ 27 در ابر و آوردن || легчить).‏ 
این کار گریبان شمارامیگیرد | отчаянии]‏ »2 بر باد | ,]5 !2 (на-) брови [прим. ем.‏ 


۳ 


полагаться (положиться) на тлен- поступок падает па вас; вы за 7‏ زدن 


ный мир. на жизнь человеческую. کار‎ | ответите! | 
2 С и а ۹ ۱ 
ببحاره گره‌در کر داست :2 اک بار خدا گرد‎ и گر بخته‎ Гкор. [گریز‎ бежать. уб 


яв делах у меня, бедняка, гать (убежать); скрываться (екрытьея‏ بفرست 
А] : ۹ 8 7 ۱‏ بت ات هت ۰ 
53 از کفش در много затруднении: 0, ооже. пошли спаелться (спастйсь).‏ 
2 ۵ و кого-нибудь. кто устранйл бы затрудие-‏ 
هان تهنگ 2 که مردن به از زندگانی о‏ 1 ۱ 7 8 1 : ۱ 1 
Е 1‏ ب اس رشته جو گسیخت میتو آن دست. 2 ния.‏ 
‚д И беги из рук её [злой жены] в пасть кр‏ 

:. ۲ ی اد‎ ۰0 1, НИТЬ 3 и Ч к ۱ 
اما گرهی در آن میان هست‎ ۸ кодила, ибо лучше умереть, чем жи 


оборвётся, её можно связать, но на|е позором. [Саалй]. | 


| 5 . و ۱ .| том месте будет узелок [посл.‏ 
бежавший, беглый; бегае‏ گر بخته ۳۹ о. т‏ 
петля [для застегивания |. _ ۱ ۱‏ گرد ,25 
беженец.‏ | ی و 
1 5 ۱ نقات کل ات وز لف سنبل جد گره دنل $48« 


۱ 1 ۱ 0 گریز‎ бегетво. || بگریز نهادن‎ 920 
عغنجه واکرد‎ он отдёрнул покрывало ро- | 
зы и [открыл] кудри тюльпана; он| Ращаться (обраттьоя) оао 
расстегнул застжку на одежде почки. راه گزیر‎ путь отетупаления. $8 
] Хафиз |. р . 
گرد در‎ то-же, что تیسه بر‎ 


оставлять 3‏ بر ای خود باقی گذاشتن 
вить) себе путь к отступлению. || №.‏ 


 паводить 8‏ بصحرای № زدن 


| 


© و 
` == = 2 7 
устраняющий затрудне-‏ گره کشا 


ния; облегчающий. сти) речь на равнину Кербелы, 3 
р ی موی‎ на события, связанные е этой рави 

ера, ۰ 4 5 2) см. о ы 3 ۰ 

цоя; | м. наводить речь на какую-ли‏ | ۱ )2 521“ .6۳] هت 


близко каслющуюся говорящего те‏ کار 
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а . | تن اف‎ 11 
| ۱ 
۳ ار‎ ۱ ۰ Е 
| ۳ حل تب = ` ۳ := > ای‎ плач есть ьх а ۰ и 

бегущий, убегающий. || | ^^” ЕСИ 70 лия ВСЯ‏ کریزان 

۲ ۰ коп неизлечимой нечали, илучущее око 
گر یزان سار‎ бежать, убегаль (убежать); есть источник божьей благости. [Дж. 
бращаться (обратйтьея) в бегство. [Руми]. 

3 ۱ وب о‏ و 


во второй‏ گزیدن и ОИ ۰ у кор. гл.‏ گریز اندن 


|9 цети сложения в значёнии: кус пощий, 
\ обралилть (обратить) в бег- 
کر یا‎ [ 7 и | жалящий; напр. : ی گر‎ ›2 нае 201004 укус 


180: тналь, прогонйть (ирогналь); | которого ядовйт для чужеструищев, но 
оставлять (доставить) средства, для по- безвреден для привычных к этому тузем- 


بده کشت کای دك ترا از مار گز + بمیدان ега; давать (дать) возможноеть ۰ [щев.‏ 


ему: 0.‏ که بوشد زره زیر убежище. ЕЕ‏ گریزگاه. 

| худший, чем куслющая змея! кто же 

то-же, что | На битву надевает кольчугу под шол-‏ [گریز Гкор.‏ گریزیدن 

1 | ковую [одежду [Фирлоуей|. 2) гре- 
вх. 


оёищик, растение, на листьях которого 
В [кор. داد [گری‎ (за-); из ночной росы образуется 5-51 گز‎ 
и: 25 ۳ ънна. 3) гез, аршии. || گززکردن « گز زدن‎ 

| мерить )6-( аршином. 


۰ 


ыдать (3за-); проливать (пролйть 


1830.  نتسب های های گریستن » زار زار گر‎ с и. 
1 1 دادن 910 و وه کر اردر‎ 

такать (за-) навзрыд. 555 کزاردن | نخندد زمین‎ ۱0-86, что ردن‎ 

۳ земля не улыбнётся, пок\ не за-| کر زارش‎ толкование сна. نو این‎ 


лаАчет воздух [пока не пойдёт дождь]. | | خوابهارابحز بیش‌او : مگوی‎ 


Е : |92=* Эти вны ты не заесказывай никому, 
ых то-же, что 52. ات از حکم‎ в 
- | кроме его и не ищй толкования их от 

невежд. [Фирдоуей |.‏ یزدان ندارد گریخ И‏ بیرد بر آید بمم 

в сможет изб ь повеления Аа ۲ . 
нато не сможе збежлут по еле گز آشتر‎ то-же что گذاشتن‎ 
Кия. хотй бы он и взлетел и م1‎ Я 

туч. [Фирдоуей |. = о : 3 
۱36۲ до туч. [Фирдоусй] گزاف‎ и 415 многочисленный: 


холм, горка, возвышен- | значительный: чрезмерно обильный: |‏ گر بوه 
۱ 


Г | пустой; неоенов\тельный,  безоснова- 
2. ۰ 7 ۰ 
2 тельный; бессмысленный. || لاف وگز اف‎ 


4 گر‎ ۰ тъние, проливлние | : 5.2 ی‎ 
کرد‎ шла 3 рыдъние, про А а т 
63. || گرب شادی‎ слёзы радости. || 

плакаль )38-(, проливать‏ گریه کرد 


نگربه и‏ در گریه شدن || ролить) слёзы.‏ 


020 قللا۰ К > 10-101, вто‏ حسات 


| чтобы обильно и щедро дарйть золотом 
دن آمد‎ заплакать, расплакалься; За- | и серебром, забывлешь привычку к 
1 ° счёту. [Азраки]. к می ده گزافه ساقیا‎ 
۱۵ شود خوف و ما و‎ дай как можно по- 
+ Слёзы душйли его. ی‎ а کربه برهرج‎ больше винл, 0, виночерпий, чтобы 
حشم گرریان .4 قرط‎ * и - درمان‎ | иечёз и страх и налёжда. [Дж. Румй |. 


7 


بگر یه در آوردن || разрыд\ться.‏ واه 


1 
| 
| 


ИЯ 
\ 

из ночной росы на листьях растёния گز‎ 

Гер.|‚ сладковатое на вкус вещество, 

употребляемое для приготовления сл\- 

лостей и медикаментов. 


млнна, образующаяся 


о `- 


مردم || кусующий, жалящий.‏ گز ای 
людей, вредящий людям.‏ تلا مان 16۲ گزای 


о - ۱2 ۱ 
گز‎ [кор. [گزا‎ тоже, что 


о 
۱ 


о -- 


П морковь. 2) пеет, пёстик‏ گزر 
[в ступке].‏ 


۱ گزر 
обойтись © по-‏ 00 | ون 
мощью чего-либо.‏ ] گزران 


9 گفتم و کت‎ А در عادتی که‎ 
ات اسف عصت در عم شادست اراو کرو‎ 
по существующему обычалю я ۹ 
кто он?— он ответил: это тот, без кого 
ты не можешь обойтись пи в горе, ни 
в радости твоей. [Энвер |. 

3} 57 закуска при вине. 

небольшой ножик, перо-‏ 57 لک 
чИннНый Нож.‏ 


т.4* 55 патруль. 
گز ند‎ вред, 


счастие. 


ущерб; бедствие, ие- 


0 ۰ — 96 2 - 


вредный,‏ گزند رسان 
губительный.‏ 


цагубный, 


گزندگی 


острота па вкус. 


язвительность, колкость: ' 


ея то-же, что 55157 


43 گز‎ крапива. / 


годовая ۸‏ تس ید :1 گزیت 
۱ ۱ 
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средства к жизни; спо- 


кусать (укус‏ [ گز [кор.‏ گزیدن 
۱ 
жалить (у-); | язвйть, уязвлять (у‏ | 


مار گزیده از ریسمان пый змеёю.‏ 


человек, укуш‏ سیاه وسفید میتر سد 


ный змебю, бойтся и ۵۵۱0۵05 веры 

[юел. = пуганая ворона куста 1 

о .) 

گزیدن 
۱ 

я 


۳ С و‎ 
[кор. ین‎ я ] то-же, что 
۱ 


زیدن 


بر گزیده то-же, что‏ گزیده 
۱ 


о 4 


срёдетво, способ Гупотре‏ گزیر 
۱ 


тельно только с отрицанием: ز تا گز بر‎ 
обходимый, необходимо; неизбежиь 
неизбежно ]. 
) 
گزین‎ избирмющий. || گزین‎ ©. 


любящий уединение; | избранный. 


4 


4 55 молоток. 
۱ 


گزین то-же, что‏ گزینه 
0 


اردن и‏ گساریدن гл.‏ ار 

во второй части сложения в ۵ 
| иьющий, вкушающий; ۰ ри. 
вкушающий вино; عم گسار‎ ۷۷ 
горе, ۰ 


۱ 
пить (вы-); вкушать (вкуейть). 


زشت то-же, что‏ گست 


о 


о йо. №. 
کستاخ‎ дерзкий, паглый; грубы 
нахальный; невежливый. 


А ۱ 9 
گستاخانه‎ дерзко; нахально; 


вежливо. 
۱ 


дерзость, наглость;‏ گستاخی 
۱ 


подать; | подать, налог. 


бость; нахальство; невежливоеть. 


=; مت‎ 605 — ыы 


Е? | ۱ اد‎ 


5- > э-э-э, |в значении: рвущий, расторглющий: 


во вто- р р С‏ کستردت кор. гл.‏ کستر 
те напр.: а расторглющий дого-‏ - 
части сложения в значении: рас-| . 1 ей‏ 

м воры, нарушлмощий обещания. 


1 رو‎ НЕ | За 
ирмощий: напр.: عدالت گستر‎ раепро- گسلانیدن‎ п در گسلانیدن‎ [кор. 
= ۱ = 

траняющий справедливость; کام گستر‎ 

блаллющий возможностью исполнять 
свой ۰ 


Чо \- 0,7 ۱ لیا 7% ۶ و و و و هت‎ Я 10 / См. ۰ 2 
کستراندلن‎ И ]گسترا انیدن‎ 0۰ | | : р Ч ] کسستن‎ 
естилать М. распростируть 
(распростереть): | заставлять (заста- 


( распростирлть. 


СЕ: 
گسلان‎ [ раеторгать (расторгнуть), рвать, 
9 (разорвать). 


و و 0 


= > А . 
گسن‎ то-же, что گرسنه‎ 


۱۵ э 
ِ очень ейльный голод. 


5 مه ۰ و هن و > در‎ м. дя = 
би تریدن‎ ۳ [кор. یه |[ گستر‎ то-же, что گرسته‎ 
тилать Е. и کسی‎ 9: Я 

۰ ۱ 
остереть), распростирать (раепро- ть ۱ 
рёть). | و‎ [кор. گسل‎ [ ем. گسسن‎ 


۰ Е ее 9 2 ۱ 
گسترش‎ 08266117011176, распрости- 4-Я и گسی‎ отправление, посы- 
۱ ۱ 
Г лание. || _کسیل_کردت‎ отправлять (отпрл- 
45.5’ т0-же, что СХ مسر‎ ۱ вить) ۱۱۵65۲115 )0061۳۲0(. گسی کردمش‎ 
۳ Е: یادل خاد‌مان 2 کزو 9۳ 156 > درل‎ 


кор. = р у 1 т.‏ گسیختز И‏ گسلیدر اه 
по [ко |я отправил его с радостным сердцем, —‏ 
(ра |^® удалится от иего злоба зложелате-‏ 


] рваться, разрывальея р Е 
| лей! [Фирдоуеи |. 


рваться), обрываться (оборваться), 
прерываться (прерваться), отрываться. کش‎ изящный, краейвый: прийт- 
(оторваться): |. рвать, разрывать (разо- | ный. 


| \25 открывлющий, завобвываю- 
‘щий, покоряющий [во второй части 


Е, ‘сложения]: کشو ر گشا‎ завоеватель стран; 
порванный, прервалный, ра- | گشا‎ |<>. облегчающий трудности, раз- 
рваниый; растдргнутый. решающий затруднёния. 
. و و و - 99\ و‎ | 23 
کسسته بنیاد‎ вырванный, пстор-| کشاد‎ широкий, обширный, от- 
утми с корнем. | крытый; | открытие; | м. уенёх. || گشاد‎ 


| گسسته دل‎  опечаленный, Е исполнение желания. صورت‎ э> خدا‎ 

وابروی کشا »> с‏ و کا ر иНЫЙ.‏ 
۳۹ 5 و و و ؟ ‏ و و و م 

когда бог‏ من اندر کرشمهای ی کسسته مهار , کسسته عنان 

мый, пеукротймый. | сотворил твоё лицо и брови, восхищу- 

5 وا‎ `ющие сёрдце, موه‎ в кокётли- 

И вых твойх взглядах успех моего’ дела.‏ گسلیدن и‏ گسستن кор. гл.‏ گسل 


во второй части сложения |‏ ؟ 


а — 698 — . و‎ 


کرت 


۶ 2۱ و و9 ور سره 


д‏ 9 | = هو 
ن مه که ز بیدائی در > .| [о сумке‏ ] گشای ۰ کشودن и‏ گشادن 
№ لن. مره ی تن همی زاید открывать (открыть), раскрываль (ра-‏ 
от сладости любвй к той луно.‏ سور скрыть): | м. разрешать (разрешйть)‏ 
затруднения, облегчать (облегчить) труд-| ликой [краелвиие], которая ие види‏ 
ности: | завобвывать (завоевать), поко- глазу‏ 


- و و 


Ри | № > р. Я 
рять (покорйяь). | پرگشادن‎ рабкры- | Род без оплодотворения. [Дж. Руми 


011010, что существует 
۰ 
вугь (раскрыть) крылья для полёта; Во 1 ۱ 

گر سنه то-же, что‏ گشنه ۱ یره : ۱ 1 
سلاح از تن بکشا دند взлетать (взлететь).‏ 


о ام و عنائم نها‎ сийли © тел во- گشنی‎ оплодотворение. 
` ۰ их = т ۱ 

оружение и сложили добычу. [Саади |. Е | 

а т 325 кишинец, коримияр [раст.]., 

открытый, раскрытый. |‏ گشاده 


во 


2 - я о с | 

ы ”. „г = 1. | 

گشادن см.‏ [ گشای [кор.‏ کشودن ۱ جح 

открытым взором. ۱‏ © گشاده ابر و 


لت عالم بگوش слово, речь.‏ گفت ۱ 


۱ = 

о 22129 © открытым челом. 
\ ۱ ۱ \ © ся р ۳ я ۷ تب‎ | 

جان 9 = ور СВ‏ بکتتش ردار | 

۱ ۱ 

| 


2 ۱ 


> کشا‎ 5 1 И 0: بر ` ۹ !| ع(۱0‎ 5 ۰ ۱ 
گشاده دل‎ великодушный, благо ‘внимай речам мудрец» ухом души, луже 


если с его словуми не будут сходны ег 


Ре  постуики. [Саалй |. 
گشاددر و‎ с открытым лицом: при-. 


родный. 


о ۱ ده‎ 


ветливый. گفتار‎ речь, слово: разговор. 
ве 2 Ц | ۱ 
اف‎ | р سس«‎ 
о щедрый. گفتگو‎ и 99 گفت‎ разговор, ۳ 
‘2 ۳ ۱ в 
($2125 широта: открытость. | да; спор; дебаты, (۰ آثین‎ 958 
- : 


, ور ده دانو ما حراها داشتیم‎ зе د‎ э> وویشی‎ 
спор не в обычае дервишей, а не ۲ 
желаний. мы имели бы с тобой много дела. [Ха 


فر گفتگوثی که о‏ حاضرام .] физ‏ اگشت || гуляние, прогулка.‏ 25.=` 


о фа 
گشایش‎ облегчение: исполнение 


: . 4 а 1 готов ответить и ваши доводы 
я وگذار‎ гулять, 110 0۳۱۲۲8۵/1۲ (иро- | بو‎ к а : 1 ام‎ до од 

8 ۳ 1 ۱ Не „2 возражения; па вев, что вы 6 
гуляться): бродить (по-). || گشت بر گشت‎ 


: р ۱ 3 ۱۲ меня найдётся ответ. ] 
залиталный, сложный. | 
و - و‎ ۰ о ы 1 

0 — 1 аб [к 2 71 говорйть 
گشتن‎ [кор. گرد‎ [ ем. با کر دیدن‎ ۱۳0۳۰ ۳ и گوی‎ | овор 

и ры ‘сказывать (еказлть); держать речь; | 

по‏ باز گفتن || многий, обильный, декламировалть; петь.‏ گشن и‏ گشن 
многочисленный. | вторять (повторить); | рассказывая‏ 


` ` ای‎ 
(рассказать), повествоваль. || کفتن‎ А 
злоеловить, поноейть. руглть (по-, ۵00 


самец; | течка; перйод теч-‏ گشن 


ки; | оплодотворение; | беременность. || 


Е Е к ۲ ناه کار نخد واز تاران نحد‎ 
بگشن آمدن‎ находитьея в ۵ течки | وار باراد مج‎ И» ار‎ 8 
مه‎ и о друзьйх из Неджда [Бевай] 


оплодотворять и ۹‏ گشن دادن || [о самке].‏ 
دم گفتی وحرستدم عفاك | لله ذکو کف 


4 سنوی دک‎ „2 с 53 
(оплодотворйть) [о сами]. || ی ۰ 2۰ ۰" |گشن گرفتن‎ ۱ 
олодотЕОорятьея  ( оплодотворйться ( تاج ءمیز یبد لب لجل شکر خارا و‎ ты бранил ме 
быть оплодотворёниой; беременеть (за-)| пя, а я этому рад; да простит тебя 3 


— 691. —- 5 о 
 دینشوتفگ‎ ۲ = 


10 ведь ты сказал мне приятное, при- | .. 
тичествует горький ответ рубйновым. 


о Е وال ات‎ 


` ` т 2 1 مر لیم 4 کّ حه هی‎ ۰ 
۹00 устам. [Хафиз]. بلیل وج وی‎ $ НЕ این‎ 
۳ ‘пей вино и рассынай розы: чего ты 
گفت و شنید‎ то-же, что گفتگو‎ | ищешь ещё от судьбы? так сказала 
۱ 
тя, км роза на рассвете: а ты, соловёй что 
و‎ ве ем. а и 5 و‎ > 
و و‎ скажешь? [Хафиз |. 
۵ و‎ 1 
2: ۷ 2 


а .. со. 1‏ 5 و 
 сказаниый, произнесённый:‏ 4525 


ы ИИ. ۰ ۳ گلاب‎ розовая вода. ۱۳ کارت‎ 
аписанный, сочинённый. ان این غزل گفته‎ 


—Убизвлекаль (извлечь)‏ گر قتن и‏ کت 
ую воду из лепестков розы по-‏ 
گلاب پانشیدن || средством перегонки.‏ 
глина: грязь, ил: прах. || ۱ обрызгивать (обрызгаль), кропйть ) 0-‏ گل 
حو ذکه کل رفت и Розовои о. т‏ کل ты и па | С‏ وگل 
رح > 5 حه ِ 1 ۱ 
دار красная глина, употребляе- в а‏ کل ارعنی 
когда роза исчезнет и по-‏ از لا - 


мая как мыло для мытья 10101۰ | 5 
ИС 3 ‘гибнет розовый сад, в чём ет. ۱1۲۲ я 


Эта газель папйсана Ха- розов‏ حافظ است 
ризом.‏ 


2 ه 


цветок: роза: | наглр [има све- искать аромлта розы?—в розовой воде!‏ گل 


оне. | сусочек, частица. || اگل سرخ‎ [Дж. ты 
0 
۰۱ би گل کلاب‎ красная роза. || ار پاش‎ кропильник, ‘небодь- 
گل ررد‎ жолтая, ها‎ роза. || шой сосуд для розовой воды. 
کو کب‎ ۸ | а а ат он сосуд для розовой воды. 


С теркоя || عد اد‎ - Я Е ۳ 11. | я й п С 
3 سب‎ левкои. || سمعت‌ای‎ < герань. | گلایی‎ 1) приготовляющий розовую 
5 5 ۰ < 1 ۱ Г 
зе. ть ۱ دا‎ 3 ЕЕ Я -]ل(1]01100‎ |. ۰ 
ل‌ رمق‎ ЛИЛИЯ. || رت‎ ۵ > воду. 2) груша, Гер. [امر ود‎ 
и. (= “и گل صاح‎ ночная ое 
۱691۱91 || 55 ل‎ Е < گلاج‎ (0۲ ۰ 


краелвица.. || صد برگ‎ ’центифолия. || 1 Я 
۳ ۳ рт سس‎ черешня. 

$45 گل‎ бумажный цветок. || اک سر‎ Е 

бокал‏ و692 گلاس лучший цветок или фрукт, поло- фр.‏ تاد 

кепиый наверх корзины, когда её вы-, ам 

елт в город на прольжу: | лучшая, 4`У5 завитые волосы, кудри. 
у ۰۰ О ' | о \о- 

ылающаяся вещь. || گل بحمالت‎ браво! | 


8 رم‎ бо! | اندام‎ Я имеющий пежное сло- 
трекраспо! великолепно! | спаейбо! || |. 
рекраспо: великоленио' | сие жение; стройно сложенный. 


цвестй, расиветдль (рас- т‏ گل_ کرد 
любитель роз.‏ 5 بار | وا || цвести); давать (лаль) цвет.‏ 
о у‏ 


ба. громкий крик, клич: 


распускаться (распустйться);‏ کر در 


песня соловьЯ. || محمدی‎ они призыв 


зазглалиалть (разгласйть) тайну. || ۳ 
و۴ اند اختز‎ причинять (причинить) круп- ۱ на ۰ 


10е несчастье невинным с вицу 1]0- | о ИЕ 
۰ ام‎ в 1 куст розы. 
упком. || А. آرا‎ Ор ا کل نود و سزه‎ ©? у розь 


^— [красивое как] роза, [лицо] У چين‎ Я срывающий розы; | садов- 
'илось также пушком бородки: было) 7 ۳ 
1 1 Е м 7 ۱ چین تن‎ с. حوش کی اشیت حیف که‎ 
хорошо, а стало ещё лучше. رب ی توش‎ 


1 
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щипцы для снимания н‏ گاسگیر ۱ روز گار: в‏ فرصت نمیدهد که تماشا کند 
прекраеен цветнйк! о, как жаль, |‏ کسی 

что саловник судьбы никому не даёт | 
возможности им полюбоваться. 


гара во свечй. 
о و وب‎ 
گلتار‎ краеный цветок граната. 


و وس 2 


| 
| 
| о ۱ 
گلخن‎ печь при бане. | گلناک‎ тинистый, 1۱1۳00۵ му 
| - | 
ме | НЫЙ. 
й Я ] = к с | ۱ 
اک تا‎ истопийк банной | зв НЙ : 
т. | м گلو‎ и > торло, глотка: | пасть. | 
 ندرک‎ 55 промачиваль (промочйть 
с \е7 
گلدان‎ цветочный горшок, ваза. |ТОрло [ вином |. || گلو پاره کردث‎ крича 
Е ' (ва), орать (за-) во вею глотку. | 


и о рт 
کل دسته‎ оукет цветов; | минарет. = о گی‎ О - он 6 


бился, оп втюрился по уши в такую- 
’| девушку. 


Се 9 2 


розовощёкий‏ .= را گل رخ 
краснощёкий.‏ 


1 ص سوام 

Я بمده‎ ео обжора. | 
روی‎ «5 розоволйкий. Е = Ч" = 
о ۱ گلو سوز‎ очень сладкий, очен 
-&5) گل‎ розовый, розового ивета. ۳ 61۱11. ]ین شیر گلو سوزی نیست‎ 
وود رد گلزار‎ цветами» ۳0 не особенно приятно; дело не и 


место. обильное розами. | приятных, пе из выгодных. 


удушашвый; | дунный; |‏ گلوگیر 
р‏ ۱ 
4 


| د و 
цветийк роз; | назв. клас-‏ گلستان 


ай تیدا‎ и ۰ | пища, застрявшая в горле. 
сического сочинения (Саади, папиеам- | 


ного в 656 г. Гиджры. گلو له‎ шар; ядро, пуля; | клубок; ۱ 


7 Е катушка. 
گلشکر‎ и 18 заслхаренные ле-| № хе 


= Е = 2 1 ۱ | 
пестки розы. 41-5 и 4 стадо, стая. 
| ۰ 
2-0» | ۱ 
زورید گلشن‎ роз. ۱ گله‎ жалоба; упрёк, укор; плач. | 
с ۱ 8 ۶ 
Е ИЕ р = 105) ؟‎ АЯ 1 گله گذاری کر دی‎ 0 
گل عدار‎ то-же, что گل رخ‎ 


О пенять (п0-), плакалься. امن‎ 

ПЕ : 7 . |‏ و ۱۰ о‏ 
نما دل يك 45 کن = گر دل ندهم розовалый: | подобный ро-|45Т‏ 25 

зе.  نک‎ 49 о, кумир, еоелинй серлие ۱ 


ре 3 мот серлием если не пода 
را‎ вх г моим сердцем, и, если я д ۳ 
| тебе своего сердца, тогда» уж пеняй | 


разведение цветов: цвето- | меня [Лж. Румй].‏ گلکاری 


1010113 высаживание в ۰ | 2 РР 

۱ شبان то-же, что‏ گله بان ۳1 . и‏ 
و حس ‏ ‌ 

۱ وه | место гуляния. обильное‏ گلنگشت 

۱ مر | .- مش‎ жалобщик; приносящий 

розами; | назв. места в окрестностях |. 3 

м жалобу. 

Шираза. ыы | 
2 و‎ ы то И 0:9 ТЛИНЯНЫЙ. 
بگون‎ розовый, алый. у = и = 

э 
ета 5 ۰ = 
р озовый. 
4555 румйны. К. р 


— 699 — о -о وه و‎ 


گنحاندن 
اه ک د ۲ .= 
901115 گم راه کردن || ВЕ ок. | развратившийся.‏ 
Ее | (ввестй) в заблуждение; | м. развращать‏ 
заблуждаться‏ گم راه شدن || палас. (развратйть).‏ 
(заблудйтьея); сбиваться (сбиться)‏ | 
путй, с дороги; | м. развралщатьея (раз-‏ | گلی См.‏ 


вратйться). 


потерянный; пропавший, 110-۱ 1 
знувший. скрывшийся; утраченный. |. ^^ گم‎ заблуждение. 


5 терять (по-, трачивать Пе Ь. 
گم‎ ۳ ( 1: УТР т. & گمر‎ таможня: | пошлина. | . برگشت‎ 
тратить). лишаться (лишйтьея). || 


1 
ی )3 ۱ 1 р‏ 
و || (заместй) следы.‏ بی گم 
таможня, таможенная‏ گمر له خانه :1-1 (по-,|‏ منود گم گشتن 17 گم 


а); пропадать (пропасть); скрываться | Контора. 


وی -ه 


(скрыться); исчезать (исчезнуть). گمره گم‎ то-же. что گم راه‎ , 
1160163191 уходй с глаз долой! уби- т ۳7 
з ۳ у ۱ Е گمرهی‎ 20:6, что گم راهی‎ 
1۳۱62 пошёл вон! ступай прочь! | ۹ 


= г 191.) 


безымянный; безызвёстный,‏ گم نام назначать‏ زگمار [кор.‏ | 257‚ بدن 


в, (назначить); коман- неизвестный, неведомый. 
дировать (при-): | یت‎ ۶ 
(уполномочить) [ср.. 9 моча. 
| ۰.۱ ۶ г? 
۳ ۱ گناه‎ и گنه‎ грех, проступок, ире- 


> Е ` ۰ 
گماشته‎ приказчик, Агент. 
›моченный, довёренный. 


0 ٩ ۶ 


Упол- ступление; вина. || گناه کردت‎ грешить 
| (по-, с0-); совершать (совершить) грех. 
گمان‎ мнение, мысль: | подозрение, | 5 ناه‎ и رت 2 کارا‎ 
۱۳۳ یه و وان ردنا‎ 
ь (по-), мыслить (по-, за-); вообра- = ЕО свод. 2) пры- 
ть (вообразить); | подозревать, запо- | ЖОК, скачок. || کنید گردنده‎ врашгиощийся 
вриваль (заподозрить); предполагать | купол: | м. 1۳660, судьб\, рок. تازیانه‎ 
предположить). | بی گمان‎ без вомнё- | برزدی اسیم بگشت :: گنبدی کرد و زگردوت‎ 
9 несомненно. |! بگمانم‎ по ۲۲ мнё- فر «کلست‎ ты подстегнул плетью и мой 
و‎ по моему, как мне кажется. گمان‎ | | конь встрепенулся, подскочйл и взлетел 


и | выше небес. [Дж. Румй]. 
^ شماً یکی‎ па кого пллает ваше подо- | سم‎ 


گنج باد || сокровище, клад.‏ گنج گمان بردم кого вы подозреваете?‏ ۳۳۳۲6۶ 
که خاقانی دریفا گوی من باشد :+ درفه 


сокровище, принесённое вёт-‏ .0[ آور 
предпо- | ром] длром приобретёиное бог\тство. |‏ آنکه من گشتم دریغا گوی 5 
А > я 3 аа „2 12|. 1 ۱ ۰ .2 р‏ سب и. де‏ ۳ 
за-‏ گنج نهادن || شایگان вм.‏ گنج شایگان ۱ Ва =, что Хакавй будет оплакивать‏ 
но, к сожалению, мне ее ‘рывать (зарыть) ‚клал.‏ وان 
лакать[ смерть] Хаканй. м Е‏ 
вмешаль‏ [ گنحان кор.‏ [ گنجاندن в. Е‏ 
۰ ی ۱ گمان то-же, что‏ گمانه 
Е = (вместить), умещлть. (уместить), поме-‏ 
заблудший, сойвшийся с щать (поместить); заставлять (заста-‏ راه . 
и, уклонйвшийся от дороги; | ۱۲» | вить) вмеетйться.‏ 


[00 ۳ 


۳ 9 


о ‘®©» ۱ г’ > -©- 
کتحایش‎ и сокр. گنحا‎ вместйтель- رز گنده یر‎ дряхлая старуха; | м ۷ 


Сл — سوام‎ 


اگنحایش داشتن || вместимость.‏ , ط۱00 
заносчивый, падмёний‏ گنده دماغ 


имёть вмес 11۷0), вмещать (вместить) 


| 
| 
| 
۱ 
۱ 


Всея. ‚ тщеславный. 
0 اب و ین‎ - ۹ 
گنحشك‎ воробей. ده کار‎ беспорядочный; неряш. 
и ‚вый, перяха. 
4225’ игральные корты. هه‎ 


1 کننده کاری‎ беспорядочность; | 
گنجور‎ обладатель клала; хранй- 


| | ряшливость. 
тель сокровища. 


—е-‏ وه 


вы | ۳ گنده مغز اس لا‎ то-же, что گت ه دماغ‎ 
روآ گنحه‎ — бывший Елиса- 
ветполь — место рождения знаменитого. И. гниение, зловоние. 
поэта-эпика Низами; там же находится | м 
его гробница. | دیدن‎ вонять (про-, за-); ги 


۱ 


Вий г ۱ С-). 
گنجیدن‎ [ кор. گنج‎ [ 0 1 


ОЕ. умещалься 'уместйться),. گندیده‎ вонючий, зловонный; ۱ 
помещаться (поместиться). ده درویش‎ ۰ 


кривой, согнутый, сгорбл‏ ۳ در گلیمی بخسبند :: ودو پادشاه دراقلیمی 

4:> десять дервишей могут улечься | ный. 
спать в одном паласе, а двое царей 
пе смогут уместиться в целом земиом | 
поясе. [Саади ]. | 


Ганг, назв. рекй в вое‏ گنگ 
ной части Индостана.‏ 


۳ . | в. немой. 2) глиняная 0 
گنحینه‎ то-же, что گنج‎ ۱ к ۴ رف‎ ) > | 
۱ проводная труба. 
—5 вонь, зловоние. ся забава, шутка. || زدن‎ К 
и |  забавлятьея (позабавитьея); шут 
—$ то-же, что خایه‎ | 
(по-). 
۱9: о ۱ موم‎ 
= 22 3 .2 8 ы Я 
گندا‎ и گندای‎ то-же, что گنده‎ СУ зайка. 
گناد کی‎ крупноеть, огромность; < < намоти 
۱ 
` ۱ 
толщина. = 
в. .| کنه‎ 1۰ 
گندم‎ ишенйна. Ее 
СВЕ | که‎ ем. کناه‎ 
گندمگون‎ смуглый; загорёлый. وه‎ 


=. گنه کار‎ то-же, что گناه کار‎ 
گندم‎ 1) пшеничный. 2) то-же, | ۳ 1 1 
۱ 1 2 111111111, хина. 
что گندمگون‎ 3 я = 
۱ وه‎ 


Е = ف‎ 
ме 1 Я ۱( то-же, что 992) храбр 
55 лук-порёй. вы ۴ و‎ ы ( 8 

отважный, сильный. 3) Яма. 
ی 7 ۰ را 13 0۱*1 گنده‎ |2 
вонючий, зло گوی ۶ گو‎ ния шар || حوکان‎ 
گنده‎ крупный, огромный; толетый. | см. گوی بردن || حوگان‎ и کوی ربودن‎ 


- و- 


| 


( سوم = 
گو 


поймать мяч; | м. одержи- |‏ گوی زدن 


вать (одержать) верх, достиглть (ло- 
стичь) успёха, получать (получить) же- 
лаемое. این گوی واین میدان‎ вот шар 
خود حاق‎ „5 Е * مند برد‎ ео 
2 سیر‎ тот счастлйвеи поймал мяч 
счастья, который душу свою поло- 


жил к потам своей возлюбленной. 
[Бераи |. 


и вот арена! [погов.] ФТ 


| گوکه || сважй! пусть! пускай!‏ گو 
пусть будет.‏ ’35 باش | хотя.‏ 


سس 
д а пе будет! пусть ۱‏ کومعاش ش. так!‏ 
будет! как корень гл. Е во второй‏ 


۳ 
напр.: سحن لو‎ говорящий, оратор; راست‎ 
۳ правду, правдивый; г 
— 
лословящий: ИВ болтливый: мпогоре- | 


| > شد وزند کانی Швый, речйстый-‏ 


101 РЕ . و‎ 


گور 


| растать (возрастй), увеличиваться (уве- 
‚ личиться); | собирать (собрать). بزرکان‎ 


گنج و سیم وزر گوالند + تو از آزاد گی 


вища, серебро и золото, а’`ты [свойм] 
благородством собирлешь [вокруг себя] 
людей. |Тейли-и Бемй |, 


вождь богатырей [у Фир-‏ توانچی 
4 


(۰ 


و مرو 5 ۱ 9 


ео И 255 свидетель; | еви- 
детельство. ео واه عاشق صادق‎ 


. باشد‎ свидетельство [о верности] вер- 
части сложения в значении: говорящий, ۵ влюбленного находится у него же 


'в рукаве [т. е. под руками] Гтосл. |. 


تواهي | 


سهاز свидётельствоваль (за-);‏ گو آهی دادن 
вать (лать) 2‏ | 


свидетельство, показание. 


МЕ‏ نماند Ка ۳1 На‏ حون حوانی ۱ نما 


оность ушла и жизни нет больше, пусть, 
ге будет больше и мйра, если нет больше. 
оности! [Низами ]. 


ее 


2 27 
155 то-же, что اه‎ 5 | 
۱ кор. гл. ارات‎ во второй | 
сти сложения в значёнии: прийтный, | 


олезный для здоровья; напр.: خوش‎ 
کوار‎ легко перевариваемый, приятный 


& вкус; با کر ار‎ тяжолый для желудка 
еприйтный па вкус. 


й 


۷ رل‎ 
ارا‎ 9 удобоваримый; 
— 
а вкус. || گوارای وجود‎ на прийтное 


коровье, на здоровье. 

ву — 2 ۱( رح‎ 

перевари-‏ ]| گو ار [кор.‏ کواز ند 
аться (переварйться), быть удобова-‏ 
имым, полезным для здоровья, прийт-‏ 
ым на вкус.‏ 


1 


| гребение. 


стало быков, буйволов.‏ گوباره 
сорт зелёной сливы.‏ $ >4 


о -- 


вмёето №7 [у Дж. Руми |.‏ گود 


>57 глубокий. 

8 о - 

Яма, углубление.‏ گو دال 

22% 7 گودره‎ 1) порода уток. 
2) то-же, что گوساله‎ 


могила, гробийна. || 25‏ ]0[ گور 


хоро-‏ ,1101006200 در گورکردن и‏ کردن 
нить (по-), совершать (совершить) по-‏ 


о 


Ве онагр, дикий осёл. بهرام که‎ 
گور میگرعتی همه عمر :: دیدی که چگونه|‎ 
بهرام گررفت‎ 3 взгляни, как 1۱6000۵۱ 
всю жизнь ловившего онагров [297 |, 
похитила могила گور|‎ [ [Омар Хейям|- 


25157 [кор. [گوال‎ растй, воз— 


вельможи собирают сокро-‏ مردم گوالی 


м 

4\ › 95 купол гробийцы. 
\ 

гробийца.‏ و خانه 


онлгр, ликий осёл.‏ ۳ خر 


۰ 0 0 1 ان 


могилы 


расхипгиощий 


بن دزد ۳9 


в 


- و 


۱ ۱0 — درکن 


۲ 


226 


ловец онлгров‏ گو ور گیر 


и 1111161111110, 
۱ 

в ямах под землей. 2) весёлоеть, бой- 
ие 
کاس مها 22% کشیم وزييم شاد‎ 110 - 
пьем винь и поживём радостно. [Ру- 
деги ]. 


сохраняемая 


кость; | вееёлье, радость. 


оо - 


ов. грецкий орех [ер. [حوز‎ 


ие перлок, громкий ветер 
Живота. 


وه -ه ه 
حوز ем.‏ | حو ز فند Гарабиз.‏ کل وا کته 
گوزن 


олень. 


о 


к УВ 0, 6۵‏ بدش‌دار گوش  [кор. а пердеть (пёрд-‏ گوزیدن 


путь), испускаль (испустить) громкий. 
ветер из 0 


г 
گو ساله‎ ۰ 


و هو -ه ه ۵ و وه 


овца, ба-‏ ]0[ کوسفند и‏ گوسیند 
рам.‏ 


09 - о 


عیل گوسفند аб Аль гы И ея‏ ان 


праздник жертвоприношения. 


Г. ‌ 


ухо; | м. 1۵, раз- |‏ (1 ]9[ گوش 


ведчик. 2) то-же, что 4% 9. || اگوش‎ 
گوش دادن کردن‎ и گو شگرفتن‎ слушать, 
слышать (у-), услыхать; внимать (виять); 


слушалься (по-), повиновутьея. || کوش‎ 


ждаль, ожидать, поджид\ть;‏ بردر داشتن 


| небесного трона, уловлетвори его жел 
| ние И охрани его от опленостей 0 


۳۳ 


| 
۱ 
| 
| 


| 
1 


'обмошенничать; обыгрываль ۵0 


01 


ревийвая судьба о нашем ۵۵۵6 и} 


13 ти 
گوش روره|‎ О * توچشم امید وار‎ ٩ 


| 
| 
| 


| 


прислушиваться (прислушаться); 
слушивать  (поделушаль). || 
رسانیدن‎ доводить (довести) до сведен 


сообщаль (сообщить). و گوش داشتن‎ 
и در گوش نگاه داشتن‎ держать в ум 
хранйть. в памяти, помнить. || Я 
خاریدن‎ задумываться (задумалься), бы 
в недоумении. | کوش مالیدن‎ ۷ 
(по-, от-) 3 ухо, таскаль (от-) з\ ۰ 
کوش بریدن‎ обманываль (обманут 


|| گوشش گر فته است‎ ему заложйло ух 


не может слушать, он пе жела 


слышаль. || 229122 پنبه از کوش‎ [б.в 
ним\ть из ушей вату] обрашлть (обр 
тить) вниммше, преклонять (прека 
нйть) слух. || رکوتش بر شده است‎ В 
теперь ужё он привык это ۰ 
گوش گردون کر‎ даоглохиет ухо [изме 
чивой] судьбы! [т. е. да 116 8 


не обратит его в пеечлетье!] 59 آی‎ 


вернись, ибо в разл!‏ دار بر А‏ است 
С тобою, глаз, полный надежды, подоб:‏ 


уху постиика, ловит возглае „бог в 
лик!“ [ Хафиз: ۶ ملک العرش مرادش بده‎ 


ока! [Хафиз]. 


Ва: сои, спаньё; | сновид 
۳ ۳ 4 

уголок; | место завалы.‏ کوشانه 

ны в карноухий. 
۱ 

8 گوشت گاو || .200« گوشت 


дина. || گوستفند‎ Е барлнина. || ت‎ 


В. 6۳1‏ خو گ || телйтина.‏ گو ساله 


нина. 


с 


۰ گوشت دار 


Г. 


= 


оо 


.-. و 


۱۱ 


هر 
и. Е | краезвица всюду присутствует и [в то-же‏ 
колотушка для раз-‏ > 
время] она — о ГАерар].‏ | ین ۲ 
оивания мяса.‏ 
о э‏ 
и < 2 уеди-‏ گوشه بشینی ۷ 1 2 
گو мясной; мясйстый. я‏ = شتی 
нение, отшёльническая, затворническая‏ 1 


ь کوش ش درد‎ то-же, что ماهی‎ «А گو‎ | жизнь; НЫ затворничество. 


в о ео 


сера.‏ گوگرد слух, молв\, толки.‏ | زد 


р к = 2 2 0 

трепание за ме навозный жук.‏ گوشمالی и‏ گو شمال 
головомойка, выговор, проборка; || > |‏ ; 

аказуние. || دادن‎ 5257 задавать (за گول‎ 1) дурак, идиот, глупец. 2( об- 
) головомойку, пробираль (про-| Ман, хйтрость. || گول زدت‎ обманывать 
ть); наказывать (наказать). || گوشمال‎ (обмануть). || گول خوردن‎ быть обману- 
Би گوشمال یافتن‎ получать (по- ТЫМ, даваться (даться) в обман. گول‎ 
1118( толовомойку, выговор; быть’ 
[0 ۱ 


я был им обманут.‏ آو خوردم 


в“. گولخ‎ ия то-же, что گلخن‎ 
گوش ماهی‎ ۰, 60165 ۱۳۵۸ | тра 7 
۱ | گوله‎ то-же, что 4} Я 
: о Как о | ы 55 Ч р 1 
و‎ И گوشواره‎ серьга, се- گون‎ колючий кустарник. 
گوت‎ 1) цвет; | вид: род; | образ. 


4% [0] ۵, уголок, зако- Манера, способ. 2) суффике, образу- 
д مر‎ прилагательные. нап الما سگون‎ 
лок | м. намёк` | | ی | 455 1 گو شه دشستن‎ | е, я © 
۳ острый как алмаз: ن‎ 3 1 
> ی‎ как алмаз; گو‎ красный 
۱ 1 | как тюльпан. 

Яться (удалйться) в уединёние. || : 

разнообразный: разно-‏ 65 کون | -لطلنبا откл‏ گوشه نهادن и‏ گوشه کر در 
аль (отложйть) в сторону, отстранять пвётный: различный, разный.‏ 
اد 4 А и‏ گوشه" کار کسی را گرفتن || отстранить).‏ 
|| گون щека. 2) то-же, что‏ (1 گونه 1 Ш. 1 ем‏ 
омогать (помочь) кому-либо в его.‏ 


о ея : | <> какйм образом? 
е. || گوشه ردت‎ намекать (намек- р 


уть) - حکر:‎ 43, 55 И 42, 55 حک‎ Гб. уго- کونه گونه‎ то-же, что گونا گون‎ 
۱ любимое дитя. о ۰ 
۳۹ | گوبی‎ холет, равендук. 
کوش دار‎ 1) угловалый. 2) и АЯ 
حرفهای گوشه دا‎ слова, рёчи © намё- کوتیا‎ угольник [клменьщика]. 
(۷, не спроста. ма 
р р ۲ گوه‎ то-же, что گواه‎ 
3 ۲ 2 Е. - = 1 2 | 21 > 
> АХ, 4% ‘елиня-| Ам 
Е گوه 2 گو ی 8 گو‎ то-же, что گه‎ 
111 скрывающийся;  затворник, Пу ۷ ۲ 
Е. е ۰ 3 | [حوهر ۰ ] گهر :: گو هر 2 ان عشت‎ 1( жем- 
۳9 ۹۹ 9 او سوت‎ АЬЯ " чуг, жемчужина; | дратоценный камень. 
نگارم : + شاهد هرخائی است وگوشه نشین|‎ 2) происхождение; | природа; основное 
‚ емогу я сказать Эти слова: моя | свойство; | материя; | сущность, суть; | 


45 


#! = گوهر شب‎ ем. 


жемчуг ۴‏ گوهر آب‌دار || شب = !2 


элемёнт; стихия. || 


воды. || گو هر غلطان‎ безупречно круглый. 
= | 

۳ = 3 = 7 
жемчуг. هر يك دانه‎ единственный, бес- 
подобный жемчуг. || گو هر نایاب‎ редкий, 


редкостный жемчуг. || > گوهر‎ слеза. || 


о 22 شا‎ а ۹ . 1 
گو هر سفته‎ просверлённый жемчуг. ||| 


непросверлённая ۰‏ ناسفته 


Га 
А 
жина; | м. девственница. || گوهر سفتن‎ 
Ща 


то-же, что 024 در‎ ۰ 


жемчужина круглая © одной сто-‏ نیم رو 
گوهر در رشته || роны, плоская с другои.‏ 


нанйзы-‏ گو هر بر رشته کردن и‏ کشیدن 
ایک کان валь (нанизать) жемчуг на нить.‏ 


> 5. Ро 5 
گهر در دل یک دانه یاقوت‎ целая бездна 
жемчуга в сердце одного рубйна [об 
устах и зубах возлюбленной]. زید گوهران‎ 
ید نباشد عجبت‎ не удивительно зло от 
злых по природе [низких по проис- 
хожлению ]. 

ых گو هر‎ осыплющий жемчугом 
]06 облаке, дожде]; | м. краспоречивый. 


: 1 


= ۹ г = 
72 گو هر‎ сеющий жемчуг 
۱ 


дожде ]. 


о —- و‎ 


= о ۱ 
ار‎ >) 
ющий. 


0 - ©о- 


72 سم‎ х = ` 
گو هر‎ блестящий, сверкл- 


گو هر ?2 то-же, что‏ گوهر ریز 
تم نو 0 زای 1 گو هر 9 
жемчуг [0б облаке]; | м. щедрый,‏ 
بگردون 275 ео‏ بامدادان 
پر شد از دریا :: حواهر خیز وگوهر بیز و 
из моря поутру‏ گوهر ریز و گوهر زا 
поднялась к нёбу тёмная туча, несущая‏ 
драгоценности, сёющая, рассыпающая‏ 


кодушный. 


104 — 


60 کونا کر دام 


] 


вели-| но подумать... 


| речи. || © گویا‎ начинать (нам 
`говорйть, заговорйть. نطقش را گویا‎ 
2| کند‎ 


'[б. получить помощь] 6 


هر بار то-же, что‏ گو هر فشان 
ювелйр. 2) ۴۲‏ )1 $229 


Ясный, прозрачный; блестящий, св 


| Калощий. 


گو См.‏ گوی 


۱ э 
گویا‎ говорящий, оларённый да 


` 


бог уста его! دبی‎ 
خدای یاک را‎ от 


да развяжет 


5!» 
2 


беспредельная хвала т‏ مشتی خا را 
чйстому богу, который горсть пр‏ 
одарил речью. [Ферйд-ед-Дин-Аттар]‏ 


х |‏ 
будто, будто бы, 1‏ گو и‏ دی ی ۳ 
پاباو ر نمیدارند т словно, словно бы.‏ 
ز داوری :+ کاین همه قلب و دغل‌در کا 


к 
Ро 


словно онй [проповедники‏ >\9 رمیکنند 
вёрят в судный день,что в деле верхов‏ 
го судьй онй творят столько притвор‏ 
и обмана. [Хафиз].‏ 


— 


2-2 9’ говорящий; орлтор; р 
сказчик, повествователь. رز گویندگان‎ 
تم * که قوت ناطقه مدد‎ в 
از ایشان برد‎ ещё есть в Персии ора 
ры, у которых есть чему поучйт 
\мой способно! 


0 


5 
и 


оные 


речи. 


وا گویه || речь, говор.‏ گو یه 
вторение.‏ 


| 

г г ` == ` ۰ 

ты, пожалуй, скъжешь; м‏ گو نی 
۱ 


= 


№. 


см. گاه‎ 


5 


экскремент. 


ه 
حهان то-же, что‏ گهان 


и ۳۵210 жемчуг. [Каанй ]. 


گوهر ем.‏ گهر 


گو هر ی Я то-же, что‏ ی 


گاه گاه то-же, что‏ که گاه 
زا - لو ло‏ م = — 

люлька,‏ گاواره и‏ گاهواره п‏ گهواره 
олыбель.‏ 


\ 9 
بر گیا‎ 21.9 трава; зёлень: раетй- 


ельность. 


۱ 

что ۳‏ ,0-0 کت 
۱ 

مه 


۱ 
کمیایز‎ 7 965 то-же, что کیبایز‎ 
۱ 


کیبانی 


Е мир, вселенная. 


۷ 
۱ 


украшающий мир.‏ گیتی آرا 
۱ 


۱ 
۰ С = 
ВЕ. = [| всемйрный завое- 
یک‎ 1 ۲ 
Ш | ватель, покори- 
= = 7 х 
Я ] тель ۰ 
۱ 


۱ 


-— وه 
= 


حهان نورد то-же, что‏ گیتی نورد 
Е: ۱‏ 
И‏ = دما 
۱ ۱ 
лександра Македонского, в котором,‏ 
преданию, отражалось всё, что про-‏ ( 
‘ходило в мире.‏ 


ра 7. 1 ۳‏ ۰ 
зеркало‏ آئینه گیتی نما 


=5 человек, у которого кружится 
۱ 

лова; | смущённый; | глуповалый; ве- 
еный, опромётчивый. || گیچ کردت‎ 
кружать (вскружить) голову; ошело- 
ть (ошеломйть ). || شدت‎ &-5 иепы- 
вать (испытать) головокружение; быть 
пеломленным. 

головокружение.‏ گیحی 

۱ ۱ 


о 


$ кор. гл. گر فتن‎ во второй 
۱ 


сти сложения в значении: берущий, 
имощий; хватающий; ловящий; по- 
ряющий; напр.: ماهی گیر‎ рыболов; عالم‎ 
؟‎ покоритель мйра. || گیر آمدن‎ быть 
ваченным, пойманным; быть достуи- 
м, находимым. || گیر آوردت‎ ловйть, 


ры 


17 


| 
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поймать; схватыватль (схватйть); нахо- 
дить (найтй). || افتادن‎ _-& быть захва- 


ченным, пойманиым; попадальея (по- 
паеться). 


\ = 
گرا‎ цепкий, ند‎ кусающий; | 
действительный. || سگ گورا‎ кусдющался 


собака. 


9 ۱ 
گیرا گیر‎ |] схвмка, стычка, 
\ ۱ 
ие Г  сшибка; драка: 
2 = = 
и ] бой. 
о - 6 ۱ 


заставлять ( заставнть }‏ گیر اندن 
۱ 


брать; | воспламенять (воспламенйть). 
зажигать (зажечь). 
۱ 
= 5 ` и к ма 
فیرانی‎ цепкоеть, хвуткость: 
۱ ۱ 
01۲۲۵۵ 6۰ 


аналой, 1۱۱‏ گر خ 
۱ 


дей- 


-о- 


хватающий, ловящий, бе-‏ کر نده 
۱ 


рущий; | врепкий на вкус, ейльно опья- 
11101111 


тиекй;‏ )1 گیره 
۱ 


клещи. 2) кор- 


зйна; лукошко. 
о و‎ о ес 
کیس‎ и گیسو‎ [мн. گیسوان‎ [ коса; 
۱ ۱ ۱ 


волосы [женские]. || گیس عاریه‎ парйк. 


у экономка, ключница.‏ فيك 


\ ۱ 


گیس .61 و 


- 60۱0۵ ] 60661۳ گیسو بریده 
۱ ۱ 


слово |. 
یند‎ э—5 лента в волосах, в кдсах. 
۱ 
о ) ) 


029295 ч@ичик, ۷۸ 
۱ 
оу 
گیللاس‎ черешня. 
۱ 
0 \ 
фр. _-Ж бокал; | рюмка. 
۱ 


45 
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о \ 
گیلان‎ Гидйн, назв. области в Пер- 


۱ 


сии на берегу Каспийского моря. 
گیلک‎ 1. 
۱ 


7 
گیلکی‎ гилянское ۰ 


۱ ۱ 


о 


суффикс, образующий при-‏ گین 


1 


лагательные, обозначающие 6 


каким -лйбо качеством; напр.: سهمگین‎ 


` = г ы ` => г 
етрминый, عمگین‎ печальный, مگین‎ 
пристыжонный. 

сокр. от А.Т стекло.‏ گینه 
۱ 


Е м ` = 
23-5 род обуви на матёерчатой | 
۱ 


| 0۰ 


و 


трава.‏ گیاه сокр. от‏ گیه 


حهان то-же, что‏ تیان 


о о \ 
گیهان خدیو‎ повелитель мйра. 
۱ ۱ 


" 0 


9 лям, двадцать третья буква 
арлбского и двадцать седьмая — пер- 
сидского алфавита; произносится как 
французское |, мягче, чем л русское; 
числовое значение по абджеду имеет —30. 
В некоторых местных товорах Персии 
Этим звуком « заменяется звук _) напр.: 
خبال‎ вмёсто خیار‎ 

а. для, ради, к, по; в соединёнии | © 
с слитными местоимениями [кроме место- 


имёния 1 лица един. ч.] произносится 


ради ога; И АИ‏ № || ل 


слава й благодарёение богу. || لاحل الامیر‎ 


для повелйтелч. || لسیت‎ по 0 


[7 ۰ 
۱ 


У складка; слой. || У حند‎ согнутый 
в несколько раз. || № Уи در لا‎ У много- 
слойный, в несколько слоёв. || دولا‎ 
согнутый пополам, перегнутый. || دولا‎ 
کردن‎ сгибать (согнуть) надвое, пере- 
гибать (перегнуть). || دولا شدن‎ еги- 
баться (согнуться); перегибалься (пере- 
гнуться); нагибаться (нагнуться). 


۱ 


۸. У не, нет [отрицательная час 
ца, употребляемая в ар\бек. выра 
ниях]. || ونعم‎ У нет и да; ونعم‎ У о 
без вейкого возражения, беспреков 


но. | ابالی‎ Увы 9۹ 


беспёчный. لا ادری‎ не знаю | 


по крайней мере. по меньшей мере 


| 
г У ничего, ничего не ۹ 


д, У ی‎ 9۲ 7 
лей-неволей; непременно. من‎ и у 
обхоцимый. || یذ شدد‎ У быть приву 

НЫМ. || لاحرم‎ без сомнёния, ۵ 


конёчно. || حواب‎ У безотвётныйз 
находящий слов для ответа, не | 
ющий возражений. ماندن‎ ту 
لا خواب شدن‎ не находить (не н 
слов для ответа. || 272% 0ез - 
ния. || لا زال‎ да не перестанет! 
прекратится! || شکب‎ У несомиёниой 
۳۶ 


сомнения. از‎ 


У ничтожный; 6‏ شی 
У бесполезный;‏ طا تثل || ничего.‏ 


достижимый, нелепый. || علاج‎ У не 1 


ющий средств: стеснённый в срёдет 


3 


а У‏ لا ابالیانه 


Мнужденный. || لا کلام‎ п ما لا کلام‎ не- 
ыразимый. || لا محاله‎ по крайней мёре. || 
-^\* لا‎ безбожник, атейст. || لد مکان‎ 
ездесущий [бог]. || یتبدل‎ У и لا یتغیر‎ 


еизменяемый, неизменный. || |525 لا‎ 
еделймый. || لا یحور‎ недозволенный, 
липрещённый, запрётный. | بحصی‎ У и 
لا بع‎ неисчислимый, несчётный, не- 
метный. || لا بدرک‎ непостижймый, не- 


остижный. || لا یذاب‎ нерастворймый. 


У нестоющий упоминания, не’‏ ید کر 


юслуживающий упоминания, не 11071016-7 ۳ | ادا‎ : 
за душой не имеющий. || لات و لوت‎ и 


мций упоминанию. || ,تیوه لا یزال‎ | 
сконечный [эпит. бога] || یطاق‎ У 
выносимый,  нетерпймый. تکلیف ما‎ 


У неприёмлемое предложение. ||‏ بط 

У безрассудный. پعقل‎ У مست‎ 
ртвецки пьяный. || لا بعلم‎ несвёдущий, 
вежественный; глупый. || یعنی‎ У бес- 
еленный. || یغلب‎ У непобедимый: 
одолимый, непреодолймый. || بعهم‎ У 
понятный; непостйжный, непостижи- 
ий. || بموت‎ У бесемёртный. || Е У 
чно бодретвующий. || ‹; لا‎ не еле- 
ет, не надлежит. || لا ینحل‎ неразло- 
Мый; неразрешимый. || لا ینفک‎ не- 
делимый, неразделймый. تسکتمو‎ У 
الشها‎ не ею свидетельства! 
بالله العلی | معط‎ У قوة‎ ос حول‎ У нет 
лы и могущества, кроме как у бога 
евышнего и всемогущего! همچنین حو پای‎ 
2-3 حون بات | آید شو دحو‎ и | درگاه خد‎ 
вов же и ищущий присутетвия божия 


гла бог является [ему, то он,] йщу- 
Ш, становится небытиём. [Дж. Румй]. 


39 
2-1. ابالیانه‎ У беспечно, беззаботно. ۲ 


д.-П. بلیگری‎ ۳ беспёчность, безза- 


5) ۱ 


волей-неволей.‏ روی‌لابدی 
АЕ Л |‏ 


фр. لا براتوار‎ лаборатория. 


о 


а. لاس‎ одевающийся, олётый. 


`упрашиваль (упросить). 


о - 


исламские времена. 


фр. 5” и фр.-п. 


ский; | латинский язык. 


9 


۱ 


- -ه 

см له‎ 

бл М 

У см. У а.‏ حواب 


و - وه 


лазуревый свод, ۰‏ حو رد 
лазуревый, лазурный.‏ لاحو ردی 
=| 


а. 5 достигающий: настигающий: 
| прибавленный, присоединённый, при- 
ложенный. || سایق ولاحق‎ предшеству- 
ющий и последующий. 

= ۱ 
а. لواحق ۲۰ لاحقه‎ [ приложение, 
прибавление, добавление; | принадлеж- 
ность. || ولواحق‎ ©2155. со веёми при- 
ложёниями и добавлениями. بدون سایق‎ 


НОСТЬ. 


3 


вейкого отношёния.‏ وع6 ...و لاحقه 


а. بدا‎ У 1) непремённо. 2) и از‎ 


-\ 
لابه‎ моление, мольба. || &У 
227 и لابه نمودن‎ умолять, (умолйть), 


لا فیدن 110 то-же,‏ [لاب ۳ لاییدن 


бедный, бездольный, ничего 


толый, как липка.‏ لات ولوت آسمان حل 
У Лат, Имя одного из идолов,‏ 
стоявших в святилище Кдабы в до-‏ 


лалин-‏ لاتیئی 
۱ 


СУ 1) то-же, что «р 2) то-же, 
| что لاس‎ 2 


ляпис-лазурь. || У АУ‏ لاو رد 


д. 


обозначающий ме-‏ را لاخ 
سنگ لاخ сто, обильное чем-либо; наир.:‏ 
местность,‏ دیو каменйстая почва; СУ‏ 
посещаемая дивами.‏ 


о 


3 لا‎ ۱0۱۱ | глиняная 


стена; | слой кирпичей в стене. 2) род 


шолковой ткани. 3) то-же, что لادن‎ 

4 ۱ 

مور لادغ а.‏ 

۰-1 

ладан.‏ لادن 

г ۱ ۱ 

نه که هر زن دغا к.‏ زر глупец,‏ لاده 
و لاده بود м‏ شیر نرهست شیرماده بود 
не всякая женщина плутовата и глупа:‏ 
бывает лев-самёен, бывает и львица.‏ 
ГАувади |.‏ 

ри ۱ 
لاارگی‎ рожковое ۰ 


۱ 
ВМБ 


СМ. ۳ а.‏ لاریب 


и 

вм У а‏ لازال 

о 

а. ارم‎ нужный, необходимый ; на- 

добный; обязательный. || برخم فعل لازم‎ 
ний глагол [трам. | | لا ز م ومازم‎ 0 
необходимый, взаймно друг друга об- 
условливающий. || لازم داشتن‎ нужд ۱1 - 
ся, иметь нужду, иметь необходимость 
[в чём-лйбо]. || لازم بودن‎ п لازم شدن‎ 
быть необходимым, нужным, обязатель- 
ным. || لازم آمدن‎ сталь необходимым, 
нужным; понадобиться. || لا زم تست‎ 
не надо, не нужно. لازم است یکی‎ 4 
حاحمان ومن غمگین 55 کی بخواب ومن‌اندر‎ 
خبال او بیدار‎ какая нужда в том, чтобы 
кто-нибудь был радостным, а я печаль- 
ным, — кто-нибудь спал, а я бодретво- 
зал в мыслях о нём? [Саади ]. 


۱ ۱ 


о ۳ и 
لاغر‎ 


требная вещь. || لوازمات سفر‎ вев 
: ۹ Ра 
требное для путешествия. || مه تدییر‎ 
5 = ۶۶ 
необходимое мероприятие. || مه دمت‎ 


0 ا нравственная‏ هر اسان 
۶ ۰ ۰ 
همراهی را درحق всякого человека.‏ 


окажите ему нужное‏ آومرعی دارید 
действие.‏ 

ыы 

لاحورد то-же, что‏ لاژورد 
РИ‏ 

назкосортный, неочй‏ )1 لاس 
ный шолк. 2) сука.‏ 


о о \ 
фр. لاستیک‎ ластик, резйна. 
۱ 
о ۱ 


а. لاس‎ жалящий [о змеё]. 


۱ ۱ 3 
а. لاسیما‎ главным образом; в 060 


ности; особенно. 


о \ = 
لاش‎ и لاشه‎ труп, падаль. | 
بر ات‎ уплоченный перевод. 


و о 2о‏ 
۰ لا شخو ر 


۱ 2 9 


۲ ۷ ۵۳۲ لاشکف 


تک ی ی ی وت ی ی ی ی 


о ۱ 


а. رتسم مور اصق‎ линкий;ек 


вающийся, клейкий. | 
Г] ۱ ۱ 

см. У а.‏ لا طائل 

- | 

о \ ۱ 

а. لاعت‎ играющий, забавляющий 

о | 

см. Уа. |‏ « علاج 


о ۱ 
لاعن ی‎ проклинающий, пня 
4 | 
ЁУ игра, забава, шутка. 

9" > , 


۳ ار‎ тощий; худощавый, худо 


а. لاز مه‎ Г мн. сы и ارات‎ [ не- 


одходимость, нужда; необходимая, по- 


слабый, тщедушный. || شدن‎ ›2 ху 
(по-); тощать (0-). 


сухощавость; худоща-‏ لاعغری 


мохвальство, фанфаронетво. || لاف‎ 


4 


(выдать) себя за кого-либо. || لاف یاری‎ 


уверять в своей дружбе. 


: لاف رن‎ болтун, хвастун, фан- 
| 


ра о\ 


болтовня; хвастовство, |‏ لاف زنی 
| - 


амохвальство, фанфаронство. 


\ ۰ ۱ ام 
то-же, что‏ [ لاف [кор.‏ لاقید ن 
۱ 1 
см. 4 <‏ لاف )2 

Ш" >. 
وی )1 لاک‎ 2) лак-кармйн. | 
° деревянная чаша. 4) то-же, что. 


لاک پشت 


دابیات 


М ба: а. 


и ет но, а;‏ لیکن . لکن. 
в. ‚ впрочем.‏ 
неметь‏ لال شدن | еноя.‏ ۱۱۱ 
молчать (за.-), умолк\ть (умолкнуть). |‏ ;)- 
У молчй; молчать!‏ شو 


و و۶ وا 


ЧУ и м ем. لولو‎ 


|| .مومع блестящий,‏ )1 لاب ۲ 


| تابملک دلبری Зтель; | слугу, раб.‏ 
سلطان شدی ای هاه مر 7 + هر کحا سمل 


в 7 وشاعی دود لالای‎ с тех пор, как в 


многословие, пустословие ; | 
болтовня; | хвастовствд. || الاف وگزاف‎ 


хвастаться (по-, рас-); претендо-‏ زدن 


— 109 — ۳ 


لا ند و 


есть владыки и парй, есть у тебя 
слуга. [Хосров-и Дерлевн]. 
ее- } 


то-же, я: 2‏ لالنک 


لاله ЗУ и‏ نعمان | ۱ 
анемон.‏ شقاثق النعمان . 

۱ سس‎ 8 
لاله ز‎ луг, усёянный тюльша- 
| 

‘нами. 


] < برع‎ ОА! 


подобный тюльнану.‏ لاله گون 


۲ ` | 
۰ لا لی 
۱ 


لول см.‏ لالی 


6 \ 
а. لام‎ назв. буквы 9. 
э\ 


СУ 1) изодранная одежда дер- 


' вйша. 2) то-же, что لاف‎ 3) украшёние. 


4) [разг.] ломповое стекло [прот.: با‎ 
ножка лампы |. 


Се 
لامانی‎ то-же, что لاف‎ 
۱ 

۱ ۰ \ 


рус. لامیا‎ ۰ 


о 


а. = 1( подематривающий. 2) бле- 


ее 
سس‎ 


см. Уа.‏ لامحاله 


см. ۲ а.‏ ناه 


о 


в لاس‎ трогающий, дотрагивающий- 
ся; касающийся. 
а. АУ и لامسه‎ 553 осязание, чувство 


осязания. 


о 


2 لامح‎ блестящий; блистлющий, свер- 


клющий; сияющий. 


А А! 


см. Уз.‏ لامکان 


2. لامیه‎ стихотворение с рифмой на 
букву 3 


۵ - و 
حنانیدن то-же, что‏ لاندن 


9 ۵ 


фр. لاندو‎ ۰ 


= \ 


لانه 


гнездо; нора, логовище. ||‏ لانه 
я 5 =>‏ ۱ .7 
курятник. || 25) &У тлей.‏ لانه 
٩ 2۳‏ 


Якорь.‏ لاور 


لا ده то-же, что‏ لاوه 
о 9‏ 


а. لااهوت‎ божественность. || عالم‎ 


божественный мир.‏ لاهوت 
2 


а.-п. . لاهوتی‎ божественный. 
0 


۱ 
а. لاهی‎ забавляющийся, 
۱۱ 


ющийся. 


۱0۵ 


۰ - 

фр. لاهی‎ Гадга, [Га Науе]. 
لای‎ 1) отетой, 
грязь, ил. 2) то-же, что Уп. استخوان‎ 


осадок; | тина, 


[оставить кость в ра-‏ لای زخم گداشتن 


не] оставлять (оставить) [в договоре, 
решении, постановлении ит. п.] какой- 
нибудь неясный пункт, как лазейку 
для придирок и недоразумений. 
۱۳ 2 ام‎ 
А ем. У а. 
لابتبدل‎ ем. 


=== ٩ 


см № а.‏ لایتحزا 


سح > و 


2 لا ۵ لاتتعیر 


У а. 


< 22 
لایحوز‎ ем. У а. 
3 لانج‎ Ясный, очевидный. 
ло 


СМ. у а.‏ لاد تحص 


Е 
а. لائحه‎ [мн. [لوانح‎ проект; | доклад. 
о - هو‎ 


№ ان رات 


мая 


см. У а.‏ لایذاب 
م ی وه 
о СМ. > а.‏ 
Же‏ 


ем. У а.‏ لایزال 


о 
а. У содомйт. 


و و ه 
لباد 
0 2 ۳ 
а.‏ لا см.‏ لابطاق 
и‏ 
ом а‏ لا نهد 
у‏ و و0 
و لا см.‏ لابعقل 
\ سوه 
ем. Уа.‏ لا یعام 
ات ی 
ем. ۷ а‏ لایعتین 
۱ 
٩ \‏ 0 - 0 
с‏ لا یخلت 
е-о- ۱‏ 
вм за‏ لا ود 


а. لائق‎ достойный; | подходящий, и 


90 
о ۱ 
а. لاثم‎ бранящий; хулящий, ۱۵ 
цалощий. 
с 9:8 
لایموت‎ см. У а. 
۶ и 
لاینام‎ сы У 


٩‏ - و 


см. У а‏ لااینیغی 


Г. 


٩‏ وا ند 


۷ ۵ لایتحل 
بت 
КУ см‏ < 


изведёт на льва, занёешего лапу 
добычу, то, что залает собака? [Саади 

губа; губы, уста; | берег; край‏ لب 
Куси‏ لث نان || берег моря.‏ لب >> НЬ‏ 


حان ем.‏ جانش بلب امد хлеба.‏ 


3 و و ® ۳4 5 
сердцевина; |‏ [ لوب [мн.‏ )1 لب а.‏ 

о цо- 
лучшая часть. 2) [мн. الباب‎ [ 8 
ум; душа. 
© مت‎ 


а. لباب‎ то-же, что لب‎ а. 1. || لاپ‎ 


лучшее из лучшего. 
о ۱ 


> ярмо [вол]. 


1 ارو 550 1 | 


вёрхнее длинное платье;‏ لماده 
Ала.‏ 

о \ ام‎ о- 
۱ تناس‎ [мн له‎ \] платье; одежда, 
тейние; костюм. || لماس فاخر‎ роскош- 
я, нарядная одежда; парадное платье. 
لباس رتمی‎ форменная одежда. || لباس‎ 
حظام‎ военный мундир. || لباس یو شیدن‎ 
девать (надеть) платье, одеваться 
деться). || کندن‎ 
ежду, раздеваться (раздеться). هر زور‎ 


‹- снимать (снять) 


' در‎ и каждый день он яв- 
ется в ином виде. رها سی که متکلمات‎ 
را بکار آید ومترسلان را بلاغت افزا‎ 
такой форме, какая годйлась бы для 
аторов и усйлила бы краснорёчие у 
репйсывающихся. [Саади]. باين لباس‎ 
Я بمحشر نمود خواهی‎ в таком вйле ты 
ишься на страшный суд? [погов. |. 


= \- 


45 Ли لو اشه‎ верёвка, кото- 
10 затягивают посредством закручи- 
ния палки вокруг морды норовиетой 
пади йли упрямого осла, пока их 
дковывают. 


3 ۱ ۰ 
لب‎ 9 ۱ | полный до краёв, пе- 
7 سس‎ ۱ реполненный. 


сладкоустный.‏ شکرلت и‏ 1 شکر 


о\о- 


1 لبلاب‎ Плющ. 
| 5 См. لبو‎ 


۰ لین ۱ 

о ۱۰۵ و‎ - 
» ОФ) Ливан, назв. горного хреб- 
в Сирии. 


۱۵ و‎ 1 
\.-П. ее Лив иекий. 
۱ 
۱-1۲, لمتی‎ молочный. ۱ 
۱ 
۱۰-1. شا‎ молочные продукты, 


чные сколы. 


و — 11 


о 


о=- ох - 


&.-П. т и. ННЫЙ. 
۱ 


о 


НЫЙ; проницательный: | осторожный. 
г 2 

لماشه См.‏ لس 
۱ 


- نب 0 - ۵ 9 


см. с‏ لبیک 


4 


1 

пространство во рту за ше-‏ لب 
убирать за обе щб-‏ خوردن || кой.‏ 
о‏ ردر خواب دنلب سس دانه ки, уплетать. г‏ 
верблюд во сне‏ گهی لب لب خو ردگه‌دانه‌دانه 
видит семена хлопчатника: порою он‏ 
уплетает за обе щёки, порою [смакует]‏ 
семечко за семечком [посл.].‏ 

булава, палица. 2) ку-‏ )1 لت 
кусками, по кускам.‏ لت لت || сок.‏ 


ее 
жора. 
а. 1 удар. 
لنه‎ тряика, лоскут. 
لثاث‎ см. لته‎ 


е \ 


а. لنام‎ покрывало ۱۱۱۵۵۱۱۵ части ли- 


о-- 


а. «9 целовлиие, ۰ 
х о ۱ 
а. لته‎ [мно |] десна. 


© ляглние, брыкание. 


2 И 


а а ис и لحاحت‎ упряметво, упор- 


| ство: настойчивость. || کردت‎ @ упря- 
миться (за-), упоретвовать, упираться, 


я о- 


настаивать (настоять). || ® = من لح و‎ тол- 


7 


۱۱۳۱۲6 и 0۵۵۵۵۵ 


Г. [мн. الباء‎ умный,  разум- 


в“ - 


لحاحنا 


А ИЕ 


а. لحاحتا‎ и ازروی‌لحاحت‎ упрямо, из 


упрямства; упорно; настойчиво. 
و و0‎ 


[арабиз. из п.‏ [لحم [мн.‏ لحام 
| لسگام 


Е 
А.-П. لح نز‎ упрямый, настойчивый; | 
капризный. 
۱ -ه‎ 


0-۰ لج بازی‎ упрямство, настойчи-, 
۱ 


капризничание; каприз. 


11001۳5 


=) вм. لحه‎ 

ре Те 

[разг.&Ж№ [ Леджладж,‏ لحلاج 
знаменитый игрок в шахматы, считав-‏ 
من همه خو ب نو شتم шийся непобедимым.‏ 
9 | کر خوب تخوانی حرم لحلاج نباشد که. 
ея всё написал хорошо; еели‏ شترنج‌ندانی 
ты не прочтёшь как следует, то вель’‏ 
и Лелжладж не виноват в том, что ты‏ 
не умеешь [играть] в шахматы [погов.]‏ 
кто‏ گر و که تو اند درد رای Я‏ لحلاج 
может выиграть заклад в игре против‏ 
Леджладжа. [Риза-Кулй Хан].‏ 


\ тина, грязь. 


| 


болото, топь.‏ لحن زار 
لچ 25 то-же, что‏ لحوج а.‏ 


= 


а. 42) ۷۰ ©] 1) морская пучина, 
бездна. 2) толпа людей. 


ео- 


_Х>! женский головной платок. 


с \ 
а. لحاف‎ 1) одеяло; покрывало. 2) то 


же, что گهنه لحاف || لحاف کش‎ старый 
0) 
لحاف کش .روج‎ сводник. 
6:۳ 4 


а. لحاق‎ достижение; | постижение. 


о \ 


0 


до могилы ۵6| 


а. لحام‎ |) мясник. 2) пайльщик. 


оо- 8 9 9 


о-- 
` 


в могиле, кудь помещается тело 
койника; | могила. بوا العلم من المهد‎ 


ищите знания ۱‏ آلی_ اللحد 


0 6 - 
а. لحس.‎ лизание, облизывание. 


9 о- 


а. لحظ‎ [мн. لحاظ‎ ] прищуривани 


миглние, миг; | взгляд. || > خی‎ 
некоторым соображениям, از لحاظ‎ 4 


благоволите прочесть. 


-о- 


а. لحظه‎ взгляд; | миг, мгновение. 


و و © - و0 


а. لحم‎ [мн. لحوم‎ [| ۰ 


а. لحمه‎ кусок мяса; | 
А.-П. (52 мясной. 
۱ 


И и. 


С о و و‎ 


гол‏ [لحون 


оо- 


а. لحن‎ [мн. ن‎ 


в огласовке слова; | акцент. 
8 و و‎ о о- 
لحوم‎ см. لحم‎ 

و و 


لحن ем.‏ لحون 


و و с‏ 


3 


мясйетый. 2) спай, с‏ (1 حیم 
\ 


а. 
ра. | 95 لحم‎ паять (с-, за-). 
а. 4.>) бород\. 


ео 


уху. 2) булава, 3‏ (1 لخت 


3) кусок. || لخت لخت‎ кусками, по 
ском. || لختی‎ немножко, некоторое 
мя, педолгое время. 


 толый, нагой; | огр‏ لخت 
раздеваться (раз‏ لخت شدن || ный.‏ 
ся); обнажальея (обнажитьея). ||‏ 


отнимать (отнять) одежду,‏ کردن 


а. تخام‎ спайка. 


عور ем.‏ لخت عور || .)-0( бить‏ 


а. لحد‎ и 42 [мн. 252] углубае 


ав вы 0‏ مبارک خواهد گذشت 


0 
напев; мелодия; модулйрование; | 3 


0 


۳۹۳۳۳۳۹ , 7 Ме И 


| 
| 
۱ 
| 


۲ ۳ 


п 422 пламя.‏ لخجه 
لغزیدن тб-же, что‏ لخشیدن 


е-о - 
تلج‎ > худой, худощавый; тощий. 
#9 


ароматическая мазь.‏ لخلخه 


عدو الد | ожесточённый враг‏ لد 
кесточайший враг.‏ 
жаление, ужлление.‏ 2 . 


= о- 


а. 42) укол жала, ужаление. 
а لدان‎ [а: у, при, пред] пред 60- 


۲۵1 || в علم‎ теология, богословие. 


ь -و‎ 
а. لد تیات‎ теология, богословие; 
ние о божественных тайнах; | м. 


۱ 


а. لدی‎ при, в случае. | ی الحاحه‎ 


9 =- | 


наела-‏ [ لذانذ и‏ زان ۰ لذت 


епие, уковольетвие; приятноеть; ела- 


613: | вкусность, вкус. || لذت پردن‎ 
слаждуться (насладиться); испыты- 
ть (испытать) удовольствие; находить 
ити) приятноеть, сладость. || لذت‎ 
> доставлять (доставить) наслажде- | 
удовольствие, приятность. || هادم‎ 
разрушитель удовольствий; смерть. 


безвкуеный, невкусный. 


у 
لذا لك‎ поэтому, посему. 


— بت 


а. لدید‎ вкусный, сладкий, приятный. 
. ۱ 


3) худой, худощавый; тощий. 


زر 


2... لدنی‎ теологический, богослов- 
۱ 


'вздр агивать 


и 1) канал; | ручей, проток. 2) سیر‎ речйвый. | علم اللسان‎ 
лингвйетка; филология. 


Луры, назв. плёме-‏ | الوار [мн.‏ لر 


ни, живущего на юго-западе Пёрсии: | 
м. неотёсанный, необразованный. 


و و 


>) тд-же, что میدان‎ 


Эл 2 لرزه‎ к озноб; | содро- 
глние, вадр агивание. 
радка. | 


و - 


۱۳. لب ور ر‎ лихо- 
( زمين لرز‎ землетрясение. لرزه‎ 


ИИ на него напала дрожь,‏ افتاد| 


он задрожал всем тёлом. 


٩ ۵‏ ه 


дрожащай, вздрагивающий.‏ ارزان 


— هر ۰9ص ( 


[لرزان ۰ لر زانیدن » لرزاندن 
(привести) в дрожь. в‏ ده هسیر 
‘дрогание.‏ 


со- 


дрожание, дрожь.‏ لر زش 
см.‏ لرزه 


эу-о- 


لر زان то-же, что‏ لر زه‌ناك 


ِ ص 


Гкор. о дрожать (за-):‏ 1 عبت 


(вздрогнуть); водрогаться 
وز‎ (Содротнуться). 


о‏ ه 


لرستان 


0 


Лурнистан, назв. области 


в ۰ : 

лезгйн.‏ زگی 
۱ 

۱ لزوج 


к | лийпкость, клейкость. 


۱ لز وحت 


а. 


1111011۰ لزوق 
и‏ ی 


ре слбый [не тугой] 
лук для обучения стрельбе. 


) 


необходимость, нужду.‏ لز وم 


а. 


و - ۵ 0 


РЯ то-же, что لحم‎ 


е -- 


бя 


оэзо- 


к и (9 язык: |‏ ۳1 لسان 


о لژ‎ то-же, что 


В: 


а. 


а наречие. قاصع لاسسان:‎ 110306116 - 


языковедение, 


ем 


а. لسانا‎ словесно, на словах; устно, 


изустно. 
а. لسانی‎ язычный, языковый; | 


весный; устный, ۰ 


۹ то-же, что 
1 
۱ 


— — ۰ 
1 لیس [Кор.‏ بیس شتن 
لشك لشك | پاره то-же, что‏ لشك 


то-же, что 526 باره‎ 
لشکر‎ войско, армия. || لشکر کشیدن‎ 
ем. کشیدن‎ 


о -о-‏ 0 و - و9 


لعکر بر لشکر شکوف ند لشکر شعاف 


победоноеный.‏ شکن 


Аир о оо -о- 


лагерь, стан. |‏ لشک رگه и‏ لشکر گاه 


> 
о - ۵ 
کش‎ < вождь; командующий 
029 در‎ счетовод при войско- 
۱ 


вой части [должность в Персии]. 


و م2 


войсковой,‏ لشکری 
۱ 


мейский; | воин, солдат. 


о 


а. 2 [мн. لصوص‎ [ вор. 


и 


11А ۳ و‎ 


لعل 
۶ 26 
а. 5) милостиво, из милости, п‏ 
милости. |‏ 


۳ 

а. 4&5) удар. | 

| 

а. لطیف‎ прийтный; милый; дели 
۱ 

катный, нежный; 

блатосклонный; 


изящный; | ласковый 
мйлостивый; | остро 


| умный. || اللطیف‎ всеблагой [бог]. 


о ‘- 


а. 42.5) [мн. < لطا‎ | остроумно 
۱ - 


слово, острота; | шутка; анекдот] لطانف‎ 


فد остроумной хйтростыю,‏ الخیل 
и хитро.‏ | 


2-1. 9 42.5) 
\ 


остряк, — острослов 


| шутнйк; остроумный рассказчик. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


военный; ۵0-۱ 


| 


| 
| 


5 ь یک‎ 
а. لطاقت‎ нежность, приятность, изя- [ 


щество;: миловидность. 
о ПН 
РВ ем. لطیقه‎ 


оо - 


а. لطح‎ пачканье; загрязнение. 


О о цо- 


а. لطف‎ [мн. الطاف‎ [ благосклонно- 
сть, а благость; ми- 
10): 55 4۱| بلطف‎ 


божьей ные, по милости божией. || 


ея умножитея ваша [т. ۱ 


получаемая вами от бога] милость! == бла, 
годарю вас, покорно благодарю, благо- 
дарствуйте. || 2255 لطف‎ делать )6-( ми- 
лость; проявлять (проявить) милосер- 
дие; смилостивиться. 


| و160‎ | м. 


о 


۳ 
а. لعاب‎ слюна; == =“ 


«И بمی‎ 


полйва, глазурь. لعاب عنکبوت‎ ۱ 


۱ 9- 
Е‏ 0 | 5% — وا :2-1 
слизистый.‏ } ۲ 
| لعاب تاک ,رو 


5 


۱ 
0-1 ۳ елюнный; | слизистый. 
۱ 
0 


а. لعان‎ проклятие. | 


о مه‎ 


а. <=) игра; забава, развлечение. 


о - و‎ ۶ 


а. لعست.‎ кукла, марионетка; | رس‎ 
раса 


و وم و 


А.-П. ть == дающий предетавае 


‘ния марионеток в кукольном ۰ 


о 


а. . لعل‎ может быть; возможно что... 
употреблиется в выражёнии بت و لعل‎ 
отговорка, откладывание, проволочка 
و لعل‎ =)! Аж поеле разных отговоров 
وقت را بلیت و لعل گذراندن‎ под разным 
предлогами тянуть ۰ 


- و9 


а. لعل‎ рубйн, Яхоит; | м. алые губ 
|] | لعل روان‎ И Ада. لعل‎ И عل مذاب‎ 


красное вино. || تلعل ناسفته‎ то-же, чт 


о هت‎ - 


бессмыслица, нелёпица; |‏ 1 لغو .وه گهی سفته لعلی بپیمانه .در.» در ناسعته 

3 خورد * گهی گوش بر لعل 6 ک‎ то пил Пустые слова, пустословие; | موم‎ в 

۲ из чипи красное вино, то преклонял. ‘выражении. 2) упразднёние, отмёна. 

۲۲ 5 ۳ красавице [Низамй]. | 
о красный как ру- о . ۰ ۱ 

1-1 5; لعل‎ ۱ г. ۱ р р] ческий, лексикографический: лингвисти- 

в. - оин;  рубйново-| ۹ ۰. ۰ 

лингвист, языко-‏ و۱0۵ ческий;‏ مدق مج } فام 

1" 5 =} | краеный. | ۲ Е Е 

вед. || معنای لغوی‎ буквальное зна- 


чение, буквальный смысл. 


К 
а. لغوی‎ буквальный; | лексикологй- 
۱ 


3-1. вы рубйновый; | красный. 
۱ 


а. لعن‎ он проклял; употребляется в а. غود بات‎ пустые словл, пустосло- 


مم ‏ و 


ражении д да проклянет его. вие, болтовня; | бесемыелицы, нелёпи- 
г! | цы: пустяки. ` 

] проклятие. || 2255 لعنت‎ и. 3 

проклинать (прокляеть); ее се 

а = } предавмль (предать) и Е Е 
۳ || لعنة الله علیه‎ п اعلیه اللعته‎ 2 свертывание, свивуние, скла- 


будет он проклят богом! در لف | عفر‎ то-же, что لها‎ 


و م2 


а.-п. Е ] ۳ — помещение в стихе под- 
۰ ۲ р прокзйтый. | ряд нескольких существйтельных, а за- 
8 لعین‎ | 


۱ ولا‎ подряд же, в том же йли в ином 


3 


е - ۶ 
а. ات ۰ لغت‎ слово; | выражеё- порядке, всех относйщихся к ним опре- 


: | речь; | нарёчие; язык. || کتاب‎ делений йли иных частей предложёния. 


نباشد جون لب واندام و گیسو словарь, лексикон, Напр.:‏ کتاب لفات 1 

۱ | علم لفت‎ и فن لغت‎ лекси- ЕЕ И ВЕН, 

вы وشب مشکین و صبح‎ 0 будут никогда 

рафия,  лексикология. || لغت‎ столь. как твой уста, твоё тёло, твоя 

(0, твоя грудь — сахар сладок, роза 

| красна, ночь черна и утро Яено! [Хос- 
ров-и Дерлеви |. 


Е о ۳1‏ و وه 


загадка; шарлла;‏ [الغاز [мн.‏ لغز 


о 


۱ | ۳1 3 
من لغزش‎ р. 
и. 3 : а. _لفاظ‎ болтайвый, болтун; говорлй- 
نده‎ >) скользкий. زنده‎ г № ›> ات‎ 
| 


افتاد مور رهاننده ,| حاره باید نه 
ла муравей попал в скользкий таз,‏ 
болтать, разгла-‏ لفاظی کردن || тющему] спасти [его] нужно [лишь | вость.‏ 

скать] способ, а не [нужна] сйла | гольствоваль. 


а.-п. لفاظی‎  болтлйвость;  говорлй- 
۱ 


обёртка: покрышка; | кон-‏ لقاعه а.‏ مها 
скользить (ско-‏ [ لغز В ۳ [кор.‏ 
знуть); поскальзываться (поскольз-‏ 
۰ لفت уться). а.‏ 


а)‏ و لیس 


о 


 назойливость, при-‏ لفت و لیس 
۱ 


своёние чужого, паразитйзм, прихлеба- 
тельство. 
=) и &= отвйслая толстая губз. 
42-2) кусок мяса без костей. 


а. 62) [мн. 
говор; | слово, 


произношение, вы -‏ [الفاظ 
لمظ ,)4 | 
میان الفاظ 


выражение. 


слово в слово, буквально. || 


извините, что я вас ۰‏ >› یف 


а. №5 буквально. 


а. 462) слово. 


а. لفظی‎ буквальный; | выраженный 
۱ 


в словах, словесный; устный. 


о о- 


а. لفق‎ сшивание. 


Т) тухлое яйцо. 2) шалаю-‏ لق 
جانه اش لق است || щийся, расшатанный.‏ 
[б. его челюсть расшатана] он не уме‏ 
ет держать в секрете, он разбалтывает‏ 
таины.‏ 
۱ 2 


а. встреча; свидуние; | лицо, 


عطای اورا بلقای او بخشیدم ражение лица.‏ 


я одарил его соответе твенно лицу его 
[Саалй ]. 


а. < [мн. 
звание: звание; 


о —- 


а. © прививка [деревьев]. 


о هم‎ 


о مه و‎ 
القاب‎ | прозвище, про- 
титул. 


Зист. 


а. 458) [мн. 
щи |. 


و و 


۰ لقو‎ ] кусок, глоток [пи- 


о و ه و‎ 
а. مان‎ Локман, дрёвний мудреёц. 
298 см. 


а.2э8) судорога, подёргивание. 


4%} 


а. لقیط‎ найдёныш, подкидыш. 
۱ 


11111. “9 сто ۰ 


— 716 — 


ВЫ- | 


| (брыкнуть), 


و و ۱ وه 


انداز 


назв. племени, живущего‏ لک 
Азербайджане; | глупец, невежда.‏ 


5 1 щиколка. 2) то-же, что 4 


а негодный; испорченный. 
= ٩ — 
لکاته‎ безнраветвенная, развраий 
ная женщина. 

а. 7- удар кулаком в грудь. 


о-о - 


قلق то-же, что‏ لکلك 
У‏ کن оч‏ 


См. 
а. لکنت‎ заикание. || مت داشتن‎ 
заикаться (заикнуться). 
که‎ ۰ 
لکه بردار‎ не мАркий [0 матери 


24) 


запитнаиный; | грязны‏ )4 دار 


= - 


ام دادن || уздл, уздечка.‏ لکام 
надевать (надеть) узду, взнуздыв‏ 
(взнуздаль); обуздываль (обуздать)‏ 
в.) палягиваль (натянуть)‏ کشیدن 
м. держаться в осторожност‏ 
чеку.‏ 


воДЬЯ; | 
быть на 


о о Ао о 0 Я 
لگام ریز‎ и حلو ریز‎ несущийся 
۱ ра 
весь дух, 


о- - 


удар ногою, брыкание, ля‏ لکد 


скачущий во весь опор. 


| ше. || انداختن‎ 7 И 02) اسکد‎ брык 


брыкаться (брыкнуты 
лягаль (лягнуть), лягалься (лятнуться) 
لگد زدن تفنگ‎ отдача ружьй. || 3 


22) э> получать (получить) удар ното 
بر گور حاتم زدن‎ <) [лягнуть мой 
Хатима, араба, прославившегося ев 
щедростью] быть крайне щедрым, р 
щедриться. 


- من 


۶ ۱ 27 


брыклющий, брык‏ لکد انداز 


ВЫЙ. 


р = > 


медный таз; | подсвечник. 
т0-же, что ی‎ 


али бога! для бога, богу. 


слава богу! 
® покой, спокойствие. 


و 
необрабо-‏ لم یز رع || не, ещё не.‏ مم 
ный, невозделанный [о почве]. ||‏ 

لا У см.‏ یزال то-же, что‏ ® و 


یل ه 
клеветнйк, поноейтель.‏ لماز 


блестящий.‏ لماع 
سا е-‏ 
لبالت то-же, что‏ لمالم 


а. и لمحه‎ ۱۳۱0۵۵۲۵ миг. 


0 >- 


8-1۰ لمسی‎ осязательный; | на ۰ 
۶ ۰ 


| 
و9‎ о ло- 2 ما‎ 


:6 لمعه ‏ لمعان » لمع . 


сияние, 


, 9 7 ۳ о - 22 4$ 2-— 

. لمیدن‎ и والمیدن‎ [ кор. لم‎ ] рас- 
۱ ۱ 

۱1181011562 (расположиться) на отдых; 

гягивалься (потянуться). 


а. لن‎ не; употребляется в выраже- 


ما و - ۱ 


حواب لن ترانی شنید 
в аудиенции.‏ 

4 ۱3 

проститутка; | сводня.‏ لنبان 


ود ه 


| = губа. 


1» с [б. ты не увйдишь менЯ] 
۱ 


13 на просьбу о свидании, об аудиен-. 


Е‏ — )01 سب 


لد که 


0 م2 


надменная, ۲0۳26۵۵ по--‏ لنحه 


۷ | придйрка. | لنحه کردت‎  приди- 
ратьея (придраться). 


لنچ то-же, что‏ لنحه 

я [кор. لنج‎ [ 1) то-же, что 
لنگیدن‎ 2) вытаскивать (вытащить), вы- 
нимать (вынуть). 


و وه و و و و هه 


и 3 43 ворчание; брюзжа-‏ لند 


| ние; бормотАние. || لند کردت‎ 43 ворчать 
| (за-); брюзжаль (за-); бормотать (за- 


про-). 


ОИ [кор. لند‎ ] то-же, что 


| ند کردن‎ НОЯ см 5 


хромой. 2) остандвка, ка-‏ )1 لنگ 
равана. || 227 <Я) останавливаться‏ 
(остановиться); медлить (про-), мешкаль‏ 


| (про-). 


оо 


нога [от паха до пальцев].‏ نگ 


кусок ткани, прикрывающий‏ لنگ 


ы 5 | чрёе 
ощупывание, осязание; при- ЧРеСла. 


обйдное, неприятное слово.‏ لنگا 
هه у‏ 5 
 хромлющий,‏ لنگان 
ющий.‏ 
фр. 3 1) Якорь. 2) баланс [в ру-‏ 
ках акроблла]. || 3 соблюдая равно-‏ 
 вёсие, а. Ее броелть‏ 
ЮЗ) и‏ بر داشتن || (бросить) Якорь.‏ 


прихрамыва- 


|225 поднимать Е якорь, сни- 
| матьея (енйяться) с Якоря. 


о ٩ سوت‎ 


фр.-п. لنگردار‎ веский, 


важный. 


увёсиетый; | 


حون 


) ۰-۰ لک ر گاه‎ Якорная стоянка. 


кйпа, тюк; один из двух вьй-‏ لنگه 
ков на выючном животном; | половинка,‏ 
створка [двустворчатой двёрн |.‏ 


— Ви 3 


2- 


لنگی 


۱ 
لنگیدن‎ [кор. لنگ‎ [ хромать (за-); 
۱ 


прихрумывать. 
لو‎ то-же, что لب‎ 


а. لو‎ @ели. || ولو‎ ۵ @сли, ۵6 же, 
хотя. || УЗ и لو لم‎ если не. 
و‎ 


очко в картах.‏ لو 

۱  о- 
а. لوا‎ [мн. الویه‎ [ знамя, штанд\рт. 
$ 59 | 


9 \ 
لواحق‎ См. 42>\У 


لاز مه и вы. ем.‏ لوازم 
لباشه ем.‏ لواشه 


о \- 


а. واط‎ 
НИК. 


} содомйт, педерлст, мужелож- 
-\ 
а. لواطه‎ сопомйя, педерлстия, муже-| 


ложЖство. 
а. لواف‎ мастер, делающий верёвки 
из пальмовых волокон. 


© 


а. لوام‎ порицатель, укорйтель. || نس‎ 


угрызения совести.‏ لوامه 
а)‏ ۱ 2[ 
لا 4—5 ем.‏ لوائح 
а.‏ 
а. «5 достойные порицания, пре-‏ 
досудительные поступки.‏ 


۳ ۱ 
фасоль.‏ لو با 


لت ۰ 21 голый, нагой.‏ )1 لوت 
пища, вкусное блюдо.‏ وبوت 
С )‏ 2 
обжора;‏ لوت‌خوار 
сластёна.‏ 


сластолюбец, 


Г. о - 


а. لوث‎ грязь, загрязнёние. 


© 2 
<> косой, косоглазый, косйщий 
глаз ۰ 


۱ 
же, что لو لی‎ 


о- о هو و‎ 
а. لوح‎ [мн. الواح‎ ] доскл; | дощ 
для письма; | кллесная доеко. || خاطر‎ 


память. || В 222 لوح‎ кийга суд 


чистосердёчный.‏ ساده لوح 
ح 0 مس 

а. لوحه‎ доск\, дощёчка с нлдии 

вывеска. 


۱ 
ِ هو مس - حعل 


сокр. из ۰‏ لوحش الله 


ъ اه مه ای‎ ٩ 
ражёния لا اوحشه الله‎ да 16 (۱ 
его бог! : 


шутовство, глерство.‏ لودکی 


۱ 


шут, ۰‏ لوده 

а. لودع‎ п لودعی‎ остроумный, | 

В ۱ : | Е 
КИЙ. 


)2 .1 لر то-же, что‏ )1 لور 
что 7 3) векипячённое и сгустй‏ 
еся молоко.‏ 

‌ وت 

لرستان то-же, что‏ لورستان 


то-же, что Я 1.‏ لو رکند 


6231) проклза (болезнь) 2 


8 ۵6 
У لو‎ миндаль; | миндалевидная 
Л23%. 


а-п. لوزی‎ миндальный. 
я ۳ ۰ ۰ 
а.-п. لو زینه‎ род сластёй из ۵ 
۱ 
и _ ۰ لو زینه. نگاو دادن‎ мет 
бисер пред свиньями [погов. |. 
3 
لوس‎ 1) избалованный, 6 
2) лесть, угодливость, низкопоклонст 
با عالبان‎ 45 х: دستی انتانی کربدن موس‎ 
جاره زرق است ولوس‎ если ты не мож 
укусить чью-либо руку, поцелуй. 
ибо с победителями одно средетво: щ] 
творетво и лесть. [Саади |. 


о - 2 


8) —= 


 ندیسول بت‎ 
#۶ ۱ = 
_ о ی‎ Е мы 
۲ لوسیدن‎ [кор. [لوس‎ льстйть (по-)}; а. لوم‎ и 4% порицание, упрёк, 
( ۱ ۱ “` سم‎ «р 
утождать (угодить); | обманывать (об- | ۰ 
۳ 5 > о مهو‎ 9 
ман} итворяться (притвориться). 1 
рать), тр ِ ای ی‎ Е لوت‎ [мн. [الوات‎ цвет; окраска; 
ٍ لو شن 3 لوش‎ 2 краска. 


э 
в 2.-п. لو طی‎ содомйт, 116260 و۱0‎ муже- 
۱ 


‘ложник: | лутй, гуляка, сорванец, сорви- 
_ голова, жулик, плут [лутй каждого 
квартала имеют свою организащию и 
‘отличлются своеобразной честностью ]. 


=. 5 
а-п. لو طیانه‎ как лутй, т.е. подчи- 


нйясь законам своеобразной чести лутй. 


2 و 
разгульный, вольный‏ لوطی گری ап.‏ 
۱ ۱ 


06۳85 жизни, жизнь лутй. 


г. ۳ 


растёние, дающее луфу; |‏ لوف 
‚луфа.‏ 
| 


с Е. 
لوک‎ 1) короткошеретый выючный 
верблюд. 2) тяжолый, медленный. 


С) э 
لول‎ бессовестный, бесстыдный, 
бесетыдник. 


оо 
و سم ۶ ۶۶ و‎ 


а. لو لو‎ [мн. لال‎ и о 


_чужина. 


— 


У] жемчуг, жем- 
| 


ме 

бука [которой пугают детей].‏ لو لو 
ОТ Эту грудь высосала‏ ممه را لولو خورد 
бука [когда ребёнок просит есть, а‏ 
его не хотят кормить]; | м. этому больше.‏ 
не бывать; это было, да прошло.‏ 


4 трубка, труба. | الولهٌ تفنگ‎ 


ствол ружья. | کردن‎ 45) евёртывать 
(свернуть) в трубку, скутывать (ска- 
таль). 


э 
р و‎ цыган, цыганка [заним\ю- 
۱ 


щиеся музыкой, пением, пляской; | 


Публичная женщина. 


Са В 


вольный, своевольный, бес-‏ لو ند 
путный; бродяга; авантюрйст.‏ 


دیگ то-же, что‏ لو ید 
۱ 
рус. 4 лях, поляк.‏ 
له 


с 


له 


виноградное вино. 


раздавленный, выжатый. 


2 = 


7 
а. له‎ ему, для него [ж. р. №, дв. 


موق ۱ 


ч. لهما‎ ۱۲ ч. لهم‎ , мн. ч. ж. р. لهن:‎ ] 


употребляется в араб. выражениях. || 


4 مغقور‎ тот, кому прощенд; почйвший. 
покойный. 

و و 9 

دون и‏ زشت то-же, что‏ لهاشم 


се - 


а. —# пламя. 
а. لهحه‎ нарёчие, диалект, говор: | 
выражение. 
7 
а. |+ поэтому, посему, велёдствие 


этого. 


ه و ۵ 


руе.-п. 2-4 Польша. 


а. لهف.‎ с@тование, горевание; пе- 
чаль. 


а. هو‎ игру; заблва: увеселёние, раз- 
влечение. 


о 


руе.-п. ‹=® польский; польский 
ЯЗЫК. 


пламя.‏ لهیت 


۱ 
в то-же, что لحيم‎ 2 
۱ 
۱ 


а. لیافت‎ пристойность, прилйчие: | 


а. 


а. 


э - 


9 глйняный рукомойник для 
۱ 


$ 
‘омовёния в отхожих местах. 


достоинетво. 


46 


لیال 
لیل ты и ем‏ 
لیم В См.‏ - 


а. لیت‎ и یالیت‎ о, ۵601 бы! дай, бог, 
. لیت ولعل‎ ем. لعل‎ 


و 


0100۰ 

лев. 

۵ 

ریجار то-же, что‏ لیجار 
۱ 


ит. ردول لیره‎ фунт [золотая монёта 
۱ 
۱ египетская, турецкая]. 
لیز‎ слизистый; | وا‎ мас- 
лянйстый; | скользкий. 
لیز بدان‎ ۰ 5] скользить 
‘ ۱ 


(скользнуть), поскальзыватьея (поеколь- 
знутЬСся). 


части сложения в значёнии: лижущий, 


кор. гл. لیسیدن‎ во второй 
۱ ۱ 


облизывающий; напр.: کاسه لیس‎ блю- 
долИЗ. 


1 


 лизаль‏ [ لیس [кор.‏ [ لیسیدن 
۱ ۱ ۱ 


о - 


облизывать (облизать), 
вылизывать (вылизаль). 


а. لیف‎ пальмовые, кокосовые во 
۱ 
локна; | банная мочалка. 


а. 44.) 1) комочек шолковой ваты, 
1 


вложенный в чернйльницу для вийты- гадкий; | скупой, скупёц, скряга. 


۳ 


е мим, двадцаль четвёртая буква 
арабского и двадцать восьмая — пер- 
сидского алфавита; произносится как 
русское м; числовое значение по аб- 


ار( ید 


чернил. 2) рубёц вверх? шаль‏ منم 
вар для продевания шнурка-галшь‏ ۱ 


2 1 >. 
п.-фр. لیمو نات‎  лимонал, лимднна 
` 
вода. 
э 
لیمونی‎ лимонный. 
۱ ۱ 
۶ ۳5 ۰ < ۳ 
لیموثی‎ 2020 цвета, светло 
۱ ۱ 3 
| жолтый. 


Е 


о 


ليك 


۱ 


п لیکن‎ ем: (57 لا‎ 


سوام 


о \‘- ۱‏ , ما 


قدر см.‏ ليلة القدر | 


۱ ©- 


а. ХЗ Лейла, имя собств. ۸۵ 


о - 


а. ЖЗ ночью. 


لیل см.‏ لیله 


а.-П. لیلی‎ 1) ночной. 2) то-же, чт 
۱ ۱ 5 ۰ 


یلا 
о ۱ 0-‏ 


لجلاج см.‏ لیلاج 


4 о 


4 
и ب لیمون | .1007 لیمون‎ 
٩ — 
лимонный сок. || نمگ لیمو‎ лимонна 
кислота. з 


а. لین‎ мягкий, нежный. 
а. لینت‎ 1) мйгкоеть, нежность. 
расслабление кишок; понос. 


РУ 2, \ 
а. لشیم‎ [мн. لام‎ [ низкий, сквёрный 


۰ 


джелу — 40; употребляется также 
сокращение слова تم‎ в конце глав 


или книги. В разговорном языке ۲ 
слово удваивается и во втором елов 


۷۹ 


АРВ —‏ م 


вместо начального соглабного звука, 
появляется # напр.: ماگ‎ Е 
вместо باغ ماغ۰ کناب‎ вмёсто باغ‎ 
и т. п. [реже в такой же роли выету- 
пает губное ب‎ напр.: رخت بخت‎ ۵0 
لوظی بوطی " رخت‎ вмёето [لوطی‎ 

۱ #— приставное местоимёние лйч- 
106 и притяжательное 1-го лица ед. ч.: 
еня, мне, мой и т. д.: напр.: کتايم‎ мой 
کشتيم ,لا‎ ты ۲6 меня, دیدندم‎ 
ий меня увидели; во мн. ч. مان‎ — нас, 
ам, наш и т. д., напр: برادرمان‎ наш 
рат. ۱ 

Е не; запретительная частица пе- 
ед повелительным наклонёнием: مگو‎ 


е говори! перед гласной является в 


е - ۱ 
۱0016 می‎ напр. میازار‎ не نون‎ нов 
03811۲ ۰10 требованию размёра иногда 
окращлется в Этом послёднем поло- 


میا لای вмёсто‏ مالای @нии, напр.:‏ 
۱ 
ما 


۱ 
а. ما‎ ( 0 то, что... 2) пока; на- 
олько [употребляется в арабеких вы- 
ужениях |. || ما بقی‎ остальное, остА- 


к. || مایعد‎ последующее, продолжёние. 


ما تحت || между, промежду.‏ ما بین 


жнее; [разг.] зад, задница. || ما تقدم‎ 
едшествующее, предыдущее. | ما حرا‎ 
бытие, происшествие; инцидёнт. || م۱‎ 
حک‎ результат, вывод. || مأحضر‎ что есть 
۱۱11۲11۵ готового, чем бог послал. || ماخلق‎ 
1 что сотворил бог; творение, вселён- 
я, мир. | مادام‎ пока, пока длится. | مادون‎ 
ر‎ что ниже, нйжнее. || | ماعدا بر ما سو‎ 
۱0116۰ исключая, за 1161011016111161 по- 
по. || ما فوق‎ то, что выше. ما فوق‎ 


ما 


что کلام || ما تقدم.‎ У неописуемое, пе- 
сказанное, невыразймое, неизречённое. 
|| مه ما نحن فیه‎ 0 чём мы рассуждаем, 
предмет нашей рёчи. || ما و قع‎ случйв- 
шееся, имевшее мёсто. 


1 رد 
ماء || т вод; | сок.‏ ۲ ما а.‏ 
живая воду, вода жизни; | водка; |‏ الحیات 
воло-‏ تداوی بالما || сыворотка.‏ ماء СР‏ 
лечёние, гидротерапия.‏ 


а. ماب‎ 0 803۴1۵: | убежище, 
прибежище; употребляется во второй 


к 
чественный; فضیلت ماب‎ досточтимый, 
достоуваждемый. 


) НИЕ - و‎ ٩ 


а. مابوت‎ подверженный болёзни 451; | 

пассивный педерлет. ۱ 
о ۱ 

а. مات‎ изумлённый, поражонный ; 
остолбеневший; | мал [в шахматной 
игре]. || مأت کردت‎ изумлять (изумйть), 
поражать (поразить); | давать (дать) 
мат [в шахматах]. || مات شدتن‎ остол- 
бенёть; изумляться (изумйтьея), пора- 
жалься (поразйться). 

=) 
2. ماتم‎ оплакивание покойника, плач 
по умершем; | вопль, рыдания; | траур. 


ماتم | ‘траурное платье.‏ لباس ماتم | 


надеваль (надеть)‏ ماتم داشتن п‏ گرفتن 
траур, носйть траур, быть в трауре.‏ 


مرو سم ٩‏ 95 9 
оплакивающий‏ ماتم زده ]1 ماتم دار دوه 
покойника; | носящий траур.‏ 


۶ 
а.-П. 2-5 مأتم‎ дом, где кто-либо зе- 
давно умер, где ещё носят ۰ 
в) 
а.-П. ماتمی‎ траурный. 
К 
8. ماتين‎ двести. 


سح و اج سرام 


1-5 как нельзя выше, как нельзя 60- 


а. آمباتن ,۰ ماثره‎ подвиг, доблест- 


е, в высшей степени. || قبل‎ № то-же, | ное деяние. 


= 46 


части сложёния; напр.: شوکت ماب‎ велй-. 


ых == 


а 
—1 
دا‎ 
155) 


ما< 


او 
ماه то-же, что‏ ماج 


о ۱ 
а. ماحد‎ знаменйтый, славный. 
\ ۱ 

а. از ما ۰ ,0176111801116 1۱0 © حرا‎ 
حر ا خبر ندارد‎ он ничего не знает о 
том, что случилось. 

0 28- 

а. ماحوح‎ Магог. | یاجوج و ماجوج‎ 
Гог и Магог, два мифические народа, 
жявшие, по преданию, на крайнем се- 
вере. | 


حع و о‏ 


а. )э>\ вознаграждённый, получив- 
ший вознаграждение; возмещённый. 


۵0 
ماج‎ поцелуй. || کردت‎ = целовать 
(по-). 


> 
ماجه‎ самка [собаки и осла]. || 


,8 ماچه خر || вка.‏ = سگ 


0 ۱ 
[ماج ۰ ماحیدن‎ целовать (по-). 
о ۱ 


вм. о‏ ماجین 
۱ 


2 
ماحصل‎ результат, вывод. 
о = 3) 


а. ماحضر‎ см. ما‎ а. 


۱ 
а. ماحی‎ уничтожающий, сглаживаю- 


щий, изглаживающий; зачёркивающий; | 
разрушитель. 


= 


источник почернаемых свеле- 
ний, приводимых питал; | происхожде- 
ние; | извлечение, экстракт. 


а. ماحن‎ 


о حوو‎ 


а. ماخود‎ взятый, полученный, добы- 


тый; займствованный, позаймствован- 
ный. 

9 

сокр. от‏ }2 مادر сокр. от‏ )1 ماد 
А»‏ 


т) 
а. مادام‎ пока, пока длится. || مادام‎ 
الحیات‎ на всю жизнь. || مادامی که‎ [разг.] 
в виду того, что..., раз... то... 


= راصح 


а. ماد به‎ [ми. [مادب‎ пир, банкет, праз 


днество. 


о ۱ 


а. С>№ хвалйщий, восхваляющий 
славословящий; превозносйщий; | хв 
литель, панегирист. 


о-\ 0 
1 
| 


(درحان || мать; | м. земля.‏ مادر 
мамлша! мамочка, |‏ 


матушка! мама! 
مادر بزرگ ۲ مادر مادر‎ бабушка по ма 


۹ مادر بزرگ п‏ مادر پدر || тери.‏ 
ادر || свекровь.‏ مادر شو هر || по отцу.‏ 


ادر и‏ مادردهر || молочная мать.‏ رضاعی 


د || маль природа; еудьба.‏ روزگار 
незаконнорождённый; сын м‏ بخطا 
ри, нарушившей целомудрие или супр\‏ 
Е‏ ای در باز ۰ ۰ жескую‏ 


г > дб х 25 драгопенну‏ دمادر سیر د 


чёмное тёло Отдал матери [зем 


душу он возвратйл отцу (۹ 
‌ ۲ 
[Рудеги]. 7 


حه ۵ - ۵ ۱ е-о--‏ - وه - ۵ 


دندر И‏ ما > 2-5 И‏ مادراندر 
мачеха.‏ 

Ра : 

как маль, матерйнеки..‏ № درانه 

о № 28۵ 2 \ у. 

приёмная ۰‏ مأدر خو انده 

о ٩۱ ۵ ۱ 1 

 урождённый, 8‏ مادرزاد 
ный, прирождённый; от рождения; пр‏ 
родный.‏ 

о - 0 -\ 

۰ مادرزن 

ات هر 


مادراندر см.‏ مادر ندر 


= \ 
مادری‎ материнский. | 
۱ ря 


-\ 
ماد گی‎ 1) женственность; женем 


۱ 1 
пол; природа самки. 2) щеколда [двер 
3) петля [для пуговицы]. 


\ -ه - 9 


مادراندر 001۰ ماد ندر 


ی 


5 
фр. مادام‎ мадам, сударыня, госпожа. 


о . ۱ 
а. مادون‎ см. ما‎ а. 


и 9‏ 
сука ۰‏ ماداه سک ۱ самка.‏ هاده 
ко-‏ گاو ماده И‏ ماده گاو ]| .] ماحه м‏ 
рова.‏ 


+ 


о 


55 نت‎ 
а. با‎ Гия. مواد‎ [ матёрия; ۱۵۵۵ 
вещество; | предмет; | сущность, суть; | 
пункт, параграф, статья [закона, дого- 
вора]. 
25 \ 

а. مادة‎ материально, вещественно; | 

в существе, в сущности. 


اب 
материальный, вещёст-‏ )1 مادی ‏ و 
۱ 


ый. 2) [мн. مادیون‎ [ 


материальные вещи, пред- 


۳ | 
مادیان‎ кобыла, 
— р ۱ 

самка.‏ مأدینه 


2 


مادیون 


ем. مادی‎ 
Бе 
а. مادون‎ получивший позволение, 
меющий право; вольный [что-либо 
делаль|; авторизованный. 


о 


5 


۰ مادو نیت а.‏ 


روت 
.مادر змей. 2) сокр. от‏ )1 مار 
ماربدست دیگری کرفتن .بیمار от‏ .۲060 ( 
таскать‏ == مار بدست دیگری کشتن ЛИ‏ 


3 огня каштаны 
10105. |. 


о 


чужими руками. 


=“ 


۰ ۱ 

а. مار‎ проходящий; прошлый, про- 
едший. || مارالبیان 17 مار الذکر‎ упо- 
Янутый, вышеупомянутый. 
2 ۵ هم .صاه‎ 
ль змей. 


2 -8- 


و و о‏ 


مارا و 


заклина- 


تم 


С مارب‎ И مار ده‎ [мн. مارب‎ [ жела- 


-—^ و 


не, потребность. 


о ۱ 


о 


— 1723 — 


кальяна или наргилэ из витой прово- 
локи, покрытая кожей; | зигзаг, изви- 
Лина. 


90). $ 


4 5> спаржа. 
ی‎ 
مارخوار‎ порода диких коз. 


۱ 
а. مارد‎ непокорный, мятежный; 


о 


дьявол, сатана. 


۱ 
ماردی‎ то-же, что سرخ‎ 
۱ 


о ۱ 


بیمارستان то-же, что‏ مارستان 


о 7 ۲ 
ما رگیر‎ ловец змей. 
۱ 


МОм 
مارماهی‎ Угорь; | м. двулйчный, 
۱ 


нейскренний. 


° ۱ 


а. مارت‎ тйбкий, твёрдый. 


[С] | 


а. ماروت‎ Марут, имя ангела, свёргну- 
того вмеете с ангелом هاروت‎ с небёе 
за любовь к земной женщине. 


о —- 


مئزر вм.‏ مازر 


С ۱ 
۱ 


а. مارح‎ шутийк, насмешник. 


۱ 


чернйльный орешек. 


با لت а‏ 


ماز و 


جر 4 


مازوج 

спинной хребет. || گوشت پشت‎ 
2)\* филей, филейное мясо. 

ны 1) сокр. от آماس‎ 2( сокр. от 
الماس‎ 


а. سبق‎ Ц, прошлое, предшествовав- 
шее. 


۱ 


م2 - 0 


оо 


кислое молоко.‏ ماست 


о оо) 


حاکش то-же, что‏ ماأست کش 

۱ 9" ٩ 
ماست مالی‎ подмазывание, подма- 
۱ 
л6вывание, подмалёвка; подштукалури- 
вание; | м. замазывание грешков, ула- 


== длинная гибкая трубка 
۲ 


живание дела. 


— 124 — 


او 2 


любитель кйелого молока;‏ مأستی 


۱ 


| торговец кйелым молоком. 


۳ 3 
а. ماسکه‎ и قوةٌ ماسکه‎ сила задерживаю- 


щая; сйлы, поддерживающие здоровье 
человека; 
و‎ - ۱ 
а. سلف‎ № прошлое, прошедшее. عقی‎ 


АЙ да простит бог все прошлое!‏ عماسلف 
кто прошлое помянет, тому глаз вон.‏ 


۱ ۱ 
ما см.‏ ماسوا 


о 2Е- оо-- я و‎ 


а. ماسوف علیه و ماسوف‎ достойный 


сожаления: оплукиваемый. 


-\ 
а. ماسه‎ 0: 


кор. Л сгущаться‏ [ ماسیدن 
о, свёртыватьея (свернуться)‏ 
[о молокё]; замерзать (замёрзнуть), за-‏ 
стывать (застыть).‏ 


СН) 
ماش‎ 2 горошка. 


ماشاء | له а.‏ 


да не сглазить! 


браво! отлично! здорово! 


уе رم‎ 


|2 кровянйстая опухоль. 


а. ماشطه‎ [ мн. а | то-же, что 
مشاطه‎ 


2) 
مأشو‎ маленькое металлическое сйто, 


иначе называемое У ترشی‎ 

трубочка; полый камыш.‏ ماشو ره 

3 

пинцет.‏ ۱ 1 رت ماه 
۱ 


цвета; зелёно-‏ 10005108010 ماشی 


۱ 
жолтый. 


۱ 
а. ماشی.‎ ходящий, идущий. 
۱ 


а. مأشیا‎ пешком; | на ходу. 


о 


\ 
фр. ماشین‎ машина. 


| 


о \ о ۱ 1 
фр.-а. > УТ ماشین‎ механизм; | машииь 
۱ 


машинное отделение; | станок. 


о —- 


а. صدق‎ 2 подтверждающее; док] 
зывающее, доказующее. 


— ۱ 
а. ماضفه‎ орган жевалния. 
С ۱ 
а. ماضی‎ прошедший, прошлый; пр 
۱ 
шлое; | прошедшее врёмя; | покойный 
в б0зе почйвший. || ععل ماضی‎ глам 
в прошедшем времени. 
о ۱ 
а. > дождящий, изливающий ۵ 


дождевой [о туче]. 


1 


а. ماعدا‎ см. ما‎ 2 


а. ماعون‎ домашняя утварь; | мил 
стыня; десятйна, взимаемая с имуще 


ства ۳ 555] 


г 1) порода чёрных уток. 2) ۲ 
лубь, у которого голова, концы кральй 


3 


и хвост одинакового цвета: если кру 


ного, то #\ سرخ‎ черного, то ماغ‎ 2 
иж д. ® ту 
о 19 


а. مافات‎ утраченное, исчезнувшее 
прошлое, былое. || بتلافی مافات‎ в 38 
щёние бывших потерь, былых 78 
ностей. 


© = 


а.‏ ما ем.‏ ۳ فوق 

1 1 

то, что №‏ ما و ۳ فی‌المال 2 
۱ ۱ 13 

уме; скрытая цель, ЗАДНЯЯ МЫСЛЬ. 


а.‏ ما 


и. 


а. ماقت‎ ненавйетник. 


— 


СМ. 


о 4 ۱ 


род сладости.‏ ما قو ت 


۱ ۱ ۳ ۱ 
а. ما کان‎ то, что было. || کما کان‎ ка 
было на самом деле. 


| 


‚о ۱‏ 
хитрёц.‏ ماک а.‏ 
را سم و مج -و 


в. [ماکل = ماکل.‎ с’едобное. 


ее и یت‎ У ما‎ челнок ت]‎ 


مج و 


ج و 


мн. т в’естнде;‏ [ ما کول 


<’естные припасы: провийзия, провиднт. 


курица.‏ ما کیان 


во второй части‏ مالیدن кор. гл.‏ مال 
‘сложения в значении: трущий, расти-‏ 
раюший, вытирающий; топчущий; ра-‏ 
стоптанный; напр.:‹) &-\+; валяльщик вой- |‏ 
рабочий, формующий:‏ خشت مال ока;‏ 
попирдемый но- |‏ پایمال кирпич - сырёц;‏ 
۹ 


о 9 - 


а. مال‎ ۱۳ ۹ ] имущество, имёние: 
Достояние; состояние; богатство; добро, 
6۳۳0: | деньги; финансы: | скот; ۱20 
Вар; | в соединёнии с местонмёнием пли 
‘существительным посредством пзадфта, 
Означает владение, обладлние; напр.: 
> مال‎ ваше, مال باعبان‎ 


| 
| 
| 
| و 


садовника, | 


принадлежащее садовнику, садовниково | 
16۳.۰ این مال کیست [آن‎ чьё Это? || مال‎ 


مال ذرعی и‏ مال فطوره || товар.‏ التو٩‏ 
| 09 مال مردم || мануфактурный товар.‏ 


добро. || مال الاحاره‎ арёндная плата, 


наёмная плата, плата за наём. | 


سم و 


а. مال‎ смысл, суть; | конёц, исход; 
последствие. 


۱ 
УС маллец. 


а. مالا‎ имущественно. | ее مالا‎ до- 


И ЖИЗНЬЮ.‏ ت۳۳ 


=—- 


а. УЦ по смыслу; не буквально, не 
по букве. | 
۱ ه‎ ۱ ۱ | 
> 


Малабар, Малабарекий 08-‏ مالابار 


| ние; 


۱ 
сх 
| 


5 مالا کلا‎ См. |, а. 


1 مالا‎ полный до краёв, перепол- 
ненный. 


صم ی سرت 


а.-п. مال اندیش‎ дальновйдный. 


а. مالانهایه‎ безгранйчный, беспре- 


дельный. 


о 2 ес 
2. مالا یطاق‎ невыносймый, нестер- 
ПИМЫЙ. 


9. مالا یعتی‎ незначущий, бессмыелен- 
| ный, не имеющий смысла. 
111 
مالائی‎ малайский. 
1 


а.-п. مال برست‎ жадный, 
скряга. 


скупой; 


с ۱ 
а. مالح‎ солёный 0 1 
9 2 


10-8. مالخولیا‎ меланхолия. 


2—5 


гр.-а. مالخولیوی‎ и مالخولیائی‎ мелан- 


| | холй ческий. меланхоличный. 


«999 


ап. مالدار‎ богатый, богач: состоя- 


مال ودولت بدیگرات тельный, денежный.‏ | 


بگذار د که = مالدار کرید 


| предоставь другим имущество и бога- 


101۴80 1100 многие богачи горько ПЛ: учут. 
[Ф. Е. Корш]. 


-- ه 


а. ^® необходимое, нужное. 


трение: натирлние; растирл-‏ مالش 


ляние [теста]; | мас- 
саж [ер. [مشت مال‎ 


- 6 \ — ۱ 
مالطه‎  هیطالم‎ Мальта, остров на 
Средиземном море. 
۱ 1 ۳ м 
а. مالک‎ владёющий, владёлен: вла- 


- ``; | 
детель; обладатель; собственник. || مالک‎ 


обладатель судного дня [бог].‏ بو \ لدین 


РИН 


— \ 1 
مالکانه‎ 
ИЕ $ > 2) 
| ب دورخ‎ Ангел, охраняющий вра, 


та ада. || این مالک‎ ем. امام‎ 


4۰-1۰ 


ности. 


ما 


маликит, последователь 


а. (5 


толка имама Малика. 


= \ 
а. مالکیت‎ владение, владычество; | 


право ۰ 


و و ه 


а. مالوف‎ привычный; привыкший. 
2 ۱ 
ما له‎ лопатка штукатура. 


\ 

а.-п. ‹я имущественный; денежный; 
ЕЕ | ضرر مالی وحانی‎ имущеет- 
венный и жизненный ущерб. || و زیر مالیه‎ 
минйстр финансов. وزارت مالیه‎ ЕЕ. 


терство финансов. 


۱ 
а. مالی‎ полный; полнящий, натолня- 


۱ 
0 
о \ ۱ 


а. مألیات‎ налоги; пошлины; государ- 


ственные сборы. 

اد تیا ۱ - о‏ 

тереть; вы-‏ | مال [кор.‏ مالیدن 

۱ 

тирать (вытереть); натирать (натереть); 
растирать (растереть); | намазываль (на- 
мазаль); | наказываль (наказать); | м. 
уничтожать (уничтожить) какое-либо 
право, какую-либо претензию], преда- 
| А» روی‎ 
ما لیدان‎ распростиралься  (распросте- 
реться) ниц, падаль (паеть) ниц [пред 
кем-либо ]. 


валь (предать) забвению. 


2 او‎ 
مالیده‎ тёртый, стёртый, растёр- 
\ 
тый; | валяный; | м. преданный забве- 
НИЮ. 


2 


матушка, ۰‏ مام 


ما — 126 — 


۱ ۱ 
ما لکانه‎ на правах собетвен- 


۳ 


и =. 1 

- مام и > 1( то-же, что‏ ماما 
повитуха, повивальная бабка; аку-‏ )2 
шерка. ۱‏ 


И 


к ماما‎ повивальное искусство, ро- | 
نز‎ а. акушерство. | 
5. Е. 5 то-же, что ماقات‎ | 
м то-же, что مام‎ | 

2 $ 


а. ماماک‎ раходйщееся во владении, | 
в обладании. 


а. مامن‎ место убежища, убежище. 


в-‏ و 8 و و 


а. مامور‎ [мн. مامورین‎ [ получйв- 

۱ 
ший приказание; уполномоченный; || 
должностное лицо, чиновник; | коман- 


9 
дированный; комиссар; ۰ Шо РА 
کردن‎ уполномочиваль (уполномочить}; 
назначать (назначить) на должность; 


$ ۰ 
командировать (от-, при-). | ما مو د‎ 
شدن‎ получать (получить) назначение 
на должность; быть назначенным, ко- 


= ‌ 
мандированным. المامو ر معدور‎ подчинён- 
ный [6. получивший приказ] не пови- 
нен [в том, что ему приказано ]. 


о = 


а. ماموریت‎ должность; | поручение; 


مج و 


миссия; командировка. 
0۱ 3 و‎ 
а. مامول‎ ожидаемый; предмет чаяний, 
надежд, ожиданий. || Ч بر خلاف مامو‎ 


против всех ожиданий. 
а. مأمون‎ застрахованный; защищён- 
ный; гарантированный; обеспеченный. 


о \ 
مان‎ 1( см. # = - 2) домашняя 
утварь, домашноеть [ер. [خانمان‎ 
۱۳ 
ما نا‎ подобный, похожий, сходный- 


|| ماناکه‎ кажется, что..., будто бы, слов 
но бы. 


ре ۱)‏ میم 
ماهتا ماند 
۹ یت 
: ۱ ۱ ۱ 
Манй, имя художника, осно-.‏ مانی утомление, усталость.‏ ماند $ 
\ | 
ел | | вателя сёкты манихёев.‏ 
оставаться (ос- | р‏ [ مان ۰ ماندن 
جر ۲ - ۱2۶ т‏ 4 
приют, убежище,‏ ماوی и‏ ماوا алься); | оставлять (оставить). | а.‏ 


отставать (отстать); | оста- | обитель.‏ باز مأندر 
И ۱ 1‏ باز ماند گان дться (остаться) позади.‏ 

۱ а. ماوراء‎ находящееся по ту еторо- 
ну чего-либо, за пределами. 


ым, отвлечённым от работы. || قرو‎ а. ماوراءالتهر‎ Маверааннахр, Тран- 


۳ ۰ درماندن‎ очутйться в безвй- соксания, Область за рекою Аму-Дарьёй 
к северо-востоку. 


отомки. || از کار 55 ماندن‎ не быть 
состоянии работать, быть оторван-| 


одном положении. 


к ۱ > ЗА. а. ما ماو قم‎ 
مانده‎ оставшийся; | утомлённый,| а توت‎ см. “а. 
۰ =. = к \л#- $ 
сталый. || پس مانده‎ недоёденный; оста- а مایا‎ 
ок еды. | 1 
ва 1 ۰ 1 а. ماوی‎ водный, водяной; 
مانستن‎ [кор. مان‎ [ быть похожим ЗЕ 
| [50 1 ” голубой. 
одобным, сходным; походить; уподоб- о ۳۹ 
иться (уподобиться). ماه‎ и 4 луна, мёсяц [как све- 
ВИ 'тйло и как мера времени|; | м. краса- 


5 № мешающий, препятствующий; 
ты РР 1 ‘вица. || 4522 )\4> ماه‎ полнолуние, пол- 


терживающий. || مانع شدن‎ и مانع بودن‎ 
шаль (по-), препятствовать (вос-); 


м Е 5 ея 
ная луна. || <> ماه‎ луна, окружон- 


ерживаль (удержать). | ная ореблом. || + ماه‎ новая, молодля 
Ее, | > ۰ Е ۰ ۰ 
مانگ‎ то-же, что ماه‎ луна. || ماه کنعانی‎ 22112216۵ луна, 


۱ ۵-۰ ه 


подобный, похожий, сходный. |‏ مانند 


ماه‌رومی || мёсяц поста, Рамазан.‏ صیام подобно, на подобие, как,|‏ بمأنند и‏ مان 


овно. || _بی مانتد‎ бесподобный. месяц солнечного года. || ماه بماه‎ помё- 


и. | сячно, ежемесячно. 
ما گي‎ сходство, подобие. 


С, 


| 7 ماهار‎ то-же, что مهار‎ 
фр. مانور‎ манёвр. | 3% 
И. | ماهانه‎ ежемёсячный; ежемёсячно, 


а. > привыкший, свыкшийся, помёсячно; | месячное жалованье. 


воившийся; | привычный, обычный: 2 
г: я مارد‎ и مه پاره‎ красавец, кра- 


ыкновённый; | фамильярный. || مانو س‎ елвица. 


= ло- 


видом подобный.‏ مه بیکر привыкать (при- > Е‏ ماتوس بودن и‏ شاه 
кнуть), свыкалься (свыкнуться), ос- луне.‏ 
о-‏ و ۰ иваться (освоиться).‏ 
лунный свет.‏ مه تاب и‏ ماه — .= 
привычка; | фамильяр-| а‏ رت а.‏ 


۳۹ 5 ماهتا 
сть. < И «Я терр\са.‏ 


в 


= КОХ ٩ 


т 728 9‏ ماهحه 


о 


\ 
مأهجه‎ полумесяц. 


Г) \ И 
а. [مهره ۰ ماهر‎ искусный; искус- 


ник; знаток; талант. 


=>) \ 
а.-п. ماهرانه‎ искусно, талантливо, 
ловко. 
о он О о— 


1101۵01 71 مه روی 7 ماه روی 


۱ 
а.-п. «& ماهر‎ искусство, ловкость. 
ть 


8۱ ۳ ۱ - о) 
ماهوار‎ и ماهو‌اره‎ ежемёсячно, по- 
месячно. 


сх © 


ежемёсячный доход: мё-‏ ماهواری 
\ 


сячное жоулованье. 
© 2. 0 
مأهوت‎ сукно. 
4 ۱ 
ما هو تی‎ суконный. 
\ 
ОА, „ЗА 


бездна, пропасть.‏ مأهور 


О-о 2 -о- 


.۰ 110710601121 موش ...1 ماهوش 


۳ 

сложении с числительны-‏ و ماهه 
ми обозначает: мёсяц, месячный; налр.:‏ 
шестй-‏ شش ماه трехмесячный,‏ سه ماحه 
месячный.‏ 


۱ 
مأهی‎ 1) лунный. 2) рыба. 


ا و 
жалованье.‏ ۱۱۵6۶۵6 ماهیانه 


е = К 


а. ماهیت‎ качество, природа, на- 


тура. 
0 ۳ 
با زر ماهیچه‎ АА йкра [ногй] 
о о ۱ 
ماهی خوار‎ папля. 
А \ 
ماهی دان‎ рыбный садок; аква 
۱ 
риум. 


۱ ق م2 
корень, употребляю-‏ مأهی زهره 
۱ 
щийся при ловле рыб; куски Этого корня‏ 
бросают в воду, отчего одурманенные‏ 
рыбы всплывают на поверхность воды.‏ 


Де ۷۲ 
سح‎ 


о ی‎ 


۱ 
рыботорговец, ۳‏ مأهی عروش 


° ۱ 
مأهیگیر‎ рыболов, рыбак. 
۱ ۱ 
© ۱ ۲ 
مای‎ ползающий, пресмыкалющи 
ся [0 животном]. 


а. 928% двёсти. 


و с‏ اه 


میخوش то-же, что‏ مایخوش 


2 1 
а. مائده‎ накрытый стол. 


в \ 


а. مایح‎ текучий; жидкий; разжижо 


ный; | жижа, жидкоеть. 


۱ 
а. مأیعیت‎ 200 


АМ 
а. مائل‎ наклонйвшийся; наклдр 
склоняющийся; склонный; симпализй 
рующий. || بودن‎ 4“ быть склонн 
расположенным к чему-либо; склонять 


` 


(склонйться); симпализйровать; | желал 
(по-); | любить (по-). 


= 


\ 
а. مأثلیت‎ наклонёние; наклонность 


склонность. 


е-о- ۱ 

مادراندر то-же, что‏ ما بندر 

© эо- 
а. مایو س‎ безнадёжный; 
шийся; обманувшийся в надежде; 
терявший ۰ 


— \ %ж- 
х 


а.-п. مایوسانه‎ безнадёжно, в отчая 

' НИИ. 

А.-П. مایوسی‎ безнадёжность, 
чаяние. 


закваска; дрожжи. 2) ир‏ )1 مایه 
исхождение; причига, источник, на‏ 


3) капитал. 4) количество, стенев 
й ой 
5) то-же, что مایه پنیر | ماده‎ сычужок. 


класть (положйть) дрожа‏ \& زدن 


в тесто. || برایکسی‌مایه گرفتن‎ хулить, бра- 


101715 заочно; подгадить. 
а. ماثه‎ и 4 сто. 
о Е - ۲ $ 

капиталист: боглч.‏ مأیه دار 

[2 г. سب‎ 0 

прогорёвший; потеряв-‏ 26 سوز 
ший в торговле свой капитал.‏ 


1 ۱ 
а. مائی‎ то-же, что ماوی‎ 
\ ۱ 
رس‎ 4 ۱ 


эгойзм, себялюбие. |‏ مأئی ومنی 
۱ 1 


да не будет |‏ مباد. сокр. от‏ میا 

۳ 

а. С° доступный: допустймый, доз- 
волегный. 

В = о 


5 | 
и > доступность: 710-۱ 


пуетимость, дозволенноеть. 
о `- о -о- 
مباحث‎ СМ. مىحت‎ 
о Е м 


а. مباحت‎ спорщик: диспутйрующий, | 


диспутант; | возражлющий; оппонйрую- 
щий, оппонёнт. 


в | 
а. مباأحثه‎ спор, диспут; дебаты; | 
словопрение; препирутельство; прере-| 
вание. || مباحثه کردن‎ спорить (по-, за-); 
диспутировать; дебатироваль: препи-. 
ратьея. | 
ко \- 2 موم‎ | 
مباخر‎ см. میخره‎ 
с ۱ هد‎ 
مباد‎ и مبادا‎ да не будет! не дай 
бог! || از برای روی مبادا‎ про чёрный день. 
مبادا باو یگوئی‎ смотри, не скажи باه‎ 
مبادا بعهمك‎ как бы он не догадался! | 
میترسم مبادا 5( یك‎ боюсь, как бы он 
не пришол. | 
"۳ | 
а. > ›2>\^ поспешность; | приступ к. 
7 3 г | 
делу. || مبادرت کردت‎ поспешить на». 


— 729 — 


میاع 
و 

а. مب دله‎ мена; обмен, промён; взайм- 
| ный размён. || مبادله کردن‎ меняться: 
обмениваться (обменяться): размени- 
ваться (разменйться). || افکار‎ 45. 
обмён мыслей. بعداز ماد له تصدیق نامه‎ 
по обмёне ратификлций. 


۱ 


а.  یدایم‎ начало; принцип. 
` ۱ و‎ 
а. 55 начинающий. 
но $ 
а. میادی آداب‎ человек с принципами. 


а. مبارز‎ борец одйн на один; | гердй, 


витязь. || طلبیدن‎ 524 вызывать (выз- 
вать) на единоборетво. 


а 


а. میا رزه‎ единоборетво. 
а. مبارك‎ благословённый: блажён- 


ный; счастливый; свящённый. عید شما‎ 
باشد‎ 3.4 поздравляю вае с праздни- 
ком. انشاء الله مىارك است‎ да послужит 
это вам к счастью! да пойдёт это вам 
во благо! 
И 

а.-п. 25 > поздравление. |! مبارك‎ 
СХ 2 поздравлять (поздравить), при- 
носить (принестй) поздравление. 


а-п. مبارکی‎ блаженство; счастье. 
а. مماسطه‎ весёлая беседа. 

о ۱ 
دياسم‎ см. в 
а. مباً شر‎ занимлющийся чем-либо: | 
заведующий; управляющий; довёренный. 
|| ОА 2: то-же, что مباشرت کردن‎ 

о -- ۱ ۶ 


а. مباشرت.‎ ведёние дел; занятие ле- 
лаАми; управление; заведывание. <> _›>\.* 


Ф>5 вестй делу; управлять; завёдывать 
делами. 


о ۶ 


чать; приступать (приступить) к ка- 
кому-либо делу. | 


а. ماع‎ продавлемый, продлжный. 


ЧЕН 


90-12 ۵ ۱ 150 ле о 
ول‎ 


حس - و 
удаление, отдалёние.‏ مباعدت а.‏ 
!© 
۰ مبال а.‏ 
و۱ ` 2 
забота, попечёние.‏ مبالات а.‏ 
о 3‏ 
см. а‏ مبالع 
وو مر و وحن о‏ 
преувеличение;‏ ما и Ая)‏ .| لت ۸ 
гипербола.‏ 
к‏ 


а. ممانی‎ здания, постройки, сооруже- 


\ 
НИЯ. 
о ۱۱ 
а. مماهات‎ горделивость; горлость; 
еллва; ۰ 


ее و‎ 


а. Ад.» проклинание. 


\3 


а. میاهی‎ гордящийся; гордый; | слав- 


۱ 
ный, проелувленный. 
و سر‎ ۰ ۱- ۶ 
а. مبایعه‎ [мн. ممایعات‎ [ покупка, куп- 
ля. || مبایعه کردن‎ совершаль (совер- 
шить) покупку. 
о > 


а. مماین‎ несогласный, несоотвётству- 


ющий, несоотвётственный. 
وو -- ه‎ 
а. مماأینت‎ несогласие, несоотвётетвие. 


و ه - ۱ 


а. | начало; | подлежащее имен- 
ного предложения [в ар. грам. |. 


о - و ی‎ 
а. مبتداع‎ изобретатель; новатор; | 
еретик. 
0) 
а. «6-5 начальный, начинающий. 
۱ 
متس سا‎ 
а. 42 презрённый, низкий; ба- 
нальный. 


تس ۱۱ о‏ ۱ و 0 - ۱ 


а. مبتفا‎ и مىتغی‎ [мн. [مستغیات‎ желун- 
ное; желание; предмёт желания. 
۱ - 0 و‎ 
а. ممتلا‎ подверженный, подвёергшийся 
[бедё]; испытавший несчастие; | огор- 
чённый; опечаленный. || مبتلا شدن‎ под- 
верглться (подвергнуться) неечаетию, 


و و 
۰ 


مید 


впадать (впасть) в беду; страдать (по-). ||| 


Г. 
{ 


обременённый долгами. |‏ مبتلای قرض 


предлвшийся страстям.‏ ممتلای هو ای نقس 


а. ‘я оспованный, обоснованный. . 
۱ 
© 0») 


а. میتهح‎ радующийся; радостный; вос- 


торг.мощийея, восторженный. 
یج‎ - 9 
а. . مفحل‎ уважаемый, почитлемый; сл\- 
ВИМЫЙ. 


о ‘-‏ موم و 


а. مبحت‎ [мн. >54] предмёт еу- 


ждения, спора; сюжёт; | отдёл, раздёл; | 


خاط ем.‏ خلط مبحت трактат.‏ | 


-о- о 


а. ол [мн. [مماخر‎ курйльница; ка- 


1 0۰ 


а. مبدا‎ начало, исток; проиехожде- 


ние. !! مب و معاد‎ начало и конёц, альфа 
и омёга; | ззешняя и будущая жизнь. 
а. مبدع‎ изобретатель; новатор; ре- 
формлтор; | еретйк; | создатель [бот]. 
а.  لدنم‎ изменённый; заменённый; 
`превращённый. || مبلدل کردن‎ 
(изменить), заменять (заменить); пре- 
вращать (превратйть). || مبدل شدن‎ аз- 
меняться ‹изменйться); превращаться 
(превратиться).  یتسودب دشمنی ایشان‎ 


их вражда сменилась дружбою.‏ ممدل شد 
о --э)‏ 


а. ممدل‎ изменяющий, заменяющий, 


сменяющий, переменяющий; превра- 
шающий. 
4 زب‎ 
а. ممدر‎ расточитель, мот. 


و ح بت 


А.-П. مدرک‎ расточительность, м0- 
۱ - 


товство. 
о 2. о - 


а. Ч э-:* данный в изобилии; изобиль- 


ный, обильный. || مبذول داشتن‎ удовле_ 


۱ 


творять (удовлетворить); жаловаль (по-); 
_осыпать (осышать) мйлостями. 


а. مبذولیت‎ обилие, 6۰ 
۶ р 

а. #\ ›-* исключённый; из‘Ятый; | сво- 
_бодный от подозрения. 
| о 1-9 
са < ›-^ дела благотворёния; блато- 
‘творйтельные учреждёния. 


о - 


а. منرد‎ напилок, подпилок. 


و - سا و 
а. 2 > охлаждающий, холодящий;‏ 
прохладйтельный; лодИльник.‏ 


а. مبرز‎ 1) место схватки, боя. 2) | 
‘отхожее место. 

а. < مبر‎ покрытый покрывалом, но- 
щий покрывало. 


а. ممرم‎ настоятельный; важный; | 
неизбежный. || بلای میرم‎ неотвратймая. 


беда. || فضای میرم‎ неизбежная судьба. | 
о эо- 
’ а. >29 ^ добрый; благочестивый; | 
прощённый [б0гом]; в б0зе почивший. 
© و‎ 
۰ مروص‎ прокажонный. 
а. مبرهن‎ доказанный; подкреплённый 
доказательствами. 


ح سح ۵ مه -و 


а. مسیم‎ [мн. [مباسم‎ улыбка; 


(2 эо- 
а. Ъ э—^ простёртый, распроетёртый; 
растянутый; | довольный; 
весёлый. 
: و وه ه‎ 


а. ممشر‎ получйвший блатую весть. 


вр 


е بت‎ -ё5 


_ а. ممشر‎ добрый вестник,благовестник. 


5 5 ный; 
НЫЙ. 


۲ ео эо- 
_ а. مشوش‎ 

з--» | 
| а. ›-2.^ наблюдатель, надсмотрщик; 
контролёр. 

о ۶ 


а. معصر‎ видящий, зрячий. 


9 | оз. 


Ас 


و نت و 


а. مبطل‎ и مبطل‎ нарушающий; отме- 


няющий. 


و بت 
отдаляющий, удаляющий.‏ مبعد а.‏ 
посланный, посланеи: | на-‏ مبعوث а.‏ 
родный представитель; депутал; | во-‏ 


скресший. || محلس مبعوتان‎ палата депу- 
татов. 


4 و‎ 
а. 2%; ненавидящий; ненавйстник. 


а. ‹Р ^^ ненавйдимый: ненавйстный. 


وه 


а. منکی‎ оплАкиваемый. 


а.  یکیم‎ заставляющий плакать, вы- 


зывающий слёзы. 


م و 9 


а. [مبالع ۰ مبلخ‎ количество; сумма 


|[налйчных дёнет]. | || مبلغ گزاف‎ крупная, 


| значительная сумма. 


و - بت و 


а. یلع‎ доводящий, лоносящий, пере- 


дающий. 


حت 6 


а. «> смачивающий, увлажняющий. 


- و و 4 
смоченный,‏ مبلول а.‏ 


мокрый. 


Ё\е- ۱ ®- 


а (^^ 11 میتی‎ основание, основа; фун- 


увлажнённый; 


дамент; база, базис. 


е— 


а. مسی‎ основанный; построенный; 


радостный, сооружонный. 


3-- و 
мочегонный.‏ ممول а.‏ 
сокровённый, скрытый, тай-‏ مهم а.‏ 
неопределённый; неясный; смут-‏ 


ی 9 


‚а. مبهوت‎ поражонный, изумлённый; 


остолбенёвший. 


و و о‏ 


а. ممهور‎ подверженный одышке; аст- 


матический. 


че > 
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میهی 
А‏ 


а. ممهی‎ возбуждающий похоть; 
у) 


арЪ- 


۳0 0115 0۰ 


و سید و 


а. مبهیات‎ возбулительные срёдетва; 


арпто заса. 


а. < ночлег, ночёвка; | спальня. 
\ 1 


С: 


а. А губитель, истребитель. 
\ 


а. ممیض‎ перепйсывающий начисто, 


перебеляющий. 
2=-э я 
а. 5: об‘яенённый, раз‘яснённый; 
Ясный, явный, очевидный; доказанный. 
و بت و‎ 


а. . مبین‎ об‘яеняющий, раз‘ясняющий; 


доказывающий. 
0 و‎ 


а. مین‎ Ясный, Явный, очевидный; 
\ 
ясно показывалощий. || 5: دین‎ пра- 


вая вера. 
о у? 


а. متایح‎ последователь; приверженец; 


сектант; | подвластный, подчинённый. 
Е 
а. 2—5» следование [за кем-лй- 
60; приверженность; | подчинение, по- 
виновение, послушание. 


و -<ع س و 


а. متاثر‎ получивший впечатление; 


затронутый; | опечаленный;  огорчён- 


р 
ный. || متاثر شدن‎ получать (получйть) 
впечатление; быть тронутым, затрону- 
тым; огорчаться (огорчиться); печа- 
литься )0-(۰ 

ре 


а. متاخر‎ последующий; | отетавший, 
оставшийся позади; | совремённый. || 
متاخرین حکما‎ совремённые учёные, но- 
вейшие учёные. || تاریخ قرون متاخره‎ 
история новых веков, новая история. 


و سوه о‏ 


а. <->» благовоспитанный. 


м وحع‎ 
а. متادی‎ дослдующий; огорчённый, 
\ 
опечаленный. 


ЗЫ 


а. متا رکه‎ перемирие. 


بط 
кожаная флйга для воды.‏ متاره 

و ع بت و 
 сожалеющий;: испмтыва‏ متاسف. а.‏ 
و س 
اسف || ющий сожаление, жалость.‏ 
сожалёть; испытываль (испытать)‏ بودن 
сожаление.‏ 


ыЕ-э 
4. متأسی‎ последователь, подражатель 
۱ 


سا و رم о\-‏ 


а. متاع‎ [мн. زامتعه‎ товар; имущество 
капитал. || متاع زند گانی‎ жизненный ка 


питал. نزدیک‎ Чо» متاع‎ товар легко 
обратить в деньги. ©! 91,9 هر متاعی که‎ 
شد خریدارش کم است‎ на вейкий 020 
который стал обильным, покупателей 
мало 1061 
о `- و عم‎ 
а. مت‎ [ед. [متعبه‎ трудности, труды, 
затруднения. 


ومع سا و 
союзный, соединённый.‏ متالف а.‏ 
м‏ 
испытывающий боль; | ۷‏ متا ثم а.‏ 
Е‏ 1 
пе-‏ متالم شدن || ленный, огорчённый.‏ 
чалиться (0-), огорчатьея (огорчйтьея).‏ 


و -ع سا و 


а. متأمل‎ размышляющий, погружбнный 
в размышлёния, в созерцание. 


ومع نت ن 


а. متامن‎ залцищённый, охранённый; 
гарантированный. 


اد ص نت 


а. متانت‎ крёпоеть, твёрдость; ۶ 
преклонность; постоянетво. 
ومع ده‎ р 
а. . متانی‎ медлительный; осторожный 

۱ 
а. 295 вздыхающий, 
вздох. 


о; و‎ 
а. متاهل‎ женатый, семейный. 
о \-) 


а. در‎ являющийся, 1 (/( ۲ ۱ 


9 


9 ۱۱-2 


. متبادل‎ Е: Е, 


Я, показывающийся; возникающий; | 
редпринимающий, предприниматель. 


ورح( 
переменный, поперемён-‏ متبادل а.‏ 
ый; поочерёдный.‏ 
و -۱ о‏ 


а. متباع‎ Уталившийся, отдалявший- 
я. 


а. متبا کی‎ притворно плачущий. 
۱ 
о 1-3 


а. متباین‎ разнствующий друг от 
руга. 


و مخت و 
преучёный.‏ میحر а.‏ 
о ааа‏ 
гордо выступающий.‏ 7—2 .4 
و مت و 


Я изменйвшийся, переменйв- 
ШйЙся. 


و سم نت 


а. متبدی‎ 1) живущий в пустыне; 
۱ 


очевник. 2) начинающий. 


و بو 


а 2) متیر‎ благословённый; святой, свя- 


енный. || اما کن متسرکه‎ свящённые 
ета. 


4. متیسم‎ улыбающийся, улыбчивый. 
, و2 ۵ اه‎ 
а. ое энйзкий льетец. 


و سم و 


2-1 متبصبصانه‎ с низкою лёстью. 
9 سح ند‎ 


4. متیصر‎ прозорлйвый;  дальновйл- 


Ш; осмотрительный. 


و منت ٩‏ 2 


8. متبصرآنه‎ прозорлйво: дально- 


дно; осмотрительно. 


о‏ وا بات 

кристаллизую-‏ ] ر Гот‏ متبلر 
тИся.‏ 
тот, кому подчиняются, по-‏ *-> © .4 
нуются; ею суверён.‏ 


و و = 


8. متو عیت‎ владычество, господство; 


веренитеёт. 


۵ و سس بت‎ 
а. متبین‎ об‘яенившийся, обнаружив- 
шийся; | доказанный. 
о ۱- و‎ 


а. متتابع‎ последовательный: преём- 


ственный; беспрерывный; непрерывный. 
۱- و‎ 


а. متتاب‌عا‎ последовательно; преём- 


ственно; беспрерывно: непрерывно. 


و - بت 9 


а. متتیع‎ неутомимый исследователь. 


а. © متتو‎ венценосный, венценосеп: 
коронованный. 
о ۱- و‎ 
а. متحاسر‎ смелый, храбрый; дер- 
320011 
о ۱- و‎ 


а. متحانب‎ уклоняющийся, отклоня- 


ющийся; отстраняющийся. 
۳ а 
2. متحانس‎ однородный; гомогённый. 
5 هه‎ 
2. متحاو ر‎ соседний, смежный. 
а 


а. متجاو ز‎ выходящий из гранйц. 


преступалющий пределы; превосходящий, 
превышающий. 
о ۱ و-‎ 


а. متجاهر‎ откровенный, не стесняю- 


щийся. || متجاهر بالقسق‎ откровённый в 
грехе, не скрывающий грехов. 
о ۱ و2‎ 


а. متحاهل‎ притворяющийся незнаю- 


щим, невеждой 
۵ و سح بت‎ 


а. متحیر‎ надмённый, заносчивый; | 


притеснйтель, угнетатель; тиран. 
۵ و اس مس نت‎ 
а. >> возобновйвшийся: восста- 
3 و‎ 


новленный. 
а. متحر‎ 0۰ 
а. متحزی‎ разделяющийся на ۰ 
۱ 
9 و اس سح بت‎ 


а. متحسد‎ то-же, что متحسم‎ . 


سس انس وود 
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واه م نت 0 


а. متحسس‎ разведывающий, развед- 


чик; | любопытетвующий. 
اح‎ 9 


а.-п. متحسسانه‎ втайне разведав; | тай- 


но, скрытно; | пытлйво. 


ош - رت‎ 


а. متحسم‎ воплотившийся, вопло- 


щённый. 
0 و سس سر نا‎ 
а. متحعد.‎ ВЬЮЩИЙСЯ; 110 


وت و 


а. متحلد‎  вооружйвшийся 6۵9۵ 


нием; | непоколебимый; решительный; 
непреклонный. 


و 2 مب 


а. متحلی‎ блестящий, сияющий; ясный; 
\ 


очевидный. 
0 ح مس بت‎ 9 

а. متحمع‎ собравшийся; соединённый. 
---) 


а. متحمل‎ нарядный, принаряженный; 


украипенный, приукрашенный. 
а. متحنب‎ то-же, что متجانب‎ . 


وا م2 مت و 
сумасшедший, сошедший‏ متحنن а.‏ 
с ума.‏ 


و 2 مب هو 


а. متحهز‎ подготовленный, пригото- 


вленный; снаряжонный. 


о 
9 =0 


а. متحاب‎ взаймно дружций. || سفرای‎ 


послы дружественных дер-‏ دول متحابه 


жав. 
о ۱ و‎ 


а. متحارب‎ воЮющий, находящийся 
в войне. || دول متحاربه‎ воюющие [друг 


с другом] державы. ۰ 
۱ - و‎ 


а. متحاشی‎ уклоняющийся, устраняю- 
۱ 


щийся. 
۵ و اس مس ند‎ 


а. میتدمک 6۲0 مررمتحتم‎ необходимый; | 


неизбежный. 


] 


وا مس یب و 
окаменевший, окаменел‏ متححر а.‏ 


о =? 


۱ متحدالمال‎ однозначущий; | циркуля 


а. متحدا‎ согласно;  единоглаев 


единодушно. 


оы--9 ۰ 


ся; | создающийея; случающийся. 


وا م2 о‏ 


а. . متحرك‎ двигалощийся; подвйжны 


1 


имёющий после себя глаеную [0 ۲ 
глуеной |. 


و 2 2 


а. متحشد‎ собранный, набранный 


войске ]. 
0 بت‎ --) 


а. متحشر‎ тоскующий, горюющий 


чём-лйбо |.‏ 
وا 2 بت ۵ 

а. متحصل‎ образовавшийся, ۵0 
ровавшийся, получившийся [из 8 
[11100 [. 

* وا بت و Е‏ 


۱ 
а. متحصن‎ засевший в крепости; 1 


ломудренный. 


е---5 


д. متحقق‎ достоверный, истинный. 


а. متحکم‎ восприйвший власть; | д 
потйческий. 
1 


-- 4) 


а. ‹25украпенный; наряженны 
۱ 


ОТЛИЧАЮЩИЙСЯ‏ متحلی بصفات حمیده 
хвэальными качествами.‏ 


5 من ۵ 


а. متحمل‎ выносящий, 1 


терпищий; принимающий на себя. | 


وحم من ۵ 


а. متحول‎ превращённый; 8 


ванный; | изменчивый; перемённый. 


وا سح سب 6 


2. 99 изумленный, удивлённый. 
۳ و‎ 


а. متخاصم‎ враждующий, враждёб- 


й. | طر فین متخاصمین‎ враждующие 
уг с другом] стороны. 


о ۸۱ وس‎ 
2. متخا لف‎ различный, разнообразный, 
ный; | противоположный. 

9 - و یی‎ 
А. متخد‎ принятый, признанный [за 
-лйбо]; | предпринятый. 


ем و سرت‎ 
۱, متحخشع‎ покорный; скромный; сми- 
НЫЙ. 


۱. متخشی‎  устрашоднный, испуган- 
1 


; | боязливый. 


و سرت оч‏ 
приноровленный, приспо-‏ متخصص .ا 


тенный; специальный; | специали- 
вавшийся; специалист. 


و سرت بت ۵ 


. متخشع т0-же, что‏ متخضع 1 
و سس بت 6 


. متخلص‎ сохранённый, избавлен- 


; | чистый, беспримесный; | избрав- 
Весь прозвание, псевдоним: про- 
ный, прозываемый. 


о وس‎ 
- متخلق‎ одарённый каким-либо нра- 
характером. 


و سح ند ۵ 


. متخیل‎ одарённый сильным вообра- 


тем; фантазёр, фантаст; мечтатель. 


5 


достигающий; | мотеда-‏ متدارا۳ 


_Назв. стихотворного размёра, па- 


و وه و و0 و وه و وه 


فعلن فعلن فعلن فعلن которого:‏ 1۵ 


۵۱ любая стопа может заменяться 


۵ و0 


ای ساقی‌باده روحانی* примёр:‏ فعلن 100 
زارم رعلایق حسمانی ِ دبک ای زعالم 
بخش « یك جرعه زجام طهودم ۱ 


210916۲ духовного вина! я опе- 
и телесными узами; подари мне 
рку из мира огня, подари мне 


Г. р — 


глоток из кубка очищёния! [БеБай]. 
Другая разновидность Этого размёра, 


называется متدارك مخلع‎ и имеет пара- 


дигму: 4 раза, فاعلن فعل‎  напримёр:49 هرکرا‎ 


بخت د بده مید‌ هد بر رخ و بیننده میکند к‏ 


оц هر که که‎ 
т всякого, кому счастье даёт дчи, 
оно делает созерцателем твоего лица; 
всякий, кто вйдит лик твой, — просла- 
вляет твори. [Форугй]. 


= ۲ 29 


2. 0 и а.-п.* متداولی‎ употре- 
Е я > 


бительный; обычный, обыкновённый: 
ординарный. 
۱۱ رن‎ 
а. متداوی‎ самоизлечивающийся: ле- 
1" 
чащиийся. 


ت و سح بت و 


а. Бо то-же, что مددر‎ 
2. متدرجا‎ постепенно. 


а. ‹»-5* отступающий: | регресейв- 
۱ 


НЫЙ. 


5 
а. متدین‎ религидзный; наАбожный: 
благочестйвый. 


о > 


а. == колеблющийся; нереши- 


тельный: неуверенный. 


و خرس ее‏ 
вепоминающий.‏ متذ کر а.‏ 


و شرس نب ۵ 


а. متالل‎ покорный, послушный: 


смйрный. 
00. متر‎ и میتر‎ ۰ 
о \ -э 


а. متر ادف‎ слёдующий пруг за дру- 


гом; | рифмованный с редифом [о сти- 
хё]; | синонимический; синоним. 


وا 
накоплённый; нагромождён-‏ متر را а.‏ 
ный; скученный; | сгущённый; густой.‏ 
و سس هت 0 


а. نب‎ ›* приведённый в порядок 


47 


متر<م 
упорядоченный; | классифицированный;‏ 
هیچ произошедший [из чего-либо].‏ | 
никакой‏ 656 براین کار مترتب نیست 
пользы из Этого дела не выйдет.‏ 


а. مترحم‎ переведённый [с одного язы- 
ку на другой]. 


و هن о‏ 
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брошенный; вышедший 


а. مترحم‎ переводчик; толмач; драго- 


ман. 
= 


а. مترحی‎ надёющийся; | проситель, 
۱ 


ходатай. 


و رس سا 


а. مترحم‎ соболезнующий; сочуветвую- 


щий; сожалёющий. 


و سم см‏ 


а. متردد‎ нерешительный; колёблю- 
щийся, сомневающийся; | многократно 
посешающий. 


سم و و 


запор [двёри ].‏ (2 111۳۲۵0۰ (1 مترس 


و نت ۵ 


а. مترسل‎ переписывающийся, веду- 


щий переписку; корреспондент. 


9 وحم - 


а. <-> > 1) разбрызгивающийся. 


2) отпотевающий, дающий выпот. 


>-- = و 


&. 2 < внимательно наблюдающий; 


выжилающий; надёющийся. 


=) 


а. 4 متر‎ живущий в покое и благо- 


денствии; блатоденствующий. 


25--) 
а. مترقب‎ ожидаемый. || 
неожиданное благо. 


نعمت غیر مترقه 


و رت و 
удобного слу-‏ 021۵0 متر قب а.‏ 
ча”‏ 


=) 
а. مترقی‎ движущийся вперёд; пре- 
۱ ِ ۹ = 
успевающий; прогрессйрующий. 
و یت و‎ 
а. 5,2 соединённый; смешанный; 
составленный; составной. 


و اس بان 


۵۱۵۵0 متر نم 


- 


а. 
> э ۵۱ 


=. 3) مترو‎ покинутый, оставленный, 


из употре 
ния, устаревший. 


о ۱ و‎ ۵ 

а. متروکات‎ имущество, остаАвш 

после умершего; наслёдетво. 

а. و که‎ 
вол. 


эо- В 


женщина, получившая‏ متر 


و سس = о‏ 

а. <—^ متر‎ постригшийся в мот 

ство, принявший монашество. 
[-] \-9 

а. в>! متز‎ толиящийся, столийвш 

о\-9 


а. متزاید‎ увелйчивающийся, 


жающийся; возрастающий. 
و -- و‎ 


а. متزلزل‎ дрожмций, مور‎ 


потрясённый. 


نت و 


а. متزوحج‎ состоящий в браке; 


==) 


натый. 
2 --- 


а. متز وحه‎ состоящая в браке; 


мужняя. 
سح بت و‎ 8 
а. متزهد‎ предавшийся 0 
а. متز هر‎ ۰ 
مس ی و‎ ۱ 
а. <? украшенный; нарядный 
وا‎ 
а. وی‎ равняющийся, рам 
Е 
|| متساوی‌الاضلاع‎ 200100 


|| متسأوی‌الز وایا‎ равноугольный. 


а.  حستم‎ распространённый, ра 


ренный; обширный. 
و اس حت و‎ 
а. متسلح‎ вооруждонный. 


о ©о--5 


беспрерывный, непре]‏ مت 


а. 
ный; | сцеплённый. 


وا سنت ۵ 


а. متسلط‎ самовлаетный; 1 
ский. — Е 

а. . متسلی‎ утешающийся, находя 
утешёние. 


© =? 


а. متس‎ отличённый. 


و مس مس ست و 
скрывающийся; скрытый,‏ متستر а.‏ 
окровённый.‏ 
و ۱ о‏ ِ 
а. 3522 запутанный; сложный.‏ 
99-2 


а. متشابه‎ подобный, похожий, сход- 
ый; | аллегорический. 


حول ۱ 


а. متشابهات‎ стихий Корана, имёющие 
тлегорический смысл. 


о ۳ مس‎ 
а. متشارك‎ участвующий; участник. 
е ۱. - و‎ 


№ متشاعر‎ претендующий на звание 
0310: | писака. 


о ۱ - و‎ 


۳ متشاکل‎ полобный; однообразный; 
тазв. стихотворнаго размёра. 


27-- بت و 
предпринимающий.‏ متشیت а.‏ 
# ح سم 3 2 


а. متشك‎ переплетающийся. 


و 2 ناو 
подобный, похожий; схол-‏ متشبه а.‏ 
И, сходственный.‏ 


و سس نت 6 ۰ 
разсёявшийся.‏ متشتت. а.‏ 

۰ ۳ --э) 
а. متشحص‎ видный, замётный, выде- 
пощийся [о человеке]: знатный, вуж- 
и; | олицетворённый. 


و امس مس نت و 


а. С متشر‎ законник; юрист; | рели- 
озный, набожный. 


--- و 


а.  بعشتم‎ разветвляющийся. . 
а. в. благодьрный; признаАтель- 


وت ند ۵ 


1. متشه‎ образовавшийся; сформи- | 


вавшийся. 
у“ --) 
۱۰ ۰ متشکی‎ жалующийся; жалобщик. 
وم تست و‎ 
1. ۰ متشوش‎ расстроенный; спутанный; 
веденный в расстройетво, в беспо- 
ток. 


و سح بت ۵ 


۴۳ ое НЕ 


=. 


و مرح بت و 
принявший шийтетво; шийт.‏ متشیع а.‏ 
و - ۱ .° 
встречающийся, стеклю-‏ متصادف а.‏ 
щийся, совпадлющий.‏ 


Е: 
а. متصادم‎ сталкивающийся. 
о ۱ - و‎ 83 


а. متصاعد‎ поднимающийся, вознося- 


щийся. 


و - بت و 


а. متصدع‎ надоедлющий, надоёдли- 


вый; докучлющий, докучливый, докуч- 
НЫЙ. 


--- 
а. متصدی‎ 0۵ 
۱ 
< “-- 
а. متصرف‎ обладатель: владелеи: с0б- 
ственник. 


о - وه‎ 


а. متصف‎ одаренный, [каким-либо 1:۸ 
чеством |. 


یم 9۳2 


а. متصل‎ соединённый; تسه‎ | 
постоянный, непрерывный. || حر وف متصله‎ 
| арабские буквы, которые могут на, 
'цисьмё присоединяться к последующим 
прот. 4] >22 [حروف‎ 


زمره وا 
непрерывно, постоянно.‏ متصلا. а.‏ 
—-э‏ 2 4 
отвердёвший, затвердевший.‏ متصلب а.‏ 


е---5 


а. متصور‎ воображлемый; | вообрази- 


мый; ۰ предположенный; проектируемый. 


оч --5 
а. متصوف‎ погрузйившийся в суфий- 
скую мистику; примкиувший к суфиям: 
| суфий. 


2[ 
و ۱ = 


а. متضاد‎ контрастирующий; 1:011- 
трастный; противорёчалций, противопо- 
ложный, противный. 

о ۳-9 


а. . متضاعف‎ двойной; удвоенный; | мно- 


гокругный; умноженный. 


و حح نب و 


а. متضرر‎ 1۱011۵011۲۲1 потёри, убытки; 


потерпевший, повреждённый. 


ош --5 


۱. متشوق‎ сйльно желиощий, жаж- 
ЦИИ. 


۰ متضر ع а.‏ 


ао 


سیک هیچ و пон‏ 


)-- بت و 


а. متضمن‎ означающий, 
ег 
а. متطمت‎ выдающий себя за врача. 


وا سره سا 


2 متظلم‎ жллующийся на притеснёния. 
۱-۶ 
а. 25: равный. 


و-۱ 


а. متعارف‎ 


обычный; 


Г.) ۱-2 


а.  تقاعتم‎ 0 


значалций. 


известный; | обыкновён- 


ный, простой. 


следую- 
щий; | преёметвенный. 


۱-۶ 
а. متعأقبا‎ 1 (۰ 
о ۱- و‎ 


а. ۳ договаривающийся, заклю- 


чающий договор. || طر فین متعاقدین‎ дого- 
варивающиеся стороны. 


و و و 


خدای || вышний, веевышний‏ متعال 
всевышний бог.‏ متعال 


г) رو‎ 


а.  دهاعتم‎ заключающий договор, за. | 1 : 1 г 
жонные; родственники; домочадцы. 


вет; договаривающийся; | союзный. || 
د و لتین متعأهد تین‎ договаривающиеся дер- 
жавы. 


وت ۵ 


а. = набожный, благочестивый. 


о ---9 


а. متعحب.‎ удивляющийся, 
щийся; поражающийся- 


وه و 


а.-п. متعجبانه‎ с изумлением, в удивлё- 


нии, удивлённо. 


8 خر ند ۵ 
۰ متعد د  а.‏ 


و ام ند 


а Е нападающий, наступающий; 


атгрессйвный. || а فعل‎ [грам.] дей- 
ствйтельный глагол. 


و نت و 


а. متعدر‎ трудный, затруднйтельный; 
| невозможный, неисполнимый. 


۵ =---5 
а. <> = арабизованный. 


,--“- و 
нападающий,‏ متعرض а.‏ 
щий; аггресейвный; | посягающий; | ме-‏ 


наступаю- 


шающий. || شّدن‎ ср متعر‎ беспокоить, 


که 


113 ۲ ۱۱1۲۵110 - 


обеспокоивать (обеспокоить); 


(по-). 


و مرح بت 0 


а.  رسعتم‎ трудный, затруднительны 


а.  بصعتم‎ слепо преданный; | ф 


тик, изувёр; | патриот:  шовинйе 
упрямый. 


=) 


а. متعظ‎ послушный проповеди; бер 
щий добрый пример. 


а.  مظعتم‎ надмённый, гордый. 
и 

а. متععن‎ 1011, 

вонючий; испорченный. 


а. . متعلق‎ принадлежащий; относя 
ся; касающийся; зависящий; завйсиме 
родственник; домочадец. 


و ستاو و۵ 


а. متعلقات‎ принадлежности; ۸ 


08301۵100101۳۳ 


ные отношения; | зависимые; ۱ ۲ 


а. متعلم‎ учащийся. 


е---) 


а. تعمد‎ 


предумыш ляющий. 


поступающий 0088 


وس بح 


а. متعمدا‎ обдуманно; предумйшл 


но; нарочно. 
а. я упорный, упрямый. 
а.  هعتم‎ временный брак на извес 
ных условиях и на определённый еро! 
существующий ередй шийтов. 


سم بت و 


а. متعهد‎ взявший на себя, 387 


шийся. || متعهد شدد._‎ принималь (п 
нять) обязательство, обязываться ۶ 
заться). 

9 سس نت ۵ 


а. = определённый, назначенный 


постановленный; решонный. 


وحن ۵ 


а.  .تلغتم‎ овладёвший сйлою; 
5 3 اه‎ = = 
сйльник; узурпатор; | нечёстный. 


۳ = او 3 11 
متعارت خی 


4. . متغیر‎ изменйвшийся, переменйв- 
шйся; | разсердившийся, сердитый. | 


تغیر см.‏ تغی رکردن что‏ ,10-6 متغیر شا 


о ۱- و‎ 


а.  رخافتم‎ кичащийся; кичливый; за- 
осчивый; горделивый. 


о \-› 


а. متفاوت‎ различающийся, разлйч- 
ый, разный; | выделяющийся. 


9 مرس نت و 
дойСкивающийся: изеле-‏ متقحص а.‏ 
пощий; | любопытствующий.‏ 


و سس بت ۵ 
متفاخر то-же, что‏ متفحر .۸ 
в,‏ 
а. © ›=прогуливающийся, гуляющий.‏ 
و ح سر نف تن 


а. متعرد‎ единственный в своём ۵ 
; бесподобный. 


9 صویت و 
проницательный: догадли-‏ متعرس а.‏ 
.1 


© --_у) 

разветвлённый: | производ-‏ متفرع 
1 

9 و مه و‎ 
а. а уподобившийся фараону; || 
надменный; упрямый. 


А. متمرق‎ разделённый; раздёльный; | 
личный; | рассёянный, разбросанный, 
зеышанный. || متقرق کردن‎ 
сеять), разбрасывать (разбросаль), 
метываль (разметать). || متفرق شدن‎ 
сеиваться (рассёяться); расходиться 
80111161(. م متقرق شد‎ 
сеяны, я рассёялся. 


>\5> мой мыели 


все согласны, не вызывающий разно- 
гласий. || و‎ единогласно, в один 
голое. || دول متفقه‎ союзные державы. 


Е. متفقا‎ согласно, единодушно. 
а. متفقد‎ участливо осведомляющийся. 


و سم بت 6 


а. متقکر‎ размышляющий: | задумчи- 


=> ۶ ت‎ = ы и 
вый. || متقکره‎ 558 мыслительная способ- 
НОСТЬ. 


و منت о‏ 


а. متقوق‎ одбрживающий верх; пре- 


восходящий. 
о ۱- و‎ 


24 противулеждщий, противо- 


положный. 
Г] ۱- و‎ 


а. متقارب‎ сближенный; | мотекариб, 


назв. стихотворнаго размёра; нёсколь- 


| ких видов: 1) Е ما‎ па- 


оз ی‎ ГАЕК = 1 


радигму: فعو ن‎ СУ } ож ن فعو لن‎ И напр.: 

جولنی‌من ا زکودکی‌باد دارم::در یغاجوانی در یفا 
Юность! я помню 0 детстве; о, как‏ 0 حوأنی 
жаль Юности! как еб жаль! [ Хоереванй].‏ 


2) متقارب مقصور‎ имеющий парадйгму: 


например :‏ فعولن فعو ان فعولن فعول 
ما о‏ 
ше‏ سرشته نبود بداد ودهش یافت ОТ‏ 
نیکوئی :: توداد ودهش کن فریدون نوئی 


в Феридун блажённый не был Ангелом, 


. متقرقه‎ разные товары; разности; 
кая ۰ 


он небыл сотворён из мускуса и амбры; 


НО он приобрёл благородство справедли- 


- 092 согласный; 


едиподушный; востью и щёдроетью; творй справед- 


номысленный; | союзный; союзник. ливость и щедрость —и ты будешь 


متقار :< اثلم )3 соглашаться (согласйть- | Феридуном! [Фирдоуей].‏ 322% شاد 


اه ور ح و99 9۶ 


۱ приходить (прийти) к соглашёнию;: 
аключать (заключить) соз, ветупать 


упйть) в 60103. متفق علمه‎ пункт, в коем 


с парадигмой: )5=8 فعلن فعولن فعلن‎ напр.: 
ما نیز دایم لیکن >4 جاره‎ Е 1 


5 


&Ь ۳۹ 


мы тоже ведь знаем обычай‏ بخت گمراه 
благочёстия, по что же нам делать,‏ 
если счастие изменит? [Хафиз].‏ 
взаймно пересекалющийся.‏ متقاطح а.‏ 
и‏ 


а. متقاضی‎ настойчиво требующий, 
٩ 


> 


взыскивающий. 


о و-۱‎ 


а. متقاعد.‎ получающий пенсию [в от- 


ставке]. 


و مت و 


а. «А принимающий на себя; | вни- 


млющий просьбе; соглуеный. 
6 مس سس نت‎ 9 
а. متقدم‎ предшествующий; прежний; 
дувний; древний. 
و سس نا و‎ 


а. <> متقر‎ 0 ۰ 


8 سس بت о‏ 


изменчивый; | плут, мошен-‏ متقلت 


ПИК. 


— 140 — 


۰ ,--- و 


а. . متکقل‎ ручлющийся; гарантйру 
щий; принявший на себя 8 
НОСТЬ. 


а. . متکلم‎ беседующий;  собеседи 
разговаривающий, говорящий; оратор: 


и". 
[грам. | первое лицо глагола. || وحده‎ 
говорящий и не дающий высказале 
другим, не слушающий  возражен 
00۲0 йли собеседник, завледёвш 
общим вниманием. 


و سح نت о‏ 


Я 


а. متکون‎ восприйвший бытие; за] 
дившийся. 


5) 


а. متکی‎ облокотйвшийся; ۲ 


۱ 
щийся, имеющий опору. 


و - ۱ 


а. . متلاشی‎ разлаглющийся, разлож 
\ 


носящий ожерелье; | опоЯ-‏ متقلد 
санный [слблей]; | вступающий в долж-‏ 
НОСТЬ.‏ 


و مس نها о‏ 


а. متقوس‎ согнутый дугою, сгорбив- 


шийся. 


59 


шийся; обратившийся в прах, 
павшийся прахом. 


о =? 


а. متلاطم‎ волнующийся, взволнов 


ный, бурный [о море]. 


و ۱ 


а. . متلافی‎ стремящийся заглулить, И 


а. متقی‎ богобоязненный, благочести- 


۱ 
вый, набожный. 
وت و‎ 
а. Аз старлтельный, усердный, при- 
лежный;: заботливый. 


۱ 
۳" 


круглая подушка, ва-‏ متکاء и‏ متکاء 


۱ و ده‎ 
а. 
ЛИК. 


о ۱ و‎ 


а. 


хотворнато ۰ 


компактный; сгущённый.‏ متکاتف 


м و2‎ 


3 
с 1 ۱ 
а. متکاسل‎ ленйвый, нерадивый, бес- 
печный. 
و مرت و‎ 
а. متکسر‎ гордый, надмённый, высо- 
комерный. 


о ---ъ 


а. 2-2 мутный; смутный; | раестро- 


енный, расеерженный. 


умножившийся; | назв. сти-‏ متکاثر 


\ 
прувить что-либо. 
№92 
а.  یقالتم‎ ۰ 
\ 1 
حح ند ن‎ 9 


а. . متلیس‎ одетый, облачённый. 


о ---) 


а. متلخص‎ извлечённый, сокраще 


ный; резюмированный. 


9 ام ند ۵ 


а. متلدد‎ наслаждающийся, 0 


ший наслаждения; ( 


--= و 


а. متلطف‎ благосклонный, сниехо 


тельный; мйлостивый; ласковый. 
|19 رف‎ 
а.  فلتم‎ истребитель, губйтель; | 
точитель, мот. 
е---) 


а. №25. выговаривающий, произ 


сящий. 


وا نت و 


а. متلقت‎ прозываемый, 3 


1 : — 741 — У 


. متلو) ث‎ запачканный, замаранный, 
рязнённый. 


>--- و 
Ее ۱ разноцвёт-‏ با 
й; пёстрый; | переменчивый; непос-‏ 


нный. || متلون‌المزاج‎ непостоянного 


оактера. 
و اس سرت و‎ 

у. متلهب‎ воспламенённый; пыллющий. 
ве ---у 

۱, متلهف‎  скорбящий,  сокрушаю- 


و = 

докличивающий, довершаю-‏ معم 
й; дополняющий.‏ 
подобный, одинаковый,‏ متمائل ۱ 


و-۱ ۰ 


1 متمادی‎ продолжительный; дли- 


ный, долгий. || بعد از ی متمادی‎ 
прошествии долгого врёмени. 


= '-› 


۱. متمادیا‎ постоянно; безпрерывно, 
рерйвно. 


° ۱-۶ 

притворно больной.‏ متمارض 

۳ 9 : 
۱ متمالك‎ владеющий; ۸۵7۵۲6۲: с0б- 
ник. 


و-۱ 


. متمائل‎ наклоняющийся, склоняю- 
3 


و مه و 


пользующийся, получающий‏ متمتق 
ЬЗу; | наслажд мощийся.‏ 


6 و بت‎ 
۱ متمتل‎ подражающий, поддёлы- 
щийся; | цитирующий пословицу. 


۵ ---у 


. . متمدن‎ цивилизованный, культур- 


3 


و نها و 
упорный, упрямый; непо-‏ متمرد .۰ 
дёрзостный.‏ ۳ 


° ---5 


۴ متمسك‎ придерживающийся чего- 
о; опирмощийся на что-либо. 


و مسبت ۵ 


 نکمتم‎ 1) } могущественный, мощ- 
; властный. 2) обитающий, живущий. 


1 


۳ { ЧС 


и МХА 


РОС 


)--= و 


а. متملق‎ подобострастный:  льстй- 
вый; льстец. 


9 2 - و‎ 
а. ("> доконченный; довершонный; 
дополненпый. 


۶ هت 


а. (> доканчивающий, довершаю- 


щий; дополняющий; дополнительный. 
а. 5-2 11 متمنی‎ желдемый; желатель- 
ный; предмёт желаний; надёжд. 


و مسا نت 


3--№ 8 سرام 


а. متمنی‎ желающий, надеющийся. 
Е: 
4. © متمو‎ волнующийся; взволнован- 
ный; волнистый; бурный. 


و مه و 


а. متمول‎ богатый, зажиточный, иму- 


وحم و 


а. متمهدی‎ притязающий на достоин- 
۱ 


ство Мерди, лже-Мерлдй. 


و © - و 


а. у [мн. امتون‎ 


= وحل مت 
متناز ع 4 || оспариваемый.‏ متنازع а.‏ 
раздора.‏ ارم оспариваемый пункт;‏ 
و -۱ о‏ 
спорящий; спорщик.‏ متناز ع .2 


و ۱ 0 


а. متناسب‎ сообразный; соразмёрный; 
пропорциональный; | симметричный. || 
الاعضا‎ |: пропорционально еложен- 
ный. || اربعة متناسبه‎ правило пропорций, 
тройное правило [арифм.]. 

وج 24 

2 متناسل‎ плодящийея; плодовитый. 


۱- 


стоящий друг против дру-‏ متناظر .و 


га, против остоящи 1 ر‎ Пр 1 : 


о و-۱‎ 


а. متتافر‎ питающий отвращёние. 


و -۱ 5 


а. متناقضش‎ противорёчащий; проти- 


воречйвый. 
о ۱-۶ 


а. متناوب‎ чередующийся; поочерёл- 


ный; попеременный; сменяющийся. 


ааа ина 


وب ه 
вкушающий, кушающий,‏ مقتاو له 
едящий; пьющий.‏ 
و-۱ 


а. متناهی‎ 9:01 60۷ завершонный; | 


конечный, огранйченный; определён- 


ный. || نامتناهی‎ бесконёчный. 


وحم ند و 


а. ^^^ пробуждающийся; | болретву- 


ющий; бдительный; осторожный. 


و سا 


а. متنمی.‎ выдающий себя за проро- 
۱ 


ка, лже-пророк. 


۵ ---ъ 


а. متنحس‎ затачканный, замаранный, 


затрязиённый. 


о -- 9-5 


а. متنحن‎ жареный на сковородё. 


و ماو 


а. متندم‎ раскаивающийся; кающий- 


ся. 


و 2 ند 6 


а.  لزنتم‎ нисходящий; | снисходящий, 


удостоивающий; | скромничающий. 


۵ ---) 


а. متنره‎ целомудренный; чистый; | 


наслаждающийся природой; гуляющий. 


о---ъ 


а. “1% нАбожный, блаточестивый. 


و مت ۵ 


а. متنصر‎ обратйвшийся в христиан- 


ство. 


و مب 6 


а. «=» пользующийся земными блё- 


гами, наслаждающийся жизнью. 


وحم ند ۵ 


а. 222 питающий отвралцёние; из- 


беглющий. 


و سر بت ۵ 


а. متنقس‎ вдыхающий, дышалций; | 


живой. 
۵6 سح بت‎ 


а. متنکر‎ переодётый; замаскирован- 


ный; | инкогнито. 
е---), 


а. متنور‎ освещенный, озарённый. 


е---5 


а. متنو ع‎ различный; разнородный, 


разнообразный. 


— 1742 سب 


о ۱ وح‎ 


распространённый в нардде; | назв. ‹ 

хотворного размёра. || شدن‎ 

то-же, что بتواتر‎ см. تواتر‎ 

о و۱‎ 

а. متوارث‎ перешёдший по مج‎ 

ству, унаследованный; наслёдствен 
(2 ۱۳ ایح‎ 

а. متوارد‎ совпадлющий. 
\-› 


а. متواری‎ скрывающийся; скрыты, 
\ 


скрывалься (скрыться).‏ 52% $ شدن 


۱ 9 
а. متو ازی‎ параллельный. 
۱ 
2 ۱۳ 
а. متو ازیا‎ 20۰ 
о ۱ و-‎ 
а. متواضع‎ покорный; смирный; 
ренный. 


о ۱ و2‎ 


а. متو افق‎ согласный; согласующь 


ся; соответетвующий; 
удобный; приличный. 


у -? 


а. متوالی‎ непрерывный; поелёло 


1102107711101 


тельный, преемственный. 


= ۱ 9 


а. Л متو‎ непрерывно; رصم‎ 


тельно, преёметвенно. 


۰ وم حت و 


а. متوحه‎ обращающийся; ۵۵ 


۰ توحه کردن110 то-же,‏ متوحه شدن 
و 


а. متوحها‎ обратившись, обращая 


направляясь. 


9- - اب 
единый [бот].‏ متوجد а.‏ 
9 خر о‏ 


а. متو حش‎ 0 ужас; 


уст 


шонный; перепуганный, ۵۵۰ 


Е 
а. © ,را 11100:1111 متور‎ ۲ 


وا سا بدا و 


а. متورم‎ опухший, распухший. 


и, 2 94 т? 


а. متوسط‎ срёдний, срединный; при- 


/ 


держивающийся середины; | вступаю- 
щийся посрёлником; заступающийся, 
заступник. || سط آلقامه‎ 52% среднего роста. 


о - 5 


а. متوسل‎  снискивающий  благово- 


= 


ление; ищущий сближения. 


و سرت ما 2 


а. متوسلا‎ прибегля. || الی‌الله‎ У 


прибегая к богу. 


و م ول 


а. متوصا‎ ۵ ритуального омове- 
ния; | отхожее ۰ 
تس‎ 
а. ‹я2 متو‎ совершающий омовеёние. 
۱ 
ем — -5 


а. متوطن‎ поселйвшийся: | натура- 


лизовавшийся. 


6 منت‎ у 


а. متوغل‎ углубившийся, погрузйв- 


ШИЙсСЯ. 


٩‏ رمحا اب 


а. متوفا‎ и متوفی‎ мёртвый; усопший, 
= = 5 = (с Е 
покойный. || عائب متو فی‎ см. غاب‎ 
۵ و بت‎ 


а. متو قف‎ остановйвшийся; пребыва- 
ющий; | колёблющийся; | зависящий, 


находящийся в зависимости. || متو قف‎ 
شدن‎ останавливаться (остановиться). || 


зависеть, находиться в‏ 5% قف بودن 
зависимости.‏ 


و سم نم 


а. متوقی‎ осторожный, принимающий 
۱ 


меры предосторожности. 


و س بت ۵ 


,0132:1011 1711 مت و کل а.‏ 


و نی مس مت رز 


а. متوکلا‎ уповая, полагаясь. || УХ متو‎ 


уповая на бога, с надеждой‏ علی | لله 
на, бога.‏ 
و 2 مب 6 


а. متو لد‎ родившийся; зародившийся: 


происшедигий. 


و ام م بت 


А. متولی‎ 1( отвражмощийся. 2) по- 
۱ 


0 


печитель над пожёртвованным бого- 
угодному заведёнию имуществом по на- 
значению жёртвователя; опекун. 


و سره ند و 


а. متو هم‎ предполагающий; подозре- 


вающий; опасдлющийся. 


= с 


مته бурав, буравчик Оз‏ مته 
наставлять буравчик на‏ خشخاش نهادن 
зад мАковинки — быть черезчур скру-‏ 
пулёзным, мёлочным.‏ 
о \-›‏ 
а. ">42 нападающий, атакующий.‏ 
و -۱ 5 Г-]‏ 
выющийся; | кучевой 6‏ متهافت а.‏ 
облаках].‏ 


فاص اه 
в опасность.‏ | 
о \-»›‏ 


а. متهاون‎ нерадйвый, небрежный, 


оплошный. 
و سرت نب و‎ 
а. متهدد‎ угрожающий; устрализющий. 
0 مت‎ 5 


а. متهزر‎ дрожащий; колеблющийся, 


вибрирующий. 


و یی - ه 


а. «4 обвиняемый; подозреваемый. 


Г-2 =) 
а. «4+ подозревающий. 


و مت о‏ 


4. متهور‎ смелый, отважный; :وم‎ 


| лютый, свирёпый; бешенный. 


و سم ۵ 


а. © возбуждённый, раздражон- 


НЫЙ. 
ود‎ 
2. متهیی‎ приготовившийся, готовый. 
۱ 
27 ۱ 
а. متی‎ Когда. * متی ماتلق من تهوی‎ 
داع الدنیا واهملها‎ когда бы ты ни ود‎ 
того, к кому питаешь страсть, отринь 
от себя мир и пренебреги им! [Хафиз]. 
4. متی‎ ۰ 
9 ---») 
2. متیسر‎ облегченный; лёгкий. 


و ام نع و 


а. ВА. бодретвующий; бдительный 


۵ حح بت‎ 1 
а. متیقن‎ убежденный, ‘уверенный; 


| достоверный. 


و اب ۵ 


а. у: счастливый; предвещающий 


счастье. 
4 — 


а. متون‎ крепки 


й; мощный, могучий. 


3 
а. مقاب.‎ вознаграждённый [богом] за 
добро. 
در‎ 
а. متأبرت‎ усйдчивость; прилежание; 
постоянство. 


= = 


3 
а. متابه‎ степень; положение. А او‎ 


жении моего [родного] сына. 
АУ 
а. مثال‎ 


пример; притча; | приклз; | во второй 
части сложения в значёнии: подобный, 


اه 


[мн. [امتله‎ подобие; сходство; | 


похожий; напр.: دریا متال‎ подобный 


морю. || بر مثال‎ на подобие. || عالم مثال‎ 
мир подобий, снов, грёз [ер. .(امثله‎ 


о 


и. 


4.14. 


= \- 


2. متأنه‎ мочевой пузырь. || кВ 
6 


ы 
а. ‹» первая сура Корана: 4>5 | 
\ 


м. Корли. || سبع‌المتانی‎ 7 стихов первой 
суры Корлна. 


0 - 0۵ و‎ 
а. ^^“ подкреплённый, подтверждён- 
ный; докузанный; | положительный: по- 
ЗИТИВНЫЙ. 
4 ло 


а. متقال‎ мискаль [мера веса یالاک‎ 


русск. фунта]. 
а. < бурав, буравчик; сверло; 


коловорот. 
9 ه و‎ 
а. متقو ب‎ проеверлённый, пробурав- 
ленный. 


— 744 — 


он находится на поло-|‏ )5 من‌است 


а. [امثال. ۰ مثل‎ пример; | 1031۳68 
басня; пословица; | аллегория. || مثل زدن‎ 
и 0225 متل‎ приводить (привести) 
пословицу; говорйть (сказать) притчу. || 
ضرب متل‎ пословица [ер. [امتال‎ ۰ 


ое о سوه‎ 


а. مقل‎ [мн. [امتال‎ подобный, похожий, 
بمثل‎ 


на, подобие. || مثل آدم‎ каж человёк, по 


схоцный; | подобно; как; вроде. || 


человечески. مثل این‎ такбто рода, та- 


ковой; полобно этому. 


а. Х-^ например, для примёра. 


1 
а. متلبه‎ [мн. [متالب‎ порок, недостаток 


ИЗ ЯН. 


5 =, 

а. متلت‎ тройной; тройственный; | 
треугольный; треугольник; | имеющи 
при себе три точки [о букве]; | вино- 
градный сок на 2?/, вынаренный. || 


|| مثلت مختلف الاضلاع‎ неравностордн- 
ний треугольник. || مثلث #6 الزاویه‎ 


прямоугольный треугольник. || 


с ›=* тупоугольный треуголь‏ الزاویه 


ник. || مثلث حاد الزوایا‎ остроуголь 


ный треугольник. || ث متساوی‌الساقین‎ 


равнобедренный треугольник. 
۵0 \=-9 
а. متلتات‎ тригонометрия. 
а. 7 плодоносный; плодотворный 
و هه‎ 
а. متمن‎ восьмиричный, восьмикрат. 
ный; | состоящий из 8 стоп [о стихе] 


و - یل و رل ه 


. متنی ۰ مثناة а.‏ 


а. منو ی‎ месневй, стихотворёние риф 
۱ 


мованное по полустйшиям, каждый сти» 
на особую рифму. 


3 
р >, а № ре 
محاور ی‎ 


۱ و‎ 
8. مثنی‎ и متناق‎ двойной, двукратный, 
удвоенный; | имеющий при себе лве 
точки [о буквах]; | [грам.] двойствен- 
пое число. 


ВЕ ав 
а. 42 9 | ۰ مثوبات‎ | воздаяние за 
10000 [от бога]. 
уж: 
а. مئول‎ почтительное стойние [пред 
высшим ]; | аудиенция. 


а. متیل‎ подобный, похожий, сходный. 
\ 


С ۱ و‎ 


а. محاب‎ получивший ответ; удовле- | 


творённый отвётом. || ب کردن‎ 
дать) убедительный ответ; 


давать‏ محا 
устранять‏ 
по-‏ محاب شدن || (устранить) сомнения.‏ 
лучать (получить) ответ; удовлетво-‏ 
бя (удовлетворйться) ответом.‏ 


о اه‎ 


0 | | ۱ مجادل а.‏ 
وت 


спор, 6608, ۰‏ محاد له а.‏ 
و 
притяжение.‏ ۵6 محاد به а.‏ 
— * © 


векг. ی محار‎ венгерец. 


о ۱ ۵ 
венг.-п. مجارستان‎ Венгрия. 
№ ` А 
венг.-п. $ محار‎ мальярский, 
‘кии; | венгёрский язык. 


венгёер- 


۷ и 
محاری‎ ем. محرا‎ . 
ь = 
а. محاز‎ метафора; | аллегория: | 
тереносный смысл; фигуральное зна- 
1011186. لمحاز قنطرةا لحقیقه‎ | аллегория —мост 
$ истине. 


АЕ я 


а محاز‎ дозволенный: законный. 


2 
а. |5\>=^ метафорически; аллегорйче- | 


ки; фигурально; в переносном смысле. 
О مد‎ 
а. محاأزات‎ ۰ 
3 
а. محازی‎ метафорйческий: аллегори- 
\ 


ческий; фигуральный. 
. $ — 


а. حاعت‎ 


1 


голод. 


‚ совокупление; 


2\- 


а. محال‎ сила; мощь; могущество: 


власть; | возможность. || محال دادن‎ да» 
۰ 

вать (даль) возможность. || محال یافتن‎ 

получать (получить) возможность. 


|| 
ندارم‎ 1 возможности. 


° ۱ - С 


А.‏ ون محر 


а. محالس‎ сидящий вмёете с кем- 


нибудь; | собеседник; товарищ. 


К‏ (د 


8. محالست‎ заседание; | бесёла, 


© е-о- 
مجامر‎ СМ. محمر‎ ۰ 
С] ۱ ۵ - ین‎ 

۰ محمم СМ.‏ محامح 
( 9 


а. محأمعت‎ половое сношёние, сойтие, 


случка. || محامعت کردن‎ 
иметь половое сношение, совокупляться 
(совокупиться). 


а. محامله‎ хорошие поступки; пре- 
красный образ действий. 


о ۱ 
محامیع‎ СМ. محموعه‎ . 
۱۱ 
а. محانا‎ даром, 
мездно. 


ам 
а. محانست‎ устранение, 
воздержание. 


Е 


а. Ву? 9 то-же, 


бесплатно. безвоз- 
отстранение; 


ел что متحاأ دس‎ 


مها ما а.‏ 


однородность; гомоген- 


ПОСТЬ. 


а. محانی‎ даровой, бесплатный, без- 
۱ 


возмездный. 


а. منحنیق .6۲۷ محائیق‎ . 
۱ 
[2 ۲ امس‎ 
а. محاأنین‎ СМ. محنون‎ . 
о 
а. محاوبه‎ давание отвёта, отвечание: 
возражение. 
о ۱ و‎ 


а. محاور‎ соседний, сосёлящий; сосед; 


смежный; | живущий вблизи гробнйцы 
святого. 


речи > 


о -- ۱-4 
а. محاو رت‎ соседство, смежность. 


о ۱ 


а. اهدنو مخاهد‎ усилия; ста- + حهان سست نهاد‎ и. 


рающийся; | борющийся со страстями; 
боец за веру; мученик, павший за, веру. 


=, К.) 


а. محاهده‎ усилие; старлиие; | укро-| нетвёрдом в своей основе, 1160 старух 


щение страстёй; умерщвлёние плоти; 
подвижничество; | борьбу за вёру; му- 
ченйчество за веру. 
و‎ 
а. محأهرت‎ громкое чтение, возгла- 
шёние. 


о о ) 
а. ^^ принуждмощий, заставляю- 
۶ 


щий. || قو ه محبره‎ И سمت محبره‎ независя- 


щие обстоятельства; у1$ ۰ 


а. محبمور‎ принужлённый, вынужден- 
ный. || مور کردت‎ принуждать (при- 
нудить), вынуждать (вынудить); заста- 
влять (заставить). 2-\ محمو ر‎ быть при- 
нуждённым, вынужденным. 


2 Кас 
а. محمورا‎ принудительно, вынужден- 
но; насильно; | невольно, поневоле. 


= зо - 


а. محبوریت‎ принуждёние; | необхо- 


ЛИМОСТЬ. 
Но 
а. محبول‎ врождённый, прирождён- 
ный; природный. 
\ 25 
а. محتمی‎ выбранный; выборный; йз- 
бранный; избранник. 


о 
و وا بت‎ 


а. > срезывающий; моджетесс, 
назв. стихотворнога размёра двух ро- 


متفعلن парадигмой:‏ م محتث مخضون )1 дов:‏ 
о‏ 05105 —- 2 
جو آفتاب‌می напр.:‏ فعلاتن متفعلن فعلاتن 


когла солнце вина, взой-‏ هزار لاله برآید 
дет с востока чыпи, в саду ланйт ви-‏ 
ночерпия взойдёт тысяча тюльпанов.‏ 


] Хафиз]. 2) محتت مقصور‎ имеющего па- 


ри 746 Е о 2° 


2) — о 0 ЗА دی وش‎ 


радйгму: متفعلن فغلاتن متفعلن فعلن‎ Нал 


این عحوزه عروس هزار داماداست 
не ищи верности договору в мйр‏ 


эта [т. е. мир] есть невеста, те 
женихов. [Хафиз]. 


о 
و و سب‎ 


а. محتر‎ ЖВАЧНЫЙ. 


О 


а. محتمع‎ собравшийея, соединйвший. 
ся; коллективный; накопившийся, ско 
1110111۳01162. || هیر محتمعه :»مالك محتمعه‎ 


Соединённые Штаты. 


4 مات لس 


а. محتمعا‎ совокупно, вкупе; 020 


ТИВНО. 


و وت о‏ 


а. <> 30۵10 удаляющий 


ся; воздерживалощийся. 


о 0» 


а. محتهد‎ муджлехид; законовёд; 0۰ 


стигший высшей степени в законов 
дении, в толковании законов. 


о - 


а. محد‎ слава, величие, почёт. 


о 
> ‌ 


а. ^>^ 110۲018۵0 усйлия; و۳‎ 


щийся, старотельный; домоглющийся. 


9э5-э 1 

а. >> возобновлённый, обновлён 
ный; восстановленный; реставрирован- 
ный; новый. 


-э‏ ناو 


а. محدد‎ возобновляющий, обновляю: 


щий; воестановйтель; ۰ 


و ح ды‏ 


а. محددا‎ снова, вновь; 110080 ۰ 


рично; 


кроме, сверх тогд. 


Е 

а. محذوب‎ привлечённый; увлечё 
ный; | вдохновлённый; | смущённый; 
тихий помешанный, повреждённый 
уме. 


о эо - 


а. محد وم‎ прокажонный. 


° - — 
۱ 4 


۱9 - 


а. محرا‎ и и [мн. (مجاری‎ ложе 


реки], русло; проток; ан 


۱ و ه‎ 
а. محر‎ приведённый в движение; | 


триведённый В [7 01101111611776, исполнен- 


тыЙ. || محرا داشتن‎ приводить (привести) 
‚ исполнение, исполнять (исполнить). 


> سس 9۳ 


а. <> محر‎ подвёргнутый испытанию, 
‚спытанный. 


о ч-э 
а. محرب‎ подвергающий испытанию, 


спытывающий. 


ПИ У) 


&. مجرد‎ голый, нагой, обнажонный; 
аздетый; | едйнственный. | чистый; не- 
мешанный; | холостой: | отказавшийся 


г благ мирских; аскёт. | تخر د‎ как 
ОЛЬКО..., ЛИШЬ 10115160... из-за того 
۱۳:0, Ч1О... > بمجرد شنیدن این‎ как 


(110100 Я услыхал Это известие. 


0 - 


۳9 ۳ ِ جر 


|. т هیچ‎ 56,44 сказал мине 
№ Ларон в день смерти: ни на кого из 


одей не налаглай безвозмездной работы 
۱01-1110. 


Са еэ 
а. مجچرم‎ виновный; виновник; преступ- 
ти, преступник; грешный; грешник. 

3 эо - 
4. محروح‎ раненый; | опороченный, 
изнанный не заслушивающим веры 
свидетельском показаний и пр. |. 


۱ | 


۰ محر ی 


۱ 2 
4۵ ۰ 


م و و 
решонный;‏ مجروم .4 
ончательный.‏ 


ود - لا 


4. محری‎ раз’атый,  расчленённый: 
3'единённый; анализйрованный. 


гр. مجسطی‎ 


/0۲([ назв. сочинёния Птоломея, 60- 


определённый; 


Аль-Магёст 2۵۳۵۵ 


47 — 


و و - موم 


‌ 


وم ح هو 
محسم 2 
Е‏ - 
сте-‏ هندسه 4-2 || материализованный.‏ 
реометрия.‏ 


с = $) 


статуя; статуетка;‏ محسمه 


воплощенный; телесный; 


а. памят- 


НИК. 
و سینت ه‎ 
а. محعد‎ кудрявый, курчавый. 
باب‎ -э 
а. —227>^ осушающий. 
۱ гы 
а: محلا‎ полированный; ‘глянцевый: 


блестящий; | глазированный. 


و تاه 


۸. محلد‎ 
’|лёте; | том. 


و سب هو 


переплётчик.‏ محلد 


переплетённый; в переп- 


о 9 - 


© ۱ 
а. محاس‎ [ мн. محالس‎ [ заселлние: 
собрание; | совёт; палата: дума; парла- 


мент; меджлис. || محلس وزرا‎ совет ми- 
нйстров. || ثان‎ ож. о палата де- 


путатов. || محلس رقص‎ бал; | танцоваль- 
ная ۰ 


оо- 


а.-п. ту مجلس‎ украшающий ۷ 


присутствием] общество: обще- 


ства. 


душа 


о 5 


а. محلو ب‎ выписанный; привозный; 
привлечённый. 


а. محله‎ книга; свод, кодекс; журнал. 


С. 


- و - و 


а. محمر‎ [МН. [مجامر‎ курйльница; | жа- 


ровня. 


о-о- 


а. محمح‎ место собрания; скопление, 
стечение. 


у‏ 6 -ه 


а. محمل‎ сокралиённый, краткий; резю- 
мйрованный. دوجو یت مقصل بخوان از‎ 


м‏ ی 


ты сам вычитай подробный‏ آين محمل 
рассказ из Этого сокращения.‏ 


و ومع 


а. محملا‎ сокращённо; кратко, вкра- 


ожалщего изложение егд систёмы мира. 


тце. 


مد >< .> 


а. & ۱ =^ Собранный; соединённый; 
весь, целый. || خاطر محموع‎ спокойное, 
уравновёшенное состояние духа. کی‌دهد‎ 
:: دست این عرض یارب که‌همد ستان شو ند‎ 
خاطر محمو ع مار لف بر یشان شما‎ о, боже! 
когда же осуществится эта, ۵۵ цель: 
когда примирятся между с0бою наше 


спокойное сердце и ваши рассеянные 
локоны? [Хафиз]. 


2. 9۱ 


а. محموعا‎ ۰ 


= 20 - © 


у 

а. [محامیح ۰ محموعه‎ 60001۳۳۵: ебор- 
ник, хрестоматия, альманах; журнал; 
коллекция; | поднос. 


و 


а. محموعی‎ собранный, 


совокупный; 
۱ 
коллективный. 


о 


а. محن‎ щит. 


а. а окрыленный. 
о و و‎ — ۱ - 


а. [محانین ۰ محنون‎ безумный, 


\ 
оезумец; помешанный, сумасшедший; | 
Меджнун, имя героя нескольких подм. 
مجنون بوم ار بهای لیلی »: ملك عسرب‎ 


был бы безумцем, еели бы‏ زر و عحم ستادم 
ценою Лейлы приобрёл царства арабов‏ 
и персов. [Саади].‏ 


- و و = э‏ 


> 


а. محنو نیت‎ безумие, безумство; 6۲- 
масшествие. 


И мат, жрец зороастриз- 
8.1. مجوسی‎ | Ма; огиепоклонник. 
\ 


و =2 


а. محو سمت.‎ Зороастризм; огнепоклон- 


чичество. 
4. محوف‎ ПОЛЫЙ; 0 ۰ 
6 - و مه‎ 
а. محوهر‎ украшенный و‎ 
камнями. 


وه و ه 


а. محوهرات‎ украшения из золота и 


драгоценных камней; драгоценности. 


1 ۱۱ 1 


۱ ۶ یه 
подготовленный; снаряжо‏ محهز .2 
ный, снабжонный.‏ 


و سبه ۵ 


а. محهر‎ подготовляющий; 0۱۵0 


щий, снабжающий. 
о ۲ ۸ >= 


а. محهود‎ ۲01۲:176۵ старание. 


9۳ 0 


э 
а. محهول‎ пеизвёстный, неведомы 
незнакомый. || محهول‎ 2-4 неизвестно 


искомое [матем.] || فعل مجهول‎ страд 


тельный глагол. || محهول ااملك‎ беса 
зяйный. || محهول الاحوال‎ незаметны 
невидный человек. || واو محهو ل‎ вав. 
„неизвестный арабам“, т. е. ۲ 
персидского языка.) ی 12 بای محهو‎ „и 


известное арабам“, т. е. долгое @ пе 
сидского языку. 


А. = 


а. محهو لبت‎ неизвестность; | неза 


= 


мётность. 
а. محیء‎ приход, приёзд; прибытие 


а. <=> отвечающий; | внималощу 
\ 


|| 5152-41 محیب‎ внимающий ۵ 
[бот]. 


а. محید‎ прославленный; славный, 10 

۱ 
стославный; ۱۵020۵۵0 знамени 
1211 || المحید‎ и رب محید‎ преславный 
[бот]. ۱ 
а. محیدی‎ Меджидй, назв. турецкой 


۱ 


ордена. 


= 


а. محمد یه‎ меджидие, турецкая серей 
۱ 


ряная монёта = около 1 р. 80 к. 
4 4 


а. محر‎ залцитник, покровитель. 
۱ 

РЯ) ۲ |, м ۳1 

8 6۲ ,1101 مج $ || запйетье.‏ مج 

я схватил его за‏ مچش‌را گرفتم 

пястье, з» руку; я застал его на ۵ 

преступления. 


0 


۱ 
вы. уважёнпе, внимание к людям, 
بی محایا || ی‎ жестоко, 


а. محادته‎ бесёда, собеседование; раз- 


$ 3 
а. محادی‎ противулеждщий; | парал- 


۱ 


а. محادیر‎ см. محذور‎ 
۱ 


2 9 


войтель, воин; боёц. || طرفین محاربین‎ 
 воюющие стороны. 
1. 5۱ ۲ - 8 


а. ‚> ۳ ریات‎ ] сражение, 


1 ры война. 


вт —: 11 > 


а. محار ست‎ охрана, охранёние. 


0 
محرم .011 محار 8 
و ۲ 

ечетовод.‏ محا 
счетоводетво; | проверка, |‏ .№ 
| آن راکه حسات بالااست ۶ ревизия. счетов.‏ 
зачём бойться‏ از محاسبه حه باك ۱ 
проверки тому, у кого счёт чист?‏ 
1 


а. محاسن‎ 1) [ед. ч. у] хорошие | 


поступки, добрые дела. 2) борода п 


а. محارب‎ сраждющийся: воюющий: 


749 — 5% 


а. محاضره‎ [мн. [محاضرات‎ собесёло- 


вание, 666628۵ на литературную 111۳ 
историческую  тёму; | начитанность, 
| эрудиция. 

а. محاط‎ окружонный; опоясанный. 


Е. 


а. محاعظ‎ страж; хранйтель; защит- 
2 

НИК. 
| 


وه | 


Я 

и 413 محا‎ стража; охра- 
нение; защита. || محافظت کردت‎ охранять 
| (охранйть); защищать (защитить). 


محفل см.‏ محاقل .= 


а. محاقی‎ новолуние. 


محکمه СМ.‏ محاکم 

ЕЩЕ. а که‎ 

. [محاکمات ۰ محاکمه‎ тяжба; про- 
› цесс; судебное дёло; | приговор; решё- 
| ние; суждёние. 


ЕЕ 
2. محال‎ см. 


аз 


محا 


فك 


۸. محال‎ невероятный; невозможный: 


‚ нелепый; абеурдный. || خیال محال‎ пу- 
стая фантазия. ی‎ 


а. مسالات‎ нелепости, нелепицы. 


м =. و‎ 


а. محالقت‎ взаймная клятва. 


а. محاله‎ увёртка; хитрость. محاله‎ У по 
крайней мере. 
6 9 و‎ 


а. محاماة‎ охрана, защита. 


а. محامد‎ СМ. محمده‎ 


а. محامل‎ ем. محمل‎ 


© ۱ ۶ 


а. محاصر‎ осаждающий, обложйвший 


[крепость]; блокирующий. | 


--\э 1 

8. محاصره‎ осада; блокада. || رفع‎ 
محاصره‎ снятие осады, блокады. | محاصره‎ 
کردن‎ осаждать (осадйть); блокйроваль. 


.جح گت 


2. اه ره‎ разговор; бесёда, собесело- 
вание; совещание. 


о 
- га 


а. محب‎ любящий; друг. || محب صادق‎ 


016060 круг. 


а.-п. محبانه‎ любяще; дружески, по 


а. محاضر‎ см. محضر‎ 


дружески. 


ие.‏ ۳ 0[ و -ه ه 


о=-э 


а. معحمت‎ любовь; дружба; располо- 


жение. || محبت کردن‎ любить (по-, воз-); 
дружить (по-), дружитьея (по-, с-). 
سا مس ام‎ 4 ۱ — 
а. 22 ۰ [محابر‎ чернильница.. 
939 *— 

а. مس‎ тюрьм\; темнйца. 
® 20 - 

а. مصوب.‎ возлюбленный; любимый. 
- эо سس‎ 

а. 49-2 возлюбленная; любимая. 
С эо- 

а. موس‎ заключённый в тюрьму; 
задержанный; арестованный; арестант; 
узник. 

- و و о‏ و 

محبس то-же, что‏ محبوس خانه .۵-1 

= эо- 


а.  .تیس بو‎ 


заключение в тюръму; 


задержание, арест. 
о و ه و‎ 
а. محتاج‎ нуждумощийся; | неимущий, 
бедный. || 22 محتاج بو‎ и محتاج شدن‎ нуж- 
доться; терпеть нужду. 


о ۱ ٩ 2 


а. محتاط‎ осторожный; осмотритель-, 


НЫЙ. 


6۱ 6 ۶ 
а. محتال‎ хитрый, лукавый, коварный. 
о - و و‎ 


а. محجتحب.‎ скрывающийся; | покрыв- 


шийся; закутавитийся. 
о --е و‎ 
а. > остереглющийся. 
о ео و‎ 


А. محترف‎ ремесленник; мастер. 


۶ و ® 
1۰ محترق а.‏ 
و 0-- о‏ 


а. محترم‎ почитаемый, уважземый; 
почтенный. || داشتن‎ е محتر‎ почитать (по- 
чтить); уважать (уважить). 

و 2-20 

а. محترما‎ © почётом, с уважением. 


о و‎ > 


а.  تستحم‎  мухтесйб [в старину так 


назывались  базарные надзиратели, 
наблюдавшие за правильностью мер и 


весов]. محتسب در 215% است‎ мухте- 


сиб на базаре! [погов. в смыеле: ес 


кому за нас заступйться!]. 
о -- و و‎ 

а.  مشتحم‎ окружонный пышной свй 

той; | великолепный; помпёзный; блестя- 

щий; | могущественный. 


о -оэ 


а. محتضر‎ находящийся в агонии; уми 


ралющий. 
о و‎ 8 


а. محتکر‎ барышник, кулак; спеку 


лирующий на повышение цен; моноп‹ 
лист. 


а. © конвульсйвно содрогающий 
0 


©. —»> 3 


а. مختلم‎ имевший поллюцию. || 


иметь поллюцию.‏ شدن 


о - ۵ و‎ 


а. محتمل‎ возможный; вероятный; до- 


пустймый. 


4 9 6 - 

а. محتوم‎ решонный; постановленный 

предийсанный; определённый. 
9 و‎ 


а. محتو ی‎ вмещающий, содержащи 


۱ 
заключАющий в себе. 


а. محتویات‎ содержание; | содержй- 


мое. 


с 
> ) و تس و‎ 


а. محت‎ и محشت‎ возбудитель; 07 


катель. 
© эо- 
`а. مححوب‎ покрытый покрывалом; за 
кутанный; | застенчивый, скромный. 


до- 
а.- 22 > > 
٩ ۳ | застёнчивость, 


۵ 4 - < 
ТЬ. 
а. < مححو‎ | скромнос 


[2 эо- 
а. مححوز‎ задержанный, арестова 

5` 
ный [о вещах, товарах и пр.] || زعلیه‎ $2 
лишонный права распоряжения имущ 
ством [по малолётству, сумасшестви 
и пр.]. 


و - بت ه 


а. محدب.‎ выпуклый; выгнутый. 


> БЛ — о وو‎ - 


а. محدات‎ изобретатель; создатель. 
6 و سح بت‎ 


а. —-> рассказчик, повествова- 


знаток хадисов. 


Юр м. 2 


а. >> огранйчивающий; опреде- 
01117 


о و و‎ - 
а. >-\>^ огранйченный; определён- 
й. 

5 са و‎ 
а. > предостерегьющий; пред- 
реждающий. 


ات 4 


а. محدذور‎ [мн. [محاذیر‎ заслуживающий 
асения; внушающий опасёние, страх; 
препятствие. 


[2 эо- 
а. محدوف‎ вычеркнутый; удалённый; 
подразумеваемый. 


о ۰ 


а. محراب‎ михраб, ниша во внутрен- 
1 стенё мечёти, указывающая напра- 
ние к Мекке, куда обращаются ли- 
и при молитве. || محراب ابر و‎ 
храб бровей красавицы. 7 


46 و یت‎ 
4. محرر‎ написанный; сочинённый, 
тавленный. 


و مس بت 8 


4. محرر‎ 1) писатель; сочинйтель, со- 


витель; автор; | редактор; секретарь; 
ъмоводитель, писарь, писёц. 2) от- 
кающий раба на волю. 

=, 
а. محررا۴۳‎ писания; ийсьма, кор- 
понденция; бумаги. 


т. > 


а. > _›^ возбуждающий жадность; 
стреклющий. 


و یت ه 
۰ 


4. -? ›>^ изменённый; подменённый: 


‘ажонный; ‚ извращённый [о тексте]. 


аа. 


а. محرق‎ жгущий; жгучий; | м. раз- 
оающий душу. 


я 5) 


4. محر قه‎ тиф. 


0 


و اس 


а. محر‎ приводящий в движение; 


двйжущий , двигатель; | возбудитель; 


подстрекатель; соблазнйтель; зачинщик; 
агитатор. 


۵. محرم‎ [мн. [محار. م‎ близкий род- 
ственник относительно другого рдд- 
ственника, брак с которым запрещён 
и с которым вследствие Этого можно 
видеться; | интимный друг. || близкий, 
доверенный слуга. نا محرم‎ чужой, посто- 
ронний. 


а. محر م‎ паломник, отправляющийся в 


Мекку; совершающий обряд احرام‎ см. 


= و‎ 
а. مخرم‎ запрещённый, запретный; не- 
дозволенный; | Мухаррём, назв. первого 
месяца лунного тода, в течёние котд- 
рого запрещалось вестй войны. 


а. محرم‎ запрещающий, воспреща: 


ющий; налагающий запрет. 
و‎ = 
а. محرمات‎ 1) запрётные, недозвд- 
ленные [вещи, действия]. 2) полосатый 
[о тканях, обоях |. 
دوش‎ 


а.-п. 45% محر‎ тайно, в тайне; секрётно, 


по секрету; конфиденциально. 


095 о 


а. محرمیت‎ близость родства, при 


которой могут вйдеть друг друга муж- 
чина и женщина, ۵ закону ша- 
риата]; | интимность. 


—- و و о‏ 


а. محر وس‎ охраняемый; залщищённый. 


о эо - 
а. محر وق‎ воспламенённый, зажжён- 
ный; сожжённый. 


0 

а. محر وم‎ лишонный, не обладающий, 
не имеющий; обездоленный; обиженный; 
исключённый. || محر وم کردت‎ ۳۲5 (ли- 
шить); обижать (обидеть); исключать 


(исключить). ||. شدن‎ И лишаться 
(лишиться); не иметь, не обладать. 
48 


ص90 
лишёние, необлада-‏ ۱ رد اب 
ние, 1 ۰‏ | .محرومیت д‏ 
و о‏ 


а. © у2=^ печалящий, огорчающий. 


эо- 


а. محزوت.‎  опечаленный, огорчён- 
ный. || محزون کردد‎ печалить (0-), 
огорчать (огорчить). 

= © و و‎ - 
а.-й. محزونانه‎ печально, грустно, 


горестно, горько. 


و و =© 


а. محز ونیت‎ печаль, огорчёние, огор- 


чённость. 


و هه о‏ 


а. محسن‎ благодетельный, благотвор- 


ный; | благодетель, благотворйтель. 


с Е 
а. محسنات‎ добрые дела; | доброде- 
тели; достоинства; хорошие стороны; 
похвальные качества. 


ی و 4 
0 محسوب .8 
в счёт; 1 6 ۰‏ 


4 ГА 
а. محسود‎ предмёт зависти. ОТ (2 
قدر ندارد که در او رشك بری*«ای براد رکه‎ 
محسود بماند تحسود‎ &мМир не имёет такой 
ценности, чтобы ему завидовать, о брат, 
1100 не вечны ни предмет зависти, ни 


завйстник. |[Саади |. 
Г.) > 

а. محسوس.‎ ощущземый, чувствуе- 
мый; чувственный, доступный чувствам. 


а. محشر‎ площадь, на которой собе- 
рутся люди в день страшного суда; | 
столпотворение, суматоха, сумятица; 
толпа. || ›=2 292 день страшного 


включенный 


9 - 


суда. 
[2 و‎ ۵ 

۵. محشور‎ воскресший, восставший 
из мзртвых. || با حماعتی محشور بودن‎ 90- 
11 رک‎ знаться с какой-нибудь компа- 
нией. او هميشه باقلندران محشوراست‎ ОН 
вечно водится с дервйшами. خداوند اور‎ 
اولیأی کرام محشو ر کرداند‎ \, да, воскресйт его 
господь среди милосёрдных святых! 
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و - هت و6 


чиновник, 6‏ | زامن تج محصل а.‏ 


6۳0۵0 подати, недоймки, не 
ченные долги. 


اف ۵ سس سس 


۵ 
а. محصود‎ сжатый, собранный в 
ницу [урожай |. 
و‎ ۱ 
а. مسحصور‎  осажденный; окруж 
ный; блокированный; | отранйчен 
стеснённый. || 29-22 نت‎ 
ный, беспредельный. 


о АЕ о \ эо- 1 
а. محصول‎ [мн. [محصولات‎ ۱093 
тат; продукт; | сбор; урожай; | произв 


дение [арифм.] || محصولات کیمویه‎ хим 
8 1 
ческие продукты. || زراعیه‎ > = 


продукты земледелия. || صولات صناعیه‎ 


продукты промышленности. ۱ 
4. محصون‎ укреплённый, защищё 
ی‎ ۰ ® 
НЫЙ. 1 


а. محصض‎ чистый; безпримесный; 1 
1601101111761110, только; | для, ради, по. 


а - .‏ 
تض خاطر || чйелая ложь.‏ دروغ محض 


۲ ۱ و 
۲ مار ради вас, исключительно‏ شما 
у‏ 


ро - 


А. محضا‎ 


исключительно, толь 


единственно. || محضالله‎ золько ради б0г 


о-о- о 


а. [محاضر ۰ محضر‎ присутствие; 


акт; протокол. || محضر‎ 9.5 человёк, к 
присутствие прийтно; обходйтельны 
мягкий. 


о 


а. محط‎ место остановки, 


привала. 


о هو‎ - 


о ه و‎ 
а. محظو ظ‎ довольный; весёлый, 
<= ۰ ی‎ ۰ 
достный; наслажлающийся, счастлйвы 


- و و 


а. محظوظیت‎ довольство; весёлье, ра- 


дость; счастье. 


оо- 


а. محقل‎ [мн. [محافل‎ мёсто собраний, 
| محافل‎ 


заседаний; | общество; кружок. 


«-(- политические кругй. 


о و و‎ 
محفوظ رو‎ хранймый: охраняемый, 38 
цищлемый, оберегдемый; | хранймый в 


1012110. || لو محفو ظ‎ хранймые скри- 


кали, на которых начёртано божёствен- 
ое прецопределёние. 


8, محعه‎ то-же, что 29\>7. 


о 
> 4۸ 
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Е 


что такое золото, а, нищий знает, кто 


такое скупёц. [Саади]. 


а. ^^ крёцкий, твёрлый, прочный: | 
неоспоримый, песомнённый. || محکم کردن‎ 


укреплять (укрепить), подкреплять (под- 
крепйть). || محکم گر قتن‎ крёпко ехваты- 
валь (схвалить); | твёрдо придерживаль- 
ся; крепко вёрить (по-), увёровалъ. 


و هو ۱ о‏ 


а. محکمات‎ Стихй Корана, в толко- 
вании которых нет разногласий. 


а. محکمه‎ [мн. [محاکم‎ судилище, суд; 
трибунал. 


а. 554 гравированный, выгравиро- 


а. محق‎ справедливый; правдивый: | |ванный; резной; вырезанный. 


равый. 
و -5ه‎ 
8. محفر‎ презрённый; ничтожный; нйз- 
ИЙ. 


و - یت 


4 ۱ و و‎ - 
а. محک و کات‎ гравюры; резные над- 
писи. 


эо-‏ و 


а. محکوم.‎ подчинённый, подвластный: 


۱ 32 проверенный, свёренный: | ПОДеудный; | подсудимый; | осуждённый. 


`рный; доказанный, несомнённый. 


و - سا 


9 


а. . محکی‎ расказанный, пёреданный в 
۱ 


а. محعق‎ дойскивающийся истины, | рассказе. 


катель 6۲۲: | критик. نه محقق‎ 
С جاریائی بر‎ Ж بود نه دانشمند‎ 
‚ будет исследователем истины, не 
дет мудрецом четвероногое животное, 
۱ котором [навьючено] несколько книг. 
аадй ]. 


а. محقله‎ продАжа хлёба на корню или 


необмолоченном виде в обмён на, та- 
9 же зерно, запрещённая по ша- 
Алу. 

9 
а. محقوق‎ достойный, 
۱1 1] 


2 


подходящий; 


а. محك‎ пробный камень. || بمحك زدن‎ 
ытывать (испытать) на пробном 
не, подвергать (подвёргнуть) испы- 
нию داند که زرحیست و گدا‎ «>. 
ان دک مگ کی‎ пробный камень знает, 


ная власть. 


о-- 


а. محل‎ внимание. || مح لگذاشتن‎ обра- 


щать (обратить) внимание. 


о о 


اه --“ 


а. محل‎ [мн. [محال‎ мёсто, местность: 


7 


округа, область. || تا بمحل‎ неумёстный. 


و ات ۵ 


а. محلل‎ 1) разлагающий; разнимаю 


щий; анализирующий; | растворяющий; 
способствующий пищеварёнию. 2) раз- 
решающий, об‘являющий дозволенным. 


من و 2 


очищенный хлопок.‏ محلوج 


4 эо - 
محلوق‎ бритый. 
о эо - 


а. محلول‎ разложенный, раз‘йтый, ана- 


а. 


а. 


лизированный; растворённый. 


=-- ٩م‎ 


а. محله‎ [мн. [محلات‎ квартал, участок. 


مس لته 


а. محلی‎ местный. || حکومت محلیه‎ мест 
48* 


و مات 
украшенный, изукрашенный;‏ محلی а.‏ 
\ 


наряженный. 
а 9 


а. محمد‎ восхваляемый; достойный 


хвелы; | Мохаммед, имя 606. мужское. 


гк 
3 


3 


ап. محمدی‎ магометанекий, 
\ 


=- 
< НМА УТУ 


мусуль- 


мАнский; | магометанин, мусульманин. 
оо? 


а. محمر‎ окрмиенный в красное. 


а. محمل‎ 1) то-же, что کحاوه‎ 9( еже- 
годные дары, посылаАемые в Мекку из 


Кайра и Константинополя. 


۰ و 


о 


а. محمود‎ хвалймый, прославленный, 
похвальный; | Махмуд, имя соб. мужек. 


о эо- 


а. محمول‎ обременёиный грузом, на- 
гружонный, навьюченный; | груз, бре- 
мя; | вменяемый, приписываемый. 


- و و 


а. محموم‎ лихорадящий, больной ли- 
хорадкой. 


4. محمی‎ залцищённый, находящийся 
\ 


под защитой. . 


а. محنت‎ [МН. [محن‎ бедствие; стра- 


9 


1۸7176: | труд, тягость; | усталость. || 
محنت. کشیدن‎ подвергаться  (подвер- 
гнуться) бедетвию, страдать (по-); пе- 
реносйть (перенести) несчастье, труды, 
тяготы. 


е-- о-о و‎ 9-0 


ап. محنت زده‎ и محنت کش‎ бедетвую- 


щий; несчастный. 


&.-П. 2-5 محنت‎ дом, где неутешный 


Ра 


человек скрывается от людей, чтобы 
всецело предаться печали по утрачен- 
ном ] - بیت الحزن‎ и بیت الاحزان‎ [ 


۰ محنت زده ,6۱ محنت کش а.-п.‏ 


о 


а.-п. محنتی‎ бедотвенный; тягостный; | 


переносящий тйгости; трудолюбивый. 


а. محنی‎ окрасившийся хёеной. 
\ 


а. 9>=^ стирание, изглаживание; унич: 
тожеёние, истребление, разрушение; | 
исчезновение; самоуничтожёние. || 
کردن‎ стирать (стереть); изглаживат 
(изгладить); уничтожать (уничтожить); 
истреблять (истребить); разрушать (раз- 
рушить). || محو شدن‎ быть стёртым, из 
глаженным, забытым; исчезать (исчез- 
нуть); уничтожаться (уничтожиться). 


о - و‎ 


2. (7 т | محور دوران‎ ось 28 


ния. خط محور‎ см. .خط‎ 
2% مر‎ м 
محه طه‎ ‌ ۳ 
а. محوطه‎ ограда, загородка. 
= . РРР 
یه‎ ۵ ۱ 
А ч9>=изменённый, переменённый; | 
переданный, порученный. 


و ماه 


а. > удив ляющий, ۲ изумляющи 
приводящий в удивление, в изумление 


а. حبط‎ 
۱ 


2 


окружающий; обнимающи‏ م 


о 


а. محیل‎ хйтрый, коварный. 
\ 


) 


۱ о - 
а. محبمی‎ ۰ 
و‎ 


2. محیی‎ живйтельный; животворнь 
1 


животворящий. 
و یلم‎ 
а. ‹я2=^ лицо, физиономия. 


отонь. 2) вязкий, клейки‏ )1 مخ 


узда. 2) мозг.‏ )1 مح 


« 


0 
а. مخا‎ Мокка, назв. портового горб 
в Аравии. 


№2 


а. > корреспондирующий, 


о 


щий переписку с кем-либо; корреспо 
тент. 71 


= ОА و‎ 


Во Е. [мн. [مخابر ات‎ перепйска, 
корреспонденция; | сообщёние. | مخابره‎ 


сообщать (сообщить); перепйсы-‏ کر دن 
Аль, корреспондировать.‏ 


а. Е. обманывание. 


о 


а. مخادع‎ обманщик. 


а. مخادعه‎ обман. 
۸ === у‘ 


а. مخادنت‎ дружба. 


о %= 
مخادیم‎ см. مخد وم‎ 
۱ 
о ۱ 
. مخادیل‎ ем. مخذول‎ 
۱ 
а. مخارج‎ 1( ем. مخرج‎ 2) расходы, из- 
хержки. 
о ме 
مخازن‎ см. مخزن‎ 
۱ و‎ 
а. مخاصم‎ протйвник, враг, неприятель; 


антагонйст. 
А 


۳ مخاص‎ вражда, неприязнь; антаго- 
вйЗм. 


о ЦИ, 


а. مخاض‎ родовые муки. 


1 9 
а. مخاط‎ сопли. 
о - ` -. 


а. مخاطب‎ лицо, к которому обращают 
речь; слушатель; | [трам.] второе ۰ 

а. مخاطت‎ обращающийся с речью, 
говорящий, оратор. 

а. مخاطبه‎ обмен речами; | речь. 


۶ ۱ 
опасность; риск.‏ مخاطره а.‏ 
و ۰+ ص مت 9 


۳ مخافه ب مخاق‎ опасение, боязнь; 
трах, испуг. الحکمةمخافةا‎ ри источник 
иудрости— страх божий [поса. |. 


مخ یس ۳ 


> = 155 === مخابره 1 


О = 
۷ تحص‎ С, 
а. لصت‎ искренность; искренняя 
дружба. 


а. مخالطه‎ сношение; общёние. 


а. مخالف‎ противоположный; протйв- 
ный; противник; противорёчащий; | не- 
благоприятный, неблагоприятствующий. 
| لف‎ >> противный ветер. || دهرمخالف‎ 


неблагоприятная сульба, враждебный 
рок. 
۲ -- ۱ ‌ 
а. مخالفت‎ противление, сопротивлё- 


ние; | оппозйция; | ослушание, непови- 
новёние; ложность; контраст. 


|| مخالقت کردن‎ противиться (вос-), со- 
противляться; противустоять (противу- 
стать). 


а. >22 вестник; корреспондёнт. 


а. مخبط‎ | безритый, сумаешед- 


| 1111111 
2 و‎ 
а. مضو‎ спрятанный, скрытый. 
Е | сведённый с ума. 
2. مضول‎ | 
оз 


то-же, что Ала|‏ مخت 


6 7 
а. مختار‎ избирающий; свободно дей- 
ствующий; | полномочный; самостоя- 


тельный; | йзбранный, выборный. || و زیر‎ 


полномочный посол, чрезвычай-‏ مختار 
вы своболны‏ شما مختار ید ный посланник.‏ 
в выборе; воля ваша! как вам угодно!‏ 


= 


а. مختاریت‎ свобода выбора; само- 


стоятельность; | свобода воли. 


|-] سح‎ 6 
а مختر ع‎ изобретённый; | выдуман- 
ный, сочинённый. 


о -оз 


а. & “изобретатель; | 


"Чех 


مختر عات 
رو 
مخترعات || изобретёния.‏ مخترعات а.‏ 

изобретёния и открытия.‏ و کشقیات 
2 
مختص а.‏ 
ный; | исключительный,‏ 
особенный, частный; | избранный,‏ 

бранный. 


собственный:  свойствен- 
специальный; 
вы- 


о 
__ а. مختصی‎ "сокралщённый, краткий; ре- 
зюмйрованный; | неважный; маловаж- 
малозначительный. || مختصر و مقید‎ 
краткий, но дёльный. || مختصر کردن‎ 
сокращать ' (сократить); резюмйроваль. 

а. مختصرا‎ кратко, вкратце, в кратких 
словах. 


НЫЙ; 


و و - 


а. مختفی‎ скрывающийся, скрытый. || 
\ 


;2д>ыекрывалься (скрыться), пря-‏ شدن 
татьея (с-).‏ 


о 
шо و‎ 


а. ‹5>^ расстроенный; приведённый в 
расстройетво, в беспорядок; повреждён- 


ный. || مختل‌الشعور‎ повреждённый в 
уме. 
0 ۳ 9 
а. مختلس‎ похищающий, похититель. 
و‎ оз 
а. مختاط‎ смёшанный; сложный. 
© - 0 و‎ 


а. مختلف‎ разный; различный; раз- 


нообразный; | разномыслящий;  несо- 


гласный. || 4? مختلف‎ предмёт разно- 
гласия. 3 


و وحم و 
вскйсший; заквашенный.‏ محتمر а.‏ 
е -0»‏ 


а. محتنق‎ задушонный; | удавйвший- 


ся, удавленник. 
а. مختوم‎ запечатанный. 
а. مختون‎ обрёзанный 
обрёзания |. 


а. محدر‎ 0 


[шо обряду 


— 756 — чо 


- و و 


محر ون 


و - یت 
покрытая покрывалом; |‏ محدر а.‏ 
честная, добродетельная жёнщина.‏ 
9 موه ,+60 


а. مخدس‎ раздражающий, " 


дающий. 
[2 و و‎ ‌ 


۵. مد م‎ [мн. مخادیم‎ [ властелин 


господин. 
- ها‎ 25 


а.-П. مخدوم زاده‎ господский сын; бар 
чук, 
2 مخدوم‎ господекий ослёнок]. 

и 


а. مخده‎ подушка. 


барчёнок [насмёшливая форм 


2 ©" == 
вы [مخاذیل ۰ مخذو‎ покйнутый, 
оставленный без помощи; | унйженный 
| презрённый, нйзкий. 


وه © و سرت о‏ 


а. مخرب‎ и مخرب‎ разрушйтель, опус 


тошйтель, ۰ 
о - 6 - 


2. © [مخار - .5 ۲۰ مخر‎ выход, исход; 1 


органы произношения; 
знаменатель [арифы. |. 


- - و و о‏ 


произношёние; | | 


Н‏ سم و و 
опустошонный,‏ مخروبه 7 مخروب а.‏ 
разрушенный; | развалины, руйны. 1‏ 


۰ 


о ه و‎ 
а. مخروط‎ точёный [на токарном, 
станке]; | конус. р 
и: [ 
а.-п. محر و طی‎ ۰ | 
۱ у 

№ Ул = 

а. مخر‌وطیات‎ конйческие сечёния. | 
а. محر ز‎ ۰ 


1 
о وس‎ - 


а. مخزن‎ ۲, 
склад; магазин; | сокровищница. || © 
الاسرار‎ Сокровищница Тайн, назв. одно 
из поэм Низамй, входящей в состав ег 
пятерйцы. 


- و و © 


а. مخزون‎ накопленный; запасённы 
сложенный в склады. 


1 3 ای 
храни‏ [مخازن 


"9 


а. 57° позорящий; покрывающий 
۱ 


ыдом, позором. 


و 2 ]-[ 


а. مخصب‎ плодородный,  плодонбс- 


й; урожайный. 


9 = - 3 
а. مخصص‎ определённый, назначен- 
ий; присвоенный. 


в > -э 


а. ==> определяющий, назнача- 
ций; присваивающий. 


3 = وس‎ 
а. مخصصات‎ присвоенное кому-либо 
ержание. 

а р е - 
а. مخصوص‎ особый, особенный; спе- 
альный; | специфический: свойствен- 
й; | присущий; | частный, собетвен- 
= 
и. 

2 о: 
а (>>>. особенно, в особенно- 
; нарочно; специально. 


ه و = 0 


зе - 


و سس о‏ 


а. مخفف‎ облегчающий: упроща- 


ющий; сокращающий: смягчающий. 


а. مخمی‎ спрятанный, скрытый, со- 
۱ 
кровённый; | потаённый, тайный: се- 
кретный, конфиденциальный. | نماند‎ уд» 
да не будет скрыто..., да будет веё- 
۲0۱۲0... [— дано сие в том, ЧТо...] 


о 
> 


а. ^^ расстроивающий: портящий; 


мешающий; нарушающий порядок, ти- 


шину. || 242 مخل‎ раестрдиваль (рас- 
строить); портить (ис-, по-); мешать 
(по-). 


а. محلب‎ [мн. [مخالبت‎ коготь. 
2 2 
‚ а. مخلد‎ вечный; увековеченный; по- 
стоянный. 


موم و 


4. محخصوصیت‎ особенность; специлль- 


ть; специфичность. 


و - = 


۱۰ مخضر‎ зеленёющий; зелёный. 


° 920 — 


а. مخلص‎ 1) убежище. 2) то-же, что 
а. مخلص‎ йскренно-прёданный, йс- 
кренний друг. 


г ساسا‎ 


۱۰ محضوب‎ крашенный, окрашен- 


жи о. و‎ 


. مخطر‎ напоминающий; приводя- 


{ на память, на ум. 
о. 9 Е цы. > 
۱. مخطره‎ [мн. [مخطرات‎ меморандум. 


9 - و‎ 
. مخطط‎ полосатый; рубчатый. 


و 


. مخطوب‎ помолвленный, обручён- 


а’ مخلص‎ избавйтель, спасйтель. 
А те 
а.-п. مخلصانه‎ искренно; сердёчно, 


чистосердечно; от души. 

а. ملع‎ 1) облачённый в почётное 
одеяние; пожалованный почётной одёж- 
дой. 2) вывихнутый. 


а. مخلف‎ оставленный в наелёдство. 


وه ° 


а. مخلفات‎ перешёдшее по наслёд- 


1 ству; | имущество, достояние. 


® و و‎ -— 
. مخطوط‎ напйсанный, начёртанный; 
рченный. 


| و‎ 
. مخطی‎ впавший в ошибку; согре- 


۱ 
2 = 
ШИИ. 
۴ 


۴ 2=-э 


‚ مخقف‎ облегчённый; упрощенный; 


- و 9 


а. مخلوط‎ смешанный; нечйстый. | 
مخلوط کردن‎ омешиваль (смешать); под- 


мешивать (подмешать). 


- و و9 ° 


а. مخلو ع‎ визложенный, низведённый 


с престола. 


о 9 ی‎ - 


а. مخلوق‎ созданный, сотворёиный; | 


ценный; смягчённый. тварь. 


| 


Раны к. 


مه و 


а. ОНИ создание; твари. 


و مس مس 

А. مخلی‎ опорожняющий. 
0 
و‎ 


&. مخلی‎ опорожиённый. 


و وه 


а. مخمر‎ заквашенный; вскйсший, под- 


нявшийся [о тесте]. || 225 برخود مخمر‎ 
решаться (решйться); приобретать (при- 
обрести) решимость. 


Е 

а. مخمس‎ пятерйчный; упятерённый; 
| пятиугольный; | назв. строфы особого 
рода, составляющей обыкновённо разви- 
тие стиха чьей-либо газели, при кото- 
ром перед первоначальными двумя по- 
лустишиями приписываются ещё три 


новых полустйшия, так что вся газель | 


получает форму длинного строфиче- 
ского стихотворения. 
تست و‎ > 
2. محمن‎ определяющий, оцёниваю- 


щий; оценщик. 


- و و о‏ 


а.  رومخم‎ опьянённый, пьяный; пох- 
мёльный. || حشم مخمور‎ томный глаз. 


9۳ 


а.-П. <) مخمو‎ опьянение; 0۰ 
\ 


6 يت‎ 
а. محنت‎ 1) гермафродйт. 2) пасейв- 
ный педераст. 


а 

а.  قنحم‎ удушаАющий; удушливый. 

о Е эо - 

а. مخنوق‎ 
шийся. 


о ЗЕ. 
а.  فوحم‎ внушающий 
ый, страшный. 
4 


مخی 
۱ 


удушонный; | задохнув- 


ужас; ужас- 


9 ۱ 9 


о. [кор. مج‎ [ прилипать (при- 
лйпнуть}; приклёиваться (приклейться). 


о5-э - 
а. مخیر‎ свободный в выборе. || محیر‎ 
> предоставлять (предоставить) 
выбор, давать (дать) на выбор. 


© = 


а. محیز‎ то-же, что .مهمیز‎ 


— 1758 — 


у مخیل‎ воображаемый. 


و س رح 


а. к фантазии; брёдни. 


- 5-9 


а. 4/.>^ воображёние; фантазия. 


а. مخیم‎ стан, лагерь. 


а. -\ вытягивание, протягивани 
затяжка [в дёле]; | прилйв; | ۷ 
и“. مد نظر‎ 1۲01۵7 8 
در مد داشتن‎ иметь 


ду, не упускать из 9 مد ندارد‎ 
чернйло не 0261۸6۲ ۰ 


горизонт. 


о 
به‎ ۶ 


а. مد‎ ۱۱۵0۵ сыпучих тел. 


с یل‎ - 


а. مداح‎ хвалйтель; панегирйст. 


ь- 


а. مداحی‎ хвалёние; панегйр 


ка хвалить, восхвалять:‏ کردن 
вить, прославлять (прославить).‏ 


см. مدخل‎ 2) [ед. а 


сторонние, побочные доходы; взЯ 


2 


8 


а. مداخله‎ [мн. ات 1ات‎ 
ство. || مذاخلات احنبیه‎ постордннее в 


шательство, сторонние влияния. 


вмёшивалься (вмеплаты‏ مد أخله کر دن 
и (ветупйться).‏ 


е-- 


а. مداد‎ 1) чернйла. 2) и قلم‌مداد‎ 
22 


И 


ап. مداد باکن‎ резинка [для сте 
ния карандаша ]. 


5 п 

а. مدار‎ круг; окружность; о 
центр; ось; | основание; | во вто 
части сложёния в значении: правящ 


РИН Е Стаут > 


руководящий; напр.: شریعت مدار‎ И 
меняющий закон шариата, руково 
щий применёнием шариата; مدار‎ > 
великолённый, величественный; )\-\* о 
правитель Ирлна. || مدار سرطان‎ тры 
Рака. || مدار حدی‎ тролик 98 


۱۶ 4 


مدا 


средства к жйзни, к суще-‏ مدار معیشت 
моб лЬло не‏ مدار من نمیگردد .815089720 
ладится.‏ 


۱ 


у» 3‏ رس جات > را 
сдёржанность; |‏ مدارات ‏ مدارا а.‏ 


учтивость; обходительность; привётли- 
вость; ласка; | наружное из‘явлёние 
дружбы; притворство. || مداراکردن‎ об-! 


ходиться (обойтись) ласково, привёт- 
ливо, учтиво, притворно из‘являть (из | 
дружбу. دل عالمی سوری حه‎ | 
ار برفروزی 95% از این <ه سود داری‎ 
که نمیکنی مدارا‎ ты сожгла 66۳111 0 
мира, как только открыла лицо; какая 
же польза тебё, что ты поступаешь’ 
Ва [Хафиз]; другой примёр 


۱۳ 


ЯВИТЬ) 


ео - о م‎ 


а. т [ед. مدرج‎ || ۰ 


و ۱ حت 


взаймное обучёние.‏ مدارسه 


۱۳۰ 


приветли-‏ :0021071111671۳1۳ مداراق 


вЫЙ; учтйвый; | притворщик. 


ره و و -- و 


шутка. 


о 


игр, забава, 


ده و о‏ - ۱ 


مدفع ем.‏ مدافع 


о 4 
а.  عفادم‎ отталкивающий; противо- 
действующий; препятствующий; | даю- 
щий. отпор; защищающийся. 


و و —— 9 


сопротивлёние; |‏ مدافعه 2 مداقعت ۲ 


] 
) 


| 


отпор; самозащита. || مدافعه کردت‎ 
противляться (воспротйвиться); оказы- 
валь (оказать) сопротивлёние; давать 
(дать) отпор; защищаться (защититься). 


В‏ 2 بت 


а. 4—\-5 обманыгание. 


ما © 


а. مدام‎ 1( и ۳ 2) постоян- 


с0- 


مدام خون خورد ный; | постоянно, всегда.‏ 
۳0 366113 ات зале‏ که يك رنگ Е.‏ 


| назв. 


рюет влюблённый, который недвулйчен. 


р 
а.-п. مه ابر‎ постоянный, всегдашний. 


13 ۱ ۵ 


تم 7 مداوا 


о 


а. 9 лечёние || مداوا‎ 


©2>_ 5 лечйть, пользовать лекарствами. 
۷ 

а. وود مداو له‎ обращение: об- 

мен. || افکار‎ 


о 


ТА) مداو‎ обмён мыслей. 


а. مداوم‎ постоянный; неизмённый; 
прилежный. 

о- - 9 

8... آومت‎ Азпостоянство; неизменность. 
о او‎ 

а. مداهن‎ льстёц; лицемёр. 
ее م2 و و‎ 

аа лесть; лицемерие.‏ ماهنت اه 


|| 2255 41-4 льстить (по-); лицемёрить. 
| 
а. مداهی‎ тб-же, что مداهن‎ 
۱ 


۰ 
۱0 $2 


مد دحه СМ.‏ مدا 
> © 


о 


а. 


۵. مدائن‎ 1) см. مدینه‎ 2) Мадайн, араб. 
города Ктезифона на реке Тйгре, 
на месте котораго впоследствии основан 
Батллд. 


о $ 


а.  نئادم‎ дающий в долг: одолжАю- 
щий, ссужующий; кредитор. 
мень 
а. »-^ подвергшийся несчастью; 
а 


و 2 بت و 


а. ›-^ правйтель, управитель; ру- 


ководитель; администратор; | деловой; 


| даровйтый. 


وم ات و 2 


а. ©! مدذیر‎ дельно, деловито; даро- 


вито. 


о =» =) 


а. <> и مده‎ протяжение времени; 


время; срок. در مدت سه روز‎ в течёние 


مدتیست که از او خبر ندارم трёх дней.‏ 


уже долгое время я не имею от него 


известий. هنو ز از مدتش باقیست‎ ему ещё 


остался срок, ещё не кончился срок. 


مدح 
مدح 
ео -о‏ 
хва-‏ مدحکردن || негйрик.‏ [مدحت а.‏ 
лить, восхвалять (восхвалйть), славить.‏ 


а. مدخر‎ накопленный, 
собранный. 


و - ۵ 


۰ مدخل .2 


а. | похвала, восхвалёение; па- 


скопленный; 


вход; | вступле-‏ [مداخ 


ние; участие. || دومدخل‎ участвующий, 
принимающий участие; заинтересдван- 
ный; замёшанный. 


о-о- 


-о- 


дымовая труба.‏ مدخنه и‏ مدخن 


о эо- 
مدخول‎ прибыль; доход. 


а. مدخوله‎ наложница. 


6 -—- 


а. 


а. 


о - 


а.  ددم‎ помощь; подмога, поддержка; 
пособие;| подкреплёние.] معاش‎ 2-*п0с0- 


бие на 7۳1385 | کردن‎ > *помогать(помочь}; 
поддерживать (поддержуть); пособлять 
(пособйть). || مدد خواستن‎ проейть (по-) 
помощи; звать (по-) на помощь; взы- 
вать (воззвать) о помощи. || ФАЗ مدد‎ 
приходйть (прийти) на помощь; подо- 
спевать (подоспёеть) с помощью. || 
با علی مدد‎ о Алй! на помощь! 


о уо-- 
а.-П. مدد خواه‎ призывающий на пд- 
мощь; взывающий о помощи. * 
а.-п. مددرس.‎ помогающий, несущий 
помощь. 


Ру 


а.-п. 2524» помощник, пособник. 


о -- 


С. 
- 4 


а. مر‎ 


е -о- -о- с 


\ - 


а. مدرج‎ и مدرحه‎ [мн. 2] стё- 


ег ٩ о 
а. مدرار‎ лождевья туча. 
о ۴ 
а. مدرب‎ выученный,  обучённый, 
опытный. 
8 و اس نع‎ 


а. . مدرب‎ терпеливый; выносливый. 


و 


و - وه 


0 


а. مدرس‎ учитель, лёктор, профёс- 
сор. 
= -о- 5 ۱ - ۲ 
а. مدرسه‎ [мн. مدارس‎ [ медресё, выс- 
шее духовное учёбное заведёние. 


و2 


а. مدرك‎ понимающий, 11006721۲ ۲۵/0 0. 


> ۰ ۰ 
|| مد رکه‎ ’ 33 мыслйтельная споеббноеть. 
۱ 2 و‎ ۱ =») 
а. مدعا‎ и مدعی‎ предмёт спора, 'сос- 
тязания, судёебнаго процёсса; | трёбо- 
вание; претензия; | намерение. 


ح ۵ وت о‏ حم وت 


а. مدعو‎ [мн. [مدعوین‎  приглашон- 
۱ 
ный; званный. 
3 مه و‎ 


а. مدعوا‎ по و0‎ 


> )= \ 
مدعا см.‏ مدعی. 


2. مدعی‎ 1101611: 21061۲, обвинй- 
۱ 
тель; | тяжущийся; соперник; | претен- 
дующий, претендёнт. || مدعی و مدعی علیه‎ 
مدعیان پیش مجتهد‎ 
بمرافعه ر فتند‎ тяжущиеся для разбира- 
тельства отправились к муджтехйду. 


а. مدعم‎ 1) скрытый. 2) уподоблен- 
НЫЙ. 


истёц и ответчик. 


о-о о ۱2 
а. مدفع‎ [мн. ([مدافع‎ ۰ 
а.  نفدم‎ мёсто погребёния; 
ще. 


кладби 


© эо- 
а. مد فقو ع‎ отброшенный, 
| уплоченный. 


отринутый; 


о 9۱۳6 
а. مدفون‎ зарытый; | погребённый, 
похороненный. 


а. ‹- тщательно иселёдующий, 
проверяющий. 


= وا‎ 
а.-п. مدققانه‎ тщательно. 


с 
) 


а. مدل‎ доказывающий, доказующий. 

© Е ” 
а.  للدم‎ доказанный, подкреплённый 
доказательствами [по араб. значит так- 


مدلول 


е: 1۱0۲:۵1۲8 изнёженный]. 
کرد‎ доказываль (доказать). 


о 9 و‎ - 


а. 9 ملد لو‎ смысл, содержание. 
Е. и &^-\^ гордый, 
مب‎ см. مدینه‎ 
а. مات‎ замаранный, запятнанный; 
квернённый. 


оз 


ох و سس‎ 
а. надмённый. 


а. 


а. مدنف‎ болёющий. 

деревянный ключ;‏ مدنگ 
Пе‏ به رکحا که رسد Ключа. ны‏ 
سر آن نیزه مگر بدر فتح است ۳5 
пь6 шаха всюду, куда ни пронйкнет,‏ 
завоюет, словно остриё Этого‏ ]6 
пья есть ключ к дверям победы. [Сель-‏ 
Саведжи].‏ 1-11 


у. منی‎ городской, горожанин; | ме- 


южий, мединец; | цивилизованный, 


тытурчый. 


О باس‎ 


. مامت‎ цавилизация; культура. | 


3 


= 


. مدور‎ вралцуемый; | круглый, ша- 
брлзный, сферйческий. 


вралцающий.‏ مدور 


о 


В о و‎ 


,. 


= 


„ . مدود‎ собранный в диван [о сти- 


Я 


ворёниях]. || مدون ساختن‎ составлять 
лавить) диван; редактировать ди- 


. مده‎ меддё, знак 
ВОЙ. 
هه‎ ۶ 


ما ОМ.‏ مده . 


— 


- долготы над 


оу 
۰ مداهش‎ ужасающий, ужденый; на- 
щий ужас; страшный. 


° эо- 


۰. مدهوش‎ устрашонный, 
۵۵04 
101 


приведён- 
испуганный; | растеряв- 


— 761 — 


| مدلل 


مذبذب 
مه و 
а.  یشوهذدم смятёние чувств.‏ 
حس 6 رت у‏ 
дублёная кожа.‏ مهوت 
وف ) 2-[ 
намазанный.‏ مدهون. а.‏ 


а. «5 предел. | مدی‌البصر‎  предёл 
зрения; то, что можно обнять’ глазом. 
| с. во веки веков. 


= 


а. مدیحه مدیج‎ [мн. مدائع‎ ] похвала, 


хвала; | ОЕ к\чество. 


а. مدید‎ длинный, длительный, дол- 
гий; протяжный, | назв. стихотворнаго 
размера в арабском ۰ || 


долгое врёмя.‏ مدت مدیده 


о 4 


а. ›’А управляющий, управитель; 
۱ 


заведующий; 0 администратор. 


= 


4. 


правление; администра-‏ مذیر بت 
)= 


ЦИЯ. 
(22 9و‎ 


а. مدینه‎ [мн. مدت‎ и [مدائن‎ город; | 


с 


Медина, назв. города в Хиджазе 
مدینةالسلام || [یثرب‎ Багдад. 


Р-Р 
а. 3 مدیو‎ должный, должнйк; задол- 
женный; обязанный. 


4 ۱۰ 9 
а. ماب‎ расплавленный; растоплен- 


ный; | растворённый; | жидкий. لمل‌مذاب‎ 
вино. 


07 


о \- 


مذیح См‏ مذایح 
а. р вкус; вкусовое ощущёние; |‏ 
н6бо.‏ 


9 ۱ سح 


а. مذاکره‎ [мн. ام رات‎ совещание, 
| سوه ری‎ | прения, дебаты. 


0 
مذهب СМ.‏ مذاهب 


۱ سود 9 


а. مذابح ۰ مدیح‎ | жертвенник, ал- 
тарь; | бойня. 


4 - 6 ح‎ 
а. مدیدب‎ нерешительный, колёблю- 
щийся. 


о و‎ 


а.-п. مد‌بدبی‎ нерешительность, ко- 
т 


лебания. 


а. С». закланный; заколотый; за- 
рёзанный. || کت مذیوح‎ ›> предемертные 
содрогания, конвульсии; | м. бесполез- 
ые ۰ 


وج وه 


а. А мужекой, мужескато рода 
[грам.] 


Ре» 

2. کرد‎ А» меморандум. 

с Г. е- 

а. مذ کور‎ упомянутый; вышеупомя- 
нутый, вышеназванный, вышесказанный. 
مذکور است‎ упоминается, упомянуто; 
приведено. 


а. =.» унижение; низость, ничто- 
жество; ۰ 


а. . مذمت‎ хула, хуление; порицание; 
укор; осуждение. || 227 مدذمت‎ 5 
(0-), порицать, осуждать (осудить). 


а. مدموم‎ хулимый, поносймый; по- 
рицаемый, осуждаемый. 
о و0‎ 
а. <5-А» грешник, преступник. 


о‏ مه مس و 


۱ - 

а. مدهت.‎ [мн. مذاهت‎ [ путь; | уче- 
ние, доктрина; | вероисповедание, релй- 
гия; вера; сёкта. 


о =5-3 


а. . مدهت.‎ позолоченный, позлащеён- 
НЫЙ. 


وم بت و 


а. <.» позолотчик; | расцветчик 


рукописей; миниатюрйет. 


= و‎ 
а. 2Аз снабжонный примечанием 
[под страницей]. 


а. مر‎ 1) число; счёт; | каждые пять- 
десят предметов при счёте. 2) части- 
ца, которая в старинном языке иногд\ 
ставилась перед винительным и датель- 
ным падежом, а изредка и при именйтель- 
НОМ. || بی مر‎ бесчисленный, бесечётный. 


مر نود پنحاه و جون آمد دو مر ابیات ان 2 


7609 — #۳ 


۱ ‚= 


„мар“ есть „пятьдееят“, п таж- 
стихов [в Этой касыде] насчйтывае 
два мара, то подобает мне назвать. 
за чистоту и крёпость мрамором [м 
мар]. [Джами]. ж سیه تیر دگذاشتند‎ 


110102 مرن تیر را نیزه بنداشتند 
همم وی стрелу [Рустёма]‏ 
войска, и стрелу Эту все ۲‏ 


[целое] копьб.[Фирдоуей]. رسد‎ 191 
ومنی* که ملکش قدیم است و ذاتش‌غنی‎ 8 
ему [единому] доступны величие 
гордость, ибо царство его вечно 
природа его лишена нужды. 8 
ری که مر آنرا کسی بداند حد‎ 
لشکری که مر آثرا کسی بداند مر‎ 
не такая страна, чтобы кто-нибудь 
нал ей пределы; не такое войско, ۲ 
бы кто-нибудь узнал ему счёт! [Фер] 
хй]. مراد خسوو پرست‎ а 8 
тот чйстый сердцем человек, пред 
ный царю. [Фирдоуей]. 


5 
= 


а. مر‎ мужчина; ۰ 


с 
و سب‎ 


а. مر‎ горький. 
ТЕ 
مرا‎ 
که هست‎ ۲ меня, нет! 
кого есть! [Фирдоуей]. 
> 2 9 
а. 42|» продажа с прибылью; 
مرابحه‎ $ 


ث خرم مر آثرا меня, мне.‏ 
благо ۳‏ 


прибыль; лихва; 1 ۰ 


учётно-ссудный банк. 
سم و‎ 0 ۳ \ \— 
а. مرات‎ [мн. %\›*] зеркало. 
مره .61 مرات‎ 
3 ۱ 


а. مراتت‎ [см. 452] обетойтельей 


سا ق مار 


8 ۵4 مراتب‌را بعرض شاه رسانیدند 


тельствах доложили шаху. مراتبهم از‎ ۱ 
по степенйм их, по их чинам. 


\- 


مرتع см.‏ مراتع 


тв 
مرئیه .۰ مرائی‎ 


НЕ‏ و 


а. مرأجعه‌ومراحعت‎ возвращёние; | об- 
мцёние к кому-нибудь || 4*>\ عندالمر‎ 
и возвращёнии, по возвращёнии. || 
مراحعت کرد‎ возвращаться (возвра- 
ться); обращаться (обратиться) к ко- 
Г-нибуль; прибегать (прибегнуть) к 
мощи. 


о `- 
مراحل‎ см. مرحله‎ 
4 \ - 
مراحم‎ ем. مرحمت‎ 
2 1 و‎ 
а. مراد‎ желунное, предмёт желания 
желание; намёрение, цель, стремлё- 


۱6: | воля. || بمرأد دل‎ по сердёчному 


еланию. || بمراد نائل شدن‎ И اد رسیدن‎ 
۱01۳815 (достйгнуть) желания; иметь 
пех. 


° \ > 5 

а. مر ادف‎ синонимический; синоним. 
а - 

مره СМ.‏ مرار 

0 

а. مرآرا‎ многократно, нёсколько раз. 
‚Ай 

а. مرارت‎ горькость, 

ние, горе. 
بط‎ 


а. مراره‎ жолчный пузырь; | жолчь. 


и э 


горечь; | огор- 


9۱ 1 =, 
а. مراسله‎ мн. [مراسلات‎ переписка; 
рреспондёнция. 

С. = 
а. مرأسم‎ обычаи; обряды, церемонии; 
Авила. 


مت مد © ۱ о‏ 


а. مراسیم‎ [ед. مرسوم‎ [ указы; эдйкты. 
۱ 

‌ уе == 
 دصارم‎ см. مر صد‎ 

® В" 2 

соблюдёние должного; наблю-‏ مراعات 
ние приличий; уважение; внимание. ||‏ 
проявлять (проявйть) вни-‏ مراعات کرد 
ние; оказывать (оказать) уважение;‏ 
давать (подать) помощь.‏ 


О ح‎ 


— ۱ 
مرعی СМ.‏ مراعی 
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و وه 


> 


۱ 9 


а. مراعی‎ соблюдлющий приличия; об- 
۱ 


ходйтельный; проявляющий внимание, 
внимательный; оказывающий уважёние; 
подающий помощь. 


و ۱ مر 
тяжба, процёсс; ведёние‏ مرافعه .8 
судёбнаго дёла.‏ 
о у‏ 
сопровождающий; сотовА-‏ مرافق а.‏ 
рищ; спутник.‏ 


2 صرح‎ 1 3 
а. . مرأفقت‎ сопровождение; сотовари- 
щество. || مرافقت کردن‎ 
сопровождать. 


о у > 


а. مراقب‎ наблюдатель; хранйтель; 


сопутствовать, 


имеющий попечение. 


9 - 3 2-2 له 

а.  تبقارم‎ и مر اقبه‎ наблюдение; хра- 
нение; попечение; | созерцание, раз- 
мышление. 


ص ٩‏ سح ام 
Мардкко, назв. города и‏ مراکش а.‏ 
страны в северо-западной Африке.‏ 
о‏ 


а. مرأم.‎ желание; намёрение, цель. || 
حسب المرام‎ по желанию. 


> 


а. مراوده‎ дружеские отношёния. 


۰ ( 


مرهم 


у >‏ 
در ات مش ایا 
= ۱3 


а. ‹я\° притворщик, лицемёр. 
۱ 


1 


а. © مر‎ ۰ 


а. а. овчарня. 

а. مریم‎ четверной, четверйчный; чет- 
вероугольный; квадратный. | جذر مر بع‎ 
квадратный корень. || میل مر بع‎ квадрат- 
ная миля. ۰ 


оо - 


а. 


او و و 


связанный; соединённый;‏ مر بو ط 


присоединённый; прикреплённый; | пра- 


вильный, безошибочный. || نامر بوط‎ не- 
неправильный; | чепуха, чушь, вздор. 


واح - 


4. ‹я ›воспитывающий, воспитатель. 
\ 


а. <> 
упорядоченный; 


و سینت و 
приведённый в порядок,‏ 
расположенный в 110-‏ 


рядке, по порядку. 


а. 


و بت و 


располагающий в порядке;‏ مردت 


упорядочивающий; | наборщик. 


а. 


2-3 


в порядке, по порядку; регу-‏ مرتبا 


лярно. 


а. 


== о- © ۱ 


[мн.  تتارم[ степень; гра-‏ مرتبه 


дация; | раз; | чин, достоинство. 


а. 


о اس‎ 09 


говорящий стихй экспром-‏ مر تحل 


том; отвечающий стихами. 


а. 


а. 


а. 


و و - 2 
۰ مر تحلا 
9 0 - 


надеющийся; желающий.‏ مرتحی 
\ 
о = 9;‏ 


— مر‎ вероотетупник, ренегат. 
- ۵ و‎ 
مر تنشی‎ ۰ 
۱ 
-- оу 


относящийся к Али; | из‏ مر‌تضوی 
۱ 


потомства Али; 


а. 


а. 


а. 


а. 


مرتکب شدن || преступлёние.‏ 


۱ - 09 


Избранный [эпит. Алй].‏ مرنضی 


о- و‎ о => 


&› [мн. © مر‎ [ пастбище; выгон. 


© - 


содрогающий-‏ توص ۱ مراتعد 
Я; | испуганный; устра-‏ | ,._. 
۱ 

о = о و‎ 

возвышенный; высокий.‏ مر تعع 


4 - 2 


грешащий, совершающий‏ مر تکت 


грешить 


(со-), совершать (совершить) преступ- 
лёние. 
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о - 


=: ”. = у ` | 
а. 42° [мн. [مرائی‎ оплАкивание; 
- ۱ 


элегия; стихотворение на смерть ко 
либо; надгробное слово. 


о ۱ 


هموح تحمتنم‌پرمرثیه خوان . а.-п.‏ 


- о- 


۰ 


на смерть мучеников, 0600. имам 


Хусейна. 


оо- озу 


а. مرج‎ 1( [мн. [مروج‎ луг, лужайю 
2) см: © هر‎ 


оу о- 


а. مرحان‎ ۰ 


!۱ 
а.-П.  یناحرم коралловый.‏ 
۱ 
و اج هو 


а. مرحت..‎ почитаемый [как 0 
сяца —> >]. 


0 و - یج‎ 
а. مرحح‎ предпочитдемый, 
чтённый; высший. 
۵ هه‎ -5 


а. مر حح‎ предпочитающий; дающи 


предш 


предпочтёние. 


о —- о- 


а. >< место возвращёния; | лиц 
йли место, к которому обращаются 


о -о- 


а. >, большой котёл. 


ح و وت و 


مر حمك 


۵ و 


. مرحو‎ ожидаемый; желанный. 


5> 


ра эо- 
А. 4> 9> مر‎ ۰ 


а. مرحوع‎ возвращённый || رجوع‎ 
داشتن‎ возвралщаль (возвратйть). | 


\- о- 


а. “> добро пожаловать! 
луйте! | браво! || مرحباً گفتن‎ ۵ 
вать; | аплодировать. نفقس‌خرم باد صبا‎ 


۱۱ 


о благословённое ду‏ * از دریار آمده مرحبا 
новёние утреннего ветерка!тыдолетело!‏ 
груди возлюбленной, добро пожаловать‏ 


۱ 


-о- о 


ход; место остановки, привал; | м. 1‏ 
که در ناز و نعیمی بحهان عره مىاش :« 
محالست در این. مر حله امکان خلو د 


6 --о- 


3 =} 


© ты, живущий средй нёги и благ мир- 
ских! не гордйсь миром, ибо недопустй- 
ма на Этом привале возможность вёч- 
ности. [Саади]. 


--о-‏ و 


© ۱ 
а. مرحمت‎ [мн. [مراحم‎ сострадание; 


милосердие; милость. || مر حمت کردن‎ 
питать состралание; проявлять (про- 
явить) милосёрдие, смйлоетивиться; дё- 
лаль (с-) милость; | дарйть ۰ (по-); жа- 

ловать (по-). 


--е- 


а.-п. = жалованное, пождло- 


ванное; данное в подарок, в дар [от 
высокопоставленнаго лиц]. 


® 9 


4. مرحوم‎ стяжавший милость бога; | 
в 6036 почйвший; покойный || مرحوم شدن‎ 
06 017 ۷13 6۰ 


رح 6 عم 


злополучный; злосчастный.‏ مرخشه 


а. مرخص‎ свободный: отпущенный, 
распущенный; | уполномоченный, пол- 


Чомочный. || مرخص کردن‎ давать (дать) 


۱80602۲ отпускать (отпуетйть), рас- 
ускаль (распустить). | مرخص‌شدن‎ быть 


тпущенным; | прощаться (проетйться) 
۷ 


‌ 


2.71. مرخصی‎ Отпуск, роспуск. 
1 


человёк; муж, ۱۵۵۵ | му-‏ مرد 


65 — а 
مردن‎ 


© ۱ ۵ ۶ 


| нечистый; осквернённый; поганый. 


وی - -ه оо-‏ 


окисл; шлак свинца. 
مردائکن‎ сваливающий с ног; | 
сйльный, мощный, могучий: | храбрый. 


2 ٩ 


вага; благородство. 
۱ 2.۱ مردانه‎ мужественно; отважно, 
| храбро; | благородно; | открыто, откро- 
венно. || مرد مردانه‎ благородно, как 
благородный человек. 
2= - و‎ 

۵. مردد‎ верешйтельный, колёблю- 

щийся. 


35 и مر که‎ человёчек; карлик; | 
простак,  простачёк, проетофиля; | 
вертопрах. 

8 смерть. 

۱ 

человек; | люди.‏ مردم 

® ۱ و‎ е- 

притеснитель, угнета-‏ مر دم‌آزار 
тель; тиран.‏ 

رت و0 ٩۱‏ 

притеснёние, угнетё-‏ مردم آزاری 
ние; тиранство.‏ 

اهر 9 .ار 

ЛЮДИ.‏ مردمان 

موی وه гу‏ 


людоед; антропофаг.‏ مر دم‌خوار 


ественный; храбрый; благородный. || 
مرد را‎ благочестйвый человёк. || نامرد‎ 
1310111 неблагородный; | трусливый, 
рус. || مرد کاری‎ и مرد کار آمد‎ дельный 


60086. || مرد این کار نیست‎ он не гд- 


эн на Это ۰ 


وه ۱ ه 

стоячая вода; болото; пруд,‏ مرداب 
еро; | залив, лиман, бухта.‏ 

о ۱ وه‎ 

назв. патаго мёсяца солнеч-‏ مرداد 
го года по календарю Джелаль-ед-ди-‏ 
[июль].‏ ۱ 


1 
8 


۱ من وه‎ 
$25е>› людоёдство; антропо- 
۱ 
фагия. 


зрачёк.‏ مردمك جشم И‏ مردمك 


убийца, человекоубййца_‏ مردم کش 


من و هو 


убийство, человекоубий-‏ مر د مکشی 
۱ 


0150. 

человечность, гуманность;‏ مردمی 
человеколюбие; | вежливость, учтй-‏ 
200۰ 


(умерёть);‏ ۳۲ [مین [кор.‏ مردن 
۱ 
скончаться; | быть потушенным, пога-‏ 


мертвечйна: падаль; труп;‏ مردار 


> 


свинцовый‏ مرده‌سنگ и‏ مرداسنگ 


мужество; храбрость, от-‏ مرحادکی 


ری 


هو و о‏ 


69 ود 


шенным [корень „.-иногд\ сокращается 
بروزی بزادیم و بروزی مریم :مر‎ 
в один день мы рождены, 


и умрём |. 


о эо- 


В 


в олин день 


а. مردود‎ отвергнутый, отверженный; 
проклятый, преданный проклятию. 
مس‎ ©») 
مرده‎ умерший, мёртвый;  покой- 
ный; покойник.-№) يك مرده بنام & زصب‎ 
<> одйн со славой умёрший, лучше 
сотни живших с позором [посл.] 


-оэ 


17 مرده‌ریگ то-же, что‏ مرده‌ری 
оу‏ 

оставшееся после‏ )1 حور که 
смерти; наследство. 2) бездельный, не-‏ 
از خراج ار حمع 21 9 годный, не стоющий.‏ 
Е‏ حوریگ::آخرآن از : تو دماند مرده‌ریگ 
если ты податями и соберёшь золота,‏ 


как песку, всё равно, в конце концов РЕЯ а 
оно останется по тебе в наследство. а. مرساق‎ Якорь [ер. آلتگر‎ 
[Дж. Руми]. مرده ریگ است پیش لب تو‎ о _ х ۳ 
و‎ а.  لسرم‎ посланный, 110601211611: пос 


Я‏ حياة با تمام == Е‏ تو ماه تمام 


пред устами твойми ничего не стоит 
живая вода; пред лицом ]6. луною] тво- 
им не полна полная лун\. [Ариф]. 


Г) о - о» 
مرده‌سنک‎ СМ. об» 


о 2 م‎ ۵ ) 


0 شور и [разг.]‏ مرده شوی 
رده‌شو رش برد || покойников.‏ ۱۱۵۱۵۱۱۵11۲۳11 


—=Да, погибнет 


СОЯ 


да унесёт его مرده شوو‎ | 
он! провалиться ۰ 


г оэ 


несёние покойника‏ مرده کشی 


۱ 


на, 


кладбище. 
مردی‎ мужественность; мужество; 
۱ 

отвага, храбрость; | благородетво. || 


испытай сна-‏ مردیت بیازمای آن گه زن‌کن 
чала, муж ли ты, —потом женйеь [посл. |‏ 


مردی نبود فتاده‌را بای زدن № گر دست 


не благородно упавше- |‏ 523 بگیری مردی 


го ударить ногою; если же ты подАшь 
руку упавшему, ты—муж! 


лы; 
страна, территория. 


области; | землевладелец. 


Граст. |. 


для жизни. 


вань: 


ланник; | прордк. || یلوتم‎ 


а. >> поле; | земля, стран\, предё 
погранйчная область. || وبوم‎ 3 


правитель погранйчной 


о و‎ о- 


۱ 


жаровня; | ад, пекло.‏ مر زعان 


مه - هو Ес‏ 


 душйца‏ مرزه زنگوش 7 مر زنحوش 


‌ эо- 


مرز .0۷ مرزوبوم 


о 9 ۳ ص‎ 


а. مر زوق‎ снабжонный необходимы! 


и род с’едобной травв‏ مرزه 


۳ И [مراسی ,1۰ مرسی‎ порт, га 


1 


я 


пророков [эпйт. Мохаммеда]. || ترسل‌الیه‎ 
адресат. 


о 2, 


а. مرسل‎ посылающий, пославший. 

д. 4 ›» отправление, отправка, 
сылка. 

а. >> ожерелье. 

о وت‎ 

а.  مسرم‎ нариебванный; начерченный 
| иллюстрированный, украшенный 
Е 


эо- 


а. 0 مرسو‎ посланный, отправленный 


©... 9- 


а. مرسوم‎ начортанный: | обычный 
вошедший в обычай, предпйсанный 
обычаем, положенный по обычаю; 
содержание, жалованье, стипендия; 
упомянутый. 


о- 


۱ 
مرسا вм‏ مرسی 


Г)‏ تفت 17 سس 
Г‏ ۳ 
م رکب Я‏ 


وه 4 


& مرش‎ направляющий на правый |  نمچ مرغ‎ соловёй..| مرخ سلیمان‎ 72 


ть; наставник, руководитель: | мур-| || مر غ خانگی‎ домашняя птица; курица. 
ид, шейх, духовный наставник учени- 


| مر ۶ دست آموز‎ чная, приручённая 
в, мурйдов مرید‎ Е: риру 


2 ۱ птица. || مر غ روز‎ солнце. || غ دل‎ 
а. مرصاد‎ большая дорога. - . о 


Ш. сердце. || مر غ این انحیر نیست‎ он не та- 
а. [مراصد.::1] مرصد‎ место наблюдёния; | ая птица, чтобы проглотйть Эту фигу 
серватория; наблюдательный пункт. |] مج‎ ему не по плечу] [погов.]. 


وه ۱ وح = о‏ 


4.  عص مر‎ украшенный дратоцёнными مرعابی‎ водяная птица; | утка. 
Мими. ей 
9 я مرغز ار‎ луг, лужайка. 
۱۰ مرض‎ [мн. امراض‎ [ болезнь. | ۳ 
15 امراض‎ внутренние болезни. || مرعك‎ птичка; | птенёец, птёнчик. 


11 عک دانا 
попугай.‏ مر ]| 1 - в‏ 
накожные болезни. 3 ِ‏ آمراض >4 


مه -۱ 
۰ 


Е и а. مرعواً‎ дурное предзнаменование. 


Аа 1 1 ا‎ Е و1‎ ۳ р Й: = 
. مرضاة‎ ДОВОЛЬСТВО, удовлетвора-| 2 <> مر‎ желанный; любимый; | хо 
; Употребляется только в выраже-|Л080Й, хОдкий; в спросе [о товаре]. 


= ео -о о ۱ 
7 “ „| - #| +.. ۹ ۰ = سس‎ ۰ ۰ 
: آبتغا لمر ضاةالله تعالی‎ ради бога! а. مرفق‎ [мн. [مرافق‎ локоть [рукй]. 
- оу - - 
|. => › кормилица. مه ود‎ 
Е а 9 штопанный, заштопанный. 
- 2 > болезненный; палологйче- ми Нея 1 جاگ‎ 
в‘ 4. © 35° مر‎ возвышенный; поднятый; | 
1 ۳ 0۳۱۵/۵۳ устранённый; || [грам.] сто- 
. «2» удовлетворяющий. ящий в именйтельном падеже. 


و و о‏ ۱ 


1 ۲ а.  ضوفرم‎ отвёрженный отвёргнутый. 
مردص ۰ مرصی‎ <> 4 у 


و هه 


> = ۹ = وا سا و 
З " а. 49 спокойный;  блатоденствую-‏ 
увлажняющий. 7 С ы‏ مر طب 
наслажда-‏ مرفه‌الحال || в -- щий; счастливый.‏ 
увлажнённый; влажный; ющийся покоем.‏ مرطوب 
۱ و -<ه ой; | свежий, цветущий; | здоровый.‏ 
могила, гробий -‏ آمراقد [мн.‏ مرقد т а.‏ ۱ ۱ 
/ هرت بر رو 
паетби- 12‏ [ مر اعی ми.‏ مرعی 1 مر 
с.‏ ۱ 
выгон. ۰ =,‏ 
ЗИ 5 - а. ›^ штопанный; заштопанный;‏ 


испуганный, напуганный.‏ مر کوب 


е- 


| одежда дервйша. 


و یج ه 
занумерованный.‏ مرقم соблюдаемый; употреби-’ а.‏ مرعی 
1 
блюда Е я 3 в их‏ عی داشتن || ный.‏ 
вышеупомянутый; выщенй-‏ مرقوم . соблюдать 0 а.‏ مرعی دآشتن || й‏ 
Е‏ 7 7 1 1 ( 0111 
пи-‏ مرقوم داشتن || санный; помечённый.‏ ۳ 
трава, любимая животными. | сать (на-) в письме.‏ من 


9 وه‎ о -о- 
" 


верховде жи-‏ )1 [مراکب [мн.‏ مرکب а.‏ | سحر || птица; | курица.‏ مب 
49 


=> 
вотное. 2) судно; корабль. || 2-5 6-5»! 


быстрый конь. 


>-< ه 


а. «5 составленный, составной, 
сложный; смешанный; | чернила, ۱ ان‎ 
مر و‎ сложные проценты. || ۳ مر‎ 12 


0 116562216011 و0‎ невёжество в квадра- 


те. || بودن‎ ба быть составленным; 


состоять из чего-либо. 


о 2 و‎ 
а. م رکنات‎ составные, сложные сло- 
ва; | апельейны, лимоны, померанцы и 
т. п. фрукты. 


а. مرکز‎ ۰ о г центр; средо- 


точие. || مر کر تقلت‎ центр тяжести. || 


У средоточие государства,‏ سلطنت 


столица. 


центральный.‏ مر کزی 
ь 6 -‏ © 

&. مر کوب‎ 36020106 животное. 
‌ эе- 


а. مرکور‎ водружонный, 


4.-П. 


воткнутый. 


مرگ موش || смерть; кончина.‏ مرگ 
مرگ طبیعی || мышьяк.‏ 


смерть. || مرگ مقاحات‎ скоропостйжная, 


естественная 


внезапная смерть. >59 25-55 


смерть ослаА—пир для собаки [ноел.] 


0 


۰ م رگی 


починка; поправка; ремонт‏ مرمت 


ام 


а. 


реставрирование. || مرمت کردن‎ ЧИНИТЬ, 
починять (починить); поправлять (по- 
править) ремовтироваль )01-(۰ 


۰ مر مر 
СЕ) 2‏ 
выраженный намеками, зна-‏ مرموز а.‏ 
ками.‏ 


5 о 


۵. مرمی‎ [мн. مرم ات‎ [  метательный, 


артиллерийский снаряд. 


— 768 — 


®- 


2 مر و‎ доброе предзнаменовани 


۱ ۰ 2 


жемчуг; жемчужин:‏ مرو ارزید 
۱ 
катаракт [глаза]. || №‏ آب مروارید 


4:4..\5 девственница; | оригинальное 
вое выражение. 


1۰ = 


а. مروت‎ благорбдетво; великодун 


2) 


доблесть; | человечность. || ابی‌مر وت‎ 
токий, бесчеловечный. 


© 9, 


مرج .06۷ مروج 


تا در ر Г‏ 


а. مر وج‎ распространяющий; 
собствующий сбыту. 


о = وا‎ 


а. مروح‎ живительный, 3 


о 


а.  هحورم‎ вёер; опахало. 


و و ت و و9 © 


امرود 7 مرود 


а.  رورم‎ прохождение, прохдд; | 
шествие, истечение [срока]; | проем 
|| تذ کرة مرور‎ проходное свидётель 
паспорт, подорбжная. || مرورزمات‎ 


ние времени. || مرورکردت‎ о 
(пройти); протекать (протёчь). 1 


> 
- و‎ 
чистый; прозрачный. 


۱ 
1 ۱ 


а. من و ق‎ очищающий, очистите 


2. مروق‎ очищенный;  отетде 
процёженный,  профильтрованны 


Марва,‏ مر وه 
Мекки.‏ 


а. назв. горы 


о- 


а. مرو ی‎ 02001539811115 Е 


в рассказе, цитйрованный.| است که‎ 
разсказывают, что. 


=- о \- 


раз. |‏ [مرار и‏ رات ت [мн.‏ مره 


несколько 


а. 


раз за разом,‏ آخری 
неоднократно.‏ 


5 


а. مره‎ сила; твёрдость. 


о-о- 1 ۰ ۰ و‎ 


مرهم 


مرهم || пластырь.‏ [ مراهم ۰ مرهم . 


Е прикладывать (приложить) سا‎ 
015701. مر هم بزخمهای کسی گذاشتن‎ при- 
кладываль пластырь на чьй-лйбо раны; 
| м. помогать в бедё. 


А 

а. مر هوب.‎ наводящий страх; страш- 
НЫЙ. 

РАЙ 

а. مرهوت‎ заложенный, дАнный в за- 
клад; | находящийся в зависимости от 
чего-либо; | признательный; обязанный. 
الامور مرهونة باسبایه‎ дела завйсят от 
обстоятельств. 


соперничество.‏ مری 
о.‏ 


о 4 


مربب .2 
۱ 


а. مریح‎ Маре [планёта]. 
т 

. مرید‎ бунтующий; непокорный. 
۱ 


о و‎ 


а. مرید‎ желающий; | мурйд, ученйк, 
۱ 
следователь духовного руководителя, 


. مرشد | 


۱ -- ۱ -- 
а. مریض‎ [мн. [مرضی 7 مرا‎ больной; 
ездоровый. 


Ау о ۳ 
а.-п. مریض خانه‎ больнйца, госпиталь. 
\ 


а. مریم‎ Мария, имя собетв. женск. || 


дева Марйя.‏ مریم عذراء ‏ حضرت مر؛ 


а. [مر ث ثیات :۲ مر ی‎ видимый. 


о 
و سس‎ 


. یخوش то-же, что‏ مز 
ت۷۳ о‏ 


а. [امز حه ۰ مزاج‎ смесь; | темперд- 
ент, характер [по мнёнию дрёвних, 
пределяемый смешёнием в человёке в 
эзличных количествах четырёх жйд- 
остей: крови, мокроты, чёрной жолчи 
жолтой жолчи]; | состояние здоровья. 


вспыльчивый, горячий. ||‏ حدیدالمزاج 
сантвинйческий темпера-‏ مسراج دموی 


мент. || بلغمی‎ &\5— флегмалический 
темперамент. مزاج سوداوی‎ меланхолй- 
ческий темперамент. || مزاج صفراوی‎ 
холерйческий темперамент. ماج شریف‎ 


как ваше здоровье? как‏ >> جه‌طو راست 
вы себя чувствуете?‏ 


о\- 


а. 3 مزاج‎ поддёлывающийся в сло- 


вах к собеседнику; лицемёр. 


5 ٩ ۶ 9 2 ور‎ 


а. С ие шутка; шалость. 


а. اج‎ 0 шалун. 


а. مزاحم‎ беспокоющий; затрудняю- 


щий. || مزاحم شدن‎ беспокоить (о-); 
затруднять (затруднить); становйться 
(стать) в тягость. 


۳ 29 
а. مزاحمت‎ беспокойство; залрудне- 
ние; ۰ 


۶ = 
а. а аукцион, аукционный торг. 
> 


а رو‎ гробница; могйла. || سنگ‎ 
مزار‎ надгробный, намогильный камень. 


9 از وفات »= ما در زمین‎ >, 
در سینه های مردم عارف مزارما ست‎ после 
смёрти не ищй нашу могилу на земле, 
гробнйца наша находится в сердцах 
просвещённых людей. [Дж. РумН]. 
о ۱ ۰ ۱- 
а.-п. مزارستان‎ кладбище. 
مزارع‎ см. مزرعه‎ 
о ۱ و‎ 
а. مزارع‎ земледелеп, 301101 


о ‘,- 
مزامیر‎ см. .مزمور 7 مزمار‎ 
۱ 
مایا‎ ем. بت‎ у. 
اراس‎ 
а. مزاأیده‎ аукцион, аукционный торг. 


а. -> مز‎ пенящийся, вспененный. 


مد ۵ 4 


و ماس 


а. مزبله‎ свалка [мусора]. 


4 эо- 
а. تور‎ >^ написанный; | упомянутый; 
вышеупомянутый, вышеназванный, вы- 
шесказанный. 


а. С° смешивание; смешение. 

м 

а. مزحات‎ и مزحاة‎ малоценная, не- 
значительная вешь. 


©. (10 5-5 
а. <? ›> مر‎ приукрашенный поддель- 
ным, мишурным, дешовым убранством; | 
обманчивый, лжйвый. 


оз о \ وه‎ 


2 Ч 2020 


а. 28 ›>)^ речь, приукрашенная 


пустыми, громкими словами. 


و ه ه 


плата, мзда; награда‏ مزژد и‏ مزد 
بی‌مزد || [за труд].‏ 
денежный подд-‏ مزد دندان || платно.‏ 


оз 


безвозмездно, бес- 


рок, даримый богатыми приглашонным 
к их столу бедным и незначительным 
людям при прощании. 49 بی‌مزد بود‎ 
هر خدمتی کبه کردم‎ какую бы службу 
я ни исполнил, она 0028۵168 без на- 
грады и признательности. [Хафиз]. 


و هت و وه وه و -ه 


наёмник;‏ مزدور и‏ مزدیر 
113100 


о»‏ - -ه 


а.  محد مز‎ тесный [от скопления на- 

рода |. 

Маздак, основатель дуали-‏ مز دك 
стйческой секты, проводивший в жизнь‏ 
коммунйзм, жил при царе Ануширване.‏ 

و ه و ۰ 

0 مر وا 2 

9 ۵ 


набмничество, работа по‏ مزدوری 
۱ 


найму; подённая работа. 
-о- о ۱۱ 
а. [مزار ع ۰ مزرعه‎ поле, нива. 
0 وس و حس‎ 1 1 
مز رکش‎ [арабиз. от [ز رکش‎ вы- 
шитый золотом; златотканный. 


© эо- С) эе- 


\ 
а. مزروع‎ [мн. [مز روعات‎ поеёянный, 
высеянный; посёв. 


— 7:0 — 


подён- 


о оу 


а. مزعح‎ беспокоющий, надоедающий 


досаждающий. 


و و و 


مزعفر плов © шафраном.‏ مزعفر а.‏ 
پودت باقند ومشك + خوش بود دو غ‌وپیازو 


нет у тебя шафраь‏ سمخ نان خشك 


ного плова с сахаром и мускусом, хо- 
рошим покажется и кйелое молоко ) 
луком и сухйм хлебом. [Берад]. 


а. مزق‎ раздирание, разодрание; раз- 
рывание, разрыв. 


>— بل 


а. مزکا‎ очищенный; | имущество 
которого 595) уплачен. 


--) 


а. مکی‎ очищающий; | платящий 
\ 
имущества کاة‎ 
а. مز لت‎ скольжение; | погрешёние, 


۰ 10910 
)-= و 

а. مز لف‎ кудрявый; носящий кудри 

زلف 
С 1‏ ار ۰ 
(مزامیر [ми.‏ مزمار а.‏ 
\ 22 

а. مزمن‎ (0 


ود 


а. مزوا‎ угловалый. 
е = -? 
а. مز ور‎ ложный; поддельный, фаль 
сифицированный; фальшивый. 
а. مزور‎ лжец; подделыватель. 
9ج نت۱ اس‎ 


а.-п. مزو رانه‎ лживо; ۰ 


вкус; ощущение вкуса; | ۰‏ مزه 
лёная закуска после вина йли водки.‏ 
хороший, приятный на вкус; ||‏ نامزه 
интерёсный; замечательный. || 22 2,‏ 
приходиться (прийтйсь) по вкусу.‏ 
имёть вкус; | быть инт‏ مزه داشتن 

13 


= 


ресным, замечательным. || \5.3=> 2) 
حشیدن‎ пробовать (по-) на вкус. 


РВ 


вкусный; приятный.‏ مزددار 


-- 


= - 


۱ ых 
а. مزیت‎ [мн. مزایا‎ ] преимущество, 


превосходство; достоинство. 


4 
а. مزیج‎ 10-0, что مزاج‎ . 


а. > прибавленный; | прибавлё- 
۱ 


- 


ние; прибавка; 18611156۳576. || مزید کردن‎ 
прибавлять (прибавить); увеличивать 
увеличить). 


о - 


۰ مزیدن 
۱ 


е- 


сосать, вываеы-‏ [مز 


ать (высосать); | вкушаль (вкуейть). 


о 5 
а. مزیل‎ удаяяющий, устраняющий. 
۱ 
25-7 


а. مزین‎ укр.ипенный, изукрашенный; 
аряженный, нарядный; разубранный. || 


украшаль (украсить); на-‏ مر کر در 
яжаль (нарядить); разубирать (разу-‏ 


2». 
\- و ه‎ 
и مزدگانی‎ награда за 
۱ 
۱ ] 
обрую весть. 


۵ ۵ ح 


۲ ۲ ۰ اد‎ 
مزده‎ добрая весть, благая весть; 


از ۰ ۲ 


галь (тронуть); дотрагиваться (дотро- 
нуться); прикасаться (прикоснуться); 
щупаль (по-), ощупывать (ощупалть) 


, - 


а. مسا‎ 0, 


ее, РИ 
а. مسایقت‎ и مسامقه‎ упреждёние; | 
первенство; превосходство; | сопёрниче- 
ство; состязание. || مسأیقت کردن‎ опе- 
режаль (опередить); превосходить (пре- 
взойти); | соперничать; состязаться. 


о ۳ 
مساحد‎ см. مسحل‎ ۰ 


۳ 


> 


а. مساح‎ 


رو — 


землемёр; межевщик. 


а. مساحت‎ землемерие; межевание; | 
площадь; повёрхность; пространство. || 


мерять, измерять! (измёрить)‏ مساحت کردن 
землю ].‏ ,1101011181۳ ] 


Е 
8. مساحقت‎ лесбийская любовь. 


۱ 
> 


а.-П. مساحی‎ землемерный; межевой. || 
1 


землемёрная цепь.‏ زنحیر مساحی 


о 


“у 


а. مسار‎ радость. 


11001106, приятное извёстие. || مژده‎ 
داد‎ 11021061115 (принестй) благую, 
брую весть; сообщать (сообщить) 
۱۲0611106, приятное извёстие; благо- 
ствоваль. 


و ۱۵ ۱ 9 


см. след.‏ مزر گان 


و ,وه в‏ - 


реснйца.‏ [مزرگان [мн.‏ مژه 
هنر زآن ایرانیان‌است ты.‏ مس 


о-- 


9 
а. مسارعت.‎ поспешность, спешка. | 


Е. спешить, поспешать (по-‏ کردن 


спешйть). 


о ۱ 


в مات‎ блатоприятствующий; спо- 


собствующий; | помогающий; помдщ- 
ник; | удачный. | مساعد‎ неблагоприят- 
ствующий; неудачный. 


о -- = 


1 4 мя 
а. مساعدت‎ и مساعده‎ помощь; спо- 


9 وبس * بدارند شیر ژیان‌را‎ доблесть 
ь достояние иранцев, и только; 
| удержат в путах свирёпого льва. 


ирдоуси |. 


медь, красная ۰‏ مس 


о 
-- 


8. مس‎ 1۳01۵۳۲۵ прикосновёние; шу- 


| مس کردن‎ трб- 


Бе, ощупывание. 


спешествование, способствование. 


3 
а. مساعی‎ старание; 


` 


усилие; труды. || 


2 
۳ رما‎ драгоценными 


стараниями. 


$. 


а. مساغ‎ 


а. مساغ‎ разрешонный, дозволенный. 


разрешение, дозволёние. 


ее جح و‎ о 


а. مسافه 7 مسافت‎ [мн. т рас- 


стояние; промежуток; интервал. 


а مسافقر‎ путешественник; путник; 
‚ странник. 


چشم مسافر چو بر حمال А‏ 
Ех котла глаз‏ رحیلش بدل‌شود باقامت 


путника замётит твою красу, его 
намёрение странствовать изменится в 
намерение остаться. [Саади]. 


о -- 


а. > شاف‎ путешествие; странство- 


вание. || مسأفرت کردن‎ путешёствоваль, 
странствовать (по-). 


— 712 


اس رو 


о м = 
ии ем. 2 


С 


равенство. 


а. مساوی‎ равный; | одинаковый; | 
۱ 


ِ 


медный 1‏ مسوار 1 ان 


безразличный. 


۱ 
а. مسأهله‎ снисходйтельность; 
КОСТЬ. 


о ۱ 
2 مساهم‎ 
۱ 


а. شاهمت‎ участие в пайх; 
ние акций. 


см. в.‏ مسائل 


пайщик; акционер. 


о-- 


2. 9۵ 


бронза; томпак. 


хх ПР ЧАИ -‏ وی 


о - 


о-ре -— 


а مسالت.‎ ИА [МИ. تل‎ ۳ вопрос; | 


задача; проблема; | просьба. | لت کردن‎ в. 
спрашивать (спросйть); | проейть (по-); 
упрэшиваль (упроейть); умолять (умо- 
ЛИТЬ). 


و ماه 


о 8 
а. مسالم‎ умиротворитель, миротво- 


рец; миролюбивый, мирный. 


о ۱ 


та. مسالمت‎ умиротворение; миролю- 
бие; т 
۲ - - 
مسام‎ И а СМ. مسمه‎ 
и» 
а. محه‎ пренебрежение; небреж- 


ность; равнодушие; | халатное отноше- 
ние. || مساأمحه کردن‎ пренебрегать (пре- 
небрёчь); быть небрежным, равнодуш- 
НЫМ. 


`) 
а. هسا مر د‎ ночная 1 
مسامح‎ см. © 
مسامیر‎ см. Ре 
۱ 


бронзовый; 8‏ مسباری 


- هد 


а. -——^ имеющий причиною; пря 
чинённый, обусловленный. 

Е | 

а. --— причиняющий; вызываю 


щий; обусловливающий; | причина. | 


первопричйна.‏ مسبت الاسراب 


سین 


славословящий бога. 3‏ جر ند 


Г 


و وه 


в С семерйчный; семикратный 
т. 


- و و 


1 
у 


а. موق‎ предупреждённый; | 0 ош 
режонный; превзойдённый. || سبو ق‌بودن‎ 
быть предупреждённым; получать ۳ 
лучйть) предупреждение, сообщёни 
|| مسبوق کردن‎ предупреждаль; пред 
предйть; давать (дать) знать; сообщая 
(сообщить). 


۰ و 


а. 3) مسو‎ ЛИТОЙ, ВЫЛИТЫЙ, 


[в форме]. 


оо- 


: مست‎ опьянбнный; пьяный; | раз. 


=. 


| 
отлить 
1 


8 مست طافح рённый; свирепый.‏ 
бесчувственно,‏ لا یعقل 


ный. || مست کردن‎  ПЬЯНЙТЬ, 


мертвёцки 
ОПЬЯН 


ПьянйтЬ). || مست شدت‎  ПЬЯяНёТЬ )0-(, 
ъяняться (опьянйться); 
۱11111 051 ( ۰ 

و و8 ۰ 


. مستاحر‎ наниматель, набмщик; 


упиваться 


вмщик; арендатор. 
о 8 و ود‎ 


а. مستادن‎ просящий позволения, 


‚зрешения. 
و ه-8 هو‎ 
а. مستاصل‎ истреблённый, искоре- 
ный; вырванный с корнем; уничто- 
енный, погибший; | всё потерявший, 
ративший. 
ذ ه- ۰-8 و‎ 
а. مستامن‎ живущий под защитой, 
д покровительством; пользующийся 
прикосновённостью. 


و ومع о‏ 


а. مستامن‎ проеящий о пощаде; | 


шитулирующий, сдающийся на капи- 
ЛЯЦИЮ. 
о و و8‎ 


а. مستانس‎ привычный, приручённый 


людям]; | общительный. 
о Я-оу 


а. مستانف.‎ аппелирующий. 


- ло- 


опьянённо; упоённо; | в‏ مستانه 


В 
Яном виде. || حلوه مستانه‎ явление 
злюбленной в опьянёнии любовью. || 


| 


—^ 4 5 пьяный плач. 


و ه تا о‏ 
= 


а. оч ый Ясный; очевид- 
й; понятный. 


о 
7 @ 4 


а.  نتسم‎ самовластный; деспотич- 


и; | деспот; тиран. 
\ و و‎ 


а.-п. مستبدانه‎ самовластно; деспо- 


وه ره جنر 0 


о-о-о و‎ 
а. -\=2^—«невероятный, недопустймый. 
و ۵ - -ه‎ 
а. مستتر‎ скрытый; закрытый, покры- 
и; закутанный, окутанный; | подразу- 
вземый. 


۳ متا‎ —= 773 — ие)» 


مستحکم 


6 - و و - ه‎ 
а. مستثقل‎ надоёдливый; человёк, ко- 
торым тяготятся. 


و و۱۵ و ه-۱۵ 
ك_ 


а. И مستتنی‎ исключительный; 
из ряда вон выходящий; | исключение. 


و هم و و - о‏ و ه- بو ه 
полу-‏ مستجاب‌الدعوه زر مستحاب .8 
чивший отвёт на просьбу, мольбу; тот,‏ 
чья молитва услышана; угодный богу.‏ 


و هو -و 


а. مستجلب‎ привлекающий, притяги- 


вающий; | выпйсывающий [товар и пр.]. 


о - 6 و‎ 


а. Неа умоляющий о защйте; 


 просйщий убежища. 
А 
а. مستحب.‎ любимый, излюбленный: 
нравящийся; одобряемый; | желатель- 
ный, рекомендуемый. 
وم‎ 
2. مستحسن‎ одобренный; одобритель- 
ный; заслуживающий одобрения, пох- 
валы; похвальный; | красйвый. 


[-2 о - و و‎ 
а. مستحسن‎ одобряющий, высказы- 
вающий одобрёние. 


و وه ه - о‏ 


а. مستحصل‎ продукт. 


о - о-оз 


а. مستحضر‎ представленный ' 
приведённый на память; пришедший в 
мысль. || مستحضر کردن‎ приводить (при- 
вести) на память; напоминать (налпо- 
МНИТЬ). 

а. _مستحفظ‎ страж. хранйтель. 


- 


о 


4. مستحق‎ заслуживающий; ‘достой- 
ный; | нуждающийся. || توصاحب دولتی‌من‎ 
к مستحقم + زکاة حسن ده حی دارم‎ 
ты обладатель богатства, а я нуждаюсь; 
уплати же зекат с [твоей] красоты; 
сегодня вечером я имёю [на него] право. 
[Хафйз]. 

а.  رقحتسم‎ презираемый, презрённый. 

о-оэ‏ سه 

а. مستحکم‎ утверждённый; укреплён- 


= 


ный; крепкий. 


(2 - 0 و‎ 
а. مستحیل‎ невозможный, недопустй- 
۱ 


МЫЙ. 


2. مستخبر‎ расследующий, расспр^.- 
шивающий; собирающий свёдения. 


2-90-09 
а. مستخدم‎ находящийся на службе, 
служащий. 
о о - و ه‎ 
а. مستجددم.‎ принимающий на, службу. 
о و و وس‎ 


а. < مستخر‎ извлечённый, полученный. 


و وس و © 


а. مستخلص‎ освобождённый, избав- 
ленный. 

о ۱ 20 و‎ 

а. مستدام‎ продолжительный; 


тельный, долгий; | вечный. 


[1 1]- 


و 0 ۱ و و 


۱ 
а. مستدعی 7 مستدعا‎ предмёт просьбы, 
моления. 


а. مستددعی‎ просящий; умоляющий. 
۱ 


© 


و وس بت 


а. مستدل‎ доказанный. 


о 
- 0 و‎ 


а. . مستدل‎ доказывающий, приводя- 


щий доказательства. 


о Сл 82 


а. مستدیر‎ круговой, круглый; сфе- 
۱ 


рический; шарообразный, шаровидный. 
© ات‎ 


а. «> постоянный; бесконеч- 
1 


ный; вечный. 


с ۵ و‎ 


а. مستدین‎ одолжающийся; должа- 
۱ 


10111214 . 


و وت و و 
место отдыха; | отхожее‏ مستراح а.‏ 
место.‏ 


о 
جح به‎ ۵ 


а.  درتسم‎ ۰ 


оу‏ و 


а. مسترق‎ украденный, похйщен- 

2 
ный. || ایام مسترقه‎ и -0101از خمسه مسترقه‎ 
нительные пять дней, `прибавляемые 


к месяцам солнечного года по кален- 
дарю Джелаль-ед-Дина. 


و و - о‏ 


а. مستریج‎ покоящийся, спокойный. 
۱ 


۰ دب 


|| مستریح باشيد‎ будьте покойны! 
4 وا هه‎ 
а. مستزاد.‎ увеличенный; | прибавле) 
ный; | стихотворёние, каждый сть 
которого увеличен несколькими слов 
ми; напр.: اب حمال یار خود میدید م۶‎ 


خارحفا »مر غ سحری زخواب بیدارم 
сне я 8۱‏ ود _نمیگر دیدم :تا روز جزا 
красу моёй возлюбленной—в полн‏ 
чистоте! и в саду свидания с нею‏ 
сорвал рбзу—без жестоких шип‏ 
соловёй пробудйл меня от сна — слове‏ 
бы из зависти; о, если бы мне не‏ 
буждалься — до дня стрмышного суди‏ 


و وم о‏ 


А. مستسقی‎ больной водянкою; | и 
\ 


ющий неутолимую жажду. 


و 02۳ 
ر سفارت | :60:02:72 مستشار а.‏ 
посольства,‏ 605۵۲11112 


و ه- ۱ 


8.-П. مستشاری‎ должность, чин 
вётника.. 


پم بر == 


а. مستشیر‎  спрашивающий ام‎ 
۱ 


советующийся. 


و و و سح о‏ 


а. مستصحب.‎ взятый спутником, 


о © - 0 
а. مستصحت.‎ берущий спутником. 
— 6 س‎ 6۵ 


} 

; 

2 $ 

а. Е. В сопровождёнии. | 


сопровождаемый‏ مستصحباً بعون‌الله 
жьею помощью. |‏ 
1 و و مس ۱ 


а. مستضی‎ освещаемый, озаряемы 


هر ۱0 0 


красный; | досточтймый, высокочтй 


| کتأب مستطاب مثنوی‎ 08 
книга Месневй [Дж. Румй].|| ۴ب‎ 


высокоуважАемый, многоува‏ مستطاب 
жаемый [эпист. ].‏ 


11 те 4 


а. مستطب‎ обращающийся за вра- 


чёбною помощью; пациёнт. 


او 9 


© 
а. تطیل‎ удлиненный;  продлинно- 
۱ 
ватый; продолговатый. 


© 
- о و‎ 


а. مستظل‎ находящийся в тенй, под 


сенью; | осеняемый, покровйтельству- 
емый. 


و ه-ه о‏ 


а. مستظهر‎ просеящий о помощи, за- 


щите; | рассчитывающий на, кого-нибудь, 
уповающий, 
о РР 

а. مستعار‎ займствованный; | употреб- 

ленный в переносном смысле, фи- 


гурально, метафорически. || نام مستعار‎ 


псевдоним. حیات مستعار‎ здЬшняя 806- 


менная жизнь. 


о \-о و‎ 


а. مستعان‎ просимый о помощи [эпит. 
1013, ما اعتماد بر کرم مستعان کنیم ۶« کان‎ 


мы пола-‏ تکیه راد بو دکه در مستعار گر« 
на милость проеймого о помо-‏ ۱۸6۱۸651 
ци, ибо та опора, которую он создал из‏ 
ременной жизни, разлетёлась на ветер.‏ 

Саади |. 


و و -ه -ه 


а. مستفحل‎ спеёшный, неотложный. 


° 99-۳9 9 


а. مستعجل.‎ спешащий, поспёшный; 


оропящийся. 


а. مستعحلا‎ спешно, поспешно: ид 


و ۵ حرح نت 


а. ^^^ готовый, приготовивший- 
я; | способный; расположенный, пред- 


эсположенный. || مستعد شدت‎ быть 
товым; приготовляться (приготовить- 
в. 

ое 


а. مستعرب‎ обарабившийся; араби- 


.عرب см.‏ عرب مستعر به || ванный.‏ 


о-е و‎ 


а. مستععی‎ Просящий прощения, из- 
۱ 


винёния; | слагающий должность: по- 
дающий в отставку. 
ه‎ о-оу 
а. مستعلم‎ ищущий знания, осведом- 
лённости. 
6 و و - هس‎ 


4. _›<^^—^колонизованный. 
о و وه‎ 


а.  رمعتسم‎ колонизатор; пионёр. 


و وعو- ٩‏ © و هموصعم 


а. 2 مستعمر‎ [мн. مستعمرات‎ ] коло- 
НИЯ. 


© -о-о و‎ 


а. مستعمل‎ употребляемый; | бывший 
в употреблении; подёржанный. 


و ه -ه о‏ 
употребляющий.‏ مستعمل а.‏ 
9 60 نس о‏ 


а. مستعیاد‎ прибегающий к защите 


бога, [ер. ,[استعاده‎ 


а. مستعون‎ Ищущий помощи, под- 
۱ 


держки. 


2 


و هت - = 
مستعینا || прося, умоляя.‏ مستعینا .۵ 


۱ 
بالله تمالی‎ прибегая к помощи всевй- 
шнего бога. 


9 ۱۱۳ 
а. سارک‎ то-же, что Е 
о و وموم‎ 


а. <> ^^ удивительный,  изумй- 


тельный; странный. 


с о و وح‎ 


а. <-> = удивляющийся; изум- 


ляющийся. 


о -о-оэ 


а. مستغرق‎ погружонный. || مستفرق‎ 


>> بدریای‎ погружонный ь море 


изумления. 


و و -ه © 


а. مستغفر‎ просящий ۲ бога про- 


щения. 


2-02 


а. مستغی‎ не нуждающийся; доволь- 
۱ 


ствующийся тем, что есть. 


о - ۵ و‎ 


а. مستغیت‎ то-же, что مستعین‎ . 
۱ 


\-0у‏ و 


سب 1776 — -. 


مستهاد 


у‏ وس و 
извлечённый; выведенный,‏ مستفاد а.‏ 
вынесенный.‏ 
و 0-0 
просящий муфтия 0 ۰‏ مستعتی а.‏ 
۱ 
و С‏ ۳ ۵ 


расспралшивающий; | трё-‏ مستفسر. یج 


6۲۱0۲/۲11 


О - 9 3 


а. مستقید.‎ получающий пользу, из- 
۱ 
влекающий выгоду. 
۵ و و‎ 
а. مستفیض‎ извлекающий благо. . از‎ 
\ 


я из-‏ صحیت > خیلی 


مستغیض میشوم 
влекаю много доброго из общёния ©‏ 
вами; общение с вами идёт мне весьма,‏ 
на пользу.‏ 
а. 22 будущий; | [трам.] буду-‏ 
щее врёмя.‏ 


2 
و وحم بت 


а. مستقر‎ постоянное местопребы- 
вание. 
ево 
а. مستقر‎ утвердившийся, укрепйв- 


шийся, | твёрдый, постоянный; | осед- 


лый. || مستقر شدن‎ утверждаться (утвер- 
диться), укрепляться ( укрепйться و(‎ 
приобретать (приобрести)  осёдлость; 
оседать (осесть). 


و و -و ° 


а. مستقر ض‎ просящий взаймы; 


щиак, получивший ссуду. 


заем- 


о 
- > 


а. مستقل‎ независимый; самостоятель- 


ный; | самодержавный; абсолютный. 
3 
а. مستقّلا‎ независимо; | самодержавно. 


- 6 ۶ 


و - © 


а. مستقیسل‎ просящий расторгнуть 
۱ 


2۱۵0۲08۵۵: | подающий в отставку, сла- 
гающий должность. 


С هس‎ 


а. مستقيم‎ прямой; стойкий; | йстин- 
۱ 


ный; | верный; 


خط مستقیم || честный.‏ 


прямая линия. || صر اط المستقيم‎ прямой, 
правый путь. 


А. = прямо, прямым путём. 


ы (0 


1 


навеселе. 


«а Ты под-‏ ری همی ندانی رل وییش 


выпил и не знаешь, где перёд, где зад. 
[А6бу-Сайд]. 


و о-е‏ هو 


а. مستکیر‎ гордый, надмённый, спе- 
01 
۰ و و و‎ 
а. . مستکتب‎ перепйсывающий. 
о و هو‎ { 
а. مستکره‎ неприятный; протйвный, 


отвратйтельный. 


о о-о و‎ 


В. مستلزم‎ требующий, 


606610 какое-либо последствие; обуслд- 
вливающий; | причина. 


влекущий 8 


5 ‹ 


و وم © 


а. مستمل‎ просящий о помощи, по- 


собии. 


о 
- о» 


а. مستمر‎ беспрерывный, беспрестан- 


ный; постоянный; продолжительный. 


5 оу 


а. مستمرا‎ беспрерывно, беспрестан- 


но; постоянно. : 


= бэ 
А.-П. مستمر ی‎ ۰ 
۱ — 
е- و هس‎ 


а. مستمسگ‎ довод; повод, Основание. || 
مستمساگ‎ 4> на каком основании? 


۱ و و о‏ 


а. مستمح‎ слушающий, слушатель. 


о }зо-еэ 


> влалёния; колонии. 


و 0 عس ه ه 
огорчённый, печальный; |‏ مستمند 
несчастный; бедный.‏ 


وه و - 


печально, грустно; | как‏ مستمندأنه 
бедняк.‏ 


е-о و‎ 


а. مستمنی‎ ۰ 
۱ 


а. مستتیط‎ выведенный, извлечённый 
[как вывод]; постйгнутый, 10 
нятый. 


۱ 


۶ و --و 


۳۳ 


| 

— 
—1 
— 


مسج 

ه - 8 9 1 و ه - و 

а. مستند‎ основанный. а.-п. مستهریانه‎ насмёшливо; иронй- 
э و وس‎ ۳ 

а. مستناد‎ основывающийся; опира-| Чески. 

эщийся на что-нибудь. а. АЦ уничтожающий; разорй- 

— و ۵ -ه 2 

а. هستنسح‎ перепйсчик, копийст. тельный, разрушительный; губйтельный, 
в, гибельный. 

а. مستنطق‎ судебный следователь. 2 


опьянение; | 3210180. ||‏ مستی 


\ 


یقین که مستی шумное опьянение.‏ بدمستی 


و و و ۰ 


а. مستوحت.‎ заслуживающий,  до- 


انصاری ازرخ ساقیست * که شعر او سبب заслуживаль‏ مستوجب شدد || тойный.‏ 
заслужить); быть достойным, ۲2۸۵۵2۵۲-1 ^ 3‏ 


алься (удостбиться). مبسی حریقانست‎ Ясно, что опьянёние 
و هه - و‎ х 
7 а 1 ۰ „ |Энсарй [вызвано [ ликом виночёрпия, # 
а. مستودع‎ вверенный; порученный. р | 1 ]- тер я 109 
в, стихй его вызывают опьянёние това- 

а. مستودع‎ вверяющий; дающий на рищей. [Энсарй] مستی بهانه کر دم وحندان‎ 

گریستم : تاکس نداندم که گر فتار کیستم * ранёние.‏ 
о 20 - 5:‏ 

а. مستور‎ покрытый, закрытый, скры- ©, СКОлько я плакал под предлогом 
ый; закутанный, окутанный; тайный; | | ОПЬЯНФния, чтобы никто не узнал про 
еломудренный; чёстный; скромный. меня, у кого я в плену. مستی وراستی‎ 

что у пьяного на уме, то и на языке‏ - هو 


8.717. مستوری‎ целомудрие;  скром- [посл.]. 
۱ 


Е 
Петь. а. Аж [мн. [مساحد‎ мечеть. || مسحد‎ 


Е‏ و و-ه 


а. مستوطن‎ избравший отёчество; | 


| &^\> и مسحد حمعه‎ соборная мечёть. || 
атурализовавшийся. 


و ه - و 


а. مستوفی‎ достаточный; | счетовод я-25\ مسحد‎ Иерусалймекий храм. 
ь 


۱ مسجدالحرام 


و - وه 


при министёрстве финансов]. - ы ۱ 
р رید‎ фина. 1 а. مسحع‎ рифмованный; рифмованная 


و و -و 


а. مستولی‎ покоряющий; овладева- | Проза. 
\ 


5 - و‎ 
щий; завобвывающий. | مسجل .۸ امستولی شدن‎ зарегистрированный, запй- 
окорять (покорить); овладевать ود وت‎ 


ть), завладеваль (завладеть); завоб-! کت‎ 1 а ۱ 
» к ( مسجود .2 تس‎ заключённый в тюрьму. 


ываль (завоеваль). عضب بر وی مستولی‌شد‎ 9 
нев ۰ 08:18, 11617 им. а. مسح‎ трогание; глажение рукой; | 
ие: умащёние; помазание. 
> А т с ий | ی و - ته ه‎ 3 
а. 9 ровный, гладкий. || г Е ۱ заколдованный, очаро- 
2 гладкая поверхность. || مستوی‎ Е ванный; обворожонный, 
... 1 ۱ = а. مسجور‎ 011 
لخله‎ пропорционально сложенный. а ی‎ 
4 ۰ ۱ р ۱ 1 а. مسحوق‎ молотый, размолотый; 
а. مستهجن‎ неприлйчный; позорный. Е И 
۱ р } р толчёный, истолчённый. 


و وم 
ое -‏ 


4 |.“ насмехалощиися, набмеш- مس و‎ превращёние в нёчто низшее 
ИК. Гнапр., людёй в животных |; | обезобра- 


а аланы < 


жение. || شدن‎ &-— быть превращён-! 


ным в нечто худшее, обезображенным. 


و - نت و 


а. مسخر‎ покорённый, завоёванный. || 


027 مسخر‎ покорять (покорйть); завоб- 
вываль (завоеваль); брать, взять. | 


быть покорённым, завоёван-‏ مسخر شادن 
НЫМ, ВЗЯТЫМ.‏ 


و تس 0 


2. مسحر‎ покорйтель, завоеватель. 


مسخ ری 

۱ 

шут; клоун; | шутка, на-‏ مسخره 
насмехать-‏ کسی‌را مسخره گردن || смешка.‏ 
ся (насмейться\, издеваться над кем-‏ 
مسخره ات( 
метом насмешек, издевательств.‏ 


нибудь. آلت‎ сталь пред- 


очнь 
а. مسحن‎ согревающий, согреватель. 
эе- 


а. مسخوط‎ навлёкший гнев; | нена- 
вистный, отвратительный. 


е=-э 


а. 2\- 1) направленный на пря- 


мой путь. 2) заграждённый, преграждён- 
ный; | закупоренный. 
و -= و‎ 


а. منسددد.‎ 1) направляющий на пря- 


мой путь. 2) заграждающий, преграж- 
дающий; | закупоривающий. 
а. مسدس‎ шестиричный;  шести- 


кратный; шестиугольный, шестиуголь- 
ник; | назв. строфы, состоящей из шести 
полустйший. 


- و © 


° 9 ۵ 


а. 29 ›— упомянутый; 0 
НЫЙ. 


- ی و о‏ 


а. مسر ور‎ обрадованный; радост 
весёлый. || مسرور کردت‎ радовать (06 
0-). مسرور شدن‎ радоваться )۵6-, по-) 


о = эо- 


а. مسر وریت‎ радость; весёлье. 


о эо - 


بو ات 


а. مسروق‎ украденный; похйщен 
оэ 
а. «5 مسر‎ заразйтельный, заразный. 
۱ 


заразная болёзнь.‏ ناخو “< مسری 


8. в ровный, гладкий; очей 
плоскостный. || = هندسه‎ 3 


мётрия. اه 2 سح‎ плоскошария, و‎ 
лушария. 


о-о 


а. ›2—^ линёйка; | транспарант 


= 


картона с натянутыми по линейка 
нитями, подкладываемый под бума 
так, чтобы при нажиме пальцем НИТ 
отпечАтались бы на бумаге в виде ль 
нёек. 


- و و 


написанный.‏ مسطور 


4 
о سا‎ ۵ 
( 


счастье, о‏ مسعدات 


[: эо- 


2 مسعو‎ осчастливленный; очасталй. 
блажённый. بند سعدی که کلید درگنح‎ 


| 
а. 
а. 


а. 
вый, 


а. 29 — то-же, что ен 2. 

а. аа луг, выгон, пастбище. 

а. سوت‎ радость; ۰ 

а. مر انم‎ оседланный. 

а. Е ЕЕ. убкоряющий; | быстрый 
скакун. 


о о.) 


а. -? ›—^ расточительный; расточй- 


тель, мот. 


1 ۱ 
5 نته اند که بحا آورد الا‎ = 
а рэ قیال‎ : 9 ] А 
только счастлйвец может исполнить 
совет Саади, Этот ключ от двер 
сокровищницы счаетья. [Саалй |. 


و و 3 


а. مسعو دیت‎ счастье; блаженство. 


а. )9^—^ написанный. 3 
а. مسفوك‎ пролитый [о نود‎ 
و و‎ ۲ 


а. مسقط‎ мёсто падения; | Маскат, 
назв. города на берегу Персйдского 


Е 
залива в Аравии. || مسقط الر اس‎ 0 
рождения, родина. 


бортйвный. 
е =-э 


а. مسقف‎ крытый, покрытый крышею. 


а مسك‎ хватание: 


захватывание, 
‹ватывание. 


а. مسك‎ 


2 ۳۹ 
а. مسکت‎ и <. заставаяющий 


олкнуть; | не допускающий возраже- 
ш; убедительный. 


و۵ ۸ 


а. مسکر‎ пьянящий, опьяняющий. 


} ۳۳ 
8. مسکرات‎ хмельные, опьяняющие 


۱111117 


3 ай [мн. [مساکن‎ жилище, оби- 


лище. 


و --= و 


вызывающий выкидыш; 


و یی 


۱ 8.-1. مسکینی‎ то-же, что 
۱ ۳ 


мёдник.‏ مسگر 


باکت 


а. © вооружонный. 
а. مسلسل‎ сцеплённый; образующий 
цепь; | последовательный; преёмствен- 


ный || حبال مسلسله‎ 
ный хребет. 44-1. 


горная цепь, гор- 
دریت‎ преемствен- 
Е 
ные поколёния || عباره مسلسله‎ беспре- 
рывная, плавная речь. ای زلف مسلسلت‎ 
بلای دل من + وی خال لت عقده گشای‎ 
« داده‌ام برای دل تو‎ эх دل من * من‌دل‎ 
تودل کسی مده برای دل من‎ о ты, чьих 


кудрей цёпи— беда для моего серлца! о 


в. успокоивающий: успокой- ты, на чьих устах родинка облегчение 


МОЩНОСТЬ. 


рус. مسکو‎ ۰ 

`® و و9‎ - 
а. مسکوب‎ вылитый, отлйтый [в 
рме ]. 


Е. 
с м 


- هو 
| مسکوة || замалчиваемый.‏ مسکو 
عنه АЯ‏ 
.( 10717 


замалчиваль, умалчиваль | 


ی و © 


۱ 4 مسکو в‏ 
۱ 2 و و ۰ 

а. مسکوکات‎ 

2 


обитаемый, населённый. ||‏ مسکو 
населённые страны земля‏ >›< مسگ 


звонкая монёта. 


۰ 


а. о 


_ воззрениям старинных гедграфов]. 


сливочное масло.‏ مسکه 

--П. مسکی‎ мускусный. 
1 — 

и © 3 3 ۹ - 
а. مسکین‎ [мн. [مسا کین‎ бёдный; нй- 
Я ۱ - ۱ 
Й; беспомощный. 
у 


۳ 


۲ 


| для моего сёрдца! я отдал тебё сердце 
| ради сердца твоего; 2 ты, ради моегд 

‚ нищета; бес- | сердца, никому своего сердца не отдавлЯ. 
| [народная пёеня]. 


6 و یت‎ 
а. . مسلط‎ овладёвший, владёющий: вла- 


| детель; господствующий. | مسلط کردن‎ 


вручать (вручйть) власть; давать (дать) 


волю. || 2- مسلط‎ получать (получить) 
власть; овладевать (овладеть), завладе- 
вать (завладеть); приобретать (приоб- 
рестй) господетво; покорять (покорйть). 
А © ۱ -— 
а. . مسلگ‎ [мн. مسالك‎ [ дорога, путь; | 
сповоб; 
карьера. 


و - جح ‌ و 2 ه 
вручённый, прё-‏ [مسلمین [мн.‏ مسلم یه 
данный; | неоспорймый, бесспорный;‏ 


обеспеченный. || مسلم داشتن‎ считать 
(счесть) неспорймым, бесспорным; при- 
знавать (признать). 


метод; | принцип; правило; | 


9. аз 


о وه‎ 
یه‎  ملسم‎ [мн. مسلمین‎ [ мусульманин. 
3 


— 780 — لیات 


а. مسمن‎ жирный; тучный, дороц 
۰ 20 - 


а. $ مسمو‎ слышанный; узнанн 


о ۱ 2 و-‎ 
а.  تاملسم‎ 1۱۵001001۲۵۵۵ истины; ак- 
симы. 


о ۱ ۵ و‎ 


а.-п. مسلمان‎ мусульманин; магоме- 
танин; | верующий; верный; блаточестй- 
вый; честный. 


уе-э 


ап.  یناملسم‎ мусульманетво; маго- 
۱ 


достойный быть услышанным, ۲ 
шанным. 


و و о‏ 


ЛЕВ елухи. 


а. РА отравленный. 


تم 
ی ود 


=-- ет - о ۱ 


а. و‎ [мн. ыы И Е: пора 


ь و‎ 


см. ۱1 5‏ کی 


метанство. 


- و‎ 
а. А+ 0 


о شم‎ 
۱ 


а.  تولسم‎ огрАбленный; лишонный, 
подвёргшийся лишёниям; | расхйщен- 
НЫЙ. 


ح نع 


А.-П. مسمی‎ ۰ ۲ 


۱ 
а. . مسن‎ точйльный камень; 8 


оселок, брусок. 
۰ 1 
‌- 4 


© و‎ 6 
: ۱ а д 
а. مسلوك.‎ протоптанный, проторён-| „, مسن‎ пожилой; престарёлый, пр 
у 


НЫЙ. 
клонных лет. 


е-о- о 


а. А» [мн. مساند‎ опора; | больш 
подушка; | трон; | высбкий пост. 


(2 2 ( — 
а. Ч 1) обнажонный [0 1۰ 
2) чахоточный, туберкулёзный; боль- 


ной чахоткой, туберкулезом. 
مستل صدارت‎ пост премьёр-минйстра. 


و وم о‏ 


т 
‘а. 2 сказуемое. || مسند‌الیه‎ ‚по 
жащее. 


و مت 
у утешающий; развлекающий.‏ 2 


№ 2 № و‎ 
а. 4 И مسمی‎ названный, наиме- 
нованный, прозванный, прозывдемый; : ых 
а. مسنئن‎ ۰ 
[55 و و‎ - 


а. مسنون‎ вошедший в обычай, ета 
ший обычным. 


о ۱ ۰ 


а. مسواك‎ мисвак, палочка из ۲ 


озаглавленный. | سم با مسما‎ название 
соотвётствующее, подходнщее, удачное. 


|| آسم بی مسما‎ название несоотвётетву- 


1011166, неподходящее, неудачное. || مسما‎ 
آمد‎ == [разг.| как сказали, так и 
вышло! 


листого дерева, употребляемая 7 
чистки 1 ۰ 
و - سا‎ 
а. مشود‎ пишущий ۰ 
و - یی م‎ 


о ٩ ۰ ص۱۰‎ 

а. مسمار‎ [мн. [مسامیر‎ гвоздь; | клин. 
= ۱ 

а. سود ه‎ черновик, черновая запие 


2) то-же, что مسبار‎ 
о ۱ ۰ 


а.-п. مسماری.‎ похожий на гвоздь; 
۱ 


оэ 


а.  لهسم‎ ۰ 


клинообразный. 
نت و‎ - 


а. مسمط‎ род 071101۵0 ۰ и 


6 - ۵ 4 ۷ سر‎ ۳ 
а. ترجه‎ [мн. مسامع‎ [ орган слуха; ی‎ грешник; преступник; ۱ 


ухо. 


а. =— и مسیجا‎ мессия, помазанник; 
Христос. || عيسي مسیح‎ 117070 ۰ 
جرا دارد زمن اسرار عیسی‌را*‎ ОЧ لبت‎ 
دوست میدارم مسیحاوا‎ ВХ 


зачем твой усту таят от меня тАЙны 
Иисуса, о дочь христианки? ведь и я 
люблю Христа! 


2 
دم см.‏ مسیحادم .2-1 
\-- و 


а. Е то-же, что مسیحادم‎ 


а.-п. ۳ христианский; | христи- 
1 ۱ 


анин. 


превращённый в худший‏ مسیح 
۱ 
.] مسخ .60] вид; обезображенный‏ 


а. مسیره‎ дорога, путь; | мёсто гу- 
۱ 
лЯния. 


а. канал; проток; руслд. 
\ 
4 э 


а. ‹):— проливающий, изливающий. 
۱ 


۳ СМ. ماه‎ 


мелный; | медная‏ مسینه и‏ مسین 
посуда, утварь.‏ 


эо- 


3 متا 17 مسئو‎ ответственный; | ис- 


прашиваемый, просймый.-\>‹) مسئولش‌قبو‎ 
его просьба была ۰ 


۵ و ۰ 
ответственность.‏ مسئولیت 


о ۱ ۶ 


— 781 — 5 


а. مشابه‎ похожий, подобный, сходный. 
-م و‎ 


а. مشابهت‎ подобие, 


иметь сходство; быть‏ مشایهت داشتن 
похожим. подобным, сходным.‏ 


و ٩‏ حم 


а. مشاتمه‎ взаймная брань; взаймное 
оскорбление. 


© ۷7 2 


а. مشاحر‎ спорящий; ссорящийся. 


сходетво. || 


А Е 
а. مشاحره‎ спор; ссора; | драка; ру- 
копашная. 


مشاور 


а. ИРИ указанный. || مشارالیه‎ см. АЛ 


а. مشار طه‎ заключение условия, дого- 
вора. 


مشرق ем.‏ مشارق 


۰ 3 اه 
находящийся в товарище-‏ مشارك 
ских отношёниях; компаньон; соучает-‏ 


ОЕ, Ив 

а. مشارکت‎  هکراشم‎ товарищество; 
компания; общество; сообщество; | уча- 
стие; соучастие. || دالمشارکه‎ взаймно, со- 
вместно; в товариществе, в компании. |] 
025 مشارکت‎ участвовать, принимать 
(принять) участие. 


а. 452% [мн. مواشط‎ [ жёнщина, при- 


чесывающая и наряжающая дёвушек и 
невёст. حاحت مشاطه نیست‌روی دلارام‌را‎ 


лицу красавицы нет нужды в причёске 
и нарядах [6. в наряжающей]. [Саади]. 
4 


‌ ۱ 

обнародованный; раскрытый;‏ مشاع 
разоблачённый; | общий, совмёстный;‏ 
[о недвижимости].‏ ۳ 


م 


ав مشاعر‎ состязание стихотворцев, 
поэтический турнир. 


۰ ۱۱, 


مشعل см.‏ مشاعل 


> ۰ 
مشغله см.‏ مشاعل 
رک 


а. مشانهه‎ личная бесёда. 


а. مشافهتا‎ 


с 
مت‎ - 


лично, липом к лицу. 


مشفت. 0۰ مشای 
инструктор.‏ مسق 


похожий, подобный, сход-‏ مشاکل 


С]‏ سیف 


а. 2 оподобие, сходетво. 


9. ۱ 2 


а. г“ орган обоняния; нос. 


о مشاو‎ совётчик, совётник. 


4 تس .2 


اد تسه لا 
совещание, совёт; кон-‏ مشاورت .2 
ференция.‏ 


® ۹ 
مشاهت‎ см. مهد‎ 
‌ ес. 


а. مشاهد‎ очевидец; 


свидетель, вй- 
дящий свойми глазами. 


ی 
видение свойми глазами;‏ مشاهده а.‏ 
присутствие в качестве очевидца. |]‏ 
видеть евойми глазами;‏ مشاهده کردن 
быть очевидцем, свидётелем.‏ 


=- 


а. © مشاهر‎ месячное жалованье, мё- 
сячная плата. 


مشهور СМ.‏ مشاهیر 
شیخ см.‏ مشایخ 


و -م ه 


а. مشایعت,‎ провожание; проводы. 


=-э‏ ه و هم - و 
насыщенный, напй-‏ مشبع а. Си и‏ 
танный; пресыщенный; | исчёерпываю-‏ 


щий. || فصل‌مشیع‎ исчёрпывающее 06 
яенёние. 


=-э‏ ه 


а. مشيك‎ решотчатый; сетчатый. 
а. مشبه‎ уподобляемый; сравнивае- 


мый. || عشبهبه‎ предмёт сравнёния; ме- 
рило. 


а. مشت‎ кулак; | гореть. || 22) مشت‎ 
бить (п0-) кулаком, ударять (ударить) 
кулаком; биться (по-) на кулачки; бок- 
сйровать. و درفش‎ = кулак [против] 
булавы (погов. о борьбе слабого с 
сильным. مشت یکه بعد از حنگ 2% آید بز‎ 
خود باید زد‎ 45 кулаком, о котором вспо- 
минают только после друки, надо бить по 
своей головё [посл.] مشت نمونخر واراست‎ 
горсть — образчик [целого] харвара 
[посл.]. 


۱ << 


а. 52 зимовье; зимнее жилище. 


[-2 о- оу 
متا‎ камень, бросземый из 
пращи. 


6 ۰1 
а. مشتاقی‎ сйльно желающий, жая 
щий, вожделёющий. 


و ه و ۰ ۱ و 

мнущийся рукдю; мйг‏ مشت‌افشار 

кий, подллливый. || ز رمشت افشار‎ 
кое листовое золото. 


- 


مه 


а. مگ‎ решотчатый; сётчатый. 
© - و و‎ 


а. مشتبه‎ подозрительный; сомнйтель 
ный; двусмысленный; неясный, тёмный 


۵ 
запутанный. || مساله‌را مشتبه کردن‎ заиу 
тываль (запутать), затемнять ) 
вопрос; вволить ‹ввестй) в заблуждение. 
| مطلب بر من مشتبه شد‎ вопрое пред: 
ставляется мне неясным, запутанным. 


С) 
واه‎ 


بشتد شدن || усйлившийся.‏ مشتد а.‏ 

усйливаться (усйлиться). 
وحم‎ 

а. مشتر لا‎ общий, совмёстный; 0۰ 

дящийся в ие. владении. 


а. в в товарищ; компаньон; 


участник. 


—о э 
а. جر کا‎ сообща, совместно. 


و و - 


а. مشتری‎ 1) покупатель. 2) плане 
۱ 


та, Юпитер. 
о - وه‎ ۳ 
مشتزن‎ кулачный боёц; ۰ 
о و و‎ 


.. = .. ی 


а. воспламененный, 1 


ный; загоревшийся. 
2 - 6 
а. مشتفل‎ занимающийся, занятой. 


۵ - 
۳1371002۵1۳880 مشتفی а.‏ 
اک 2 
و وم بت 
۸ مه 


а. مشتق‎ производный. || مشتق م4‎ 
от чего производится; источник. 
۱ - رصح ۱ و‎ 9 ٩ 
а. مشتکا‎ и مشتکی‎ предмёт, суть жа 
лобы; | жалоба. ۱ 


و ه - 


а. обе نمی‎ приносящий 


жлоб: жалобщик. 


و Фо‏ ۱ ه 


ایس 

مود تمال 
۲ ۳ و وه ب و 
массаж, массй- а. 2 укрепляющий;  усйливаю-‏ مشتمالی п‏ مشتمال 


ование. || و دن‎ РЯ массировать. 


а. مشتمل‎ содержащий, заключАю- 


ий в себе; обнимающий, об“емлющий. 


ее مشتمل‎ 64.25 касыда, со- 
ржащая двадцать стихов. 


разминать (раз-‏ [مش 0۰ مشتن 
ть); растир\ть (растерёть).‏ 


و 6 ح 

колотушка.‏ مشته 

۱ و و 1۱1 و و‎ 
а. مشتها‎ и مشتهی‎  желунное, пред- 
т желания. 


و ۵ .- 2 

а. مشتهر‎ прославившийся, стяжав- 
славу. 
50:1) 


8. مشتهی‎ желающий; вожделёющий. 
۱ 
«род дорогой шолковой одёж- 
и 


э 5-5 
1. مشحر‎ род шолковой ткани; да- 
263. 

о 4 


۷ >. гружоный, нагруждонный; 
ный, наполненный. 


۱ مشخص‎ воплощённый, олицетво- 
ный; | обособленный: отличённый; 


еделённый; опознанный; признанный; 
ановленный, удостоверенный. || 


2 مشخص‎ оказываться (оказаться); 
1112713 06 (об‘явиться); обнаруживать- 
(обнаружиться); опрецеляться (опре- 
Иться), выясняться (выясниться); ус- 
авливаться (установйться). 


و مات و 
отличАющий; различаю-‏ مشخص 
распознающий; определяющий;‏ 8 
еделитель.‏ 
э =-э‏ 


` مشدد‎ укреплённый; усйленный; | 


верждённый; удвоенный [о согл\- 


11. 


щий; | бострающий. 


эе- 


а. Ре закрепленный; затЯнутый. 


مشهدی сокр. от‏ (1 مشدی и‏ مشدی 
франт, фанфарон, пшют.‏ )2 


о مر و‎ 
а. مشرب‎ характер; прирбда; нрав; 
наклонность. || خوش مشر ب‎ весёлый по 


харлктеру. || درویش مشرب‎ дервйш по 
нраву. 


| مشربه ,۵ 


о 


мн. < 224] кружка для 
ПИТЬЯ. 
0 5-5 


4. С ›—* анатомйрованный. 


а. С ›-—® анатом. 
[2 ۲ وه‎ 
а. مشرف‎ вйдящий с возвышенного 
места; | возвышающийся; доминйрую- 
щий; | близкий к чему-либо. مرگ‎ 
بموت‎ близкий к смёрти, при смерти. 


و - نت СА‏ 


۸ مسرت‎ удостоенный; отличённый. 


|| مشرف شدن‎ удостбиваться: (удостд- 
иться), сподобиться; имёть Честь, быть 


مشرف и‏ مشرف کردت || осчастливленным.‏ 


удостдиваль (удоетбить); 022 13-‏ فر مودن 
вать (оказать) честь; осчастливить; по-‏ 


жаловать. лье و ساعت پنج مشرف‎ ПЯТЬ 
часов я буду имёть честь [прийтй к 
вам. | امشب مارا رف فررمائید‎ сегодня 
вечером пождлуйте к нам, осчастливьте 

нас. 


4 о - о ۱ 2 
а. . مشرق‎ [мн. مشارق‎ [ пункт восхд- 
да; | восход; | восток. 


э - 


а.-П. مشرقی‎ восточный. 
За 


д 2 
а. лы многобожник, политейст; 


ЯЗЫЧНИК. 
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بسح 7/0 امس اک о‏ 


© Не = 7. 1 هو و‎ 
а. مشر وب‎ напиток, 0۰ а. مشغوف‎ безумный; сумасшёдши 


و و о‏ 4 2 21 2 


а. . مشر ویات‎ хмельные, опьяняющие| а. مشغول‎ занятой; озабоченный. | 
напйтки. مشغول شدن‎ занималься (занйться). 


هو تب 3 2 4 


а. مشروح‎ об‘яснённый, из‘яснённый; | а. مشغولیت‎ занятие; дела. || لیت‎ т 


комментированный; | изложенный; опй- К. Ки 
: _ Ау меня много занятий, много дв 


о оз 


санный. || بر وحه مشروح‎ как выше из- 
ложено, как выше описано. а. ‹5^2^ добрый; сострадательн 
م9‎ 


и ۳ 1 ِ нежный, мягкий. 
а. مشروحا‎ обстоятельно; подробно. 


И - | 
دی ما6 نا‎ 1 ۲ а.-п. 42422 сострадательно; мйгк 
а. مشروط‎ трёбуемый по условию, - 


договору; обусловленный, оговорённый; | НОЖНО. 


| конституционный. || سلطنت مشر وطه‎ | а, مشق‎ 1103006111۲6 практическое 
конституционное государство. занятие; практика; | пропись каллиг 
а фии. || سرمشق || .1111817 میدآن مشق‎ МО] 

ی ۲ ۱ فد конституция.‏ مر < „ 
تقو чистописания, каллиграфии;‏ ی И‏ 


و و с‏ 


6 ё ۳ و مه‎ 
مشروع‎ законный, предписанный образе. || مشق کردن‎  упражнй 


۲ Л ۰ 7 практиковаться [0606. в чистописани 
законом. || مشرو ع‎ =? незаконный; про- р Г ۰ 


тйвный закону. ^ | مشق گرفتن‎ браль уроки чистописан 
مشق‌دادن || ۱۰ و‎ учить, обучать (обучить 

а. مشط‎ [м. [امشاط‎ гребень. = ۹ к 

ы упражийть, практиковаль кого-нибудь 


— ی --- 6 رو و و 


а. مشعند‎ то-же, что حقه‌باز‎ а. مشقت‎ [мн. مشاق‎ ] трудноеть; 
а о |труднение; препятствие. 
2. مشعر‎ место совершения религиоз- |. ке 
ных обрядов во время хаджа. مشک‎ мех из овёчьей шкуры; 6 ] 
лав ۱ ت۳۹‎ | 
а. مشعر‎ уведомляющий, извещающий; ۰ و ه‎ 


4 
Е > - مشاث‎ мускус. || مش ناب‎ 101۳ 
сообщающий [о письме, известий]. 7 ۱ 


۳ мускус. 
. مشعشم‎ сверкающий; блистающий; в ( 1 за | 
8. Сус ۳ а разливающий ар 
лучезарный. оо» у 
سوت‎ о مشك بیز‎ } мускуса. 
. مشاعل ۰ مشعله 7 مشعل‎ [ факел; Е: 


цвета мускуса; черн‏ مشکه 


| 
светоч. 8 


و هو هه о ٩‏ و و۵ و о‏ 

1 مشك بار что‏ ,10-736 مشك فشان факельщик.‏ مشعل‌دار .2-1 

а. . مشعوف‎ безумно влюблённый; | ра-| а. مشکل‎ трудный, затруднйтельны 

0 دار трудность, затруднёние. р‏ | مشعوف کردن достный, обрадованный.‏ 
аа‏ - ات . بت اد شعدوف رد« ме.‏ ۰ 

: ند محلس باز پرس * توبه فرمایان |۵2۵۰ مسعو © || радовать (0б-,по-).‏ 


валься )06- по-). 
۳ جرا خود توبه کمتر میکنند‎ у 1167 1 
а. [مشاغل ,۲ مشفله‎ занятие; рабо-|нёние: спроей-ка у мудрец» و06‎ 

‚ почему те, кто предийсывают пока 


ние, сами каются мало? [Хафиз]. 


та. || کشرت ت مشغفله‎ 06 занятий. 


— 


р А © 


а. مشکلات‎ трудности; затруднёния. | | 


облегчйте‏ حللا У‏ مشکلات 


ср.  لالح[‎ 


۰ م ۵ ه 


а.-п.  لتسب مشکل ؛‎ требовательный; раз- 
[۱ прихотлйвый. 

وه مه و ۱ о‏ 

مشک لگشای 2-0 


руднения; ‚разрешающий трудности. 


ль затруднений 


облегчающий وج‎ 


مشکوة см.‏ مشکوت 
ва: =.‏ 


۳ م۳‎ достойный признлтельно- 
ти, благодарности; | похвальный. 


- هو 


а. مشکولك‎ сомнйтельный;: 
ельный. 


подозри- 


و 


8 ل‌‎ СЕ завйзанный, стренбженный. 
о مشکو‎ щипание, ущипывание. || 


35 مشکون‎ щипать, ущйпывать (ущип- 
ТЬ). 

۰ تام ۰ 5 

лампада, светйль-‏ مشکوت و مشکوة 
К.‏ 

و 

чёрный; вороной‏ مشکی 

۱ 

ی ف 

мускусный; | чёрный. ||‏ مشکین 

۱ 

чёрные ароматные волосы.‏ زلف مشگ 


2 эо - 
. مشلول‎ паралйтик. 


=-э о зо —‏ و 


مشما ع и [разг.]‏ مشمع .8 


سا ۵ 9 فك 


۷. مشمول‎ содержимый, включённый. 


г 7 7 ‌ ‌ — 
в, ХХ = 185 تس‎ 


۵ --у 


а. دک ق‎ вызывающий желание; | 
ободряющий; побуждающий; поощря- 
ющий; | возбуждающий ревность. 


© э- е зо- 


а. مشوم‎ и مشئو م‎ зловещий. 


вы. 

а. مشهد‎ ۲0 мученйческой _ زر رونت‎ 
ны; место погребёния мученика; | | Меш- 
رل‎ назв. города, в Хорасёне, где на- 
ходится гробница восьмого имама Аля- 
бен-Мусы-ар-Ризы. 


- وم 


а.-п. ی‎ уроженец Мешхёла; | 


мешхедй— тйтул, обозначающий челове- 


ка, посетйвшаго гробнйцу имама Ризы 
в Мешхеле. 


بح وه ره ه 


а. مشهود‎ виденный лйчно, свойми 


глазами; засвидётельствованный. 


0-2 2 


[مشاهیر [мн.‏ مشهور .2 


известный; 


знаменйтый, славный, проелавленный; 


علظ см.‏ غاط مشهور !| общеизвёстный.‏ | 


| مشهور شدن‎ стать известным, знаме- 


нитым; прославиться. 


оо- 


а. ый хождение, ходьбд. 


а. ---—^ старость. 


воля 00-‏ مشیت الهیه || 


жия. || مشیت از لیه‎ предвёчная вдля. 


а. = ^.2^достоинство, звАние шёйха. 
$=-э3 


а. مشید.‎ высоко-поднятый; вознесён- 


В. - ный; воздвигнутый. 


\. مشموم‎ запах, аромат. 


7 э -- 

вор; разбойник.‏ مشنک 
совёт; совещание; конфе-‏ مشورت. . 
مشورت کردن || ция; консультация.‏ 
ещатьея, совётовалься (по-).‏ 

9 و تا‎ 
۰ مشوش‎ смущённый;  обезпокден- 
و‎ расстроенный; встревоженный;| за- 
анный. 


۲ 


و مسبت و 


а. ^^ воздвигающий; созидающий; 


зиждитель. 


2 4 


а. مشیر‎ советник; минйстр. 


а. مشیمه‎ 
۱ 
مشین‎ выделанная баранья кожа. 
2 
مشئو م‎ См. مشوم‎ 
30 


а. مشلیت‎ то-же, что مشمت‎ 


4 
مت 


а. مصي‎ сосание, высасывание. 
8 9 


постйгнутый несчастьем; 
огорчённый, опечаленный; | несчастье; 
горе; беда, к 


а. < 


о -- \ 


а. میت‎ терпение; терпеливость; 
выносливость. 


4 ت۳۳‎ 
مصابیح‎ см. مصیاح‎ 
٩ 
о ур 
а. مصاحت‎ товарищ, приятель; | со- 


бесёдник. 
о - ٩ و‎ 
مصاحت‎ общение; беседа; | ۵6- 


06- 


а. 
щество, компания. || 222424 


щаться, быть в общении; беседовать 
(по-). 
а СМ. مصحف‎ 
ماس‎ ем. مصدر‎ 
8. اد‎ конфискация. || مصادره‎ 


конфисковывать (конфисковать).‏ کردن 


о ۱ 9 
а. مصادف.‎ совпадающий; 
щийся друг 6 другом. || مصادف شدن‎ и 
مصادف بو دن‎ совпадать (совпасть); встре- 
титься) друг с другом. 
о == 2 
а. مصادفت‎ 6081181۵11176, 


و و مه و 


а.  تقداصم‎ Искренность; موم‎ 


дружба; (00۰ 
о ۱ و‎ 


д. مصادم‎ стАлкивающийся, наталки- 
вающийся; ударяющий. 


2. ات‎ столкновение, толчок, 
удар; конфликт. 


© Ш 


а. مصارعت‎ борьба, состязание. 
о .- 
مصارف‎ СМ. مصرف‎ 
. ۱ 
а.  .تعاصم‎ затруднения, трудности. 


встречаю- || 


а — 9 


3 
о а. ряды бойцов; | поле битвы, 
сражения. | 


و 
и: йскренность.‏ 
٩‏ -- 


۰ рукопождлие. || مصافحه‎ 


обмёнивалься (обменяться) ру:‏ کردن 
копожатиями; пожимать (пожать) дру‏ 


другу руки. 
مصالح. ,و‎ 1) см. مصلحت‎ 2( дела; ۳ 


терёсы; | материалы; | [вульг.] мужской 
детородный член. 


و ۱ مر 
و а.  هحلاصم примирёние,‏ 
умиротворение; заключёние мйра; |‏ 
заключать 0‏ مصالحه کردن || мир.‏ 
чить) ни‏ 
ИС‏ [مصنعه и‏ مصنع [ед.‏ )1 مصانح а.‏ 


терны, резервуары, бассёйны; | 8 


یر .938 > 


у‏ 6 سم 
ния, сооружёния. 2) [ед.4ж-2^ ] 8‏ 
шества, пиры.‏ 
و 
свойство [родство, при‏ ساهز © а.‏ 


обретённое браком]. 
2 ۱۳ 
مصائب‎ ем. مصیست‎ 


‌ о 


а. مصت.‎ [МН. с. устье [рекй]. 


а. مصباح‎ [мн. مصابیج‎ [ фонарь, лам 


па; факел; свёточ, светильник. 


- و و о‏ 


а. مصبوغ‎ окрашенный; 
НЫЙ. 


пропитан 


و - یت ه 
исправленный, поправлен‏ مصحح а.‏ 
ный; корректйрованный.‏ 
و ح بت و 


а. . مصحح‎ исправйтель, справщик; кор 


ректор. 
0۱ = 9 
а. دتم مصاحف ۲۰ مصحف.‎ 1:00 
| ی‎ 


4 = 


д. . مصحف‎ ошибочно написанный, 
кажонный [о слове]. 


рые 4 мы 


۰ — 787 — ыы 
۱ ۰ و‎ ۵ х х х и 
۲ صحوایت‎ сопровождаемый; сопут- обращать (обралйть) в дёло; употреб- 
ствуемый. лять (употребить). 
4 و و‎ 3 
۷ а.-П. «5 ›-2* египетский; | египтянин. 
о ۱ ۰ - 34 
а. مصداق‎ смысл. || ووبمصداق‎ смыс- سره مد‎ 


ый مصطبه‎ ск ; АИ 
лу; согласно; по. а скамья, скамейка. 
в — ОЕ ۱- و و‎ ۱ 


а. مصدر‎ [мн. [مصادر‎ источник, про- مصطفا‎ см. مصطفقی‎ 


8. مصطفوی‎ относящийся к пророку 
۱ 
Мохаммеду. 


исхождение, начало; | [грам.] отгла- 
гольное имя, масдар; неопределённое 
наклонение. 


و - 9 به مه 
о ۱ ۹‏ 


۱ 
а. مصدق‎ провёренный; устандвлен-| а. مصطفی‎ и مصطفا‎ Избранный, из- 
ный; консталированный; подтверждён- | ОРанник; | Мустафа, эпйт. Мохаммеда; 


ный; удостовёренный. Имя с0б. муж. 
6 =- و‎ г - 
а. مصلدق‎ проверяющий, устандвли- مصطکی‎ 68 [род ароматной 
ающий; констатирующий; подтвержда- | СМОЛЫ]. 
ощий; удостоверяющий. о" ОЕ 5 0 
9 а.  حلطصم‎ употребляемый как тёр- 
&. مصر‎ 1( Египет; | Кайр. 2) [мн.| мин, как техническое выражение; || 


2 о- 


| ۳۹ идиоматйческий; идиотйзм языка; | 
[امصار‎ большой город. 


принятый в языке. 
> و‎ 
А. مصر‎ настаивающий; настойчивый; ||. مصغر‎ уменьшонный; | [грам. ] 


порный. уменьшительный. 


= - > 


не 129 Я وال‎ 
8. مصراع‎ то-же, что مصفا .2| مصرع‎ И مصفی‎ очищенный; | про- 
и و‎ цеженный; профильтрованный. 

ап. مصرانه‎ настойчиво, упорно. ۳0۳0۳ 
و‎ а. مصمی‎ очищающий, проясняю- 


а. مصرح‎ об‘яснённый, из‘яенённый. 


а. مصر‎ 1) створка двери. 2) пслу- МЕ کر‎ 2 Е 
Е ) ВЕ Е Ври 2 у а. مصعل‎ и مصقله‎ гладйлка для са- 
тишие. 3 


щий; | фильтрующий. 


тинирования бумаги, для шлифования, 


Ее. т 
8. مصرف‎ [мн. [مصارف‎ расход; трата, | Полирования. 

1 } дз, 
держка; | польза. || بی مصرق‎  безпо-| а) 32-2» салинированный; | полиро- 
НЫЙ. | درجه مصرف‎ на что 310 1 ванный;  шлифованный. 
ь что 310 пригодно? ь- و اد‎ 
В ,: - а. Х-2^ и مصلی‎ 1) коврик для мо- 
& С2—^ опрокйнутый; | упавший лйтвы. 2) загородная площадь, где 
Ш; лежащий, лежачий; | эпилёптик. совершаются общественные молёння. 

о эо - س 1 وج‎ 

а. مصروف‎ израсходованный: истрА- | پیش ازعید بمصلاً رفتن‎ пойтй на площадь 
ный, издержанный; | обращённый в| молений прежде праздника—взяться за 
ло; употреблённый. || |مصروف داشتن‎ что-либо раньше, чем слёдует [погов.]. 


3 


акс ние 


и 


— 188 — مصلح 


а. مصلح‎ улучшающий, исправляю- 
щий; реформйрующий, реформатор; | 
примиряющий; миротворец; мировой по- 


срёдник. || مصلحین‎ посредники сторон 
[избранные для примирёния]. || افکار‎ 


а намерения.‏ مصلحانه 


ео--о°о- 


а. [مصالح ,۲ مصلحت‎ интерёе; поль- 


за, выгода; цель; | благое, ко благу 
направленное,  дёйствие; | совет. || 


советоваться (по-) сове-‏ مصلحت کردن 
مصلحت || щатьея; просйть (по-)совёта.‏ 
считаль (счесть)‏ مصلحت دیدن и‏ دانستن 
за благо; признавать (признать) нуж-‏ 
ным, полезным; советовать (по-, при-).‏ 
Это не в ваших‏ این مصلحت شما نیست 
я‏ بر ای ما مصلحت نميبینم интересах.‏ 
بخشیدم اگر >4 مصلحت вам не советую.‏ 
я простил, хотя и не считал‏ ندیدم 
که آنرا روی در مصلحت это нужным.‏ 
то было‏ 1100 نود واین‌را فتا یر خلت 
направлено ко благу, а это основано‏ 


| حالیا مصلحت و قت در на злобе. [Саади].‏ 


آن مینبه م که کشم رخت دمی خانه وحخوش 
теперь я вижу, что самое лучшее‏ بنشيام 
в [настоящее] время, это— переселиться‏ 
в*питейный дом и всласть нам посидеть.‏ 
مصلحت نیست که از 22 Хафиз]. Фэ‏ 
افتد راز 2 ورنه А‏ رندان خبری 
сне врёмя, чтобы из-под‏ که نیست 
покрова появилась тайна; а то в собра-‏ 
нии гуляк ведь нет такого сведения,‏ 
которое нё было бы известно. [Хафиз].‏ 


о --0- 


а.-П. مصلحت آمیز‎ налравленный ко 


благой пели. 


а.-п. مصلحت بین‎ совётующий; даю- 
۱ 


щий 0 совет. 


а.-п. - مصلحت ضو آه‎ доброжелатель, 
مهم رورم‎ 


[при посольстве ]. 


а. > 2^ умышленно, предумышале 
но; с рассчётом, с целью. 


о эо- 


а. مصلو ب‎ распятый на кресте; 
повёшенный. 


- و رد 
مصلا см.‏ مصلی 


و 2ب 


а. مصلی‎ ۱0 


1 


95 - 


а. مصمم‎ решившийся; | окончательно 


терь ри 


решонный. || مصمم شدن‎ решаться 6 
шиться); принималь (принять) решение. 


е5-э 
а. مصنع‎ искусно сделанный; | ше 
дёвр. 


و - ت۱۵ و - نت هو 


1 


а. وان ۰ مصنف‎ сочинённ 
| сочинение; ۰ 


و مس سا و و سس و 


а. مصنف‎ [ мн. ое сочинйтель 


автор; | композйтор. 
4 9۲ 0 و و‎ 
а. © مصنو‎ ۰ ۳ сдёланный 
сотворённый; фабрикат, изделие; | 
искусственный; поддельный. 


эо- 


а.-П. عی‎ 9-2» искусственный. 
۱ 


تس 


^^ И ен 


я - و‎ 

а. مصور‎ нариебванный, изображдн: 

ный; | иллюстрированный; | 0 
МЫЙ. 


و م2 بت و 


а. مصور‎ изображающий; рисоваль 


щик, живописец, художник. 
а. مصوغ‎ литой, отлйтый. ۱ 
Э = 
а.  نوصم‎ хранймый; защищенный. 


а.  تیصم‎ правильный; верный; точ 
1 1 


ный; согласный с истиной. 


о - و‎ ۵ 2 ۹ 


а. مصیبت‎ [мн. مصائب‎ [( ۴6 
у 


несчастие. || مصیمت کشیدن‎ 7 
( испытать) несчаетие; подвергатьс 
(подвергнуться)  бедствию. چه‎ 


что Это за несчастие!‏ 24-2 است 
Это за напаеть!‏ 


و م ی ۳ 
مصبت ۳ 
۱ ۴ 


= - = ۳ 


8.1. مصیبت رده‎ испытавший не- 
۱ 


частие, бедствие. 


о _ 


а. مصیر‎ 1160۲0 назначёния, стремлё- 
۱ 
шя; | результат; исход. 


а. مصیف.‎ дача, вилла; летнее жилйще. 
о в. و‎ 
а. مصیقل‎ полированный; шлифо- 
анный. 


а... 


. مضحح см.‏ مضاحع 


مه سس — 789 — 


اد ناتوادم + کفت آن‌زمان که نود 


я спросйл: когда ты‏ حان درمیانه حائل 
сжалишься над моёю  обессйленной‏ 
душой? Она отвётила: тогда, когда‏ 
душа не будет. Е нами преградой.‏ 


[Хафиз]. اخرم‎ Е Га 6 пара- 


حج و و 4 ۱ 4 -' وه 
напр.‏ مقعول فاعلات مفاعیلن :17:00 
Е‏ 
طعن حسود را نشمارم هیچ % زان سای 


| 2 
که کوه قطره باران‌را‎ упрёк  завйстни- 
ка, я считаю за ничто, всё равно, как 


۶ гора, ОРТО каплю. [Каанй]. 
- 


а. مضاد‎ противоположный; протйв- 
ый; | противник; антагонйст. 
в» 
а. مضادت‎ противоположность, про- 
воположение; | противлёние, сопро- 
11101117 6 1 


о 4 
2 مضارب‎ боёц; борёц. 
а. в. борьба; бой, битва, сра- 
вние; | товарищество, в которое одна 
> 
۱000118 влагает капитал, а другая 


17. || معال‌را بمضاربه دادن‎ отдавать 


о - у 


а. ыы. удвоенный, сдвоенный; 


`двойной; | умноженный; кратный. || 


000۰ اضعاف مضاعف 


و ٩‏ -ح و 


а. مضاعفت‎ удвоёние; сдвдивание; | 


0 умножёние. 


قرو 


а. مضاف‎ присоединённый; принадле- 


жащий; приложенный; | грам.] опреде- 
лемый. || مضاف الیه‎ определяющий, 
определёние. 


ЛАЯ. 


а. مضافات‎ дерёвни и селёния, при- 


тдать) товар на продажу под услд-| надлежащие к области того йли иного 


ем раздела прибыли пополАм. 


2 
2 مضار ع‎ уподобляющийся; | [грам. ] 


рист; | мозари', назв. о 


4 ия 


змёра, парадигма кдего: مقعو ل فاعلات‎ ۱ 


города. 


. مضمون см.‏ مضامين 
. مضیق ем.‏ مضائق 


-- ٩ 


стеснёние; затруднитель-‏ مضایقه 


4 < 
= 5 مقاعیل‎ напр.: می بحد وحهد‎ и ное, тяжолое положёние; затруднение; | 


„| угнетение; притеснёние; | нужда, бёл- 
ность. || مضایقه کردن‎ стеснйть (стес- 


$. بتقدیر‎ однй ی‎ свидания нить), прижималь (прижать); угнетать, 


другом рвёнием и упорством; другие 
Этом] полагаются на [волю] пре- 
пределёния. [Хафиз |. Другие вйды 
то размёра слёдующие: مضار ع اخرب‎ 


هو و ۱ وه 


2 тив того, чтобы 2 пойтй к нему 


من از او هیچ притеснять (притеснйть).‏ 
ни в чём егд‏ و حیزرا مضایقه نمیکنم 
من مضایقه ندارم که فردا .0260720 не‏ 
я ничего не имёю прд-‏ بماز زل او بروم 


о - о. 


а. مضطه‎ [мн. [مضابط‎ протокол. 


-ه و وه 
مضوط 
۳ 9 © 
م10۵1 укрепленный;‏ مضبوظ а.‏ 
твёрдый; | взятый во владёние; зАня-‏ 


тый; | утверждённый в памяти; | впй- 


санный, записанный. 


و هه 4 


مضحر .2 


скучный; Е 


а. مضحح‎ [мн. (مضاجع‎ место отды- 
ха; | ложе, постёль; | м. могила. 


о 


надоёдливый;  тягостный; 


еэ 


а. مضحك‎ смешной; забавный; | за- 


бавник; шутник. 


وه 


а. مضحکه‎ забава; шутка; комёдия, 
фарс. 


о 
= 


4 
а. مضر‎ вредный, вредоносный; па- | 
губный. 
4 ۱ ۵ 
а. مضر آب‎ медидтор, вибратор, удар- 
ник [музыкального инструмента]. 


а. مضرت‎ вред; تا‎ 
رسانیدن‎ причинять (причинйть) вред; 
вредить (по-). 


© 


пагуба. 


эо- 

а. مضر وب‎ битый, побитый; 
тый; 
множитель. 


Г. 
--оуэ 


а. 22-2» обйзанный, принуждённый; 


| доведённый до крайности; стеснён- 
НЫЙ. 


выби- 


а. مضطرب‎ беспокоющийся: взволно- 


ванный, волнующийся; 


۰ 


встревоженный. 
а. مضع‎ жевание; разжовывание, пе- 
режовывание. 


= 


- و و 


а. مضفوط‎ сжатый; сгущённый. 
مضفغی‎ жевательный. 


۱ 
с 


а.-п. 


و 


а. مضل‎ сбивающий с путй; вводя- 


щий в заблуждение; | соблазнитель; 
обольстйтель, прельститель. 


— 790 — 


1 


مطاع 


а. زر‎ ристалище; ипподром. 


а. مضمحل‎ уничтоженный; 1 


| 111۰ 


4 
و ۵ بت 


а. مضمر‎ скрытый; сокровённый; | 
подразумеваемый; | умозрительный. 


-о- 


а. مضمضه‎ полоскание рта. 


۵ و ‌ 

| а. مضموم‎ прижалый; رهم0۵‎ 

ный; | имеющий над собой  глаены 
г) 

знак — [о букве]. ۱ 


| ۰ - و و 2 
содерж‏ [مضامین ,۰ مضمون а.‏ 


ние; смысл; сюжеёт; о. смыслу 
намёк. 


۱ 


۹ 
истощённы 


و 
не‏ 
Гболезныю]‏ 
۳ 
مضی ما مضی || он прошол.‏ مضی а.‏ 
было, то ۰ ۱‏ 
و 


4. مضی‎ освещающий, озаряющи 
۱ 


изнурённый, 


| 


блестящий, сияющий. 


— о п ۳ 
а. مضیق‎ [мн. $52] узкое мест 

۱ > | 
ущелье, теснина. 1 


о э 


а. مضیق‎ суживающий; стесняющий; 
۱ 
тесный. 
© ۱ 4 


а. مطایق‎ согласующийся; сходны 


подобный, похожий; подходящий; © 
ответствующий; сообразный. || لابق‎ 


приходиться (прийтйсь) к чем‏ آمدن 
нибудь; быть подходящим, соответетв‏ 


ющим, отвечающим чему-либо. 
و اه و‎ 1 
а. <» согласованность, 8 
сование; сообразность; соответетви 


сходство, подобие. 


о \ 
а. مطاع‎ тот, кому повинуются, коз 
обязаны повиновёнием, покорностью; п 
велйтель, властелин, владыка. || مان‎ 


و 


высочайший указ. || 88‏ حهان مطاع 


а مطاع‎ повинуюсь вашему приказани 


Гэпист. |. ۱ 
۲ 


ке.‏ 099 مطاف 


2— 


а. مطاف‎ предмет, вокруг которого а.-П. مطخی‎ кухонный; | повар. |] 
обходят, совершая религйозный обрял, 


+ сеты ید‎ 


кухонная служанка; | ку-‏ ?= مطبخی طواف تمهت 

1 с '- х 2 ۰ مر‎ > ых 
ی مطالب‎ ۱ ۲ харка. دسیمی ۳ دریاب کنیز‎ А => > د سمت‎ 
مطبخی را و‎ бели для тебя не доступна 


а. مطالبات‎ дебет, имеющееся к по-| госпожа, постарАйся воспользовалься 


учению [с должников]. ده هزار تومان‎ кухонной служанкой посл. —=на без- 
دربازار مطالبات دارم‎ я имёю на рынке | РЫбьи и рак — рыба]. 


получить 10.000 3 ۱ 
лу Е. туманов. а. مطبعه‎ [мн. [مطابع‎ типография, 


а. مطالبه‎ требование уплаты долга, | печатня. 
просьба об уплате. || مطالبه کردن‎ трё- Е: 


бовать (по-) уплаты долга. 
و‎ лихорадка. 
مطالع‎ см. مطلح‎ и | с эо - 
- | = 
а. مطبوخ‎ сваренный; приготовлен- 
ный в ۰ 


8 ات 


и حمای مطبقه‎ хронйческая 


کِ«۳ 
читающий: читатель. ЕЕ‏ مطالع а.‏ 


Е: р И مطبوع‎ 1) напечатанный. 2) напе- 
۳ || ۳۹ 
а. прочтение, чтение. || чатленный; | прирождённый, природный; 


4 ۰ р 
©> کر‎ прочйтывать (прочитать). ' свойственный; | приятный. 

حس تن و 2 

مطبوعات || .1106668 печать,‏ مطبوعات ۳ . مطمح см.‏ مطامح 

: |->! затранйчная прёсса. 

УЗ 3 та р‏ ۱ . مطموره см.‏ مطامیر 

۰ 2. مطحون‎ смолотый, измолотый, пе- 

а. مطاو ع‎ повинующийся; مت‎ | ремолотый. 
= > ۰ = جح م9‎ ۳ ٩ جح‎ 
ющийся; покорный. ۳ [اخطار :بح مطر‎ хождь: 
و ام - هو‎ | 

а. مطاوعت‎ повиновёние; подчинение; | مه‎ и ия 

покорность. | 1 
خر 3 | و9‎ митрополйт, архиепископ. 

а. مطاو له‎ оттягивание; отложёние, к 
отлагательство; замедление; задёржка; а. مطر ب‎ музыкант; 1: 
заляжка. اد‎ : 

мёсто, где что-‏ " ۲۰ مطرح а.‏ هك 
См. 4... . @ [ С- 1‏ مطایا 
КИ лйбо бросают, кладут.‏ ۳ 

а. مطایبه‎ [мн. [مطاینات‎ пиутка; ос-| ۷ ۰ а 
۰." | и ژت‎ а. مطرد.‎ подчинённый общему прави- 
трота. || بطریق مطایبه‎ шуткою, шутя, ы 2 

1 7 | лу: правильный. 
В шутку. Е. 
в. тай 2 ۳ مطر دا‎ согласно’ общему правилу, 

کل يك روزه خرج مطبخ تو .وترد[,ومطیح а.‏ 

0 9 по правилу, правильно. 
وب ه | قوت سال ماست * يك سال فارغم کن وی‎ 


а. مطرز‎ вышитый: вышивка: 


ра- 
روز روزه دار‎ дневной расход 230۵ | шенный бахромой. 


кухни хватит нам на пропитание на, 2 ۱ ۲ 
۰ 1 5 و ی‎ 3 в: й, вышиваль- 
целый год; облегчий меня на год от 4 22“ Вышивающий, вышиваль 


заботы и попостйсь одйн день! (1۰ 


о ۱‏ وحم 


молот,‏ [مطارق [мн.‏ مطرقه 


а. مطرق‎ И 
молоток. 


с و‎ ۵ - 
а. مطروح‎ брошенный, сброшенный 
скйнутый. 


4 


о 2о. - 


а. مطررود‎ изгнанный; выгнанный. 


4 و‎ 6۵ 
а. مطعون‎ чумный, зачумлённый; | 
раненый; рассечённый; | порицаемый, 
осуждаемый, бранймый. 


а. مطغی‎ угасший; | погашенный. 
۱ 


0 و‎ 
а. مطقی‎ угашающий; гасйтель. 
۱ 
а. مطل‎ откладывание; оттйгивание, 
растягивание, протягивание. 


وج ند 


позолоченный; накладного‏ مطلا. رج 


золота. || مطلاً کردت‎ золотйть (по-). 
\ ات‎ 


‘а.-п. مطلاکاری‎ волочёние. 
۱ 


- و و9 


9 
а. < [мн. <] вопрос; задача; 


тема; предмёт; | предложение; трёбо- 
вание; | цель, желание. 


و و و 
заколдованный, зачаро-‏ مطلسم а.‏ 
ванный.‏ 


о-о - о 


3 
а. مطلع‎ [мн. [مطالع‎ мёсто восхода; 


восход; | стих из подмы. 
9 =? 


а. مطلع‎ освёдомлённый; увёдомлен- 


ный; извещённый. || مطلع کرد‎ уве- 
домлять (увепомить); осведомлять (осве- 


домить); извещать (известить). || ©» 


быть извещённым,‏ مطلع بودن и‏ شدن 
уведомленным; получать (получить) уве-‏ 
домлёние.‏ 
و و هم 
безусловный; абсолютный;‏ مطلق а.‏ 
непременный; | общий, всеобщий. ||‏ 


полномочный, получйвший‏ و 5 مطلق 


полномочие; уполномоченный. || و کل‎ 


— ۲99 


полномочие. 


و ه -و 
безусловно; абсолютно: не-‏ مطلقا а.‏ 
пременно; | совершённо; всеббще.‏ 


-=-) 


а. 4215 разведённая жена. 


о و‎ ۵ - { 

а. مطلوب‎ желанный; просймый, ис- 

комый; требуемый. || بروحه مطلوب‎ по 
желанию, согласно желанию. 


| 5 و رد 
замазанный; нама-‏ مطلی и‏ مطلی а.‏ 
| 


занный, смазанный. 


е-о - 


а. مطمح‎ место стремления, к чему 
стремятся. || مطمح نظر‎ то, на, что устре- 
млён взор. 


о эо - 


а. مطمور‎ зарытый, закопанный. 


- эо - 5. д - ‹ 
а. مطموره‎ [Мн. [مظامیر‎ Яма; подзе- 
۱ 


мелье; подвал [для зерна]. 


- ه و о‏ 


$ 
5 


$ 


2. مطموس‎ слепой, ослёпший; | из- 
глаженный, стёртый; уничтоженный. 


و وح о‏ 


а. مطمئن‎ спокойный; безопаеный, нал 


дёжный, верный; убежденный. 
- س و‎ ۵ 
а. مطنحجن‎ жареный в кастрюле йли 
на сковородке; род кушанья. 


و -0- هو 
пышный, роскошный; вели-‏ مطنطن а.‏ 
колёпный; помиёзный.‏ 
۱ و 
послушный, покорный; по-‏ مظواع а.‏ 
винующийся; услужливый.‏ 
25-9 
удлинённый; вытянутый; |‏ مطول а.‏ 
подробный; пространный.‏ 


а. مطوی‎ сложенный; свёрнутый. 
۱ 


$ و - یرجه 
чистый; очищенный; | свя-‏ مطهر а.‏ 
۶ 


щённый. || روضه مطهر ه‎ свящённая м0- 


гйла пророка в Медине. у 
6 و حس بت‎ 1 
а. 4 очищающий; очистйтельный. 


Е مه‎ — 79 


۳ ۹ кожаная флага для воды. 


۴ надушонный, надушйв- 
в. 
э 
в. مطیع‎ послушный, покорный, по- 


инующийся, подчиняющийся; подчи- 


6нный; подвластный; | смйрный, мйр- 
ный. 


== У че 
. مطیه‎ [мн. [مطایا‎ выючное йли вер- 


в ۱ 


معاد 


۱ .تسه‎  هنام‎ ‚в. скромно, смирённо. 


2 = 


а. مظلومیت‎ угнетённость; забйтость. 


а. مظّون‎ заподозренный: подозре- 
ваемый; обвиняемый; | предполагаемый. 


а мнение; догадка; | подозрё- 


| не; предположение; | биржевая ры- 


| 


Е 


ночная цена. || مظنه روز‎ ценА дня, 


‹овбе животное. | 


قح 


а. مظالم‎ [ел. ч. همه [مظلمه‎ 


06117, ‚обиды; притеснения, угнетёния. || 


| 
۳ 
1 
| 


заглажение причинённых обид,‏ رد مظال 


озмещёние за несправедливости; | 


уммы, завёщанные на, добрые дела, 
память ۰ 


[9 С ۱. 


«В. СМ. مظهر‎ . | 


° ۱/ 


помогающий; поддёрживаю-‏ مظاهر. 


(ий; - 


а. ۰ Ш. помощь; поддержка; по- 
تسس‎ протёкция. 


- و و 


в. مظرو‎ заключающийся, содер- | 
ащийся [в сосуде]; завёрнутый, за- 
лючённый в оболочку; | содержимое. 


е=-э 


а. مظفر‎ победоносный, 


побёдный; 

обедйтель; преодолевающий. | 
| 

| 


25-5 


а. مظفرا‎ победоносно, побёдно. 


ра. مظلل‎ затенённый; осенённый; 26-۱ 
истый. 


| 
в оз | 
. مظلم‎ тёмный, мрачный, суирал- | 
° ‘= 
‚а. مظلمه‎ [мн. [مضا لم‎ притеснёние, 


орудие притеснёния. |‏ دلال مظلمه || .12لا 


و == 


5 90 -— 


| 
а. مظلوم‎ угнетдемый; притесняемый; ۳ 
женный; | забитый; | скромный, сми- 


مال مرا ! بمظنه روز существующая цена.‏ 


продайте мой товар по су-‏ >> وشید 
مظنحات هر бд‏ ما ществующей цене.‏ 


сообщите мне 10‏ زرعی را اطلاع بدهید 
везлкого рода мануфактурных товаров.‏ | 


по какон‏ نیل‌را درجه مظنه میفروشند 
продают йндиго?‏ فا 


е-о - 


о ‚= 
а. مظهر‎ [мн. [مظاهر‎ мёсто явлё- 


| ния; | явление, проявлёние. مظهر التفات‎ 


| خسروانه شّد‎ на нём проявйлись царские 


милости, он был осыпан царскими 
| милостями. 


3 = с, вместе с. || هذا‎ дли 305 مع‎ 
вместе с Этим; несмотря на Это. || 


а е удовольствием.‏ نیه 


а. 7 вместе, совмёстно. 


'°- 


и [мн. [امعاء‎ кишкй; внутрен- 


> яя 
о و و‎ 
а. معاتت‎ упрекающий, укоряющий. 
2 
а. معانبه‎ упрёк, укор, укорйзна. 
[52 ۱ 


معحجو > см.‏ معاحین 
۱ 


۹9 


а. معاد.‎ мёсто возвращёния; | м. 6۲ 


. || مألمعاد‎ > день страшного 
суда. 


سس سپس 
о ۱ ۱۱‏ 


9 ۰ 5 ы 0 
а. معادات‎ вражду; враждебность; | معاشر‎ см. معشر‎ 
неприязнь. 3 


۱ 
а. معاشر‎ живущий с دمن‎ | соя 


И | ۳‏ معاد ات 


а. معادل‎ равный; эквивалентный; | 1 я 
1 тель; друг, товарищ. 


одинаковый; подобный, сравнймый; | вы 
пропорциональный. || بی معادل‎ несрав-| _ - معا سب‎ жизнь в Обществе д 
нимый; несравнённый, бесподобный. дей; | сожительство; компания, оби 


ее 
а. معادله‎ равенство; эквивалентность; 
равновесие; пропорциональность; про- 


00 حسن معاأشرت || ство.‏ 
و ح = 


а. معاشقه‎ взаймная любовь. 


порция. ° 
«3 1 а. معاصر‎ совремённый; совремённи 
معأدن‎ см. Ал Ме 
в | а. معاصرت‎ ۰ 
а. معاد‎ убежище. || معاذالله‎ сохранй \ 
бог! не дай бог! سین‎ - 
== ۱ о-- \9 
а. معادره‎ принесёние извинений; из-| а. معاطفت‎ взаймное расположёни 
винёние. любезность. 
р Е < ۰ ۱8 
معادیر‎ см. معذرت‎ а. معاف‎ прощённый, извинённый 
۱ 


Я Е Г оправданный; освобождённый. || 9% 
а. معارض‎ протйвящийся, сопроти- 
کردن‎ прощаль (простить); извинйть (и 
вляющийся; препятствующий; | протйв- винйть). 


ник, оппозиционер. 2 
о =» а. معاقات‎ 1) прощёние. 2) здордвы 
а. معارضه‎ ۰ в против- =. 
ление, сопротивлёние; противодействие; — 4. معافیت‎ свобода [от ۹ 


оппозиция; | оспаривание; спор. | معارضه‎ | налога]. 
. 5 ۵ ۱ 9 

наказывающий; | прееж‏ معاقب .3 противиться (вос-), сопротив-|‏ کر درف 
лятьея; противодёйствовать; | оспари- З‏ 


3 1 ий; (8 
вать (оспорить); спорить. о 


е-- وو‎ 
а. معاقیت.‎ наказание; | преследовании 
و و سر‎ 
1 : 1 1 а. معاقره‎ препирательство; спор; 
щение. || و زیر معارف‎ минйетр народного > ی‎ ۳ р 
- прилежание, усйдчивость, старание; ۲ 


ح ی - و 


о ۱- 
а. معارف‎ 1) см. معرقت‎ 2) просбве- 


просвещения. питьё вина, пьянство. 
وا‎ о وو‎ 
а. معارفه‎ знакомство, ознакомлёние. а. معالج‎ лекарь, врач. 


--\ 


© ۱ — 
9 
3. СМ. معرکه‎ ды معالحه‎ лечёние, пользование [боль 


я 1 ного ].‏ ۱ 3 وا 
сражение; стычка, схватка; ой Ри.‏ معارکه а.‏ 
высбкие 8‏ [معالات [мн.‏ معالی бой, битва. | а.‏ 
۱ | 
с ۱ | 5 ۰‏ 
чества; | возвышенные идёи.‏ | 
Е‏ مراح دم ماریخ 
معمل см.‏ معامل ть‏ 
жизнь; | срёд- 7‏ ح ان ۰ معاش а.‏ 
обхождёние; взаймные ено‏ معامله ства к жизни; | жалованье; содер-| а.‏ 


жание. | шения; | торговля, коммерция; торгово 


Е 


۳ 8 ۵ ( 
 دناعم‎ 
ело, торговая сдёлка; | лйхва, про- 
871. || خوش معامله‎ обходйтельный, 
هو‎ аккуратный в делах. || بد‎ 
معأما‎ непокладистый; неаккуратный в 
елах. || معامله کردن‎ совершать (со- 
ершйть) сделку: торговаль. || 441% پول‎ | 
داد‎ 6 (даль) деньги под процёнты. 


و۱ 


а. معاند‎ упорный, упрямый. 


| 


۱ 1 
۶ ۱ سم 


а. معانده‎ упорство, ۳, 
п» 
а. ‹5\=^ обнимающий, об’ёмлющий. 


و سح 


а. معانقه‎ обнимАние, об’ятие. 


8. معنی .6۷ )1 معانی‎ 2) и معانی‎ Е 
1001112, ۳ 


1 
ее -- و‎ 


а. >> 9\м^ возвращёние, возврат. || 
معاودت کرد‎ возвращаться (возвра- 
ться), вернуться. 


Е ٩ و‎ 


а. معاوضه‎ взаймный обмён. 
=>. اس‎ ٩ 9 


а. وه‎ 
амён. 


путём обмена; в обмён, 


а. معاون‎ помощник; ассистент. || 


[трам.] вспомогательный‏ فعل معاو 


атол. 
9 >} 


а. معأونت‎ помощь, вспомощество- 


ние; способствование. || معاونت کر دن‎ 
могать (помочь); способствовать (по-). 


13 


а. معاهد‎ договаривающийся, заклю- 


ющий договор, подписывающий трак-| 
۲۰ | طر قین معاهدین‎ договаривающиеся 
100۳7. || دولتین معاهدتین‎ договарива- 


циеся державы; ‘держдвы - подписА- 
льницы трактата. 


=) 
а. معاهده‎ ДоГОВОр; трактат. 


,- 


8. معایب‎ пороки; недостатки; ошиб- 


و ٩‏ ح 


а. معایده‎ поздравлёние с праздник ом. 


۱ 


1 


— 795 — 


۳ 

а. معاینه‎ лйчный осмотр, просмотр, 
досмотр; ревизия. || معاینه کردن‎ осматри- 
вать (осмотреть); просматривать (про- 
смотреть); досматриваль (досмотреть). || 
معاینه دیدن‎ видеть (у-) воочию. 


3 
а. معائی‎ кишочный. 
۱ 


ь'-‏ 2 وت 


3 معبد‎ [мн. [معابد‎ место поклонёния; 
храм. 


е-о- 


а. معبر‎ ۰ 
переправа; брод. 


е-о 


а. معیر‎ паром; | перевозная лодка; | 


> 


проход, перехдд;‏ [معابر 


понтонный мост. 


و بت و 


а. معنر‎ толкователь снов. 


) 


а.-П. &5 м ТОЛКОВание снов. 
= 


о وس‎ 


а. معبود‎ обождемый, боготворймый; ۱ 
божество; кумйр; | обожествляемый. 


مس لا 


|=. 


بر وحه معتاد || обычный; обыкновенный.‏ 


© 
а. د‎ привыкший; привычный; 


по обыкновёнию, по обычаю. 


و وه 


а. معتبر‎ уважаемый; почтённый, по- 
читаемый; | крецитоспоедбный; солйд- 


ный, надёжный. || معتبر داشتن‎ уважать; 
считать кредитоспособным, вёрить. 


а. معتدل‎ умеренный; срёдний. 
я ۱ -0э 
а.-п. معتدلانه‎ умёренно, вмёру. 


а. معتذر‎ извиняющийся, просящий 


-©»з 


извинения. 


С] 


а. معترض‎ возражающий, перёчащий; 


و و - 


противорёчащий; | оппонйрующий; оп- 


- ‚ 
понёнт; | критик. || حمله معترضه‎ [грам.] 
вводное предложение. 


С - 6 و‎ 


а. معترف‎ признающий: исповёдую- 
щий. 
° 


а. معتزل‎ отделившийся; отступник, 


و و - 


۴ — 796 — 


отщепенец; раскольник; мотазилйт [сек- 
тант-рационалийст |. 


- 409 


а. 4 معتز‎ мотазилйтство Грациона- 


листическая 1. 


و و - 
. معتزل то-же, что‏ معتز لی .۵.11 
Е‏ 


а. معتسف‎ угнетатель, притеснитель; | 


уклонйвшийся с ۰ 


و ه -ه 


а. معتق‎ т0-же, что معتو ق‎ . 


© —03 
а. معتقد‎ верующий, убеждённый. 
۱ ووته‎ 


а. معتقدات‎ вёрования, убеждёния. 


о - 0 


а. معتکف‎ уединившийся для ۱0۵ 


то я уединяюсь‏ که ترا میطلبم خانه بخانه 
в христианском монастыре, то посе-‏ 
ляюсь в мечети — Это значит, что я‏ 
ищу тебя [бродЯ]из дома в дом. [Берай].‏ 
иеёмощный, больной, слабый,‏ معتل а.‏ 
хилой.‏ 


о و‎ 


а. معتمد‎ достойный довёрия; досто- 
верный, вёрный; благоналёжный, на- 
дежный. 


е -0у 


а. معتمر‎ посетивший Мекку и испол- 


нивший обряды عمره‎ не во врёмя ха- 
Джа. 


وو- о‏ و و- 


а. معتنا‎ и معتنابه‎ важный, серьёз- 
ный; достойный внимания. 
[2 و‎ ۵ 
а. معتوق‎ освобождённый, отпущен- 


ный на волю. 
4 و‎ ۵ 
о معتو‎ СЛАабоумный, безумный. 


و © و خی ۵ 


а. ал И معحت‎ УДИВЛЯЮЩИЙ, УДИ- 


вительный; изумительный; поразйтель- 


НЫЙ. 
© -س‎ 


а. معحر.‎ ۰ 


оз رو‎ 29 


а. معجز‎ и ۸و‎ ослабляющий, обе 


силивающий; | беспокоющий, надоед\ 
щий; | неподражаемый. 


- о) 


۸. معجزه‎ чудо, совершонное «д 
ком. 


وش بصع 


а. Ее ускоренный; спёшный; | на 
личный; Экстренный. 


و = 


а. м ускоряющий. 


спёшно, поспешно, наспех‏ اب 
экстренно.‏ 


> оэ 
а. معحم‎ имеющий при себё диакритй 
ческие точки [0 9 


۰ эе- 


а. معاجین ۲۰ معحون‎ ] лекарствен 


ная смесь, 1 И возбуж 
дающая; конфортатйв. 


و بت ۵ 


а. معدل‎ умеряющий; о 


уравнйтельный; соразмеряющий. || 439 
оч, الیل‎ равнодёнственная лйния. 


وه و 

а. معدل.‎ умёренный; уравновёшен 

ный; соразмеренный; | поправленный 
исправленный; починённый. 


1 


о ما‎ 


а ات هعل لت‎ правосудие 


о وس‎ 


а. معدن‎ ۰ 


шахта; россыпь; | м. источник; | руда; | 
серёбряный руд 


копь‏ و( [معادن 


металл. || معدن نقره‎ 
ник. || معدن طلا‎ золотые роесыши. || 
۲ . № 

алмазная копь. || 0%‏ معدن المماس 


هدن 645 || ломки мрамора.‏ معدن مرمر 


шахта. |‏ ۱ زغال سیک 


нефтяные промыслы. || علم المعادن‎ _ 
ралогия. ۱ 


۱ 
ح 6 م2 


2-11... معدنی‎ металлический; хо 
۱ 
ральный. : 
و رل و‎ 
а. معدنیات‎ металлы; минералы. 


а. معد‌ود‎ сосчйтанный, сочтённый; 


исчисленный; вычисленный, перечйслен- 


ный, причйсленный; | огранйченный; в 


отранйченном количестве. || نا معدود‎ 
бесчйсленный, неисчислимый. 


ی و С‏ 


а. _معدول‎ оставленный. || واو معدول‎ 
[ трам. ]| непроизносймый و‎ после خ‎ 
как, напр., в слове خواندن‎ . 


а. معدوم‎ несуществующий [прот. 
موجود‎ исчезнувший; утерянный, поте- 
рянный; уничтоженный. 


э = ه و‎ - 
а. معد و میت‎ 0 
а. معد‌وی‎ желудочный. 
‚ЯВ - 
а. معده‎ желудок. 
® وت‎ 
а. معدب‎ накАзанный; страдающий; 
учимый, измученный. 
و بت هو‎ 
а. <= мучйтель. 


8. معدرت‎ извинёние. || اظهار معذرت‎ 
й بیان معذرت‎ принесёние извинёний, 
росьба 06 извинёнии. 


مگ © اس زب 
проейщий извинё-‏ معذرت خواه .2 
ия, извиняющийся.‏ 


(2 ه و‎ - 
а. معدور‎ извинённый; извиняемый; 
аслуживающий извинёния. | معذور‎ 
داش‎ ИЗВИНЯТЬ (извинйть); прощать 


извинйте меня!‏ معذ و رم بدا رید.(100023115 
мне!‏ 00011156 


в, ==-‏ 
извинёние.‏ معذو رد بت _ 

و ملد و 
оголённый; обна-‏ معری и‏ معر 8 а.‏ 
оный; нагой; | лишонный: | из’Ятый;‏ 
юободный.‏ 


о ۱ о 


ь. معراج‎ [ мн. مماریج‎ [ лестница; | 
хождение, вознесёние |на нёбо]. || 


ночь, в которую МохАм-‏ لیلةا لمعرا 
д был перенесён из меккАнского‏ 


3 


و — 7197 — 


مرول 
храма в перусалймский и оттуда воз-‏ | 
нёсся на нёбо.‏ 
5-= 0 
арабизованный.‏ معرب. .8 
و و - $ 
[грам.] изменяемый, скло-‏ معررب а.‏ 
няемый. |‏ 


وه ° 


а. معرب.‎ грамматйческий комментА- 
рий. 


а. معربد‎ спорщик; драчун; забияка, 
задйра. 


а. معرض‎ выставка; | положёние, слу- 
чай.> > تلف‎ о حان ومال او در‎ его 


ЖИЗНЬ И имущество были на краю тй- 
бели. 
с. --) 


а. <? ›—^знакомящий, ознакомляющий; 


извещающий, сообщающий. 


СЕ: о = 


а. معرفت‎ [мн. [معارف‎ знание: осве- 
домлённость;  свёдение; наука; про- 
свещение; ۱ искусство; | знакомство, 
дружеские отношёния; | [У 6۲۳4268 [ 
третья ступёнь на, путй совершёнетво- 


вания. || 225 معرفت پیدا‎ знакомиться 
(по-); узнавать (узнать). 


--) 


8.-1. معرقی‎ знакомство, ознаком- 
Е 


ление. || معرفی کردت‎ знакомить (по-); 
представлять (представить) кого-либо 
кому-либо. 

а. معرق‎ 00۵ 


ح و م 


а. معرکه‎ поле битвы: арёна; | состяза- 


ние; битва, бой, сражение. || مع رکه کردن‎ 
[разг.] отличиться, сдёлать что-либо на 
редкость ۰ 
® 9 و‎ 

а. معروض‎ представленный:  изло- 
женный; доложенный. || معروض داشتن‎ 
представлять (представить); излагать 
(изложить); докладывать (доложить) ; 


доводить (довестй) до свёдения. 


و و 


۰ 
معروضَات 


о \ و و‎ 
а. معر وضات‎ доклады, рапорты; ийсь- 
ма подчинённого к старшему. 
о و و‎ - 
А. معر وف‎ ведомый; известный; зна- 
менйтый, славный; | благодейние, доброе 


дело. || بالمعر وف‎ _›\ приказание совер- 
шить доброе дёло. || واو معروف‎ извёет- 


ный [арабам] +, т. е. произносймый 
как долгое” у. || معروف‎ «$ известное 


[арабам] < , т.е. произносймое как 
долгое и [ер. ,[محهو ل‎ 


لا 


معر | ۰ معر ی 
а. ^^ КОЗА.‏ 


و 


а. у оказывающий честь; прослав- 


ляющий, славящий. 
و یج ه‎ 
а. معزر‎ уважаемый; почитаемый; 
чтимый; | любимый, милый, дорогой. ` 
2 =-) 


а. معززا‎ с почётом. 


о ی و‎ - 
а. معزول‎ уволенный; отставленный; 
смещённый; разжалованный. 


9۰-11۰ مر‎ ۱ 
а Е \ отставка. 
а. معززو لیت‎ | 


а. معز ی‎ утешйтель; | соблазнитель, 
\ 


прельетитель. 
а. معسر‎ нуждающийся, терпящий 
нужду. 
و‎ --о- مس سم‎ 0 
а. < معسر‎ И معسره‎ нужда; затруд- 
нение. 
و - ۵ - و‎ 
а. ^^ латерное расположёние; 


лагерь; | главная квартира, штаб-квар- 
тира. 


2=-) 
а. معسل.‎ приготовленный на меду; 
меловый. 
4 ۱ ۵ 


а. معشار‎ десятая доля. 


وه بت ه 


1 798 — 
فطل 


۵ ۰ . - 


> ее اف‎ $ 
а. معشر‎ [мн. :[معاشر‎ толпа; сборище, 
собрание. 
о =-», у 
а. معشر‎ десятеричный, десятйчный; 
удесятерённый; состоящий из десятй 
частей. 
С эо- 


а. معشوق‎ любимый, возлюбленный. 


о-о 


2. معصر‎ пресе, 


точило [винодёла]. 


а. معصم‎ ۰ 
ВМ 
а. معصوم‎ охранённый, сохранён- 
ный; | невинный; безгрешный; цело- 
мудренный; | невинный младёнец. 


2о- ۱ 


а. معصومه‎ невинная, девственная; 
девственница. 


эе- 

مد رس а.-П.‏ 
۱ 

о = 4 


| невинность; цело- 
\ мудрие; безгрёше 
ность. 


а. [معاصی ۰ معصیت‎ грех ۰ 


тив божественных заповедей]. 
[1 о) 
а. معضل‎ трудный, затруднительный 


وه ۱ 4 
۰ معضلات а.‏ 


)-= ه 
надушонный; | душистый‏ معطر а.‏ 
пахучий; благовонный; благоуханный‏ 

ароматный. 


و بت و 


а. معطنس.‎ вызывающий чиханье. 


و بت و 


а. معطش‎ возбуждающий жажду. 


2-2 و 
благоприятно расположен‏ معطف а.‏ 
ный, благодушно настроенный.‏ 


25 - و‎ 
а. معطل‎ брошенный, покйнутый; 6 
тАвленный без ‘употребления; прене 
брегаемый; | праздный; бездёятельный 


бездёльный. || معطل کردن‎ задёрживал 
(задержать); затягивать (затянуть); 8 


нуть; мёдлить (про-). || عطل شدت‎ 
быть задержанным, задёрживалься (за 


-= 799 —- 


و سر یت سس 


معلقه 


каться); медлить (про-), мёшкаль 


-). || معطل ماندن‎ быть в недоумё- 
не знать, как поступить, что пред- 


на душе моёй нё было бы раны [словно 
от укуса] скорпидна, ёсли бы у неё 
нё было вьющихся кудрей. [Дакикй]. 


2 9 س و‎ 
а. معقود.‎ завйзанный узлом; | захдю- 
чённый [о договоре]. 


سو و 


а. معقول‎ постижймый, познавлемый, 
понятный; познавауемый разумом; до- 
ступный разуму; сообразный 6 разумом; 
| разумный, благоразумный, умный; по- 
нятливый; | подходящий; подобающий: 


> чего ты ещё ждёшь? в чём за- 
ка? 


5-9 


АП. معطلی‎ праздность; бездёятель- 
۷ ۱ 


۱ ۳ : приличный. || نا معقول‎ несоглАсный с 
ость, безделье; | медлительность; за- ий, ۰ в 

13 ِ рассудком; неблагоразумный;: неподо- 
одление; задержка. || بدون معطلی‎ без бающий. 


- و و وت 


۳۳ 1101017165750. معقو ات۵ این کار خیلی‎ постижймое разумом, 


Это дело очень долгое, Это‏ معطلی دار 
затянется надолго.‏ 0 


5 53 
۹ معطی‎ дающий; выдающий, раз- 


рационалистйчески постиглемое [прот. 
۱ 


он очень свёдущ в рационалистической 
науке. 


-و و 


склонённый; обращённый.‏ معطو ف 


о эе- 
8. معکوس‎ отброшенный, отражон- 


1 ۱ 
Ющий; раздатчик; подутель. 
у ный; | обращённый, обёрнутый, вывер- 


و ه -$ 


و - ته 
большой; велйкий; громад-‏ معظم 
отромный; значительный; вАж-‏ 
دول | й; | уваждемый; почтённый.‏ 


нутый, обратный [прежнему]. [9 
معکوس‎ 0 


%-э‏ و رل 


ای ۷ مسا بو 


высокий, вышний. || 


великие державы. کر بلای معلا‎ высокая (90 


| -- о») э \ -о) 
. معظمه‎ [мн. [معظمات‎ велякое соби- 
; важное ۰ 


® 
و وت 


^^^ прощённый; помйлованный; | 
лойный прощёния; простйтельный. || 


прощать (проетйть); мИ-‏ مت داش 
| تحمل کن جفای یار سعدی вать (по-).‏ 
терпй прите-‏ که رنیکوان ذنبی‌است 9 
[со‏ 1130117179 1100 رل ия друга,‏ 


оны] краелвиц — грех простйтель- 
[Саади]. 


-0-у‏ ه 


кривой, искривлённый, изд-‏ معقر ب 
)> عقر ب тый; выющийся, завитой.‏ 


نیستی برحان من * گرورا زلف معقرب نید 


معلق زدن 


а. معلف‎ Ясли, кормушка. 
ос-?> 


&. _ معلق‎ подвешенный, повешенный, 


висящий; | висячий; | повйслый; отвйс- 
лыЙ; 


| кувырканье, сдльто-мортдле. || 
кувыркаться (кувырнуть- 


делать (с-) сальто-мортале. || 


висеть, быть повёшенным.‏ معلق بودن 


2.17. ©) معلق‎ акробут, паяц. 


-=-) 


д. معلقه‎ [ мн. 


5-9 


۱۳-3 


 мойллака‏ [ معلقات 


[так называются семь знаменйтых араб- 
ских до-исламских стихотворений, по 
- | преданию вывешенных около КАабы, 
| как образцовые произведёния]. 
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**-› 


وت 
обусловленный;‏ )1 معلل . 
нённый [чем-либо]. 2) больной.‏ 
میج و 
обучённый, научённый,‏ معلم а.‏ 
ученный; (0 —‏ 


وه و 
настАв-‏ :19116 [معلمین .1۱391 معلم .و 


ник; О 


و مسبت و 


причи- 


вы- 


а.-п. معلم خانه‎ высшее ‘учёбное за- 


ведёние, высшая школа; учительская 
семинария. 
=) о \=-) 
а. معلمه‎ [мн. [معلمات‎ учйтельница; 
наставница. 


و رت 


а.-П. معلمی.‎ учйтельство; наставни- 
= 


чество. 


دوه 


а. معلن‎ об’яваяющий, сообщающий; 


публикующий. 
و و‎ 


معلوق رو 


г و‎ 
а. معلول‎ 1) обусловленный, оено- 
ванный; мотивированный. 2} нездоро- 
вый; больной; | порочный; несовершеён- 
ный. 


откормленный. 


ве 5 
р” 


нездоровье; | несовер-‏ مسعلو لیت 


- 


و 9۱/۱8۵ 


а. 


шенство. 


هد 9 


а. معلوم‎ известный; определённый; | 
причитающийся [о деньгах]. || معلوم‎ 
شلان‎ становиться (сталь) известным; 
определяться (определиться). 22» گر‎ 
زروی کارها پردارند * معلوم شودکه درجه‎ 
کاريم همه‎ если снимут с дел [наших] 
покров [тАйны |, станет известно, какйми 
телами мы все заняты. 


о’) 


знания; сведения;‏ معلوما 
первоначаль-‏ معلومات ابتدائیه || востия.‏ 


سوه و 


а. بت‎ из- 


ные свёдения. || معلومات دادن‎ осведом- 
лять (осведомить); тавать (дать) 686 
дения. 


5-5 
معلا сы.‏ معلی 


— 800 — 


| А.-П. ری‎ 999 
۱ 


۶ ند و - یل 


а. معما‎ И معمی‎ затадка; шарада. | 


когда.‏ جون ИЕ‏ شود зыт‏ شود 

гадка разрешится, она окажется 1 

кой [поел. |. 
е 4 


ود ره 


архитектор; стройтель; 


меньщик. 
۱۷ Е 
А.-0. معماری‎ архитектура; стройте 
Фо - 
ство, стройтельное 


архитектурное искусство.‏ معماری 
архитектурные стйли.‏ اصول معماری 


искусство. ||, 


#=-9 


а. А+^^ крестящий [водою]; кре 


тель. 


°=-) 
а. у+же пожилой; престарелый. | 
а - 2 


а. معمر‎ посылающий долгол 


[бот]; 1 | населяющий; воздёлывающий 


موم 6 


. [معامل ۰ معمل‎ завод, фабр 


= 


و س« ی و 
надёвший чалму; 0۵‏ معمم 


ос و‎ 


а. معمودیت‎ крещёнье; 0601۵ 


و و ۵ 


а. ) معمو‎ возделанный, обработани 
культивированный, культурный; | ) 
гоустроенный; цветущий; | 1 


سو و 


а. معموره‎ населённая, возделан 
культурная мёстиость; | м. мир, 
ленная. 


- 


و و 
процветание,‏ 
годенствие,‏ 


ге с و و‎ 


а. معمو ریت‎ 
© о 
а. معمول‎ сделанный; исполненный 
сфабрикованный; приготовленный; 
обычный, обыкновённый; употребит 
ный; принятый; | [трам.] управляемь 
зависящий. || معمول به‎ принятый; пр 
тикуемый. 


| 


- و و 


مصنوعات 0 то-же,‏ معمو لا .2 


— 801 — ем 


| нен 
8-2. معمولی_‎ обыкновенный; обычный; |венные ресурсы; срёдетва к жйзни. |] 


щеушотребйтельный. 


ول 


معما см.‏ معمی . 

٩ ۰ 

3 =» то-же, что معنی‎ 
و‎ ۵ - 


а. (жа по смыслу. 


۵ و‎ ۶ 
а. معنیر‎ надушонный Амброй; | бла- 
вонный, блатгоухающий. 


و وت و 
озаглавленный; | адресд-‏ معنود а.‏ 
нный, имеющий адрес.‏ 


6 اس 


8. معنو ی‎ значащий,  означдмощий; 


смысл; | мысленный; идедль-‏ امرخ 
ий; духовный; ’‏ 


г | 
а. معنی‎ ۰ м значёние; смысл; 
щность, суть; | мысль; идёя; дух. || 


=> معنی‎ имёть смысл; значить; 
начать (означить); выражать (выра- 
ть). این >4 معنی دارد‎ что Это значит? || 
معنی کرد‎ об’яснйть (об’яснйть); тол- 
вать, истолковываль (истолковать); | 
реводить (перевести) [с одного языка 
другой]. 


۰ ев و یت‎ 
а. معوح‎ согнутый, изогнутый; искри- 
энный. 


۲ 


8. معونت.‎ ПОМОЩЬ, Поддержка. 
۱ ۱ سم‎ 


مع см.‏ معهذا 


۰ و و‎ 
а. معهود‎ обещанный; условленный, 
Тсловленный; условный, урочный; 
еделённый, известный. 

о و‎ 
4. ^^ мера; | образцовая мёра. 
Ши. ر‎ 


у. معیب.‎ Позорный; постыдный; бее_ 
۹ - 


мный, бессовестный. 
Ш е-- 
\. معیت‎ СОПр ОвОждёние; компания 


وت و у‏ 


> 


۴ معین‎ пробирщик; контролёр мер 


1 
008 
Ш: - 
. معیشت‎ жизнь; проживание; | жиз- 


- 


"مغالبه 
من نسم 
веб необходимое лля‏ اسیاب معیشت 
ЖИЗНИ.‏ 


‚ а. معیل‎ обременбённый многочйслен- 
ной семьёй, многосемёйный. - 
[2 


а. شه معین || .00۷6 )1 معين‎ парал- 


лелограмм. 2) разливающийся [о водё]. 


а. معین‎ помогающий; помощник [эпит. 
۱ 
бога,]. 


و وه 


4. معین‎ определённый; назнАчен- 


11۳111. || معین‎ < неопределённый. | معین‎ 
©2 определять (определить); назначать 


(назначить). || معین شدن‎ определяться 
(определиться), выясняться (выяснить- 
ся); быть назначенным. 


2 

а. معیوب‎ испорченный; порочный; 
имеющий недостаток, порок; | позор- 
ный, постыдный. || ب شدن‎ 3=^портить- 
ся (ис-). 


а. &* глубокий. 
2} 


& мат; огнепоклонняк, зорозе- 
триец; | м. продавёп вина. 


Г ۹ ح‎ 


مغرب См.‏ مفغارب 


۳ ۱ 
مغاربه‎ см. مغربی‎ 
-\- ео} = 


а. مغاره‎ ] мп. مغایر‎ [ берлога, л0- 


| товище; пещёра, грот. 


Зы 
а. مغاز له‎ воспевание в газёлях, со- 
чинёние 661. 


مس 


фр. > مغان‎ матазин. 


а. ممازای‎ [ед. А войны; завое- 
\ 


вания. 


6 ۷ 
مغاك‎ Яма, ров. 
۳ 9 


а. مغالبه‎ оспаривание; состязание; | 


превосходство. 


— 802 — 


مفا (طه 


٩.‏ م مر 


а. مغالطه‎ введение друг друга в за- 
блуждение. 


< ۱ 


а. مغامر‎ быющийся на, жизнь и смерть. 


و ٩‏ م 


огнепоклоннический, зоро-‏ مغأنه 


аетрийекий. 
2 
مغایر‎ см. مغارد‎ 
مه و رت‎ 


противный, противополож-‏ مغایر 


ный, противоречащий; несогласный. 
> 


а. مغایرت.‎ противоположение; проти- 
ворёчие; разногласие; раздор, ссора; | 
различие. 


مر 


сын огнепоклонника, 30-‏ مخ بحه 
роастрийца; | м.. прекрасный Юноша.‏ 


گرچنین جلوه کند مغ‌بچه باده فروش * 
если в та-‏ خال روب درمیخانه کنم مزگانرا 


ком блеске Явится красавец продавен 
вин\, [мойми] ресницами я буду под- 
метать прах у дверей питейного дома. 


[Хафиз]. 


6 - 9 
а. Ал залылённый, покрытый пы- 
лью; | м. сердитый; обиженный, раздо- 
еАдованный. 


о эо- 


а. مقبوط‎ счастливый; | достойный за- 
висти, завйдный. 


о ی و‎ 
а. ФА» обманутый [в цене]. 
هم‎ ۱ ۶ 
а. معتاظ‎ гнёвный, сердитый. 
--و‎ 2 
а. معتنم‎ рассматриваемый как до- 


быча, как находка. || مغتنم شمردد‎ счи- 
тать (счесть) з& находку, за счастье; 
ценить )0-(۰ 

>0- و 


а. مفتنم‎ СЧИТаЮЩИЙ ۵ добычу, за 


счастье; пользующийся случаем. 
о ی ی و‎ 
а. 29-2 изменнически преданный 
|в чьи-либо руки]. 
=) 
а. مغذی‎ питательный; сытный. 


۱ 
5 #- о 


а. <> مغر‎ [ми. [مغارب‎ запад; закат, 


۱ 


заход; | Магриб, Маврекие етрань 3 
Тунйе, Алжир и 06068۲۱0 Марокко 


а. مغر بل‎ просёянный. 
ы معربی‎ [мн. [مغاربه‎ затадны! 


мавританский, марокканекий; | 
марокканец. 


© 5, 


а. مغر م‎ предавшийся любвй; пы 


щий любовной страстью. 


۰ س ت و‎ 3 
а. مغر ور‎ обманутый; ослеплённы 
гордый; надменный, тщеславный, 
комерный, заносчивый, спесйвь 


модовольный. || مغرور شدت‎ гордй 
(воз-), быть надмённым, выеокомёр 
забываться (забыться). 


7 و 


а.-П. مغروری‎ ۱ гордость; надм 
Аг ность, тщеслёв 
[ высокомёрие, 3: 


و و کت ه 


مغر و ریت а.‏ 


чивость, спесь; самодовольство. 


و و о‏ 


а. مغر وس‎ посаженный [о 8 


سم ۵ و - 
утопленный, | потоплен‏ مغر وق .۸ 


мозг; | м. ум, разум; |‏ مغز 
مغز بادام || плодовой косточки.‏ 


щенный миндаль. || مغر پسته‎ 9 


ная фисташка. || مغز تخم کدو‎ зёрны 


тыквенного сёмени. || مغز قلم‎ 


حرام || костный мозг.‏ استخوان 
позвоночного столба, спинной 3‏ 
68 پوج مفز би‏ مغز » سبك مفز 
бе‏ خشك مغر || глый, пустоголдвый.‏ 
خر خورده‌است || пый, сумасшедший.‏ 
ослйный мозг [т. е. он‏ دم он‏ 
7 2 کسی‌را بردن || как осёл].‏ 
ждать (досадить), надоедать (надое‏ 
кому-нибудь.‏ 

т 

содержащий в 8‏ مغز‌دار 
кости]; | м. умный, разумн‏ 0] 


умные словЗ.‏ حرف مغزدار 


= 908 — РО 
+ Аа 
 لزغم‎ веретено. ۱ 
а. ی‎ омовёния покойнн- 


® эо- 


а. مغلم‎ сладострастный, чувственный, 
похотливый; | منز موه‎ 


а. مغلوب‎ побеждённый, покорён- 


115111. || مغلوب شدت‎ быть побеждённым, 
покоренным; терпеть (по-) поражёние. 


و و в‏ 


а. مغلویا‎ силою, насильно. 


حس 6 و = е‏ 


А.  تیب مغلو‎ поражёние. 


а. رجف مغشوش‎ нечйетый; | 
ифипированный : поддельный ; | 
‘строенный; приведённый в беспоря- 
‚ в раестройство. 


سر و ° 


2е- 


а. مغلوق‎ запертый, закрытый. 


о 2е- 


 بوصغم‎ похищенный, отнятый. 


© - وه‎ 
مغعضب‎ раздражонный; рассержон- 
: разгнёванный. 


[2 о» 


. مفضت‎ разлражалощий; сердящий; 


а. مغلول‎ захованный в кандалы и 
ошейник. 
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монгольский: | монгольский‏ مغلی 
۱ 
ЯЗЫК.‏ 


а. معموم‎ печальный, грустный. 
о \ -و‎ 


тр. مغتاطیس‎ магнйт. 
۱ 


вающий гнев. 

مره و :۳ 

۲ معضوب‎ навлёкший на себя гнев: 
ргшийся опале. 

Ш ماما‎ 

۱۰ مغعطس‎ купальня. 

Шо - 


۱. مغقر‎ шлем, каска. 


۱9 - 


1۳.-11. مغناطیسی‎ магнитный. 
۱ 1 


وه 


избавляющий от нужды; обо-‏ معتی .مه 
۱ 


0 =-0- 
 ترفغم‎ отпущение грехов; проще- 
галцающий [эпйт. бога]. 


9 
Го روصت‎ 


۰10. مغفرت پناه‎ получивший отпу- 
۶ грехов و ح‎ б0зе почивший. 


وه 0 


۰ معنی .8 


۱ 4. معمیه‎ певица. 
مغعل‎ беззаботный, беспечный; 2 


و و 
مغل см.‏ مغول ый; | невежественный; найвный:‏ 
و ۰ ۵ 6۱ коватый.‏ 
تسار см.‏ مغو استان و و 
прощённый; | покойный, Е‏ معهور 


а. معیت.‎ ПОМОЩНИК; спешащий на 


۱ 2 و ه -م 

храм огнепоклонников, з0-| Помощь; 011011615.‏ مغکد 
грийпев, магов: | м. питеёйный дом. > Е‏ 
изменённый.‏ معمر Г. А.‏ 0 


НЕ: 1 ь‏ ۰ مغول И‏ مغل 
изменяющий.‏ مغیر ‏ اه را . ا ۱ 


и оС مغو‎ Монголия; оу» 
в 3 а. مفیلان‎ род колючего кустарнита. 
۰ و‎ ۰ ۱ 
° неосновательный,  ковар- и. 
прое, имеющий цёлью запутать مقاتیح‎ см. مقتاح‎ 
1 ۱ 


و ٩‏ -م 


| ۸ و‎ ۱ а. مقاتحه‎ начало, ,مد‎ 
запертый, закрытый [о двё- 


۱ ی 
нападение; атака.‏ مقاتکه неясный, тёмный, непонятный. - а.‏ 


ور 1۳ 


гы 


о га ۹ о و و‎ ۱ 
а. مقاجات‎ нападение врасплох. ۱ جر‎ гордящийся, горделй 
مرگ مقاحات‎ скоропос тижная смерть. ۱ 


و وه ۱ о‏ 


дармоед..‏ مفتخور и‏ و و از 


0 ۱ | 
а см. ت‎ „Реал 
ی‎ 
ی‎ ۲ а. в терзающий, разры 
о гордащийся; превозвоей- 2 м دس‎ ‚ РАЯ 
‚ щий; | хищный. 
шийся. | 20% 
о --\9 Я я т 
а. ®. ` 
а. مفلخرت‎ горделйвость, ордбвть | 1 м р обязал 
высокомёрие, заносчивость. ‚ный. || 5 معترص‎ тот, кому 8 
и.  повиновёнием. 
а. مفاد‎ смысл, значение. ووت و‎ 
1 4 ۳ ۱ 2. ‹9 هعتر‎ ۰ 
و‎ 2 0۲. «9 5 и 
۳ а. مقتر ی‎ ۰ 
а +ر و‎ отделнющийся; удаляющий- м. 


ся: покидующий; разлучающийся, рас- >. مقتریات‎ наветы, клевета. 


стающийся. ре 
и 2 3 инспектор; В 


а. مفارقت‎ оставление, покидание; ,دمن‎ 
разлука, расставание; расхождение. ||| وم ه‎ 
مقارقت کردن‎ покидать (покинуть); А обесчещенный; 0103 
лучалься (разлучйться), расставаться. ‘ный, покрытый позором; 98 


(расстаться); расходиться (разойтйеь).. ный. || مقتضح شدن‎ покрывать (пов 
себя позором; позбритьея (о-), ера 


ся )0-( 


5 ۱ 2 2-9) 
مفاصل‎ см. مقصل‎ а. مقتضحا‎ позорно, постыдно. | 


و وت о‏ 


Е ем. مفقسده‎ 


у ۷ 3‏ ٍ و 

2 مفاصله‎ прекращение. || مفاصله حساب‎ а. معععر‎ дошедший до нищеты, | 
ликвидация, сведение счетов. нёвший; ۰ ۱ 
۵ زین‎ ۶ 


۱ 
а. مقاض‎ обильный, изобилующии. а. مفتل‎ сеученный, свйтый, 


2 - ٩ 3 8 مسج‎ 


2 مقاو صّه‎ совещание, обсуждение; ОЕ СА сёющий смуту; зачинщи 
обмен ۵ زد‎ 
۱03۵0 


۰ с 
С ре 


даром, бесплатно; | даровой”.‏ مقت 
открытый, отворёнив‏ مفتوح а.‏ 

امقت - № 
пертый; | покорёниый, завобване‏ | رگ .اه حرف مفت || бесплатный.‏ 


и [разг | грам.] имеющий над собою фа‏ مقت حخود دامن خود داشتن 


под шумок воспользоваться чьей-либо [о букве]. 
ошибкой, ال‎ пойматьна слове. ‚ ВВ 


тт‏ } ۰ و و 
витой; | Ш‏ سین مفتول а.‏ 
1 : لو ۱9 а. с (мн. ее ключ [к замку].‏ 
лока. 1‏ 
و و ° مت ۰ 
соблазнённый ;‏ مقتون а. ет полпавший страсти; и а.‏ 
ный 6 ۵۵ введённый в искушение; | влюбленный.‏ 
соблазненный. ۷ ВЯ.‏ 
муфтий; главный‏ ی .2 


رسپ 


а. © открывающий, отпирующий. Е решёние по затруди 


— 805 — а 


делам [решение его, называемое | Е т ы ۳ 
а. معرق‎ отделяющий, разделяющий. 
+ ی و‎ 
4. معرور‎ то-же, что مقرز‎ . 


- و و С‏ 


٩ составляется в Общих выражё- 
1х, без упоминания имён участников 


8. 23.74% постланный, разостлан- 


сем делам подоб 0 Е ۱ 
= ^^^" подобного рода]. ный, расстелённый; | обстАвленный; 


۱ و ی ه 


обугленный, обуглив- ОИ.‏ ۱ عمجم ره 
وب ۳ :° ۳۳ 
обстановка, мабель.‏ مقروشات .8 шийся.‏ | مفحوم а.‏ 


موم و 


. مقخر‎ слава, гордоеть. 


ее سوم ام‎ о 


— 2е- 


а. مفرروشه‎  невольница, - наложнипа.. 
ه و ف‎ 
а. مفر وض‎ предпйсанный религией; 
обязательный. 


- و و ۵ 


а. مقر وق‎ отделённый. 


سح و 


а. © مفز‎ убежище, прибежище: приют. 


۶ ء 


۹-۰ 


4 
Ё'- 


4 ее ЭФ ۰ ۲ 
۱ معحرت‎ [мн. (معاخر‎ слава, гор- 


; | прославлёние, восхвалёние. 


و - بت ۵ 


а. > славный, знаменйтый; | авгу- 


11021. || متبو ع مفخم‎ августёйший 
8 а. А— вредный, зловредный; пор- 


а. ›^^ убежище, прибежище. 


وا نب 8 


тящий; | развращающий, развратйтель: 
| зачйнщихк, подстрекатель; | мятёж- 
ник; злоумышленник. 


و و سم 


۰ ۱ 
а. مقسده‎ [мн. [مقاسد‎ порча, кор- 


рупция; | разврат; | мятеж; злоумышае- 
ние; | злодеяние; | махинация, интрига, 
кутерьма. || مقسده برپا کردت‎ поднимать 
(поднять) смуту, заводйть (завести) 
интригу; поднимать (поднять) кутерьму. 


6 و - بع‎ 
а. معسر‎ об’яснённый, истолкован- 
ный; комментйрованный. 


оз 


ше ۰ 
а. دات‎ = простые, несмёшанные 
цества; | отдёльные статьй описи. 

1 وه - و 
отделённый.‏ ممرز .4 


و وه - 


а. >) ›=* отряд; команда. 


1 ۳. «4 е--» 

۳ ی‎ ковровый вьюк для : Ва ‹ 

_ Оба а, а. معسر‎ об’яснйтель, толковдлель, 
й --.-.- ۲ постельных принад- - 

а.-п. مقر شنند‎ ] лежностей. истолкователь; комментатор. 


و و о‏ و0 
Упраздиёиный, отменён-‏ معسوخ а.‏ 
ный, аннулйрованный.‏ 


هو - و9 


۱. ط‎ преступающий гранйцы умё- 


ности; чрезмерный; излишний; пре- 


личенный. а. 244 ۰ 


- وس و 
а воет‏ ی небрьжный‏ مقر ۱۳ 
сустав.‏ [مفاصل небрежный, нерадйвый; бес у (мн.‏ مغر 
подробный.‏ مقصل В. а.‏ 
و - معرع . 
۶ 2 


а. مفصلا‎ подробно, в подробностях. 
©) 
а. مقصلی‎ суетавный. 
ой 
Ш —=- о ‘= 


2 5-9 ۰ 
۰ مقرق‎ [мн. [مقارق‎ тёмя; макушка, | а. مقضض‎ посеребрённый. || معضض‎ 
овка. 1 کردن‎ серебрить (по-\. 


۱ مقر غ‎ выливАющий: опорожнЯ- 


وت تج ۵ 


مقضض کاری 


و بت ۵ ۱ 

۰ مفضض کاری аи.‏ 

а. مقعور‎ созданный, сотворённый; | 
врождённый, прирождённый. 

а. مقطوم‎ Отнятый от груди. 

о эо- 

а. д э^а» сделанный; [грам.] винй- 

тельный падеж; прямбе дополнёние; | 


м. пассивный педердет.45” شاها روا مدار‎ 


مقعول من اراد сз‏ گرد.د بروزگار تو فعال 
о шах! не дозволяй чтобы [че-‏ مایرید 
ловёк] как педераст доступный вей-‏ 
кому желающему, творил в твою эпоху‏ 

всё, что пожелает | Хафиз]. 


- و و о‏ 


а. مفقود‎ потёрянный; пропавший; 
исчезнувший. | مفقود شدن‎ быть потёрян- 
ным; пропадать (пропасть); исчезать 


(исчезнуть). 
و مس ان‎ 


а. КА مود‎  задумав- 


< ۰ => 2. Я ۳ > 
шийся; задумчивый. || مقکره‎ 598 мыслй- 
тельная способность. 


4 و‎ 6 
а. 3 отвязанный, развйзанный; 
раз‘единённый. 
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а. спасённый; счастливый. - 


о е? 

а. 77а“ разорйвшийся, обанкротив- 
шийся, банкрот; несостоятельный, обед- 
нёвший, бедный. || فی‌امان‌الله‎ ум не- 
состоятельный [находится] под охраною 
бога [посл.==на нет и суда нет]. 

оз 
ап.  یسلقم‎ банкротство; несостоЯ- 
ай 
тельноеть. 


- ه و ۰ 


паралйтик; раеслабленный.‏ مقلو ج 


03[ ما اد 


و ماه 


а. 


о-- 


обиженный судьбою.‏ [ فلك 


а. . مقند‎ осуждующий, порицающий; | ище; сёча. 


упреклющий, укоряющий. 
و0‎ 


а. (244 уничтожАющий. 


о =-9) 


а. مقوض‎ вверенный; порученный. 


— 806 — ۹ 


Е 

3. معوض‎ вверяющий; 
Е 

4. مهو م‎ понятый, постйгнутый; в 

принятый [умом]; | смысл, содержа 

[письма]. 


поручающ 


9. 4 


&. ^^ полезный, выгодный; | 3 
۱ 


чительный, многозначйтельный. || 
و مقید‎ коротко и Ясно. || واقع نشد‎ 
это не привело ни к чему. 


не 
مقابر‎ см. شقبره‎ 

к. ۱ 
а.  لیاقم‎ противулежащий; проти 
стоящий; противоположный; | про 
напротив, насупротйв; ۲15 4, у15; | 
меняющий, замещающий; соотвётетв: 
щий; сравнивающий, 101 
сличАющий. || مقابل شدن‎ — становйи 
(сталь) напротив; противустойть (| 
тивустать); 


встречаться (встрётить 
|| دو مقابل‎ вдвое. || هشت مقابل‎ в 0 
раз больше. || مقابل ده نقر است‎ он ۵ 
цесятй человёк, он замёнит десять 
ловёк. 
Ре 
а. 42. противустойние; противе 
ложность; | встрёча лицом к лиц 
замёна; | сопоставлёние; сличёние; 6] 
нёние. || حبرو مقابله‎ алгебра. || بالمثال‎ 
возмездие, реванш, отплата. || 
کردن‎ противуетойть  (противуста 
противиться (вос-); | сличать (сличй 
сопоставлять (сопоставить); сравни 
(сравнить); | проверять (провёрить). 


مقاتل .2 


| 60611, воин. 
ی‎ 


сражёние; бой, битва;‏ مقاتله 


сражающийся; бьыющи 


а. 


о `- 
مقأدیر‎ ем. مقدار‎ 


сближлющийся, прибл 


ющийся. 


в, 
а. مقاربت‎ сближёние, приближение; 
| половое сближение, половое сношо- 
ие. || مقاربت کردن‎ сближаться (сбли- 
иться); | имёть половое сношёние. 


وا 9 


۳ مار‎ 1) сора, موف‎ 2) мета- 


۵ ۳ 


еближенный, близкий; со-‏ مقارن 


В‏ ص03 


= 
مقصد см.‏ مقاصل 


в 
ВР» см. 
Е ۳ 
ва. مقاطعه‎ 1) разрыв, прекращёние 
сношений. 2) подряд; сдельная работа. 
| مقاطعه دادن‎ сдаваль (сдаль) работу с 
тодряда, сдёльно. || مقاطعه کردن‎ браль 
взять) с подряда. 


„® 


| ۳ 
ат. مقاطعه‌جی‎ подрядчик. 
۳ т 
مقال‎ говор, говорёние; речь, слд- 
во; | поговорка. 

о 


а 44. [мн. Ее. речь; | статья; 


место; | жилише;‏ مقام 


| местопре- 
бывание; | пост; 


ранг; | музыкальный 
гон. || مقام کردن‎ жить, проживать (про- 
; ر(ط‎ пребывать (где-либо). مقام گرفتن‎ 
станавливаться (остановиться), изби- 
Оль (избрать) местожительство. 


5و 02 


а. مقامات‎ [ел. [مقامه‎ заседания, бе- 
веды, макамы [назв. арабекаго сочинё- 

ия аль-Харирй]; | ступени, проходи- 
ыя суфиями на пути 7 60- 


вершенствования. || مقامات‎ Е суфий, 
Постигший высших ступеней совершён- 


ов 


№0 


مقتد| 


ب« 1 ® 


партнёр [в карточной игре].‏ مقامر 


3 
А.-П. . مقأمی‎ заступающий ۱۱۵۵۵ [в 
у 


сложёниях в эпист. стиле]. || ابوی‌مقامی‎ 
заступающий [для пишущато]. место 
0111۸. || آخوی مقامی‎ дорогой как брат. 


г‏ احس ما 


а. [مقاو 5 ,۲ مقاو له‎ переговоры; 
ا‎ ۰ 
о ۱ 
а. مقاوم‎ протйвящийся, сопротив- 
ляющийся 
ФТ = 0 


а. مقأومت‎ противлёние, сопротивлё- 
ние. || 22 مقأومت‎ противиться (вос-); 
сопротивляться. 

а Е. 

а. مقایسه‎ сравнение, 

| аналогия; | пропорция. 
и: 
а. مقایله‎ отдача равнаго за равное. 


-0- 


сопоставлёние, 


о\- 


а. مره‎ [мн. مقایر‎ [ 


ния, могила; | ۰ 


место погребе- 


و و о‏ 


2. о счастливый, осчастлйвлен- 


ный;  счастливец; баловень судьбы. 


شووبختان بارزوخواهند + مقلان را زوال 


несчастлйвцы горячо жела-‏ نعمت وحاه 
ют, чтобы для бёловней судьбы  зака-‏ 
тийлось наслаждение и почёт [Саади].‏ 


- و و о‏ 


а. مقوصض‎ схваченный, взятый; по- 
лученный. || 42 2.2 مبالغ‎ — полученные 
суммы. 

و و о‏ 

а.  لوقم‎ принятый;  допущенный; 

одобренный; | приятный; хорошенький, 


красйвый. 


)»0-- و 


&. مقتیس.‎ займетвованный. 


® - ۶ 
а.  سمتقم‎ займствующий. 
; ۱ و ه-‎ 
а. مقتدا‎ и مقتدی‎ тот, кому подража- 
ют, послёдуют; руководитель ۰ 


[بیش وا 


و و - ۱ 


38. == 2:9) 


а. معتدر‎ сильный, могущественный; 


| умёлый, способный. . 
۱ وم‎ 
مقتدی‎ см. معتدا‎ 


а. مقتدی‎ последователь; 


۱ 


подража- 


тель. 


а. مقترب.‎ приближающийся. 


1 وت‎ у -о» 


а.  اضتقم‎ ۲ مقتضی‎ необходимость, нуж- 
2۱: потребность. || بمقتضای‎ и برمقتضای‎ 


по потрёбности, по мёре, сообразно с... 


о 4-0») 


а. مقتضب‎ импровизованный, импро- 


визйрованный. || مقتضب مقطو ع‎ назв. сти- 


А: ран ра 2 котораго: 


зе 2 92 9‏ و۰ 


فاعلات مقعو к‏ فاعلات مقعو لن 

+ بتوانی‎ о دان‎ сое وفت را‎ 
حاصل از حیات ای حان این دم است تا دانی‎ 
пользуйся врёменем насколько ты м0- 
жешь; о мой дорогой, [вот] Этот миг— 
результат жизни; знай 5то! [Хафиз]. 


وه - ۱ 


مقتضا .ری مقتضی 


наприм.: 


وو- 


2. معقتضی‎ необходимый, нужный, по- 
۱ 


требный. 
ге \ 


۵. مقتضیات‎ все нужное, 


و و 


необходи- 


мое. 


-°») 


4. (2244 слёдующий, послёдователь; 
1 


подражающий. 
&. معتل‎ место убиёния или казни. 
э و و‎ 
а. ل‎ же». убитый, умерщвлённый. 


э ۱ = 


д و‎ [мн. [مقادیر‎ колйчество. || 


[меддари] иёсколько, немного. ||‏ مقداری 
в количестве десятй 30-‏ مقدار ده مثقال 


яотников, около 10 0۰ 


وه بن هو 
موف храбрый, отважный;‏ مقدام а.‏ 
в бою.‏ 


- 808 : 


| مقر ساطنت‎ столица, резидёнция. 


1 ود 
предопределённый, пред‏ مقدر .& 
сужден‏ مقدر ست || значенный богом.‏ 


а. ›-\2 предопределяющий [бог]. 
с 9 


а. مقدرات‎ предопределёние, пред 


определённое. || مقدرات الهیه‎ боже 
венное предопределение. 


а. مقدرت.‎ мотущество, мощь, сйла. 


&. а» священный; освящёнв 


святой. || بیت المقدس‎ 6: 
а. [А прибытие; приёзд; пришё 
приход. || خیر .6 خیر مقدم‎ 


ОбрАдовалис‏ رن معدمش‌را گرامی شمردند 

его прибытию. 
г =-» 

а. 2-2 выдвинутый на пёрвое мёсто 

предпочтённый; | первенетвующий; 8 

ва, вождь, начальник; | 1۳/۵ пред- 


вие, 


۳ 


шествующий. || مقدم داشتن‎ предночи- 
тать през ставить (по-) впе- 
редй. 


я و یه‎ 
а. مقدما‎ прежде, раньше; в былое 
время. 


- =-) 


а. 4—2 [ мн. 
вие; 


прелиело-‏ [ مقدمات 
введёние, 206۳۲0728۵1256: | дело, со‏ 


бытие, случай, происшествие. || 4^ 
آلحیش‎ авангард. 


а. مقدوح‎ 
МЫЙ. 


порицлуемый, неодобряе 


с а. 

а. مقادیر ۰ ۲ مقدور‎ [ предопре- 
делённый; предназначенный [богом]; | 
возможный, осуществймый; посйльный 
|| بقدر مقدور‎ по возможности, сколь 
возможно. 


а. مقر‎ местопребывание, обйтель. || 


| 3 
и 


و - 


” а. 2 признающийся, сознающий- 


9 


ся. || مقر شدن‎ признаваться (призналь- 


«я), сознаваться (сознаться). || مقر‎ 
کر دن‎ доводить (довести) до признания. 


с уо ۰ 1 

а. مقراض‎ [ мн. مقارض‎ [ ножницы. 

ев و یت‎ о и 
а. مراب‎ [ МН. مغر بین‎ [ приближон- 
۱ 

ный, близкий, интимный друг. || مقر ب‎ 
©-\> быть приближонным, 
быть вхожим, имёть доступ. 


о‏ >-= و 
решонный, определённый;‏ مفرر а.‏ 
установленный, постановленный; утвер-‏ 


близким; 


жлённый; назначенный. || مقرر کردن‎ 
решать (решить); определять (опреде- 
лить), постановлять (постановйть ); 


۳ رس ت که || утверждать (утвердить).‏ 


решено, постановлено, чтобы... 


5-0-9 
ый, выгнутый, вы-‏ مقر نس .3 
$ هت طاق مق مقرنس دوگوهرند * пуклый.‏ 


нал‏ کزکاینات و هر حه در او هست در تردد 
‘семью выпуклыми сводами [небес] есть‏ 
‘две жемчужины, которые выше веего‏ 
мира и всего, что в нём. [Насыр-и-‏ 
_Хоердв].‏ 
ی و р о‏ 
покрытый Язвами, из’Язв-‏ مقر وح а.‏ 
_ленный.‏ 
:$ مه و о‏ 
должник; задолжавший.‏ معروض . 
вое‏ 
соединённый, присоединён-‏ مقر ود а.‏ 
ный; близкий; | сопровождаемый, со-‏ 


`путствуемый. || سعادت مقروت‎ сопут- 
_ етвуемый счастьем. 


о=-» ۰ 
ره‎ 6-25 долг, рассроченный на нё- 
сколько сроков. 


а. مقسط‎ справедливый, беспристра- 


стный. 


5-1} 
&. مقسم‎ разделённый, распределён- 
НЫЙ. 


| ۱ 


о 5. 


و - ستاو 


а. مقسم‎ разделяющий, распределяю- 


щий; раздалчик. 


© و‎ ۵ 
а. مقسوم‎ делённый, разделённый, 
распределенный; | делймое. || مقوم علیه‎ 
делитель. || مقسوم‎ и. رز‎ хлеб насущный. 


و -و 


в. مقشاعر‎ дрожащий от страха. 
е5-») ۱ 

9 اس‎ ۱ очищенный, облуплен- 
° эо- 


2 ь Го плодах]. 


а. مقص‎ то-же, что مقراض‎ 


а. مفعصد‎ Гмн. [مقاصد‎ цель, наме- 


рение, желание; | мёсто назначёния. 


о -) 


а. معصر‎ виноватый, виновник; пре- 


› | ступник. 


о эо- о 


а. [مقاصد ۲۰ مقصود‎ 1۱067۱۲۵۲ же- 


лания, стремления. 


Фе ی و‎ 
2. مقصور‎ сокращённый, краткий, 
укороченный; | огранйченный; недоста- 
в 


в [мн. Ат внутрен- 
ний покой; святдя святых; | целомудрен- 
ная женщина. 


о- 


а. ИИ исполненный, совершонный. 


| ۲ تن‎ удовлетворённый, достйг- 
ший свойх желаний. 


о 


а. 2» костянАя пластинка, на кото- 
рой чинят ۰ 
وه‎ - 


а. مقطر‎ дистилированный; перегнан- 
ный, отогнанный; ре, 


а. [مقاطع ۰ مقطم‎ мёсто разреза; 
разрез; | слог [часть слова]; | ۵ 
[в чтении Корзна]; | парадигма стихо- 
творного размера. 


= - و 
مقط то-же. что‏ مقطع 8 


۱ а и. 
0 مقوم‎ 


гр. مقناطیس‎ магнйт. 


من ۱ 


гр.-п. مقناطیسی‎ матнйтный; ۱۱۵۱۱ 
۱ 


۱ 


отрезанный, перерёзанный;‏ مقطع نج 
حر وف مقطعه || отделённый; прерванный.‏ 
буквы, не соединяющиеся при письме‏ 
с последующими [т. е. 125 2555]; |‏ 


отдельно стоящие буквы [европейского 
шрифта]. 


و - ته ۱ هه 


а. مقطعات‎ [ед. [مقطعه‎ 1) сокращёния, 
условные обозначёния, напр., &\ вмёсто 


ческий. 
۱ ه‎ 2 


гр.-а. مقتاطیسیت‎ матнитизм, 
е-е-» 


а. 76514 сводчалый, Арочный. 


А, г. 

. مقنطره‎ [ми. [مقتطرات‎ 1) пара 
лельный круг; круг прямого восхождё- 
ния. 2) солнечные часы. 3) состоящий 
из многих кантаров; | бесчйсленный. || 


бесчёеленные 2۵0‏ قتاطیر مقنطر ه 


огромное колйчеетво, несмётное мнё 
жество. 


о е»з 


а. مقنع‎ убеждающий, убедительный; 


и так далее. 2) поэтйческие‏ آلی آخره 
отрывки, мелкие стихотворёния.‏ 


а. مقطو ع‎ отрёзанный, обрёзанный, | © 
перерезанный; пресечённый; | ампутй- 
рованный; | решительный [о ценё]. 


& аа место сидёния, селалище; | 
‘зад, задница. 


у‏ حواب مقنع || удовлетворйтельный.‏ = - وه 
ве‏ 2 -نو مقعر محدب || вогнутый.‏ مقعر а.‏ 
ادله مقنعه || влетворйтельный  отвёт.‏ 1 
убедительные доводы; решительные ло‏ 


казательства. 


و سب 


а. معنعه‎ женское покрывало. 


тнуто-выпуклый. 
و -د و ید‎ 
а. (22. И مععی‎ рифмованный. 
و‎ ۶ 
مقل‎ бделлий, род смолы. 
о --> 
مقلب‎ обращающий, обёртываю- Е 
9 | 1 р а. Аа ощетйнившийся как ۰ 


щий; превращающий; | повёртывающий; 
? 


повор\чивающий. || پا مقاب القلوب‌والابصار‎ 
о направляющий сердца и взоры! 


2=-°) 


а. معنن‎ предийсанный; установлен- 
ный законом; узаконённый; законный, 

Е ۱ Е ‚| основанный на законе. || دولت مقتن‎ 
а. подражающий, подражатель; Е 


государство, основанное на, законности. 


و سم 


а. مقنن‎ законодатель. 


копйрующий; | актёр, артист; лицедей; 
комедиант; ۱ ۰ 


- هب ن 


هو 5-3 


. مقوا‎ и مقوی‎ картон, папка. 


و - ند 


а.-П. مقوائی‎ картонный, папочный. 


а. مقلل.‎ уменьшаАющий. 
о Е эо- 
а. مقلوب‎ превращённый; перевёрну- 
тый, вывернутый. سای‎ 


вожжи; повод.‏ مقود а.‏ ۰ را 


а. $ مقلو‎ вырванный; искоренённый. Вы 
а. ЗА согнутый дугою; согбённый 


.- 


а. СЕ! сказанный; произнесённый; 
выраженный словами. 


| а 4.52 род, сорт, вйд. 


а. © 9 оценивающий; оценщик. 


а. مقله‎ глазное Яблоко. || این مقله‎ Имя 
знаменйтого арабского каллиграфа, по 
преданию, изобретателя почерка, ۰ 

9 یی 9 0 - 0 و - بو 


а. А» И مقمره ]]مقمر‎ 11111/۵۶۲ ۰ 
و‎ ۵ 


2. $ معمو‎ завобванный, покорённый. 


а. مقو ی‎ 
1 
щий, подкрепйтельный; 


وس و و 


дающий силы. 


و و С‏ 

А. مقهور‎ побеждённый; подчинённый; 
покорённый; порабощённый; принево- 
ленный; угнетённый, утеснённый. 


وا سا و 
рвотный; рвотное срёдство.‏ مقی مه 
о \о‏ 


а. مقیاس‎ мёра; | измерйтельный ин- 


струмёнт; | мастита. || مقیاس الحراره‎ тер- 
۸01620. |( مقیاس‌الهوا‎ барометр. || مقیاس‎ 
الاستو‎ ватериас, уровень. || مقیاس الضیا‎ 
۱020:002۳. || مقیاس القوه‎ силомор. || مقیاس‎ 
الاقدام‎ шагомер. | مقیاس غاز‎ газомотр. 


а. مقیت‎ могущественный, مت‎ 
3 ۱ 


властный; | хранйтель, залцитник. 


وه 
связанный; скованный, зако-‏ معید مه 
ванный; прикованный; привязанный; |‏ 
банный, зарегистрйрованный; зане-‏ 
нный в кнйгу; | огранйченный; | вни-|‏ 


1811 = 7۹ 


укрепляющий; подкрепляю- 


а. مقویات‎ укрепйтельные срёдства. | 


э 5 
مکانست‎ См. < 
۱ 


а. مکار‎ хитрёц, плут, обманщик, прой- 
Доха. 


مکر مه ем.‏ مکارم 


(9۱ 


2. مکاره‎ неприятности, огорчения, до- 


сады. 


۱9 
а. مکاری‎ дающий в наём вьючных 
\ 


животных. 


тельный; старлтельный; заботливый. 


و -سو ۰ 


а. . مقمد‎ записывающий, заносящий в 


гу; регистрирующий, регистратор. 

К’: > 

а. معیم‎ пребывающий; живущий, жи- 
1 

ль, обитатель; | постоянный, всегллш- 


۱ 


дротик.‏ مک 


7}? 


و و م2 


Ва. ۰ ۱ гордость, горделйвость. 
есь, высокомерие, надменность. 


بو 
کت СМ.‏ مکاتب 


а. مکاتب‎ корреспондирующий, кор- 


я о رن‎ 11 0 [0 


و و سم 


а. مکاتبه‎ корреспондёнция; переписка. | 


ние, 
ривать, беседовать (по-); обсуждать )06- 
судить), совещаться. 


Макарьевекая, Нижегордд-‏ مکار یه 
ская Ярмарка.‏ 


о\- 


| 


а. . مکاس‎ сборщик податей, пошлин; | 
подать, пошлина. 
مکاسب‎ см. Ее 

а. ры разбивание, 
ние; ломание. 


\-- هو 


открытие; обнаружение; |‏ مکاشفت а.‏ 
در این 
он о погру-‏ مکاششفت مستغرق گشته بود 


31166۲ в море откровения. 


СА) 


раздробле- 


откровёние; | разоблачение. 


و۱ 


а. مکافات.‎ вознаграждение; награда. 


а. 5’ равный; | соотвётственный. 
۳2 у) ۱ 

а. مکالمه‎ разговор, бесёда, обсужде- 

совещание. || مکالمه کردت‎ разгова- 


о = .о- 2 


а. آمکته ۰ مکان‎ и У мёсто; мес- 


топребывание; жилйше. || مکان گرفتن‎ за- 
нимать (занять) место; 


жить, прожи- 


вать (прожить). || مکان‎ У ем. У. 


о-\- 


а. مکانت‎ мёсто; достоинство, стё- 


۴ пень, ранг; | важность. 


2 
ال‎ ем. مکیده‎ 
о № 


مکیال см.‏ مکائل 


و سم 


© наклонёинный, натнутый; | по- 
тупившийся. 


а. < ‘тнетущий. || © فقر‎ гне- 


тущая бёдность. 


а. 2» [ мн. مکاتب‎ [ школа; учй- 


лище; учёбное заведёние. || مکتب ابتدایه‎ 
- начальная, приготовительная школа. || 


средняя школа, средне-‏ مکتب رشدیه 


учёбное заведение. || مکتب عالیه‎ высшая 


школа, высшее учебное завелёние. 


2-1۲. 2 школьный; ! школьник. 
۱ 
6 - ه ح‎ 
а НА 
ток. 


заработанный; | зарабо- 


5) 


2: مکتسب‎ зарабатывающий. 


و و - 


а. مکتقی‎ доволЬсТВующийся; доволь- 
۱ 
НЫЙ. 
2 з و‎ о ۱ 
а. مکتوب‎ [мн. مکاتیب‎ [ напиеан- 
۱ 
ный; | письмо; послание; грамота; нота 


дипломалйческая]. || مودت اسلوب‎ я 
дружеское послание. 


ود 2 


а. مکتو با‎ письменно, на 8۰ 


و و 
مکتو بسی 8۰-1۰ 
٩‏ 
менно.‏ 


0 ی و‎ - 
а. مکتوم‎ скрытый, утабнный; секрёт- 
ный. 


письменный; | пйсь- 


а. مکت‎ пребывание; остановка, заме- 


дление; ожидание. || > مکت‎ оста- 
навливаяься (остановиться), мёдлить 
(про-). 


2 


а. مکثار‎ болтлйвый, болтун; говорлй- 


вый, говорун. 


95-3 


а. увеличенный, умноженный. 


و هن 


а. مکثر‎ увеличивающий, умножаю- 


ший. 


щий. 


дё]; | огорчённый, 
шённый. 


чалящий; смущающий. 


щий во лжи. 


тельство; обман; козни; интрига; 0 
ка; 


о--е- 


;-- و 
я‏ 


а. -ЫХ» стущующий; конденсйрую- 


о5-э 


а. مکحل.‎ насурьмённый. 


ح م2 ها صرح 


а. مکحله 7 مکحله‎ то-же, что رم‌دان‎ 
а. مکدر‎ загрязиённый, мутный [о во 
опечаленный; см 


а. مکدر‎ мутящий; 


ь-э‏ و 


а. <>» опровергающий; 0 


ео - 


а.  رکم‎ хитрость; плутоветво, надув 


плутня; лукаветво, коварство. 
و - یی و‎ 

а. تون ۲و1 مکرر‎ повторйтельны 

повторный; | вторично; / 

повторно; многократно; | раффинир 


ванный, очищенный [о сахаре]. || ر‎ 
کردن‎ повторять (повторить). راز آن‎ 


بت فد ве‏ که مدح х‏ شهشهاه گوید 


от того очйщен сахар твой‏ مکرر 

уст, что многократно он возноент хвал 

царю царёй. [Каанй ]. 
25-9 

а. مکررا‎ вторйчно; повторйтельно, 

повторно; многократно. 


о сэ 


а. مکرم‎ оказывающий почтёние; 


читующий, уважающий; | учтивый, вёж 
ливый. 


?-= و 


а. مکرم‎ уваждемый, почитаемый, по 


чтённый. || مکر م4‎ 45. свящённая МЕ 
و رت‎ 


а. مکرما‎ с почётом, 6 почестями, © пе 
чтением. 


о--с- 


а. [مکارم ۲۰ مکرمت‎ честь; почести 


почёт; почтение; уважение; | ۵ 
ство; благородство; великодушие; 8 
рость. 
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0 и ما‎ ۰ 100-۱ 
№8 а. مکروب‎ огорчённый, опечаленный; | 2. а затруднйющий, причиняю- 
| в... грустный; ۵۵ ий беблоковото. 

а. مکر وه‎ отвратительный, 020 НК 


а. مکلل‎ увёнчанный; корондванный;: 


001 неприятный; | неодобрительный; | уненчаащийея о 


не рекомендуемый, хотя‏ و 
۳ 


وه 25 


مک < وه 
аа т‏ کر مکر وه‌داشتن || к считаемый запрётным.‏ 
шонный; доведённы‏ ۱ 
я неприязнь. до совершёнетва, сове‏ ۳ 


ршеённый, превос- 
а. مکروهات‎ отвралйтельные, отгал-| ХОДНЫЙ; исполненный, выполненный. 


وسه و 
до совершёнства:‏ ۲0802 مکمل .2 веши; не рекомендуемое, хотя‏ 0( 
не ۰‏ 1 


Мс довершающий; исполняющий. 
а. مکر وهیت‎ отвралйтельность: по-| و‎ 4 
/ 3 } | а. مکمن‎ 0, 
приятность. о зо - Аа ۲ г 
ь ой : а. © 2 скрытый, спрятанный. 
а. مکست‎ [мн. مکاسب‎ [ заработок; >. 
۲ а. مکنت‎ могущество, мощь, сила: 
прибыль, НазЕИВ. состоятельность; ботАтетво. 
Ш = И 4 а 
к „= ь НЫЙ. С а. т, ۲ 
и 2. резоитый, сломанный. || а. مکنوت‎ скрытый, спрятанный. 
в. [в араб. грам.] разбитое, непра- | а. = прозываемый, прозванный, не 
эильное множественное ۰ прозванию. 
و ست و‎ А 
۱ а. о, разбивалющий; ломлющий. о. Е, 
| с СЖ تا‎ : | | 
4. مکسوب‎ заработанный; приобре= а. مکون‎ созданный, сотворенный: 
внный, добытый. произведенный, порождённый. 
1 کب رز تن‎ 1 : 
а. مکسور‎ разбитый, сломанный; | а. مکون‎ творёц, созлатель. 
3 под собою знак — [о букве]. 


و -ه ۱ о‏ 


а. مکونات‎ создания, твари; творё- 
а, к открытый, обнаруженный; | موم‎ [ара هو‎ 
4 
۲ کش ف‌الرا‎ - ۳۶ 

азоблачённый. | مکشو الرا س‎ 0 И 


р той головой. 


„- 
1 


мекканский; | меккднец.‏ مکی 


° =-) 


в кубический; | куб, кубик. || т 
_ = 


о ٩۱ ۰ 
1 و‎ кубйческий корень. а, 1 .تتلا]‎ «9 +] мера сыпучих и 


№. жидких тел. 
۲ مکفن‎ завёрнутый в саван. 


م2 وا 9 ۳ _ - о‏ 
хитрость,‏ [مکائد .رزور] مکیده بر مکی а.‏ مرو ۰ 
обеспеченный, находящий- ۱ ۱ -‏ مکفول ,۵ 


аа ЗБ 


плутня, уловка. 
` под обеспёчением. 1 1 № 
یت ه‎ ۰ ۰ ` 
‚а. مکلف‎ подчинённый;  обЯязанный; 2 [кор. [مک‎ сосать, выса- 


1۵ راخ‎ [налога]; | совершеннолёт- 
И, пля которого обязательно исполнё- تا‎ 
9 постановлений шариата; | велико- а ^ см. 5% 

1 1 7 4 زور роскошный; украшенный:‏ تالا 
о вы0те] я . а. < опьянйющий, хмёльный.‏ ۳ 


сывать (высосать). 


و وس Я,‏ 
ملاعین $ Аа.‏ 
1 - 

3-2 о \ 
а. مکیفات.‎ хмельные напйтки; нар- ملاح‎ см. ملح‎ и &№. 


- 


котйческие ۰ о а 
. - . مود‎ ۱ а. ملاحت‎ прелесть, изящество, кра 
مکوك بر مکيك‎ челнок [ткацкий, اه‎ 

о ۱ 


щие ‹ : бак 
швейной машине и ۰ ملاحد‎ и ملاحده‎ см. Ам. 


а. مکین‎ сидйщий; | влийтельный; мо- Е 5 ۱ 
بل‎ ‚| а. ملاحظه‎ наблюдение; рассмотр: 


гущественный. و بالمکین‎ ие | ние; замечание; | соображёние. || لاحظه‎ 
место красит человека, а человек место | کردن‎ наблюдать (наблюстй); расемулра 
о у 7 в 
посл. |. у Я 13 
۱۳00 1 в валь (рассмотреть); замечать (зам 
مگر‎ разве, разве только; да толь-| тить; | соображаль (сообразить). 
ко; но; @ели; кроме; исключая, может | ملاحظه‎ ‚53% по Этим сообразнёниям, 
быть. مگر دیده باشی‎ может быть, ты|виду Этого. || بی ملاحظه‎ необдуманн 
видел? без соображёния. 
2 мя . ۱ ت-_‎ 
مگرمح‎ кроколиа. ۰ 2 ملاد‎ приют; убежище, прибе 711 
بح توت‎ с. ۱ пристанище. 
مکس‎ муха. || се مکس‎ пчела. || ۳۳ 
> .“ 
к 1 وی زا‎ = а. г) № постоянно находящийся щ 
نعنگه‎ ‚мушка Гружья]. || مس پرا اندن‎ {= дя 3 
: - Я - ком-нибудь; неотлучный; состоящий 1 
$ 2 дельничать ИТЬ ке ۳ ЩИ 1 
]6. 10۳/۲۶ мух] 2 ть службе, в свите; | последователь. 
баклуши; глотать мух. || مکس راندت‎ ь 5. ۱ 1 
отгонять (отогнать) мух. 8. <) НОА привйза 
سر‎ ность; постойнное присутетвие; нах 
3 1 ند‎ х. ۰ 
Е. на 111611119 на службе, в свйте. || مت‎ 
1 2 در‎ Зы тер 37۲ ۰0 
مل‎ волосы. о у та а [при 1 
Но нибудь]; находиться на службе, в 1 
۵ о ۹32 
5 ан а. ملاصق‎ соединбиный, связаниь 
а. № полнота; наполнениость; ско- скреплённый; склёенный; | смежный. 
۰ . - У 4 3 
пление, сборище, толпа. || №» 0т-| 2 ملاطف‎ рыжливый; учтивый; 
103 $ видно, | д. ۰ 
м о: < безный; | шутливый. 
и درملا عام‎ на народе, перед всем на- аа اف‎ с 
ой 1 а. ملاطقت‎ вежливость; ۱/83 
одом, всенародно. ۷ : < 
1 ув 5 любёзность; | ۳122180612۰ || لاطفت‎ 
а. № муллу; учйтель, проповедник. | کر دن‎ оказывать (оказать) 0 
شدن >= آسان آدم شدن چه مشکل‎ У» | ласкаль (пря-); | шутйть (по-). 
стать муллою— чего легче, стать чело- رک‎ см. ملعبه‎ р 
веком— чего труднее [посл. ]. ит. мо 
о ` 2 
- ви 3 ۰ © г ۵ 
а. ملایسه‎ смешение [двух сходных! 4. ملاعب‎ играющий, игрок; 06 
предметов]; | двусмысленность; ебивчи- | забавник, шутник. 
вость, запутанность, нейсность. и ۱ ۱ / 
و‎ а. ملاعبه‎ игр; 306 مق‎ шутка. 
ملاح یج‎ моряк; матрос; мореходец; мо- А 
` ۲ ملاعیه‎ см. ملعون‎ . 
реплаватель; лодочник. کین‎ а 
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и = و ۱ ه‎ ۹ 
ملافه‎ см. ملغه‎ а. ملبوسات‎ носйльное платье; одё- 
ات‎ :. 9 
.’ ۲ ۱ а 
а. ملاقات‎ встрёча; свидание. || ملاقات‎ ве а 
کر دن‎ встречаться (встрётиться); вй-| ۳ — [мн. ملل‎ ] религия, вероиспо- 


четься (с-); видаться (по-, У}; устроивать ведуние; религидзная община: | нация 
(устроить) встрёчу; имёть свидлние. народ: ] ۲ 
Фе - و ه‎ 


а. ملتیس‎  смёшанный: запутанный. 


сбивчивый; | двусмысленный. 


وه ۱ 


а ملتحا‎ 


ег. 
а. ملاقی‎ встречающий, встречающий- 
۱ 


‚я; встречный. 
2 - 


а. ملاك‎ дигел. 


а. ملاك‎ [мн. [ملاکین‎ землевладёлец; 
7 \ 


омещик; земельный собственник. 


ео--‏ - اه 
скука; тоска: доса-‏ ملالت и‏ ملال а.‏ 
а; | утомлёние, усталость.‏ 


СЕЗАР 


убежище, прибёжище . 


ищущий‏ ۱37 معحی ره 
۱ 
убежища.‏ 


و - - و 
ملتحق а.‏ 
ленный.‏ 


- 6 و‎ 
а. ملتحی‎ бородАтый. 
۱ 


а. ملتزم‎ сторонник; | обязующийся, 


взявший на, себя что-либо; | аренд)тор. 


присоединённый, прибав- 


а. ملامت‎ упрёк, укор, укорйзна; по- 


ицание. || ملامت کردت‎ упрекать (упрек- 
уть); укорять (укорйть); порицать. 
и 
А.-П. مللام تگر‎ укорйтель; 1100 
۳ 

а. مالامسه‎ трогапие; прикасдние, при- 
основение; соприкосновёние; касание: 
щупывание. 


وو- - و 


а. ملتصق‎ соединённый, склёенный. 


و و و 


а. ملتفت‎ обращлмющий внимание; за- 
ботящийся; имеющий попечение, пеку- 


۱115107. || ملتفت شدن‎ обращать (обра- 
тить) внимлние; замечать (замётить), 
понимать (понять). 
و ه- ۱ و و-۱‎ 
а. ملتقی بر ملتقا‎ место встрёчи, стечё- 
ния; впадение [рекй]. 


у 
а. <“ Хз дервйш-мйстик, наружно ве- 
۱ 
ущий жизнь циника. 


- سم و 


а. ملان‎ полный. 


۱! 2 \° 
а. ملاهی‎ [ед. [ملهی‎ йгры, забавы; раз- 
- - 
течения; | отвлекающее от дёла. 


و ۵ - 


а. _ ملتقی‎ встречлющийся, сходящийся: 
۱ 


о ۱ - ۱ А 
ملائك‎ и ملاتکه‎ см. «А. 1 4 в 
= ۳ стекающийся, втекающий, впадающий. 


و وس و 


а. ملتمس‎ просьба, прошёние, ходА- 


8 ۵ 


а. УЖ мягкий; тихий; нежный: лас- 


вый; | подходящий, приличный; | тёи- | тайство. 

1 Е а о ь 
в. а. ملتمس‎ просящий, ходатайствую- 

1 1 ۱ ملائمت ۰ 


мягкость; нежность; | щий; просйтель, ходатай. 


٩۰ و‎ 


۰ و و مس‎ 
п. ئمی‎ ] 3 а. ملتوی‎ свёрнутый, скрученный; | 
۱ — ۱ 
° و یج‎ ۰ => 
и. کت از‎ кружащийся. 
а. --\ одётый; облачённый: обле- | "РУ чи 
ННЫЙ. а. <4 воспламенённый, воспламе- 
9 - ی‎ - < => я 
32. одеяние; одёжда. . ۱۳ 


و و о‏ ۰ 
- و و © 


а. ملبوسی‎ 113/1601۳: | надеванный: но- а. ملتهف‎ оторчённый, опечаленный; | 
Знный, поношенный. горящий, пылающий. 
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а. «2 заживлённый; зарубцовав- 
шийся. 

| ) 11 -ه #2 

а. ملحا‎ убежище, прибежище. ۱ 


.\г- 


=. [мн. املاح‎ и [ملاح‎ соль. 


| 

а. 
۱ 

| 

2 

- > 


С. настойчивый, назойливый. 
| 


2 رب ,ی 


а. т Гмн. ملاحد‎ и [ملاحده‎ нечес- 


тивец, безбожник; еретик; 
7 
ملحد گرسنه درخانه خالی‎ | 


рае КОЛЬНИК. | 


بر خوان :+ عقل 
разум не по-‏ داو ر نکند 25 رمضان 5 بخند 
верит, чтобы голодный безбожник за.‏ 
столом в пустом доме подумал о [поете]‏ 

Рамазана. [Саадй]. 


- 

а. . ملحق‎ присоединённый, прибавлен- 
ный; прирёзанный; | зависимый, нахо- 
дящийся в зависимости [о землях и пр.] 
۱ ملحق شدن‎ присоединяться (присо- 
единйться); п пал (примкнуть). 


با و 


т. ملحقات‎ 
| угодья. 


وه 


прибавления, добавле- 


НИЯ; 


2 


а. . ملحم‎ род шолковой материи. 


Ра 


‘ побеждённый в споре; | уличённый. 


 неотделимый; присоединённый, причи 


Я — 


оо و‎ 


а. ملدوغ‎ ужаленный [скорпион 
змебй |. 


۶ ۰ و 


а. ملزم‎ убеждённый; переспорени 


و و 4 


а. ملز وم‎ нераздельный; перазлучи 


ленный. || لازم وملزوم‎ необходи 
| друг другу, взаймно необходимый; 
 условливающий один другого. 


а. ملس‎ мулал; метис; кредл. || ملس‎ 


о сорт граната. 


а. а ملسو‎ ужаленный. 


وه و 


2 СЫ в ملطف‎ смягчающий; у 


یت زو ور чающий, у‏ 


و 


а. ملطقه‎ записка; письмо. 


› -е- 


а.  تعلم‎ место игр, йгрище. 
ور‎ ۰ 5 - 
а, г [ми. [ملاعب‎ игрушка; 
2 ملعقه‎ [мн. [ملاعق‎ ложка; раз 
тельная ложка. 


حوحت و 


а. ملعنت‎ предосудительный ۲ 


2-۶ و 
мясйстый.‏ ملحم 


--о- 


побоище, сёча,‏ ملحمه 


2 
3 битва. 


۵ و ۰ 


замеченный; | представляе-‏ =„ ظ 


2 
вероятный.‏ | ی رال 
ی و 
мысли; веройтия, ве-‏ ملحو طات а.‏ 


розтноети. 


ی ری 


2. ملحون‎ ошибочно, невёрно произне- 


сенный. 


2-- 


عیت است ولیکن همر саранча.‏ ملخ .2 
ات ازمو ری * ران ملخی درد سلیمان دردن 


хотя Это и неприлично, но со стороны 
муравья будет доблестью — поднестй 
Соломону бедро ۰ 


- جع ه 


а. ملخص‎  извлечённый, сокращён- 
ный; | извлечение; сокращение; резюме. 


| пок; отвратительное деяние, навлек 
|щее مد‎ ۱ 


حو مت و 


а.-п. ملعتت پیشه‎ | дьявольски- 
и — варный. 
а.-п کار‎ 2 | 
г эе- Ф 5 
а. ملعون‎ [мн. ملاعین‎ [ 8 
۱ 


преданный проклятию, анафеме. 
وه‎ 


а. ۳ любитель مره نود‎ загадыва 


ی و 


ный; ВЫ раженный о. 


و و — 


а. ملفوف‎ завёрнутый; 8 
закутанный; | выющийся [о растений 


و و 


8 [ملقو فات 


ق و 
۰ ماعو فه а.‏ 
залиска.‏ 
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=-- 3 ۷ — | ۳: ار‎ 
а. ملقه‎ и «У. простынл. | а. ی ملك رانی‎ 
е ود‎ | - 
< прозванный, прозываемый, | ۵0۰ 

А Е ی‎ а 
ываемый; тятулованный; по ۲00-۱ 


8.71. ملك زاده‎ царевич: принц. 
Ю. - 
۰ و‎ 
1 и: / ап. پرزومموود ملگیری‎ е- 
ملقط و‎ [мн. [ملاقط‎ щипия. а وت و و5‎ 
к ند‎ (1 
۹ هه‎ - | = ее 
۳ САХ читающий налгробную мо-| а. ملکوت‎ царство, парствие. || عالم‎ 
(1. . ملکوت‎ см. عالم‎ 
9 > - Я 
а. ملقوط‎ подобранный, принятый; а. ملکه‎ овладение; усвоёние. || ملکه‌ام‎ 
айленыш, приёмыш. > я усвоил, постйгнул, овладел. 
а г '- لس‎ — 1 2 
3 = А 
а. ملك‎ [мн. ملائك‎ и «У. 11101۳66-۳ а. ملکه‎ царйца, государыня. 
[( также в смысле единственного] а 
Е ۱ ۱ 907 1 ۱ 4 ангельский. 
нгел. || ملک‌الموت‎ лнгел смерти, Азрайл. | ся 


|امگر ملائکه بر آسمان وگرنه دشر :زد м‏ 
может быть |‏ صورت او بر زمین نخواهد بو 
а нёбе [найдётся] ангел, па земле Же | ственности; собственный.‏ 

3 рода людского не будет ему равного | و‎ 

о красоте! [Саади]. ملکی 2-1 | دید مکه ملانگ‎ государственный: позитй- 
۳۰ دررمیخانه زدند گل آدم بسرشنند‎ ческий. 


2.71. ملکی‎ парекий: царственный. 


3.21. ملکی‎ лержймый на праве соб- 


® = .’ 
رده‎ вчера я видел, как ангелы | а. ملکیت‎ владение, облалание: که‎ 


В В АЕ ь - |‏ ( وحم 
тучались дверь питейного дома; ственность.‏ 


и замесили прах человеческий и бро- = Е 
ти в чашу. [Хафиз]. ملل‎ см. ملت‎ 
| — 
з - г و و‎ 1 
۶ فد ۲ ملک‎ | т 4 АКЛ 
в — Гун. [ملو ك‎ царь, госухарь.| а. ملمح‎ пёстрый, разноцветный; | сти- 


۰ ۰ ۳ ` 1 
чередуются стихй‏ 07 ظ ,10180۳011176 | گر وز یر از خدا بترسیدی :: همجنان 
|йли полустйшия на разных языках.‏ 


Е 


эг-- 


>> ملك ملگ‎ бели бы визйрь боялся 65- 


голый: бедняк. 2) опья-‏ 11 ملنگ 5 И‏ نف 
ИК оонтся царя, он был бы анге-| _ 7‏ 
г ۹ 116711۰‏ 
[Саади].‏ - 
1 ۲ 9 ۶ و $ 


а. ملك‎ [мн. [املاك‎ царство, тосудар-| 8 ملوان‎ и ملوین‎ день и ночь. || ماتعاقب‎ 


۱: | земельная собственность: 6۵6- | الملوان‎ пока пребудут день и ночь. 


۲۹۲۱06۲۲ владение; имёние; недвйжи- и ۰ ۴ 1 Е 
1 ۳ ۹ ملوت .| رو‎ запачканный, запятнанный: 
ть. || املاگ خاصه‎ удельные, -نجمد.‎ м 1 9 1 ۱ 
2 ۹ | загрязнённый, замаранный, замазанный: 

ямёния. ЗЕ ۳ ین‎ 33 : 
г. | осквериённый. || ملوث کردت‎ пачкать 
۱-1۲. ملك‌دار‎ землевладелец. земёль- (за-, вы-}; пятнать (за-); грязнйть, за- 
| собственник; помёщик. | грязнять (загрязнйть); марать, замары- 


оз» 


| вать (замарать); | осквернять (осквер- 


9 1 
۳0 0 ات‎ 
‚п. ملكداری‎ землевлалёние. | ыйть,). 52 


9 


э-‏ و 


а. ملوط‎ 1180611011۲۱1 ۰ 


$. см. ملك‎ 


-у و و‎ 
ап. ملوکانه‎ царский; 
царственно, по-пареки. 


2 


а. ملول‎ скучный, печальный; огорчён- 
ный, удручённый, унылый. 


22 ول 
порицлемый;‏ ملوم а.‏ 
упреклемый; попрекаемый.‏ 


)»= هو 


.- 


укоряемый, 


— 818 — 


царственный- чему. 


фр. ملیون‎ ۰ 


а. [من‌ما تک ما‎ из 167۵, откуда, по- 


801 


а. مات‎ смерть. 


о ٩ ‌ 
а. ممائل‎ подобный, похожий, сходный 


وه و 


а. ممائلت‎ подобие, сходство. 


2 2 2 


2-49 - و 


опытность; |‏ ممارسه و ممارست а‏ 


а. ملون‎ раскрпенный, окрашенный; | упражнёние; практика. 


цветной; | пёстрый; разноцветный. 


о =) 


а. ملون‎ раскрашивающий, окралши- 


вающий, красящий; расцвечивающий. 
<->) 


а. ملهم‎ вдохновлённый ; 
[богом ]. 


و و 


а. ملهم‎ вдохновляющий; вдохновитель 
[о 1 
2 ی و‎ - 
а. ملهوب‎ воспламенённый, зажжён- 
ный; сожжённый. 


2? 


8. с развлекующий, отвлекающий | В 


внушонный 


внимание. 
а. о религиозный, вероисповедный; 
۱ - 
| национальный; народный; | демокра- 
тический. 


ه 


фр. د 7 ملیار‎ 9 миллиард. 
ملیبار‎ то-же, что مالابار‎ 


а. ملیت‎ религия; вероисповедание; | 


национальность, ОИС 


(۳۱۱ </2 


а. ملاح ۱۰ ملیح‎ и С №! [ прелестный, 


прекраеный; изящный, краейвый; гра- 
циозный. 
а. مليك‎ то-же, что ملگ‎ 


۱ 
۶ نی و 


а. с смягчённый, размягчённый. 


о=“-) 


а. т смягчающий, размягчающий; 


умягчительный; | легко 


е слабительное. 


с 
سا‎ 


12202101 


а. مماس‎ трогающий; 
прикаслющийся, соприкасдющийсяя ; 


касательная ЛИНИЯ. 
= 12 


а. مماسه‎ касание, прикосновёние, © 
прикосновение. 


э ۱ ее) ۱ 


а. مماشات‎ совместное гуляние; 
лесть, угодливоесть; притворное согл 
сие. | 
задерж 


исполнение како! 


а. مماطل‎ отклАдывающий, 


вающий уплату, 
либо обещания и пр. 


و ٩‏ مر 


а. مماطله‎ отклудывание, задержи 
ние, затягивание; проволочка. 


مملکت см.‏ مالك 
مملو لك см.‏ مالك 


و 
противлёние, сопрот‏ ممانعت а.‏ 

ление; препятствование, воспрепятет 
вание. || مما نعت کردن‎ (во 
препятствовать (89 


сопротивляться, п 


رو و о‏ 


а. ممتاز‎ избранный; отборный; 1 
дающийся, высший, превосходный, д 


|| ممتازه‎ ЗЫ ав 


номная область. | 


/ 


ший; | автономный. | 


> ۱ ٩ 


а. وت بت‎ автономия; автономное 


о - و‎ 9 


а. ممتحن‎ испытуемый, 
щийся. 


экзамен) 


у 


۵ мы 81 


о وو-‎ ] 
а. ممتحن‎ испытующий, экзаменующий, | 
экзаменатор. 


۰ 
۶ ۵ - بت 


а. ممتد‎ длящийся, длительный, дол- 
тий; протяжонный; протянутый, вытя- 
нутый. 

۶ وت و 


а. < ممتز‎ смешанный, составной. 


۱ وه‎ 
а. ممتلی‎ полный, наполненный, пере- 
полненный. 


_., 

а. (>> запрещённый, воспрещён- 
ный; | недоступный; невозможный. || 
ممتنع الحصول‎ недостижимый, недоступ- 
ный; неприступный; неосуществймый. || 
ممتنح‌الانحراق‎ несгорлемый. || ممتنعا لحل‎ 


неразрешимый. 


а. ^^ воспроизводящий. 


С 


- у 


а. ^^ растягивающий, протягиваю- 


Я РР 


Ве 
а. ممسوخح.‎ превращённый в низшее 
существо [напр. в животное]. 
9 
а. ممشوق‎ высокий, стройный [о стА- 
не |. 
۱ وه‎ уе») 
а. 24 и ممضی‎ подийсанный, за под- 
[1311010 


о, 


а. . ممضی‎ подписавшийся;  подписа- 
۱ 


| тель. 


Са مس و و‎ 
а. . ممقوت‎ ненавйдимый, ненавйстный. 
۰ و۰‎ 
а. ممکن‎ возможный; осуществймый. || 
ممکن است‎ возможно. || ممکن نبست‎ не- 
возможно. || ممکن شدتن‎ быть возмож- 
ным, осуществймым. || ممکن اشفا‎ изле- 
чимый. || ممکن‎ би غیر ممکن‎ невозмож- 


ный; неосуществимый. 


щий; | помогающий, споспешествующий. 
وحون بر میاید معرح دات‎ всякое ды- 


хание, когда входит внутрь, продляет 
жизнь, а когда выходит — веселйт ду- 
шу. [Саади |. 


|-] من و‎ 
а. ممدوح‎ хвалёный, хвалимый; по- 
хвальный, достойный хвалы. 


о ээ°- 
а. ممدود‎ удлинённый; протянутый, 
вытянутый; протяжонный; | имеющий 


над 606۵10 знак — [о букве \ ]. 


= 


а. ممر‎ место прохода; проход, пере- | 


ход, переправа; | м. отношение. || ممرآب‎ 


кана. || ازاین ممر خاطر حمع باشید‎ 
будьте покойны в Этом отношёнии, от- 
носительно Этого. 


و وس © 


а. © ممز‎ ۰ 


-ه و 
а. © 3 >>^ смешанный, перемёшанный.‏ 
و 


_ а. ممسك‎ скупой, скупёп, скряга. 


۳ 


وه "۸ 


а. ممکنات‎ 


3 
„_Э 


а. ممل‎ утомительный; тягостный; на- 
доёдливый, досадный, докучный: скуч- 
НЫЙ. 


о --о- г 


страна, 06-‏ [مما لك [мн.‏ مملکت .2 


18015: государство. || ممالك متحده‎ (Соеди- 


| нённые Штаты. 


а. : *\>^ полный, наполненный; | гру- 
`жоный, нагружонный [о корабле]. 


۳7 و و‎ - С ее 
а. مملوك‎ [мн. 4] раб, невольник;: 
۱ 


мамлюк. || مصر‎ 3) египетские мам- 
ЛЮКИ. 


= ی و‎ - 
а. ممل وکیت‎ рабство, невольничество. 
е و و‎ 
а. منوج‎ подаренный, данный в пода- 
рок. 
2 эе- 


а. ممموع‎ воспрещённый, запрещён- 
ный; запрётный. 


а. ممتوعیت.‎ воспрещение, запрешеёние; | <” هراسان شدی از‎ вели бы я иепу 
И ۳ галея слова [Тимур-НамЭ]. کاش من‎ 
۰ کبوتری بودی,که‌مر ا بال و هم پری سود‎ 8 
۰ бязанный; атель : ۱ ۱ 
а 393 0 г. رو‎ ۱ НА ВЫ, بودی‎ 0, вели бы я был 0 
благодарный; довольный. || 227 ممتون‎ | вели бы У меня были крылья и перья, 
обязывать (обязать), одолжать л-| . . ۳ 

8 کل و ибо ое‏ بودی زپا بوسس |0207) одолжать‏ رز 


А . 6 من آسودی >4 بود‎ если бы я был на 
دودن 7 سشدن‎ © быть признатель- = 2: м Я <” я 9 
۳ : местеНила, что было бы? если бы я упоко- 

ным, обязанным, ор 1 Е 4 $ 
о а ился, целуя ее ноги, что было бы? 

а. 9 7 ممنو یه‎ признатель- | ] Джами |. 


жить); доставлять удовольствие. || ممتون‎ 


а. من‎ кто? тот, 13610: тот, который. 


ность, благодарность; довольство. || 


| ات с удсвольствием, с рало-‏ معااممنونیه 
етьыю; с благодарностью; признательно.| ©“ 1) манна. 2) делание добр;‏ 
напоминание о сделанном добре. ^_‏ | - 

сосок [груди]. Ла }‏ ممه 

и. دب‎ а. من‎ из, 0: 5۱ вы ۳ مر‎ 

а. ممهد‎ приводящий в порядок, упо- من‎ 4 
рядочивающий; устроивающий, основы- | 
| впредь. || من دوه‎ кроме. || من‌الازل‎ 


е начала до конца. || من بعد‎ отныне, 


вающий. || ممهد ارکان دولت‎ укрепляющий 


4 1 ۲ ۰ | 
основы государства. предвёчно, от вёка. || کل‌الوحوه‎ 
о 1 1 во всех отношёниях. || بوم من یم‎ 
2. ممهور‎ запечатанный печатью; за 
печатью, с приложёнием печати. || | однажды, в некий день. || من الماء کل‎ 


$ 4 3 و‎ 
ممهو ر ۲ دن‎ прилагать (приложить) | شی حی‎ водою всё ЖИВО. 
| э \- 


печать. у ۰ ۳. 
۰ а. متاب‎ заместйтельетво. || قائب متاب‎ 


&. <-> умерщвляющий, причинй - | заместитель, заступающий место. 


۱ . 2 
ющий смерть, емертоносный, смертёль- کر بل متا‎ 
НЫЙ. | Е. 
о=-› 
3 и 3 منا‎ м ۱ 
4. ممیز‎ отличённый, различённый: | = Ом В ۰ 
азличный. | У у ۱ ۴ 
а ۰ а. متات‎ Манат, الا‎ 0 
а. ):>^ отличающий, различающий; идола у арабов. р 
С ки ۹ تن‎ 7۳ о ۷ у 
отличительный, | ревизор. || ممیزه‎ #25 рус. منات‎ рубль. | 
различительная способность, сознание. т : ۱ |. 
۲ Е а. متاحات.‎ молитва наедине; ночная 
1-11. ممیز ی‎ ۰ молитва; | молёние; гимн; псалом; | ۳ 


э - 


кровённая бесёла наедине. || جات کردت‎ 


[редко 1‏ مرا мне;‏ بمن :و (1 مر 
од 5”. 1 [р возноейть (вознестй) тайные моления.‏ 


мне, меня; [в поэзии иногда ВД.‏ [من را 
منحل см.‏ مناحل (2 встречается с глаголом в 3 лице].‏ 


мина [мера веса]. || من تمریزی‎ тавриз-| хе 
1 مناجیق‎ см. منجنیق‎ 


ская мина ] 000 1۳/2 ф.]. || من شاه‎ 


о و‎ 


шахская мина [— около 16 ф.] اگرمن‎ | а مناخ‎ ۰ 


в... وس‎ ты 
منافع ۲ منادات‎ 
ы ۷ و‎ ۳ | д. С? ۰ > ۳ ` 
_а. مناد‎ И مناداة‎ ее | منأسبت مستفیمه‎ прямое ПИ 


о ۱ 


а. 9 в собеседник, ком- تحاریه‎ торговые сношения. ۱ قطع ما‎ 


18/1 تس ی‎ сношёний, разрыв. 
6 ص٩ و‎ ۰ ю-о- 
а منادمت‎ общение; бесёла. а. منسنگ .67 ] مناسك‎ ] обряды, обряд- 


а. منادی‎ звамельный падеж [грам]. | ности. | = 4 обряды хаджа. 


Е.‏ مناد 
منخور لت متاسیر а. <5>5> глашатай, герольд.‏ 
۱ ۱ 9 
ее‏ مند‌یل см.‏ ماد 


а. مناصی‎ убежище, прибежище; при- 
станище. 


و 


۱ ۰ 
а‏ ۱۱۷۹۱۱۵۵ [منائر мн.‏ مارد منار .2 
2 ب > مناصب ۱ 1 ۳ 
منصب см.‏ مناد ۰ | 


۰ ۱ = 
а. مناز ع‎ осиаривающий; спорящий; | 4. مناصفه‎ разделение наА-лвое. || بالمتا‎ 


۲ : ۱ | صعه‎ ПОПОЛАМ. 
остязающийся; противник; диспутиру- | 


ее 
ощий; диспутант; оппонйрующий; оппо- مناطق‎ см. منطقه‎ 
з | 5 
- .|. ` ۲ ® ۱ 
бит. || منز ع فیه‎ оспариваемый. ۱ Е в. 
و -- و‎ | = 
منازعت را‎ спор; оспаривалие; ссора; | Е | 
ререкание; расиря; тяжба; диспут. ^^ противник; оппонент; дис- 
| متأزعت کردد‎ спорить (по-), оспари- | путант. 
۳ 
ать. Е : 
ь а т. [мн. [مناظرات‎ прения; 
منزل ۰ منازل‎ ‚ |оппонйрование; диспут. 
و -- و‎ Е №. ۳ . ` 
а. متار لت‎ спентивание для битвы; а. © препятствующий; воспреща- 
ص۳۳۹‎ бой. и ` ۰ те 


Ющий, запрешемощий. || مناع للخیر‎ пре- 


1 9 
а. <= соответственный: с00бр13- пятствующий добру. 
1۳ соразмёрный; пропорциональный; 
| прилйчный; подходящий; удобный; 
местный; | относящийся; каслмющийся. 


-\- و 
а. 22% 1) недоступность, непри-‏ 


ступность, педостижимость. 2) эгойзм; 
себялюбие: самолюбие, ۰ 


№1 


| а. منافات‎ несоответствие, противопо- 


| دقیموت مناسب‎ за сходную цену, 110 


۲0۷۱101 цене. حال‎ ۳9 о || داشتن‎ 484 несоотвётетво- 


да من‎ ты сказал Это относительно | ВаТЬ; оыть противоположным. 


۰ \} = 
0113۲ невёрно. а. 9% ем. Ах 
فا ۱ 3 وب سم وه‎ 2 


۸. مناسبت‎ [мн. [متاسبات‎  соотвёт- 
гвие; сообразность; соразмёрность;: про- 


,\ سا تس و 


а. متفر بت‎ презрение; взаимное от- 


۰ К вращение. 
орциональность; уместность; | удобство; ۱ 7۳۳ 
| отношёние. || بچه‌متاسیت‎ в ъаком от-| а. متأقسه‎ соперничество; взаймная 
1 1 зависть. 


ошении? || نی منأسمت‎ пекстати,  не- 


о \- 
4 متاه‎ ем منععت‎ 
1160077110, نمناأسست عی‎ 110 случаю праздника. 


و . 1 در 322 Ня‏ \ 


о 


а. 95% лицемёр; притворщик; дву-| а. 22% [мн. [فنایر‎ мимбёр, кафе 


личный; | доносчик. | в мечети. 1 } 
۰ == و۱‎ | С 
а. متافقت‎ лицемёрие; притворетво;| а. متمسط‎ расетёленный, разостланны 
цвулйчие. ۲ 


растянутый; простёртый; | обширный; | 1 
4. «С несоответствующий; несогла- гладкий, ровный; |09 весёлый. 
۱ 


сующийся; противорёчащий; противо-| а. ©: [мн. [منابع‎ источник, нот 


речивый; несовместймый. 

Е начало; верховье. || ازمنایع مو ثو قه‎ из 
مناقب‎ см. منقبت‎ ۱ ِ Г ; 
- р достоверных источников. 


۰ و و о‏ )\ مت 


а. منأقشه‎ ссора, спор; диспут. а. منبعت‎ посланный; | причинённый, 
-- و‎ 


а. مناقصه‎ торгй на поставку. 


و - 


2 желаемый, желательный; 


۰ ۳9 
а. (7 противорёчащий; противо- требуемый; нужный. | 


речйвый. | ۲ ثِ"‎ 
А, а. А пробуждающий; | предупре- 
22 5 


а. . مناقضت‎ противоречие. 


سس ان 


ждающий. 


а. مناکحت‎ ۱ 62, брако- Иа ۰ 7 
заключение брака, бра а. < милость; блатость; 10 


сочетание. : ( 
۳ и ние: | похвала, хвала; | одолжение; | 
а. منال‎ приобретенный. || سم |مال و منال‎ ۱ 1 1 


благодарность, признательность; ۱ 


т т ی‎ минание об оказанном благодеянии. || 
а. с» сон; | сновидение; грёза. منت خدای‌را‎ и АВ! хвала ۴۲ 
а. منان.‎ щедрый поцатель [бог]. слава богу! | بی منت‎ не требующий 

.. ۰ 9 ح 

у 5 : признательности, не подчёркивающий 

а. 43 чередование. || بالمناوبه‎ Р - Е ۹ 

поочерёдно, по ۰ свойх одолжёний. || منت کشیدن‎ и سشت‎ 
مر‎ (9 3 

а. مناوبة‎ поочерёдно, по очереди. داشتن‎ считать себя обязанным, в долпу 

а: 1 و‎ 

منت نهادن || быть признательным.‏ منهاج см.‏ مناهح 

(с-) признательным; требовать ۴‏ شرس 

признательности; напоминать ۰‏ منهل см.‏ مناهل 

5 нить), намекаль (намекнуть) о сделанной 


а. مناهی‎ и مناهیات‎ Гед. [منهی‎ залрёт- ЗИ 
| 1 те благодеянии. ژاین آدم جرا باید من منت‎ 


\ . # ы < я 
ные вещи, запреты [прот. اوامر‎ от بکشم [امر‎ за что я должен считать 0 


у\- 


обязанным Этому человеку?‏ منیه см.‏ منایا 
۶ -و 
۷ و ‌ 
ее пробудйвшийся; разбужен‏ .2 منار ем.‏ مناثر 
к 1 ный; бодретвующий; | бдительный; вии‏ ۹ بو در 
а. с плодородный [о иочве]. || РИН: ]‏ 
و - Зе д с ۳ г о‏ 
бесплодный, неплодородный. а. и разбросанный, разовянный‏ عیر منست 
و و و و دح ه 
رن производящий;‏ منتج а. 2 украшенный рельефами. а.‏ 
۶ رت هو 
порождающий. 4‏ ۰ منت کار ی а-п.‏ 


А 


۳ 823 —— -®» 


و وحه و 
و و - ۰ 


устроенный; располджен-‏ منتصق Избранный, выбранный, от-| а.‏ متتحب بت 


Вит. ный в по} Яток. 


ود و 
وه - و 


а. > прояснившийся [о небе]. - а. منتظر‎ ожидаемый. 
4 و‎ 219 


_ 


а. منتحبت.‎ избранный, выборный, от-| а. ожидающий; поджидающий; 
борный. || منتخضب کردن‎ избирать (из- 


брать), выбирать (выбрать). 


ждущий; ‘надеющийся. || منتظر شدن‎ 
ждать, ожидать; поджидать (подождать); 


Г ° - 5 ۶ ` 

-а متتخب‎ избиратель, выборщик. ات‎ 

و داح سس تن ] ح_ 1 

8 و وحم و و‎ | ...- 2 = ۳ 
_ 19 а. منتظم‎ приведённый в порядок, 
а. منتتخیات‎ избранные сочинёния:| ^^ ِ ۳2 
۱۳. 3 упорядоченный; устроенный, благо- 
антология; хрестоматия. ۳۶ 7 Е 7 3 
۱". .. | устроенный; правильный, регулярный; | 
`ап._\> منت‎ обязанный, признатель- ВЕ ЛЮЧЁнный; вступивший. 

вый. | а منتظم‎ приводящий в порядок, упо- 
1 ۱ در 7 ۳ اس‎ 

8. ۰. منتدی.‎ собрание, с*езд, конфе-|рядочивающий, устраивающий. 

рёнция. г” ی‎ 

۲۱ و‎ а. = вырывающий волосы, унич- 
а. منتدی‎ участник собрания. И В 

۷ ۱ тожающий волосы. 

р ? - 4 ۶ НЫ 

_а. с > отнятый; отторгнутый; ото-| а. &4=* раздутый, надутый; разбух- 
Ш - а а И ая 
рванный. ший: опухший, опухлый, припухлый. 


е - و‎ 


а. منتقح‎ пользующийся; имёющий 


| 

۱ 1 
و و - ۰ ۰ 

‚а. > منت‎ место развлечения, про- 


Ки пользу, извлекзющий выгоду; выйгры- 
1 ор вающий. || ©-\* منتقع‎ пользовалься (вос-, 
а. همست‎ родственный, находящийся | по-); извлекать (извлёчь) пользу, выгоду. 


۲ 


о у 


одстве; | потомок; ده‎ Е Е 
родетве; | ۱ а. . منتقل‎ передвигающийся, перехо- 


имеющий связь, 


отношение. 
# 2% дящий; переселяющийся, кочующий; | 
5 منتشا‎ дубина, суковатая палка | передвижной, переходный, перенденый- 


ервишей. | 9 ی‎ ۱ / 
а. منتقم‎ метящий; метйтельный; от- 


و ۲۵ 


۳ и. تس‎ .. =. =: 5 ы — 
а. распространённый; изданный; | мщающий [эпйт. бога]. 
— > > ^-- А Ее و و-ه‎ ие 

в |, и 7و‎ а. منتن‎ вонючий, зловонный; гнилой. 


وو. ٩‏ وه ۱ 


а. منتهی 1 منتها‎ оконченный; | конён, 
край, 162. || سدرةالمنتهی‎ ем. سدر‎ || 


ованный, нейзданный. | 
و‎ --0) 


а. = овоздвигнутый,водружонный. 


۳ منتهای مراتب‎ в крайнем случае. 
а. منتصر‎ ۰ 2 
ве, а. منتهی‎  оканчивающийся. || منتهی‎ 


_а. منتتصف‎ достигший середины; при- . , 1 Г р 
и. 1 | شدن‎ кончатьея (кончиться), оканчи- 
рживающийся середины; средйнный, заться (окдичиться). 
эдний; умёренный. || منتصف النهار‎ 582 1 а Е 
۹ а.  یتقنم‎ поворачивающий [по пути]; 
۱ 


отходящий; отклоняющийся; | согнутый, 
кривой. || خط منثنی‎ кривая линия. 


و و و 


2. منثور‎ рассеянный, 
разбросанный; | прозайческий. || آثار‎ 


рассыпанный, 


прозайческие сочинения.‏ منتو ره 
- . 


а.  تادجنم‎  притягивающийся, при- 


тянутый; привлечённый; влекущийся. 


э 
مت بو‎ ۵ 


а. منحر‎ дошедший [ло чего-либо |, 
оконченный, завершонный [чем-либо]. || 


|| منحر شادن‎ доходить (дойти) [до чего- 
либо]; оканчиваться (окончиться), за- 
вершаться (Варе) [чем-либо ]. 


а. [مناجل ۰ منجل‎ серп; | ۰ 


5 . - 3 


2۰-1 помойная Яма. 


— 
- о» 


а. منحلی‎ ‘явный, Ясный; ‘очевидный, 
۱ 


вйдимый; | блестящий, сияющий. 


а. منحم‎ астролог; астроном. 

>-- و ۱ 

а..-т. منحم‌باشی‎ 
т 5 


глава придворных 


астрологов. 


о. < مر‎ 


а. منحمد‎ замороженный, замёрзший; 


обледенёвший, обледенелый; затвердев- 


ший, застывший. || بحر منحمد شمالی‎ 06- 
верный Ледовйтый Окелн, Арктический 
Окедн. || منحمد شدن‎ замерзать (замёрз- 
нуть); леденеть )06- -); отвердевать (отвер- 


деть), залвердевать (залверлёть); за- 
стывать (застыть). 


احم 2 


а. =” [мн. [متاجیق‎ осадная ма- 


шина, ۰ 


С و‎ ۵ - 


бусы:‏ منحوق 


а. > освобождлющий: 
۱ 


бисер. 


тель: спасающий; спаситель. 


9 وم ° 


а. منحدر‎ покалый, наклонный; | епу- 


скающийся по склону; 
ся, уклоняющийся. 


— 824 — 


® - ۵ 
۰ 


а. . منتحرف‎ изменчивый, переменчив 
|| منحر ف المزاج‎ некрепкого здоровья, سور‎ 


транёция.‏ شبه منحرف || نی 
مس 
отрёзанный; прёрванный.‏ منحسم 
о - 6‏ 


относящийся исключйтель-‏ محر وا 


/ 
۱ 


но к чему-либо, находящийся в ос 
бом, исключительном положении; нахо- 
дящийся в исключительном نیت‎ В 
кото-либо; | монополизированный, моно- 
польный. || محصر بفرد‎ находящийся { 
обладании одного человека; зависящий 
только от одного человека. علاج بان‎ 
منحصر است که‎ срёдетво только в том, что... 
единственное средство в том, что... 
کتاب حوامع الحکایات ولوامع‌الر وایات محمد‎ 
م خطررادت که‎ 

عوفی ла.‏ دو سح بی‌است 
یکی در کتایخانه دارالقنون بترگراد ودیگری 


| د رکتابخانة حلی باریس است‎ ۵ «Соб- 


рание повестёй и рассказов» Мо- 
хАммеда Оуфи имёется исключительно 
в двух рукопиеных экземплярах, 8 
коих один в Библиотеке Петрограде 
ского Университёта, а другой в Нацио- 
нальной Библиотеке в 6۰ 


و و - = 


а. | منحصر‎ исключительно; моно- 

польно. | 
و‎ 

а. منتحل‎ решонный, разрешонный; 


развязанный, разобранный; ۰ 
ванный. 


а. منحنی‎ кривой, горба- 
тый. || منحنی‎ Ъ> кривая линия. || سطح‎ 


согнутый, 


پور منحنی || кривая поверхность.‏ منحنی 
согбенный старик.‏ 


освободи- 


© 9, 8 и 


а. منحوت‎ обтёсанный, обструганный, 
выструганный. 


‌ و‎ + 6 
а. منحور‎ закланный. у 


й 


31010۴ 


|. 


° 2 


а. بمنحوس‎ ۰ 
| НЫЙ. 


3 ب‎ 
۲ مه‎ 1 м. Ре 
8. منخر‎ ноздря. новки; бивак. привал; [| стоянка; стан- 
й ва: | ция. 2) расстояние мёжду двумя стан- 
۱ ۲ ——^- затмившийся, находящий- циями; пробёг, перегон; этап. 3) жи- 
я в затмении [о луне]. лище, квартира; | у, к. || Ц у вас, 
ه -و‎ > `- 5 
а. منخل‎ [мн. [مناخل‎ ейто, решето. к вам. || متزل کردت‎ останавливаться 
о (остановиться); | жить (по-, про-), оби- 


а. <> вырванный: низвергнутый. 


-^ тать. || رسیدن‎ 4 У доезжать (доехать) 
-* суффикс, означающий обла-!10 станции; | м. достигать (достйчь} 
ание каким-либо предмётом йли каче- | цели. | دو منزل یکی رفتن‎ проходить 
18010: напр.: خر دمن‎ разумный: دانخمند‎ (пройти) в одйн приём два перегона; | 
ها‎ = > < = х 2 А) ۰ 0 г Г 0 ۲ т 7» 6 3 11 و‎ 
Чёпый, мудрец; در دمتد‎ болящий, огор- ِ р иТЬ (забеж УТЬ) вперёд в каком 
Ш. ۲ ۹ либо деле; делать (с-) сразу два дела; 
@ННЫЙ; سو دمن‎ полезный. Е я 1 ۲ خی ی‎ 
Ш. --- делать (с-} вдвое больше, чем предно- 
2>-< злосчастный, несчастный. 


ازرفتن تودانی ماراجه مانده #422 ложено.‏ 
знаешь‏ از کاروان نماند حز آتشی بمتزل یاب || место плача; плач.‏ مندب .8 


ли ты, что осталось у нае в сердце‏ + باب см.‏ المندر 
ве 1 после твоего ухода? лишь костёр‏ 
й. Е ^^ включённый, вийсанный, остабтся после каравана на стоянке.‏ 
несённый. 2-е»‏ 
کتب منزله || ниспосланный.‏ متزل а.‏ ۱ -- ۱ ۳ 
в содержимое, содержание ниспебланные, откровённые кнйги. -‏ .| 
۱ ۱ اد هت 1 
достоинство, чин, степень;‏ منز لت а.‏ - 
а. 2 ‘изглаженный, стёртый, ранг; положёние.‏ 
место остановки: стан-‏ منز ).4 Ничтоженный ;, изношенный, изорван- ап‏ 
лй. ветхий. Е‏ 
в ция; жилище.‏ 


. 2о- 


а. مدا عع‎ удалённый, устранённый, от- ی ۰ > میت‎ 
- ыы а. $ з > 1 ۱331111۲۲11, ۰ 


ранённый; отринутый, отвергнутый, я 1 1 $ 

верженный. | а. بت‎ > уединившиися, скрывший- 

| м. ۰ „ ся; | отшельник, анахорет. | منزوی شدن‎ 

инд. متدل‎ и مندله‎ круг, начертанный | “1” р تب‎ 2 - 

8 اد‎ 1 Ц г ۳ ۳ инйться), скрываться 

земле вокруг сидящего заклинАтеля. و و‎ 7 ۵ т: ود‎ 
и. (скрыться) [от людей]. 


э =-° 


а. منلدمج‎ вставленный; вставной. Е ۳ р Е 
- а. منزه‎ свободный, чистый. 


- 2 ° 
و و - © 


а. متدیل‎ платок; | носовой платок. а. متسحل‎ зарегистрйрованный, 
۰ ۱ 


о وه‎ 


۳ منذر‎ предупреждающий [0б опас- 


. 
--°э 


а. \—^ закупоренный. 


сти]; сулящий грядущее наказание. о: ) К ۱ 
Ш. ری‎ а. متسلدل‎ распущенный [о волосах]. 
а. 22-5 обещанный, обетованный. Зиг | 

7 а. С متسر‎ мунсарих, название стихо- 


‹ ее . = Е 

а. ›> > получавший отвращение; | - ит 

Ш - творного размера, употреблявшегося в 
здражонный. ۱ з 1 ۰ 
вр нескольких вйдах: 1) منسرح مطو ی‌مکسوق‎ 
в +. а ۲ ۱ Е 2 
а. منزل‎ ик. ی 0 )1 [متازل‎ 


- ۵ مه 


— 82 


9:9 وو- وو‎ с оз в) 
радигма его مقتعلن ت معتعلن فاعلن‎ 
12110: АС خلوت نشین دوش بمیخانه‎ }53\> 
отшельник Хафиз вчер» отправился в 
питейный дом; он отрёкся от обета, он 
принялся за чашу. [Хафиз]. 2) © —* 


فاعللا 


искалеченный, пара-‏ محد و ع 
се‏ مفتعلن فاع дигма его‏ 
ее вы ее‏ 

напр: * تست منزل حانم‎ бо گوشه‎ 
خوشتر ازاین گوشه بادشاه ندارد‎ ۵۵ 
твоёй брови жилище моёй души, даже 
У царя нет уголка приятнее этого. 


[Хафиз]. 


- و 


۰ 


3 ۱ 


а. متسكک‎ [мн. متاسكگ‎ [ религиозный 


обряд. 


у‏ و 


6 و و ‌ ک لسن‎ 
مشور‎ 
шённо забытый, преданный полн 
забвению. 
منش‎ прирдда, налура, характер; | 


- 


великодушие. 


بمنش مرا نخواهی * مندیش که منت 
пока ты йскренно менй и‏ خو استگارم 
полюбишь, не думай, что во мне к теб:‏ 
есть склонность. [Насыр-и Хосров]‏ 
شش باید ازمرد چون سرو راست :: اگر 
88 ۰ برز و بالا ندارد رواست 
должен быть характер, прямой‏ 
кипарйе, если же нет ۲ него статноет‏ 
и высокого роста— Это ничего. [Абу‏ 
ثش چون بهم گشت آمپخته * از .[۱۱۲0:[0 
когда услож‏ نحا سل این صو رت انگیخته 
нйлась налура, оттуда и возник 0‏ 
образ.‏ 


душевное величие, 


е о- 


<" 
Ра 


а. متسلت.‎ награбленный, похйщен- 


НЫЙ. 


о - ۵ ۶ 
а. منسلگ.‎ идущий по путй, [вместе 
с кем-либо]; присоединившийся [к кому- 
либо]; | нанйзанный [о жемчуте]. 


о و‎ 


а. <> принадлежалций, отноея- 
щийся к чему-либо; причиеляемый, при- 
пйсанный; | родственный, родственник. | 
متسوب کردن‎ причислять (причислить). 
приписывать (приписать), обвинять (00- 
ВИНИТЬ). 


о 


4. معسو سیت‎ 
ние; родство. 


с 


-© و 


зависимость; отноше- 


-ه و о‏ -ه و 


а. منسوج‎ [мн. [منسوحات‎ тканный, 
сотканный; | ткань, ۰ 


- و و 


отменённый; уничтожен- 


а 
ный, аннулированный; вышедший 3 
употребления. || شدن‎ < э— быть от- 
менённым, уничтоженным, аннулйрован- 
ным. || ومنسوخ‎ =-5 отменяющее и от- 
меняемое [повеления, распоряжения ]. 


г- 


а. منسی‎ забытый, позабытый; упу- 
۱ 


= юм ات‎ 


щенный из вида. || منسها‎ 5-3 совер- 


ав 
а. متشا‎ источник, исходный пунк 
происхождение; начало. ۱ 


سم و 


а. متشات‎ литературные и 0 
лярные произведения, сочинения. = 


о \0 


а. Ве 


пила, пилка.‏ منشیر 
۱ — ۱ 


а. منشرح‎ весёлый, радостный, ожи 


- 6 ۶ 


лённый. || منشر حالقلب‎ © сердечной р. 
достью, в душевном веселии. 


۰ - ۵ 9 


а. منشعت.‎ разделённый, разветвай 


ный, разветвляющийся, имеющий 0 
расли. 


а 
۰ 
ف‎ 


а. منشق‎ расколовшийся, расколоты 
рассечённый, расщеплённый, трёену 
ший. 


- - ’ 


۰ -و و с‏ 


۱ 
а. منشور‎ [мн. /مناشیر‎ ۶8 
۱ 
нённый; обнародованный, опубликовал 
ный; | указ, рескрипт; | ирйзма. || 2 شو‎ 
قايم‎ прямая призма. || منشور مائل‎ 1 
клонная призма. || منشور منتظم‎ правил 


ная призма. || منشور ناقص‎ ۲ 


$ 


р 


| 


۳ 


منشی 


م6 5 


призма. || 2-1 منشور‎ трехгранная 


۰ В 


а. ماصه‎ ۵0 А. | 0 ۹ 


призма. || مربع‎ рэ четырехгранная | комната. | آوردن‎ Е Ясно, Явно, 


призма. || منشور متوازی‌الاضلاع‎ парал- 


лелепипед. 
| منشی‎ естественный, природный, 
натуральный. 

а сочинйтель, составитель; | ный. 


а. منشی‎ 
۱ 
‘секретарь; редактор. 


о -о- о 


к 
а. منصت‎ [мн. مناصب‎ [ должность; чин, 


звание. || صأحب منصب‎ чиновник; ۰ 


о 
о’ 


а.  تصنم‎ изливающийся; вливающий- 


- 


ея, впадлющий, ۰ 


о 


۶ و - 


Ка. ریز مصوع‎ понятный; | катего- ший. 


рический. 


о 0) 


а. متصرف‎ удаляющийся; уходящий: | 


склоняемый [ грам. |. 


`У несклонйемый, неизменяемый.‏ یتصرف 


° оз 


Ве перерезанный, пересечен- 


НЫЙ. 


› о’ 


а. منصف‎ справедливый, правдивый, 


правосудный, беспристрастный; | судья; 
арбитр. 


وه ۱ 


۲۲ متضعانه‎ справедливо, правдиво, 


беспристрастно. 


و و о‏ 


а. متصوب‎ ал сооружон- 
ный, воздвигнутый; прикреплённый [о 
вывеске и пр.|; | назньченный, опре- 
делённый [на должность]. 


о 2о- 


2. منصور‎ споспешествуемый богом, 
победоносный. 


о 


= 9 2 


а. منصو ریت‎ 110681۵ с божьей по- 
МОЩЬЮ. | 
° سر و‎ 
2. <)? 3-2-*` основанный на стихе 


Корана, установленный Кораном. 


| 


вполнё обнаружить. 


о 


а. منصح‎ нарывное средетво; | способ- 


۶ 


ствующий ۰ 


3 
و مات 


: присоединённый, присовокуп- 
ленный, прибавленный; аннектйрован- 


و و و 


مطبوح то-же, что‏ منطبح 


و و و 


. مطبو ع то-же, что‏ منطبع 


о - و‎ 


منطبق 


а. 
а. 


а. 
ЩИЙ. 


согл\еный, ‘соответствую- 


а. потухший, погаеший, угае- 


منطق 
«Беседа,‏ منطق الطیر || беседа; | логика.‏ 
Птиц», загльвие знаменитого 8‏ 


а. произнесёние; речь, слово; 


|| منصرف‎ ое и | Ферйд-ед-Дина Аттара. 


--9- о 


а. منطقه‎ ۲ мн. 31 пояс; зона. || 


Я 


АЗ» полйрная,‏ بارده И‏ منطقه منحمده 


: ۰ | جرد‎ быт. ۹ 
арктическая зона. || منطقه معتدله‎ умёрен- 
ная зона. || منطقهٌ حاره‎ тропйческая 30- 


на, жаркий пояс. || منطقة البر وج‎ пояс 30- 
дизка, зодиакальная зона. 


منطقی 


э»- 


а. логический, логичный; | 
логик. 


о - وه‎ 


а. منطلق‎ свободный, освобождённый, 


отпущенный; | разведённый, получив- 


ший развод. 


[2 - 6 9 


2. منطمس‎ стёртый, 1311101011151 


ه‌ 
ت02 произнесённый,‏ منطوق а.‏ 
выраженный; | смыел, значение.‏ 


و 6 - 


а. منطوی‎ свёрнутый, сложенный. 
۱ 


و و 


а. منظر‎ вид, физиономия, образ; | 
| место, с которого открывается вид на 


ны — 828 — Э зн 
г у ۱ منه‎ 


۳۰ 2 


20-000: || خوش منظر‎ прийтный на : 
То | 7 رس‎ р : а. т" благодетельный: благолётел 

>. тийтельный, не- ۱ 
них. || کزیه منظر‎ ۵ оное щедрый. 


приятный на вид. 5 
и ‚ а. ›— 1( мелкая монета. 2) боль 
а. 273% вид, пейзаж; | персиектйва: | кубок. | 
сиектакль, представление, зрелище. ۱ р Е 
а | а. 72” возмущённый; | испорчен- 


а. منظور‎ видный, видимый; наблю- НЫЙ, отравленный [0 настроении]. | 


| 
2 Г Ге اد‎ 5 
длемый; | име В в виду, ожидае 1025 منغفص‎ воЗмущать (Возмутйть) 


7 ی ار نطو‎ | портить (ис-), о отравлйть (отравит ( [в 
د ان‎ в Ида 

иметь в виду, о ожидаль,‏ منظور داشتن 
са‏ ]4 توا امد > строёние].‏ 

и (по-). р 1 сей را عیش ز او‎ 

۳ царю Этим было отравлено всё ۵ 

а. منظو م‎ расположенный в порядке, | ждёние. [Саади |. 


стройный; | нанйзанный [о жемчуге]; | ке وش وه‎ 
۰ 1. من‎ погружонный ۱ 
напйсанпый стихами, стихотворный. ве” ружонный, утонувший. 


۱ و‎ ۱ 9 
تا منظومَه و‎ АЛЬ ٩ стихотно-| 2: من‎ И منی‎ место семлки, изгнания 
о وم‎ 9 
рение, поэма. а. منعتح‎ открытый, отверзтый. 


- و 9 
وه 


а. © запрет, запрещение, воспре- т ِ 3 Е $ 
ии г: т а. متقتق‎ распоровшийся, раепоротый, 
щение; | сдерживание, удержание; - 
2 ح‎ 0 ۲ 
меха, преграда; препутствование, ۱6 а. منفتل‎ ссученный, евйтый, витой. 
11311018176. کر دن‎ © запрещаль (запре- ۳1 
тйть), воспрещалть ‘(воепретйть); | сдер- а. متفچجر‎ растекающийся, разлива 
живаль (сдержать), удерживать (удер-| щийся; быйщий [0б источнике]; | 
жать); | мешать (ио-), препятствовать нимлющийся [о заре]. 


(вос-). и Е 
т | 1 ۲ а. 442 [ми. 4954] отверстие, выход 
а.  لدعتم‎ уклоняющийся, отклоняю- ۳ 


у проход, теснйна, ущелье. 
щийся. 


а. ^Ая уничтоженный; исчезнув- : 
1311 треспувший, развёрзшийся. || به‌منفرحه‎ 
тупой угол. 1 

с و‎ 


а. منفرد.‎ одинокий, одиночный; уед 


و 0 م 


а. © متفر‎ открытый, приоткрыть 


та. متعزل‎ удалившийся, уединйвший- 


ся; | уволенный; разжалованный. 
ری رسب‎ _ | ненный. 
а. متعطف‎ обращённый; обратйвший- ده‎ 


: - а. منقر دا‎ по одиночке, отдельно, 060- 
ея, повернувшийся. Е 


3 
.00 و وم و 

а. منعقد‎ составившийся, еформиро-| ЕЕ 1 к 
. ۳ 1 Г ۲ а. منغس‎ 012 11711110, 0 
вавшийся; заключенный; установивший- ۰ و‎ 03 , 
ся; установленный; организовавшийся; а. منعصمح‎ нарушенныи; уничтоженны 
организованный. отменёиный. | 

-.у о -.> 
а. пе отражонный; обращённый, а. منفصل‎ отделёпный, разделенный; 


обратный; вывернутый; опрокйнутый. |отдёльный, раздельный; раз’единёиный 


у =... — 439 — ۳ 
‘отрёзанный; | отставленный, уволенный, | СЕ 1) 1 ۳ و و‎ 

_ = .. : а. а. صعصي‎ отрицательный. 2) изгнан- 
‘удалённый. || حروف منفصله‎ буквы не 


ный, изгнанник; сосланный, сеыльный. 


٩ 
و رد ۶ یو‎ 


соединяющиеся на письмё [трам.] |] 
а. منقا‎ и متقی‎ очищенный. 


ты ماد‎ = С > > 
[| منفصله‎ >> самостойтельные личные 


وه ۱ © | 


۱ == > => > => 
‘местоимения [грам. противоп. ضمائر‎ | а. منقاد‎ покорный, послушный, по- 


в - ‚ винующийся. 
میج ۱ [متصله‎ 
1. ЩЕ а. منقار‎ ۰ 
а. [متاقع ۰ منععت‎ польза, 8۳17070, | эле 
- 1 


ирибыль, барыш, дивиденд. || با منقعت‎ | - 
| و -- و‎ --е- . Ё`‘- 


полезный, прибыльный, выгодный. || | аз. Ам и 42 [мн. [متاقفب‎ талант, 


бесполезный. мгодный. || | 1 : ۱ ۲‏ نی منقعت 

3 та - Е ‚ невыгодный. | | заслуга, добродетель; | хвала; панегйрик. 

029 منقعت‎ даваль (лать ۱11021531 | و‎ НВ р 3 я 
ь р 2 я а. (729 сжатый, сжавшийея, ©’6- 

прибыль. || منتقعت. دیدن‎ получаль (полу- Е Е ۱ А 

| жившийся, сморщенный; печальный, 


чить) пользу, выгоду, прибыль. || منقعت‎ 1 2 | 1 
опечаленный; | страдающий запором. 


иметь пользу, выгоду, прибыль: 7‏ )1 2 اشتن 


получать (получить) пользу. 2) быть| а. متقج‎ очищенный, исправленный. 
полезным, выгодным, прибыльным; иттй و‎ 9 

(пойти) па, пользу. منقرض .8 ]ای ن کار خیلی منقعت دارد‎ углеший, исчезнувший, -اظ‎ 
Это дело очень полёзно, очень выгодно. мерший [о династии |. 


очеЕ с - و‎ 


а. . متقعل‎ смущённый, пристыжонный; а. منعسم‎ разделенный; распределён- 


۰ ی‎ г | :.. | НЫЙ. 
стесняющийся; застенчивый. || متععل و‎ 4 
3 شرمسار‎ я стесняюсь, мне неловко. || а. А“ разриеоваиный, распйсан- 
متمعل شدان‎ конфузиться (с-), стыдиться | НЫЙ, раскрашенный. 
| - 6 8 
65). 3 а. متقضی‎ оконченный, совершоиный; 
® С ۱ 


۱ тратящий; прокармливаю- истекший, наступивший. 
щий, содержащий. 5 


о 
о» 


а. ©22^ прерванный, оборванный; 


| ۹ Е, ۰ = 5 
;|:- ; = ` ۱ : 1, 1 анный: пресечен- 
а. منفگ‎ отделяющийся, отрываю- | отрезавньюи ЕВЕ р 


|ный, прекращённый. || عیر منقطح‎ бее- 


прерывный, непрерывный. 


2-е- 


щийся. || شدت‎ 4  удалятьея (уда- 
лйться); отрываться (оторваться) [от 


۰ منقل а.‏ | از کار خود 425546 هم Е.‏ نمیشود дела].‏ 


و وت و 


он ни на минуту не отрывается от| а. متقلت‎ уёето возврата; | ۱۵608 
своего дела. ствие. 


و وم و 


а. منقلت.‎ спасшийся, освободившийся. 


متقلب دردرون حامه 5% о‏ حه 010 | 5 } э5-‏ ه 3 
ненавистный, презренный.‏ متقو ر а.‏ 


و 6 - 2 


а. . متقلت‎ обращающийся, вращаю- 


тот, кто переворачи-‏ خردارد آزشان دراز 


و و- و 


понятый; понятный. ‘вается в мягкой постёли ]0. одежде],‏ متفهم و 
я разве знает о долгих [бессонных] но-‏ 
чах. 0‏ | منفا см.‏ منقی 
1 [ ۱ .№ 


а. <> 2-4 проеверленный, продыряв- 
ленный, пробуравленный; | подрытый, 
подкопанный. 


4 و‎ ۵ ۶ 
8 منقو سل‎ украшенный живописью. 
©7309 
а. منقوط‎ означенный точкой; пунктй- 
рованный, пунктйрный. 


3 در‎ 
а. منقول‎ 1) переданный, передавае- 

мый; повествуемый, рассказываемый; 
традиционный. 2) перенесенный; транс- 
портйрованный; | переносный, пере- 


имущеетве |. 


о \ و و‎ 
а. У = 1) предания, традйции. 
движимое имущество. ۱ 


3 ود 
منقا .«م منقی 

а. منقی‎ Очищающий. 
[ 
وم و‎ 7 1 

[мн. <] плечо; лопатка.‏ متکت... 


= 


с -6 2 


мутный.‏ منکدر 


то‏ وه 

а. منکر‎ [мн. [منکرات‎ отвергаемый, 
отвергнутый; | непризнанный, неупотре- 
бительный; запрещённый, запрётный; | 
грех; | имя ангела, который вместе с 
Ангелом _- подвергает покойников в 
могиле допросу о их верованиях и 


жизни. || نهی عن‌آلمنکر‎ удержание от 60-۱ 


вершения запретного. 


و وه 


а. منکر‎ отрицающий, отвергающий, 


не одобряющий, не признающий. || 
متکر شدن‎ отрицать, отвергаль (отвёр- 
гнуть), не признавать (не  призналь), 
не сознаваться (не созналься), запи- 


рутьея (запереться). 
وه‎ 
а.-п. < منکر‎ упорство в отрицлнии, 
Е 


в непризнании. 


6 م © 


а. сломанный, 


разломанный; | разбитый, обращённый 


в бегство. || منکسر الخاطر‎ опечаленный, 
огорчённый. 


— 830 — 


| ыы 1 1 | нутый. ۰ 
движный, передвижной; движимый 0۹ 


поломанный, | 


۰ ره 9 9ات‎ г ِ й г 
а. منکس‎ затмйвшийся, находящ 


ся в затмёнии [о сдлнце]. | 


а. شف‎ 


0 و وم 


открытый, раскрыты 
обнаруженный; разоблачённый. 
. و و‎ 1 


а. < منکو‎ испытавший несчастия, в 
счаетный. 


Ра 


а. منکوحه‎ супруга, законная жена. 


- و و 


зо 


а. منکوس‎ опрокйнутый,  перевё| 


то-же, что «© |<‏ )1 منگ 
у менй голова кругом идёт,‏ أست 
ничего не могу сообразйть. 2) аз]‏ 
ная игра.‏ 


ое 


ر.عسل. то-же, что‏ )1 منگ 


2( род зернового 8. 


و رم 


тиски, преее. || کر دن‎ & 
тискать (тйснуть), зажималь (зажат 
в тискй; прессовать (е-). 


و و с‏ 


— зо- 
منگو له‎ кисть, кисточка [на 0۵ 
11111106 и пр. ]. | 


то-же, 920 گوشواره‎ 


- و 


игрок в азартные игры‏ منگیاگر 


| 


бор‏ 300315 [منگ [кор.‏ تن 


мотать (про-). 


| و۱۰‎ - 
У:. то-же, что Ул 


г- 


<= вместо من‌آم‎ я есмь. 
2و‎ - 
مذمر‎ ۰ 


- 
1 


منت ем.‏ منن 


۱۰ 


а. منوال‎ способ, ۵6082: манера, ۴ 
правило, форма. بدین منو ال‎ таким обра 
зом, так. 


>-= ه 


а. 29 освещённный, озарённый | 


سور || Медина.‏ 7 مدینه منو ره 
освещать (осветить), озарять (03а‏ کردن 
рить).‏ 


۹ — 931 р 
۴ موز‎ 9۶ 
а. >59 освещающий, озаряющий, 2. منهی‎ запрещённый, воспрещённый, 
гучезарный. недозволенный Грелйгиею ]. 
„о - 


а. منوط‎ зависящий, находящийся в а. معهی‎ репортёр, корреспондёнт: | 
\ 
ависимости. در ضایت اوست‎ ь 4 завйсит 9 0170 0 


۱3۳]0 согласия. - Е 
ый а. متهیأت‎ то-же, что مناهی‎ 
а. موم‎ снотворный, погружающий в 3 Е 
8 ۳ ну = ра ۴ ۳ 
он, наркотический. مموت ات‎ 6. 
С. وت و‎ 
‚а. منون‎ ۰ а. منی‎ семя, спёрма. 


9 ۱ 
۱ 


а. رح منی‎ название долйны близ 
емый; | предположение, намёрение. | |Мёкки. 


а. منوی‎ предположенный, предпола- 
\ 


5-2 (5 91° затаённая мысль. 


منیه .6 منی 
сперматический, семянной. и в. 4 ۱ 5‏ منو $ а.‏ 
кающийся, раскАиваю щи й‏ میب 
۱ ی 
۱ وه 01 من от него, из него; ж. р.‏ منه а.‏ 
п.‏ منی .61 245% г п.-а.‏ 3 
от них, из них. 9‏ نوم из неё; мн. ч.‏ ,6 


۱ ۰ 


а. منها‎ вычитание, вычет; сбавка, кН у р 
= блестящий, лучезарный. 


а. مسر‎ освещающий,  озаряющий, 
\ 


йдка. || منها کردن‎ (вычесть), 7 ий < 1 
ключать (исключить), скидывать (скй-| ۳ ^^ недосту >, Чехобятиемый- 
ть), сбавлять |. ЗЕ ен, ۳ یز‎ 
ть : а. ممیف‎ высокий, вышний, высший. 
а. منهاج‎ [мн. [مناهیج‎ большая до- ترا‎ ву 
а منایا‎ у Е 
га, тракт. а. < [мн. ] смерт 
ووت و‎ < э о я > 
5.4 падающий на землю. 2. هد‎ мн. [منی‎ обет, обещание; 


в: и. ее ۱ 
а. منهج‎ [мн. [مناهج‎ то-же, что منهاج‎ . желание. يا عایت المنی‎ 0, предёл желаний! 


а. منهدم‎ разрушенный, разорённый. 


و ه سس 6 


۳ И درخت مو‎ виноградная лоза. 


4 о ۸ 


волосы, кудри. ||‏ :0:106ظ موی 1 مو 
обращённый в бегство. 1۱۱۹۹ ۱ ۱ ۱‏ منهرم а.‏ 
стричь, остригать (остричь) во-‏ مو ردن 3 
брить,‏ مو تر اشیدن || .)-0( обращать (обратить) в бег- лосы; стричься‏ منهزم > 
обращаться (обра- сбривать (сбрить) волосы; НЫ (0-).‏ منهزم شدد || о.‏ 
(удалить), уничто-‏ مو ستردن || 0۰ и) в‏ 
و وس مس о‏ 
(в 17‏ 5 ۱ 1 0 
поревзренный [в желудке]. жать уничтожить), 0 ( ывести)‏ منهضم ۲ 
усы;‏ موی‌دماغ и‏ موی لب — волосы‏ 3 ده مه 
водопой; | ۱۲.۱ ۰ В р: ы‏ ۰ منهل .8 
м. надоёдливый, мешлющий,‏ موی دماغ | Пе‏ مل | 
прость. Е ۱‏ 
при-‏ موی‌دماغ کسی‌شدن || Ш. .., досаждающий.‏ 


ом Е в Й ۰ ` з хх 
3 Ро занимающийся, ставать (пристать) к кому-нибудь; ме- 


рательный; поглощённый дёлом. шаль (по-), надоедать (надоёсть), досаж- 


و و 2( 


۱ او یا ар‏ 
« موی اززبان بر آمدت || похищенный, награблен- дуль(цосадить).‏ منهوب .4 
говорйть (на-), совето-‏ موی از رد زبان رسیدن 
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0 `- 
موات‎ 
вать, болтать (на-) так много, что язык 
устал ]6. оброс волосами]. | موی ریخته‎ 
выпадающие волосы. || ازخرس موئی‎ 
от медведя [хоть] один волос [и то ба- 
рыш] [погов.]. || مو بمو‎ 
подробно, мелочно. || ترازو مو میزند‎ 
с точностью до одного волоса. موی بر‎ 


по волоску, 


мой волосы встали‏ بدن من راست شد 
дыбом [от ужаса].‏ 
Г =‏ 
э^ безжизненные, неодушевлён-‏ ات а.‏ 
ные предмёты; | необработанные зёмли.‏ 
о - о \‏ 
میثاق ем.‏ موائیق 
۱ ۱ 
о 3 у‏ 
вступление в со№з, за-‏ موأنقت а.‏ 
ключёние союза.‏ 
волнующийся,‏ مواج а.‏ 
ный, волнистый; бурный [0‏ 


взволнован- 
море]. 
[=] ۱ 


а. موأحت‎ жалованье, вознатражде- 


ние, гонорар; набмная плата. 
о \ С - 5) о _ 
а.-п. مواحب خوار‎ и مواحت خور‎ пОЛу- 
чающий жалование, состоящий на жА- 
лованьи; ۰ 


مس 


у > 
а. مواجهه‎ встрёча лицом к лицу; 
очная ставка; | присутствие. 
2-- ۱ 
а. مو آحهةه‎ лицом к лицу; в присут- 
Ствий. 
СИИ 
а. مواخات‎ побралимство, 
союз, братская дружба. 


ет. 


а. А>| مو‎ выговаривающий, порицаю- 


و ۱ 


братский 


щий, бранйщий; 
зующий. 
= ^— و‎ 
а. مو اخذه‎ выговор, порицание, попре- 
кание, попрёк; наказание. 


Са 


наказывающий, нака- 


تاک 


میرات ем.‏ موارت 


о ,- 


مورد вм.‏ موارد 
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-- ۱۳ _ِ 

а. موارده‎ сообщение, сношёние; 
совпадение стихё у двух поэтов, писав 
ших независимо друг от друга. 


уе ПР у 
а. موازاة‎ параллёельность, 
ЛИЗМ. 
о ۱ 


а. موازت.‎ одинаковый по вёсу; уравно 


паралле 


вешивающий. 


و و مه 


а. &)\5^ равновёсие: баланс; уравнё. 


1 г ть 
ние; сравнёние. || э> موازنه‎ равно. 
весие держав, Европейское равновёсие 
1 
а. موازی‎ параллельный. 
۱ 


3 


у- 
موازین‎ вм. 0! 
۱ 


۱ 3 و اس‎ = 
а. مواسا‎ и مواسات‎ 6 
жёртва, помощь. || مواسات کردن‎ 77 
(уделить) [от свойх блат]; оказыв 
(оказать) помощь, пособие, поддерж 


موسم См.‏ موأسم 


а. مو اسی‎ жертвующий, принося 


в жертву. 


ЛИТ‏ 17 ماشطه См.‏ مواشط 
м‏ 

а. موآشی‎ вЫЮЧные животные; 1 
1 سح‎ ٩ 9 = ۱ 1 
а. مواصلت‎ и مواصله‎ 8 
свидание [с любимым человеком]; пр 

бытие, приёзд. اسلة نصف‌المو اصلة‎ 
перепйска половина свидания 0 


مو ضع ем.‏ مواضع 
موطن ем.‏ دم 


а. واظب‎ 7 усидчивый, прилежны 


стардтельный; заботливый. 
2 


а. مو اظنت‎ усйдчивость,  прилеж 
ние, ‘упорство; старание, ۴ 
вость; بل‎ присмотр, забота. 


о-- 


и ем. مو عد‎ 


Е... 


۲*۹ я у 

موعظت см.‏ مواعظ 
۱ 

موعود .0۲ >= 


3 ۱:9 


а. مو افق‎ согласующийся, согласный, 


ообразный, соответствующий; гармо- 


прующий; | годный, надлежащий; 
одходящий, приличествующий, при- 
ичный, подобающий. || موافق بودن‎ 


ыть в 6001866185 сотласоваться; 


одходить, быть подходящим, быть при- 
гчным, годийться (при-). 


و ٩‏ صح ۳ 


а. موأفقت‎ согласованность, соглА- 
е, сообразность, соответствие; гар- 
ния; | ГОДНОСТЬ, пригодность. 

о ۱ 
مواقع‎ м. . موقع‎ 


© ۱ 


Е. 


с ь,- 


اس 


а. موالات‎ 
шения. 


٩ ۶ 


дружба, дружеские от- 


میلاد 7 مو لد см.‏ ما ۱ 
مولی вм.‏ موالی 


а. موالید ثلثه || مولود .6 موالید‎ три 
ства природы. 


о 


7 مرا‎ совётующийся. 


-- و‎ 
۱. موآمره‎ совещание. 
[2 1۱۵ 
۱۰ موانس‎ привыкший, привйчный. 
۳۳۹ 
۱. مو آنست‎ привычка; дружба, бли- 
وا‎ приручённость. 


| موانع‎ см. © 


о ۳ 


مو هبه см.‏ مواهب 
۰ ۴ 


مائده см.‏ موائد | 


۹ 


۱ 
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жрец зороастризма, жрец‏ مو بد 
مو > بدان || огнепоклонников; | мудрёц.‏ 


главный ۱۳6۵, 
астризма. 


5$» 


вёчный, бесконёчный. | о‏ موبد .ع 


و 


пожизненное заключёние.‏ > بد 


верховный жрец зоро- 


РР و‎ 


вечно, вовёки, навёки.‏ مو بدا 
повязка для волде. 2) жён-‏ )1 + 3— 
щина, причесывающая других.‏ 


оо- 


а. موت.‎ смерть, кончина. || ملك‌الموت‎ 
Ангел بت‎ 


4. 


و9 


уоэ- 


см.‏ مو تب и‏ مو تا 

۶ ٩ 4 

мастер, выдёлывающий ве-‏ موتاب 
из козлиной шёрсти.‏ ۳881۲ 


о -В 


—^^ 


привыкший, привыч- 


2) то-же, что موافق‎ 
موتمن‎ достойный довёрия. 
У 


а.-П. موی‎ смёртный, емертёльный. 
0 و بت‎ 
а. مو بر‎ производящий впечатлёние, 
впечатляющий; 
щий. 


о - 


трогающий; дёйствую- 


т облечён- 


| доверенный, 


۵. موثق‎ ۱ ный довёрием; достой- 
Е ный доверия; постовер- 
в.а ۱ НЫЙ. 
оэ- о }о- 
а. © 5^ [мн. [امواج‎ волна, вал. || موج‎ 


волноваться‏ زدن 
бурлить (за-)‏ 


е-‏ - و 


а. <-> + смысл. || <> э>> по смыслу, 


(вз-), быть бурным, 
[о воде]. 


по слову, по трёбованию; по, согласно. 


о э- 


4. <-> 5 причиняющий; причина, по- 


вод, мотив. || موحب‎ № без причйны, 


без повода, без нужды; зря. || بچه‎ 
—> مو‎ 110 какой причине, по какому 
поводу, почему? 53 


وا “9 


4. مو حد‎ изобретатель; творец; автор. 


۰ $) 


а. مو حر‎ дающий в ۰ 


е- я 


а. _)> 9^ сокращённый. 


а.-п. موج رت‎ взволнованный, бурный 
[о море]. 


о 


а. > э^ причиняющий боль, болёз- 


е- 


ненный; вредящий, вредоносный, врёд- 
НЫЙ. 

9 بت ۰ ۰ 

а. موحل.‎ отсроченный, отложенный. 


| مهر موحل‎ сумма, которую муж на- 
значает женё при заключении брака, 
с тем, чтобы она получила её в случае 
развода или смерти мужа. 

а.  دوحوم‎ существующий; присутствую- 
щий, находящийся на лицо. 


-۵ و 


- ۵ و 


К 
а. موحودات‎ создания, ТВари; творё- 
ние. 


95-2 


а. موحه‎ уважительный, приемлемый. || 


уважительная причина, при-‏ عدر موحه 


емлемое ۰ 


-®©- 


4. موحه‎ Одна волна, один вал. 


4 


пинцет для вырывания волос.‏ موحیناه 


_ 


واح بت و 


а. -> 9^ исповёдующий единство 60- 


жие; единобожник, монотейст. 


لب 


2. موحش‎ и 


обитаемый, пустынный; | страшный, 


ужасный. 


هه 


а. موخر‎ поставленный позади, задний; 
зал, задняя часть; | отложенный, заме- 


дленный. 


»$ سم 


8. موحر‎ откладывающий, отерочиваю- 


щий. 


а. موخرا‎ в последствии. 
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о 4 
موحش‎ `безлюдный, не- 


5$» 


2. موخره‎ задняя часть; послеелов 
эпилог. || موخر ةالحیش‎ ариергард. 
о р 


фр. مود‎ мода. || مود شدت‎ вход 
(войтй) в ۰ | 
Я) #2 

га. مودا‎ и مودی‎ совершонный; уп 
| ченный; | смысл, содержание. 


201۳ 9 


волосйстый, волосатый.‏ مودار 


о 


= 


а. مودب.‎ воспитанный, хорошо 
спитанный, благовоспитанный; образ 
ванный. 


»$ = و 


воспитатель, учитель.‏ مو دب 


$> ы 


а. 


| 


а. مودت‎ дружба, привязанность, 


бовь. 


о 


#25 дающий на хранение. 


фр. دل‎ 
а. مودوع‎ отданный на охране 

вручённый, поручённый. 
دعر ند‎ 


مو دا СМ.‏ مو دی 


و سا 


а. مو دی‎ приводящий к чему-нибу, 
۱ 


0 
а. 
= 


модель, образёц.‏ مو 


эо- 


= > 


причиняющий что-нибудь; причина, № 
вод, мотив. 
و ع س هو‎ 


а. 02 5^ муэззйн; глашатай, призь 


вающий с вершины минарёта пр 
вёрных к молитве [ер. [ادان‎ 


--) 4 
2. مودی‎ и مودی‎ причиняющий 8 

۱ ۱ 4 
досаждающий; докучающий, доку 
вый; надоедующий, надоёдливый; | 
губный, врёдный, зловрепный, злой; м 
читель. 


о я 


مارو چشم مورو муравей.‏ مور 
никто не видал |‏ نان ملا کس ندیذ 
у змей, глаз у муравья и угощенья ۱‏ 
муллы [погов. |.‏ 


о و‎ 


а. <> › э* причиняющий, вызывающи 


причина. 


و ۵ ۳۷ > 


مو ریانه то-же, что‏ مورجانه 


ЗОЖ 


на 0۵ остриженный‏ مورجه‌یتی 
и >‏ 


о бородё]. ریش رامورجه‌پتی زدن‎ стричь 
[0001۲ очень коротко. 


2=-» 


а. مورخ‎ помёченный числом, дати- 
Юванный, от такого-то числа; внесён- 


ы ۶99 Пома 
ый в 2۵202076. رقیمهً شریفه مورخه ۱۵ماه‎ 


$)\> ваше почтённое письмо от 15-го 
екущего ۰ 


وس بت و 
хронолог; летопйсец, исто-‏ مورخ а.‏ 


11 ۳ . 


о 9 о '- 


а. مورد‎ [мн. ([موارد‎ мёсто прибытия, 


оявлёния; | путь; | случай. || مورد‎ (921.22 
данном случае, по Этому поводу. 


ی و - 6 و о‏ 


а. مو روئی .1-.2 7 موروت‎ наслёдетвен- 
۱ 
ый, унаследованный, полученный по 


аследству. || مال مو روت‎ наследственное 
мущество. а 


4 


глиняная водопроводная‏ موری 
۱ 
0( 


2-٩ و‎ 


ржа, ржавчина [на же-‏ موریانه 
Ле желёза, в ко-‏ بصیقل زن؟ 
рое в’ёлась ржавчина, не сдерёшь её‏ 
банком. [Саади].‏ 


<" 
ра 


банано-‏ درخت موز || банан.‏ مور 
е дерево. 1 1‏ 
-=- و ۰ 
распределяющий; раздатчик.‏ مور $ а.‏ 
х [- эо-‏ 


а. موزوت‎ взвешенный; | пропорцио- 
льный; симметрический, симметрич- 
Ш; | просодйческий, метрический, 


ихотворный. || موزوت‎ $ пропорцио- 
льНО сложенный стал. || کلام موزون‎ 
тмйческая речь. || ناموزوت‎ метри- 


ски неправильный; м. не имеющий 
913 010 смысла. 


۱ 
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— 4 


А 


و - 


сафьянный сапог.‏ موزه 
э 1$ - ۳4‏ — 
музей.‏ موزه خانه и фр.-п.‏ موزه фр:‏ 
موزيك زدن || фр. 5 > музыка.‏ 
۱ 


играть (за-). 


۱ و‎ 
фр.-п. ,ود مو زیکانچی‎ 
о 4 ۰ 24 4 
موژه 7 مور‎ 1( горе, печаль. 2) 
пруд, водоём. 
4 ۱ ‌ 
موژان‎ томный [о глазах]. 


2 4 


а. موس‎ ۰ 


1 و‎ 
а.-П. موسائی‎ еврёй, израелйт, послё- 
1 


дователь Моисеева, закона. 
о = $9) 
а. مو سح‎ загрязнённый, запачканный. 
о с. 
&. موسر‎ зажиточный, достаточный, 
богатый, широко живущий. 


то 


а. موسس‎ основанный, учреждённый, 


построенный. 
و‎ ъф» 

а. موسس‎ основатель, учредитель. 

с ۱ = $» - в 

а. موسسات‎ учреждения. || موسسات‎ 


> ›> благотворйтельные учреждёния. 


расширяющий.‏ مو سخ 
مو سف 


а. 


огорчающий, печАлящий. 


4 


موسیقی 110 то-же,‏ موسقی 
۳ 


$ 
8. موسم‎ [мн. [مو اسم‎ врёмя года, се- 


зон. 


а.-П. سمی‎ $ сезонный. 
145 
4 6 


1 موشو تن‎ беспокойный, подозри- 


тельный. 


و و۵ 


а. موسوم‎ названный, 011۵96۲۵1 060- 
значенный; известный под Именем, по- 
именованный. 


و = 


а. موسوی‎ 1) то-же, что (و موسائی‎ 
۱ 


7 
۱ ۳ 


۱ 
потомок Мусы. || سید موسوی‎ сейд из 


потомков 7-го имама Мусы-аль-Казйма. 
۱ و‎ 
4. موسی‎ 1( Моисей. 
© > 


ДИКИЙ чеснок.‏ مو سر 
\ 


2) бритва. 


4 


о \ 
مو سیقار‎ 1) род музыкального инс- 
۱ 


трумента. 2) ймя баснословной 
цы, символизирующей музыку. 


пти- 


4 


آلات موسیقیه || музыка.‏ موسیقی 
٩ -‏ ۱ 


музыкальные инструменты. 


‌ ه و 
۰ مو سیو фр.‏ 


о 2 


موش 692 || мышь; | крыса.‏ موش 
летучая мышь,‏ موش 2% || тушканчик.‏ 


нетопырь [вр. مرگ موش || .]>-< یره‎ 
мышЬЯК. 


9 = 


-) 
а. ©> э^ украшенный. 

و 

мыш-‏ [موش 02 [уменьш.‏ )1 موش 
ка; мышонок. 2) ракёта; | фейерверк,‏ 
موسشأك زدن | прыгающий по земле.‏ 
пускать (пустать) по‏ موشک دو آنیدت и‏ 
земле фейерверк; | м. пускать (пустить)‏ 
смуту взбудораживать (взбудоражить).‏ 


و ۵ 
| (00 .عون موشکاف 


м. тонкий критик. 
4 


ый ۳ 
مو شکا فانه‎ мелочно, подробно. 
۰ ۷ 2 
موشکافی‎ критикование; разбор 
۱ — 
в подробностях. 


оч وا‎ 


а. صل‎ э^ доставляющий до ۱۵62۵ 


доводящий. 
‌ 39 © - 
а. -9 9-2 مو‎ описанный; определёен- 
ный эпитетом; | имеющий какое-либо 


качество, одарённый. || اسم موصوف‎ 


существительное, определённое эпите- 
том. 


— 836 — 


4 ‌ ی‎ - Е 
а. موصول‎ соединённый. || موصول‎ в 
местоимёние относительное. 


وا بت 
5۰ مو صی .4 
| : 
و - یت 0 
об’яснённый, раз’яснённы‏ مو >< а.‏ 
истолкованный.‏ 


оч - 


&. موصح‎ об’ясняющий, раз’яен} 


щий; истолковывающий. 


2 = 


а. مو صحا‎ 10110, подробно. 


و - 


Г. о- ۰ 


ь.- 
а. موضع‎ [мн. [مواضع‎ место, 
ложеёние; местоположёние; местность. 


о эо- 


а. © +2 مو‎ помещённый, положень 
поставленный; установленный, осн 


ный; | предмет, сюжёт, тёма. مسئله‎ ۲ 
ازموضو ع بحث ما خارج‌است‎ 7 вопр 
не относится к тёме нашего обсуждени 
а. 23“ родина; | жилище, дом. 
о=-3 
а. موظف‎ назначенный, 
ванный; получивший назначение, 
вию, поручение, командировку; | 
стоящий на жалованьи; | пенсионёр. 


و 


4. АР о срок, назначенное время; 


обещание. 


о‏ و ص م2 


а. موعظه‎ [ мн. مواعظ‎ [ (0 


- 


увешуние; убеждение. 


هن و 


а. موعود‎ обещанный; предопределё 
ный; | приглашонный. || موعودم‎ 


приглашон. 


суда. 


و تت هو 


Это дело. 


و - سم سم 837 4 и‏ 
مو لد 9 


а. موفق‎ споспешёствующий, содёй- 


ствующий, благоприятствующий, помо- 
тающий. 


значенный на вёчные времена для бла- 


готворйтельных целей [ср.-29 [و‎ 


С [2 ,- 


а. موکب‎ [мн. [مواکب‎ свйта, кор- 
тёж, процёссия. 


а. موکد‎ укреплённый, подкреплён- 
ный; утверждённый, подтвержденный; | 
повторённый. 


و سا 


ی 


а 
а. 2-29 مو‎ успех, преуспёяние, удача, 
>= 
а. موگور‎ обильный, изобильный, мно- 
точисленный, многий. 


С Ф- 


а. موفت‎ то-же, что میقات‎ 


е=5-э3 = -») 

а. موفت‎ и مو قتی .وه‎ врёменный. | щий; подкрепляющий; | повторяющий. 
=. ۱ т. ما و‎ 1 

ВВ -- временно. а. مو کل‎ доверенный, уполномочен- 
وه‎ ный; представитель; | хранйтель. 

а. موفر‎ уважаемый, почитаемый; по- и ۲ ۱ 

۳ а. о مو‎ доверитель,  уполномдчи- 

و سب و 


вающий. 


(:2 эо- 
а. 45 م و‎ порученный, препоручен- 
ный; вверенный, довёренный; | отло- 
женный. 


а. موقر‎ уважающий, почитающий; по- 
читатель. 


о о- о = 
- 


а. موقع‎ [мн. [مواقع‎ место, местность, 


© э 
مول‎ 1) мёдление, ожидание. 2) лю- 
бовник. 


местоположение, положение; | обстой- 
тельство, случай; | благоприятный, 
удобный случай; удобный момёнт. | ще 


۱ о- у - 
а. Уи مولی‎ [мн. [موالی‎ госполйн, 
۱ 
11016208117615 و‎ | друг; | вольноотпущен- 


неумёстный.‏ بی مو قه 


3 
а.-П. موقعی‎ местный, случайный. 

и ник; | раб; слуга. || مولانا‎ наш господин 
нали учитель, тйтул некоторых славных 


о о- о ۱ 


а. مو قف‎ [мн: [مواأقف‎ стоянка, оста- 


товка.. 


С) > 


а. موقن‎ убежденный в чём-лйбо, увё- 


богословов и учёных. || مولی‌الموالی‎ и 


У ^ эпйт. Алйя.‏ 5« متقیان 
г. э° -‏ 
дама, госпожа; | вольноот-‏ مو لاه а.‏ 
пущенная; | рабыня.‏ 


енный в чём-лйбо; твёрдо верующий. 


امد ات 
во врёмени; |‏ ترجه عون موقوت а.‏ 


۲ г Я 
ериодический. || رساله موقوته‎ перио- | | 1 
а. مولد.‎ место и врёмя рождения; ро- 


ическое издание. 


® эо- 
а. موقود‎ зажжённый, подожжённый; 
оспламенённый. 


о эе- 
а. موقوف‎ 1) останбвленный, приоста- 
Овленный; отложенный, отероченный; 
рекралщённый; | зависящий от чего- 


жлдение. 


а. مو لد‎ рождённый; произведённый 
на, свет; порожденный, произведённый; 
производный. 


و مساو 


а. مو لد‎ рождающий; производищий 


на свет; порожгующий, производящий 
| возродитель, преобразователь; | аку- 


1100, связанный 6 чем-либо. || مو قوف‎ 
کرد(‎ прекращать (прекратить), бросать 
бросить) [привычку, дёло и пр. |. 2) [мн. тер. || مولد الما‎ водород. || مولدالحموضه‎ 


تس 


2) д 2 Ч 
[مو ?9 فا‎ обращённый в вакф, на-' кислород. 


две 


= --ъ 


. یت 


а. 4و لده‎ акушеёрка. 


5$»? о 15$») 


у 
а. مولف‎ [мн. [مولقات‎ сочинёние, ли-| 00 оварищ, интимный друг, утешителе 


тературное па 


о = $» > 


لمو له | Автор.‏ [مولفین мн.‏ مولف а:‏ 


принадлежит автору, того-же автора. 


С) 
а. مولع‎ преданный; | любитель. 


و 5$ 


а. مو لم‎ опечаленный, огорчённый. 


و عءسو 
болезненный, причиняющий‏ مو ® 1 
боль; | рю.‏ 


مه و о‏ 


д вЫ рождённый; сын,‏ :۲ مو لود .ره 


дитя; | день Е. 


о- 


а. مو لوی‎ 1) учёный муж. 2) мевле- 


вй, назв. ордена дервишей, основанного 
Джелаль-ед-Дйном Руми, знаменйтым 
поэтом, которому придают титул مولانا‎ 


و 


медлить, замед-‏ [مو 9 ۳ مو لیدن 


лять (замедлить); мешкать (про-), 
замешкалься; ждать (подо-), ожидать. 


> 


ВОСК.‏ موم 
Г 22 о‏ 
МН. Ч.‏ مومنه Ж. р.‏ مومنین [МН.‏ مومن а.‏ 
= — ۱ — 
)8 


ж. р. [مومنات‎ верующий, правовёрный. 


В)‏ = و 


о } 


و 
вощёный.‏ | 2001050 مومی 
۱ 
4 


мумия, набальзамирован-‏ )1 مومیا 
ные и высохшие останки покойника.‏ 
мумия, мазь, исцеляющая переломы‏ )2 
костей [см. ев ки‏ 


- و0 


2 مومی الیه‎ | [ж. р. الیها‎ ве мн. = 
انا‎ вышеупомянутый, вышеуказанный. 


مومیا то-же, что‏ مومیائی 
7 
а-$-‏ 


а. مونت‎ припасы, 


ЕЯ 


запасы, провйзия. 


а. 2 35^ женского рода, жёнский. 


с 


а. № مو‎ общительный; | товари 


0 = 


د۶ 
>= 


а. موول‎ об’яснённый аллегорически 


о- 


а. موهبه‎ [мн. [مو اهب‎ дар, мйлость 


о 2 
а. موهن‎ ослабляющий; | унижающи 


достоинетво, оскорбительный. 


о эо- 
а. موهوب‎ дарбванный, подарённый 
ниспосланный; дарственный. 


‌ و‎ ۵ 
а. موهوم‎ воображаемый; мнимый 
мифический, фантастический; | ۰ 
лагаемый, подозреваемый. 
С: ۹ 
موهو را‎ мифы, фантазии, пред 

рассудки. 
о 4 


۰ موی 


о- 


92 
موتاب см.‏ موی‌تاب 


5$»? 
а. -№ مو‎ поддерживаемый; воспособ: 
ляемый, укрепляемый. 


оы$ و‎ 


а. موید‎ поддерживающий; оказываю- 


щий поддержку, помощь. 


крупный, чёрный изюм.‏ مویز 
9 


оплакивание; плач, рыдание‏ مو یه 


оплакивать (оплакаль‏ مویه کردن 
рыдать [по покойнике].‏ 
волосяной‏ مو ئینه и‏ مو ین И‏ وی 

то-же, чт‏ [موی [кор.‏ موئیدن 
مویه СМ.‏ مویه کردن 


9 


4 ماه сокр. от‏ مه 


۳ и р не [отрицательная и за 
претйтельная частйца, употребляющая- 
ся пёред повелительным наклонёнием 
в старинном языкё употреблялась и 
перед другими формами]. 
2) туча, 


великий, большой.‏ )1 مه 


туман. 


о و۱‎ 


а. مهاب‎ почтенный, уваждемый, важ- 


НЫЙ. 


مج وا و 
внушительная наружность;‏ مهایت .2 
величавый, почтённый вид; важность.‏ 


4 № 


مهنل см.‏ مهایل 
]2% 
> | :0 
осмейние, взайм-‏ ۵ مهاحاة а.‏ 
ный обмён сатйрами.‏ 


о ۱ و‎ 
а. مهاحر‎ 1) выходец, переселёнец, 


у 
эмигрант; беглёц. 2) [مهاحرین.۳]‎ епо- 
движник Мохаммёда, переселившийся 
вместе с ним из Мекки в Медйну. 


"۲ 9 


а. — + эмиграция, переселёние; 


выселение, исход; бегство. || مهاحر تکردن‎ 
эмигрировать, переселяться (пересе- 
литься), выселяться (выселиться); бе- 
жаль. 
В 
а. مهاحمه‎ нападёние. 
م2 و9‎ 
а. مهاد‎ ложе, постель. 
و و تاه و‎ 


а. مهادنت‎ мир; перемй рие. 


2 

уздечка и поводья верблю-‏ مهار 
взнуздывать (взнуздать)‏ مهار کردت || та.‏ 
зерблюда; | м. зподчинять (подчинйть),‏ 
покорять (покорить); заставлять (за-‏ 


ставить) плясать под свою лудку. 


а. و‎ ловкость, проворетво; искус- 
1180: опытность, талант, способность. | 
با مهار ت‎ ловкий, проворный; искуссный; 
алантливый, способный. || بی مهارت‎ 
еловкий, неспособный, недпытный. 


9 © 


_ 44 مهار‎ необузданный, свое- 
ОлЛЬНЫЙ. 


а. 


٩‏ نب 


مهمه см.‏ مهام 


۲ 
Га. مهائیه‎ поочерёдное владёние не- 
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مهدی 


1 


а. مهبط‎ мёсто вошеёствия, нисхожде- 
1 


و 97 و -و 


а. + [мн. مهایل‎ [ влагалище; | шейка 
матки. 


а.-П. (54 влаталищный. 
۱ 


٩ مرو‎ 


ماه باره то-же, что‏ مه پاره 


9 
о ۱ ه‎ 


مه‌تاب 
э—‏ ۱ 


مه‌تابی 


то-же, что ماه تاب‎ 


10-6, что ماه‌تابی‎ . 


مهتدی . 


۱ 
присоединившийся к исламу. 


о-о 


больший; выеший; стар-‏ (1 مهتر 


обратившийся на правый 


نه ه رکه رقامت مهتر ший; глава. 2) конюх,‏ 


не всйкий, кто выше ростом,‏ بقيمت بهتر 
выше и по достоинству. [Саади]‏ 


о 


превосходетво.‏ مهتر ی 
Ра‏ ۱ 


-و 


مهحه см.‏ مهح 
۵ و 
 осмеянный, подвергнутый‏ مهحو .4 
осмеянию.‏ 


۵ و 3 


а. مهخور‎ разлучёенный; удалённый; 
оставленный, покйнутый. 


а.-П. مهحو ری‎ ِ 
۱ разлука, разлучён- 


а. محوریت‎ ] ность, покинутость. 


о = ‌ 


а. مهحه‎ [мн. [مهج‎ кровь; кровь серд- 
ца; | дух, жизнь. 


و و -[ و 6 


а. مهد‎ [мн. [مهود‎ колыбёль, люлька. 
|| مهد علیا‎ титул шахини-матери. 
۰ و و9‎ - 
а. مهدوم‎ разрешонный. 
а. مهدی‎ руководимый богом; Мехди, 
۱ 


имя двенадцатого имама [шийты вёрят, 
что он исчез из мира, но незримо 


управляет судьбами человечества, и 


аздельной вещью. 


ожидают ето грядущего пришеёствия |]. 


о 
مهذار‎ 
20 
2. مهذار‎ болтливый, болтун. 
Е. 
а. مهذب‎ чистый, безупрёчный; хоро- 
1۳70 воспитанный. 


= - و 


с 

2. مهر‎ ИА مهر‎ калым; сумма, денег, на- 
значаемая женихом невёсте при брако- 
сочетании; часть её [около و2‎ уплачи- 


вается немедленно — مهر معحل‎ , другая 


часть имеет быть уплачена только при 
разводе или после смерти мужа — 


وگ 
отказавшись от Этой по-‏ : مهر موحل 
следней части, жена может требовать‏ 
развода, и без согласия мужа, произнося‏ 
слова, вошёдшие в поговорку: >24‏ 


. [خلح такой развод называется‏ حانم آزاد 


го 


солнце. 2) любовь, дружба,‏ )1 مهر 


милость. 3) назв. седьмого месяца, пер- 
сйдского солнечного года. 


6 ۰ ۶ 
مهر‎ печать, штемпель; | кружок 
глины, взятой из почвы Кербелы [чи- 


тая намаз, его кладут перед собою на| 


землю и касаются его лбом при покло- 
нах]. || مهر کردت.‎ запечатываль (запе- 
чатать), припечатываль (припечаталь), 
прикладывать (приложить) печаль. || 
مهر شدن‎ быть запечатанным. || مهر بر‎ 
مهر برگرفتن 7 داشتن‎ распечатываль (рас- 
печатать); снимать (снять) печать, сры- 
вать (сорвать) печать; | м. лишать (ли- 


шить) невинности. || سر 4 مهر‎ за пе- 
чатью, запечатанный, закупоренный; | 
нетронутый. 


СА" 


любящий; ласковый, нёж-‏ مهر بان 


وه 


ный; ۱۱۲۰۱066011 
у ه‎ 


любовь; ласка, нежность;‏ مهربأنی 
Е‏ 


милосердие. || مهربانی کردت‎ выказывать 
(выказать) любовь, дружбу; ласкать 
(при-). چه خوش بی‌مهربانی از دوسربی‎ 
که يك سرمهربانی درد سر بی‎ как хороша 
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۱9 


бывает любовь, когда она бывает взай 
на [6. 6 двух сторон], йбо односторон 
няя любовь бывдет [подобна] головно 
боли [на, лурском нарёчии, Баба-ТаЪйр, 


مهرگان араб. от‏ مهرحان 

۰ и 

секретарь, храййтель пе‏ مهردار 
чати.‏ 


© ۱ со 

осённее равнодёнствие‏ مهرگان 
осень.‏ 

2 — 

луноликий; красавец, краса‏ مهر و 

вица. 


ماهر ем.‏ مهره 


70 

раковина, употребляемая для‏ مهره 
лощёния бумаги [наведёния глянца]; |‏ 
лощйть бумату. |‏ مهره زدد || шарик.‏ 
و فرد || шарик чёток.‏ مهره تسبیح 
фигур‏ 54 شطر نع || шашка игры нард.‏ 
спинно‏ 4 8 بشت || шахматной игры.‏ 
шейный 0‏ »84 گردت || позвонок.‏ 
камень, нае‏ مهر 8 حاندار ‏ مهره مار || нок.‏ 
ходимый будто бы в змейной голове‏ 


6 ٩ - 0 


лощёный, полированный.‏ مهره‌دار 
Г. эо-‏ 

а. مهزول‎ худой, чахлый, тощий. 
© зо - 


а. مهزوم‎ обращённый в бегство. 


+ .ه 


а. بت‎ 


ت دادن | отерочка.‏ ] 


۱ 
п.-а. مه لقا‎ то-же, что مه‌رو‎ 


пропасть; | опаеность. 


о 
- ) 


а. مهم‎ важный, серьёзный, значитель- 


ный, имеющий значёние; | важное, знае 
чительное, серьёзное дело. 


\°- 


а. مهما‎ употр. в выражёнии امکن‎ 


° по мере возможности, на сколько воз- 
можно. 


9 5) 
۱ مهمات‎ [ед. +] припасы, 32 


©ы; аммунйция. 


оцо 
а. مهماز‎ шпора. 


о ۰ а 


میهمان 7 مهمان 

_ зваль دمم‎ |: ети, приглашать (при- 

тласить) в гости; угощать (угостить). 

| مهمان شدن  26 بودن‎ ۵ 
(по-), быть в гостях. 


о‏ و و 


مهمان کردن || ГОСТЬ.‏ >#< 


۱ ۰ 


مهمان دوست то-же, что‏ مهمان کرت 


ЕОс, гостйнница; отель. 


те’ Чо‏ او 


принимающий гостёй,‏ مهمان دار 
угощающий; чиновник, назначенный со-‏ 
стоять при знатных путешёственниках‏ 


или послах во врёмя их пребывания 
в стране. 


оо 5 о 


гостеприймный, хле-‏ مهمان دوست 


۱ ۰ 


‘босольный. 


= - 57 ОС 


гостеприймство.‏ 064 دو ستی 
۱ 


=> 


9۱ ИС 


2504» то-же, что مهم‌ان دوست‎ 
ый 
مههان نواز ی‎ то-же, что مهمان دوستی‎ 
۱ И — 
مهمانی‎ угощёние; гостеприймство. 
ما۳‎ 2 
а. مهمل‎ оставленный, упущенный, пре- 
небрежонный; | неупотребйтельный, вй- 
о шедший из употребления; | лишонный 
_диакритических точек [о букве]; | мало- 
значительный, ничтожный, нестоющий, 


оне деловой. || مهمل گذاشتن‎ оставайть 
(оставить) без внимания, пренебрегаль 
_(пренебрёчь), упускать (упустить) из 
вида, забрасывать (забросить). 


о ۱ - و ه‎ 
а. مهملات‎ еслова, не имёющие مهن‎ 
значения. 


© و و‎ - 
| а. مهمو ز‎ имеющий при себе знак — 
То букве]. 
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۱ 


2 و و‎ - 
2. مهموم‎ печальный, 
унылый, грустный. 


و 5 


а. مهمه‎ важное, неотложное дёло. 


опечаленный; 


о 0 


шпоры; | бодёи, бодило [ко-‏ مهمیر 
۱ 


торым подгоняют ослов]. 


ь-э‏ رح 


а. مها‎ И مهنی‎ получающий поздрав- 
ления, поздравляемый; | счастливый, 
довольный. 


2. مهندس‎ [мн. مهندسین‎ [ 101610: 
17 
математик; | инженёр. 


و رد 


ее 2‏ 
و سس 

а.  یتهم‎ поздравляющий, поздрави- 
۱ 

тель. 

و و о‏ 
مهد см.‏ مهو د 
подобный лунё;’ лунолй-‏ مهوش 


й; красавец. 


а. مهول‎ ужасный, страипный. 
а. © 4 облегчающий. 
مهی‎ величие; великолепие. 
تن‎ 
а. مهیا‎ 


устроенный. || مهیا کرد‎ приготовлять 


приготовленный, готовый, 


هر آن کو مهیا 222 دو #159 (приготовить).‏ 
,نت( اگراو نحوید بجویدش دولت 
кому суждено счастье, если даже и не‏ 

ищет счастья, счастье его ۰ 


° 4 


а. مهیت‎ устрашающий, страшный, 
۱ 


ужасный; внушительный. 
و هس نت و‎ 


а. مهیح‎ 30361:1101, воодушевляю- 


щий. 


о و سس‎ о 
8. مهیمن‎ И مهیمن‎ 
311۳110 хранйтель. || المهیمن‎ ۰. 


о 


старший,‏ مین 
۱۳2 


و ون 


наблюдающий, над- 


старейший; велй- 


а. مهین‎ унижающий, уничижающий; | 
۱ 


унижонный; | низкий. 


е- о- о 

5)» مهین‎ старший сын. 
۱ — 

وت و 


а. + приготовляющий, готовящий; 


устраивающий. 


о- 


ВИНО.‏ هی 


частица,‏ می 


۱ 
спереди к глаголу в настоящем и про- 
шедшем несовершённом временах; при- 
даёт значёние длительности. 


присоелиняющаяся 


а. میات‎ и مات‎ [ед. [ماية‎ сбтни. 


> 
میدان см.‏ میادین 
۱ 


о ۱ о - 
می آشام‎ пьющий вино, любитель 
вина, пьяница. 


о \- 


а. میال‎ сильно склонный, привёржен- 
ный, расположенный к чему-либо. 


Аа 
میامن‎ ем. میمنت‎ 

о 

середина, серединка, серёдка;‏ مان 
центр; | внутри, среди, между; | пояс-‏ 
ница, талия, чрёела; | [в Индии] тйтул,‏ 


میان بستن || خواحه соответствующий‏ 


то-же, что کمر بستن‎ см. کمر‎ 
3 
св میان‎ то-же, что میان خالی‎ 
1 


о) 
11-7. میأنجی‎ посрёдник, примирйтель. 
۱ 


- о \ 
П.-Т.-П. Я میأنجی‎ посредничество; 
\ 


ходатайство за кого-либо. 


۱ 4] 
17-2. میان خالی‎ дуплйстый, пустотеё- 
с 7 
лый; дутый. 


у با‎ = ۰ 
میانداری‎ то-же, что میأنحی گری‎ 
۷ 
میاأنه‎ средйна; среда; промежуток; 
период, время; | среди, ۰ 
و‎ 


умеренность, привёржен-‏ میانه روی 
7 


ность к золотой середине. 


9 ۱ 


ها 


میدان 


۱ ۱ 
میانی‎ средйнный, срёдний. 
۱ р 


о 
میاه‎ СМ. ماء‎ 
м. ۵: 


می آشام тоже, что‏ می بر ست 


\0о- ле -‏ و 


мёртвый;‏ [موتی и‏ اموات 
мёртвое тело, труп; покойник; останки.‏ 


а. میت‎ ۰ 


а. میته‎ падаль, мертвечина. 


а. مشتین‎ двести, две ۰ 


о \ о 1 
а. а [мн. о договор; обеща- 


ние, обет; | ۰ 


о 


кол; | клин; | гвоздь; | чеки‏ میج 
۱ 
штамп для монеты; | мишёнь, цель. ||‏ 


вбивдль (вбить) твоздь. ||‏ میخ کو فتن 
пригвождать (пригвоздйть)‏ & زدن | 


-\ о- 


 питейный дом; кабак‏ میخانه 
трактир.‏ 


ео о 


се й میزیدن‎ [кор. )-*] то-же 
۱ ут ۱ 


о - о 


что شاشیدن‎ 


“>. 1) гвоздик. 2) гвоздика. 
о } о- о 
می‌خواره 7 می‌خور 7 می‌خوار‎ 10-6, 
что می آشام‎ 


-و و о‏ 


кисло-сладкий.‏ میخو ش 


эо- оф 


о зо- о `- 
میدان‎ [арабиз. мн. (9.2% ] площадь; 

۱ 
арёна, ипподром; поприще; هل‎ | пол 
деятельности; поле сражения; | время, 
досуг. || حنگ‎ Ол и <> میدان‎ 7 
воённых действий; поле сражения 


битвы. || روز میدان‎ день бйтвы, 28 
ния. || مرد میدان‎ годный к 6010, 6 
ный к состязанию, готовый к битве, 
готовый поспорить. || میدان دادن‎ 0 
ощрять (поощрить); | давать (дать) про 
стор, возможность, свободу действия 
развязывать (развязать) руки. || زمیدان‎ 


выходить (выйти) из состя-‏ در رثن 
зания, оставаться (остаться) за фла-‏ 
том; | устранйться (устранйться), укло-‏ 
اینگوی و این‌میدان ийться (уклонйться).‏ 


о зо و‎ 


лучшей, более выгодной‏ میدان‌دار 

ных камнях |. 

۳ сорт сладости; | лучший 

сорт мук; [| хлеб. 

= |) кор. гл. مردت‎ 2) сокр. от 
; 

2. آمیر‎ князь [тйтул потомков Прорбка 
Е 

р г. 

надзиратель за порядком‏ مبرایت 


орошения и водоснабжения. 


7 ۱ © 


а. میراث‎ [мн. [مواریت‎ наслёдетво: 
۱ ۱ 


‘наследие. || میراث کردن‎ получать (по- 
учить) наследство, наслёдоваль. 


`- 


2 4 4 

старший конюх; 6606-‏ مير آخور 
۱ 

тор; штальмейстер. 


ы‏ 9 29۷۶90۳ و 
мир-‏ [امیر زاده [еокр. от:‏ میر زا 
۱ ۱ 

30: | писёц, писарь, секретарь, бухгал- 
‘тер; | родственник потомка Пророка по 
женской линии [тйтул мирза присвоен 
в Персии всем принцам крови, —в таком 
1 1۲ 86 он ставится поеле имени, напр., 
ابر اهیم میر را‎ ; а также БСЯкому гра- 
мотному интеллигёнтному человеку, но 
огда он стойт пёред именем, напр., 
زا ابراه‎ же) 


начальник ночного до-‏ مه 


о\ ® 
میرشکار‎ начальник, руководитель 


охоты, егермеёйстер. 


казённый, государственный.‏ میری 
۱ ۱ 
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письменный‏ میز تحریر || стол.‏ میز 
ِ 
стол.‏ 


о ۱ 


труба, 2۰‏ 202002۲22 میز أب 
۱ 


5 ۱ 2 Ё‘- 
2. میزان‎ [мн. [موازین‎ мёра; вес; | ве- 
۱ ۱ 

сы; | таможня; | умозаключёние, вывод; 
| созвездие Весов, знак зодиака, в ко- 
тором солнце бывает в сентябре. || 
میزان‌الهوا‎ барометр. || میزان‌الحراره‎ тер- 
мометр. || یوم‌آلمیزات‎ день страшного 

суда. 


о © 


хозяин, принимающий го-‏ میزبان 
۱ 
стей, угощающий.‏ 


уо 
میزبانی‎ хозяйствование, хозяй- 
۱ 


ство; ۰ 


—-@ سس سم 


ПЬЯНЫЙ; перепившийся,‏ می رده 
получивший отвращение к вину.‏ 


о - 6 
а. مزر‎ вуаль, покрывало, плалц. 
مبززیدن‎ см. میختن‎ 

۱ ۱ 
а. میسر‎ игра; 232011127۲ ۰ 
مس‎ 9 

а. میسر‎ облегчённый; доступный; -03ظ‎ 
можный, исполнймый, осуществиймый; 


дарованный богом. || 2 میسر‎ уда- 
ваться (удаться); стать возможным, 
доступным. 


و - سا 


4. میسر‎ облегчающий; способствую- 
щий, помогающий; делающий доступ- 
ным, исполнимым, осуществймым, воз- 
можным, успешным. 


--е- 


2. میسره‎ левый фланг, левое крыло. 


о 2°- 


2. ) میسو‎  облегчённый, удачный, 
успешный. 
میش‎ овца. 
۱ 


و و о‏ 


а. میشوم‎ злосчастный, злополучный. 


مشین то-же, что‏ میشین 
“А.‏ 


а. میعاد‎ срок исполнения; срок; на- 
۱ 


значенный день. || یوم‌المیعاد‎ день во- 
скресения из мёртвых. 


С 


облако, туча; туман.‏ میع 
۱ 


© ۱۰ 
_میغناك‎ облачный; туманный. 
۱ 


о 29 о- 


вина, вино-‏ 100۵۲۵" می فر وش 


торговец; трактирщик, кабатчик, содер- 
жатель питёйного дома. 


2. а назначенное врёмя, мёсто, 


۱ 
срок; | место, где паломники в Мёкку 
надевают احرام‎ 


۱ 
гр. میکائیل‎ архангел Михайл. 
۱ ۱ 


میخانه то-же, что‏ میکده 


Г то-же, что СЕТ می‎ 


ВЕ 
میگو‎ креветка. . 
سورد‎ 
میگون‎ винного цвета, 
как вино, подобный вину. 


و0 


а. میل‎ склонность, наклонность; рас- 
положение; желание, охота; симпатия, 


красный 


любовь; | [астрон.] склонение. || میل‎ 
иметь охоту, желание; хотёть )38-(, 
желать (по-).|| میل کردت‎ склоняться 
(склонйться), быть склонным, питать 
склонность, расположение; | кушать 


-(. || میل دارم‎ мне 


хочется. || میلم کشید‎ мне захотёлось. 


(по-, от-), есть 


а. میل‎ зонд; | палочка, поерёдетвом 
которой вводят в глаз коллирий ۰ 
سرمه‌دان‎ [: | раскалённый железный 
стержень для ослеплёния; | ось [эки- 
пажа]; | обелиск; | межевой столб. || 
مبل زدن‎ 
глаза. || میل کشیدن‎ ослеплять (осле- 
пить) посрелством выжигания глаз рас- 


(снять) катаракт с 
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фр. میل‎ миля. || میل بحری‎ ۵ 
миля [— около 13/, версты. || حعرافی‎ 
географическая миля [= 7 верстам]. 


о, 

а. میلاد‎ рождёние Христа, Рождеств 
Христово . || قبل‌المیلاد‎ до Рождества 
Христова. | بعدالمیلاد‎ после Рождества, 
Христова, по Рождествё Христовом. 


2-1. ی‎ христианской Эры, эры 


калённым железом. 


от Ро Христова. || تاریع میلادی‎ 
дата по христианскому летосчислению. 


© цо- 


а. میلان‎ 


симпатия. 


склонность, наклонность, 


۱ ه‎ - 
фр. میلیار‎ и میلیارد‎ миллиард. 
-) 
фр. میلیو نت‎ миллидн. 
-\ 


в: назв. буквы م‎ 


۱ 7 و سم و 


О. [میامن‎ счастье, пре- 


успеяние, благодёнствие, благополучие. 


و رام 


а. . میمعه‎ правый фланг, правое крылд.. 


о эо- 


а. میمون‎ счастливый, благоприятный. 


- و و с‏ 


.8 میمون 


а. [о порт, гавань; рейд. 
۱ 


۱ р 
(> 1) эмаль; | мозаика; | гла- 
۱ 

| м. лазуревый, лазурный, голу- 
60011. 2) вино. 


۱ 
в лазуревый, лазурный, голу- 


бой; голубоватый. || в: جر‎ лазурное 
1000۰ 


۱ ۱ = 
میناکاری‎ эмалевая работа; мо- 
۱ 


заика. 
а 
۱) 
مینائی‎ эмалевый; мозайчный. 
۱ 
‌ 


рай, небо.‏ مینو 
۱ 


- 


۳ ۱ — 845 — РЕ, 


Ш ^^ 


-о- -о- 


ОК 
میوه‎ [мн. [میومحات‎ плод, фрукт; 
Ягода. 
9 
میوه‌دار‎ плодоносный, 
ный, плодовитый. 


0 مس 


плодород- 


о و و‎ 
вех میوه‎ 
фруктовщик. 


ام 


торговец фруктами, 


26 


а. ‘> و‎ сотенный; стократный. 
а. ие [дв. ч. مئتین‎ мн. 5 и 
[مات‎ сто, сдтия. 


о по 


مهمان ем.‏ میهمان 


семья, родной очаг.‏ میهون 


Ф 


(9) 


< нун, 25-ая буква арабского и | امیداست بایان شب سیه‎ 


29-ая персидского алфавита; произно- 
сится как русское н, а перед > и ب‎ 
—как و م‎ напр.: «с0омб» копыто, 


—^—щ 


&-› «пембе» хлопок; числовое значё- 
ние по абджеёду—50; © означает также 


сокрашёнио названия месяца رمضان‎ 


نه‌خواهم Или‏ نخواهم не, напр.:‏ 4 7 د 
не хочу.‏ 


۱ 


не,‏ (1 نا 
не вйдя,‏ نادید сложных словах, напр.:‏ 


без; употребляетея в 


в темную; تناس‎ не приличный, не по- 
добающий поступок; -\+=| (5 безнадёжный. 


2) и نای‎ тростнйк; | горло. 3) вода. 
Е. 
نا آزمو ده‎ не испытанный; | не 
(11 11 


و -ه و 
небезопаеный.‏ تا آمن 
9 ه 


نا امید || 0 نومید 8 نا 24 


отнимать (отнять) надежду, обез-‏ کرد 
نا امید | ‹ураживаль (обезкуражить).‏ 
терять (по-) надежду; отчаиваться‏ شدن 
отчаяться), приходить (прийтй) в от-‏ 
и.‏ 
в тяжолую пору не‏ سیه بارد آب سقیا 
еряй надежды, — ведь чёрная туча‏ 
светлую воду.‏ ۱۳61 


سختی مشو ناامید + کزابر вяние‏ 


5 و 
безнадёжность, отчаяние.‏ نا امیدی 
۱ 2 - ۴ 


در دا امبدی دسی 
В безнадёжности много надёжлы;‏ سغبد ست 
конец тёмной ночи свётел [шосл. |.‏ 


\ -وه 


недостойный: низкий, пре-‏ نا اهل 
зренный.‏ 


о 


о чистый, несмеёшанный. || < 


чйстое 30-‏ زد تاب || чистое вино.‏ تاب 
лото.‏ 


о о ٩۵ 


а. تاب‎ [мн. [انیاب‎ коренной зуб. 


бесстрашный,  неустрашй-‏ ناباك 


(۱11 


п.-а. @56  несовершеннолётний; | 


недоросль. 


о ۱ о 1 
а. تابت‎ [мн. [نوابت‎ растущий, произ- 


растающий. 
М 


неумёстный.‏ 6 بجا 


[ ار‎ ۱ 
2—6 новый, не бывший в упо- 
2 بط‎ 
треблёнии, нетронутый. || حامه نابسود‎ 
неношенное платье [у Фирдоуси]. 
2 
а. ©6 быющий [о ручье, источнике]. 
0 


бездельник,‏ تایکار 


негодник, не- 
годяй 


سم و 


6 чужак, чужезёмец; чуждый; 


чуждающийся, не освоившийся, не зна- 
комый. 

5 

>65 потерянный, исчезнувший: 


۳ — 88 — Та 


т 


не существующий. || کردن‎ 226 уничто- 
жать (уничтожить); портить (по-); те- 
рять (ио-). || 2% 2926 исчезать (ис- 
чезнуть); теряться (по-), уничтожаться 
(уничтожиться). 
و2‎ ٩ موم‎ 
2426 и نهره‎ поддельный, фаль- 
11111 11 
۱ ۱ 
نأیینا‎ слепой, 0017 
۱ Е 
۳۹ 
نا بیذائی‎ 0. 
۱ ۱ 
7۱ м 


нечистый, грязный; | нечес-‏ ناباك 
тивый; | плутоватый.‏ 

58 ۱ 

непостоянный; непрочный;‏ تایایدار 

неустойчивый; недолговечный. 

\ ووم 

сырой; несварёный; неспё-‏ نایخته 
лый, незрёелый; | недпытный.‏ 


۱ 
۰ نایدر ی 
РЕ‏ 


سس ]-[ 


невидный, невидимый, неза-‏ نابدید 


۱ 
мётный; скрытый; исчёзнувший. | نایدید‎ 
شدن‎ исчезать (исчезнуть); скрываться 
(скрыться). 


- 


\ 
۰ نایسر ی 
2 
ое -‏ 


4—6 и. о неподобаю- 
щий, неприличный, неуместный посту- 
пок. 

РЕ ۲ 

نایدید то-же, что‏ ناییدا 

۱ ف‌ 
а. © производящий, вызывающий.‏ 

я ۱2-۱ - ۱2 
ناتر اشیده  ناتراش‎ грубый, не- 
۱ 
отёсаный, невоспитанный; | негранёный, 
нестроганный, нешлифованный. 


9-۱ 
نأترس‎ тб-же, что 55 
о\-\ 


2455 неоконченный, незакончен- 
ный, неокончательный; неполный. 


2 А \ ۱- ۱ 
ناتوان‎ и ناتوانا‎ слабый, бесейль- 
ный, немощный. 
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слабость, бесейлие, иё‏ ناتوانی 
А 7,‏ 
МОЩЬ.‏ 


9 ۱ 


а. ©>5 успевающий, преуспевающий, 
: о ۱ о `- 
а. ناحد‎ [мн. [نو احد‎ зуб мудрости. 


оо ۱ 
ناحنس‎  неблагородный, ۵ 


происхождения; неоднородный. روحرا‎ 
الیم‎ Е صست ناحنس‎ для дДушйо 
общение с неблагородными людьми 
мучительное наказание [посл. |. 


۱ 


&. ناحی‎ спаешийся, освободившийся. | 
۷ ус 

принуждённый; | находй-‏ تاخار 
щийся в безвыходном положении; ۲‏ 
волей неволей, по необхо-‏ ,16۲3662۲10 
при-‏ ناچار کردن || лимости, неотвралймо.‏ 
нуждать (принудить); ставить (по-) в‏ 
ناچار سدن || безвыходное положёние.‏ 
быть принуждённым; попадать’ (по-‏ 
пусть) в безвыходное положение.‏ 


ام ۱۳ 
9807و беспомощность;‏ تاجاری 
3 ۱ 


НОСТЬ. 
2 


۱ 

п-т. تاحاق‎ нездоровый; | в дурном 
расположении духа. 
©. ۱ > 

негодный, ни на что не год-‏ تاحیز 

۱ 

ный; ничтожный, незначалций, пустяш 
НЫЙ. 


С 


\ 
ناجخ‎ 1) род копья. 2) то-же, чт 


ыы \ 


п.-а. ناحق‎ несправедливый; незакон- 
ный; | ложный. || شهاد ت ناحق‎ лжесви 


дётельство. 


4.=6 
—— и 
а. ناحبه‎ [мн. [نواحی‎ страна, округа, 
- ۱ 
0 00 


رد 
безбожник, алейст. 2)‏ )1 ناخدا 


Теокр. из خدا‎ 95] капитан, кормчий. 


ео о- 


Ее имеющий страха‏ ترس 
божьего, не боящийся бога.‏ 


2-- \ 
п.-а. -2>6 выродок; недостойный 
6801۲۲ родителей и ۰ 


ناخن گر فتن || ноготь; коготь.‏ ناخن 


стричь (под-), подстригать ногти. || 
 تسا‌هداتفا ناخنم‎ 1 меня сошол ноготь. 
ت ۳ ب مب باق‎ 


нож-‏ ناخ نگیر И‏ ناخن چین И‏ ناخن بر 
ницы ДЛЯ ногтей.‏ 


۱ © 
маникир.‏ تأخن . 
وه ه‌ ۱ 


ناخن بر см.‏ ناخن‌چین 
۱ 3 4 1 ص 

۰ ناأخن خواره 
\ ۶ ه 


проба, Ягод, сластёей, пло-‏ ناخنك 


дов в лавке при покупке, большая, 


чем то позволяет делик\тноеть. || ناخنك‎ 
زدن‎ пробоваль (по-), отведываль (отвё- 
18/75 ( при покупке более, чем нужно и 
допустимо, или же при покупке, напри- 
_мёр, Яблок, не упускать (не упустить) 
‘случая попробовать и виноград, йли 
‘при покупке рахат-лукума— халву ит. п. 


293 \} 


п.-т. >96 любитель пробовать 
\ 


йли даже не имея намё- 
ناخنکجی‎ 
سلیقه میشود.‎ любитель зря попробовать, 
‘обладает хорошим вкусом [поел.]. 


‘при покупке; 
‘рения купить [ер. صاحب [ناخنك‎ 


С Г. 2 2 ۱ 
в ем. ناخن بر‎ 


1 род глазной болезни. 


= \ 


0 неначитанный; | незва- 


ный. || ناخو انده‎ 4 незваный гость. 


خو اه ‘см.‏ ناخو اه 


— 847 — м 


نادم 


9 Л) 

неприйтный; | нездо-‏ ]6[ تاخوش 
заболе-‏ ناخوش شدن || ровый, больной.‏ 
вать (заболеть), недомогать.‏ 


нездоровье, болезнь, не-‏ نأخوشی 
\ 
домогание.‏ 


ГА | => 


неимущий, несостойтельный.‏ نادار 


۱۱ 
ناداری‎ бедность, несостоятель- 
\ 


НОСТЬ. 


оо \ 


Ре бесстыдный. 


беестыдство.‏ ناد اشتی 
۱ 


невежда, невежественный:‏ نادان 
نادان‌را به ازخاموشی نیست وگراین .10۲ 
невёжды‏ مرزررمصلحت بدانستی نادان نبودی 
лучше всего молчать, но, ۵62۲ бы‏ 


он 310 знал, он не был бы ۵۵۰ 
[Саади |. 


۱ ۱ 
نادانی‎ невежество. 
۱ و و-‎ 
نادختری‎ падчерица. 
۱ 
а. 726 редкий, редкостный; | Надир, 
Имя 606۰ муж. 


= 
نادرا‎ редко. 
и) 

а. نادرات‎ редкости, диковинки. 
оо و و‎ 


۳ неправильный, неверный, 


ошибочный; | нечёстный, плутовалый, 
плут, мошенник. 
о 9 ٩ 
نأدرستی‎ нечёстноеть, 1۲080288, 
۱ 


мошенничество. 
_ ۱ о \- 
а. نادره‎ [мн. [نوادر‎ редкость; дико- 
винка; достопримечательность; | анек- 
пот. 


وید ه 


раскаивающийся,‏ [ندام ми.‏ نادم 


кающийся; сокрушлющийся; сожалею- 


щий. || نادم شدن‎ раекливаться (рас- 
ляться); сожалеть; ۰ 
54 


نادی 


۱ 
д. (42 взывающий, призывающий; 


۱ 


глашатай. 


=> ۱ 
نادیده‎ невйденный; невилавший. 


۱ 
о هوا خواه تو ام حانا ومی دانم که می دانی‎ 
که هم نادیده می بینی وهم ننوشته می‎ 
خوانی‎ я влюблён в тебя, мой мй- 
лая, и я знаю, что ты ]310[ знаешь, 
ты ведь видишь и то, что невидно, 
читАешь то, что не написано! (Хафиз). 


25 [сокр. от ›$1 гранат. 
о } ۱ 
а. نار‎ [мн. نیران‎ [ огонь, пламя; | м. 
۱ 


ад. 


ооу\ 
ناراست‎  несправедлйвый, непра- 
вильный, неверный. 


А 
па.  یضارات‎ недовольный, неуловле- 
۱ 


творённый. 
۶ \ 
<? гранатовое дёрево. 


Ся СЕ 
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одарённая . упругими,‏ نار یستان 


округлыми грудями. 
۰ 8 
دارحیل‎ и نارگ‎ кокбс; кокбсо- 
\ 


۱ 
вый орех. 
5 سم‎ ۱ о 
نارد‎ вместо نیارد‎ Или نیاورد‎ 
о ۱۰۰ 
نار دان‎ зврнышко граната. 


۱ 
гр. تار دین‎ нард [аромалйческое ра- 


стение |. 
и М - ربص‎ 
т оби نار سیده‎ 166116111 не- 
1 
зрелый. 
уе) 


недостающий, недостаточ-‏ ثار سا 


НЫЙ. 
- = او‎ 
نار سیده‎ ем. نارس‎ 
۱ 
سح‎ ۲ 


непроторённый.‏ نار فته 

те 

3555 см. تارحیل‎ 

Е: 

наргиле, трубка для ку-‏ تارگیله 
۱ 


рёния табаку через воду. 


 мунство; | грация, 


۱ 


а. © نار‎ 11010۹۰ 


9 - ۱ 


граната, бомба [артилае-‏ № تحك 


рийский снаряд. |. 
21 
نار تحی‎ оранжевый. 


۱ 


мандарин [фрукт].‏ تار شگی 


_ 22 1) неходйчий [0 монете]; | 
нехоцкий, не в спросе [о товаре]. 2) об- 
ман, мошённичество. || نارو زدن‎ 00ма- 
нывать (обмануть), мошенничаль (сС-).. 


4 


۱ 
نار و‎ певчая птичка, вроде 0 
10۳. 


لد ۱۳ 


недозволенный; неподобаю-‏ نار وا 
щий, неприличный; недопустймый, 6‏ 
приемлемый.‏ 


стое дерево [сравниваемое поэтами 6 
стройным станом]. 
2 رم‎ 
تاره‎ 1) толетая верёвка. 2) стрел 
ка весов; | камушек, подвешиваемый в 
неточным весам для поправки веса. 


\ 
а.-п.  یرات‎ огненный, пламенный. 
\ 
о : ۱ 
اسلحه تاریه‎ огнестрельное оружие. 
آحزای ناریه‎ воспламеняющиеся ۵ 
ства. 
м 
55 нёга, ласка; кокетство, же- 


۰ 
0 


элегантность; пре 
лесть. || ناز کردن‎ кокетничаль, ۱ 
ничать: ломаться (за). || کشیدت‎ ۲ 
ласкать  (при-); | мучиться, терпеть 
(пре-) от чьего-либо кокётства; ۴ 
нять (исполнить) все капризы 11 прй- 
хоти. || نا ز سرت‎ отличйеь! покажи себя 


дай повод тобой гордиться! بر سر‎ 
من نشینی * نازت بکشم که نازنینی‎ аа 
я буду исполнять все твой прихоти, 
даже если ты сядешь мне на голову 
на очи, ибо ты прелёстна. [Саади]. 


Пе‏ — 849 — نا 
تا نازش 
۱ 3 
3 № ۱ 4 
кокетство, жеманство. а. ©-6 отменяющий, ٩ рующай‏ 226« 
مستوحج ‏ 60۰ ۷ в е А к‏ 
тонкии, нежный; изящный; | [вр С |‏ #56 
ре‏ 
دج хрупкий, ломкий; | мягкий; | грацидз-‏ ۱ 
и‏ ۳ ۳ ۰ ۳ 
7 ی ۳ نازك || ный, деликалный, элегантный.‏ _ 
недостойный; неприличный:‏ >>> 


256 شدن || утончать (утончйть).‏ کردن 
(утончитьея)‏ ۳ 


۴ 
1 
у 
и 
1 
у 


о тонкость; нежность; -изяще- 


۲ ۱ 

ь ство; деликатность; элегантность. 
о 
а. 926 нисходящий; спускающийся. | 


0-5 نازل‎ спускаться 
_ нисходить (низойти); 


(спустйться); 
быть ниспослан- 


ным, нипосылаться. || 426 بقیمت‎ дешо- 


нелепый; | брань, ругань, ругательство, 
сквернословие. || ناسا گفتن‎ бранйться 


(по-); ругаться (вы-, 
ВИТЬ. 


из-), скверносло- 


а. 3-5 [мн. 9-3] преданный богу; 


благочестйвый; набожный; аскёт. 


28 © 


О С‏ داسع42 


о 


۳ ۳ 1 ناسنجیده‎ невзвешенный: 1160671 - 

_ вой ценой, по низкой цене. ۱ 
ем манный. 
۱ 0226 деликатный, нежный. пре- 2 
1۹ 9 7 И ۲ а. ناسوت‎ человечность; человёче- 
 лестный; изящный, красйвый, элегант- ۱ 1 
Ш - ۱ ی‎ ۲ кая природа; | гуманитарность. гума- 
ный; восхитительный; кокётливый; | |0“ рирода; | гуманитарность, гума 
красавица, красотка. ۱3۷۰ | عالم ناسوت‎ мир людской, чело- 
. و‎ ٩ 4 فد‎ м 
نازو‎ киска, кйсанька, кошечка, | Веческий [прот. [عالم لاهوت‎ 
 котвночек. 5 
۱ 2 تأسوتی لته‎ людской, человеческий: 
№ ۵. نازه‎ чистый, целомулренный. ЛА 3 
} мирской; светский. 
ناریا ز‎ некрасйвый, невзрачный, бе- Ом 
3 а. 23-5 фистула, свищ. 
 зобразный. ۳ 
1 и т ۲ داشاد‎ невееблый;  опечаленный, 
د زیدن‎ [кор. [داز‎ кокетничать, рН 

, огорчённый. 
۱ و‎ ломаться (за-); | чваниться, | 1 и. 
т в“ (за-, воз-). داشایست‎ и 4—1 неприлйчный: 
۱ Е و‎ недостойный; негодный. 


[вм. <=] люди.‏ فا 


ЗА 


р: нюхательный табак. || 


| ۱ 
کشبدن‎ нюхать (по-) табак. 
| оу 


нестройный, несоглаеный; |‏ ناساز 


ее 


Ме СУ 9 ۱:9 у - ۱ 


داشته И‏ زاشتاب И‏ زاشتا 
завтракать‏ تا 


> 4 میشتابی 3۹ کی از شتایم 


натощак. 
(по-). 


педомогающий, нездоровый. докучен я, но я не сыт 100010: кра 
Аа савица! ведь поспешностью ты меня 
ناسیاس‎ неблагодарный, неприз- убиваешь. [Дж. Румй]. 
нательный. т 
тя а невозможное, неосуще- 
— مرو ۰ ۰ 9 ناسج‎ 


фт — 850 — 


о ۱ 1 


а. 725 публикующий, обнародывало- 


ий, распространяющий, издатель. 


о 


а.. 525 упрямый, упорный. || زد‌ناشره‎ | 


непослушная, непокорная жена. 
#0 سس‎ ( 


1 ناشسته 
۱ ۰ 
дёятельный, бодрый; умный,‏ ناشط а.‏ 


оживленный. 


0 ۵ ۶ 


С... 
وچ‎ 


ту 0 
а. ناصرد‎  Назарёт, назв. города в 
Палестине. 


2.) = 


п.-а. تاصورب‎ неправильный, неспра- 
‚ ведливый; ошибочный. 


9۳ 2 
| а تاصیه‎ [мн. نو اصی‎ [ 106, чело; || 
- ۱ 
۶ > ۹ ۰ 
ناصیه حال‎ вид, наружность; впечалле- 
ние. 


© \ 
а. ناضج‎ сиёлый [о плодах} | хоро- 


п.-а. 25 неблагодарный. 
о 4 1 


п.-а. ناشکری‎ неблагодарность. 


۱ 


و وم 


нераспустйвшийся.‏ نأشکفته 


о =: М ۱ вх 
_— и ناشکیبا‎ нетериелйвый, 


безутешный. 


3 


ный, непопулярный. 


— اس‎ ٩ 


۱ 


то, что не следует слу-‏ ناشنید نی 
۱ 


шаль. 
و‎ 
نناشنیده‎ 1 
` 
о 98 


род миткаля йли бЯзи.‏ ناشور 


۱ 
а. . ناشی‎ происходящий, проистекаю- 


щий; рождающийся. 
\ 
تاشی‎ несведущий, недпытный. 


۱ 
о ` 


۱ 
п-а. تاصاف‎ нечйстый; грязный, ۱۲۲ 


НЫЙ: 


С] ` 


а. ناصت.‎ воздвигающий, сооружаю- 


щий: водружающий; | помещающий; 
назначающий. 
` 
а. تاصی‎ противники Алия при ха- 
ге 
лифе Моавии. 
о ۱ 
а. ناصح‎ совётующий; советчик, со- 


ветник. 


° ` 


а. 725 помогающий, пособляющий; 


помощник, пособник. 


۱ ` 
ناشتاس‎ непризнающий; | 11611380601-۱ 


шо проваренный [о мясе]. 
© ۱ 
а. ناضر‎ цветущий. 
с ۱ 
9 ناطق‎ говорящий; одарённый речью; 
оратор. || حیوان ناطق‎ животное, 8۲ 
` рённое речью; человек. 1 
- \ 
а. 425 дар елова; красноречие. || 


425$ 5.3 способность ۰ 


۲ 1 سم — 1 سم ۰ ] 
незванный, не-‏ ناطلییده и‏ تاطلب و 


۱ 
۱ ۳ طلبيدیم و بمقصد نرسيا يم :د прошенный.‏ 


هو мы‏ یا >4 شود آخرت نا طلبیده 
к миру [здешнему] и не достигли цели;‏ 
что же будет в будущей жизни.которой‏ ` 
мы не искали?‏ 


аа Е [мн. ار‎ 7 смотрящий, взи- 
рающий, наблюдлющий; наблюдатель, 
‘надзиратель, эконом. | 

а. ناظم‎ 1) устраивающий, ۳ 
чивающий; распорядитель. 2) и ناظم‎ 


стихотворец, поэт.‏ اشعار 
С ۱‏ 
сонный, сонлйвый.‏ تاعس а.‏ 
0 
каркающий.‏ اعق а.‏ 


` 
| а ناعم‎ мягкий, нежный, прийтнь 


۱ 
` а. تاعی‎ возвешающий о смерти. 
\ 


о \ 
< пуп, пупок; | середина, се- 


| рёдка, центр; | пуповйна. || ناف بریدن‎ 


| 


۱ 


8 
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2 


3 ی نافع 
изуродованный; | недостаточный глагол‏ | تاف || обрезать (обрёзаль) пуповйну.‏ 


середина недёли, среда.‏ هفته 


о \ 
а. © дующий. 
с ۰ > 
а. 4965 проникающий; | برجم هه‎ 
действительный. || الکلم‎ 86 тот, чьих 


елов слушаются. || امیر 486 الامر‎ пове- 


литель, коего приказуния исполняют- 
ся. 


о \ 
а. 96 боязливый, пуглйвый, робкий. 


р’ о 


نافرمان 


непослушный, непокор- 
ный; ослушник. 
ОКА 
تافر مانی‎ непослушание, ослуша- 
۵ 
ние. 


-ه و - 


4:25 грубый, невоспйтанный. 


о \ 


а. © полезный, вытодный, целй- 
тельный. 
т 

а. نافل‎ ۰ 


исполнению [о молитве и религиозных 


о 


۱ 
توافل‎ ] необязательный к 


обязанностях |: 


1“ 

мускусный мешочек [мускус-‏ نافه 
ной козы |.‏ 

оо- \ 


непонимлющий, непонятли-‏ نافهم 


вый; тупой. 


۱ 
2 نافی‎ отвергмощий, отрициюощий; | 


отрицательный. 
И Е 
а. ناق‎ и ناقه‎ [мн. [ثیاق‎ верблюдица. 
к 
п-а. ناقایل‎ недостойный; | неспосдб- 
НЫЙ. 


2 ۱ 


а. 595 пробирщик. 


о 3 
а. 225 имеющий недостаток; не- 
достаточный, неполный; несовершенный; 


| неоконченный, незаконный; | увёчный, 


[араб. грам.]. || ناقص العقل‎ малоумный, 
слабоумный, придурковатый. 


о ۱ 
а. ناقض‎ нарушающий [договор, обе- 
щание]; противорёчащий. 


0 -\ 


а. 85 [мн. [نقله‎ перевозящий, пе- 


реносящий с места на место, переев- 
ляющий; | рассказчик, повествователь. 


| репортёр. || <> 2-21 155 фонограф. 


9 ۱ 
а.  تیلقأت‎ правдивость. 
94 4 о 


м 
а. [نواقیس ۰ ناقوس‎ било; колокол. 
۱ 


2 
а.-П. باق سی‎ назв. музыкального 
۱ 


тона. 
۱ 2% В 

и №6 1) огромный, гро-‏ ناقولا 
мадный. 2) плут, мошенник.‏ 


г 

ناق см.‏ ناقه 

о \ 

3/5 1) суффикс, образующий при- 
лагательные от существительных, напр. 
عم ناك‎ печальный, #6 طرب‎ радостный, 
8]; اندیشه‎ 
ный, с примесью ۰ 
3) род груши. 


озабоченный. 2) поддель- 
о мускусе |. 


=) 
تاکاره‎ негодный, непригодный; 
бесполезный; | ленйвый, праздный, без- 
дельный. 


۷ سس 


نادرم ندومن دا کاسته 


ات 


желанного, нес-‏ 1161006111۳112 ناکام 
частный.‏ 
[۸ ۱/۲ 
 недостижёние ۰‏ تأکامی 
۱ 
несчастие.‏ 
о ` :‏ 
а. 256 расторгающий [договор, обе-‏ 
щание |.‏ 
ее‏ 


то, что не надлежит‏ تأکردنی 
۱ 


делать. 


ЕН Ч ИТС УЧЕСТЬ اس‎ --— 


пый; подлый; трус. 


РА о- | 
زا ؟‎ я "نامرد‎ 


9 2-۱ 


5$ нйзкий, недостойный, негод- 


имя; называть (назваль), наименовывате 
(наименоваль).  ندرب نام‎ упоминать 
(упомянуть). || تام‌بر آو ردن‎ проелавлйть- 
а. 56 понуривший голову, пре-|ся (прославиться). 


9 ۱ 


аа 
клонивший главу; смиренный. © اامادر‎ ۰ 
ط‎ 1 

> ور‎ Э8- 

ры неожиданный, неждаи-‏ ل внезапно, п.-а.‏ ناگهان и 76 и‏ ناگاه 

вдруг, нечаянно. || بلای ناگهان‎  не-| ный. 
Е سم و‎ оу 
ожиданное, непредвиденное бедствие. نام اور‎ И и. نام‎ славный, зна- 


о к К 


и 1 $ менитый, известный. 
13 ناک‎ неизбежный. 


0 - ۸:9 ۴8 { 
И и-а. نا مبارك‎ несчастливый, вле- 
ناگوار‎ вм. گوار‎ кущий несчастье, злополучный. 


- - یه ه 


Е невообразймый; непости-‏ ر .1-2 رد 

ВЕ نا‎ см. ناگاه‎ жимый, непостийжный. 
= 

в оон п.-а. نا متناهی‎ бесконечный, беспре- 

внезапный. 0‏ تاگهانی 


۱ 


дельный. 
تال‎ 1) то-же что 45 2) трост- И а 
نامحو‎ И و ی‎ ищущий славы. 

ник; | сахарный тростнйк; | калём; | = — ۱ К 

сердцевина калёма, تامحه‎ письмецо, записка. 
на. ее. неограниченный; без- 

гранйчный, беспредёльный. 

РИ 

۳9 п.-а. Г نا محر‎ СМ. ру 

ПЫЙ. م3۷‎ = ٩ 

تامحدود то-же, что‏ نا محصور . .11-2 


испуекающий стоны.‏ نالان 


۱ 
п-а. تالائق‎ недостойный, неприлйч- 


стон, стенание; жалоба; т‏ ۱ ناش 
نام آور см.‏ نام دار || вопль; плач, рыдание.‏ [ `- 
۱ ۱:۵ ناله کر دن И‏ تالش کردن ] زا له 


жаловалься (по-); стонать (за-, про-); نامداری‎ слава, известность. 


۱ 


۶۱ 3 ۱ 


стенать; ть (вздохнуть), плакаль نا کام نامر اد وه‎ 
(за-), рыдать (за-) 2 
м пи ин. и! то-же, что تا کامی‎ 
تالیدن‎ [кор. [نال‎ то-же, что تالش‎ с 2 ‹ 

у ۳ < كت‎ С о 

неправильный; нелепый.‏ نامر ‌ ط п.-а.‏ ۱ ۱ تالش ۰ کردن 


- 9۵ ه 


недостойный, низкий, под-‏ نامرد | ймя; название; прозвание;‏ نام 
малодушный, трусливый; трус.‏ 


слава, репутация, известность. || نام تیگ‎ лый; 
۲ я = =) 


доброе имя, добрая слава, хорошая نامر دانه‎ подло; | труслйво. 
репутация. || نام نامی‎ славное Имя. || از نام‎ 


°- \ 
نامر دی‎ низость, подлость; | мало- 
5 ۳ ِ ۱ Е 
от имени, от лица. || نام بنام‎ поименно, | лушие; трусость. 


о-\ 


я п.-а. ‹х2_^6 неудовлетворйтельный, 
с - з 1 р 4 ۱ ۲ 
знаменйтый. || نام دادن‎ давать (дать) | неприбмл 


славный, 


емый. 


® 9 0 - 


п.-а. 526  неудовлетворяющий 
[покупателя]; 


‚ не в спросе. 


вышедший из 


о-е} 


обручённый, помолвленный; |‏ نامزد 


обручать (обручйть); по- 


| невеста; 


نامز د کر В‏ 


_молвить; | назначать (назначить) || نامزد‎ 


| назначенный. 


—> быть помолвленным, обручённым, 
назначенным. 
в... 
ит.-а. نا مزروع‎ незасёянный. 
о 
۱۲-۵. . دا مستحق‎ незаслужйвигий. 
а 
и.-а. تا مستعد‎ неподготовленный, не- 
тотовый; неспособный. 
о эх زو‎ 
۳ 


مسعو د 0۰ - .]1 
получный.‏ 


о 


неблагоприятный, зло- 


2۳0 Ч 
п.-а. © با مسمو‎ недостойный быть вы- 


влушанным, незаслуживающий внимА- 


нение. 
о و و‎ - \. 
11-8۰ مطبو ع‎ 5 1) неприятный. 9) не- 


изданный, не бывший в печати. 


— 853 — 


| 


п.-а. ناملائم‎ жосткий; строгий, су- 
ровый; 


9 Ы 


П.-2.. 
неподходящий. 
1-2۰ 


м 
ь! 
نا‎ | 


نت وق 


وم 25 


п.-а. نا موحه_‎ неосновалельный, без- 


основательный, 
о و‎ \ 


знаменйтый, славный.‏ تأمور 


۷ سب گرم о‏ 


п.-а. 29) 9 6 несоглаеный с разме- 
هن‎ 


ром или ритмом, нескладный. 


о 


۱ و 
[арабиз. мн.‏ ناموس 


о 


па 
гр. امیس‎ 3] Ва 
\ 


кон; | честь, репутация, слава. 
نامو یه‎ верная жена. 
=. 
نامه‎ письмо; писание; грамота; | 
кнйга, сочинёние. || وکالت نامه‎ доверен- 


110015. || نامه‎ 2.2. завещательный 
акт. || نعز بت نامه‎ 60600163111101۵8 письмд. 
9- 2 ٩ 
نامه بر‎ приносящий ипйсьма. || 


почтовый голубь.‏ کموتر نامه‌بر 


و ۵ از( 


нелюбящий, недруже-‏ نا مهربان 


любный, 


۱ 


неласковый, нелюбёзный. 


о 9 ت‎ ٩ 
п.-а. نا معدود.‎ бесчисленный, неис- 
числимый, несметный. 
1 к ЕЙ 
пла. نامعروف‎ неизвестный, невёдо- 
мый. | 
۱ о و‎ } 


1۲-8. معقول‎ 5 непостижимый, непо- 


стижный; | невероятный; нелёпый, аб- 
сурдный. 
о - 
п.-а. معلوم‎ неизвестный, безыз- 
естный 


а. نامق‎ пишущий, начёртывающий. 
Я 9 29-я 


п.-а. 99-2-б неприёмлемый: 
приятный, несимпатичный. 


о-о هو‎ 


знаменйтый, славный.‏ تام 


| не- 


знаменитый, славный.‏ نأمی 
۱ 


۱ 
а. ‹5^6 растущий, произрастАющий. 
سس‎ ۵ 
۱ 


۱ 


[кор. еб] называть (на-‏ نامیدن 
۱ 


звать), звать; именовать (на-). 


و نت و 


п.-а. ее невозможный. 


۹,0 


су-‏ نان خشك || хлеб; булка.‏ نان 


نان دو آنتشه || хой, чбрствый хлеб.‏ 
зачеротвелый‏ نان شب مانده || сухарь.‏ 


хлеб, вчерушний хлеб. || نان تهی‎ 0 


оо \ и — 3 1 "о 


без приправы. || نان روغنی‎ сдобный 


хлеб. || 22) نان‎ солице. || نان سیمین‎ 
луна. || ذان وقف‎ пропитание, полу- 


чдемое из благотворйтельного учре- 
ждения. || نان پختن‎ ۲ (ис-), выпе- 
каль (выпечь) хлеб. || نان دادن‎ кор- 
мйть (про-, вы-), доставлять (доставить) 


пропитание. 


3 نانش بروغن افتاده‎ 
он катается как сыр в масле, ему 
очень 1086310. || انش 422 اسست‎ 1 
живёт в довольстве, в достатке. || 
میگوید وحان مبدهد‎ обон готов за хлеб 


отдать душу, он очень нуждается. 


نان بهمه کس 25 و نان هرکس را مخور 
кормй всех, но не от всякого ешь‏ 
хлеб [посл. |.‏ 

 - о ۱ 

пёкарь, 0۰‏ نان دز 

[-] و‎ о \ 

нищий.‏ نان حوی 

امس © 


п.-а. نحیب‎ 6 неблатородный, невос- 


۱ 
питанный. 
Е У 
بیست نفر نان خوردارد .ره نان خور‎ 
у него двадналь едоков, двадцать ртов 
[в семействе]. 


о و‎ (0 
نان خورش‎ то-же, что ادام‎ 
о 1 о \ 
نانکور‎ скупёц, скрйга. 

9 
تانو‎ баюканье, убаюкивание; 
колыбельная песня. 

9 ۱ 
ذانوا‎ булочник, хлебник. 
У А 4 

دکان نانواثی | хлебопечёние.‏ نانوائی 
1 


булочная. 


корабль, судно. 2) ручей;‏ )1 ناو 


نز پا © 


11... تا واحت‎ необязательный. 


٩ 6‏ ۵ ۱ ام 

از باران .2 ناو то-же, что‏ ناودان 
от дождя 8‏ زیر ناو دان گریخت 
под жолоб = из огия да в 8‏ 
посл. |.‏ 


©. М з 
2)9э5 сражение. , 
о ۱ 9 -\ ۳ 
ناو ردگاه‎ поле сражения. 
5 9 
гр.  سوات‎ капище 
ков. 7 


огнепоклони И- 


о ۱ 
توس‎ небольшая стрела. 
- 3 ۱ 
23  корытце, в котором подно- 
сят на плечё на постройку глйну 1 
прочий стройтельный материал. 


о - | ۰ 

рабочий, подносящи‏ 29$ کش 
строительный материал  посредетвом‏ 
подносчик.‏ ناوه 


о. - ۱ ۱ 
236 [кор. تمد ز[ناو‎ (итей 
۱ 


покачиваясь, в перевалку. 
= ۱ 
ناویژه‎ нечйстый, с примесью. 
о \ 


прёлоеть, отсырёлость; заплее‏ ناه 


невёлость, плесень. || بوی ناه‎ прёлы 
запах, запах ۰ 1 


۵۶ ٩ ۲ о \- 
ناهار‎ И نهار‎ обед. | هار خوردن‎ 
обедать (по-, от-). 


5 ۱ 

а. تاهبت‎ грабитель, 1۵۹۰ 
в ) ۳ 

а. . خاهض‎ вотающий. 


5 \ 
а. ناهق‎ кричащий [0б осле]. 
ть 
تاهموار‎ неровный, шерохова 
неудобный. 
۱ -ه‎ ۱ 


неровность, ۰ 1‏ ناهمواری 


тость; неудобство. 


9 ۱ 9 


канал, проток, водосток. 


| تاهتعار‎ грубый, неровный. 


а. ‹5^б запрешлиощий, воспрещаю- 
۳ = ۱ 

ий. 

о Л 

[زهره Венёра [ер.‏ ناهید 

0 1 е- 
نای‎ и نی‎ 
1161178: | горло. 
ИЛ. | 
Е 


1) камыш, тростник; | 
2) гордость. 

ненаходймый, 
недоступный, 
жЖИмый. 


редкий; 
недости- 


оо\\ 
با‎ | 
в ۱ - 
انبان‎ 5 волынка. 


о درل‎ 


наместник; за-‏ [نواب 


пору- 


3 Е [мн. 
щалющий место; помощник; | 

` - 

чик [чин пере. армин]. || 


лташе поебльства || ناب اول‎ первый 


екретлрь [посольства جائب دو‎ 870-1 _ 
ретарь ] ۱ | وم‎ ۳ 


й секретарь [посольетва. 
о\- о 


а. نائب متاب‎ наместник, _ заместй- 


тель, а نی‎ 1۰ 


۱ 


а. اه‎ [мн. نوائب‎ несчастный 00۲ 


а. 
ی‎ 
4>.5 тростйнка, камышинка; | 
рлышко. 
۱ о ۱ 
а. = плачущий, оплакивающий. 


\ -ه 


не приходит.‏ نیاید вместо‏ ناید 


= 
276 пламя, огонь. 


е - о о - 9 


۰ نی زد и‏ نای رد 


то-же, что 426‏ نایره 


° ۱ 
а. نائل‎ 
Вы (достигнуть). 
а. =: با ء‎ 


о - 


достигающий. || شدت‎ $6 


°\ 
[мн. نیام‎ [ спящий. 
25 : ۱۳0۳۰ نای‎ [ гордиться (воз-). 
известие. 


га. повесть; 


نائب سفارت 


Е‏ == ور جح 


] 
| 


1 


о \- 2 3  رص‎ 


а. بات‎ [мн. نباتات‎ ] растёние; трава: 
зелень; | раффинированный сахар, ле- 
денёц, кристаллическай сахар. | علم نباتات‎ 


ботаника. || حکيم نباتات‎ ботаник. 


а,.-п. تماتیم‎ растительный; | ботанйче- 
۱ 


ский. 


е \- و‎ - 


СС и => лай. 
о \- 

خمار то-же, что‏ نماد 
بت 


см.‏ مار 


а. 


а. 


оо 


> 


1 
а. بباش.‎ раскапывающий и расхища- 
101111111 могилы. 


-\ - و 


а. =). превоеходетво, заслуга. 


о — حس‎ 


а. تباهت.‎ слава, известность; | благо- 
знатность; | ум, проницатель- 


ность. 


произроетание. 


[мн. - [ маленькая порция. 
9.1 


а. р 1) ۰ تبار‎ [ клещ[насекомое | 


о ۵ 7- 


2) [мн. اثبار‎ и آنابر‎ и т амбар, 


| клад, ۰ 


مهو 9 
17 نبرد 

сражение. 
2 я 


بر دگاه 


-—- و هو 


1 ورد 


\ - وه 


бой, битва,‏ ناو رد 


поле сражен я. , 
ده‎ => войнственный, храбрый, от- 
важный. 


внук, внучка [от 
дочери]. 


а. (22 выкапывание; | расхищёние 
МОГИЛЫ. 


е-о 


نوشتن то-же, что‏ نمشترن 


а Вы пульс. || گر فتن‎ 23 шупаль 
(по-) пульс. 


ار ی 


۰ 9, ۱ حصحه‎ 
. تمضان‎ пульсация, биение пульса. 
а. Ь.> Набатейцы, 
Аравии. 
а.-П. شبطی‎ 0 
۱ 


о ٩۱ حت‎ 


биение [источника].‏ بیعان ‏ رز 
بت 
а. ‹3> плод лотоса.‏ 
?)= 
а. <> 9-2 послАнничество, пророческая‏ 
МИССИЯ.‏ 
Ола‏ 
а. )3> задница, зад.‏ 
а. << послуннический, пророче-‏ 
\ 


ский; апостольский. 


٩‏ و2 م2 0 م2 


242 п 2426 1) фальшивый [о 


монете]; | низкий, неблагородный. 2) 


великий. 3) внезапный. 4) тайный. 


\ 2 
а. نمی‎ [мн. №2] прордк. 
\ — 


و 


Коран. 


добрая весть [ср. نوید‎ [ 


и ° >> внук; внучка. 
۱ 


جر 
۱ 


а. نبیل‎ 
۱ 


00 


а. سیه‎ 
۱ 
ный, известный; | знатный; блатород- 


ный; | умный, проницательный. 


و ۱ 


[мн. ХЗ] благородный; до- 


۱-2 


[мн. 45 [ منود‎ слав- 


2 ۱ 

а. < роды, деторождёние [о жи- 
۱ вотных]. 
۱ 5. ار‎ 
© см. نتیحه‎ 
а. -2> выщипывание, вырывание 

волос. 
а. نتن‎ зловоние, вонь. 


зловонный, вонючий. 


—= 856 — 


народ 5 


© 


аи» \- 
а. نتیحه‎ [ми. © 
۱ — 


результат; слё‏ [ نت 
ствие, последствие; | заключение,‏ 
|| ,میهد в‏ 4>.5 کلام || вод.‏ 
извлекаль (извлечь) кажой-лйй‏ گرفتن 
результат, какое-либо следствие.‏ 


а. => обман; хитрость, уловка. | 
\ 


РТ 


а. № рассыпание,  раесёивани 


метание под ноги; бросание на дор 
осыпание [цветами, золотом и пр.]; 1 
второй части сложения в значени 
расеыпающий, расебивающий, мечущу 
под ноги, кладущий к ногам, жертву! 
щий; напр.: >.) расточ моющий золот 
حان تتار‎ жёртвующий душою, жйзны 
.وی نثار‎ О فدای تو هم دل وهم‎ 
ОТ و رهت هم این وهم‎ ты, кому буд 
жертвой моё сердце и мою душа, да к 
ну я [на путй твоём] и сердце и душ 
[Хатйф |]. 
а. 
проза. 


' а. تثرا‎ прозой, в прозе. 
| 2 1 

а > благородство, знатность; 
дворянство. ۱ 


9 


نحات .8 


ك 
= 


рассыпание; овыпание; 


5- 


\ 


دت 


—- تا‎ 
и "نحاة‎ 0120۵ избав 
ление. || نحأت دادن‎ спасать (епаетй 


избавлить (избавить). || 932125 0 
саться (спастись), избавляться, (изба 
виться). (3-2) فی‎ 8120 спасёние 
правде [погов. |. 


( ۱ 


а. تحار‎ плотник; столяр. 


а.-п. تحار که‎ плотничество; столярни 
۱ 


чество. 


© м — 


а. نحاست‎ нечистота; загрязнённость 
экскремёнт. 


بح ۳[ 


а. تحاشی‎ 1۵۲۲6 [титул царя в 6 
۱ 2 : 


۱ 610 


2 ۱ 


> лучшие части чего-либо. 


о -е- 


грязь, нечистото; | эксере-‏ نخس 


27, = 


а. تخس‎ нечистый, загрязнёиный; за- 


< 


енный; осквернённый; опогАненный, 


Неджё, назв. гор. в Месо-‏ ححف 
ши, ۲:۲۵ находится гробница хали-‏ 
Алй, к которой стекаются палом-‏ 


У 4 * х 
и. || -22>42>2) градоправйтель Нел- 
фа. [эпит. Али |. 


то-же, что >;‏ نحق 


ео- о цо- 


|. дм [мн. [انحال‎ сын; потомок; | 
томство, раса. 


“>> секйра. ۰ 


- و و الط ۰ 2 9 9 


3. نحم‎ [мн. نحوم‎ и [انحم‎ звезда; | 
Ито. || ثابت‎ «>> неподвйжная звезда. 
دجم سا‎ 1۱0۵0۵18, || < «22 паду- 


я звезда, метедр, болид. || علم نحوم‎ 
грономия. || © >= آهل‎ астрономы, ас- 
логи. 


8.-1. ‹5°2> звездный. 
۰ 
۱ 2 ۱ 


155 и نحوی‎ секрет, секрётный 


о- 


© и 

نحم СМ.‏ بجوم 

و و ۱ 

А.-П.  .یموح‎ астрономический. 
| ۱ 

9 سا 


[мн. (2] благородный; 


ный; | дворянйн. 
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смё- 


= 
‚ ۰ ۱۱ = 

а. نحات‎ грамматики. 

а. ВЕ медь. 

а. فا‎ ۱ 


т 
تحاسی‎ ۱۵ 
۱ 


а. نحافت‎ худоба, худощавость; ис- 
худалость. 

а. 2 обтёсыванне кумия, резьба 
на кумне; | строгание дерева. 


о о- С 


а. 77 [ми. 2925] шея; 
перерезывание, закл\ние. 


о о - 


а. تخر بر‎ глубокоучёный, многодпыт- 
۱ 


0۰-1۰ 


ود و 


горло; | 


НЫЙ. 


о с- 


а. <-> злосчастный, злополучный; 


النحس لا اکبر || предвещающий несчастье.‏ | 


Салурн. || النتحس ااصفر‎ Маре. | اللحسان‎ 
Салурн и Марс, как две планеты, пред- 
вестники несчастий. 


ео- 


а. تحل‎ и خحله‎ ۰ 


а. نحله‎ [мн. نحل‎ [ секта; вероучёние. 


- م2 


а. 922 610600, образ; употребляется 
только в выражёнии: علی ای نحو کان‎ 
каким бы то нй было образом. || 52 علم‎ 


синтаксис. 
о و‎ 98 


4. نحوست‎ злополучие, ۰ 


а. < >> синтаксический; граммалй- 
۱ 
6۱ ۰۰۵ ۵ 
ческий; | грамматик. [мН- с в 2-5] 


а. دحیت‎ плач, рыдание, вопль. 
۱ 


[ ۳ 


а. ححیف‎ тощий, худощавый, худой, 
۱ 


исхудалый. 


&.-П. نحیقی‎ то-же, что نحافت‎ 
| и 
© нить, нитка; 
| м. ряд. 


бичёвка, верёвка; 


реа — 858 — 


< لل ۱ه 


а. تخاس‎ торговец рабами, работор- 
говец. 


[-] \ 9. 
а. #25 спинной мозг. 
0 - ٩ ۱ 
а. نخاعت‎ мокрота, слизь. 
لا سس‎ 
а. &\> отруби; | [раз.] нахал. 
а о - و‎ 
а. نضه‎ [мн. تخب‎ [ отборная, лучшая 
часть чего-либо. 
تخد‎ шлак на железе; | ржавчина. 


 щипание,  ущипывание;‏ تخحل 
щипок.‏ 

о о - 

дичь; добыча; | охота. ||‏ تخحیر 

\ 

ОХОТИТЬСЯ‏ >2=2=_ آوردان И‏ تنخجیر کردن 
(по-).‏ 

о -‏ ۰ ۱ ه 


29 ‚-=2 название музыкальной 
\ 


мелодии. 


[2 р 2 о - 
تخجیر گاه‎ место охоты. 
۱ 
نخحیز‎ ссученный, кручёный. 
о 1 0 
تخر از‎ передовой баран или козёл. 


С‏ 9 ظ 


первый; | во-пер-‏ دخستین и‏ نخضست 


вых, сперва. خورش رده خایه دادش‎ 
تن درست‎ ЧА نخست :: بدان داشتش‎ 
сперва он [дьявол] подал ему в пищу 
желток яйца и тем некоторое время 
его подкреплял [Фирдоусй |. 
>> Нахшеб, назв. местности 
близ Самарканда, знаменйтой колодцем, 
из котораго лже-пророк ۰ 101۳ 
по преданию выводил луну. 


а. تخل‎ 1) пальма; | финиковая паль- 
ма. 2) просеёивание ۰ 


оо-оо — 


а.-п. تخلمند‎ делающий искусственные 
цветы. تخلیندم و لی 4 در بستان مد پوسعم‎ 
من ولی نه در کنعان‎ я— долалель цветов, 
но не [тех, что растут] в салу; 1-11001100 
110 не [тот, что] в Ханазне. [Саади]. 


| нас коротки ‚а финики на пальме. 


о ۰,۵ 9 


а.-п. نخلستان‎ финиковая роща, 


мовая роща. 


-о-‏ و 


а. نخوت‎ гордость, горделивость; 1 
мённость; высокомерие; спесь, сш 
3005۰ 


) ار و 


горох | мёра 2662, р‏ نخود 


همه آشی است ная 1/24 золотник».‏ 


он всюду суёт свой ное [погов. |. 
929 


гороховый; | палевый,‏ نخودی 
۱ 


левого цвета. 


[کمین завада [ср.‏ نحیز 
۱ 


а.  لیخت‎ пальмовое дерево, 1 


۱ 


۶ ما تفت است ومنزل دس درار «دوست 
нога у нае‏ ما کوتاه وخرما بر نخیل 
очень далёко; рук‏ ۱ 


физ]. 
ند‎ обилие; | увеличёние; воз] 
тание. 
о » - 
а. -5 подобный, похожий; равны 
парный, пара. ۰ 
۱ 
а. | крик; возглас; возглалиен 
воззвание; призыв. || эхо. || |4 


звательная частица; междометие. 
а. . تداف‎ чесальщик хлопка. 
о و رل‎ 
ندام‎ ем. نادم‎ 
2 —\— 

а. ندامت..‎ сожалёние о сдёланно 
раскаяние, покайние. || امت کشیدن‎ 
раскливаться(раскаяться), каяться (19: 

а. 4 шрам; царапина. 

9 


а. &- плач; оплакивание. 


а. ندرت.‎ редкость. || 2, р 
изредка. 


ندامت то-же, что‏ ندم 
ندیم см.‏ ند 

т чесание хлопка. 
И 


ندی 


совещание, 60861: ۰ 


сырость, влажность; влага, 


و۱ 


2 ندیم‎ [мн. 4-3] приближенный; | 


۳ 
обесёдник, товарищ; напёрсник; | ин- 
ресный собеседник, умёющий занять 
ругих разговором. 


й‏ 5 و و 


3 ندر‎ [мн. نذور‎ И :دورات‎ [ обет, 
161110706. || نذر کردن‎ (дать) 
бет. 


Ап. $ )- обещанный, обетованный. 
\ 


давать 


1 оо- 
а. 4-35 низкий; подлый, подлёц. 


а. ندیر‎ предупреждющий, предосте- 


تسه 


о- 


самёц; | муж, мужчина; |‏ )1 در 


а 
ужекой; прибавляясь после слова, 
бразует названия самцов животных; 
‚ред словом в том же значении упо- 


ребляется >>> напр: شیر نر‎ или دره‌شیر‎ 
# = 


в-самец. 2) сокр. от о Нари- 
ан, отец Сама [один из героев Шах- 


№. 3) и نرد‎ ствол дерева. 


2 \- 


3 نراد‎ игрок в`нард, триктрак. 
1 = نر‎ арабиз. от نرگس‎ ۰ 


оо 


@ и цена, стоимость; такса. || 


оо 


3 
| | ۳ существующая цена. 


составлёние таксы,‏ و بندی 
В. таксировка.‏ 


=) 


такса; прейс-курант, рас-‏ نر خ نامه 


со 


Ка. 


— 859 — 


نزا 
ев‏ 
нард, триктрак, назв.‏ نرد 
в которой на особой доске игроки‏ 
перелвигают шашки сотлаено ۲‏ 
очков, выпавших на игральных костях.‏ 


оо = 


برد Т0- же, что‏ درد باز 


از بت 


игры, 


۳ 


е- 


лестница.‏ نرد دان 

2 در د‎ затащка. 

м‏ رد сокр. от‏ دررد 

۰ ›› سك 

‘у? нарцйее; | м. глаз краса- 


вйцы || نرگس مست‎ опянённый нарцисс, 


томное око. 


в‏ کردن || мйгкий, нежный.‏ نرم 
смягчать (смягчить), размягчать (раз-‏ 
мягчить); | разбивать (разбить), раз-‏ 
мозжить [толову].‏ 

ый ۱ 
نرمادگی‎ засбв, запор, щеколда. 


\ 


۱ 0 = 


то-же,‏ )2 ۳۵0۱۵0۵۵02۲۰ )| در ماده 
دراد ای что‏ 

мягкосердечный,  мило-‏ نرم دل 
وه 


о - و‎ о - 


,11617110 نرم نرمگ 7 نر مك 


دوم 8 


лели- 


катно; осторожно. 
ح ی م2‎ о ۳ ومع‎ 
رم گوش ۲۲ نر مه‎ ۲ ۵۰ 


9 


мягкость, нежность.‏ درمی 

۱ 

№ لا بر 5 

мужественность, 3080‏ نری 
۱ 


(10 ۰ 


اد رت 


Нари-‏ [نر [сокр. г» и‏ بر مان 


- о - 2- 


ман, отец Сама [один из гербев Шах- 
Намэ]. 


= _» мужескаго пола, мужеский. 


۱ - 


[разг.| бееплодная, бездётная‏ دز 


т. 


О ре 


слабый; худой.‏ نزار 


о 


ногласие. 


ات 


а. 591) деликалность, изящество; | 5 


прелесть; нежность; | вежливость. 


о ۱ 
نزال‎ сражёние, битва. 
И و‎ 


а. نز آهت‎ чистота, непорочность. 


близ; у; около, подле, возле;‏ دزد 
ее? у меня, ко мне.‏ 


о - 


близкий; близ, вблизй;‏ نز ديك 


подле, около, рядом, возле. || نزديك کردن‎ 
приближать (приблизить), придвигаль 
(придвйнуть). || نز ديكگ شلدن‎ приближать- 
ся (приблизиться). ازدورو نز ديك میشنوم‎ 
я слышу от дальних и близких. نزديك‎ 
بود کشتی غرق شود‎ корабль едва не 
۱01001. نزديك است‌دیوانه بشوم‎ я едва 
не схожу © ума. 


г - 


о. близость; |‘ сосёдетво, 


۲ ۱ 


смежность. | نزدیکی کردن‎ еближдлься 
т. иметь сношения; иметь 


половое сношение. 


а. т отыйтие, взятие. || روان‎ С 


И لت نز ع‎ | агония, последний вздох. 


а. А >> насморк; катаАрр; грипп; вос- 
паление. 


Г. 2۱ 2 
а. نزو‎ нисхождение; схождёние, 
сошёствие; спуск; | учётный процент. || 
کردن‎ 4) ниесходйть (низойти), схо- 
дить (сойти), спускалься (спуститься); | 
учитывать (учесть) вексель. 


۵ 2 


а. نز هت‎ развлечение, наслаждение. пресечение рода. 


0۳ 595-6955 


а.-п. نز هت گاه‎ увеселйтельное мёсто. 
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۱ 
а. نزاع‎ спор, себра; распря; раз- 


а. مر نزبه‎ ый, непорочный. 
اد‎ —- пронохояявние; раса. || 


благородный по происхождени [‏ نز اد 


дурного, низкого проиехоя‏ بل نز 
НИЯ.‏ 


۵ зо- 
نژغار‎ крик, рев; шум. 
دزم‎ туман; облако. 


печальный, грустный,‏ دز ند 


лый; й; | грозный, стралины 


о -- 


и نز‎ силок, капкан. 


тонкая, нежная вёточ‏ )1 نز ه 
листики золота йли серебра, [ке‏ )2 
рыми осыпали женихов и пр. ].‏ 


о - 


окружность рта; ро‏ نس 


отвёретие. 
۰ لد‎ 


а разум. 


о ۱ و‎ 


а. д [мн.  ناوسن‎ и [نسوه‎ 
щины [ед. [امراة‎ 


01 
а. $55 седалишный нерв || ق‌اشاء‎ 
воспаление седллищного нерва, йни 


о = 
۹ 


а. ساب‎ знаток генеологий. 


а. تساج‎ 0, 
ею 
а. نساحت‎ ткачество, ۰ 
а. تساخ‎ перепйечик, копийст. 
=> ۱ 
а. تساطره‎ несторийне, назв. ۵ 
из христианских сект. 


м СМ. ناس‎ 


е-- о \°- 


а. نست.‎ [мн. [انساب‎ происхожден 
раса: род; | генеология. || الشسب‎ 2 


2-- 


а. تسیا‎ по происхождёнию, из р 


о-о 


о-о 


отношение; завй- 


_ 


۲ 
вимость; связь; | уподобление; сравнё- 


— 


0 ۰ 4 
ние, аналогия. || دسبمت عددیه‎ арифметй- 


ческое отношение. || هندسیه‎ 2-5 гео- 


метрическое отвошёние. || دادن‎ $ 


приписывать (приписать), относить 


грамм. ی[‎ отноейтельное, т. е. образу- 
ощее относительныя прилагАтельныя, 
всегла ударямое] напр.: д ШКколЬ- 


(отнести) к чему-либо. || 


тый. 

ва. в: И и, по отношению, от- 

осйтельно; в зависимости; сравнй- 

ельно. 

а.-п. Е относйтельный; сравни- 
۳ 


ельный. 


м о -- 


ап. نست نامه‎ тенеология, генеоло- 
йческая таблица; родословное дерево. 


© >>> шиповник; | белая роза. 


Г. о 


2-1. نستعلیق‎ и а. ععلیق‎ ۵ 
р 


о-о- о- 


۰ \ ۳ ۹ ۰ 
бычного персидского книжгаго по- 
ерка. 


о وو‎ - 


2 9:-> храбрый; отважный, сме- 
‚а. نسح‎ тканьб; | ткань. 
а. <> 1) уничтожение, отмена. 
سب‎ 


) перепйсывание, `переписка; копиро- 


2 


ние, снятие копии. || خط نسح‎ почерк 


и 5 و‎ . 
6 обычный почерк арабских руко- 
тей и печатных с набора, книг. 


. 
епт; | номер [газеты]; 
1 ۳ Е 
улет. || نسخه اصلی‎ подлинник. || نسخه‎ 


- ۵ م- و و و - 9 و‎ оз 


[мн. = ДВ. 022 [ Ко-‏ نسیح4 
список; | экземиляр; | рукопись; |‏ 
рукописный |‏ 
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о 


А.-П. (57 пйсанный почерком نسح‎ 


\ 


а. ›— 6۰ 
تست‎ шалмш, хижина. 
سر ین‎ шиповник. 
۱ 
9 و‎ (= 
95-5 [мн. نساطره‎ [ нестория- 
\ = 
нин, последователь христизнской сек- 


ты Нестория. 
оо- 
تسف‎ разрушение; уничтожение. 


а. ‹$— порядок, расположёние:; вид. 


а. 


образ; | стиль, слог; | наказание, || تسق‎ 
کردن‎ наказывать (наказать). اگر این‎ 


طایعه دسر لین سق روزگاری معداومت 


вели‏ >> مقاومت با ایشان ممتنع گردد 


эти люди будут продолжать некоторое 
время действовать такйм образом, то 
сопротивление им станет невозможным 
[Саади |. 


о - 


а.-Т.  یجقست‎ чиновник, распоряжаю- 
۱ 


щийся порядком наказания. 


4-5 чечевица. 
) ۱۱ حت‎ 


а. [انسال ۰ سل‎ 01۳۵6 | пото- 
мок; потометво; | поколение; род; раса; 
племя. || سل آدم‎ род человеческий. || 
از سل‎ из 0۵8, || دسل‎ Аж نسللا‎ из ро- 
да в род. . 


о-о 


8. 35 и تسم‎ человёк; душа. 


о 


о \ 


Ре обезьяна; антропоморфниая 


обезьяна; | фавн, сатйр. 


о 


[ وان 
اس 


۱ 


см. 


о | 
и | 


9 = о ۱ ۵ 


а. نسی‎ и تسیان‎ забвёние. || 
совершенно забытый, изгладившийся 


ها 


снимать (снять) копию; копй-‏ بر داش 
вать )6-(‏ 


из памяти. 


4 — 869 — „> - 


т 
а. <-> благородный; знатный. | 
۱ 


а. سم‎ ветерок; 3900110: | дуновение. 


و 


2 —_ в кредит, в долг, без денег. 


|| فر وختن‎ 4-5 продавать (продать) 


в кредит. || خریدن‎ 4 покупать (ку- 
пить) в кредйт. 


۱ 
نشا‎ то-же, что نشاسته‎ 


а. نشاء‎ опьянение, хмель" این شراب‎ 
هیچ نشاء ندارد‎ Это вино совсем не пья- 
НИТ. 


ы \ 


а. تشاب‎ стрел. 
9 ۶ ۰ 


а. А проявление; появление; воз- 


никновение. 
2: ю: 


а то-же, что کار وت‎ 


о `- 


а. 22 ۰ 
м 
дп. تشادری‎ нашалырный. 
0۳ 


_ ۱ 
نشاسته‎ крахмал. 
ОЕ 


о `- 


радость, ликование; веселье,‏ نشاط 


۱ 
نشا‎ то-же, что نشاندن‎ 


3 00۰ 
о ۱ 


безумие, 1001۰‏ نشاف 


признак, знак, значёк; | мет-‏ فان 


ка. замётка, отметка; примета; указзние; 
след | цель, мишёнь; | знак отличия; 


ر کردن ! 


(назначить). || نشاندن‎ ЕТ гаейть (п 
угашать (угасйть) огонь. || نشاندن‎ 
успокоиваль (успокоить) смуту. || یذ ت‎ 
نشاندن‎ возводить (возвести) на преет 


В < 
فشانگاه‎ цель, мишень. 


| در 
знак, признак; | пароль‏ نشانه 


цель, мишёнь. دو نشانه زدن‎ 25. 
одной стрелой поразйть две цели 
однйм выстрелом ‘убить двух зайи 
[погов. ]. ь 


= 


ве то-же, что نشاندن‎ 


۱ — 
с о - 


рыболовный крючок.‏ تشمیل 
\ 


опустошонный, розорён‏ نشت 


6 - 0 6 - 
ры = ланцет. 
2 А ی‎ ۶ 


жвачки‏ ۵ نشخو ار 
۹ ۳/۹ توا | 


человёка-—слова [посл.]. 


ا расстилавие;‏ نشر 

распространение; опубликование, и: 
ние; разглашение; | оживление, воск 
сение. | لف ۰ لف و نشر‎ 


۱ 
о بل‎ е - 


новости, слухи; | пуб‏ نشریات 
پات || кации; ведомости, издания.‏ 


4,5\° ложные слухи. 


сидение; | осадка, оседай‏ نشست 


орден; | герб. || نشان دادن‎ 15 
(указать), показывать (показуть). || نشان‎ 
کردن‎ отмечать (отметить), обозначать 


в 


о وه‎ 


сажать, уса-‏ [نشان [кор.‏ تس تن 


живаль (усадить), садить (по-); насаж- (сесть); | пребывать (пребыть}, обит 
лать (насадить) [дерево]; | назначать | жить. 


[стены]. | نشست و رخاست‎ близ 
отношёния, близкая дружба. || 
نشست کرده است‎ стена 80 


оо - 


А» [кор. в сидеть; садить 


' مت‎ — 863 — Е 
и _ бе 
۳ ве. ٩1 5 22 

а. -2>> впитывание, поглощение | شین گ‎ 455 отшельник; صدر‎ 


воды. 


тд-же, что 22‏ نشكگ 
۶ و 


نخجل то-же, что‏ نشکنج 


нож кожевника.‏ نشگر ده 


© — оо- 


55-5 [кор. [نشم‎ наслаждаться 
۱۳ атьс» блаженствовать. 
а. نشو‎ выростание. || نشوونما یافتن‎ 


фостй, выростать (вырости), возростать 
{возростй); процветать (процвестй). 


Е‏ ام 
опьянённый, хмельной.‏ نشوان а.‏ 
Са Е.‏ 


8. نشور‎ воскресение из мёртвых. || 


девь воскресения.‏ یوم النشور. 


2. те 17 نشثه‎ то-же что نشاء‎ 


3 


скал; склон,‏ شیب 
۱ 


уклон; спуск; 


1110181200215 откос, косогор: | низйна, низ. 
چنین است رسم سرای فریب * گهی بر‎ 
فراز وگهی در دشیت‎ таков обычай об- 
‘манчиваго мира: то наверх [возносйть], 
то вниз [низвергать]. [Фирдоуси |. 


песня; стихотворение.‏ نشیده 
۱ 


а. نشیط‎ весёлый, радостный. 
۱ 


== гнездо; жилище; | засеха- 
у — 


ние, 1 


و 


мёсто жительства; |‏ نشیمن گاه 


место заседания. 


во вто-‏ نشستن кор. гл.‏ )1 نشین 
рой сти сложения в значёнии: сидя-‏ 
домо-‏ خانه نشین щий, живущий; напр.:‏ 
ед; находущ 7 под домипним арё-‏ 
житель пустыни; ко-‏ صحراً 9525 :۶101 


نصب کردن || . 


сидящий на почётном месте;‏ شین 
председатель. 2) седалище; зад, задница.‏ 


9 - 


452 см. نشوه‎ 
Е 3 э و‎ 
а. حبص‎ [мн. [نصوص‎ прямой смысл. 


прямое, Ясное указание, повеление; | 


текст; текстуальная цитата ]0606. Ко- 
рана йли хадисов. ] 


а‏ اد 
определённый‏ [ 
подлежащий‏ 
датью 569);‏ 
زکاتم ده که 


корень; начало; основание: 


размер имущества, 

оплате десятйнной пд- 
ставка десятйнной подали. 
Ва эх حسن در حد‎ = 
مسکین 9 فقیر م‎ ставка, подати на, красоту 
на грани совершенства [т. е. весьма 
велика]; уплали же мне подать, йбо 
несчастен я 1۲ ۰ [Хафиз]; во вто- 
рой части сложёния в эпистолярном 
стиле в значении: основанный на... 


رخ کیت نصاب 
 велйче-‏ فخامت نصاب датель мудрости,‏ 
ственный |.‏ 


а. تصاب‎ делёц, аферист. 


سر 


обладающий, ۱۵۰ 


|->} См. 1 


Вы см. 


см.‏ ال 


а. = водружение; установлёние, 
установка; укреплёние; прикрепление; | 
назначение; определёние на должность. 
водружать (водрузйть); 
устанавливать (установить); укреплять 
(укрепить); прикреплять (прикрепйть); 
| назначать (назначить); определять 
(определить) на должность. 


а. حصح‎ то-же, что نصیحت‎ 


о مه‎ 


а. دصر‎ помощь, подмога. 


5[ 
ار 


си نس‎ 864 — и. 


\ 

\ 3555 
| а = ПР" | ۲ 
У. и, а. دصیری‎ и & حصیر‎ сирийская еёкт 

Я 2 ۲ ۱ 
а. نصار ا نصرانی‎ [ христиании. пронсшёдшая из сёкты карматов. 
1 
а христианство. а. رت‎ свёжесть; блеск; краса. 


со 
0۱ 0 Я 


а. > 1 100 | помощь божия. 


а. تنصف‎ [дв. نصفین‎ [ половйна. || ۸. نضر‎ и نضرت‎ то-же, что نضارت‎ 


۰ ۳ 


а. => зрелость [плода]. 


9 و‎ - о -о- 


а. $52 зрелый, спелый.‏ تصف и‏ تصف شب || полдень.‏ تصف النهار 


\ 
я 4 5 ев ЗЕАА мя 4 и 
اللیل‎ полночь. || نصف النهار‎ 8:\5мериди-|— а. نطاح‎ бодающийся, бодлйвый. 


дм. || 788 اصف‎ ۰ 1 - ИО: а. نطاست‎ учёноеть [о врачё]. 


И = 


Я ; 1 
лушарие. || 4 نصف‎ —2-=3половйна, - : 
۳ ۱ لی و‎ т а. نطاسی‎ учёный [о враче]. 
мне, половина тебе, т. е. давай, раз- | 
۰ ` 2 ۱ 6 و و‎ 

делим пополам. 2 و‎ я 
۱ а. نطاق‎ [мн. [نطق‎ пояе; зона. || $ 


а. نصفا‎ надвое, / ۰ р ее 
: کهکشان هن‎ млечный путь. 


هم - هو 


а. حصفت.‎ правосудие, справедливость. 


م هو و 4 


۰ نطر ون а.‏ 


оо о \ 2 بط‎ г 
а. نصل‎ м. نصال‎ и نصول‎ [ остри ` а. © кожаный коврик. || الم‎ 
с ۹ | 
стрелы. коврик крови, который расстилалея 


КЕ полу при исполнёнии смёртной казни 
а. С 5-25 искренний, чистосердечный: ۲ ь р казна 


3 комнатах. 
| реиительный, окончательный. || 4, و‎ 9 


чистосердечное раскаяние. а. 425; мужское семя, сперма.‏ تصو ح 
۹ و 2 تا ۲ ۰ ‌ ۰ 
نطاق 01 نطق دص .۱ تصو ص 
с э э оо‏ 
а. 363 слово, речь; | дар слова, ۰‏ نصل см.‏ نصول 


собность речи. || ستننطق آمدن‎ 8 
(получить) способноеть рёчи, ۴ 
(начать) говорйть. 
شلدن‎ ка выпадать (выпаеть) кому = 

Е а. 332; красноречивый, речйстый. 


а.  تیصت‎ доля; часть; | участь, удел 
0 


судьба. || نصیت بودتن‎ быть 6۲2160۲۰ || 


нибудь на долю. || ذصیت تشد‎ 116 0 
۹ т درل ه‎ 
не суждено, не удалось. || با تصیت‎ а. نظار‎ см. ناظر‎ 


о судьба! авось! || ... خدا = کند که‎ Е 1 — о | 
7 т а. نظارت‎  наблюдевие, присматри 
дай бог, чтобы.. ۱ 5 

р вание; руковолетво, управление; | долж 


а. т 5 Ги. вс совет; Па | пость управителя, эконома. 
сгавление || نصیحت دادن‎ советовать (по-) ыы { № 
۰ | ие. ыы ПА а. г) видение, смотрёениетлядёние 
давать (дать) совет, наставление; пас. |. = |. و‎ (Ц. смотрель | 
> ۹ 5 2 ند‎ 1 
тавлять (ваставить). а и اف‎ 
РК ۱۳9 Е ۱ و(-۲‎ глядеть (по-). 
а. 22-25 [ми. [اتصار وتصرا‎ помощник 2 
۱ 


пособник; сподвижник. а. 235 чистота, опрятноеть. 


= 


۰ 

а. نظام‎ порядок, распорядок; упо- 
рядочение; устройство; реглАмент: си- 
стема. || نطام‎ „ беспорядочный. || = 
نظام‎ регулярное войско. | نظام دادن‎ 
приводить (привести) в порядок, упо- 
рядочивать (упорядочить). || в نظام‎ 
и نظام یافتن‎ и بنظام رسیدن‎ приходить 
(прийти) в порядок. Е وس 1 کار‎ 


дела целого мйра не придут в порядок, 


если ты не вступищься в Это. [Энвер]. 
= ۱ 
8-1. نظام نامه‎ регламент, устав, 


уложение. 


Низами, знаменйтый эпи-‏ نظامی .ده 
7 


ко—=романтический поэт Пёрсии. 


4 ۱۳ 
۱5 تظیره بت‎ 
а. نظر‎ взгляд; взор; зрёние: | мй- 
лостивый взгляд; милость; | дурной глаз 
۰ == ۰ ۱ ۳۰ 
[способный сглазить]. || اهل نظر‎ про- 


ницалельный, дальновйдный. || نقطه نظر‎ 


точка зрёния. || حسن نظر‎ хорошее 06-۱ 


ращеёние. || نظر اعتبار‎ и امعان‎ Ви نظر‎ 
دقت‎ проницательный взгляд, внима- 
тельный взор; внимательное, присталь- 
ное рассмотрение. || نظر کردن‎ и نظر‎ 
9-53! взглядываль (взглянуть), бро- 
сать (броеить) взгляд; емотрёть (по-); | 
обращать (обратйть) внимание; оказы- 


вать (оказать) мйлость. || در نظر داشتن‎ 

имёть в виду, помнить. در ملظر ندارم‎ 
۹ ۰ 1۰ : 

я не помню. || -موویرو _ > نظر کردت_‎ 


кать (привлечь) внимание. ' صری نظر‎ | 


отвращать (отвратить) взор; |‏ کردن 
از حاپ کر دن отказываться (отказаться).‏ 


Я -‏ ۰ = ۰ 
он отка-‏ مقاله خود صرف 259 است 


залея от напечатания своёй статьй. | 
بنظر نله‎ 0 моему, на мой взгляд. 


по моему, он‏ بنظرم او دیگر 55 اهد آمد 


— 865 — 


و و 


دب 


больше пе придёт. حون 2$ زدی از پی‎ 
تیرت نظری کن + نار جان دادن خونین‎ 
حگری‎ если ты выстрелишь стре- 
лои, взгляни во след своей стреле; по- 
любуйся, как отдаст свою жизнь тот, 

У кого окровавлено сёрдце. 


9 9 а—- 
а.-п. نظر باز‎ делающий глазки, бро- 
сающий кокётливые взоры. 


حور 4857№ 


а.-п. ربا‎ 22; привлекающий взоры. 


0۳۹۵ 2 


а.-п. نظر گاه‎ зрелище. 


а.-п. نظری‎ зрательный: | умозри- 
۱ 


тельный; теоретйческий. 
| а ОА. ь 
Г а > теории, умозрёения. 


| 


а نظم‎ порядок; устройство; | сёрня: 
| [ приведёние в порядок; | нанйзывание 
жемчуга; | нить жемчуга; | стихотворё- 
поэзия. || نظم دادن‎ приводить 
(привести) в порядок. || بنظم آوردن‎ 
| Сочинйть (сочинйть) в стихах; перела- 
таль (переложйть) в стихй, излатать 
(изложить) стихами. 


و 2 


> в стихах, стихотворно. 


| ние; | 


а» 

подобный, похожий, сход-‏ نظیر له 
۱ 

‘ный; | падир [ер. بی‌نظیر ||[ سمت القدم‎ 


| бесподобный, несравнённый, не имёю- 
щий равного. 


-.- ۰ 

میم نمرون [نظاش  [мн.‏ نظیره а.‏ | 
: 

]0 стихах и 0 


۱ 
9 


чистый, опрятный.‏ نظیف 
۱ 
۱ 
نعحه см.‏ نعاج 
ра ۳‏ = | 
و و هه 
дремота, сонливость.‏ تعاس а.‏ 
۱ 
نعل см.‏ تعال 
درل 
Е а < - -^‏ 
[شتر مر غ страус [ер.‏ عاثه а.‏ 
و و С‏ - ۵ 6 
опйтет; | вос-‏ [نعوت а.  تعن [ем.‏ 


хваление, воспеванге. 


© 6 سص 


а. تعاج) نعحه‎ мн. ( овца. 


55* 


۱ 


ий Ее — ۰ 
—- С 


3 


АСЕ)‏ 9 و م2 
хйрекого ۵06-‏ لا Номан,‏ تعمان и| а‏ نعره زدن || крик, вой, рёв.‏ نعره .و 
0( شقایق ا لنعمان | кричать (за-, вс-), выть | 018010 царя‏ نعره کشیدن 
ی تن (за-, вз-), ۳8615 (за-, вз-).‏ 
благо; благодеяние;‏ تعم а. м мн.‏ -.. 
т‏ 2۹ ۳ کی труп на погребальных но-:‏ بعش а.‏ 
т 1 1 _.'дар; милость; || 0118310۵110180 ۸‏ ۱ 
созвездия Большой й ۱ И“‏ بتات !=( | силках.‏ 
благодетель. || 95‏ و لی‌النعم и‏ النعمت ‘ и Малой Медведицы.‏ 


0 в النعمت‎ пеблатодарный. 
а. تنعل‎ см. 3% обувь; сандалии; | ی‎ 


подошва; | подкова. || صف ععال‎ см. صف‎ а.-п. 7 т благодетель; щед- 
۰ . ۱ ан рый. 

| نعل کردن‎ и تنعل زدن‎  подковываль 5 И. 

( подковать). || вия تعل اسب را‎ раско- زو‎ 5 и نعناي‎ мята. 

- و ) 


вывать (расковать) лошадь. زعل را وارونه‎ ۵. 22% мы прибегаем, уповаем; 
زدن‎ переставлять (переставить) под- Употребляется в араб. выражении: 


ковы задом наперёд, чтобы заместй „АЗ نعو ذ‎ спасй бог; не дай бог! 


спутать свой следы. تاکه رد $5 اسیت‎ ее 
С М 
3 ۱ 1 دض ضقان ماش‎ 7 
11092 Они потеряли следы твоего ко-| а. تعومت‎ мягкость; гибкость. 
ня, переставь задом наперёд подедвы, в 
подобно туркмену. А. نعی‎ возвещёние о ۰ 
و هم‎ - | 3 
نعلیکی‎ ۰ а. <= карканье. 
۱ ی‎ 


9 - 
و9‎ 3 в. 


а.-п. 4% кузнец, подковывающий| а. نعيم‎ блаженная, счастливая жизнь. 
лошадей. ۱ 


2 || دار النعیم‎ рай. ч 
а.-п. 4>—» подкова под каблук о 
обуви. а. نفام‎ безобразный, некрасивый. 
аи. تعلی‎ 110 110080060۵31 55 нежный; милый; изящный; 


е-о- 


۰ رد‎ ۰ хорошенький; красивый; | 13۱۵ 
а. . نعلين‎ пара обуви; | деревянные 0 ۷۰ ای‎ 


۹ 1 1 ительный;: чудесный. 
сандалии для бани. ный, удивительный; чудес 


е-- 


а. نعم‎ да, так, подлинно. || از لا و نعم‎ 
ия О نعص .2 ی‎ разочарование; досада. 


нет. || بی لا و نعم‎ без рассуждений, без مه‎ ۰ ۱-2 
а. نغمه‎ [мн. [نغمات‎ мелодия; моду- 


о-е- 


3 نغز‎ манго [ер. 42] 


возражений. 1‏ 
55 ۱ هو مه < 5 ` ЯН > > а‏ 
زاد فی‌الطتبور نعمة || ляция; напев; мотив.‏ بچمت .0 نعم 
طنبور ем.‏ |‚ ..- 

۳ نعم | لمط لو ب || 10010۵0001 как‏ 0 نعم а.‏ 


: . а. تغول‎ обширный | глубокий. 
и تعم‌آلمراد.‎ вот что нужно! вот что хо- 9 ۳ 


ош- 


„снами ЕИЙ 


м ۳ یت‎ 


тёлось! |. نعمالتصادف‎ вот прекрасный | а. 2 раздувающий; | вспучива- 


случай. ющий, 


4 


С] 


а. نماد‎ проникание, проникновение, 


проницание; | действие, влияние. 
اد‎ 


а. . نقاس‎ 6 кровотечение; 


послеродовой ۰ 
توح ه‎ 
а. نقاست‎ изяшество: тонкость, дели- 


101100۳5۰ 


همه 


С 
а. #5 большой кубок. 


о ۱ 
а. 354  лицемёрие, притворство; 


обман. || نقاق‎ «\^! лицемёр, обманщик. 


а >. 
а. о-в 6۱۲. 7-59 
نقت‎ и نقط‎ нефть. || 548 جاه‎ 


нефтяной фонтан. 


58 нефтяной. 


۱ 


и‏ نقتی 
۱ 


ое- 


کاعد то-же, что‏ نعج 
а. © и 424 дуновение, вёяние.‏ 
بح( مس - هه 
و1۳6 10861۲6 >4>4 а. © и‏ 
раздувание.‏ 


یه 


а. > индивидуум; человёк; особа; 
персона. || 5% بیست نقر سر‎ двадцать 
солдат. || شام ده نفری‎ ужин на десять 


у. سح‎ 


персон. || حه يك نفرحه ده نغر‎ 3866 равно, 
один или десять. 

а. <> отвращение; | негодование; | 

ужас. || نقرت کردن‎ питаль отвращение, 


избегать (избегнуть); негодовать (воз-); 
тнушаться (по-), брезговать. (по-). 


۰ г- 


نقرین کردن || проклятие.‏ نقرین 
۱ 
проклинать (проклясть). предавать, пре-‏ 
давать, предать проклятию.‏ 


© цо- 


а. 2 [мн.  ساقنا‎ [ дыхание, дух; 
влыхание; вздох; | дуновение, веяние; | 
мгновение, миг. || تنگی نس‎ одышка. || 


۰ 


هم نفس || последний вздох.‏ نقس وابسین 


собеседник, сотоварищ. 


Е : |] ое حو ش‎ 
сладкотлаеный, имеющий хороший голос. 
| دراز نعس‎ докучный, надоёдливый, 
о болтун. || نقس کشیدن‎  ДЫ- 
шаль. || 42, نقسش بریده‎ он перестал 
дышать. || نفس کردن‎ №.> задёрживать 


(задержать) дыхание. || نقست کیرد‎ за- 
молчи! молчать! 


ев о- о و و‎ 


а. . نقس‎ [МН. نقوس‎ и [انقس‎ душа; 
жизненная сйла, жизненность; | страсть; 
чувственность; | сущность, существо; | 


с‏ و و 


личность; сам. || 32%! نس‎ преобладаю- 


щая стрёеть. || نی لوامه‎  угрызёния 
спокойная 


نقس مطمئنه || совести.‏ 


совесть, спокойная душа. || فی نعس الامر‎ 
в существе 71618 на самом деле. | 
دنقسه‎ ОН ЛИЧНО. || شکسته نقعس‎ скромный. 
| شکسته نقسی کردن‎ быть скромным, 
скромничать (по-). || سس خود غالب‎ 
آمدن‎  овладеваль (овладёть) своёю 
страстью, 
страсть, || النغوس کالتصو ص‎ глас нард- 
да глас божий. |[посл.] 


(۳ 


родильница.‏ نقسا 


-ه ۱ 
29 


укрощать (укротить) свою 


а. 


а. نقسانی‎ чувственный, страстный; | 
\ 
корыстный; | себялюбивый. 
5 = о -— 

а بت بت‎ чувственность;  подчи- 
нение свойм страстям; | нёнависть; 
вражда; предубежление. 

545 см. نفت‎ 


©е- во- 


фейерверк.‏ 4 اندازی 


نقتی .6 نقطی 
۱ 


а. © польза, выгода, прибыль, 6۸ 
рыш; интерёс. 


۳ —= 868 — кс 
Аа 


5 سم حس- 


جرد مهاب 2 ی 
помещё-‏ نقارخانه и сокр.‏ نقاره‌خانه а. 4225 расход на жизнь, издержки‏ 
на пропитание. на харчй; алименты. | ние над городскими йли’ дворцовыми‏ 
кормить (про-\, даваль| воротами, где ийть раз в день ۲‏ 425 دادن | 


(лать) пропитание. музыка. 
м ыы 
а. 555 проникновёние, проникание; | | ПТ 92° | 1 
۱ ی‎ | м - литаврщик. 
влияние; вес, авторитет. || 5545 صاحت.‎ | у ۳ 
ِ نقاره‌زن 1 و‎ 
влийтельный, авторитетный. | И - 
. а. نتقاش‎ художник, живописец. 
а. )22> отвращающийся, питающий یل ه -ه-ه‎ 


ап. نقأش زرگر‎ художник, ювелир. 


و 
> 


ап. نقاأشی‎ художество; живопись; 
۱ 


отвралцёние; гнушающийся, брезгующий. 


و 


دعسر см.‏ نتعوس 


а. نی‎ отрицание; | отвержёние; | 
отторжение; изгнание;  сеылка. || نقی‎ 


рисование. || نقاشی کردن‎ писать (на-) 
красками, заниматься (заняться) жйво- 


: да 1 ۱ _—— | писью; рисовать (на-). 
Ф> отрицать; отвергать (отвергнуть); 


отторгаль (отторгнуть); изгонять (из-| نقاط‎ ем. نقطه‎ 


гнать), евылать (сослать). || ادات نمی‎ т | | 
1 а. تقاوت.‎ чистота; непорочность. 


отринательные частйцы. 
4 на ۸ | 
а. = труба; | крик; вопль; жалоба. | 
۱ ] 


а. تتاهت.‎ недомогание, нездоровье. || 

чувствоваль (по-) недомога-‏ نقاهت داشتن 

ей а. ние, ощущать (ощутйть) себя незло- 

а. نیس‎ [ми. 74] изящный; красй- ровым. 
۱ 1 


۰ = ۰ = - о \- 1 
вый; прелестный; прекрасный; редкост- نقاثص‎ см. 4.2.5 
ный. || 2-2 изящные искус- И ۹ 
== ۰ ЗЕЯ ем А >... ر3‎ 
ства. 5” ۳ а 
4 ۱ و و‎ 
а. ناب‎ покрывало [на лицё], вуаль. а. < дыру; отвёретие; | подкоп, 


Е подземный ход: ۰ 


а. 22 должность’ достоинство вож- 
дя, судьй или представителя общины. 


а. >65 меняла, проверяющий пра-| А-П. 22 ведущий подкоп, ۰ 
вильность монёты; | м. критик, рецен-| Капывающиися. — _ 
3 | رن‎ ۰ 2 1 1 
Ра а. نقد‎ [мн. 256] наличные дёнь- 


(۳-9 


Е‏ تقیت ем.‏ نا 


ап. تقادی‎ проверка правильности و‎ наличность; | деньги. || هد‎ 9 за 

۱ 
монёты; | м. критика, рецензйрование. || | بول نقد ندارد || ,تسه‎ у него нет 1۵ 
کردن‎ 62 проверять (провёрить) نون‎ | личных. || تقد خر یدت‎ покупать (купить) 
вильность монёты; | критиковать (рас-), | за налйчные. | نقد وحنس‎ наличные 
291۱۵231008805 (про-)- дёньти и товары. || نقد حان‎ великая 


РА 
نا‎ 3 слажление اه 7 7 ی‎ 
а. )“ вражда, охлаждение  ОТНо-| بقل عمر || مممزمتوور‎ капитал жизни; 


171۹ | м. жизнь. || علی‌النقد‎ в настоящую’ 


литавры. минуту.‏ نقاره 


- و 2 


‚ نقدا‎ за наличные: в наличности; 
2 лицо; | в ‚настоящий момент; пока, 


покамест. || В 9 ۳ ۱۱801119115۲۱۲۲۲ дёнь- | 
тами ив товарах. 


а.-п. ы на наличные дёньги, на- | 


"личными. 


9 


наличные деньги, налйч-‏ تقدینه رو 
۱ 


11001 ۰ 


. 2 скулыиура; 
‚резьба. 


و 2 


۱ барельеф ت‎ 


د«قر س 
серебро. ||‏ نقره а.‏ 


серебро‏ .8 قرص 


В слитках. || خام‎ 55 чйстое серебрб.. 


Я 


а.-и. 2 نقر‎ серёбряный. 
а. са [мн. 
картина, 


—о» 


و و 2 


изображение,‏ [نقوش 
рисунок; | рисование; жйво-‏ 
نقش и‏ نقش زدن 7 نقش بستن || .11860 
рисоваль (на-), изображать.‏ کردن 
(изобразить); очёрчиваль (очертить);‏ 
очень хй-‏ را عریبت. || чертить (на-).‏ 


трый, заковыристый [о человеке ]. 


۶ 


а.-п. Ааа художник, живопйсец. 


о- 


г. 


а.-п. 4245 план; | модёль. 
۱ ое. | недостаток; недоста- 
| 22 
го 3 ۱ ча, недохватка ; | 
4 ۱ ۰ > | 
В =: |}: Уменьшение; из’Ян; 
порок. 


. | 


арушение обета, | نقض‎ 
کر دز‎ расторгать (расторгнуть); нару- 
пать (нарушить). 


== ©. 


обещания. 


| 


а 552% точечный; пунктйрный. 
и 
| е - و‎ 


точка;‏ ] نقاط и‏ نقّط 
نقطهٌ || точка, зрёния.‏ 4.55 نظر || ункт.‏ 
точка.‏ 465 استناد || точка касания.‏ تماس 


} 


— 869 — 


| возке. 


وم ق 


опоры. || نقطه انحماد‎ точка замерзания. | 
غلیات‎ 4145; точка بمسسخسه‎ | РЕ 
ставить (по-) точку И. 1111] 02 


буквой]. || هلا نقطی‎ безграмотный, не- 
могущий читать без точек. 


а. تقل.‎ перенесёние, перенос; пере- 
везение, перевозка, перевоз; перевод 
Грисунка, сочинёния и пр. ]: транспор- 
‘тирование; | пересаживалие, пересадка; 
| пересказ: расеказ; повесть. повество- 
| вание; предание; традиция. || نقل کردن‎ 
| 116۳۵6۶۲۵611۲ (перенести); перевозить (пе- 
| ревезтй); переводить (перевести); транс- 
портйровать: | переслживать (нерева- 
дить); | пересказывать (пересказать); 
рассказывать (рассказать), передавать 
| (передать): | این آدم‎ 
| خیلی نقل دارد‎ об Этом человеке можно 
نقلی ندارد‎ и 
| حکایتی ندارد‎ ничего, ничего не значит. 
| تقل مکان‎ 


11 0806308۳ ۰ 


много порассказать. 


| не имеет значения. не важно. 


| перемена местожительетва: фиктивный 
переезд на новое место в день, указан- 
‚ный астрологом, как благоприятный для 
| Этого, когда предвидится, что надо было 
бы выехать в день неблагоприятный. 


а. تال‎ слаети, 


| копфекты. 


подаваемые к вину; 


а. نقلا‎ по преданию, по раесказам. 


| || مس علا ونقلا‎ разуму и пре- 


| данию. 
а. فعض‎ расторжёние; нарушёние [до- 


‘вора И п. |. || بیمان‎ Е ن‎ 28. 


и в‏ عم 


а.-П. . نقلی‎ традиционный,  основан- 
۱ 


ный на преданиях; | перевозный, пере- 


ездный. || 4.125 مصارف‎ расходы по пере- 


و یل 9 


2. تقلیات‎ традиции, предания; | транс- 


| портирование. 


میم 2 


а. نقمت.‎ месть, мщёние: наказание. ‹ 


سم و — 870 — 1 


= و و و 


несчастный; бедственный‏ تکنتی ан.‏ | نقد см.‏ نقود 
„и‏ ۱ و و 2 
а см. сы = `‏ ^ 
тонкая мысль;‏ کات ۰ نکته ы а.‏ ”© 
а. — чйстый; | прекрасный. | тонкость, тонкий смыел; | остроумие‏ 
крити-‏ نکته گر فتن || острота; | намёк.‏ و۱ 


а. نقیب‎ [мн. 55] предводитель, тла- ковать سوت‎ (придралься). 


ва ии, ان‎ знающий ۰ и 

1 و‎ 4 / 1 а.-п. نکته‎ придйрчивый; придйр: 
хословия. || الاشراف‎ — и بین نقیب السادات‎ ри ۳-9 
глава потомков Пророка. 


о - 


а. 2 незначительная вещь, безде- и. - в. 
- 1 | * 2 2 1۱0-316, что تن‎ 
липа. |] از نقیر و قطمیر‎ СМ. قطمیر‎ | Рана = ۱ -( 


а. се недостаточный, нешолный. 


وه ле-‏ و 


а.-п. پرداز‎ 45 остряк, 0 


‚ос троумный, тонкий ی‎ 


- 6 و‎ 
۰-۰ نکت هگو‎ то-же, что کته پرداز‎ 
полнота; ۲ из’Ян, порок. 


см. © „$‏ تکیر 5 | ۳ تس 
противоположный; проти-‏ سخ. а.‏ 


۱ 


воречащий, противоречивый. 


о ۳ 


а. А [мн. نص‎ 153] недостаток, не- 


се 


а. = бедный, жалкий. 
3 ۱ | ес» 


а. نقیضه‎ [мн. [نعاتص‎ противоречие. а. › возврат, рецидив болезн 
- - _| повторный припадок. 
а. 4- неломогающий; ощущающий А ۲ 
۱ نکو‎ то-же, что نیکو‎ 
нездоровье. | я ь 
5- С و و‎ 
35 сокр. от اينك‎ вот! а. Ч эй неисполнение, отказ иепе 


| 
нить; отказ акцептйроваль. خود‎ 482 
کرد‎ 9. он отказалея от свойх 8 
142 4 برآتش‎ его переводный вексель 
вать (по-, за-), долбить клювом. `нё был акцептован. 


ео ۱ 


их, ем. نکته‎ 


36 клюв. || قلم‎ +5 кончик пера. || 


25 نگ‎ остриё коньй. | زدن‎ +5 кле- 


@: М - 

человёк 71016۲011 ۷‏ ;+ تام 
о \ —‏ 
а. С брак, брачный союз; | бра- доброй. славы.‏ 


косочетание; ИЕ женитьба; | плот- نکو هش‎ упрёк, укорйзна; ۱0۲ 
ское соитие. ИС Дас брачный 110- пание. р 

о э- 1‏ 
۶ [نکوه [кор.‏ تکوهیدن بعقد نکاح در и‏ نکاح کردن || говор.‏ 


сочетаться браком, вступать (упрекнуть), укорять (укорйть); пори‏ آوردن 


(вступить) в брак. АТ. 
۱ ۷ 
а.-п. «> брачный. نکو ثی‎ доброта, добро. 
۱ к. с 2 
-ه - و اب‎ 
تکال‎ наказание, кара. а. 24© благоухание, благововие 
و۰‎ - 
а. تکست‎ невзгода, несчастие; беда. а. تکیر‎ Накйр, имя одного ۰ 13 0 


- و تب 6 -- 


&.-П. 22) تکنت‎ несчастный; попав- аа хопрашивающих усопшего 
ший в беду. могиле [ср. [سوال‎ ۲ 


хопрашивающие усопшего 


_ значёнии: 
напр. نامه نگار‎ пишущий письмо; وقایع‎ | 


نکیره 


۱ 


а. 2 и تکره‎ неопределённый. 
3 


тёмная личность.‏ | آدم نکیره 


а. نکیرین‎ Накйр и Монкир, ангелы, 


в могиле 


[سوال سا 


изображение; картина;‏ )1 نکار 


портрет; | украшение; | кумир; идол; | 


м. красавица. 2) кор. гл. نگاشتن‎ и 


во второй части сложёния в‏ نگاریدن 
изображающий.‏ 


летописец, хронйст: хроникбр.‏ نگار 


تکار خن 


] картйнная галлерея; 
- | пинакотёка; художеет- | 
نگارستان‎ | венный музёй:; | ма: 


стерская, ателье художника; 
капище. 


۱ 
«22 живопись; | рисование; | 


писание. 


م و2 


живописец; художник; ри- |‏ نگار نده 


- совальщик. 


کارا ۰ میج شتّن И‏ نگاریدن ‏ 
писать )118-( красками;‏ هدن سس 


совать (на-); изображать (изобразйть). 


живописный; красйвый;‏ نگارین 
٩1 -‏ 
изящный; | украшенный, изукрашен-‏ 
НЫЙ.‏ 
- $ 
نگاریدن ем.‏ نگاشتن 


и © взор, взгляд; | смотре- | 


ние; наблюдение; | охранёние, охрана; 


۰ 
сохранёние; сбережение: присмотр; 3۵ 


бота; | смотри! вот! || نگاه کردن‎ смо- 
трёть (по-); взирать, взглядывать (взгля- 
нуть); глядеть (глянуть); | 
(наблюстй); присматривать 


трёть). || نگاه داشتن‎ хравйть, сохра-| 


( приемо- 


811 — 


рисующий; | 


| кумйрня; | 


ри-| ر‎ 


= ` | 
наолюдать | 


6 ۲۱ 07 


نگه‌دار 
нять (сохранить); беречь, сберегать‏ 
نگاه 2% پسین || (сберёчь),  оберегаль.‏ 
نگاه کن که نریزد последний взгляд.‏ 
دهی >9 باده بدستم > قدای جشم > 
«рэ берегись, чтобы‏ باش که مستم ‏ 
когда ты даёшь‏ ی вино не‏ | 


| его мне в руку; о, виночёрпий, я жертва 
| твойх очей; будь же внимателен, ибо я 
опьянён! [Ягм\]. 


© чо 


۱ نگاه‌بان‎ то-же, что زگه‌یان‎ 


| 
| 
‘ 


| بانی‎ 585 то-же, что 2.45 


1585 то-же, что نکه‌دار‎ 


| نگران‎  смотрящай, ме 


(по- -), 15 | 
| ожидать, поджидать; беспокоиться (о-). 


ожидающий; беспокоющийся. 


۱ شدن‎ смотреть ( 


9 
نگر آنی‎ беспокойство, тревога. 


[кор.‏ نگریدن и‏ نگریستن 7 نگرستن 


2] смотреть 


| 


(по-), глядеть (по-), 


‘взирать; взглядываль (взглянуть) . 
1 دریتان که آخرکار :: نگرستن گرستن‎ 
آرد با‎ не гляди на красавиц, йбо в 
конце концов глядёние приведёт 
слезам. [Сенам ]. 


грубо,‏ نگنده 


Е 


наскоро сшитый, 


| смётанный. 


1 ‌ э © ло 
| تکو تسار 11 نگون‎ 
перевёрнутый; | вверх дном, квёрху но- 
гами. 


опрокйнутый, 


| 


Вы 
| نگه‎ см. نگاد‎ 


с ۱ ۵ - 


۱ 2545 сторож, караульщик. 


8 سم زر‎ 
نگه‌یانی‎ охрана, караул. 
3 Е 

۱ 6 ٩ ۵ 


берегущий, охраняющий.‏ نگه‌دار 


о 


هد — 872 — . 
"مر сб‏ 


و ۳ 


камень, оправленный в пер-‏ نگین 
це‏ 


струации, когда ей запрещены намдзы. 


стень; | гнездо в перстне для драго- ۰۱ Ч ۲ 

ценного камия; | м. перстень. _ مار که‎ площадь, на 
.- Я которой совершаются молитвы ۰ 
دم‎ сырость; влажность; влага; ро- [مصلا‎ 


са; | слёзы; 


мокрый, сырой, влажный. ‚- пн и 
نمازی‎ готовый к совершёнию на- 
۱ м : 7 


| نم کردت‎ мочить (по-, за-), увлажнять 
(увлажнйть). | نم شدن‎ и نم گر فتن‎ от. 0 | чистый. 


9 - 


сыреть; увлажнятьея (увлажнйться). В то-же, что نمگ‎ 
СИЕ ی‎ В мир سس‎ ВЕ 


ی ره 0 доноечик;‏ نمام а.‏ 


тай [лишь] кумлей из моря любвй. 
01 сплетник; | клеветнйк. 50 
а. #5 рост, возрастание. (0 مرک‎ 
۱ 2 ۱ 5 ۲ نمانه‎ то-же, что تمو به‎ 


2 


ой НС т 7 т‏ 0 نمو دن кор гл.‏ نمی п‏ نما 
р 2% видный: очевидный; Явный.‏ 7 1 


части сложения в значении: указующий т, | 
| || نمایان شدن‎ являться (явиться), по- 
| являться (появиться). 


показывающий, являющий; напр.: 5) 


путеводитель; نما‎ 43 компас. 2 | 
و‎ ۱ у 22% явление; проявление; вы- 
تمار‎ указание; намёк. ۴ ۲ ۲ 
۰۱ явление; | выставление на вид; подчёр- 


молитва: моление, ۱۱۵0 кивание; демонстрирование; демонстра-‏ نماز 
ние; намаз, совершаемый мусульманами ЦИЯ; оказательство; | доказательство; |‏ 
вид, внешноеть, наружноеть.‏ | مار صبح }1 пять раз в день, а именно:‏ 


а 5 
утренний памаз, за 45 минут до вос- دمایشکار انه‎ демонетралйвно; по- 


хода солнца; 2) نما ظهر‎ или نماز پيشین‎ казательно. х 
я 7 "۱ о مرت‎ 4 


полуденный намаз; 3) نمایشگاه اریز نماز عصر‎ выставка. 
2 ۲ 1 Е ۳ ۱ © № — 
نماز دیگر‎ намаз, совершаемыи в се- نمائم‎ СМ. دمنمه‎ 


редине промежутка между полуднем и’ Е | ۲ 
۱ تمد دی‎ войлок; кошма. || ه دمد‎ 
закатом солнца; 4) о توق محر‎ Или ИЕ 


намаз, совершаемый в сумерки,‏ شام 
через 20 минут после захода солнца; |‏ 


йлочный колилк. ازاين نمد مارا کلاهی‎ 
| пам шапку из этого войлока [т.е. уде- 
лите и нишу долю |. 


5) в نماز‎ ИЛИ نماز خعتن‎ намаз 16-۰ мы 1 / ب‎ Е. 
= نمدار‎ мокрый, влажный, сырой. 
ред сном, который положено совер-’ Е 


валяльщик войлока.‏ تمدمال 


م2 9 


шать через два часа после نماز مغرب‎ 


|| نماز حمعه‎ общая молитва в полдень | | تمدمالی‎ валяньё войлока. 


($3 войлочный. 
۱ 
чёти. || نماز حنازه‎ и نماز میت‎ 011۲۵8 ия 


۱ نمدیده‎ подмокший, подмоченный; 
۱ 


пятницы, совершаемая в соборной مه‎ 


> | 


نماز گذاشتن и‏ نماز کر دن || ние усопшего.‏ 


- промокший, промоченный; увлажиён-_ 
совершать |30 намаз; молиться | 


в ۳ 1 ный; мокрый. 
(по-). || نمأز بردن‎ поклоняться (цокло- ы 


нйться) || نماز.‎ ‹э не совершающий поло-| 4. 2% пантера; | леопард. 


==: 8 


ی و 


_ $ обман; хйтрость. 
® دو حمش هم4 سحر و حوشی‎ 
رنگ ونم‎ два глаза ] جمش‎ 
- |, подобные ۲ 


вместо 


газели. полиы 


ей [Фирдоусй] 
Е. 
образ, способ, манёра. 


موش 
И.‏ 
г --‏ 


английская‏ نمگ فرنگی || соль.‏ نملگ 


писание; начертание. 


ь [слабительное]. | زدن‎ + солйть 
1 
| ۳۲ نمك پر جراخ تکس‎ 1001115 


равлять (растравйть) чьи-лйбо раны. 


۶ حق‎ т0-же, что حق نان ونمك‎ см. 


۰ حائیکه نمك خوری نمکدان مشکن‎ 
با‎ тде ты ешь соль, не разбивай 


онки [поел. | 


т раседл. 


#-- 


п.-& بحرام‎ $ неблагодарный, 


щий хлеба-соли. 


не- 


о \- 


م ‏ و 


1-2. نمک بخلال‎ 612۲0۵0 помня- 
й хлеб-соль. 


9 -о- © 


вскоруленный, выкорм-‏ نمك یرود 
ный; восийтанный.‏ 
солонка; | м. уста красА-‏ نمك‌دان 


م2 و 


۳۱ تیا‎ солончак. 


موه - - 


р + солёный, посолёный. 


مس و 


| بحلال то-же. что‏ }+ شناسن 


نمك بحرام то-же, что‏ نمك تعناس 
 солёный,  поболёный, с‏ نمکین . 


осышать), чьи-либо раны солью, ра-\ 


`являющий: 


78 — 0 
> 
۱ 
نمگین‎ та-же, что تمدار‎ 
۱ 
а. تمل‎ и نمله‎ муравей. 
9 ٩ ی‎ 
а. > то-же, что نمدار‎ 
фе 5 
| а. ممو‎ рост, возрастание; увелйче- 
ние. 
2 و‎ 
مود‎ вид; впечатление: во вто- 
рой части сложения в значёнии: от- 
меченный, запечатлённый чем - либо; 


напр.: سعادت مود‎ отмеченный счастьем. 


2 حنود ظفر نمو‎  победоносные войек\:; 
27 خدمت من درنظرش نمودی‎ мо услуга 
не произвела на него никакого впечалт- 

ления. 


و 2 29 .© 


ВИДНЫЙ. ЯВНЫЙ;:‏ نمودار 
در هرحه بنگرم تو نمودار являющийся.‏ 


ра 
мне 


заметный. 


на‏ ای تانمو ده رح دوحه مساو بودد 
во всём, на что я взгляну,‏ 
являлея ты, о неявивший своего лйка:‏ 


о как ты был всеоб“млющ [6. много- 
числен] [Аухелди |. 


э — 


НИ 


و ه ۱ - г‏ ’. 


приме р.‏ انمودج 1 یوج 


г - ۷ 


о [кор. ‹\] показывать 
(показать): являть (явйть). проявлять 
(проявйть). 2) казаться, показываться 


(показаться); являться (явиться), появ- 
ляться (появиться), проявляться (про- 
явиться). 3) делаль (с-) [заменяя в 
сложных глаголах [کردن‎ 


ووو - و و و - و 


انمو دج то-же, что‏ مودج 


و 2 4 


во второй части сложёния‏ نمون 


в значении: показыващий, указующий, 


напр.: © +> ره‎ путеводный. 


ы 


образец,‏ نمانه п‏ نمونه 


۰ 


2 ٩ 


образчик. 


مست СМ.‏ مشت نمو نه خرو ارت 
влажность, сырость.‏ .> 
۱ 
2 4 2 


ناامید сокр. от‏ نومید и‏ نمید 
۱ ۱ 


а. دمیر‎ лентя 


۱ 


( обжора. 


دم مه 


۱ 


۳ 


а. 42. ПИСЬМО. 
٩ 


`а. نميمه‎ [ми. [نمائم‎ клевета. 
1 


مراننگ آید || стыд, срам.‏ :030«ننگ 
мне стыдно.‏ 


С ©- 
ننگین‎ опозоренный, покрытый по- 
۱ 
зором. 


4> мама, мамаша, матушка. 


© 5 -- 

матушка, мамаша, мамочка.‏ ننه‌حان 

новый; | молодой, Юный; све-‏ نو 
снова, вновь; наново, заново.‏ آز نو || жий.‏ 
возоб-‏ نو کرد || эснова и снова.‏ بتو || 
новлять (возобновить); обноваять )06-‏ 
۰( 1103111 


9 

голос; звук; | мелодия,‏ )1 نوا 
مرغ خوش № || мотив; напев; песня.‏ 
сладкоглаеная птичка. 2) средства, со-‏ 
стояние, богатство; | выкуп, дань; |‏ 
залог; заложник, | внук.‏ 


у - ۱ - е \- 


а. نوی و نوا‎ и نوات‎ косточка [пло- 
да. 
а. نواب‎ 1) см. نائب‎ 2) набоб, ин- 
дийский владетель. 
9- \- 
نوابت‎ см. 256 
۷۳ 
نوات‎ см. نوا‎ а. 
3 ۱ 


تاحد см.‏ تواحد 


سرا 2 
= 


4>\5> набмная плАкальщива. 


-\ `- 


ناحیه см.‏ نواحی 


\ 


темнйца, тюрьма.‏ نوا خانه 
۱2 ۵ هه 


то-же, что‏ )1 تواخت 
مواقق то-же, что‏ 


А.‏ رم 
۰ نوازیدن и‏ نواختن 
۱ 
ласкать (при-); лелёять (вз-), нежить‏ 
(по-); угождать (угодить); оказывать‏ 
{оказать) благосклонность; | льстить‏ 
(по-). 2) ударять (ущарить), бить (по-);‏ 
играть (по-) [на музыкальном инстру-‏ | 
менте].‏ 


(9 نوازش 


г \- 


[نواز 


Е 894 ۳ 


69 2 


см. г 25‏ نوادر 


вы. 

внук, внучка: || 45 58‏ نواده 
58 دخترینه || внук, внучка от еына.‏ 
внук, внучка от дочери.‏ 


-1 و 


тесьма, тесёмка.‏ توار 


в - ь‘- о *‘- 
نواریدن‎ [кор. [نوار‎ глотать, п 
1 
глатывать (проглотить) целиком, 
прожовывая. ۱ 


بیط 
پدن и‏ نواختن кор. гл.‏ نواز 

во второй части сложения в 88 
ласкающий, лелёющий, нежащий; 
دل نواز‎ лавкающий сёрдце; نواز‎ 
ласковый к чужестранцам; تواز‎ 
гостеприймный;  زاوت بنده‎  ласковы 
подчинённым. 


и \\ 
نوازاده‎ то-же, что نبیره‎ 
о и 
نوازش‎ ласка; угождёние. 
с - ۷39 
نوازیدن‎ ем. نواختن‎ 
۱ 

ح و = 
نواده то-же, что‏ نواسه 

® = 


—=\ см. —=6 


см. 4-26‏ نتواصی 


ناقله см.‏ نوافل 


2 


ву 


см. ناقص‎ 


с \- 
نواقیس‎ см. ناقوس‎ 
о ‚№ 

а. توا‎ дар, подарок; ۴ 
2 ٩ 


а. نواله‎ 1) то-же, что .وال‎ 2) до 
۶ 


часть, порция; кусок; глоток. || 
شتر‎ верблюжий [т. е. огромный] 
ток. 3) тб-же, что له‎ 2. 

новичок.‏ نو آموز 


4 ۱ 


ناموس вм.‏ توامیس 


е - 


в‘: و۰ = وج‎ 
۷ ) 
3 я تور‎ 
| я Е : НВА 
а. تواهی‎ запрещения, воспрещёния; | | توحوان‎ Юноша, юнёц. 
۲ ۱ | 
упрётные вёщи и поступки [прот.| `` چه‎ > юноша; | новичок 
نت ۱ [او ام‎ 

та | а. С»? Ной, ймя патриарха. 

Е.‏ نائبه ем.‏ نوائب 

ы а. 4> > плач, оплакивание, рыдание. 


-\ و ۱ - 

۰ Е ۰ ۰ = 

-2-4ы [кор. [نوای‎ стонать (за-, 
ро-)}, рыдать (за-), плакать (за-); | 
аловаться (по-); сётоваль (по-). 

Е] ‘- 
نوائین‎ красйвый, изящный; строй- 

۱ 


ЫЙ. 


نم 
первый плод, первинка;‏ نو باره 
малолетний внучек.‏ . 


а. نوبت‎ и نوبه‎ черёд, очередь; | пе- 
емена; смёна [стражи, караула и пр.]|; 
| раз; | воённая музыка, играющая нё- 
колько раз в пень у ворот губерна- 
орских дворцов в Персии; | переме-' 


-о- 


| 


ающаяся лихорадка. || 22) ینچ بوبت‎ | 
ять раз в день играть у ворот дворца. 


| 


| بویت بمن افتاد‎ очередь дошла до. 


еня. 


۱ о-о- 


1.17. نوبتگاه‎ и نویتگه‎ карауль-| 


مو م و دهد 


я, кордегардия, гауптвахта. ننو د تگه‎ 
نو دت سیر دد‎ НО ساه‎ 
شا‎ отвелй их на царскую караульню, 
али начальнику стражи.[Низами |. 


т 

а.-П. ‹5> д очередной. 
` 

первый‏ نوبز 

первый раз пробовать (по-).‏ »› کر دا 

Тод. 


плод, первйнка. || | 


ماو 2 


см. со‏ نو به 


2 


| 
۱ 
| 
| 
۱ 
| 


Нубия, назв. страны в Афри-'‏ توب 


| 


مه ۱ و 


ранняя весна.‏ توبهار 


ьл-®- 


ранневесённий.‏ نو بهاری 
۱ 


нубйец; нубййский.‏ توبی 
۱ 


| луч. 


|| نتوحه کردن‎ оплакивать (оплакаль); 
плакать, рыдать по ком-нибуль. 


- ی 


, 
2۰-1۰ نوحه‌گر‎ плачущий, оплакиваю- 
щий; плакальщица. گر بود در ماتمی صد‎ 
نوحه‌گر آه صاحبت دردرا باشد اثر‎ 
хотя бы в оплакивании участвовала 
сотня плакальщиц, но вздох того, кто 
опечален, произведёт впечатление. 


= 


- - 


نو حگر ی а.-П.‏ 
۱ 


وم 


молодой, юный; расцвет-‏ نو خاسته 


о - 


ий. 


о 


п.-а. توخط‎ Юноша с пробивающей- 
ся бородкой и усиками. 
=>» свежий, нежный. 
۱ 


ое —- 


девяносто.‏ نود 


2- 


о ۱ و‎ ۵ — 


1۱ ۱ = 

на чай, дава-‏ نودارانه и‏ نوداران 
емый тому, кто принёс от портного‏ 
новое платье.‏ 


۰ 


молодожон;: молодой.‏ تو دآماد 


-о- 


любимый сын.‏ + دره 


سم و و 


девяностый.‏ بودم 


۱ 


خی م2 


свеже-распустйвшийся.‏ نو دمیده 
۱ 
عمط выскочка; Вошо‏ تودو لت 
парвеню | проходймец.‏ 


ис! ] свет, сияние;‏ انوار 
۱ 


۱ о \ 


° 2 
а. 79 [мн. 
|| ود تم‎ ۰ 
возлюбленный. || 


свет очей, милый, 


نورین نیرین || свет веры.‏ نور ایمان 
два сияющих свёта [эпит. Хасана и‏ 


| Хусёйна]. || دوالنورین‎ обладатель двух 


یگ 
сияний [эпит. халифа Осмлна]. 25 |‏ 


а. تور‎ ла озарйт! употребляется в 
арабских формулах: نو رالله قبره‎ да هون‎ 


рит гоеподь его гробийцу! نو رالله قلبه‎ 
да просветйт господь его сердце! 


۱ و‎ 
راید‎ светлый, сияющий; блестя- 
۱ 
щий, Яркий; 
е = ۱ 4 


а. نورآنیت‎ сийние, блеск; | велйче- 


величественный. 


ственность. 


-- و و 


во 810-۱‏ نو ردیدن кор. гл.‏ )1 نورد 
рой части сложения в значёнии: про- |‏ 


ходящий; напр.: 225 ره‎ проходящий 
путь, совершающий путь; صحرا نورد‎ 
пересекающий пустыню; گیتی نورد‎ 
об’езжающий мир. 2) изгйб, затйб; из- 
вйв, завиток; складка, морщина. زمانه‎ 
ددین خواحه سالخورد 5 همی دیر ماند تو‎ 
آندر نورد‎ для этого престарелого че- 
ловека и врёмя задерживается, а ты 
[все] на заднем плане [0. в складке] 
[Фирдоусй |. 3) скалка. 4) борьба; битва, 
бой, сражение; вражда, враждование. 
5) достойный; пригодный, подходящий. 
6) собранный. 

еее 

#155) складчатый; сморщенный, 
морщиниетый. 


-- وه ح ‏ و о-‏ 


склады-‏ [ نورد [кор.‏ نوردیدن 
۱ 

вать (сложить); свёртываль (вернуть); 
свивать (свить), завивать (завить); скру- 
чивать (скрутить), закручивать (закру- 
тйть); | путешествовать (по-); прохо- 
дить (пройти); странствовать (по-), ски- 
талься (По-). 


نو رس 


جح ۵ 9 6۵ - 


молодой, свежий;‏ رت 


свеже-выроспий. 


-о- 


——— ==> 


دور سیده 
3 


вина до дну 


مه و С‏ 


۱ 23>> Новруз, день Нового از‎ 
علی نور‎ было хорошо, а стало лучше. | по персйдскому солнечному календа 


при вступлёнии солнца в знак Тельй 


[21 марта]. 


новогодний. ||‏ نوروری 
۰ ۱ 


новогоднее платье, получен‏ نوروزی 


ное в подарок от шаха в день 
руза. 


— 4 


состав из гашоной ۲‏ نوره 
с мышьяком для уничтожения волос‏ 
уничтожать (уничт‏ نوره کشیدن || теле.‏ 
نور 2 жить) волосы на теле поерёдством‏ 


,5 حس ۵۱:9 

نور вм.‏ نورین 

هنور сокр. от‏ هو 
а новорождённый.‏ 
‌ 4 -2 

девятнадцать.‏ دوزده 

4 و‎ - о ِ 


девятнадиалый.‏ نو زدهم 


и. 


о ۱ 
9 адуга. 
نوسه‎ ۱ раду 


во 00‏ نو 2-5 кор. гл.‏ (1 نوش 
части сложения в значении: ۲‏ 


ВИНО; دردی نوش‎ донивающий 
стакана. 2) 
полезный 4 


на вкуе; 


,۶ نیش ونوش 


печаль и услада. || نوش کردن‎ 7 


(вкуейть), пить (вы-). || حان کردت‎ 


кушать (по-), пить (вы-) на здоровь 
خورد نوشش باد‎ 6 
ور نه اند بشه این کاز فراموشش راد‎ 06 
суфий пьёт вино в ۱۱۵۲-118۵ 8 
нет — пусть он забудет. | 


если же 
думать] об этом. [| Хафйз|. 


و سر 


живая вода, вода жизни.‏ > شأبه 


[2 ۱ ‌ 


نشادر то-же, что.‏ نوشادر 


жало и наслаждения 


` 


00201 
приятнЕ 
здоровья 
3) питьё; вкушение; | наслаждение. | 


кк 


=> во второй части 


ния в значении: написанный, 
НЫЙ; 


и; напр.: سر ‌نوشت‎ то, что начёерта- 
0 на 66, судьба, 19 


— - و ۵ 


писать (на-), |‏ [نویس ۰ نوشتن 


ачерталь. || درربوشتن‎ списывать (спи- 
3 зачёркивать (зачеркнуть); | пре- 


ать); 
аль (предать) забвению; прощать 


(простить). 
شته‎ > запись, докумёнт. 
ْ 


© 4 


نشخوار то-же, что‏ نوشخوار 


Аи: ۰, 


| 
۰ 
نوشدارو | 


۲ бальзам, 
всевозможные раны. پس ازمر دن سهراب‎ | 
توشدارو‎ бальзам после смёрти Сохраба, 
т. е. тепёрь уже нёчего дёлать поел. |. 
۱ 


۰ 


مد 


4-. => то-же, что ее 


кор. т‏ [ نوشیدن 
(вкусйть); пить (вы-).‏ 


© 


вкушать 


۱ > 


۱ 


1111۳117. || خو = نو شین‎ сладкий сон. 


- ۱ > ی 0 


а. [انواع ۰ نو ع‎ сорт; род; вид; но- 


как-нибудь, какйм бы то нй было‏ بمود 
образом.‏ 


| 
1 


| بنوع ی که‎ так, чтобы... 


г. ногайцы, ногАйские та-‏ عای 
ары.‏ 


и 4» каюв; остриё.‏ نیزا 


مه 0*۱ 


29 новичок, начинающий. 


و زرا 


яз слуга. 
ی‎ 5$ служба. 


г е- 


а. نوم‎ сон,  _ 8. النوم اخالموت‎ 
он — брат смёрти [посл.]. 


— 7 


ело- 


начер- 
назначенный, предопределён- 


исцеляющий | 


۱ دوش روان то-же, что‏ نوشیروآن 
яв‏ 
сладкий, сладостный; при-‏ »= 


человеческий. || 


نهار 


داامید то-же, что‏ نومید 
безнадёжность.‏ نو میدی 


с й 


а. نون‎ 1) назв. 


| 


| 


Н 


буквы © 2) кит. 
دوالتون‎ эпйт. пророка Идны. 


тепёрь.‏ اکتون сокр. от‏ نون 


ее —- 


быстрый конь,‏ > ند 


| 
۱ 


скакун; | го- 
нёц. 
نود‎ внук, внучка. 
| نوی‎ см. نوا‎ 2. 
| 2 
۱ بو ید‎ радостная весть. 
۱ توب یدن‎ а. >] двйгатьея (лвй- 
| нуться); | дрожать (за-); | жаловаться 
۳ ); стонать (за-). 
نوی‎ кор. гл. نوشتن‎ во вто- 
| ` > ` 
|рой части сложёния в значёнии: ийшу- 
| я ۳ ”. - А: 
3 напр.; حوش دوریس‎ каллиграф: кра- 


| сво пишущий; تنیز بویس‎ ۰ 


6۰ نو یستدگی 


ЭН писёц, писарь; | писатель 


г - ۰ 


о [кор. стонать (за-). 


- و 


не, нет. || 4: — & ни—ни.‏ نی ل1 نت نه 
۰ به خیر || | 


وه 


4 девять. 


натура; характер; 


природа,‏ نهاد 
злой по природе,‏ ید نهاد || свойство.‏ 
дурного характера.‏ 


ارات 


класть,‏ [ نه кор.‏ [ نهادن 


۱ 


۱ жить; ставить (по-), устанавливаль (уста- 
новйть); помещать (поместить). 


2\- 


обед,‏ ناهار и‏ نهار 


е\- 


а. نهار‎ день. || ونهار‎ В) ночь и день, 
сутки. || تصف | لنهار‎ ۰ 


1]0.10- 


نهار 


страх, ужас.‏ نهار 


деревцо. 2) ложе.‏ نهاله Пи‏ نهال 


تن مرده را 8 باشد نهال ‏ تو ا زکشتن‌من 


ср мёртвому телу будет ложем‏ سان‌منال 
земля, не плачь же о том, что меня‏ 
так убили. [Фирдоусй ].‏ 


о ۱ \ 

: |; ۲ К ۷ 

посадка, насажде-‏ | نهالستان 
ние, рассадник.‏ 


за-‏ ) نهال то-же, что‏ )1 نهاله 


сада. 


тайный; скрытый; сокровен-‏ نهان 


ный; секретный; спрятанный. 


۱ 
نهانی‎ тайный; скрытый; сокро- 
тн 
венный; 
втайне; скрытно; секретно. 
9-۱ =. 
а. نهایت‎ и نهایه‎ конён, край, 


дел; | крайняя стёпень; много; | очень, 


весьма, чрезвычайно. || بی نهایت‎ бес- 


конёчный, беспредельный, безгранйчный; 


неогранйченный. || در نهایت خو بی‎ очень 


хорошо, весьма хорошо, краейво. || 


до бесконечности,‏ الی غیر النهایه 
предельно; чрезвычайно.‏ 


бес- 


грабёж; похищение.‏ نهت 


а. تهج‎ большая дорога, 
способ. || نهچ‌البلاعه‎ Путь красно- 


а. 


путь; | 06- 


раз, 
рёчия, заглавие кнйги, содержащей 
речи халифа ۰ 
оо- о\е- و و هه‎ 
а. نهر‎ [мн. [نهر ۲ انهار‎ река. || ما بین‎ 


Транс-‏ ماوراءالنهر || 10000۰ اهر ین 
оксАния, Маверааннагр.‏ 

г? бурдюк для сбивания масла, 
лтосредством раскачивания. 


Ф- 


а.-п. « 2 речной. 
۱ 
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секрётный. || در نهانی‎ тайно, 


نهادن т0-же, что‏ نهستن 
ره 
۰ ده > 
و و سر و 
девятисотый.‏ 222% 
движение, поход; выету‏ نهقضت а.‏ 
пление.‏ 


оо’ ۹ х 
دهفت‎ скрытый, тайный, секрет- 
НЫЙ. 


و وه و 


скрываль(скрыть},‏ [نهان [кор.‏ بهفتن 


прятать (с-); тайть, утаивалъ (утайть}; | 
скрываться (скрытьея), прятаться (с-). 


099 
4ج‎ девятый. 
> ۰۱ 9 


неисчислй:‏ و бесчисленный‏ نهمار 


мый: неизмерймый; безгранйчный, бес: 


предельный. 


-9- و 


110۳6-" 


жадность.‏ < .رو 


покрышка. 


<Я крокодил; аллигатор; | ак 


Ла. 


о 2 


глаз, око; | взгляд, взор.‏ نهور 


а.  یهن‎ запрет; запрещение, 
щение. || نهی کر دن‎ запрещать (зал 
тИть), 0 (воспретйть). _ 


о - 


\ 
с 


6۰ & .6۷ (1 نی 
камыш, тростник; | торло,‏ 


флейта. || نی هندی‎ бамбук. 


воспре 


и نهیو‎ страх, ужас, боязнь. 


нет. 2) и نای‎ 
гортань; | 


Та ГВ من تال‎ и в. г 
я не играю на арфе, принесите ф 
ту; я не употребляю хашиш, принеси 
вино [или: я не играю на арфе, не при- 


носите; я не употребляю хашиш, 
приноейте]. 


۱ ی ۱ 
дед.‏ [نياگان [мн.‏ نیا 
-\ - و 


а. نیابت‎ намёстничество; ۰ 1 


тельство, представительство. 


нужду, ипеобходимость; ни- 


11161۵: | просьба, мольба. || نیاز آوردت‎ 
возносйть (вознестй) мольбы, молить, 


0۳ ۵ 

нуждающийся, бёд-‏ ] نیا ز کار 
ен. ۲ ный; | проеящий;‏ 
умоляющий.‏ ۱ با مند 


2-9 \ 


ножны. 


я волынка.‏ أنبان. 


- ی و 


о ۱ 
نیایش‎ хвала, восхваление; бла- 


ословение; благодарёние. 


а. نیت‎ [мн. 


о 


| 


|| --> с намерением, с цёлью. || ثیت‎ 


بت 


1 
نم‎ | намерение, цель. 


ь. کر‎ намеревалься,  вознамёриться, 
иметь целью. 


— 


э- 


4>.› камышинка, тростйнка; тру- 


بت و 


۱ 


а. ›> сияющий, блестящий, луче- 
зарный; | светйло. || نیر اعظم‎ величай- 


шее светило, солнце. || ثیر اصفغر‎ мень-. 


ایس لس 


مس وس و و رب 
колдун, 1۵007 вол-‏ نیرنگ‌ساز 
шебник; | хитрёц; обманщик.‏ 
э‏ 
сила, мощь.‏ 3 
де 2‏ 
СИЛЬНЫЙ, мощный, мо-‏ "دیر و مت 
\ 
гучий.‏ 
) -° 
а 22 сйла, мощь, могуще-‏ 
СТВО.‏ 
۰ نید آمدم. таюже, то-же.‏ نیز 
ея (< И‏ ۳ ) 3 
я пришол.‏ 
о мо‏ 
заросль тростник1, камыша.‏ نیزار 
копьё; пика; | дротик.‏ دیزه 
-9—- و о‏ 


копьенбсец.‏ نیز ددار 


۵ او ۱ :9 


21% نیز‎ копьеметатель. 


, ۱ 
ان‎ Ниедн, седьмой месяц си- 
۱ 


рийского года, شم دومع‎ апре- 
ЛЮ. ۱ 


9 


нет, не есть, не находится. ||‏ بیست 


о 


уничтожать (уничтожить),‏ نیست کردن 

губйть (по-). || نیست شددت‎ уничтожаться 

( уничтожиться و(‎ гибнуть, погибать 

هست ونیست من همین است || (погибнуть).‏ 

вот و3868‎ что есть у меня. 

9 ٩ (ن‎ => 

نیزار то-же, что‏ نیستان 

گراز небытие; | отсутствие.‏ بیستی 
А‏ \ 

نیستی دیگری شد ЗУ‏ + مراهست. بطراز 

воли кто-либо другой и‏ طوفان چه باك 

погибнет от отсутствия [средств к жиз- 

ни], то у менйя-то, ведь есть [онй]; 

разве стрэышен утке потоп? [Саади]. 


солнце и луна. 


А) 
©! см. نار‎ 
۱ 


9 ۵ - و‎ о о-о- 


колдовство,‏ [ :2 نج [арабиз.‏ 2› نگ 
тародейство; магия; волшебетво; | улов-‏ 
ка, хитрость; обман.‏ 


: جار چیز آورده‌ام یارب که درگنج تونیست‎ 
نیستی وحاحت وعذ روگناه آ و رده‌ام‎ 0, господи, 
я принёс четыре таких вёщи, какйх 
нет среди твойх сокровищ: я принёс 
небытие, нужду, прощёние, грех. [Су- 

зенй |]. 


хе 
>> 
3 


пе-‏ متل063 | жало; | остриб;‏ بیش 
۱ 


рёдний 3۲6, || نیش زدد‎ жалить (у-); 
колоть (у-). 


е-о 


22 ланцёт, скальпель. || > 
۱ 


рёзаль )83-( ۰‏ زدن 
موم сахарный‏ بیشکر 
4 و о‏ 
хороший, добрый;‏ نکو и‏ تیکو и‏ نيك 
- ۱ \ 
добрые, добропорядоч-‏ نیکان || славный.‏ 
уважать (ува-‏ $5 داشتن || ные люди.‏ 


жить); почитать (почтйть). 


о- о 


доброжелательный, доб- |‏ نيگ آندیش 
۱ ۱ 


рожелатель; благорасположенный. 


счастливый, блаженный.‏ 3 بخت 
\ 
۱ یره رد 
добродушный.‏ نيك خو 
А‏ 
2 ۱ .© 
4 اندیش то-же, что‏ تبث خو اه 
۱ 


‌ ۱ 
 доброжелалельность;‏ 5 خواهی 
۱ ۱ 
благорасположение.‏ 
ه‌ و 
добродушие.‏ > خو ثی 
А‏ 
добросердёчный, кроткий.‏ نيک دل 
۱ 5 ۱ - 
0 ۱ 52[ 
благородный.‏ نيك دات п.-а.‏ 
۱ 
счастливый.‏ نگ روز 
۱ 


о - о 


п.-&. نيك سیرت‎ добродётельный, до-' 
- ۱ 


бронравный, добропорядочный. 
я 
فال‎ 


щающий добро. 


° 


«. благоприятный, предве- 
۱ 


фр. > нйккель. 
1 
1.-2. نيك محضر‎ то-же, что نيك سیرت‎ 
С 
تيك مرد‎ добрый; благородный. 
۱ 
9 - 6 4 


п.-а. 2624 نيگ‎ миловйдный. 
۱ 


= ۱ ک ۵0۵ — 5 


животном |. 


т 


о, о | 1 
تیگ نام‎ пользующийся доброй ел 
р 
вой, хорошей репутацией; славный. | 
۱ 4 
نيك نمی‎ добрая слава, реп 
۱ ۱ 
ция; доброе имя. 


تيك см.‏ نیکو 
۱ 


و 
доброта;‏ نیکی и‏ و نی 

благость; любезность; милость; | крае 
та; | лоброе дело. نیکوئی کن ودر دحله‎ 
که ایرد دربیایانت دهد باز‎ ۱ 
60180۵ добро и забрось его в Тип 
чтобы в пустыне воздАл тебе господ 


благо; 


а. تیل‎ достижение; получёние, при 
обретение. 


ریای ثیل Индиго. 2) и‏ (1 نیل 
Нил, назв. рекй в Африке.‏ 


дудочка, свирёлочка.‏ نی لماک 
Г ۱‏ 
синеватый, ۰‏ 


синий. || رخ‎ 


— 


и] 
نیلوفری‎ голубой, 
‹$ 295 небесный ۰ 


синий.‏ نله 


тд-же, что 4 2) 7‏ )1 نیلی 


ский. 


` (> половина; пол-, полу-. 


1 


7 


۰ ۱۳ و 


۱ 
нолуоткрытый.‏ تیم باز 
1 
то-же, что ег‏ نیم برشت 
= 
و حو - و 


п.-а. 22  полузарёзанный 
۱ 


و ۵ 


полусваренный; | полу-‏ نیم بخته 
۱ 


в мешочек, в смятку [о‏ تیم زر 
۱ | 


© و © 


диван; кушётка.‏ نیم تخت 


существо,‏ نیم دن 
۱ 

имевшее половйну человёческого тела 

по одному из человеческих парных 


баснословное 


1 
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2 
ربج ی 
و © 
08 یم سور 
۱ 
полночь.‏ نیم شب 
۱ 
полупрозрачный.‏ نیم شاف 
\ 
АА. >‏ 
недоконченный, полусле-‏ تیم کار ‌ 
\ 
ланный.‏ 
کت 


“г скамейка, скамья. 
۱ 


о‏ م۵ ه 


члёнов тёла.. 


--о 


45 نیم‎ полукафтАн, 
اه‎ ۱ 


| 
| 
| 
| 
| 


| 


| 


] 


полушубок; 
куртка; тужурка; жакётка. 


САО | © 


© نیم‎ полуживой. 
۱ 


| ح وم 


полусапожки; пииблёты;‏ عم حکمه 
ботинки.‏ 


зо 


полус’ёденный.‏ نیم >= رده 
\ 


| 
| 


بخورد 

Я > = > хх 
شيرنيم خورده‎ не будет есть лев то, 
что наполовину с’едено собакой [посл. |. 


وال وا 

профиль.‏ نیم نج 

تیم رسحی 11-۰ 

неполноцвётный; бледный.‏ تیم رد 
۱ 

و 


۰ دم رو 
۱ 


полуоффициальный. 


57. Эо 


232 полдень; | древнее назв.. 
۱ 


вав, 26-ая буква арабекого и‏ و 
-ая персидского алфавита; произно-‏ 
ится в качестве согласной, как рус-‏ 
кое в, ав качестве глаеной как дол-‏ 
в некоторых же перейд-‏ 1 
не произносится перед‏ 
خویشاوند желание,‏ خواهش : 
числовое значёние по‏ 


словах 


выслушивать 


| стихах же обычно «о», 
носится в стихах только в начале полу- 
стишия и после цезуры; 
«0» в прозе встречается только в слож- 
ных числительных йли при тёеных со- 
четаниях слов, 
понятие, 


тёплый, тепловатый.‏ نیم گرم 
۱ 

و -6 

4:5 نیم‎ грешок. 

полупьйный.‏ فیم مست 
۱ 


же половина; | половйнка квад- 


| ратного кирпича, половинчатый кирпич. 


полдороги.‏ نیمه راه 


Ниневйя, дрёвняя‏ نینو توا نا نینو 
столица ОЕ,‏ | 


© -о- 
نی نواز‎ то-же, что ВЕ 
بیو‎ храбрый, смёлый, отважный. 
- و‎ 
و‎ 110 6 


слушать,‏ [نیوش [кор.‏ نیوشیدن 


(выелушать); услыхать, 


усльишаль; | поделушивать; | внималь. 


3 


В 
как «вё» произ- 


и произносится в прозе «ва»,‏ و 
произношение‏ 


сливающихея в одно 
таких случаях со- 


56 * 


В 
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в 


единяется с первым словом как энклй- 
тика; напр.: &9 بیست‎ двадцать пять; 


صبر 9 تحمل лень и ночь, сутки;‏ روزوشب 
или. ||‏ ویا || терпёние и выносливость.‏ 


но, однако. || Мэ а не то,‏ و لیکن 
хотя, каже.‏ و لو || в противном случае.‏ 
ему же; [принадлежит] ему же,‏ ,19 
его же, того же автора.‏ 


а. و‎ клянусь. || АА\ ей богу, клянусь 
богом. 
وا‎ 1)и دا‎ пища, хлёбово, суп [в ело- 
жениях | напр.: شوروا‎ бульон, شیر وا‎ мо- 
лочный суп. 2) то-же, что با‎ 6 ۵, 
3) то-же, что باز‎ опять, снова. || واگو‎ 
скажи снова, повторй. 4) то-же, что باز‎ 
открытый. || وا کردن‎ открывать (от- 
крыть), отворйть (отворйть). 5) увы! 
о, горе! 
ااستادن‎ 


ваться (остановиться). 


\ о 


э [кор. [است‎ останавли- 


о 2 ۷۱۵۵ о») 


падать (пасть,‏ [افت [кор.‏ واافتادن 
упасть) на спину.‏ 


\ - 6 ح 


связь, зависимость.‏ وابستگی 


- 09 \ -ه - 0 


связываль (свя-‏ [بند_ [кор.‏ وایستن 
зать).‏ 


۵ - \ 


связанный, зависимый.‏ واسته 


а. وایل‎ ливень, проливной дождь. 


وم و \ ۶ ه - و 


0 برس [кор.‏ وابرسیدن 
спрашивать (спросить); расспрашивать‏ 
(расспроейть).‏ 

9 - 

последний; обратно, нал‏ واپس 
воз-‏ وایس دادن || зад; | снова, опйть.‏ 
вращать (возвратйть), отдавать (отдать).‏ 
(послаль)‏ 5 وابس فرستادن | 
обрално, отсылать (отослать) назад.‏ 


\ م ۵ 


دم وایسین | последний.‏ وایسین 


۱ 
последний вздох. 


а. واثق‎ уповающий; уверенный; по 


лагающийся; доверяющий; | крепкий 
твёрдый. : 
© \ ۰ 


а. واحت.‎ обязательный; ومد‎ 


И 


| необходимый. || واحت الادا‎ 8 
тельный к уплате. || واحب‌الاحترام‎ 0 
сточтимый. || احب القتل‎  повйнный емёр - 


ти. || واحب‌الوحود‎ необходймо-сущий 
[бог]. 


۹ 


а. واحبات.‎ предписания релйгии, обя 
з\тельные к исполнению. 
а.-П. واحبی‎ 1) обязательный; непре 
менный; должный. برادر اش را بخواند‎ 
وگوشمالی بواحبی بداد‎ царь призвал ег 
братьев и задал им как должно голо 
вомойку. [Саади]. 2) то-же, что توره‎ 
۰ ۱ 
а. واحد‎ открыватель, изобретатель. 


\ 5 
а. واحز‎ сокращённый, краткий [о р 


чи |. 


а. واحف‎ дрожащий, трепещущий 
бьющийся [о еёрдце]. 
а. واحل‎ боязливый, робкий; | застён 
ЧИВЫЙ. 
واحیدن‎ [кор. [جین‎ собирать (06 
\ 1 
рать), подбирать (подобрать). 
о \ و‎ 
8. ([واحات ۰ واح‎ 
۰ ۱ 
а. واحد‎ один, единый; единственный 
[| کل واحد‎ каждый, всякий. || بعد‎ | 


один за одним, один за друг‏ واحد 
друг за другом; | поодиночке.‏ 


1 
9 


۷ ГР ВА 


11-8 واحسرتا‎ И واحسر تاه‎ увы! 
горе! 


о! вот как! вот что!‏ واخ 


واخریدن 


выкупать (вы-‏ ات кор.‏ واخریدن 
купить). `‏ _ 


о -о ارت‎ 8) 


ры واخوردن‎ [кор. ر‎ =] отказываться 
(отказаться) от чего-либо; охладеваль 


‚(охладеть) к чему-либо. 


дитя; сын.‏ [و - [сокр. от а.‏ واد 


9۵-۲ ۷ 


отдавать (от-‏ ]5-5 ۰ وادادن 
дать); возвращать (возвратить), вернуть;‏ _ 
оставлять ۹‏ 3 


р‏ اما 


وادار ؟ ردن 7 ( 1 ۱ [кор.‏ واداشتن سب 

заставлять (заставить), принуждать (при- 

 пудить). 2) останавливать (остановйть), 
Г ۳/۵ ۹ (задержать). 


9 


а. وادی‎ ۳ “> долина; ложе по- 
тока, русло реки. | الوادیالکبیر‎ Гвадал- 
_квивйр, назв. рекй в Испании. || وادی‎ 
ОИ и وادی محشر‎ равнйна, на которой 
произойдёт отралный суд. 


[кор. 02] переемалри-‏ وادیدن 
>9 9| بینی از مصلحت валь (пересмотреть).‏ 
не лишено будет смысла, не‏ دور 2 
повредит делу, если ты пересмотришь‏ 
[ещё раз]. [Саади].‏ 


9 


2 и 
| 219 п 15 1) то-же, что بار‎ раз; 
‘труз [в сложёниях] напр.: р груз 
‘одного осла, мера, вёса, харвар. 2) суф- 
‚фикс, обозначающий подобие, сходство, 


‘обладание, напр: بلیل وار‎ подобный со- 
10 بنده وار‎ как раб, рабекий; 
وار‎ царский, достойный 1۵2: عیال وار‎ 


شاه 


‘семёйвый, обременённый семьею; امید وار‎ 
۹ питающий надежду. 


с --- о 


ون 


| а. ГБ, [мн. [وراث 7 ورثه‎ наеле- 


дующий, наеледник. 


۱ о х 

— а. وارد‎ прибывающий; приходящий: 
 привозймый, получаемый; | дошёдший 
по преданию; переданный, сохранённый 


еданием. || وارد شدن‎ прибывать 


— 883 — 


) ۱ 


ره 


(прибыть), приходить (прийти); приез- 
жать (приёхать); вступать (вступйть), 
входить (войти). 


са 
а. واردات‎ доходы; || импорт, ввоз. 


0 - ۵ ۱ 2 6 ۱ 


скалка [для теста].‏ واردنه بر واردن 


0 


освобождение,‏ ,611306611176 9 ارستگی 
избавление.‏ 


о و‎ -\ - 

спасаться‏ ] ره [кор.‏ وارستن 
(спастись), освобождаться (освободйть-‏ 
ся), избавляться (избавиться).‏ 


= \ 


وارسی کردن || провёрка.‏ وارسی 
то-же, что ты‏ 


о - 


осведом-‏ 1 رس кор.‏ ] وارسیدن 


ЛЯТЬСЯ ое. разузнавать (ра- 
зузнать); расспрашиваль (расспросйть); 
| проверять (проверить), контролйро- 
вать (про-). 

[-2 И - ) 

Фи о, опрокйнутый, пере- 
вернутый; обратный. 

врёмя, пора.‏ )9 وار см.‏ )1 واره 


о - 


[кор.‏ وارهیدن 


о - 


то-же, что‏ [ره 


وارستن 
۱ 
полобно [в 6016101, напр.:‏ واری 


подобно розе.‏ 5« واری 

6 \ 

باز то-же, что‏ واز 

о - 

брак; бракованный, забрако-‏ وازد 
وازدن то-же, что‏ وازد کردن | ванный.‏ 

6 А ۵ 

браковать,‏ [زن [кор.‏ وازدن 
браковывать (забраковать);‏ 
(отвергнуть).‏ 

о \ 


2. وازر‎ преступный; преступник. 


за- 
| отвергать 


р то-же, что اروت‎ 
575. т 
ое | دی‎ Злом 
4555 ` 0 а 
к _. 2 | دز -# ۳ زرف‌جاهی‎ 
بر یکند واژون‎ ел коварный 
۳: | } див с этим ۲ 
سنج‎ умыслом вырыл глу- 


90 ها‎ ал 


ое 


Сокий колодезь на [едмой] дороге. [Фир- 
лоусй ]. 


9 - 9 ۱ ۱ ой 
واستاندن‎ [кор.  ناتس[‎ отбируть 
отобрать) назад. 


а. واسط‎ срёдний, средйнный. 
- \ о 4 
а. واسطه‎ [мн. 5-5] посредство; | 


причина. || واسطه شدن‎ служить (по-) 
средством; выступать (выступить) по- 


срёдником, посрёдничать. || یلا واسطه‎ 
непосредственно, без  поерёдства. || 
طه‎ 


по Этой причине.‏ باین :و اس 


۱ 2 
посредничество.‏ و اسطه گر ی а.-п.‏ 
р‏ 


а. واسع‎ обширный; широкий: про- 


странный, просторный. || ان ارض‌الله‎ 


войстину, земля божия обширна‏ و آسعه 
[погов. |.‏ 


= \ к 
واسه‎ 2, сокр. эт [واسطه‎ ДЛЯ, 


` ЕО ۰ < ۳۹ ۴ 
ради. 4> واسه‎ для чего? зачем? واسه من‎ 
для меня, ради меня. 


А Е 
وآشدن‎ [кор. 52] открывалься 
(открыться); | распускалться (распу- 
ститься); | отдёлывалься (отделаться), 
разделыватьея (разделаться). 


ГАЕК.) 


۱ 
а. شاد ۰ واشی‎ 3] сплетник, науш- 
۱ 


пик, Ябедник; доноечик; шпидн. 


о ۱ 


а.  فصاو‎ описывающий, описатель; | 


воспевающий; хвалйтель. 
Ф ۱ ت‎ 
а. واصل‎ достигающий, доходящий, 


прибывающий; соединяющийся. || واصل‎ 
25 би واصل شدن‎ достигаль (1о- 
стйгнуть), доходить (дойти); прибывать 
(прибыть); соединяться (соединйться). 


۱ 
а. و اصی‎ завещатель. 
|: \ 


а. ©2\9 Яеный, явный; очевидный; 


Вы | 1 


| суда. 2) сон, сновидёние. || درعالم واقعه‎ 


| отчётливый, разборчивый. || ضیح‎ 


> صیح ем.‏ واضحات 


о ۱ 3 
а. واضع‎ ставящий, поставляющий 


кладущий; помещующий; 


д | учреждаю 
щий, учредитель. 


7 ۱ 
а. واعظ‎ проповедник; наставник. | 


проповёдник, не испол:‏ واعظ غیر متعظ 
برو بکار няющий свойх же наставлёнай.‏ 
دای واعظ این >4 فر یاد است 53 مرافتاده دل 
ступай к свойм делам‏ آزره تراجه افتادست 
о, проповедник, что Это за крик? у мен:‏ 
сердце сбилось с путй, а с тобой-то ۷‏ 
случилось? [Хафиз].‏ 
\ 
проповедничество.‏ واعظی а.-П.‏ 
ра‏ \ 


а.-П. واعی‎ блюстйтель, хранйтель. 
\ . 


о ۱ с \ 
а. وافد‎ [мн. [وافدین‎ делегат, дену- 
3 19 
тат. 


© ۱ 


а. وافر‎ обильный, изобильный; | ۵ 
фир, назв. стихотворного размера 
арабской метрике. 

\ 1 

а. وافی‎ достаточный; | верный обе. 

۱ 
ЩУНИЯМ. 


о 9 № 

а. واقع‎ случающийсея, происходя- 
щий. || شدن‎ &!» случаться (елучйть 
ся), происходйть (произойти). || آقع‎ 
بو دن‎ находиться, быть расположенным, 


| -- ۰ 
а. ۳ 1) ]. واقعات‎ и 

бытие; происшёствие; случай; | битва 
сражение. || جه واقعهٌ رو داده‌است‎ 11 
случйлось? || روز وأقعه‎ день страшиог 


видеть (у-) во сне.‏ دیدن 


т‏ ۱ ۳ اه 
و ام 3 ве‏ 


- 9 1 ِ — 
ап: аа р و‎ вилавший виды. | а. Уза не то, в протйвном случае. 
۱ 
3 ۳ х => ь ۱ = < ۳ 
а.п. واتعی‎ действительный, йетин- | || والا فلا‎ нёт, так нёт, так и не надо. 
‘резльный. والاد‎ крыша; | здание. 


۱ о 0 
а. وافعیت‎ действительность; релль- а. ©! 5 входящий. 


| а. والحاصل‎ однам словом; кордче 


2 1 
23| 72 ‌ ۲۲ = ۱ ` ` ` 
а. —2 5 1) стоящий. 2) осведомлён | ГОЕОрЯ; | в концё концов, в результате. 


- تاه 


свёдущий; знающий; находящийся 1 ۰ ی‎ 
والد هب‎ родитель; | отёц. || والدین‎ ро- 


в курсе дла. {| واتف بمواتف عصر‎ осве-. 


۳ 1 дители, отёц и маль. || عاق والدین‎ не- 
домлённый в вопросах совремённости ы 


тоящий в уровень 6 вёком. || واقف‎ `Покорный родителям. 

родйтельница: | мать.‏ والده а.‏ | واقف || осведомлйть (освёдомить).‏ کردن 

>> быть осведомлённым, 00860۵3 2 м 9 ы 

ляться (освёдомиться); узнавать (узнать).  @ `^” "2 прощай уа]е! [эпист. в 
3) завешатель на благотворйтельные КОНЦе писем]. 


6۱۲ = - 
щели 1160. و قف‎ | а. والسلام‎ и мар вам! вот и всё! و‎ 
я 1 4 ۵10 с концом! конёц. 
а. واتی‎ защитйтельный; предупредй- ۳ 
۱ Е  هللا‎ 3 те - ۱ بیج‎ ۱ ۱۱ 
ельный; предохранйтельный, предохра- فد(‎ клянусь богом! ей богу! || 
нитель. | - | والله اعلم‎ бог лучше знает! бог знзет! 
#9: م و وه‎ - 2-— 
واکردن‎ [кор. [کن‎ открывать (от- والمیدن‎ [ кор. لم‎ ] растягиваться 
крыть), отворять (отворйть). мы к 
9 о (раетянуться), разваливалься (разва- 
واکشیدن‎ [кор. [کش‎ 1) раетЯ- | лться) [о человёке |. 
1 | 
иваться (растянуться). 2) выдёргивать | 


۳ واله‎ 1) мираж, фата - моргдна. 
выдернуть). 2) род шолковой ткани. 


1 و ۱ 2 4 ‌ 1 ۶ ۱ 6 - 0 

1 м > > } ۰ \ 

в - واگذا‎ ] кор. او کداز. « [ گذار‎ а. واله‎ изумлённый, поражонный: 

оставлять (оставить); предостав- | смущённый.‏ کر دن 

۱311 (предоставить). ۱ و‎ 
ве: : | والی نع‎ [мн. [ولاق‎ правйтель; валй; 

78 واگر‎ [кор. گیر‎ ] отнимать (от-| : 
я ۱ 


генерзл-губернатор, намёстник. || ولاج‎ 
нить), отбирать (отобрать). 


 رومالا‎ правйтели. 
СЕРА ИА 1 0*۲ و‎ | - 
اکتادز‎ : а Я] тд- у ۲ ۹ 
К و‎ ۰ п [گشای‎ то-же, а.-п. والی گری‎ празлёние; намёстни- 
ЧТО واکردن‎ : 


в чество, генерзл-губернаторетво; лолж 
واگفتن‎ [кор. گو‎ и [گوی‎ 1) по- ность валй. 
торять (повторить). 2) брать (взять) 3 Зенд №: 
3 3 олг; | 3260. || وا عن‎ про- 
вой Слова назад. نا‎ Бы ГИС ЫЛ. 
1 сить (по-} взаймы, занимать (занять). || 
У! высдкий, велйкий. || وام دادن | حضرت والا‎ сеужать (сеулйть); давать 


_ 


выедчество. |(хать) взаймы, в долг. 


8 - ۵ و‎ \ э 


واماً 


رل 


а. واما‎ но; что же касается до... 
- 6 \ ۱ 


отсталость.‏ و اماندگی 


и [ кор. 
(отстать). 


о \ 
مان‎ ] отетавать 


отставший, ۵‏ وامانده 
кредитор, займолавен.‏ وام خواه 


92 


должнйк.‏ وام دار 


се - 


3 


۱ 
а. وامق‎ влюблённый; | Вамйк, ймя 


героя поэмы Вамйк и Азра. 

2 

[в сложёниях],‏ بان то-же, что‏ وان 
садовый стд-‏ باغ بان п‏ باغ وان напр.:‏ 
рож, садовник.‏ 


огля-‏ )1 [نگر [кор.‏ | وا گریستن 

дываться на, 2) вглядываться 

(вглядеться), разглядывать (разглядеть), 
приглядываться (приглядеться). 


се -— А 


با در © ۱۶ о‏ 


وانمود И‏ [نمای [кор. ۳ и‏ وانمودن 


и 
کر دن‎ показывать (показать), выста- 
влять (выставить) на показ. 

6 \ 


а. واو‎ назв. буквы و‎ 


увы! 0,‏ وه и‏ واه واه 
горе! как жаль!‏ ۱ واه 
дарующий, дарящий.‏ واهت. а.‏ 
باهم то-же, что‏ واهم 
۱ © 


а. واهم‎ мнительный. 


га \ 
а. و آهمه‎ воображёние; мнйтельность; 


боязнь, страх. || واهمه کردن‎ бояться (у-), 
страшиться (у-). 

а دص‎ напраеный, тщётный; пустой; 
неосновательный. 

وای 

۳9 


доля, часть. 2) ум.‏ (1 وایه 


увы! ох! ой! ай! 


ЕВ 9 


سرا مب 


эпидёмия; моровая‏ [او + بیه [мн.‏ ود 


заболева‏ وبا گر قتن || холёра.‏ | هصق 
(заболеть) холёрой.‏ 


| тяжесть проступка, пятно на, совести. 
|| وبالش 92 من‎ грех его на мне. 


ٍ بالا ست دادن بر تحور قند ۶ که دار وی 
грешно давать боль‏ تلخش بود سودمند 
ному сахар, когда ему было бы полезно‏ 
горькое д, - [Саади].‏ 


а.-п. ود وبائی‎ эпидемический; | холёр- 


НЫЙ. 


راصق 


۵۱ о- 

а. وتد‎ [мн. [اوتاد‎ кол; колышек па 
латки; | [в мётрике] чаеть стопы, ео- 
стоящая из двух слогов. . 


е-- СВХ 52 


тетива; струна. |‏ [اوتار [мн.‏ وتر а.‏ 
$ بٍ 2 ۶ ”| 
وتر زاوية قائمه 


а. ونر‎ одинокий, отдельный; нечёт- 


ный. || آلو تر‎ день стоянки у горы Ара- 
фат во врёмя Хаджа; | молитвы, чи- 
таемые в Этот день. 


а. وتبره‎ путь, дорога; тропа. || ین‎ 
۱ 
و دیره‎ 131111 ۰ 
9 \ 
а. وتأق‎ 1( узы, связь; | договор; 8, 


2) дом, ۰ 
4  سح‎ 
а و لب‎ ۱1۵۵6 


а. و ثبه‎ прыжок, скачок. 
ле? № مد‎ 


а. 59.29 очень твёрдый крепчайший 


- و 


а. 29 ЙДол. 


-- 


а. «83 идолопоклонник, язычник. | 


© 9 
а. эээ то-же, что وثب‎ 
с 9 


а. وتوق‎ доверие, ۰ 


ده و аи‏ 
و حدت 


| честь че; - 
а ات و نیق‎ крепкий; непоколе- ВЕ щедрости, а благо 
| родетво в набожности; тому, в ком нет 


- تین‎ НИ того, НИ другого, лучше бы не быть. 
= С” > ۱ ۳ ۳ ۱ ی‎ ۱ Е 
Е سم‎ 9 [мн. $53] СИЛЬНЫЙ аргу- [Саалй ]. 
۱ — 


ее - ® ۳۹ э 
мент. довод; ясное доказательство. 


а 


а. وحه‎ 1) [мн. [وحوه‎ лицо, лик: 


| поверхность; 
۳ Е, краткость [рёчи]. рхно сторона [многоугольника, 
в | многогранника|; | ۵606, образ; | при- 
а. وحاهت‎ красота [лиц]; | знат- Ен 
а 1 б 2 - 
ность, сановйтость. йна; мотйв, повод. 2) [мн. > |وحو‎ 
تج‎ 1 | сумма; деньги, средства. || وحوه‎ знат- 
ورحب‎ пядь, пядень. | ; 5 ۱ الار تن‎ 
в: 9 влиятельные люди. | وحه‌الارض‎ 
>. землй. || وحوه قمر‎ фазы 


| экстаз. «| г 9 радоваться р ۱ 
по-); приходить (прийтй) в восторг, в. 
восхищение, в экстаз; аа من‌الوحوه و بهیچ وجه | ,مج آخر‎ 
(воехитйться). || آو ردنت‎ >>» радовать موه‎ 

 (0б-, по-); приводить (привести) вво- | ۳7 т | 
орг, в восхищёние, в экетаз. какйм бы то нй было о | می کل‎ 
و‎ 0 всёми способами. | در وحه تفضیل‎ 


р‏ حدا 
подробно, в подроб-‏ علی وحها لتةصیا ند )2 экстаз; восторг.‏ وحدان а.‏ 


حدا 
как? какйм образом? за-‏ بجهوجه || ый ности.‏ بی و جدان 
53[ 


а.-п. وحدانی‎ 1) эксталйческий. 2) от | чём? почему? || وجه تسمیه‎ причина на- 
۱ 


Г луны. || وحه‎ 25 такйм образом. | بوجه‎ 
образом. || بوحهی‎ как - нибудь, 


‘носящийся к реа еовести. ‘именования; этимология [слова]. || 4> > 


м. средства Е ЖИЗНИ, жизненные рее- 


а. ^>э [мн. - حا‎ 1 боль. 

Е С" 2] 0 сурвы. و حه مالا لمصالحه‎ см. بسا‎ 
а. وحل‎ страх, боязнь. | Е 3 

Вер 9 ‚ а. وحهه‎ сторона, лицо, бок. 
а. [وحنات ۰ وحنه‎ щека. те Ао "а 

обязанность, 116065020‏ وجیه а.‏ | سا 
существование; бытие; | при- а‏ وحود а.‏ 

С | صاحب وحود و با وحود‎ ٩ а. 222 сокращенный, краткий. 


ный, видный, зпачйтельный, авторитёт-_ Е - 4 в 
а. &-> 3 мучительный, причиняющий 
۱ 


ый. || باوحود این‎ не смотря на Это. || 
بأوحودی که‎ не смотря на то, что..., ۳ 
1 بوحود‎ вос а. 3 краейвый, миловйдный; | по- 


боль, болезненный. 


при всём том, что... 
принимать (восприять) существование, чтенный, уваждемый. 


бытие; появляться (появйться), явйться | ۰۱ ۱ 1 ۱ 
а. وحام‎ прихоть беременной [отноей- 
тельно пищи]. 


свет. وحودت زمن آواز نبایدکه منم‎ ета: و دافیت‎ единйчность, _ 0 
в твоём присутствии я [даже] не смею | [бога]. 

упоминаль о своём существовании. [Са- و‎ -۰ - ۱ 1 

единйчноеть, ۰‏ وحدت. а.‏ شرف ее‏ است وکرامت ۳۳۲ 
р. едйнетво бытия; пантейзм.‏ وحود ! بسحود::ه رکه این ه هر دوندارد عدمش به ز وحود 


лять (осу- 
ож производить (произвести) га 


- و 9 


و حلداب وحودی | 


[грам.] йе [<] единйчности, неопреде-, 
ленности [неударяемое]; налр.: پادشاهی‎ | 


какой-то царь, один царь. 


Эр == р“ 2 


а. وحش‎ ۰ 


животное, зверь. || وحو “< مقتر سه‎ хйщ- 


ные звёри. 


сад. 


9 


а. وحشت‎ страх, бойзнь; | дикоеть, 


07 هنر ور животное;‏ تا 9 страшиться | | напр.:‏ و حشت کرا دن || одичалость.‏ 


(у-), бойтьея (у-», пугаться (ие-); 
чИТЬСЯ. 


و ام و و 


а.-п. و حشت انگیز‎ наводящий страх, | 


тоску, печаль. 


ге - 


А.-П. وحشی‎ дикий; дикарь. 


ап. ی‎ дико, зверски. 


و حشیت а.‏ 


дикость. 

7 

а.-П. وحشیگری‎ 8308220080, дикость. 
۱ ۱ 


- م6 


2. وحل‎ ‘грязь. 


2 و 0 


а. وحی‎ откровёние [6б0га пророку]. || | 


ЕВ Мое архангел Гаврийл. 


а ۳۹ э’единый, единственный; один. | 
۱ ۰ 


как хорошо! славно.‏ ,0 وخ 
— 
опАеноеть; | неудобова-‏ وخامت а.‏ 
65۰ 1110 


фе‏ لاد 


پیمبر то-же, что‏ وخشور 


а. ®-> энеудобоварймый, нездоровый 


[© пище]; | опаеный. 

- 3 ۹ 

а. وداد ۲ ود‎ любовь, дружба. 
© ٍ 


а. وداع‎ прощание. || 227212 и وداع‎ 
прощаться (проетйться). || الوداع‎ 


АЕ. 
«8 


اجهان فانی‌را وداع کرد прощай! простй!‏ 


он проетйлея се тленным миром. 


— 888 — 


یای وحدت |[ 


дикий; дикое‏ [وحوش 


 شحو بیاغ‎ зоологический 


прощальный.‏ وداعی و 


‌ 


۱ 
ودیعه СМ.‏ ودائع 


۱ а. ودود‎ любвеобйльный [эпйт. 


5 = ® `- 
а. ودیعه‎ [мн. [ودائع‎ вещь, отданна 
- 4 | | 
на хранение; | клад. 


! 
г - 


в: если, и если‏ 09 ( 1 ور 


'ливый; سخن ور‎ орзтор. 


5 сокр. от اورا‎ 


а. وراء‎ за, по ту сторону. || وراء‎ 
الطبیعه‎ сверх‘естёственный.\ ماو راءالنهر‎ сы 


| 
۱ 
| 
| 
۱ 
| 
| 
هر | 

Е‏ 7ج 
а. -5|) энаслёдование; наследство; |‏ | 
наследственность.‏ 
| 
| 


а. Е, ور‎ мзетер, делающий و6‎ | 
торговец бумагой. | 


وارث см.‏ ورته 


- هو و 


Сэ то же, что ارج‎ 


سای مرو مه 


برحستن то-же, что‏ ورجستن 


واگرحه сокр. от‏ ورچه 


| оо ло- 


۱ 


برخاستن то-же, что‏ ورخاستن 


مت و -© و > = © 


خور .(0:] برخوردن 5 ورخوردن 
встречаться (встретиться); сталкиватье‏ 
(столкнуться).‏ | 


0 ۵ 


و - 2 


| база ورد‎ роза. || ماءالو رد‎ розовая 
® ی‎ 


9 ورد‎ [мн. [او راد‎ 1) 2020176. 2) бе 

| престанное повторёние молйтв, 6 
 словий, стихов Корлна; | молйтва, 
 вословие. 227053 ورد زب‎ беспрестанно и 


` вторять одно и то же, говорить 006 одно 


۳ том же. 


— راو 


برداشتن  то-же, что‏ ورداشتن 


* е -э- 


— 889 — р 
ورد‎ у وزراء‎ 
وردنت‎ и وردبه‎ скалка. а.-П. ورق باره‎ кусок бумаги; 0у- 
2.-11. 52) э розовый. мажка. 
۱ О 
مر‎ а. ورثه‎ 6۳۱۲9 письмд. 
229 1( кор. гл. ورزیدن‎ во второй و و‎ - 
части сложения в значёнии: занимлю- а. 929 бедро. 
щийся чем-либо, практикующий что- 9 
| ورم ایا‎ сокр. от واگرم‎ 


760۱ 118110.: کشت ورز‎ сёятель; ورز‎ я 


е -- 


мстйтельный, ненавйстник. а. ورم‎ ۰ 
с те ло- р |= о - ۱ о- ۳ 
گاو ورر! « ورز‎ вол под’ярёмный ور مالیدن‎ [кор. №] засучивать 
1317015 
пля - т (засучйть); | убегать (убежать), усколь- 
«22 занятие; упражнёние [0соб. | ЗАТЬ (уекользщфаь. 
_ тпинастйческое]. а. 25) прибытие, приезд, приход; по- 


56:5) то-же, что زورخانه‎ явление; | водоной. 


о о 
о-оо- 


0 2. 2223 бормотание. || ورور کردت‎ 
ورزگر‎ то-же, что о» - Е 


в бормотать (за-, про-). 

Я М ЗИ‏ و رری 

идущий наискось.‏ اریت. ۲ وریت. а.‏ و 

9 و‎ ۱ ۰ 1 С 

заниматься <.‏ [ورر [кор.‏ ورریدن 

1 ۰ 
(заняться); упражняться; практиковать: | 7 А 
| обрабатывать (обработать) землю. 2 وزارت‎ визират, достоинство и долж 


۳-۹ о - 
ورستاد‎ 0 ность визиря; | министёретво. || وزارت‎ 


е-о- 


руе. ورشو‎ 1) Варшава. 2) мель- داخله‎ министерство внутренних дел. || 


№. ۳ 8 ы о СВ й ۱ 111100110 < 
۲100. || سینی ورشو‎ мельхидровый под-| “>” `—^23 министерство иностранных 
ное. 


й 2. ورطه‎ бездна; пропасть; пучйна; во- 
| 1080۳01: | вертёп, притон. || ورطه هلا کت‎ 
бездна а ЦИИ. || وزارت معارف‎ и وزارت علوم‎ ми- 


م2 0 


дел. || وزارت مالیه‎ министерство финан- 


вов. || عدلیه‎ > 15» министерство юстй- 


а. ۳8 воздержание от запретног 0; | нистерство народного просвещения. || 
блаточестие; _пабожноеть. #1959 وزارت طرق‎ министерство ۲ 


о -- Я №96 
а. [اوراق ۰ ورق‎ лист [бумаги и дё- 


сообщёния. || وزارت فواید عامه‎ министер- 
рева); | игральная карта. 42999 1 ۳ 


ство общественных польз. || وزارت حنک‎ 


военное ВИТО" 


9 1-2 ۷ 


2-1. о ورار-‎ 3 ۱۱۱۱۲ миниетёретва. 
رد‎ перелйстывать (перелистать). بشوی‎ 


۳ که علم‎ + во هروش‎ Ви 
دردفتر فیا‎ смой листы, если а. прегрешение. 
ты вместе с нами, ведь науки 20611 | ۳ к 
нет в тетрали. [Хафиз]. ورراء‎ 00. 229 


۱ 0 بلاف 


55 [мн. [اوزار‎ тяжесть, бремя; | 


о مه‎ 


وزغ 


# >» лягушка. || #29 حل‎ зелень, 
плесень [на стоячей воде]. . 


а. وزن‎ [мн. [اوزان‎ вес, мёра; | обра- 
зец` [огласбвки]; | парадигма; | размер 


о ۱ 


[стихотворный]. || 229» по образцу 
[огласовки], по парадигме, по размёру. 
|| برای وزن شعر‎ для размёра, по трёбо- 


ванию стихотворного размера; | м. для 
полноты картины. 


е - - 2- 


[кор. 29] дуть (по-, за-);‏ وزیدن 
веёять (по-).‏ 


а. وزیر‎ [мн. [وزراء‎ визирь; минйстр. 
|| وزیر اعظم‎ великий визйрь; премьёр- 
минйстр. || وزیر دراد‎ минйетр двора. || 


государственный казначей.‏ وزیر خزانه 
= ۰ ۶ ۱۵ 6 


а. وزیر مختار‎ полномочный минйетр, 


посланник. 


а.-п. 5 ».)5 визират; должность ми- 
1 ۱ 
нистра. 


а. ورین‎ тяжолый; увёсистый; вёский; 
۱ 


| имеющий вес; важный. 


دس То-же, что‏ وس 


и 2 
لب‎ 


а. وساده‎ подушка. 
о ۵ 
а. وساظت.‎ посредничество; вмеша- 
тельство; заступничество. 


о ۱ 


وسو سه СМ.‏ وساوس 


زا 
وسیله см.‏ وسائل 
ле -‏ 


|. Авеста. 


е5- 


коралл.‏ 4-5 ]1 وسد 


о-- 


грязь.‏ و سح 


о-- о 


е= - 


а. 


а. وسط‎ [ми. ساط‎ НЫ [اواسط‎ средина, | 


серёдка; центр; ۱ ۰ 


о А - 


а.-П. وسطی‎ срёдний, средйнный. 
۱ к 
۱ وه‎ 


а. وسطی‎ срёдний, центральный. || 
اسبای وسطی‎ Срёдняя Азия. || فریکای‎ 


Центральная Африка.‏ وسطی 


у‏ و وه 
Вмкость; вместйтельность; |‏ وس а.‏ 
بقدرالوسع والطاقه || сйла, возможность.‏ 
по мере сил и возможности.‏ 


6: 2/6 13. 5 

а. وسعت‎ обширность; широта, шир 

|. прострунство; простор; ۱ 0 
стояние; 001۵16150, достаток; | досуг; | 


возможность || وسعت دادن.‎ расширять 
(расширить). 


о-- 


а. وسق‎ 


- وا 


ноша, кладь, груз. 


растительная краска для‏ وسمه 
бровей.‏ 
وسن .4 
о \‏ 
искусйтель, соблазнй‏ وسواس а.‏ 
тель; | сомнение.‏ 


۱ 


а.-П. وسواسی‎ обуреваемый 
۱ 


сон; дремота. 


о. - 


сомне- 


НИЯМИ. 


2 ев Е) ۱ 


а. وسوسه‎ [мн. [وساوس‎ искушение, 


соблазн;  наущение. || وسوسه کردن‎ 
искушать (искусить), соблазнять ۰ 
блазнить); наущать. 


1 Ра 


а. وسیع‎ обширный, широкий; | 


сторный, пространный. 
о - ра - ра о №. 12 } 

а. وسیلت‎ и [وسائل ۰ وسیله‎ сред: 

۱ 1 ۳ 3 

ство; способ; | причина, повод; предлог 
случай. 1 


сх 
`` вп. و ویر‎ ищущий предлога, ۰ 
вода к 1۵۱۸۲-۲۲۲00 : 1۱071۵3617۲۸۱۵11 случая. . 
а.-п. ыы وتا‎ дающий ерёдетва [эшйт. 
бога]. 


а.  میسو‎ прекрасный, прелестный; крах 
۱ 


сйвый [лицом ]. 


о - ге - 


подобный; وش‎ -\ подобный парю. 


9۶ ۱ ۵ 
_ а. وشاح‎ пояе, украшенный драгоцён- 
ными ۰ 


۳ 
т. وشاق‎ юноша, молодой человеёк: 
слуга, невольник; | служанка, неволь- 
ница. - 


۳ ی‎ 1 
وشانی‎ и شیانی‎ старйнная низко- 
۱ ۷ = 


пробная золотая монёта в Хорасане. 
91%, 5 
وشاة‎ см. واشی‎ 


2 № - 
وشایت‎ Ябедничество, 
шпионаж. 


наушниче- 


добрый, хороший.‏ وشت 
حستن то-же, что‏ [وش [кор.‏ وشتن 


6 -- 


° | мех рыси. 


лым; ۰‏ #29 
او وشام ۲۰ وشم . 


то-же,‏ وشینه 
1 


а. وصاف‎ описалель; | характери- 
зующий; | панегирист, хвалйтель. 
< 


а. و صال‎ соединение [прот. 


чт0 حوشن‎ 


:[فراق 


1001۲۵۲/۲6 | свидание [с любимым]; | 


и «суффикс, означающий‏ وش 
луно-‏ ماه وش одобие, сходство; напр.:‏ 


гумми-аммонидк. 2) рысь; |‏ )1 وشق 


== 9. — = — 


ви 
а. وصایت‎ 1) тд-же, что وصیت‎ 2( обя- 
занности душеприказчика. 


7 5 


وصیفه см.‏ وصائف 


оо - ۱ سره‎ 


чм [اوصاف‎ качество; | 
эпитет; прилагательное; | описание; ха- 
рактерйстика; | похвала. || وصف ت رکیبی‎ 


сложное прилагательное. || زائدالو صف‎ 5 
неописуемый; выше всяких похвал. || 
وصف کردن‎ описывать (описать); هرید‎ 
теризовуть (0-); | хвалйть (по-). 

4.-П. وصعی‎ описательный. 
۱ 
а. وصل‎ соединёние; | свидание [с лю- 
бимым]; | [ар. грам.] соединёние двух 


слов знаком وصله‎ — 

а. وصلت.‎ соединёние; сближёние; | 
возможность. || 2>_ وصلت‎ 
(сблизиться); роднйться (6-, по-). | 
م6 وصلت دادن‎ возможным; удаваться 
(удаться). | آگر وصلت بدهد‎ ۵0 удается, 
если будет возможно. 

а. 429 1) знак — соединяющий два 
ар\бских слова, произносймых вместе. 


-о- 


ыы مایت‎ 
2) заплала. || وصله ناهم رنگ‎ заплута, не 
под цвет; | м. не из той оперы, не под- 
ходящий. 
п. و صلی‎ соединительный. 
۱ . 


а. وصمت.‎ порок, недостаток; | грех; | 


у ©)/фиев] соединение с ‘божеством, 
слийние с богом. || بوصال رسیدن‎ дости- 
таль (достигнуть) соединения, свидания; 
соединяться (соединиться); свидеться 
[< любимым |. 


а.-п. وصالی‎ заплатание платья; | пе- 
۱ 


реплетёние книги с подклейкой порван- 
ых листов и приведением ۵۵ в 10- 


1 


وصیت см.‏ وصایا 


бесчестие; срам, позор. 


او رو © 


а. . وصول‎ прибытие; хостижёние пёли. 
| سس عون‎ распйека в получении. 


۸. 522 ми. [آوصیا‎ душеприказчик, 


исполнитель воли завещателя; | опекун; 
попечитель. 


о = - = - 


а. وصیت‎ и وصیه‎ [ мн. وصایا‎ ] заве- 


щание; послёдияя воля. || 452 حسب لو‎ 


= 


۳ 6 ۱ تم 


по завещанию, соглаено завещанию. || ۱ 


225 وصیت‎ завещать, составлять (со- 
ставить) завещание. 
=” 


а.-п. وصیت نامه‎ завещание; 


25 _ 


завеша- 


тельный акт. 


- - с ‘- 


а. 44.29 [МН. صائف‎ 3] молодая слу- 
۱ 
жанка, девушка. ۲ 
0 - 


а. وصاعت‎ унижение, унйженность. 


— 


9 ۵ - 


. (1[اوضاع ۰ وضع‎ ) манёра; пове- 

образ действий; 0браз жизни. 
2) поставление, постановка; положё- 
ние; помешение; | определение; назва- 
чение; установлёние; | сбавка, скидка 


дение; 


[со счёта]; вычет; вычитание. || وضع‎ 


وضع حمل || закладка фундамента.‏ اساس 
на-‏ وضع ید || разрешение от бремени.‏ 
ложение руки; | присвоение; об’явлёние‏ 
وضع‌الشی فی‌غیر || своей собственностью.‏ 
назначение чего-либо, куда‏ ماو صع له 
не слёлует, определение не по назна-‏ 
класть (положить);‏ وضع کردن || чёнию.‏ 
ставить (но-); | определять (опреде-‏ 
лить); назначать (назначить).‏ 
В‏ 

а. وضعا‎ в основе, 

ному смыслу. 


о = 


а. وضعیت‎ положение, 


по первоначаль- 


о - 


состояние; | 


местоположение. 
و‎ 


а. وضو‎ ритуальное омовение [лица, 


— 892 — 


рук до локтёй и нот]. || وضو گر فتن‎ 
совершать (совершить) ритуальное омо- 
вение. 


و و 2 


а. وضو ح‎ Яеность; 
чётливость. 


очевидность; от- 


о 


а. &-2 э низкий, презренный; | просто- 
۱ 


— 


народный. 


وطی См.‏ وطا 


4. [اوطان ۱ وطن‎ родина, отёче 
6180. || وطن اصلی‎ родина, мёсто рождё 


ния. || وطن‎ <-> любовь к родине; пат- 
риотйзм. 


соо--о-- 


о э патриот.‏ بر ست 


مر مسر оо‏ 


- = بر‎ с و‎ ве 


о 


а.-п. 


с эо-- 


طن پرست то-же, что‏ وطن دوست ‏ 


سامح ۵ و о‏ 


,2 ن درستی то-же, что‏ وطن دوستی : 
۱ : 

.. وطنی‎ отёчественный; | патриотй- 
\ 


ческий. || محبت وطنی‎ любовь к отёче- 
ству. || غیرت وطنی‎ палриотйческое рве- 


ние. 1 


2 0 


а. وطواط‎ летучая мышь [ср. آش‌بره‎ 
а. و و طا 7 وطی‎ половое 020۳86 0 
вокуплёние. 


а. و وطید‎ твёрдый, крепкий; стойкий. 
А у 


۸ =5 


а. وظیقه‎ [мн. طائف‎ $] обязанность 

\ 4 

долг; | должность; | жалование ; содер- 
жание; пенсия; паёк. 
+ 5. 
А.-П. وظیفه خور‎ ۱ получающий жа 
۱ лование, пенсию; 


} состоящий на ж 


= 


о \ — 
а.-п. وظیقه دار‎ 
А 
ловании; пенсионер. 
۱ ра о- я 
а. [او عیه .:(] وعا‎ сосуд; | мешок; 


футляр. 


ео - о 99 


а. وعد‎ [мн. [وعود‎ обещание; | угро- 
38. 


و م2 


а. وعده‎ обещание; | приглашёние; | 
срок, врёмя. || وعده کردن‎ обещать (по-), 
сулйть (по-). || وعده گر فتن‎ и وعده خواستن‎ 
приглалиать (приглаейть), звать (по-, 
к себе. || وعده دادن‎ принимать (принять 
приглашение; обещать (по-) в ответ на 


о- 


و عده خلاف 


‘приглашёние. | وعده داشتن‎ быть при- 
тлалшонным; | иметь ерок [о векселе]. | 


۲۱ وعده گذاشتن مت‎ и وعده معین کر دنل‎ назначать 


۳5 
срок шесть месяцев. ۱ ۳ فُردا و‎ 


завтра, Фок вушему векселю. ||‏ شماست ۷ 
امش و علده دارم 


й 


(назначить) 1 > 52 > на 


я сегодня вечером‏ من 
приглалион, я д быть сегодня вё-‏ 
пером.‏ 


о - 


а. وعله خلاف‎ нарушитель обещаний. 


а. №25 увещание; проповедь. || وعظ‎ 
Г” проповёдывать (проповёлать). 


. — 
и 


$ 


۱ 


а. و عید‎ ты предупреждение. 


и 
-о- - 


а. وععره‎ и проч., 


7 
— 


и 1۰ 0 


+ 


а. @» верность; постойнство; | со- 
’блюдёние данного слова; исполнение 
обещания; | достаточность. || و ۳ کرد‎ 
соблюдать (соблюсти) верность: быть 


۱ данному слову; исполнять (ис- | 


°полнить) обещание; | быть достаточным. 
الکر یم اذا و عد وف‎ еели 
۱ обещал, исполнит. جرا بوعدة خود و فا نمیکنی‎ 
почему ты не исполняешь своего обе- 
_щания? نکتایرا تمام مه نم‎ Е ار رم و9‎ 


если моёй жизни хватит, я закончу Эту 
книгу. 


благородный, 


۵99 — ۲ 
а. وفات‎ смерть, кончина. 
с ۳ у 
а.-п. وفادار‎ верный, соблюдающий вёр- 
ность; постоянный; исполняющий обе- 
ания. | 
| ۱ ۰ = 
а.-п. وفاداری‎ соблюдение вёрности. 
\\ 
о - 2 
а. وفادت‎ прибытие, приход. 
9 № 


а. وفاق‎ согласие; единодушие; | гар- 


۱۱۵۲۲۲۶۲: соответствие. 


0 6 - 
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а. в м смятение; | битва, бой. 


оо- 


а. وفرت‎ обилие; 
численность. 


а. وفق‎ согласие, соответствие, 6006- 


множество, много- 


разность. || بروفق مراد‎ согласно желА- 
нию, в соответствии 
желанию. 


о 


6 желанием, по 
و و‎ 

وفادت что‏ ,20-0 وفود 

эээ 


тд-же,‏ وفور 


а. 


о 


а. ۷۲0 وفرت‎ 


а. وفی‎ то-же, что وفادار‎ 
۱ 


о 


согласный,‏ وفیق 
۷ 


а. единодушный. 


0 
#8» строгое 06 

22 

нахальство; дерзость.‏ وقاحت 
۱ 


топливо.‏ وقاد 


С) 


а. 


а 
вой, 


истопийк, кочегар. 2) жи-‏ (1 وقاد 
горячий, проницательный.‏ 
а.‏ 


а. وقار‎ важность, серьбзноеть; 
стоинство, степенность. 


до- 


С م۱۳‎ 


واقعه см.‏ وقائع | 


о ۱ 4 `- ۰ 
وقائع نگار .ره‎ | летописец; исто- 
9 -. | риогра : | кор-. 
ВИ Е 
3..1. دو یس‎ © еспондёент. 
о р 


۱ — 
а. وقایه‎ защита; охрана, охранёние, 
оберегание. 


оо- 2 \ یه‎ 


а. وقت‎ [мн. زاوقات‎ врёмя, пора. || 


3) وقت‎ по временам, от врёмени до 


времени. || خود‎ 295 в 680 время, 


своевременно. || بی‌وقت‎ не в своб вре- 
мя, несвоевременно, не во время. || 
Ре поздно. || وت رفتن ات‎ 1100 


| 


пришло 


سید هاست 111۳11۰ 


не 


ещё‏ هنوز وقتش 
для Этого, ешё‏ 


اسر 
время‏ 
У меня нет вре-‏ من وقت ندارم || не пора.‏ 
однажды, как-‏ وقتی ۱ мени, мне некогда.‏ 


а. 39 то-же, что وفادت‎ 
9 


то, когда-то. || وقت یک۰۰..4‎ в то время, 


— 894 — وقر 


как..., когда... || وقت گذراندن‎ проводить | люди; эксперты. || وقوف داشتن‎ быть о 
(провести) ۰ домлённым; имёть понятие, опыт; знать 


و 


а. وقر‎ тяжесть, груз. | کسب وقو فکردن‎ оеведомляться (осведе 

о ет в миться); приобретать (приобрести) 
وقس علی هذا‎ см. قس‎ дения, опыт, понятие; узнавать ‹узналь). 

а. وقع‎ важность, серьёзность; вес;| @. 43 то-же, что واتعه‎ 

۰ 5 1 ۱ 

значение. || وقع گذاشتن‎ считаться с чем- 
нибудь, придавать (придать) значение: 


- و 


وزغ то-же, что‏ ول 
ری 
заместйтельство, пред‏ وکالت а а _а.‏ 
Е А вйтельство; агентура; | полномочие;‏ 
остановка, пзуза | Ручение; доверенность; | адвокатура. |‏ )1 [اوقاف [мн.‏ وقف а.‏ 
полная довёренность. || <=:‏ وکالت مطلقه [0е0б. в чтении Корлна]. 2) вакуф, по-‏ 
давать (даль) доверенность, пол.‏ دادن жеёртвование йли завещание на б0го-|‏ 
قلامندمسو) نا угодное дело [мечеть, школу, бога“ помочие;‏ 
иметь довёрен:‏ وکالت داشتن || отказываль (отка- чить).‏ و قف کردن || дельню].‏ 
заль) по завещанию на богоугодное ность, полномбчяе; быть ۴‏ 
представлить вой‏ وکالت лица йли Учрежде- | дым. Иова‏ اریاب‌الوقف || дело.‏ 
ния, в пользу которых отказано по либо, являться (явйться) чьим-лйбо 0‏ 


завещанию . || وقف اولاد‎ завещание | вёренным. 

5 > 2 4 ه‎ - 
имущества, детям с правом пользоваться وکالت ۳0 بو‎ доверенноеть کت‎ 
(17۳ ПОХОдОЛЬНо Не проданы доверенности; | верйтельная грумота. 


№ 60а 
М — 


а.-П. وقف نامه‎ акт отказа на бого- 


1 Е а. 5, по поручению, по доверен 
угодное дёло. 


1100111 В качестве поверенного. $ 


о - 


а.-Н. а. вакуфный; отказанный на | 


ее- 


а. وکر‎ ۰ 


богоугодное дело. г 
ВНЕ анг. وکس‎ вакса. || وکس زدد‎ чистит 
а. ولقود‎ ۰ ваксой. 
ارت‎ ۱ 2 1 
а. وقود‎ ۰ а. و و کیل‎ [мн. $ Я 3] заместитель; пред 
2 )- 3 
а. وقور‎ важный; солидный. ставйтель: поверенный; довёренный; | 
222 تن‎ депутат; Атёнт; | адвокат ; | унтер-офице 


а. و3 عات ۰ وقو ع‎ | событие, проис- : И - 4 
Е сержант. зем. خرج || مطلق‎ 
шёствие, приключёние; | совершение. || р ие وکیل‎ | Е 


8 وکیل کردن || эконом.‏ | تادر || часто случающийся.‏ کثیر الو قو ع 


никогда (уполномочить); давать (даль) довёрен‏ عديم‌الوة قوع || редкий.‏ الوقوع 


НОСТЬ. 
не случающийся, небывалый. || © وقو‎ ыы 


0 - 1 3 ۹ گرا‎ сокр. от و گر نه || واگر‎ сокр 

۱ وا گنهن случаться (случиться),‏ بوقو عامدن ۲ یافتن 
происходить (произойти); имёть ۰ ний‏ 
свободный, независимый;‏ ول И ۱ и‏ 

д. وقوف‎ стояние; остановка; застой; | 3 1 И я 
праздный, фланйрующий. || 92 9 


знание, осведомлённость; понимание, 
۰ ۹ - Ви 3 ‘сТИтТЬ). с“ 0111۳1 
понятие; опыт, опытность. || اهل وقوف‎ ОСЬ (отпустйть) в. #2 1 
۱ - |менй! || ول شدن‎ освобождатьея ۴ 


۰ > \ .. نج‎ 2 < 
ЕЛ رباب‎ осведомленные, сведущие | содиться), отдёлываться (отделаться). 


а. ولا‎ дружба, симпатия. 


والی .6 ولات 


,اه 


рождения. 


р” 


а. ولاکن‎ то-же, что ولکن‎ 


о 5 ۱ 


`а. ولایت‎ 1) [мн. — страна; 
26 ласть; провинция, губёрния; вилайет: 
۲ управление, администрация; | звуние 
вали, правителя; | опёка; попечитель- 
0180. 2) святость. || شاه ولایت‎ царь 
„святости [эпйт. Алй]. ۹ 


0 م‎ о \о- 


а. ولد‎ [мн. [اولاد‎ дитя, ребёнок; | 
‚вы. || و صلنی‎ законный сын. || ولد‎ 


Е >) незаконнорождённый ребёнок, по- 
سس‎ дитя. || بل ولد‎ бездётный. || الو لد‎ 


т. е.‏ رت вын [выдал] тайну‏ سر سك 
вышел в отц\ = яблочко от Яблони‏ الط 
زاد وولد کردن || _змедалёко падает [посл].‏ 
_плодиться (рас-).‏ 


ام 0 


в =. —- страсть; пыл, торячность. 

1 

۱ =. ولیکن » ولکن‎ и сокр. وليك‎ Но, 
я 

однако. 


0 - 


а. 9 хотя. 


و و о‏ 


° 14. ولوج‎ вхождение, вход. قدم‌الخروج‎ 
قبل‌الو لو ج:.‎ [6. выход ставь впереди 
входа] подумай`о выходе прёжде, чем 
войдёшь — не спросясь брожу не суйся 
| воду ۳ 


ДЬ‏ ای اه با 


ی 


ща гв و‎ сйльное желание, страсть. 


| =-0- 
— а. 45) шум; смятение, суматоха, су- 
й_-— 


- و 


а. 4 و‎ смущение; изумление, удивле- 
ие; оцепенёние. 


1 
Е 


و 


و см.‏ وله 


4 ۱ 
а. ОФсмущённый; изумлённый, уди- 
иле оцепенёвший. 
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‘а. >>У урождёние. | رود ز ولادت‎ день 


و مس 


و هده 


امید دسته но, однако. АТ»‏ ولي 


ول حه قائده زایکب Г.‏ 


Я оправдулась надёжда,‏ سار بل 


которую я питал, но чтд в том пользы, 
раз нет надежды на то, чтобы верну- 
лась прошедшая жизнь? [Саади]. 


\ 


а. ولی‎ [мн. [اولیا‎ друг, любимый: 
: ы 
близкий [60гу]; святой; | раб; | попе- 
читель; покровитель ِ 


опекун; | госпо- 
дин; властитель. || ولی‌النعمه‎ из ولی‌النعم‎ 
благодетель. || و لی‌الله‎ друг божий [эпйт. 


Али]. || ولی‌الامر‎ полновластный властй- 


тель. | 2 او لیاء آمو‎ правители, 


а. و لد‎ ребёнок, ۰ 


ولکن и а: ем.‏ و 


а. ولیمه‎ [мн. [ولائم‎ пир, банкет; праз- 


днество; | свадьба. 


оо- 


а. ومض‎ сверкуние молнии. 


оо- 


а. مق‎ 2 любовь. 


нем. نديك‎ э Венёция. 
ونگ‎ то-же, что مغلس‎ 


оо-- оо- 


верёвка, на которой‏ آونگ 7 وننگ 
подвешивают виноград для сушки.‏ 


о- 


واه СМ.‏ وه 


\ 
2 یل 


а. وهاب‎ щёдрый 102۸۵05 [бот]. 


Ваххабит,  послёеловалель 


секты Ваххабитов. 


АЕ 
0 


а. وهانیه‎ Ваххабйты [сёкта в Цен- 


тральной Аравии |. 
а. وهاج‎ блестящий, сияющий; | горя- 
щий, пылающий. 


حول 9 


2. و هام‎ подозрительный, мнйтельный; 
недовёрчивый; | скептик. 


о - 


а. وهده‎ ложбина, ۰ 


о - 


а. وهله‎ момёнт, миг. || دراول وهله‎ в валины, [0 Ан» ل بباغ وجفد‎ 


первый момёнт, сразу. 
а. وهلة‎ сразу, внезапно. 


9 ۱ 


а. وهم‎ [мн. او هام‎ [ подозрёние; сомнё- 
ние; боязнь, опасёние; мнительность; 
воображёние. || وهم باطل‎ привидение, 


призрах. || وهم‌گردت‎ подозревать, заподд- 
зривать (заподозрить); опасаться. 
© \00- 
а.-п. و همناك‎ подозрительный, мни- 
тельный. 


о - 


а.-П. وهمی‎ воображаемый, мнимый; 
1 


_ созданный страхом. 


۰ 1 о - 


а و همیات‎ воображлемые страхи. 


و 0 


а. وهن‎ 0۰ 


|| اورا 0ج то-же‏ ویر || он.‏ (1 وی 

в сложении с числительным означает: 
во столько-то раз; напр.: دهوی‎ в десять 
раз [ср. »! >]. 2) сокр. от وای‎ напр.: 


[Ш] о тЫ,‏ 4999 درناز و نعیمی بحهان غره مشو 
кто [живёшь] средй ۱۳۵۲۲ п блаженства,‏ 
не гордись мирекою суетой [0. миром],‏ 

[Саади]. 


фр. ویانه‎ и وین‎ и وینه‎ ۰ 
=; ۱ 1 


а. “> горе тебе! 


о 1 
وید‎ и ویدا‎ потерянный. 
۱ ۱ 
ویر‎ памязь; | ум. 
\ 
С] х 


опустошонный, разорённый,‏ ویر آن 
\ 


разрушенный. || ویران کردن‎ опустошать 
(опустошить), разорять (разорить), раз- 
рушать (разрушить). 


= \ 


опустошонное мёето; раз-‏ ویر آنه 
۱ 


— 890 نش 


ادخرابات زویرانی разгул.‏ و ایس м.‏ 


м‏ ی بقدر ют:‏ خود تن 
соловей в саду, а совх.‏ ساخته 
вольствуетея развалинамн; всякий.‏ 


здаёт себе жилище по своему _ 1 
9. 


№ " 
ویرانی‎ 011۲61010۵۲۲, разорёние; | 
۱ 1 


питёйный дом от нашего беспут‏ ماست 
ства, процветает.‏ 


یب 


ویژه то-же, что‏ وبز 
۱ 

وی گی 

۱ ۱ 


° >23 чистый; отборный; лучший 
\ та 


| بویژه‎ особенно, 


в особенности, те 
более. 3 


9 


о 
‚© 


и ود یسه‎ Вйса, имя герой 117 
поэмы Ва И и. 


مق م2 


а. ويك‎ то-же, что а 
ویل‎ 


оо - 


а. ویل‎ 


победа. 


несчастие; горе; беда. || 26 


یل لمن кладезь бёдетвий; ад.‏ ویل 

29-1 کفر‎ горе тому, кого [даже 

Нимврод признал безбожным! ۹ 
о \ 7 ِ 
ویلان‎ оставленный без помощи 

۱ 

беспомощный. 

- چا سس مس 
تويحك а. Вэ тб-же, что‏ 

крик, шум.‏ و یله 


ویانه 43см.‏ 7 وین 
۳ ۱ 


عارون 
۵ 
شوت ۵ : и‏ ۳ - دوه 
спускающийся, сходящий.‏ هابط Слова, а.‏ 8 های هوز аче‏ بط 
к‏ 7 2 و буква‏ 21-28 و 
Авель.‏ هابیل ۲ ه پل осйдского алфавйта; произносится в а.‏ 
а‏ و "و в конце и Е‏ موه середйне п‏ ,39306 
как английское В в елове Бауе, р ОА подай" ирнвссй:‏ 088 


9 большею частью в концё слов после С \принесй утренний напиток [вино ]. 


— не ‘произносится вовее; напр.: خانه‎ а. هاتف‎ кричащий; гласящий; | глас 


и, не произносится также в словах: 


с неба. = ماتعی ان کرش می‌خانه دوش‎ 
؟‎ кто, تک‎ что и سل‎ три; арабские Е И 
бёсный голос вчера из уголка питёйного 
ов перейдеком языкё оканчиваются лома 80310126111: грех простАт! пей вино! 

на > ‚ йли на немде г ; множе- [Хафиз]. 


2 - \ 


а. نی‎ Агарь, мать Измайла. 


108% женского рода, оканчивающиеся 


гвенное число слов на немое > обычно 


۱۳2366۶ [отбрасывая > ] на مدز گان‎ ь 
Е ۳ ۱ ۱ а. اجر‎ переселяющийся, выселяю- 
۰ < или же на-“^ ; числовое значё- 


ие ۵ по о абхжелу 5. щийся; покидающий; выходец, эмигрант. 


: ۱ 2 ` — 
وت‎ — [немое [ه‎ суффике, образую- а. هاحخس‎ [мн. [هواحس‎ дума, за- 
ий как существительные, так н при- ۲ ۰ 


бота. 
гательные с разнообразным значё- 
۰ 5 : حاد‎ азрушающий, сокрушаю- 
; напр.: دسته‎ ручка, рукоятка, пачка, 4 دم‎ Аве 11 


۳ туда 1۶ обрално. щий. | حادماللذات‎ разрушитель [всех] 


а. زره‎ [х. р. ها‎ дв. ч. هم و هما‎ мн. و‎ Наслаждений, смерть. 


- 9۹۹ 
а © = = > = 
هادوری‎ назойливый нищий. 
۲. هم ند هم‎ мн.ч: 2. р. بخ [ هن ند هن‎ ۱ 3 $ 
их [арабское слйтное место- а. هادی‎ ведущий прямым, правиль- 


0 1 و‎ 1 употребляется в арабеких ным путём; направляющий на правый 


путь; путеводитель. 

ОЙ назв. буквы 2 3 

1 ۱ هار‎ 1) нить жемчуга йли праго- 

окончание множественного чи- ценных камнёй; | ожерёлье; гирлянда‏ ها 

та имён существительных и прилага- цветов на шёе; | шёя. 2) бешеный. || 

тьных; напр.: 4 розы. 
г. № 


0 


бешеная собака. 3) экекре-‏ سگ هار 
۱( و о вот! смотри!‏ ها 

г у 
۶۶ == مان تا سیر نیعکنی او دم‎ а. هارب‎ убегающий, бегущий, беглец. 


смотри не едайся от | ре‏ جزان مبالعةً مستعار ث 
}^ روت ймя ангела [см.‏ عار وت нападёнием речйетого, у которого, а.‏ 
этих заимствованных преувелй- ел я `‏ 

нет ничего. [Саади]. а. هارون‎ Аарон, брат Монеёя. 


1 


очищающий отхожие места.‏ هاری 


۱ 


4 ۲ 
هازل‎ шутнйк, весельчак. 


о 1 


обращающий в бегство.‏ هازم 


0 ۷ 
^^ 


> ۳ = .. ها 
удивлённый, изумлённый;‏ 2 
молч щий: бес-‏ 


сйльный. 


а. هاضم‎ пищеварительный; способ- 


ствующий пищеварёению. 
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- 


\ 


а. هاو به‎ пропасть, пучина, 


преисподняя. 


,هوی 1 های وهوی 7 های وهو 
восклицания, выражающие к‏ هیآهوی и‏ 
горе, печаль, так и радость; ах! 0!‏ 
های های 

ния, плача. || های های گریستن‎ 3 
плакаль (за-), плакать (за-) 9 


К 


3 ود 
звукоподражание рыл‏ 


а. هائل‎ страшный, ۰ 


а. 45 ها‎ ужасное событие; ужас. 


я ۳ 
а. هاضمه‎ и هاضمه‎ 8,5 ۰ 
мя | 
هال‎ столб, мета [на площадке 
для игры в мяч]. 


о 1 
а. هالک‎ погибающий, гибнущий. 


=. 

а. هاله‎ оребл, круг вокруг луны или 
солнца. || هاله بستن‎ образовываль (об- 
разоваль) круг; становйтьея (сталь) 
в кружок. 

2 
هامال‎ то-же, что همال‎ 
9 А А) 


Хамаверзн,‏ هاماوران 
давлемое Фирдоусй Аравии.‏ 


назв. 


9۱/۵ 
همر اه то-же, что‏ هامر اه 


۱ 
а. هامش‎ заметка’ на полях кнйги; | 


постегриптум [в письме |. 


بح ۷ 


هموار ۱ то-же, что‏ هامو اره ۱ 


همو اره 


4 


И 


а. о Е пустыня, степь. 


о 
мл - 


۰ [ هو ام [мн.‏ ها 


СА ۱ 


همیان то-же, что‏ هامیان 


ступка. || 
лестик. 


при- 


Я 
دسته هاون‎ 


о ۰ 


۱ 
а. هائم‎ скитающийся, безумный | 


любви. к. 
ты 


а. هیا‎ пылинки в лучах солнца, пра 


| ها منتو را‎ как развеянные пылинки 
пошло прахом, пошло на ветер 


لاه напрзеный, и.‏ هباو هدر 
ный.‏ 


о \- 
هبا لك‎ макушка, темя. 


ح - و о--‏ 


гной нарыва.‏ هیر и‏ هبر 
“Ам ладонь.‏ ’' 
۶ و 

а. هسوب‎ дуновение, 
ветра. 


° 


веяние; по] 


و و © 


а. هبوط‎ сошёствие, 
спуск. 


нисхожден! 
۹ 


а. هبه‎ дар, подарок. | هبه کرد‎ 


рить (по-), прива (принести) вл 


\ 


А-В ه‎ доретвенная запись, 


о дарении. 


е-- 


هبر .61 هیر 
5 


[в детском языке] кон“ ۷1‏ هبو 
всё! больше нет!‏ 


оо- > 


а, متگ‎ разодрание; | нарушен 


оскорбление, обйда. ||‏ هتف حرمت 


ние чести. 
<^ прямой, стоящий. 

‚а مجاء‎ 1( слог; | чтёние по слогам; 
6 و فا لهحاء | هه‎ г алфавит, аз- 
бука. 2) сатйра. || گفتن‎ 
(сочинйть) сатиру. 

| ۱ 


۴ هجاء‎ сочинять 


а.-п. هحائی‎ 1) алфавитный, Азбуч- 
\ = 


ный. 2) сатирический. 


г-\^^ восемнадцаль. 
оз КР 
هجدهم‎ восемнадцатый. 


а. 


разлука, расставание;‏ | در 
«و 1 ۰ 3 го‏ ۵ 
Удаление; от’езл.‏ | هحرات а.‏ 


_ а. > ›—^ покидание родины, родного 
семейства; эмиграция. || الهحره‎ и الهحرة‎ 
 هیوبنلا‎ Гаджра, переселёние Мохаммеда 
из Мекки в Медину, случившееся 
1۵ июля 622 г. по Р. Х. и служащее 
началом мусульманской Эры. 


а. هحری‎ и هحر یه‎ относящийся к эре 
۰ ۱ г“ = = 
_ Гйджры; по ۰ 


© - و ه‎ 
а. هنت‎ порок, недостаток [речи]. 


ح о‏ من 6 


А. هجویات ۳ هجویه و هجو‎ [ сатй- 


ра; | эпиграмма;. . || هحو کردن‎ 
0021۵۲8۵5 (осмеять); сочинять (сочи- 
нить) сатиру, эпиграмму. 


و و о‏ 


2. © هحو‎ сон, ۳ 

© 9 9 
’ а. هجوم‎ атака; нападение; приступ, 
штурм. || و عام‎ Общее наступление. 


| هجوم کردن‎  атаковаль; нападать 
(напасть); иттй на присту; штурмовать. 


о - 


а.-П. هحوی‎ сатирический; эпиграм- 
۱ 


_ матический. 


о - 


هجو сы.‏ هجویه 


— 899 — 


Роги هتك ناموس‎ обесчёщение, лишё-! 


و 


همدی 


1 2 
а. هجی‎ склады, чтёние по складам. ۱ 
هحی کردن‎ 0 (про-) по складам. 


а. هجیر‎ послеполуденный зной. 


\ 
о ۳ 


а. هجون‎ ۱611۲6 | неблатородный по 
мА 
рождению, рождённый от свободного 


отца и невольниды; | непородистый [о 
лошадях |. 


2 у <) 
а. هدا‎ п هدی‎ правый путь, путь 
правды; | истинная вёра. السلام علی من‎ 


мир тому, кто идёт путём пра-‏ آتبع‌الهدی 
вым.‏ 


۱ 


а. هدام‎ морская болезнь. 
л\- 
هدایا‎ см. «Ам 
مس و‎ 
а. هدایت‎ руководство на путй прав- 
ды, на путй истинной вёры. || هدایت‎ 
کردن‎ руководйть; (наста- 
вить) на путь Истины. || هدایت یافتن‎ 
принимать (принять) истинную веру. 


наставлять 


ОЭ Я о ло- 


а. هدب‎ [мн. اهداب‎ реснйца. 

а. هدر‎ 0831181230111106 пролйтие кро- 
ви; | напрасная, бесполёзная потёря; | 
напраено; бесполёзно; бесплодно; тщёт- 
но; втуне. || خو نش هدراست‎ да بر‎ 
>) 1» 
هدرشد‎ все его труды пропали даром. 
|| هباو هدر‎ 


ЗА цель, мишень. 

разрушение; сокрушеёние.‏ هدم 
а. ва перемирие.‏ 

ве спокойствие; покой. 
ЗЕ 


правда; правильность;‏ هو ده 7 هده 


его кровь безнаказанно! || ش‎ 


см. ها‎ 


а. 


а. 


|| польза. || بی‌هوده 7 بی‌هده‎ 01 
0 و ۵ و‎ 
а. هد‌هد‎ удод, потатуйка [птица]. 
۱۱ 


هدا см.‏ هدی 


о و‎ 


هد‌ی 


و 0 


а. هدی‎ жертвоприношение, совер-| 
шлемое в Мёкке во врёмя Хаджа. 


РУ - КЕ 
а. هدیه‎ [мн. 1] подарок, дар; при- | 


ношёние; | цена платймая за Коран и. 
лругие священные кнйги. 


=“ 


а. هدیه‎ в подарок, в-вйде подарка, 


۳9 


в дар. 


а. هذا‎ [ж. р. [هده‎ этот, Эта, Это. || 


вмёете с тем. ||| |‏ *& هذا || позтому.‏ لهذا 


в наше время, в наши дни. |‏ فی یو مناً هذا 
до наших |‏ ای ایامناهذه И‏ ان یومنا هذا 
дней, до сего времени, до сих пор.‏ 

а. هدب‎ обрезание дёрева; | воепи- 
тание. 


та هذر‎ 11 00108111, праздно- 
словие; пуетые слова. 
ое - 
а. هذیان‎ бред, бессмыслица. 
ло- 
а.-п. هذیانی‎ бредовой. - 
۱ 
هر‎ веякий; каждый; | 208. || هريك‎ 
1۱ هرک ام‎ кУЖДЫЙ И3... هر کداممان‎ каждый 
из нае. بهر کدام ازشما‎ каждому‘из вас. || 
ه رکه‎ и ه رکس‎ вейкий, кто... 
|| هرحه‎ всё, что... что бы هرحه خواهی...17‎ 
بگو‎ скажи всё; что хочешь. || هرجه بادا باد‎ 


кто бы ни... 


буль что будет! || > ›^ сколько бы ни..., 
хотя. || هر حندکه‎ несмотря на..., 
هرکحا‎ глё бы ни.., везде. || هر گه و هر گاه‎ 
вели; в случае, ёсли.., || هر آنکه‎ вейкий, 
| 4>5Т هر‎ всё, что... || 
всегда, 


хотя. || 


КТО..., РОТ. 0 
هر آنگه که‎ вейкий раз как..., 
когда... || هر دم‎ всякий миг, непрестан- 
но; всегда. || هر روز‎ каждый день, еже-' 
11588170. || درهر صورت‎ 20 вейком случае. 
|| هر آئنه هرآئینه‎ во всяком случае, ко- 
нёчно, непремённо. || هردو‎ оба, вдвоём. 


|| هرسه‎ втробм. || ›\+> ›^ вчетвером. 


+۳ 900% سد : 


| (5), страшйться (у-). : 


۳ р в 
г 7 = 


— عین الهر || кот.‏ هر а.‏ 


[камень]. 


13 


крик, зов на’ помощь‏ هرای и‏ هرا 


Г. ۱ — 
 تاره‎ Герт, назв. города в از‎ 
нистане. 


страх, бойзнь; ужас. =‏ هراس 

боящий 
|| ом. 
شدن‎ бояться (у-), страшиться ,دی‎ щ пу: 
гатьея (ис-). 


устрашонный,‏ هرا اسان 


ся; | боязливый, пугливый. 


۸ 
= 


пугало; | устрашёние; те]‏ هراسه 
рор. ۱ ۴‏ 
0 [هراس [кор.‏ هراسیدن 


о ` - 
هراش‎ рвота, блевота. 
С) Ё`- 


а. تور اش‎ возня, игра, ۰ 


` - ۳ 


извергы 11‏ [هر اش ۱9۳00۰ اشیدن 


рвоту, блевать. 
وت‎ 


هرم см.‏ هرام 


۰ هرب А.‏ 
یت هرج ومرج 7 هر ج 
матоха; | анархия; 8۸‏ 


повеемёетный,‏ هرحاأئی 
А‏ 


оо -‏ وب نز ۳۳ 


наход 
‹ 


щийся всюду; | вездесущий; | неим 
щий определённого местожительства. 


و اه 


=> а от هرحه‎ см. هر‎ 
سار‎ 


НИК, прихот ЛИВЫЙ. 


ی 2 


бессмйи‏ :16181001 ,2320 هر زگی 


۰*4 
№ 
1 


капризный, кал ۲‏ هر و 


па; чепуха, чушь. 


۵ سح 


пустой, напраеный; бе‏ هر زه 
тщетный; | грубый, невоепийтанный. |‏ 


ее. и 


Е” 
هرزه درای‎ ۱ п ие пуето- : 0 ۰ 
3 уст هری‎ древнее назв. ۰ 
- مه‎ г ۱۵۸ : | грубый, г 
۵ ۵ > > ۰ 
9 خر‎ " невежливый, не-| а; هز‎ смех; насмешка. 
| сующийся не в своё 3 


а. هز‎ качаАние, трясёние. 


و سس 


р هرزه‌گرد‎ бродяга; праздношала- هزار‎ тысяча; | [как сокр. от هزار‎ 


Е. [دستان‎ соловёй. || صد هزار‎ сто тыеяч. 


متام 


رقصیدن سرو | миллидн.‏ هزار هزار || هرزه‌درای то-же, что‏ هرره 
и: а‏ ۳ ۰ < ۳ ارت مه ۱ 
не м‏ ص خوش با میرن годовой, годичный,‏ هر ساله 
тодный. пляска кипарйса и экстаз розы без пё-‏ 


нь сен соловья не приятны. [Хафиз].‏ را 
۰ = 


۱ 2 и. 
а هزار آوا‎ то-же, что هز ار دستان‎ 
 هراکر ه‎ то-же, что دیگ‎ = А › راد‎ 
> 5^ сороконожка насекомое 
هرگاه‎ ем. هر‎ : 9 0 [насек Ь 
=: 1 ۱ ِ ار بيشه‎ 00۵261۱۳1 ۸۵ 
ه رگز‎ никогда; | когл\ - нибудь, 22 ۲ Ри 
<= اه تا‎ м 
16013-15700. د آنکه دلش زنده شد‎ ре هزار ۹ | هرگز‎ соловей. 
А ۱ ۳ | ۳ 1 
جع‎ никогда не умрёт тот, чьё сердце а. о] худощлвость; худобу. 
оживлёно любовью. [Хафиз]. بودتازه‌بی‎ Е 
а. мм лев. 


разве 1:0۳ нибудь дё- ый‏ یج ه رگز درخت 
рево бывает без корня свёжим? а. < _>^ хезедж, назв. стихотворного‏ 


8 -- 


® азмера Е 11 001 006۳0: ۲ 
9 و‎ 1) дряхлость, престарелость. размера, разновидности коего: فرح‎ 


о ۱۵ -‏ — تب 


пр: 1۱3 171 -‏ ۱61۵1 8 ۵3۵2 متمن № لم егйпетская пира-‏ [اهرا م 17 هر ام [мн.‏ ( 

мила; | пирамида. ۲ 

р” 7 و‎ ный [парадйгма: 4 раза вы مکن‎ 

درحسم وحان منزل که این دون‌است дряхлый, престарёлый.‏ هرم а.‏ 
و 6 و0 0 وت وه 


و آن والا + قدم زین هردو ی Ормузд, оброе 60- Ив‏ هرمزد ور هرمز 

1666180 в ۵۵۵۱۵۵۵۵۵۵ религии пёр- © 5: -е строй 7 Е теле, 
ов. ни в душе, 1100 первое [слишком] нйз- 
۱ -- 1 1 менно, а вторая [слишком] высока; 
п. هرمی‎ пирамидальный. Удаляйся от обоих; ни здесь, ни там 


ده ۱ 2 


б ۱1, و‎ | 
 هناوره‎ пытка, наказание; | сума-| 8 ОУДЬ. هزج رس وان ید‎ 962 
шедший дом. ۲ 1 ۱ : ۱ 
ِ 13 просверленный [парадйгма: مقاعیلن‎ о 
а. هر وله‎ ровный быстрый шаг между | ای یادشه خوبان داد ازعم [مفعول مفاعیلن‎ 
олмами Сафа и Мёрва, [один из обря-| Л з ۰ ۲ و‎ 
в Хаджа]. تنهائی::ددل بی‌تو بجان آمد وقت است که بازائی‎ 
= | о, царица красавиц, помоги [мне] в 
هروی‎ гератский; из Герта; герл- горе одиночества; сёрдце без тебя в от- 
члянии, порл тебе возвралйться. [Ха- 


و ۵ و 


۲ ۰ физ]. 3( مکفو ف مقصور‎ г هز‎ хезёлж пол- 
هر هر ی مدذهت 1 هرهر ی‎ безбожник, هرح 3 اج‎ хезедж пох 
к 1 1 


‌ 
Г рубленный урёзанный [парадйгма: مفعول‎ 


ю-- 


Са 


دیریشت که ازخواب [مفاعیل مفاعیل فعو ان 
مرا رنج و عدات‌است * ای دوست بیار آنجه 
ужё давно тревожен‏ مرا داروی خواباست 
и мучителен мой сон; о, друг, принеси же‏ 
того, что для меня является усыпитель-‏ 
هزج )4 ным снадобьем. [Менучеври].‏ 
хезедж  подрубленный‏ مکقوف محدذوف 


выщербленный [парадйгма: مقاعیل‎ 


مکن بار مکن پار (معاعیل ماعیل عو ان 


مروا ی مه عیار« رخ فرخ خودرا مپوشان‌تو 

не лёлай, о, друг, не делай! не‏ دم بان 

уходи, обманчивый месяц! не закрывай 

сразу свой блажёвный лик. [Дж. Румй]. 

5) هزج مقبوض مقصور‎ хезедж сжатый 
- ۱ 


مقعول مفاعان урёзанный и.‏ 
درعشق توای صنم حذ انم :« کز هستی | فعوان 
خویش درگمانم # هر چند که زار و ناتوانم 
и:‏ دهد هزار حانم * دریای مبارکت 
в а к тебе, о [мой]‏ فشانم 
кумйр, я дошёл до того, что сомие-‏ 


ваюсь в собетвенном существовании; 
как бы ний был жалокя и бессилен, 


ели бы мне удалось, я тысячу жизней 
бросил бы к твойм благословенныхм но- 


там. [Хафиз]. 6) هزح مسدس مقصور‎ хе 
зедж 6-тистопный укороченный ] 11002 - 
дигма: هنوزش دست [معاع یلن مفاعیان فعولن‎ 
се“ بی رحمی دارازاست * هئو زش تکیه‎ 
всё ешё длинна рука её не- 
милосердия; веё ещё восседует она на 
троне красоты. 7) 93-282 с هز‎ уио- 


требляющийся в четверостишиях ر باعي‎ 


<!» 
۳ 


КА 
РА 


— 902 


жилы, в мою кожу, так что 
опорожийла и наполнила. меня др; 
всёми частями тёла; моего. ۷ 
одно имя моё осталось при мне, о 
ное всё стало им. [Дж. Румй]. 


оо- 


а. هزل‎ шутка. 


| 


зе о- 


6۰ حهز لگو а.-п.‏ 


۱ 


шутки, шуточные стихо‏ هز [ هه 
творения.‏ 


е\-- 


во. вейко‏ هررزمان от‏ ۰ هرز مان 


<< и. 


врёмя. 


а. تنل‎ худой, худощавый. 


о - - 


7 


а. هزیمت‎ поражение, разгром; | 


бегство. | روی نهزبمت ان‎ образа 
(обратйтьея) в бегство. 


دم هزینه [خرج расход [ср.‏ هزینه т‏ 


رره مدح تو نقد عمر # ور اندکی بمانده 
я израсходовал |‏ از آن هم برای تست 
путй прославлёния тебя всю наличное!‏ 
жизни; и @ели что-нибудь и оета 101‏ 
от 6 5 то для тебя. [ Кемаль‏ 
Исмайл]. |‏ 


۵ -ه 


هحده то-же. что‏ هز ده 


سِ 


6 9 - 
هزژدهم‎ 10 же, что هحدهم‎ 


доблестный; славный =‏ هزیر 
۲ 1 


Ра 


и оо- 


есть существует. ||‏ هست 
0 هست کردت || достойние.‏ 6 ونیست 
ставовйты‏ هست شدن || вать (создать).‏ 


(стать); осуществляться (осуществи 


[имеет парадигмы: مقعو 2 معا مفاعیل‎ ся); Вор бытие. 
9,1 : [دهست ۲ هستا‎ то-же, | 

жа и ] 73 © 1 1‏ مقاعان مفاعیل فعو ل ИЛИ‏ , فعول 
Е | 2 3‏ [مقعولن مقعول مفاعیل فعول же‏ سر 
8 1162100107011117 ] هستن عشق آمد وشد حو Г.‏ اند رگ ویوست :: 
Е я; | быть; существоваль. :‏ کی ود رگره ازدواسات احزای 

3 ود ۳ وحود من همه دوست хо‏ نامیست 
любовь ыы ( косточка плода..‏ زمن برمن وباقی همه اوست 
3 | هسته пришла, как кровь проникла в МоЙ‏ 


و 


ве .- بهستیش باید که خستو‎ в его бытий 
ты должен твёрдо увёриться [Фир- 


бытие; существование. 


هسته то-же, что‏ هسه4 
2 ه 


هوش то-же, что‏ هش 


восемь.‏ هشت 

о ле - 

восемьдесять.‏ هشتاد 
бэ\о-‏ 


هه 


восьмидесятый. 


восемьсот. 


оз-оо- 


восьмисотый.‏ هشتصدم 


о‏ - هو وو 


восьмой.‏ وت 7 هشتم 


- و و 


۳۳ 


оставлять (оста-‏ [عل .101۳ هشتن 


вить); отпускать (отпустить); допускать 
ртуть). 


СР МЕС) 


هوشیار то-же, что‏ حشیار 
و ۰ ۱ 


هوشیاری то-же, что‏ هت سح 


هوشیار то-же, что‏ هشیوار 


2 هضم‎ пищеварёние; переваривание | в 
(пищи). || هضم کردت‎ переваривать (пе- 
реварить) [в желудке]. || ازهضم رایع‎ 
گذشته‌است‎ [б. четыре раза переварено] 
давно и след простил; и помину нет; 
поминай, как звали. 


а.-П. ‹5°2А пищеварительный. 
۱ 
8 ۵ حس‎ 


а. فطل‎ ливень, проливной дождь. 


8۵ ۵ - 

семь [число 7 играло боль-‏ هفت 
шую роль в понятиях жителей Востд-‏ 
ка, по их представлёнию существовали:‏ 


морей,‏ 7 هقب دریا планёт,‏ 7 .= اختر 
зак 7 земных поясов и т. д.]. |‏ اقلیم 
звёзд Большой Медвеёди-‏ 7 هفت‌اورنگ 
هفت تن Ави‏ مرد || цы; | семь небес.‏ 
[اصحاب کهف семь сийщих отроков [ер.‏ 


۰ ۱ 


0 ۱۵ 


сёмьдесят.‏ هفتاد 
СА УХ‏ 


семидесятый.‏ هفتادم 


А-ахаю семьсот. 

6 6 - مب 

11 هعتصد م 
о‏ -ه و 


هفتم 


- و و 
1۰ هعتمین и‏ 
هعته 


۰ هفده 


-0о-‏ وه 


семналцатый.‏ هقدهم 


неделя, седмица. 


а. هقوه‎ ۰ 
блуждение. 


0 


فو اق то-же, что‏ هکحه 


А = 


а. هکذا‎ так, 0۷ образом; так же;: 
таким же образом; подобно тому, как. 


۱ 


سوق ошибка:‏ [هفو ات 


1 кардамон [растёние |. 
9 


آغوش то-же, что‏ هل 


9 
هلا‎ о! эй! 
۳ ۰۲ کب‎ 


а. هلالك‎ гибель, погибель; пагуба; 
смерть; || حلاك کر دن‎ губйть (по-); уби- 
вать (убить). || هلاك شدت‎ гибнуть (по-);. 
умирать (умерёть). 


о-\- 
а. هلاکت‎ гибель; пагуба; беда; бед-- 
ствие. 


о \ и 
а. هلال‎ [мн. [اهله‎ новая луна, моло-. 
дой месяц; полумесяц, || هلال احمر‎ Крас-- 
ный Полумеёсяц [соответствующая Крас- 
ному Кресту организация в мусуль-- 
манских странах]. قضارا در آمد یکی خشك‎ 
ددر تما جرب عم هلال‎ АРС 5я شتا(‎ 
по воле судьбы настал год засухи, в. 
который полные луны лиц, человёческих 
стали полумесячами. [Саади] 
9:9'=; © \ 
а.-п. هلال ابر و‎ имёющий брови вы- 
гнутые полумесяцем. 


\ 
а. هلالی‎ в форме ۰ 


смертёльный яд.‏ هلاهل 
Ва‏ 
фр. АЗ» Голландия.‏ 


9 2 


персик.‏ هلو 


سا 


و 
هشتن то-же, что‏ [هل [кор.‏ هلیدن 
м 3‏ 


А |‏ زرد || миробалун [рает.].‏ ح 


‘жолтый миробалди. || سیاه‎ 
миробалан. 


2 9 => 


а. هلیون‎ спаржа. 


А» чб рный 


также, тоже, и, равнб; ещё; |‏ هم 

тоже [в сложениях впереди слова озна- 

чует: вмёсте, совмёетно, с’, 60-1۰ || 
.! ۶ 

همسایه هم‌اند || :521-101 и-и,‏ هم — وهم !1 هم 

онй соседи друг другу. هم خدارا میخواهد‎ 


15% в^ бога жаждет и финика [поел.]. 
ازپدرش هم ترسی ندارم‎ ва ازخودش‎ 
я не т0, что его, я даже отца его не 
60060. 2: دردم ازیاراست درمان نیزهم‎ 
دل فدای او شدوحان نیزهم.‎ боль мой от 
друга—0от него же исцелёние; сердце 


га 
ЧАС Е 


пож‏ رو همال و همال 
парный.‏ 


8. همام‎ доблестный; великодуш 
храбрёц, герой. 


حشمی тот самый, тот же.‏ مان 
میتتنیدمار| 2 همان حشم است Ал‏ 


очами вы взглянете 7‏ ۲ شمارا 
нас, такие же очи взглянут и на 8‏ 


4, А 3: "همان به که ز تقصیر خو دش‎ В 3 
خدا آورد‎ 5 ›5для раба 0۵ лучшее. 
[то, что лучше] просить прощёния в 
грехе своём у престола божия. [Сала]. 


۷ ۱ 


очевидно, веройтно; без 60-‏ همان 
словно бы, кзк бы.‏ هماناکه || мнения.‏ 
۱ همان ۳ 

о ۱ = 
1 ] 


مانند то-же, что‏ همانتد 


тотчас же, сейча 0 
же; немедленно. 


0: -\ 
هم آواز‎ созвучный. | 
| партнёр в борьбе; | | 

противник в бо; | ео- 


э- 


هم آورد 


о - 


стало ему жёртвой, и’ жизнь тоже. 
р 
- و و‎ 
а. هم‎ [мн. م‎ забота; беспокой- 
‘ство; тревога. 


ون 
СМ. ©‏ ۱ 9 


ما لت >-\ 


Феникс, баснословная‏ همای и‏ هما 
итйца, приносйвшая счастье тому, на‏ 
кого при пролёте упадёт её тень.‏ 


©: 2 


А 
همار‎  هرامه‎ то-же, что همواره‎ 


клеветник; поноейгель.‏ ی 


و سم و 


компаньбн; вошёдший в‏ هماش 
складчину, в компанию [для дорожных‏ 
расходов и пр. |.‏ 

© 54 


взаймные 6‏ هم آغوش 


0 


чие; ди | помышлёние; о 
намерение; | благоволение; 


перник; конкурёнт.‏ | هم آویز 


оо- 


СТИ هم‎ гармонйчный. 


6۳ ۵۵ 

هما см.‏ همای 

о 9 

تسده счастливый,‏ همایون 
августейший; императорский.‏ 

0 ۱7 


и‏ )2 انباز то-же, что‏ )1 همباز 


\°- 
товарищ игр; партнёр в шерь. ۲ 


сотрапезник.‏ هم بزم 


2۳ Та 


#5 هم‎ сослуживец; коллёга. 


собутыльник.‏ هم پیاله 
в ۱۵‏ 


союзник.‏ هم پیمان 


بو = 


а. همت‎ [мн. همم‎ | нравственное велй-. 


блатослове- 


а 905: —= 9 مورا‎ 


| энергия; деятельность; | высокий Ве Е с 
هم استان‎  заговорщик, соучаст- 
1115. || همداستان شدن‎ вступаль ( 


Е _ 2 Е ны всту- 
В пРожететь (проявить) вели- пут.) в заговор; сговаривалься (сгово- 
кодушие, 0 энергию. همت‎ риться). 


о ۱ —— 


Е, ر‎ проявляй высокую ۳ | همدان‎ Хамадан, назв. города в 
60 мужй вёка посрёдством нраветвен-| Персия [дрёвняя Экбалана]. 
ного велйчия достигли нёкоего [высо - УЕ 


товарищ по несчастью; |‏ همدرد 


соболезнующий, сочуветвующий. 
4509 ویدررا وداع کرد‎ сказав Это, | вы 


این بگفت وهمت خواست ۵ кого]‏ 


он попроейл благословения, простился همدارس‎ коллега, товарищ по учё- 
НИЮ. 
6 отцом и отправился. [Саади]. همم‌الرجال‎ ۳۲ ۳ 
۴ تعلع ال‎ Энергия мужёй вырывает همداست ای‎ сотрудник. 
корнем и горы [шоел.]. а ВАЙ 2 
1 Е” همدگر‎ п همدیگر‎  одйн по отно 
5 ۱ 


равный, полооный; | това- шению 1 другому; друг друга, друг‏ همتا 


И ۳ другу. || باهم دیگر‎ друг с другом. 
а. همج‎ мушка, букашка; | ничтожный Вен 1 Е 
Е 1 ۱ - همدل‎ единодушный; единоглас- 


۱ ۳ НЫЙ. 
— Па. همحنس‎ однородный; единооб- асе 
3 | همدم‎ Искренний друг, напёреник. 
п.-а همدمی 60۴۶ هی اه‎ интимная дружба, интйм- 
на 0 | ое 
#—> هم‎ соперник; конкурент. = - 
о п.-а عمدیگر‎ ем. همدگر‎ 


соперничество; конку-‏ هم چشمی 
о - э- 2 —‏ —® ۱ 

‘ренция. || هم حشمی کردن‎ сопёрничать, Иа. همدین‎ и هم مذهب‎ единовёрен. 
ی وا دوه‎ 3 р: 
°- а. —'2 هم‎ единосущный. 

ده ۱ و такой же; | так же, такйм.‏ همچنان 

همدم что‏ ,10-16 هم راز 


- ` ®- > -е- 


с,‏ همراه || спутник.‏ همره и‏ هم‌راه 


ке ом. 


4 ‌ | 
همحنین‎ точно такой; такой же. 

с. | вместе. 2 میا همراه بر و‎ идй, пойдём вмёсте. 
۱ و № و‎ подобно, совер-| همراه پرادرم رفتند‎ онй ушай с мойм бра-^ 
шенно также. с 


том.‏ مه و و و 
مه ۱ смежный, погранйчный,‏ هم‌حدود. п.-а.‏ 
сопутетвие; |‏ همرهی И‏ همراهی ۱ с‏ » 
ر هو транйчащий.‏ 


۶ دن ۱ поддержка; помощь.‏ امک کح 
راهی کردن || сожитель, живущий под СР й‏ هم خانه 
путетвоваль; ۰ 110080625 (проводить); |‏ 
кровом. 1‏ سره 
водиться с кем-либо; | оклзываль (ока-‏ و 
сходный ۰ зАТЬ) педлёржку.‏ هم حو 


м. = ° ۲۵ 


> هم خو‎ сожительница, наложни- п.-а. همر ای‎ единомыслящий; того же 
5 | жена, супруга. мнения. 


ی 
هم رتبه 
هد 
равный по чину, по по-‏ هم ر تمه п.-а.‏ 
ложёнию.‏ 
о а‏ 
едущий рядом верхом.‏ هم >-< п.-а.‏ 
одинаковый по цвету, под‏ هم رنگ 
همر نگ цвет; одноцвётный; одномастный.‏ 
будь заодно‏ حماعت شو تا لذت حان بینی 
с Обществом, чтобы ‘увидеть радости‏ 
жизни. [Дж. Румй].‏ 


6 ۱ ۰ 


[معاصر ۰ 608002۱61۲۲۵ هم روزگار 


эо- 


ه - و 


همراه СМ.‏ همره 
همراهی СМ.‏ همرهی 
۱ 


отношению к мужу‏ ۱1۲1110 همر یش 
۱ 


жениной сестры. 

6 ۷ 

дух,‏ )2 همسال то-же, что‏ )1 همزاد 
рождающийся по народному ۵‏ 
одновременно с рождёнием ۰‏ 


эло- 
هم‌زانو‎ сидящий рядом, колено к 
колёну; сидящие на равных местах в 
собрании. 
6 ۱ 6 
هم زدان‎ говорящий на одном языке 
6 кем-либо. 


&. همزه‎ гамза, 
перерыв голоса. 


о ۱ حه‎ 


$ 
знак — выражающий 


согласный; гармонйчный.‏ همساز 


о ло- 
همسال‎ ровёстник, сверстник. 
о 


0 همسایه 


" همدرس то-же, что‏ همسمق 
ровня, товарищ; || супруг;‏ همسر 
супруга.‏ 


равенство; | соперниче-‏ همسری 
۱ 


-о- 


ство. || همسری کردن‎ равняться (с-}; | 60- 


— 906 — о - 1 и 


о- % ۹ | 
п.-а. همسن‎ то-же, что ке ۳۷ 


о-‏ - و هو 


п.-а. هم شکل‎ сходный, схожий. 


о-о- 
(6 تب‎ Е 
۱ 


وت 


‌- 


сестра.‏ همشیره 


6 - 


у. 
۰ 


земляк; сограждан ин, 


ни 
\ - 


племянник, племйн:‏ همشیره زاده 
* ۱ 


ница от сестры. 


о-оэзо- 


ео- و‎ 


صر современник [Ср.‏ هم عصر 


هم رکاب то-же, что‏ هم عنان 


حي - 6 0 


совремённик. 2) союз‏ )1 هم عهد 


о 


о-‏ مه 


одинакового роста.‏ هم قد 


67 9— 


конкурент, сонёрник.‏ هم کار 


دی || конкуренция.‏ همکاری 


конкурйроваль.‏ کردن 


همدین то-же, что‏ هم اکیش 


е- 


همه с.‏ همگنان 


и совокупность; всё. 
\ 


жена по отношению к жене‏ همگیس 
у‏ \ 


0 = 


брута мужа. همت .6 همم‎ 


همدین СМ.‏ هم مدهب п.-а.‏ 


сходный характером‏ هم مشر ب 


ло- о- 


однозначущий;‏ هم معنی 


о-е- 0о- 


школьный товарищ.‏ هم مکتب 


- ۵ -ه 


то-же, что 9‏ هم منزل 


п.-а. 


п.-а. 


перничаль. 


е--о- 
Г. А. همسقر‎ СПУТНИК. 
_- 6 و‎ ۵ 


о همسعقر‎ 16۰ 


о \е- 


НИМ. ۱ 


ده هو 


هم آورد то-же, что‏ هم نبرد 


هه و و 


равноценный.‏ هم بر خ 


==? هم‎ собеседник. 
№ 


е--е- 


п.-а. هم نقس‎ то-же, что همدم‎ 

о ло- 

۱ همو ار‎ ровный, гладкий; плоекий; | 
ровный, покойный [о походке лошади]. 
т ле- 


всегда, постоянно.‏ همو اره 


۱ 
ровность, гладкость.‏ همو آری 
۱ 
هم خانه то-же, что‏ هم وثاق 13 


و و Е]‏ 


- 


5. همود"‎ упадок сил, изнеможение. 


оо-о- 
п.-а. هم وزن‎ равный по 5۵61: экви- 
валёнтный. 


о--о- 


соотечественник.‏ هم وطن 


о و و‎ г“ 


2 См. هم‎ 


۳9 


весь; все.‏ [ همگنان и‏ همگان [мн.‏ همه 
اد ازهمهٌ دلبران ستانی باج * چراکه 
тебе 7‏ › =›_ خوبان ИЕ‏ حون تاج 
взимать дань ео всех красавцев, 0‏ 
ты как венёц над красавицами мйра.‏ ° 
همه همرهان ۳ بدر .— [Хафиз]. Е‏ 
до двёри‏ حون مرخ رفتم | ین دوستان دشمن اند 
все товарищи со мною, а когда я уйду,‏ 


[все] друзья Эти становятея врагами. 
[Е азамя ]. 


و ام 


ропот; рокотанье.‏ همهمه 


— 


نثستم همی باحهان ность действия.‏ 


видёл с видавшими виды, повествуя о 
славных людях. [Низами |. 


7 ۱ هو 


ПОЯС,‏ همیان 


ضِ 


служащий кошель- 


_ разом. 2) و‎ сейчас. 


- — 


веегдушний, навеегд\.‏ همیشگی 


190 = 


частица, которая при глаголе |‏ همی 
پا 


09292 постоянство и продолжитель- 


я долго.‏ دیدگان ۲« زدم داستان پسندیدگان 


و و 


ол всегда, постоянно. 
а. 


бычачий глаз [цветок]..‏ 6 همیشه بهار 


вы 1) Этот самый, Этот же. 
۱ 


همین دل من است только, единственно.‏ )2 


единственно‏ وبس که درد وداغ داردا 

лишь ۱۵8 сердце огорчено и ۰ 
[Каан |. 

дорога, путь; торный путь.‏ هنحار 


? - 2- 


۰ هنحیدن 


م و 9 


вытягивать‏ |[ هنج 


(вытянуть), вытаекиваль (выталцить). 


со 


а. هند‎ Индия. || Ге Индо-Ки- 


тай. 
а. 5-5» цикорий. 
С ۱ ۰ و‎ 


а.-п. هندستان‎ то-же, что هندوستان‎ 


= -0- 


هندسه مسطح || геометрия.‏ هندسه а.‏ 


планимётрия.  مسحم هنال سه‎ стереометрия. 


аналитйческая 01۰‏ هنلاسه حلیه [ 


11 111 هن سی а.‏ 


و ? و و 


а.-п. هندو‎ и هندوی‎ йндуе, индиец; 
чёрный невольник; | м. родинка. 
هند و آنه‎ арбуз. 
> ۱ зо 
а.-п. هند و ستان‎ ۲۰ 
ло эо 
ап. هندوستانی‎  индустани, инду- 


станекий язык, язык урду. 
و‎ 
$ هندو‎ см. هندو‎ 
4 و و‎ 


а.. هندی‎ [мн. [هنود‎ индийский; | Ин- 


ДУС, о дамаскированный клинок. 


тамаринд 1‏ تمر هندی | ۵6-۱ также, 120 же‏ )1 همیدون 


доблесть;‏ هنر 
знание; искусство.‏ | 


дарование, талант; 


р‏ هنر مند 
و -ه و و 
даровйтый, талантли-‏ ۱ همه 
РЭ ^^ 5 55‏ 
а в | искусный.‏ 


вес, важность. 2) то-же,‏ )1 هنگ 
غار то-же, что‏ )3 آهنگ что‏ 


оло- 

вовремя,‏ بهنگام || время, пора.‏ هنگام 
не во время,‏ بی‌هنسگام || евоеврёменно.‏ 
несвоевременно.‏ 


тол-‏ (2 هنگام то-же, что‏ )1 هنگامه 
собираль‏ هنگامه گر فتن || па, скопище.‏ 
(собрать) вокруг себя толпу.‏ 


о озо- 


саба грубый, толетый [0 ма- 
тёрин]; о. 
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[у Фирдоуей] ещё,‏ هنیز п‏ هنوز 


всё 8۰ 
а. ‹;^ удобоваримый; 
пище ]. 


_ здоровый 0 

а. هنیا‎ на здоровье! 

гной, сукровица; выпот [ра-‏ هو 

ны]. || هو بردن‎ ий هو کشیدن‎ 
(дать) выпот [о ране]. 


лавать 


هوی اول || эй! | вздох.‏ 01 هوی 7 هو 
лервый вызов на борьбу.‏ 
Ра‏ 


و 


а. э^ он [т. е. бог; пишется в на- 


чале писем, докумёнтов, книг]. که یکی‎ 


هست و هیچ فیست حزو :+ و حده ЛУ‏ الاهو 

. 1170 есть единый и кроме него нет 

ничего; он един, нет божества кроме 
него. [Хатйф ]. 


а [اهو به ۰ ( 1 هو‎ воздух, атмосфё- 


0۵: погода. || هو ای خوش‎ хорошая пого- 


да. || هوا گر فته است‎ погода сумрачная, 
ненастная. || آب‌وهوا‎ климал. || هواخو ردن‎ 
дышать (по-) чистым воздухом, гулять 
(по-) на открытом воздухе. 2) мелодия. 


№ 2 


3) [мн. [اهواء‎ страсть, 


— 908 — 


۰ 6116۳ بهو ای любовь.‏ 


в страсти‏ وصال آن دلبر سنگین دل 
дания с этой жестокосёрдой красзви‏ 


о --\- 


а.-п. هوا یرست‎ прёданный страстЯ 


с ۱ 
а.-П. هوا خواه‎ любящий; сторони 
партизан, приверженец. Е 


АП. هوا خواهی‎ любовь; привёрж 


ность. 
а.-п. هوادار‎ то-же, о هوا خواه‎ 
а.-п. مواداری‎ то-же, что وا خواهی‎ 8 
هوادح‎ ем. هودج‎ 
4 см. هامه‎ 


= دا ات 


а. هوان‎ 11 (630611110615, низость, ничто- 
жество. 3 


۳ = 


а.-п. < هو‎ воздушный, атмосферй- 


ческий; | ре тщетный. 2) прё- 
‘данный страсти. 3 


о‏ هم و 


а. [هوادج ۲۰ هود ج‎ паланкйн 
верблюде. 
هوده‎ СМ. هده‎ 


С] ) 


солнце; | м. счдетье.‏ هور 


10. هورا کشیدن | او هورا‎ кри- 
чаль (за-) урл! 


о э 


лязг.‏ هوز 


о -- 


а. هوس.‎ страсть; вожделение. | هوس‎ 
هوس راندن و« پختن‎ питаль страсть; вож- 
делёть. || هوس باختن‎ ваюблалься (влю- 
биться); увлекаться о دشاید‎ 
مره عامدادش‎ с 
بلبلی‎ 2» не надо увлекаться 3 
у которой на каждое утро есть по ۳ 
ловью. [Саади]. в. 


9 0 -- 


а.-п. هوس‌کار‎ склонный; تم‎ 


о‏ -— 909 جا 


هیح مان 


۱ 
РА ۰ 


-ساقی ا؟ گرت هوای есть.‏ هست _етрастно желающий, |2) сокр. от‏ ورن 


| - مرس ۵ ما هی‌سججزباده میار پیش ماشی‎ 
۱ موش‎ 1) разум, ум, разумёние; | | Черпий, если есть в тебё любовь к нам, 

душа; | рассудок; созн анис; самочув-| не Пре, нам ничего, кроме вина. 
ствие. 2) [в дрёвней поэзии] смерть. || 
بی‌هوش‎ без сознания. || بی‌هوش شدن‎ 


по آزهوش‎ терять (по-) сознание; па- کماهی‎ как есть. 


а. А она. || وهی هذا‎ и вот Это. || 


ь (упаеть) без сознания, в обморок; а. ее 7 ый вил, образ; наруж- 
17 11027 (лишиться) чувств. || درحاات‎ ность; физиономия; | форма, фигура; | 
Е ۳ ۵ состоянии. корпорация. || Е = астрономия. || 
Ех هوش‎ уносящий разум [вино]. и هیأت‎ первоначальный вид. | یأت‎ ۳ 
3 هوشمتد‎ разумный; мудрый, г ظاهره‎ внешний یش‎ 
هوتمندی ح‎ ۱ т. см. هیکل‎ 


НИ к. 
Е ۵9۶۲ ۵ و‎ 


а. هیام‎ страсть. - 
Е» И هن‎ разумный; бла- ۰ ۳ р 
торазумный, рассулйтельный: понЯтли- | 


крик, шум.‏ هیأهو 
-с-‏ 6 ۱ 1 

Е а. —-^ внушительный, импоз\нт-. 
$ $ هوشیار‎ благоразумне,  рассу-|ный вил: вид, внушающий ужас и ува- 
> дйтельность. | жение; ИмпоЗантность. 


م۳ 
1 


В] 
0 


۰ 02 е- 


_ а. هول‎ страх, ужас. || ابوالهول‎ егй- هیحا‎ 611188, бой. || هیحا‎ > поле 
петский ۹ 


| битвы. 
وا را وبا ات‎ 
_ фр. № ГА Голландия. هیحان‎ волнение, возбуждёние. 
© ۲۱۵ ©- _ } 0 -о 
| ۳ 83 هو‎ страшный, ужАеный: на- هیحده‎ то-же, что هحده‎ 
водящий ужас. دوه‎ 
۳۳۹۹ هیجدهم‎ то-же, что هحدهم‎ 
4. هوی‎ ۰ : ۱ 
Е. Е هیچ‎ ничто, ничего; | никакой. 
هو ی‎ СМ. و ۰ هو‎ ) 
1 کی‎ НИКТО. || هیچ حیز‎ и هیج‌حی‎ НИЧТО 
_ а. هویت‎ сущность; личность. ۱۳۳۲0۰ | جر‎ СИ مج جی‎ 
_ и || هیچ يك‎ ни один. || بهیچ وحه‎ и هیچ‎ 


.. .. هوید‎ верблюжье седло. Г“ گو‎ никоим 0бразом, ни под какйм 
۳ ۱ 


و ۱۵ 


`` - Ва В г - | ВИДОМ. || هیچ نباشد‎ по крайней ۱۵۵۵۰ || 
а. ,یر هویدا‎ явный, очевидный. | ° 1 — 
شمردن‎ $; считать (счесть) ни за что 


а. = холерйна. не ставить (по-) ни во هیچ میدان ی که.نجه‎ 
Е. فردا‎ а знаешь ли ты, что я завтра 
38 هی‎ 1( слушай! берегись! ну! но о аа : | 
Восклицание, выражающее удивлёние, | ДУ? а 

_ также побуждение, понукание |. || 5 هیچ‌کار‎ бездёльник. 

и А ну! ну! [крик радости]. || تور ما‎ 2 


невёжда.‏ هیچ مدان 


9 هی‎ погонять (погнать) [лошаль]. 


че» 


у — 910 — 


4 
 تستسسبتم‎ 
о 


مخنث 10 бесчёстный; | то-же,‏ هیز 
۱ 


و و0 


О ро дрова. 


ео - е эо- 


۰ هیز م شکن ап.‏ 


0۰ هیز ی 
۱ ۱ 


هشتن то-же, что‏ هیشتن 
۱ 
۱ 


۱۰ к 
; ^ имеющая тонкую талию. 
۱ 


а. АРА холера. 


а. [هیا کل ۰ هیکل‎ храм; капище; | 


«стутуя, извайние; фигура. 


а. 


و مه -۱ 


А.-П. هیکل تر اش‎ вайтель, скульптор. 


حسوح هو ۱ 


а.-п. эм» 
\ 


вайние, скульптура. 


(<. 


с двумя‏ دنز یأی تختانی йэ, Лначе‏ ی 
‘точками снизу, 28-ая буква арабского |‏ 
и 32-ая перейдского алфавита; в ка-‏ 
ژ[ ‘честве согласной произносится как‏ 
`йли й, в ‘качестве глаеной — как дол-‏ 
гое й; в конце некоторых арабских‏ 
‘слов произносится как долгое а, напр.:‏ 


\ 


Иисус; изафет‏ عیسی 
и у выражается прибавлением «5,‏ »- 


после долгих 


напр.: خانهای بلند‎ высокие дома, دوی گل‎ 
مرو‎ розы; как суффикс $ [неударяе- 
`мое] образует неопределённую форму 
«существительных, напр.: مردی‎ какой-то 
‚человек; © [ударяемое] образует как 
 прилатэтельные от существительных, 


так и существительные, обозначающие 
‹отвлечённые понятия, от прилагатель- 


ных и других частёй речи, напр.: هی‎ я 


горный, دو ستی‎ дружба, بدی‎ зло, ب | ممی‎ 
«себялюбие, эгойзм; числовое значение 


ском смысле] تحاد هیولا واختلاف صور‎ 
в единстве малёрии и многообраз 


форм. _ 
| НЫЙ. 


сущий [هودح‎ 


۲ ۱ 5! ۱ ۹ 
هین‎ вот! смотри’ | вон! прочь ۰ 


а. هین‎ лёгкий; удобный. 


* `` ی э)-‏ ۱ و ۱ 
матёрия [в философ-‏ هیو لی 7 هیو لا а.‏ 


۵-1 لائی‎ ри материальный, телёс- 


تس و 4 
выючный 8۵0610 ۰‏ هیون 


С) ле- 
هیهات‎ увы! о, горе! 


о-о- 


با йли же, лйбо.‏ اه 2 | 
دوس ی :« یا بناکن خانة درخورد بیل 


пли не дружй с вожаками ел 
пли строй здание, достойное слона 
Ра 3 


а. ۳ آیا‎ 0' Эй! 8ات از ماحه صلاح‎ 
АБ) بد اگرتو نه پذیری ۳۵ بخداو ندی و‎ 
رو - که نظر باز نسگیری‎ господи! ка 
добро может от нае произойти, вел 
[только] ты примешь [его]! руди твое 
верховенства и милости не отвращу 
[от меня твоего] взора. [Саади]. 


а. با‎ назв. буквы ی‎ 


во втор‏ یافتن кор. гл.‏ )1 با 
чАсти сложёния в значении: находящци‏ 
обретлющий, получающий; также. 1‏ 
находимый, получаемый; ۰ 2-2‏ 
лос]‏ کام یاب находящий досуг,‏ یاب 
ме.‏ کم‌یاب глющий желаний; но‏ 


абджеду ۰‏ 0 ک. 


находимый. 2) тщётный, напруеный.. 


> طب و یاس || сухой, засохший.‏ یابس а.‏ 
خشك وتر то-же, что‏ 


9 


`клЯча.‏ یابو 


а. یاجوج‎ Гог. | یاجوج وماجوح‎ Гог и 
تنعل‎ [ср. [ماحوج‎ 


э-о 


[хор. с ] обнажать (обна-‏ یاختن 
ть) [саблю].‏ 


Я 


56 память, воспоминание. || 2% 
 ندرک‎ вспоминать (вспомнить). || یاد آمدن‎ 
‘приходить (прийти) на память, вепоми- 
‘ваться (вепомнитьея). || بیادیر 5% آوردت‎ 
آوردن.‎ и بیأد انداختن‎ напоминать (напо- 
_мниТЬ), а (привестй) на па- 
‚мять. || یاد داشتن‎ помнить, запоминать 
(запомнить), держать (у-) в памяти. || 
یاد دادن.‎ учить, научать (научить). || 
۱ کر تدر‎ 2. учиться, выучиватьея (вы- 
`учиться), заучиваль (заучить); запоми- 
аль (запомнить). || ازیاد رفتن‎ и ازیاد‎ 
بر دن‎ забываль (забыть). ازیادم رفت‎ я 
۳ || مر‌ایا دوترا فراموش 7 یادست‎ ем. 
> || = یادش‎ память о нём во 
ре о یادم ذمیکنی وزیادم >= وی 3 یادت‎ 
. بار فراموشکارمن‎ к2ьты меня не вепо- 
`миндешь и из памяти моёй не выхо- 
_дишь; память о тебе во благо, о, мой 
‚забыбчивый друг! 


2 سس‎ а 
یادداشت‎ запйека; заметка; ме- 
:морандум. 147: 
0 ۷ ۰ ۱۰ ۲ 
یادگار‎ и یادگاری‎ память, суве- 
1 


‘нир; | памятник. || ی‎ 295% и بر سم‎ 
یأدگاری.‎ на память, на добрую память. || 
بیادگار گذاشتن‎ оставлять 00۳ на 
‘память. من نمانم‎ ж این نو شتم تا دماند یادگار‎ 
 راگرور خط بماند‎ я написал р чтобы 


‘оставить [по себё] память; я [сам] не 
1 а письмена останутся в веках. 


йскрен-‏ یار غار || друг, подруга.‏ › رد 


911 سس 


р‏ ی 

یاسا 

ний друг; друг по нещёре, Абу-Бекр, 
скрывавшийся в пещёре вмёсте 6 Про- 
роком во время переселения из Мёкки. 
|| جاریار‎ и جهاریار‎ четыре друга Мохам- 
меда: Абу-Бекр, Омар, Осман и Али. 


в. 
یارا‎ и یارائی‎ ейла, мощь, могуще- 


ство; | дерзновёние. || یاراداشتن‎ мочь )6-(, 
быть в состояний; дерзать (дерзнуть). 


\ 
یار انه‎ дружеский, дружественный. 


یارا ем.‏ یارائی 

\ 

57956 помогающий, 
щий на помощь другу. ` 

-ه - 9 

[кор. 1 ]мочь (с-), быть‏ یارستن 
в состоянии; сметь (по-), дерзать (дерз-‏ 
нуть).‏ 


поспеваю- 


то-же, что \2%‏ یارگی 
друг, дружок; | тип, суб’ёкт.‏ یارو 
широкий браелёт.‏ پاره 
۱ 
дружба,‏ یاری 


یاری اندرکس نميبينيم یارات помощь.‏ 


привязанность; 


224>\, ни в ком не видим мы дружбы? 
что сталось с друзьями? когд\ же кончи- 
лась дружба и что же сталось с любя- 
щими? [Хафиз]. 


یازی‌گر 


یاری گری 


помощник. 


помощь, подмога. 
تن‎ ۵ ۱ 


› одиннадцать. 


یازدهم 
یاختن то-же, что‏ زماز ۱900۰ یازیدن 


رده 


одиннадцатый. 


а 


сирень.‏ یاس 
وه 
отчуяние.‏ یاس 3 


9 ی‎ 
монг.  اسای‎ и پاسه‎ уложёние; закон; 


постановление. 
58 


и 


(0 باساق‎ запрет, запрещение; | 
наказание, кара. || بیاساق رسانیدن‎ под- 
вергать (подвёргнуть) наказанию, каре. 

۰ 1 ۰ ۱ 


стрела.‏ یاسیج 17 یاس 


6 --\ ۰ ۰ 


0 یاسمین И‏ یاسمن 
۱ 


۱ 
یأغی‎ бунтовщик, бунтарь; повста- 
۱ 
нец; инсургёнт. || یاغی شدن‎ восставать 
(восстать), бунтовать, взбунтовАться. 


_ ۱ 
یأغیسگری‎ восстание, бунт. 
۱ ۱ 


[употребляется только в‏ یافت 


сложёниях и с глаголами]. || یافت شدت‎ 
находиться (найтись), обнаруживаться 


обнаружиться). || 225 یافت‎ находить 
(найти). || نایافت‎ ненаходимый, рёдко- 
стный. ` 


о-е \ 


находить (найтй).‏ [یاب [кор.‏ یافتن 
прожить жизнь.‏ عمر یافتن || 


\ 6 - 
найденный.‏ یافته 
۸ص ,۱۵ 


а. یافت‎ Яфет, сын Ноя. 


а. ть [ мн. 


Яхонт; |‏ ] یواقیت 
یاقوت کبود || рубин.‏ یاقوت سرخ | рубин.‏ 
یاقوت ازرق || ۵ یاقوت زرد || сапфир.‏ 
крас-‏ یاقو ت ت رواد || берйлл, аквамарйн.‏ 
ное ۰‏ 

а.-п. «я یاقو‎ рубиновый. 


А یا‎ 


از шея; затривок; | грива.‏ )1 یال 
عیال сокр. от‏ )2 کوپال см.‏ یال وکوپال 


семья. 


0 0 - ۵ \ 
یالمند‎ [сокр. от [عیالمند‎ многосе- 
мейный. 


رت 


их.‏ بش. ва‏ شید 


вздорный. 
2: ۷ и о 
یاوه درای‎ | 
ме. ] пустомёля, пусто- 
9 в [ слов. | 
یاو 5 گوی‎ ] 


осиротеть. || در یتیم‎ редкий по величин 


жемчуг. 


а. یحتمل‎ веройтно, может быть. 


а. بحیی‎ Яхья, Иоанн. || تعمید‎ 


Иоанн Креститель.‏ دهنده 


мёрзнуть, 
сотывать (застыть). || & سنک روی‎ ем. 
بر یج موشتن | .سنگ‎ считать (ечесть) по- 
тёрянным, 
праеным. 


9 


почтовая лошадь.‏ نامه и‏ یام 


هذیان что‏ ,70-6 زان 


©— 4 6 \ 
یانزده‎ то-же, что یازده‎ 
а. © спелый, зрёлый. 


6- \ 


помощник; пособник.‏ باور 


٩ ۷ 
یاوری‎ помощь; пособничество. 
۱ 

- 


пустой, нелёпый, абсурдный‏ یاوه 


а. یاهو‎ о, он! [бог; ср. 3] 


۱ С 
а. یباپ‎ пустыня; | руйны, развалины 
۱ сушь; и. я. засуха, 


м. и. 


© \е- 


а. = [мн. [ایتام‎ сирота. || شدن‎ 


نب 


_ مه" 
сиротский прийт.‏ > خانه а.-п.‏ 
А‏ 
сиротетво;‏ یتیمی -П.‏ 
м‏ 


ею о- 


о و‎ 


کردن ‏ @ بستن | лед.‏ بخ 
замерзать (замёрзнуть);‏ 


пропавшим, тщеётным, на- 


۳۷ © 


ледохранйлище; лёдник.‏ یخجال 


то-же, что تگرگ‎ 


о ло- е 
ник; | сундучок, обитый кожей. 
 ینخب‎ и آبگوشت‎ яхнй, бульон; | 

۱ 
со, варёное в водё с горохом. 
بخنی کش‎ мйска для яхнй. 

۱ 

воротнйк, ворот.‏ یخه ,و 
:۳۳۵ [یدین 
сила, мощь; покровительство, за-‏ ۷۰ | 


а. -№ [мн: ایادی و ایدی‎ дв. 


۱ 
а. || سقلی‎ > рука приемлющая. || 


1 
ید‎ рука дающая. | ید طولی‎ огром- 
ная власть, могущество; обширные 3118- 
5. || ید بیضا‎ рук» Моисёя, по преда- 


он в Этом‏ او دراین کار ید بیضا دارد 
صاحب ید بیضا ۰ еле творит чудеса,‏ 
.| صاحب в слове‏ 
лошадь, ведомая под Уздцы.‏ ید 
Е.‏ 
камышовое перо, ۰‏ بر آعه а.‏ 
ел-‏ 
оружие, вооружёние;‏ یراق и‏ یراغ т.‏ 
۰ یراغ اسپ || снаряжёние.‏ 
Е г 2е-‏ 
тушканчик.‏ یر بوع а‏ 
у -ое›‏ 


т. 45» рысь, рысью, рыецой. || اسپ‎ 
میرود‎ 4552 


с А 


лошадь бежит рысью. 
6 \е- 

а. Обр 
- 0 


т. برقه‎ 00۰ 


желтуха. 


©- 


монг. &}» повеление, приказ; цар- 
1 


кий указ. 
46 ۷ ۵ 


бог, господь.‏ یزدان 


سم ۱ 


божественный, божеский.‏ یزدانی 
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комнатный или дорожный‏ بخدان 


۱ 


3 یز‎ авангард; патруль; отряд 


разведчиков. 


а. >» Иезйл, сын Моавйи, второй 
1 


Омейядский халиф; по его приказанию 
был мученйчески убит имам Хусейн, 
вын ۰ 


а.-п. بزیدی‎ 16317, последователь 
۱ ۱ 


сёкты йезидов. 
٩ 
2. فسار‎ 1) левый; лёвая сторона. 
2) изобилие, довольетво. 


2, №5 


а. یسارا‎ слева, с левой стороны; на- 
лево. 


г-\- 


= Ч Е ам. 
سای‎ то-же, что یاساق‎ 


МОНГ. یساغ‎ И 


т. یساول‎ есаул;  веддник, охранйяю- 
щий дорогу или эскортирующий высо- 
копоставленное лицо. 


و وه 


а. ›— 1) изобилие, обилие; доволь- 
ство [прот. [عسر‎ 2)‘и ›— تسمیح‎ чётки 
из корня твёрдого чёрного дёрева. 


۱ ۰ و‎ 
а. «5 ›— левая рука. 


2. بسیر‎ лёгкий, нетрудный, незатрул- 
` 


нительный; | немного, незначительное 
количество. 


клык; 350.‏ یشاک 


- و و 


Яшма.‏ یشم 

— ی و‎ 
а. < تعسو‎ 1) лев. 2) 112 011118 матка 

пчёл. 

س و و 2[ 

۰ یعقو >< а.‏ 
و و 

а. بعقو بی‎ яковит, 1106168208806015 хри- 


۱ ы 
стизнской секты яковйтов. 


4. یعنی‎ ۲0-6015: а ۰ 
НИЕ 
به‎ грабёж; разграблёние; | до- 
быча. || خوان یغما‎ всенародное угощё- 
ние. ۳ 


58* 


و یغما گر 
\о- М4, т 3:‏ 0 
ازع = С‏ 2 = 
один, ۳ ۹‏ يك 45 ۰ 10 6111 0117 :۲۵2 یغما کر 
р р 10 ۳ 7 №‏ ی 
тыква; | тыквенная бу- 3 ۳ ۱‏ یعطین а.‏ 
۱ 
вместе, вкупе; | 1‏ یکحا 10 
хом; оптом.‏ ۳۹ 
اه смт‏ ۱ بط ب 
единодушный, ед‏ يك حهت п.-а.‏ بو ی | ی 
رت ۴ 


1 


0۵ | يك دل ويك حهت شدن || гласный.‏ 


а. یقظه‎  бодретвование. || ن‌النوم‎ И. друг © 0۳ ی‎ 


между сном и действительностью.‏ وا لیقظه 


مت يك جهتی 11-8 Еа‏ 
بخه то-же, что‏ بعه .1۲ 


о - 


а. ‹):“> уверенность; | несомненность; 


оо-о- 


кривой, ۳‏ يك جشم 


о -‏ - و9 


непреложность; | истинная правда; вер- يك ت‎ несколько; некоторое вр 
ность; точноеть; ; | миетй- ми ЗВ | 

ческое ясновидение. || بیقین‎ 6 досто- يك دست‎ одинаковый, یرو‎ 
ی‎ 1 «од, не- ۳ 9 % мы | 3 
преложно. || علم‌اليقین‎ подлинное, доё- к 

товерное ‘знание. || آیقین کردن‎ ۰ р 
веряться (удостовериться), убеждаться دل‎ го и يلك‎ то-же, что 0239 


(убедиться). بقینم شد که او راست میگوید‎ 
мне стало Ясно, я убедился, что он 
10 ит ۰ 2 ۱ ۱ м 
۳ دم‎ + в одну минуту, на одну м 


а. بقینا‎ несомненно, конёчно; доето-| УТУ; > мигом; в один миг, момент. 


يك حهتی то-же, что‏ يك دلی 
توق 


е- о - С 


۱ 


верно; очевидно. دیگر‎ И دگره‎ 4 ‚ то-же, 0 کر‎ ۲ 


2-11. بقیئی‎ достоверный; несомнён - سای‎ 
۱ А 


напрямйк, 1000/3۵۹۵ ِ‏ یف راست 
مه ۱ ۰ ный; положительный; очевидный; точный.‏ 


| لصوم هب11۵1 гнедой;‏ بکر آن ۰ 
С 4‏ 8« ,]4 = 9 3 $ 

и 355 чистокровная лошадь.‏ يك يك || одйн, единый.‏ ی 
3 وه | по одному, поодиночке, одйн за пру-‏ 
3 ` .>= ۳ $ 8 4 ۰ 
8 01۲01۳6719۴7 يك за одйн А‏ بيک‌بار раз.‏ رن > بار || гм.‏ 
вету; | соглуеный. ۲‏ : 
ПО цвету; | |‏ چاريك и‏ چهاريك ,و/! سه‌يگ || раз, сразу.‏ 


о-о- 


[а يگ رنگی | ,ور/1 ده‌يك‎ согласие; дружба. 


۱ 


о 
\ 
= 
\ 


8 $ те ; я не 
يکايك‎ см. يك روزه يگ‎ одноднёвный; | эфеме] 
۳ 

ЕО ] НЫЙ. “7 

یف و نان еразу; еовеём.‏ |[ ’`` 

а 191 ۱ 

о - 3 ۵ 3‏ ار وت ”= 
одинаковый,  одинаки‏ يك سان | ۱ ; 

одйн кусок; | [разг.] И АА‏ + پارچه 


целиком, круглый, кругом. يك بارجه‎ м یکسان‎ и 2 
مر‎ Ви нять) с землёю; разрушать (разрушите 
له ۷ تیه‎ 1 


۱ о - 
يك تا‎ единйчный; простой, неслож- т 
ный; | единственный; единый [бот]. يك شو‎ к сторонке, в сторону. 


--о- 


سره СМ.‏ سره 


Ав, = 
— 455 воскресёние. 

۲ 1 

يك باره то-же, что‏ يك قلم .1-۵ 


оозо- 


یگ ذشت 70 то-же,‏ يك لخت 


еэ- 


5 первый. 


- 


4» одйн, единственный. 


[И\ки] кто-то, ۰ 
[йаки] единственность, еди- 


оу 


 ناگب‎ и یگانه‎ едйнственный, 


еди- 
11 одному,  пооди- 
ночке; друг за, другом, одйн за лругйм. 
۳ 
| نگی‎ [9 т0-же, что 10 ۳ 


مت 


بگان ее см.‏ 
لصو رنه یکانی 
1 


муж, герой. 2) освобождён-‏ )1 بل 
кофта, кофточка.‏ )3 . 


ло- 
‚14; длиннейшая зимняя 
зимнего солнцестояния. 


НОЧЬ, 


2) на- 


3 


۰ | موم .1111] 


0 
а. یمام‎ торлица. 


а. بمن‎ 8, 


о‏ مس ند 


у 


Юго-западная часть 


1) йеменский. 2) род обуви. 


правая рука. 

‌ و و © 

см. دم‎ 

а. یمین‎ 1) правый, правая сторона. 
۱ 

2) клятва, присяга. 


= - 


а. (.> направо, вправо, справа. 
۱ 


2е- 


بوم 


0 م2 


а. یتیغی‎ вужно [только в выражё- 


۱ 


1 


НИИ: کما ینیفی‎ как следует]. 


!۱ م و و о‏ 


а. бэ [мн. ея источник, род- 


НИК; ключ. 


обычай, манера.‏ ینگ 
و ه ۱ 


т.-а. دنیا‎ _ Новый Свет, Амёрика. 


я вм. یو غ‎ 
۱ 
т. بواش‎ тихий, медленный. || بو اش‎ 


тише, 110111116, ОН‏ بو 


п НЫ » یواشکی‎ 


постепенно, исподволь. 


потихоньку; 


یاقوت ем.‏ یو اقیت 
۱ 
о ва‏ 


а. С 92 солнце. 


м و‎ 


а. (>= Иолнн; Иван. 


т. >) дом, жилище; | стан, лугерь 
1. بو رنمه‎ то-же, что 4%» 
Т. بورش‎ нападение, атака. 
بو ز‎ пантёра; гепард; баре; | 
барс, дрессированный для охоты. 
2) بو‎ 
барса. 


رو اه د] 


щенок пантеры, гепарда, 


0۰ بو سف а.‏ 
оу‏ 1 © 
۰ بو شان 


© 4 


ярмо.‏ + 1۲ بو غ 


© ۵ оь- 


| 602۵2۳۰ الیو م | день.‏ [ایام [мн.‏ یوم а.‏ 
یوم من‌الایام | 


каждый день.‏ کل بوم 
یو ما فیو ما || однажды, в одйн из дней.‏ 
со дня нА день; день за днём; день ото‏ 
1 یومالدینت یوم لحشر 1 یوم‌الحساب || дня.‏ 
стрминого суда. ||‏ دیرم‌یریوم | لقيامه رریوم القیام 
ашура, 10-ый день Мохар-‏ بو م‌العاشو ۳ 


پوم‌السبت || пятница.‏ یوم الحمعه || рема.‏ 


— 916 — ` к ы 
а یی‎ 


۱ 


۰ )- 


суббота. || یوم‌الاحد‎ воскресёнье. || رود بهود‎ р 


а. 
یوم‌الائتین‎ понедельник. || ایو مالثلات4‎ род. 


вторник. || یوم‌الاریعا‎ среда. || یوم‌الخمیس‎ 
четвёрг. || یوم‌الشك‎ день сомнёния, т.е.| а. |2 Иуда. 
день, относительно которого нельзя و‎ 


сказать с уверенностью, последний ли 2. بهودی‎ иудей, еврей. 
он день прошёдшего лунного мёсяца РЯ 
или первыи день нового. а. &2 пудейство, иудейская вёр: 


‌ 


а.-п. › ежедлнёвный, каждоднев- ие 
к 3 ۱ т. ‹} год; употребляется при 
۱ 


НЫЙ. 
в звании годов по монгольскому двенд) 
а. = ۶و‎ поленная плата. цатилетнему циклу, ۲1۲0 6 


۱ ای ی‎ деловых документах и счетоводных 5 
тр. об» Грёция. یف‎ ۱ А: 
4. писях; годы . эти следующие: 1) о 
гр.-п. بو نانی‎ греческий; | греческий | |. год мыши; 2) اود ئیل‎ год бык 
язык; | грек, Эллин. 3) بارس ئیل‎ год 63062: 4) ,شقان ئثیل‎ 
год зайца; 5) لوی ئیل‎ год крокод 
16) ثیل‎ ОХ» год змей; 7) یونت ثیل‎ 


Фо 


\ 2 
тр. -п. بو تشنعان‎ Грёческое королёв- 


т во. 0 
СО ۱ ۲ лошади; 8) قوی ثیل‎ год овцы; 9) بچی ثیل‎ 

۱ 2 истник, клевер. пива 
т 5 т ти р ۲0۲ обезьяны; 10) تخاقوی یل‎ год кури 
а. یوس‎ Ибна. цы; 11) 5 ایت‎ год собаки; 12) ‹} نگو ز‎ 

а. یووس‎ отчаявшийся, потерявший | ГОЛ СВИНЬИ. 

: 2 ۱ و | 0 , 

надежду; | дьявол. || اشام من یووس‎ зл0- т. بیلاق‎ летовье; лётнее местопре 


получнее дьявола. бывание; дача. 


صمحیه 


علامت بنتار ۵ Е‏ در مقابل 4 دلا لت .< در این که ‚сз‏ 45° درمتن, 


Но ‘ар 
Дополнения. 


* Звездочка перед словом обозначает, что данное слово имеется в 
‚основном алфавите Словаря, но в его истолкование вносятся те или иные 
_ изменения. 
Чтобы не загромождать основной алфавит и добавления персидскими’ 
‚словами, правильно, без каких-либо уклонений, образованными, автор иногда 
۳ ‘не помещал в алфавит следующих образований: 
А) по типам персидского словообразования — 


Чи, © 


А 


У: “7 


‚лова на ی‎ 


у ۱ 


انه на‏ ومد 


`уменьшительные на 4> и $ — 


о тлатолы на یدن‎ 
р ۱ 
В) по типам арабского словообразования — 


‘наречия на (^ и 


оэ -2 ° 
`‚множ. числа на ات ین وت‎ 
\ 


двойст. чиела на ین اه‎ 


تب هه 
— & یت ‚слова на‏ 
Кроме того при отыскании слов надо помнить:‏ 


о -о о - 


1) глаголы на آندن‎ всегда имеют параллельную форму на ائیدن‎ 
\ 


2) арабские слова на А всегда могут являться в параллельных фор- 


- 


ах 2۵ > ИА 
۱ 3) звук г перед <” обычно пишется посредством © 

4). звук < и в персидских словах иногда пишется посредством ь 

5) в европейских заимствованиях звук о передается различно: знаком 


و 


или буквой و‎ или буквой ۱ (в английских словах). 


питьевая вода. 


а: ایا‎ отпущёние раба на волю. 


Е па первой инст\ищии. 


آبونه شدن и‏ آبونه کردن || ку-|нент‏ آبتنی کردن купанье.‏ آبتنی 


м -). 


полотенце, утиральник.‏ 1 جین 
۱ 
о цо-‏ 
мн. ч.‏ ابحات а.‏ 


от بحت‎ споры, 


дебаты. 
о о мн. ч. от بخور‎ 
و هه‎ 


& ——. чт ПЬЮЩИЙ. 
2 رت موی‎ усы. 


%Ф -| вечность без конца, будущая 
вечность [прот. 9)! предвёчность]. 
© 0 
آبدار‎ 1) волянистый, влажный, 
сочный. 2) чистой воды [о драгоцен- 
ных камнйх |. 3) абдар, кравчий, заве-. 
дующий в походе провизией и напйт- 


ками. شاگرد آبدار‎ помощник абдара. 


лошадь абдара, лошадь‏ اسپ آبداری 


под провйзией. 
, © ۱ 6 


главный аблар.‏ آبدار باشی 
۱ 
02:۱9 


се -—- 


а. «А мн. ч. от بدل‎ святые, замес- 
тители Мохаммеда, 


о 


4:-5Т беременная. 


название Кас-‏ آسکون и‏ اسکون 


пийского. моря. 


о}- 


орошаемый открытыми‏ ۳ سوار 
арыками.‏ 


а. آبطال‎ МН, 9. 


а. آبق‎ беглый раб. 


مس ۵ 


от Ч храбрецй. 


+ 


ровка. 


‚ный. 


| ДОЛЖНОСТЬ... 


о ۱ ۵2- 


* ایکا‎ мн. ч. от بکر‎ деветвен 


а 2 


8 ابکان‎ ранее утро’ [ер. . [عشی‎ 


1 ابوالهول-ابو‎ фито [б-отён уз 


о \- 


фр. т ет и نمان‎ ۹ 


нировалься.. 


021 ایوی 2 
-\ و 


Соединённые. "ПШедть.‏ وت 


© \0- 

ие ый ой 
۶ 2-Й подданные ۲ ۲ ۱ 
1 - 


= = ай 
а. ыы سود‎ 


00۰ 


۳ و ملل И‏ 55( 3-39 55 


Лига наций. 


И ۳ утюг. м‏ اتو 
гладить (вы-) утюгом.‏ !025 


ОИ Г‏ 1317۳ وو - اه 


هنز гладйльщик,‏ آتو کش 


۲ رد ;2 ه‌ 


фр. те 3 автомобйль. 
ВТ 8 


۲ 
م6 هو اتو ۳3۳ в.‏ راني ۰-:0) 
жение. 09‏ 


ны آتیه‎ будущее, будущность. 3 : 


= \- 


а. 4.5 обстановка, утварь, мебли 


8 


-- 


2. اثر ی‎ дойствйтельный, _ действ 


۱ 
а. آتوری‎ айсдр: 
5 
۷ ۱ 
а. احتماعی‎ общественный. 
1 تست‎ 24 7 


1 1 
исполняющий‏ := اء کننده- اجراء * 


<> великие, 


оо 


а.-п دوست‎ 
Сер : 5 


_странцев, ксенофил, «западник». 


1 приверженец ино- 


=. — 


зародыши.‏ حنین мн. ч. от‏ احته و 


фр. т ‚И آدحودان‎ И آژودان‎ 
адьютант. 


`а. اختشاد‎ об‘единёние. 
а 1 
а. احتقال‎ шествие. 
# احتکار‎ спекуляция. 


а. < احتکار‎ спекулятйвный. 
мита. 1 3 1 
а. احتلاج‎ конвульсия. 


О 


а. أحتلال‎ оккупация. 


о 


24 о 
а. احتیاط‎  предосторожность, 


о ۱ له‎ 


= آب‎ >| политические партии. 


о ло- 


а. حشم 1 ۰ . .11۳ احشام‎ кр\ пный екот. 


оэ> 


سرام 0 


евр. احشو یرش‎ ‘Агасфер, перейдский 


царь, упоминаемый в кнйге Эсфирь; 
название одной из тегеранских 5 
(1340 г. ‘хйджры) 


- 


статастика.‏ احصا 


_ 


а. 45 


= احیاء - احیاء‎ — ночь в месяце 


Рамазане, ` которую. проводят до утра’ 
в 6۰ 


© оэ 
в اخت.‎ — 05-925 с подронйть 
(подогнать) какую-либо часть к другой 


части. خت شدن‎ быть подогнанным, 


Е: 


мера | 
предосторожности. 
а. ۱۳ الاح‎ единый [= бот]. 
* ترا‎ хранёние, сберегание. 


о -о 


آدرس 


это К нему‏ دیست 


не подогнано, 
подхолит. 


| не- 


полномочие.‏ اختیار 


полномочный; управлйе-‏ اختیاری 
۱ 
управ-‏ بالون اختیاری,60077:0: мый по‏ 


 ляемый аэростат, дирижабль. 


о чо - 


а. اخراع‎ мн. ч. от خر جح‎ расходы. 
۳ 7 и Г 
ریت كت‎ 


элемент, один из 


‚ четырёх элементов алхймии [водл, вдз- 
‘дух, земля, огонь ]. 


| о о - 


| ре га ` . 

а. آخفش‎ Ахфаш, с0б. ймя муж. [б. 

| подслеповатый]. بز اخقصی‎ «козёл Ах- 

| фата», подставное лицо › [Ахфаш был 
преподавателем и читал  лёкции, на 
| которые за отсутствием слушателей, ему 


| приходилось приводить своего козл“]. 
۱ о— 


а. اخلاقی‎ нравственный, моральный, 
этический. 


а. آخیار‎ мн. ч. от خیر‎ благочести- 
вые, добрые. 


} \2 - 
| 
] 
| 
| 


| 
Е ادار‎ редакция. 


هه تاره ادار ی 


управ- 
| ленческий. 

| ۳ Ня $ 
ادانی‎ мн. ч. от ادنی,‎ пли ادنا‎ 
ری‎ 

| нижайшие. 

Е | ۰‏ | 
длитературоведе-‏ علم ادب -ادپ ۶ 


| 


| ние, филология. ۳ ك‎ 0 


۱ правил ۰ 


а. ادبی‎ литературный; образованный. 


В لیخ‎ 9 
۱ т то-же, что »-\ несчастный 
У Дж. рум] 


| фр. دان‎ ۳ адьютант. 
| 2 
. ж ادرار‎ пенеия. ادرار سنوی‎ еже- 


уг 


годная пенсия. 


2—6 


подходить к чему-либо. این,با او اخت‎ | фр. آدرس‎ ۰ 


-ه - و 
اد فر 
о-о-‏ 


а. ادف‎ издающий запах, ароматный. 


۱۲ 


۱ ۱ 
* би ادنی‎ мн. Ч, ادانی‎ 


г - وو و‎ 
№ 225! [мн. ۰ е> кожа. 
۱ 
1 
а. آداعه‎ распространёние. 
о цо- ۱ Г 
а. ادواق‎ мн. ч. от دوق‎ вкусы, на- 
слаждения. 


0-۵ \} 
фр. آرایلن‎ аэроплан, самолёт. 
о ۱ 
 لدارا‎ мн. ч. от اردل‎ нижайший, 
презрённейший. 
о -0 ۱ 
* استن‎ принимать (принять) фор- 
му, вид. جوانی بر آراست از خویشن*‎ 
سخن گوی وبینا دل و پاك تن.‎ о 
принял вид Юноши говорлйвого, разум- 
711010 и чистого тёлом [Фирдоусй]. 
эк) 
а. اراقت‎ излийяние. пролйтие. اراقت‎ 
د ماأء.‎ кровопролйтие. 


2۳ 
а. ارامته‎ мн. Ч. от ارمنی‎ армяне. 
а. اران‎ Арран, дрёвнее название 
Области Карабах. 


3 

«ОТ кор. гл. آراستن‎ во второй 
части сложения в значёнии: украша- 
ющий; напр. حهان آرای‎ украшающий 
мир. 


ыы ارباب‎ помещик. ارباب قلم‎ писд- 
тели, литераторы. 
а. ار بابی‎ помёщичий, частновладёль- 
и 
ом 
а. ارتباطی‎ коммуникационный. خطوط‎ 
и 1 
ارتباطیه-‎ коммуникацибнные ۰ 
Жо 
а. ارتحاع‎ реакция, реавционность. 
-а. уе ار‎ реакниднный. 


8 و قت ارتفا $ урожай.‏ ارتفاع * 


жатвы. 


— 920 — 


4 2 о 
а. آرتیست‎ артйет, актёр; артистка, 
۱ 
актриса. 


о -- 


аршин [мёра длинй].‏ ارج 


о‏ و 
обралцёние, направлёние.‏ ارحاع * 
و 


а. ارحوزه‎ стихотворёние, сложенное 
размером رحز‎ 


ом 


% کردن - ارد‎ 2>)Тмолоть (е-) 


э- 


# اردوی جادرها- اردو‎ бивудк, 
лагерь. 
Т.-П. ارد وکشی‎ поход, кампания. 
۱ 
4 ۱ ۵ - 
А. اردال‎ МН. Ч. ОТ ردل‎ И. ردیل‎ 
низкие, подлые. 


و 


و - و 


۰ پیت‎ = 
* اردل‎ мн. ч. 95) нижайший, 


 подлейший. 


۱ اه ار دا 
продовбль-‏ ای - ارراق * 
ственное управление.‏ 


° ۱ 


6 ارسال داشتن - ارسال * 


(послать). 


оо- 


а. آرش‎ выкуп, возмещёние. 


эээ ° 2‏ 
отрыжка.‏ آروغ ع آرغ ۶ 
و - ۱ مه و 


ряный. 


о ۱ ۵ و‎ 


фр. ارگان‎ орган [печати]. 


о وه‎ 


* ارمل‎ одинокий, бедняк. 


-°- 


ие 
% ارمنی‎ [мн. ч. [ارامنه‎ армячйн, 


армянский. 


و 


а. ارموی‎ ۲0:00: урмйеп, житель 


Урмии. 


و و \ 
европёйский; европёец.‏ ارویائی фр.‏ 
\ 
9 لت و و 


۰ ارمیه и‏ ارومی 
фр. 2 арййский; арйец.‏ 
- \ 


о _ 


_ э 
а. اریت 17 اریب‎ и وریت.‎ наискось. 
۱ ۱ [ 


Вт ВЫ, 0 
ی‎ ۳ т 


۳1 ۱ 
آزادی خواه‎ свободолюбец, либе-| + استخراج‎ добыча [минерала]. استخراج‎ 


\ 
рал, демократ; свободолюбйвый. - 9 
آراء‎ голосование, подсчёт و0۵‎ 


۱ ۱ 
آزادی خواهی‎ свободолюбие, либе- 
۱ ۱ 


. ۱ оо 
рализм, демократйзм. Фр м стратегия. 


С: э \ о هه‎ ۱۵ ۵ 
آزادی کش‎ гонйтель своббды,| ФР. استر اتژيك‎ стратегический. 
۱ ۳ 


۱ 
1 ی ۳ тиран, деспот.‏ 
Австралия.‏ استرالیا анг.‏ 3 سوه 
отвечать (отве -‏ از بر گفتن-ازبر 
\- و 


‘тить) урок наизусть. 2) از بر‎ то-же,| а. استز ادت‎ просьба о прибавке, же- 


что بر‎ на, над. лание большего. 
у - 
+ آزمان‎ мн. ч. от من‎ времена. 2 استشر اف‎ чванство. 
© * х® = ` 
‘фр. ان‎ 1 полицейский Агент, горо- г 
довой, милиционёр. А ر سا‎ ор 0 
° ат ۳ вительствующий друзьям. 
фр. اراس‎ ۰ ۳ 


о ۱ 2 а. >25. | допрос. 
фр. آزودان‎ адьютант. © 2 


а. اساور‎ И اساوره‎ мн. ч. от سوار‎ * и استن‎ столб, колонна. 


‘браслеты. + Уд амортизация. 


а. اسائه‎ пренебрежение. о 
Ш. г В آستین بالا‎ засучи- 
3) т куркума, жолтый имбйрь. |валь (засучйть) рукава. 


цели-‏ باسرها 1۰ ,116 1111611617 اسر Эсфендармоз, двенадца- а.‏ ۱ بداز1۸ 


-тый мёсяц персидского солнечного гдда | | Ком, в цёлом. وقصهرا باسرها شرح دادم‎ 
‚февраль в متا‎ [ и я рассказал историю целиком. 


до-о 


семя комарника, блошника.‏ \=^; زه 


белок [яйца] ср.‏ سپیدد и‏ اسییده 


1 4 و هو وه سعنده 
اسقف بزرگ - اسقف ۰« р‏ 


о ۱ ۰ 
_фр. آسییر ان‎ 20117۳8111: вольноопреде- 9 
фр. اسکادر‎ ۰ 


۱ 
00 
و - ۱ و 1 و ه ۱ و‎ ۰ 3 г 
& استداد‎ самодержавие. европ. اسکناس‎ ассигнация, кредитный 
а = 4 билет. 
а. استثمار‎ ۰ 7 9 
۳۳ آبسکو ن 7 آسکون‎ Каспий, Кас- 
а. استحاره‎ ۰ пийское море. 


و ام ۵ ه و о‏ 


‘а. استحتات‎ подстрекательство, воз-| ж اسلحه حارحه -- اسلحه‎ И اسلحهً بارده‎ 
холодное оружие. 


‚буждёние, агитация. Я 
۱ о = ۳ 
% استخاره‎ гадание по Корану йли по| * اسم ۳ ۲ آسم‎ АА 


$9 


‚зёрнам чёток, но не по Дивану Хафиза, Са ВИ 2017370, лётчик, воздухо- 


тадание по последней кийге: ل‎ 45 | плАватель. 


\е-о گ : ۵ و‎ у 5 1 
3 — 922 — НИ ©. 
سمانپیمائی‎ ۳ 
۱9 - оо 
у ۱ 
آسمان اي‎ авиация, воздухопла- а.-п. 9 ۳ В осидве, в принципе, 
И главным образом. д 
а. استه‎ мн. ч. от اصیل % ۰ سنان‎ предзакатная пора. | 
5 с 1 ۲ \. 
ماهر بت‎ 58 ۲ 
а. اسوره‎ мн. ч. 01 سو ار‎ браслеты. а. اضراس‎ мн. ч. ОТ و ضرس‎ 
رات‎ 1 зубы. ۰ 
8. \+-! акционерный, паевой. а 
+ ь ИВ а. اضفغات‎ пучкй, связки 7 Овна 
و و وه‎ 63 
اشفا ی اس‎ 1 
بل ی‎ р 1 д در و اف‎ 110 поводу ۰۰۰ و‎ 
آشیززن‎ кухарка. вокруг. 
г] и о Г: сэ 
اشتیاه کاری‎ ошибочность. фр. ترا‎ Австрия. 
۵9 ое و‎ Ук г 
۲ ار‎ р разбойники. а. اطلاق‎ причислёние, отнесёние к 


о зо 


5 > < > потомственный дворя- | чему - нибудь. 


о цо - 


нин; принадлежащий к потометвенной رم 3 1 نی | طلال: برچ‎ покй- 
знати, аристократии. нутых жилищ. 


۱۰ 


а. آشر افی‎ аристократический. 


\о-‏ ه 


а. اطناب‎ мн. ч. от طتاب‎ верёвки. 


- ه 


заявайть.‏ اظهار داشتن — р И та желудок. = хо‏ شکم 
а: с о, заявйть‏ 
мясной навар, бульон. у" ) 1‏ آشکنه 
зайвочный.‏ اظهاری а,‏ دک Щи‏ 
мыльный корень. ۳‏ آشتان 
вырывание.‏ اعتاف Е с ра а.‏ اه 
ند Ушнуйе [тород в Зап.‏ اشئو به 
خی 
В Е >‏ : .1100001 
аесигнование, ассигновка,‏ اعشار ۲ 000 


а. آشو ری‎ айвор; айсорекий. ЕЕ 460] а 
т ۱ ۲002۲۰. دارای اعتبار‎ деиствительный, 


озо- 


а, اشیاج‎ мн. ۷. от شم‎ старцы. не потерявший силы. 
13 с ۱ © 
а. 7صال‎ 1۱۱11, ОТ „2! предзакат- ся اعتصاب‎ забастовка, стачка. > 422е\ 
ное время. ۱ 


۱3 ایتالیاشی‎ итальянекая забастовка, 


а. اصداغ‎ МН. Ч. ОТ ۶ حصد‎ ۰ ке 
я а. اعتصایی‎ забастовочный. 


اس 


> 


о \ о 
اصطر ام‎ срезывание, срывание. ۳19 

ве а. اعلامیه‎ об‘явлёние, прокламация. 
а. 5\4.2| МН. Ч. ОТ 2.2 цепи. 2 


о ۱ ۰ 
м اعماق‎ углубление. 


к اصل وفر ع — اصل‎ 00110871011 прин- 
цип и вывод из него. 


о зо - ‚ оез 


а. اصلاب‎ мн. ч. от > 1 
Е , اعود بالله‎ я прибегаю к 001۲ ۱ 
а. ی 3 ۱ اصلاح طلب‎ У! 


= 


5». 
й 


и اعما‎ выполнёние, ۰ 


و 2 


спаси бог! 


а. 4).2\ корень, штука [при счёте Я 
; ` а. اعانت‎ помощь. 
деревьев] 3 


.. т ЗН 
امتیاز نامه اغتیال‎ 
تما وه‎ ۱ 6 5 
а. اغتیال‎ тйбель, уничтожение. а. اقتصادی‎ экономический. 
= ۱ = 
ی‎ 2 ۱ ۰ 
а. اغلف‎ не обрёзанный Гритудльным | 2 (29! رو‎ вставление. 
‘обрёзаньем]. это 
16 * в تن‎ 
а. اعید‎ ]۱ ч. [غبد‎ стройный, 116 - یت‎ 
9 
кий, грациозный. 2. اقراص‎ мн. ч. от قرص‎ круг. 


а ۱ ۳ 2=--- 


а. 2" и О мн. ч. от < отрасли| а. 2=$\ меньшинство. 


‘знания, ветви. фр- آ کادمی‎ ‘акадёмия. 
\ 


а. افتخاری‎ почётный. ی‎ 
‚а фр. اکشبر‎ октябрь. 
а. - п. ر سیله‎ ЭТ 3 
поражонный фр. لا‎ и آکتو ر‎ актёр. 


Е бедствием. я ۲ 
آفت زده‎ ۱ фр. آ کتریس‎ актриса. 


о‏ ال بت 


а. افتضاض‎ растление, лишёние невин- ی‎ 9 Пра полу 
7 0 رت چم‎ их - 
ности. ‹ 
1 чать (получить) большинство голосов. 
а. ات‎ превратность судьбы. а А мн. ч. 07 ۳ равный. 


5 оо 


фр. آفتوموبیل‎ и اوتومو بیل‎ автомобиль. фр. اگویسم‎ (0 
۱ 


стечение двух‏ التقاء ساکنین — А‏ زد сорт ширазской и батдад-‏ آفرین ض 
— — -- ۱ 
У х‏ ۰ 1 2 
ской мерлушки. согласных.‏ 
о ۱‏ -ه و 
аннёксия.‏ الحاق * ٩] превосходетво.‏ دز و نی 5 
۰ ۱ و وه - о‏ 
аннулирование.‏ الفاع 6 падать (пасть) духом.‏ آفسردن 


مه و о‏ 


۰ 01 العت & قتل مار افسون чарователь‏ افسون. ۶ 


و وم و 


۳ 
2 م2 0 و -ه 


оо 


игра в чйжик.‏ الک دو لک убить чарователя змей‏ نباشد حزبمار 
можно только посредством змей же т НИ‏ 
электрй ۱‏ الکتر بسته фр.‏ 1 
۱۳ کت یب [Саади] Фр‏ 
о-‏ و0 ۶ و 
настильная стрельбу. фр. ХИ! алкоголь.‏ تیرافقی-اهقی اد 
о \о-‏ \ 
Германия.‏ آلمان и‏ المان #2 ۱ к‏ 
общественное 99‏ فک ار ой еее‏ 
немец, германец;‏ آلمافی а сз и‏ 
НЯ немёцкий язык.‏ 
1 سس по слухам.‏ اقواها . 
۰ الکو وی 
кт ИЕ приве - Аи < у‏ ات и‏ اقامت Е‏ 
луры.‏ لور мн. ч. от‏ الوار а.‏ 
дёние доказательств, аргументйрование. оо‏ 
о * фо прёмия.‏ 
указание. О МЫ‏ اقتراح * 
 концессиднный‏ امتیاز نامه а.-п.‏ = 


а. اقتراف‎ пробретёние. | договор. 


م۵ ۱ ۵ 


ایحا 


و ه 
сейчас, тепёрь.‏ امحال .2 - .1 
این کار ازمن در ذمی آید и одт--‏ 
У меня не выхбдит Это дёло, я нев со -‏ 
стоянии Это ۰‏ 


жизни, средства к существованию. 


ра و‎ ۵ 


поддержание‏ امرار معاش 
оетохняшиний, нынешний,‏ امر وزه 


теперешний; ныне, тепёрь. 


эо 


С امر وز‎ сегодняшний, нынешний, 
теперешний. 
۱ о 
* آفر بق‎ и А Амёрика. 


9 


`фр.- п. آمر یکائی‎ американский, аме- 


риканец. 
۱ - و‎ 
تِ 1۳7 میا‎ народные пред- 
ставйтели. 
+ امیر‎ ۶ бе) А! дивизионный | 
3 
генерал. 
آميزش‎ смешёние, смешивание; 
-\ 
общение. 
6 
фр. ОНТ анархия. 
фр. آنارد شیزم‎ анархизм. 
.ون‎ а ии анархист. 
۱ 
а. 5 терпёние. 
۵ ‚В. че 
а. «5. иетечёние, разлитие.  قاشنا‎ 


-- 


исхождёние святого духа.‏ روح القدس 


о‏ و 


а. آنتحاع‎ добывание корма, фуражи- 


.- 


ровка. 
۳ انتخاب انعهاین‎ выборщик, 


-- 


.0 ا نتخایات избиратель.‏ 


Ао 
а. انتخابی‎ избирательный. 
и 


| 
© ое 
фр. آنتریگ‎ интрига. | 


— 924 — #1 


* انتظام‎ укрепление, форт. 
В. انتقاد‎ 1) получёние наличными. = 
2) [мн. [انتقادات‎ ‘критика. 
а. انتقادی‎ 

1 


ческий. 


1) наличный. 2) критй- 


:+ یافتن — انتقال‎ О переселяться 
(переселйться); умирать (умерёть). 


`э 
انتقالی‎ двйжимый. 
м 
е-эо- 


ты انجمن مان‎ избирательная 


комиссия. 


о - 


ان 
۱ 


©е- 


[кор. &\ [ крошйть (рас-) 


[хлеб]. 


* انحرا اف شعاع — انحراف‎ преломлё- 


фл 


ние света. 


* АМ несколько [не означает: число 
между Зи 10]. 


о هو‎ о-о- 


наставник, учитель.‏ آندرزید 


у 
а. ›\>->\ раздражонноеть. 


تعوامههن! 
حاتیت то-же, что‏ انقو زه и‏ انغوزه 
و لاه 


а. انقال‎ добыча. 


7 
آنقعار‎ прорыв, просвет, появлёние: 


а. 
зари. 
АВЕ 
а. ›15-24>\ раскрытие, появление 
листвы. | 


۲ ۵ 
2 انقصاع‎ прояснёние, просвет. 


حلتیت то -же, что‏ رم بر نوزم 
جات :9 تا 


ей) اقلا‎ ее \ 


немногочисленный. 


счёт по пальцам; 


`° фр. آتوتيم‎ анонйм, анонймный. 


фр. او‎ и اآوت‎ ۰ 


آواز 


& В лы آواز‎ Эхо, отзвук. 


۶ و 


0 | ۱ 
фр. > 9 август. 


اوتو کردن : اوتو 2.25 утюг.‏ آوتو 
гладить _(раз-) утюгом.‏ 


а تو‎ И утЮжащий, гладйльщик. 


© зе- 
: اوراق تعرعه  اوراق‎ избирательные 
бюллетёни. 


фр. او رکست‎ оркёетр. 
фр. ریل‎ 1 апрель. 


о - ۵ 


одолевать‏ [ آوژن [кор.‏ و 
(одолеть).‏ 


рус. آوکر انی‎ украйнский; 
рус. ا وک انیا‎ Украйна. 


۸ او تس و م фр.‏ 


Украйна. 


тур. Уи الا‎ страна, паретво. 
% Ри. اولیاء دولت‎ государетвен- 
ные деятели. اولیاء آمور‎ заправйлы. 
آو ی‎ верёвка для подвёшивания 
виноградных гроздьев-при сушке. 
фр. ل: نیو رسیته‎ ۱ | 


© ۱ 
* یزان‎ эТпреслёдуемый, настигаемый. 


ыа امل .- و‎ суннйты. 


= 


۰ 


Сб 
* یاب‎ — две коробки яйчек шелко- 
вйчного червя [как мера”их количества]. 
Г ی میا‎ 
фр. ,صسعععی_باتالیون‎ 
и а) ی‎ 
 هیراتاب‎ — [нли باتاریه بندری [باتری‎ 
береговая 621۵0۵ 


!4 امن 


п.-а. یه صله‎ терпеливый. 


— 925 — 


باد چراغ 


со 


кабали-_‏ اهلیلحی شکل п‏ اهليلجي 


тур. اوبه‎ 1) то- - же, что اوباش‎ 2) стйческий знак. 


5 ای لت‎ губернатор провйнции. 


- 01706 و намазв‏ نمار آیت — آیت & 


ата, совершдемый при грозных явлёниях 
природы: землетрясёнии, громе и т. под. 


тур. = собака. ‹}> ایت‎ год 606(- 


ки ( название одного из годов турёецкого- 
цикла). 


2 ایذاء‎ вред, обида. ۰ 


иранйзм, иранство.‏ یرانیت 


23 اير‎ Ирландия. 
фр. اثر ویلان‎ аэроплАн, самолёт. 


2 ایو‎ кор. ایست‎ И к стоять. 


— 


станция.‏ ایستگاه 
запирание [двёри, входа].‏ ایصاد а.‏ 
Италия.‏ ایطالیا И‏ ایطالی 
итальянский: итальянец.‏ ایطالیائی 
икона.‏ ایقونات [мн.‏ ایقونه тр.‏ 
یبلاق то-же, что‏ ایلاق тур.‏ 


тур- ایلییگی‎ вождь кочевого племени. . 
тур. ایلغار‎ то-же, что الغار‎ 
۱ 
© ۱ مه‎ 


а. یمان‎ мн. ч. ОТ مین‎ ۰ 


а. ایمه‎ 


с: 

проигрыш.‏ بأخت 

وب 

барин, хозяин.‏ بادار 

-- ٩ ۱ 

месть, наказание.‏ بادافره 


© ۱ 


۰ 
بأدجراغ‎ фонарь со стёклами, за-. 


щищённый против вётра. 


о} Г 
۱ 3 и а 
- о 1 о -о 2. А ۰" 27 
۳ вихрь, ветер. بافو رکش‎ и یاو ری‎ курйльщия 
тя ی‎ | 


п.-а. بادوق‎ обладлющий вкусом. 


رالات 


2% окончание, образующее назва- 
ние какого-либо места, расположенного 


около воды, напр.: >65 ‹5>берега ручья, 
رنگبار‎ Занзибар [поберёжье нёгров زنگ‎ ]* 
مالابار‎ Малабарский бёрег [берег ма- 
. лайцев]. 


рус. با کاس‎ баркас, 
% , 


بارگیر что‏ تس بارگی 


دار با رگیری 


0 


1) грузопод*6мность. 2)раз- 


дя 
= 


© ۱ 
باريک شدن — باريك‎ быть внимА- 
тельным. 


2—0 
می‎ ‚52125 оживление рынка. 
КЕ 
خوردن‎ 5% 
ТИТЬСЯ). 


встречаться (встре- 


‚ВаТЬ. 


0 ۱۳ 


оставалься (остаться).‏ رت 


2о о\ 


оставшийся, остальной.‏ 25 مد 
‌ - و 6 


ص- 
“2 


Ао м — запястье. 


۵ 9 8 


баетидн.‏ باستیون 
о -—‏ 1 


о-о }о 

рассказывать, повество‏ ۳ راندن 

اسر см. Доп.‏ باسر‌ها 
1 


о 


нь басмачй, бандит. 
\ 


‘тур. 

۱۰ 

грамотный.‏ باسواد 
- ۲ 


грамотность.‏ بأسو ادی 
۱ 


۵ 9 9 ٩ 


торжественный, велйчеет-‏ باشکوه 
‘венный.‏ 


17-2 ۳ приятный, весёлый, Ясный. 
о} 


тканьё, ткань.‏ با قت 


о 5 الو‎ 
۰ 


трубка для курёнья опиума. | ческий.‏ با مور 


а. 2) باکور‎ первый плод, первйнка. 
У — м. конь. 


بالش 


мера цённости |. 


= 


75 динаров [старйнная _ 


о | 
фр. بالوت‎ баллон, воздушной шар, _ 
аэростат || بالون اختیار ی‎ лирижабль. 

6 

بامداد сокр. от‏ یام 

"1 

мускатная орёшина.‏ یان 

о А 


разумный.‏ باهوش 


۰ 
= 


пройгрывать [про- 3‏ بای‌دادن — بای 
играть |.‏ 


۰ دحل 

رح هر 9 9 ۵ 

щиколотка.‏ بحول и‏ بحل 
ماج то-же, что‏ © 

اه 9 

۰ دجو >4 


о ها‎ 


а. 


Е) 


э зо- 


[ا 52 [мн.‏ - دحت 


> _›->> верблюдица. 
۱ 


<!» 
я 


۶ ۱ 
паровой.‏ — بخاری 
۰ 1 
بح 


счастливый.‏ بختور 


кошмар. 


бахтиарекий; бахтидр.‏ رت 


9 2 


[ابخره Гин.‏ لت دخور 


я 


офо- 
بردار‎ 4,.> ебыточный, осуществй- 
‚ поправймый. 


дэ - 


“=” 


вели.‏ 2 بدائی СО‏ ور ея‏ بدا لد 


ничего не случится. . 
9 \ 
п.-а. بداخلاق‎ 


Са 


безнравственный. 


пессимист, пессимистй- 


нечестивый. 


подозревающий, подозрй- 
‚ подозрение. 


_ тельный 


к м — мн. زا بدال‎ 
о то-же, что بودن‎ 
ِ سس و‎ кочевая жизнь. 
р 
а. بذاته‎ лично, по существу. 


1 را وتا 
непристойность, неприлйчие.‏ 33 = 


2- 


ноейть [одежду |.‏ در برداشتن — بر 


= 


۰ بر در 2— 
ес)‏ 


цилиндр.‏ — بر ج 


ها و 2 


выдающийся.‏ — برحسته 


о-е- 


улица, жилище.‏ برژت 


[2 


و م2 


2-#- 


=» баллает. 


\-е- 


п.-а. بر فر آری‎ постойнство, ненарушй- 
\ 


`МОСТЬ. 


م و م۵ و © 


۳ панцырь. 
۱- -ه‎ 
11. بر ملا‎ открыто, Явно, 0۵۰ 
| У 9 - 
европ. بر یطانیا‎ Британия || بر 4( کییر‎ 
— ۹ — — 
Великобритания. 


0 بر یگاد фр.‏ _ 


وه و هد ی و وه 
дерево.‏ 6 برعند 17 در عمج 


и گمر )3 بستن - بستن‎ облагать пош- 


‌ هر ی 
کف 
۰ 


-е- 


455 - بستهء_ آمانتی‎ почтовая по- 


глйняный горшок. 


злонравный, преетупный. 


да 2‏ سب مگ 
а ۳‏ 
НЯ 1‏ اد пессимйзм.‏ بل بیغی 
полузарёзанный.‏ نیم بسمل - بسمل 3 د 
م ی و © 


двигаться‏ ]3-2 ل [кор.‏ دشو لیدن 
волноваться (за-).‏ ‚ 
۱ 


#- 


. بطحاء‎ водосток. 


о 


. بط‎ бойкость. 


[بطارقه м.‏ — بطریق 


уз оэ- 


хо — ۱, [ابطال‎ 


۶ بل‎ — охапка || يك بغل هیزم‎ 
охапка дров. 
 یلغب‎ — карманный | 5% ساعت‎ 
т 


карманные часы || بغلی‎ 42.5 плоская 


бутылка. 
ео و‎ \о- 
5 تکر‎ [--мн. [ابکار‎ 
° - ь‘- 
بلارك‎ сабля. 
41—/, бульканье, всхлинывание. 


городской; местный житель,‏ بلدی 
۱ 
тузёмец.‏ 


نو .6۷ بو العحت то-же, что‏ بلعحب 
\ --® 
барка, лодка.‏ بلم 


وحم 


| بلو‎ беспорядок, смута. 
بله‎ то-же, что بلی‎ 


рус. بلیط‎ и بلیت‎ билет. 
] 0 
۱ 


о» оо’ 


фр. بمب‎ и <-> бомба || بمب طیاری‎ 
аэропланная бомба. 

3 \- © ور و‎ 
фр. دمان‎ вы. бомбардировка. 


фр. и. آقکن‎ <-> бомбомёт; бомбомёт- 
чик; бомбист. 


س ي س نه 
акула.‏ »+3 
و و о‏ و و о‏ 


бракованный товар.‏ بتحل и‏ بنحال 
последние плохйе осталки товара.‏ 


ео- 


> — приём, ©п0е0б; снасти || 


ылка. 


корабельные снасти.‏ №- حهاز 
59 


5. 7 


بند 2% 


А 
_ № 5% акробат, ходящий 
ревке. 


- و 


по ве- 


و و ۱ 


акробатика.‏ - بازی 

۱ 

>= بندری портовой‏ بندری 
\ 


реговое орудие. 


с 


ое- 


фр. < бензин. 
и 
آب‎ -Х. напйток, приготоваляе- 
мый из конопли. 


و 
то-же, что =! <> см. 01‏ بوتی 
۱ 


о 3 


фр. بودحه‎ бюджет, смета. 


ео و‎ 


928; — 


С 91 


дешевый. сорт 0۲-‏ بیجاده и‏ .بیجاد 
\\ ۱ 
бина.‏ 
 безгранйчный: беепре-‏ بی а. А>‏ 
۱ 
.16۵11011 


512 
я 


унореняться (уко-‏ بیخ کردن- بیخ 


ренйться). 


اه و 


بی خلف п-а.‏ 
۳ *\ 


1. 2.. نی دخل‎ не имёющий отношения 
۱ - 
к. чему-нибудь; лишонный заработка. 
Аз бобр. 


1 ۵ -ه 


фр. بو رس‎ 8 
۲ بورو ۲ بوری‎ труба, трубка; те- 
۱ 


۶ 


лефонная трубка. 


о 4 


хобот.‏ — وق 
о 4‏ 
хйтрость, обман.‏ بو }3 


е - 


нокупающий для вывоза.‏ > وت بر 
۱ 


о 


Бе 


۱ 


беспроволочный; радио ||‏ بی 


беспроволочный телеграф.‏ 5 › آف بی سیم 
у |‏ 2- 1 


ге \ 


п.-а. بی صاحت‎ бесхозяйный, беспри— 
| 
зорный. 


[بودکه [вместо‏ بو и сокр.‏ بو که 


может быть, ۰ 
4 
تومی‎ туземный, туземец; абориген; 
\ 
местный. 


о ۱۹9 


х  ناتهب‎ - порочащая неправда [прот. 


порочащая правда]‏ عیست 


7 толчок. 


و 


а. 


о - - 


رسیدن ۰ بهم رسیدن 


с \е- 


а. بهمان‎ то-же, что ولان‌و بهمان || فلان‎ 
такой-сякой. 
э 


о-- 


رس 5 


сталкиваться (столк-‏ بهم خوردن 
нуться), приходить (прийтй) в рас-‏ 


стройство. 


2 = 


* بیاض‎ беловйк, беловая рукопись; 


пустопорожний. 


= \- 
а. بیانیه‎ об‘явлёние, декларация, прок- 


ламащия. 


о 


я я < > 
2$ 2 с» невозвралный. 
۱ 


-و 


о -- 


п.-а. طرف‎ ‹ беспристрастный, беспар- 


\ 


тийный, нейтральный. 


п.- 2. بی طرقی‎ беспристраетие, беспар- 
۱ ۱ ۰ 


тийность, нейтралитет. 


ее- برع‎ 9Э` 


= بیع‎ - [мн. 23:2] بیع لوفاء‎ запро- 
дажа || شرط‎ &> продажа, 6 правом пос 
ледующего выкупа. 11 


2 — —- 


> = 
бесчисленный.‏ ی عدد .2 -.11 
۱ ۳ 


8 ٩ 
п.- а. بی . علا ج‎ 6 


п.-а. بی عمل‎ безработный. 


۱ 


4 ۴ 
11.- 3. عملی‎ с безработица: 
۱ ۱ 
—- ۳ р 
п.-А.2-2\  یب‎ нераниональный, непос 
4 ۱ 


ледовательный. 
А 
کار‎ «> безработный.. 
۱ 
۱ 


безработица»‏ ‹ کاری 


۱ 


— 


Ва کس‎ «я негодный, подлый. 
۱ 


زو 
неспособный.‏ بی_کفایت п.- а.‏ 


۱ 


+ بیگاه‎ не во-время, поздно. 


Ра 


5527 بی‎ беспрекословный. 
ао ۱ 


фр. — 


бильярд. 


о- 


17.- 2. بی مورد‎ неумёстный. 
۱ 


-о- 


0۵ ۱621111112 بین المللی 7 دم ن‌الملل а.‏ 


НЫЙ, интернациональный. 


# ТЕ. بای من‎ за мой счёт || پایم‎ 
سنگ خورد‎ я споткнулся ногой о ка- 
мень || بحهر اسر پاگر قت‎ он взял ребёнка 
[ю себё] на колёни || 279 پاتو کفش‎ 
он сунул нос ‘в его р дело !| بر ای‎ 


شماپای حان ومال ایستاده ایم 


ради вас мы 


готовы отдать жизнь и имущество || پا‎ 
[из [یا لام‎ ножка, подставка и резер- 
вуар, вообще вся нижняя часть керо- 


сйновой лампы [^У==ламповое стекло]. 


вода, прохолймая в брод.‏ [یایاب [и‏ بای آب 


© 29-2 \ 


2—6 пленник. 


یا ем.‏ بایو شش 


4 р 


одурачивание, окол-‏ بایوشدوزوی 
۱ 
пачивание.‏ 


№ ۵ص اور = 29 


پای بست 


هس ۵ 2 و ое‏ 


а. بین‌النهر ین‎ Месопотамия, Между- 
рёчье. 


- - 


а. بی_نتیحه‎ безрезультатный. 
۳ ۱ 


а. بی نظمی‎ беспорядок, анархия. 
۱ ۱ 


 равдевальня при‏ سربنیه и‏ بینه 
бане.‏ 


2 ЛИСЬ) 


п.-а. بی وحدان‎ бессовестный. 


۱ 


о 


а. بیوع‎ ем. Доп. بیع‎ 


و و 


СА 


сухоногий, калёка © ис-‏ یاسوخته 
кривлённой ногой, влюблённый.‏ 


курок, спуск, 6۰‏ — باشنه 


оу 


настойчивый.‏ یافشار 
помощник.‏ باکار 


© у 2 
п.-а. با دین‎ благочестйвый. 
В о} 
بالك کر ده‎ очищенный: чистый вес, 
нетто. 
5. بالان‎ нетвёрдый в вёре, ере- 
тйк. || پالانش کج است‎ он поколебался 
в вере, впал в ересь. 


процёживаль‏ [بالان .۱۳0۳ پالانیدن 
۰ 


٩‏ -ه و 
помощник, заступник; пра-‏ دامر د 
витель.‏ 


— ۱ 
یأجیله‎ онучи, обмотки для ног. 
۱ 


تا تم 


پار سکردن || лай‏ بارس 
(за-), наскакивать.‏ 


лаять 


оо \ 
фр. بارك‎ парк. 
о }-о\ 
фр. لمان‎ >» парламент. 
۱-۰ 


фр.-п 5 № 


парламентскай. 


۱ 
13( پان‌اسلامیز ۰ 


9 Гы 


\ ۰ وه 
0 بأن تر کیزم م 


ео 


фр. 


-- 


ю 1 


۰ بان عر بیز م 


фр. 


оо- о 


.۰ بأبست 170 же,‏ -10 بای تست 
*59 


Доб. 


2 ٩ 
بایزه‎ то-же, что باأئیزه‎ см. Доб. 


1 р 
بای مرد‎ то-же, Ка بامرد‎ ем. Доб. 


= 2 ۱ 
بائزه‎ и بائیزی‎ осенью, осенний. 
3 ۱ ۱ ۱ 


мягкий ковёр, плед 2) плут,‏ )1 بتو 
мошенник.‏ 


و 


грязный, 1601 ۰‏ بحل 


ОТ 
بدر کش‎ отцеубийца. 


принятый.‏ بدبره 
۱ 


фр. براتيك‎ практика. 


о у ۱ 


рус. براخود‎ пароход. 
фр. برت‎ ۰ 


морщиниетый, склалчатый.‏ بر چین 
۱ 


و م 


: برده‎ - таЙна; 10101816, акт 
Гльесы] || زیر برده‎ и -؟3816بس برده‎ 
лиеный. 


حم و ی 


санитар ||‏ پوستار مر بص یرستار хо‏ 


с زن پرستار‎ вестра милосердия. 


وه ۱ ه 


деловой, дельный.‏ برکار 
о ۱‏ 
Е 2» — крюк, крючёк.‏ 


پراگندن то-же, что‏ برگندن 
-о)‏ ® 

00 برمنش 

® © 


1۰ برسمرب 


۱ -- 


фр. 
ре 
Ра دی بر و انه‎ 
винт || کشتی بروانه‌دار‎ винтовой па- 
роход. ` 


و - 


۰ بر و ژه фр.‏ 


;. 
کشتی‎ АЙ 5 بر‎ пароходный 


۳ ‌ 


фр. در و دسو ر‎ профессор. 


بر و گرام фр.‏ 
фр.‏ 


э 


С 2 ь и 
بر وگر سیو‎ прогрессйвный 
۱ - _ 


۳ ۱ — 930 2 


вать (забыть) свой обещания. 


ге - 


۰ درویزن 
۱ 


э- 


о \ > 
ددار‎ » волшебник. . 
3 


- 


۱ 
۰ بر بداری 
۱ ۱ 


- رها 
расстроенный, сму-‏ پریشان حال п.-а.‏ 
٩ >‏ 


щенный. 

еводник, торго-‏ برونگ 1 بروند 
вец живым товаром.‏ 

И ۱ 

врач. ۹3 Ям...‏ > شک 

ГК] 1 

بژمرده то-же что‏ بزژمان 

арьер-‏ سض И свет‏ > و شک 
гарл.‏ 


35 - 


2 ——) 


— пост [сторожевой] 


.11 بستی 
۱ 


& . پسر بررآدر - پسر‎ племянник [сын 


— — 


брата] || پسر خواهر‎ племйнник [сын 


сестры] 


و ه و 
пушту, афганский язык.‏ پشتو 
европ. 922» пистолет.‏ 
۶ ه و۱ - 


вьюк, груз, ноша.‏ بشتو ار ه 


о =) - о - 


2» پشمینه‎ одётыйв грубую шер- 
۱ 
стяную одежду, дервйш, ۰ 
2, 
جح بل ماد‎ ОБ بل آن طرف آب‎ 
возникает непреодолимое препятствие. 
фр. پلتيك‎ политика. 


۱ 
Роу) 


фр. < и بلو م‎ 2 


2 یله‎ — 25254 размером © горд- 
шину. | 


2  سح‎ ِ 
фр. 5 политехнйческий. 3 


پتابد 


© 1е \- 


6 9 
* ینایاد‎ н 2521 монёта, ценностью 
в !/2 крана. 
е\- 
پناد‎ атмосфера, воздух. 
» 


№ — بردن‎ © то-же, что پناه‎ 


3 
$ 


ный, ватный; холостой [выстрел] 


= пятизарядный револьвёр. 


-е- 


В т. _›—^ желёзная став- 


+ 
ك 
2 


заочно хулйть кого-лйбо, сплетничать. 
— 3 


2-\.>, >> тайный, сокровённый. 
۱۱ 


чатая поретвующим в Пёреии РизА- 
Шахом || 3% بندر‎ Порт - Пехлевй 


[так переименован бывший порт Энзелй] 


سح ام 


4-4. загнутый конёц палки чоу- 


т. под.] 


- - و 


троттуар.‏ پیاده‌رو 


اش 4 


пехота, инфантёрия.‏ _پیاده‌نظام یهرز 


А] 


с ۱ 


— 931 — 


یل см.‏ پیجی ئیل || обез“Яна‏ بیچی тур.‏ 


скручиваться (скрутйть-‏ — پیچیدن 
۱ 


сЯ), свиваться (свйться) 


کر 


фуфайка.‏ پیر اون کش 0 0 ۰ آوردن 
- و۶ 
то-же, что = || Ода‏ یره хлопчатобумажный, хлопчат-‏ پنبه 
۱ 


старуха. 


۳ 
= 


4 
соломенный.‏ پیز ری 
۱ ۱ 


۰ 


фр. пьеса. 
ня; решотчатое окнд. ; 
о مت و‎ ЕЕ 
2 чаша, сосул; водяные часы. بیسه‎ мелкая монёта [в Афгани- 
2 г стане и زد‎ 
بو نه‎ то-же, что بوته‎ 
و‎ т پیش‎ происшествие, событие, 
,میم بوست کنده‎ определённо, от-| 
۲ ۲ случай. 
крыто, прямо. и 
۳۹ о ۰۳ 5 и سس آونگ | دریوستین‎ и بیش آهنگ‎ авангард. 


прелусмотрительный.‏ بیش بین 
۱ ۱ 


«=> بیش‎ предусмотрительность. 
3. ۱ 


с ۰ 
وه‎ ‘етой ёх: елый ых ۹ ۲ 
۳ بو‎ пустой орех; пустотелый, پیشتر‎ прёжде, раньше. 
дутый. ۳ 
2 بهلو ی..‎ — Пехлевй, динаетйя, на-| @ВРои. 5 و‎ 
۱ 


прогрёсс.‏ — > وت 
۱ 
تسیر و 
۱ 


вожак, 1 ۰ 


аванс, авансом, вперёд.‏ پیشگی 
۱ ۱ 


гана, мы 
30 * . پیشنهاد‎ — доклад, предложение. 
۰ 5 ` ۱ 
اد‎ ос پیاده‎ 0 В 
نا هاظه._رلن1013 دی ۱ دس اب ی‎ 
[с судна на берег], выходйть [из вато- بیشور‎ передовой, выдающийс 
на], сходить [се экннАжа, с лошади и и у 
1 Е 1 | بیغو له‎ угол, закоулок. 
۱ 


.5 - دنه 


۱ 


о‏ را بر بدث -- پیه 


а > >> [букв.: я размазал но сво-‏ ام 
ему тёлу сало 1000 рублей] ‘я заранее‏ 
‚примирился с потерей 1000 рублей.‏ 


Е. завитой, изогнутый, извй- 


\ ۱ 


листый. 


مه 
= 
[تحربیات .] — تحر به :د подданство.‏ تابعیت а.‏ 
С] ` 2 -- ۰ 11‏ 
дерзость.‏ تحری а.‏ |58 او || рядовой, солдат‏ تابین 
\ - ۱ 
ефрейтор. ба ‹‏ 
и: а. (22 взятие на себя ۰‏ 
سم #2 تایه то-же, что‏ 5 )4 
собрание, скоплёние.‏ تحمح о а.‏ 
میم تاحخت وتاز Е‏ 27 
роскошный.‏ تحملی .1-.۸ رن 
۱ رم .0 تارم ۶ 
а‏ و و 
перенесёние трудов.‏ تحامل . а.‏ طارمی то-же, что‏ تارمی 
э°- 4 =. ۷ ۳‏ 2 1 
подводный || =‏ تحت الب девятый день мёеяца Мо-| 4- с‏ تاسو عا а.‏ 


харрема. 


3 870 
фр. < тактика. 
Г. 4 
تالار‎ — зал. 
о \ 


фр. نانک‎ танк. 


»!< 
کرد 


СВ СИ 


تاویل بردار а.-п.‏ 


толкований, гибкий, растяжимый. 


допускающий много 


\- 
а. تماکی‎ оплакивание. 


۱ 


‌ 8 
а تمعم‎ разделение, различение. 
۱ 
а. تبلیس‎ демонйзм, льйвольская хйт- 
۱ 
роеть. 


5 о- 9 \ رت‎ 
لیم‎ мы. [تسلیغات‎ проповедь, 
۱ ۱ 


агитация, пропаганда. 


а. سمسنی‎ ۰ 
۱ 


- - 


2 _›-5 барабан. 
۱ 
۳-9 


.۰ تا له 


و وه 


۰ نتتق 
А‏ 
خانه а.-п.‏ 


2—1 


торговый ۰‏ تحارت 
با 
۰ تحافی а.‏ 

۱ 


Кл 
я 


۰ تحدید В;‏ — تحدید 


подводная лодка, субма-‏ تحت البحری 
рина.‏ 


وت الحلدی تحت الحلد а.‏ 
9 ۱ ۳ 


под- 
кожный. 
А ۰ ی‎ - 
а.-п. تحت الحمایتی‎ находящийся под 
٩ _ 
протекторатом. 


м’ 
а.-п. تحت الحمایگی‎ ۰ 
1 — 


о ыы о о- 
а. لشعاع‎ ус исчеза- - 
ющий в лучах. 


--- 


а. تحدی‎ соперничество. 
۱ 


озарённый, 


о е- 


- " ` Я 
تحدید‎ — монополия, акциз || 5 "ادار‎ 


<! 
25 


٩ 
3% تحدید تر‎ акцизное управлёние [по 


акцизу на опиум]. 


инёртнозть. 


о- 


а. 4* تحر‎ об‘явление свящённым, за-. 


К 
2 


_ инерция, 


претным. 
«. 4 تحر‎ — агитация, ۵ 
۱ 


а. <> возбуждение, подстрека- 
۱ 


тельство. 


— 959 — т. 


تزاری 
طراق см.‏ ترالك [تحصیلات в == Гун.‏ مد 


صه ره - 2 


‘а.-и. تحمل پدیر‎  терпймый, ‘выносй- 
۱ 
(7 
۵ ۱ شم وی ۰۳۵ و‎ 
а.-п. تحمل سوز‎ и تحمل گداز‎  нестер- 
111 


4 - ٩ 9 3 —- 


нетериймый, невыно-‏ تحمل تایدیر .سبع 
۱ 


1 


а. [произнес ание формулы) تخد‎ | 


тур. تخاقو‎ и تخاقوی.‎ курица | تخاقوی ک‎ 
о ем «№ 
= 4:55 — سیاه‎ 435 классная [чёр- 


ная] доска || 542 4:5 то-же, что تخت‎ 


де см. کردن دکاکین | تخت‎ 45 
наглухо забивать лавку, закрывать 
‚лавку. 


5—5. تخطی ی دی ار قول‎ 
‘не исполнять, не сдержать своё слово, 


۱ و‎ ۱ 
о потуваь от своего слова. | 


5 ее: — злословие, сплётия. | 
۱ 
3 25 — 9) вм. اخم‎ 


ود و о‏ 


2: دجم‎ — зерно. 


۶ 0-3 род || از تخمه نامد از‎ из слав- 
ного рода. 
= تخمین‎ — смёта || از روی تخمین‎ 
: 3 
предположительно. 
2 و‎ ۶ 


рол, родовая община.‏ و 


з 


а. ۳ сквёрна, мерзость. 


2 فا-و ین‎ — кодификация. 


طراز см.‏ تراز 
۰ تر ازدی фр.‏ 
7 | 


> ۱ 
рр. 55 трагйческий. 
. — 


а 73 ترا‎ трактор. 

са ترامو‎ и تراموی‎ трамвай. 
Е о} 

0 تر بت 


э о ,2- 


۸. ترب‎ [мн. ارات‎ товарищ, друг. 


"تربید фр.‏ 
طرخان см.‏ ترخان 


2و۵ 


отстой, осадок. 


بر سب а.‏ 


2 ثر سیم‎ — черчёние. 
وه‎ 
ترشی‌بالا‎ шумдвка. 
1 7 4 ]288 
а. ترعه‎ канал || 456 ترعه‎ Панам- 
ский канал. 
а. & فر‎ комфорт, жизненные удобства. 


оо- 


Е — 2) темя.‏ ود 


[кор. В взрывать‏ ت رکانیدن 


9 


(взорвать). 


Е, о-- о» 


در کمن 7 سب ты‏ 38 


г رکیدن‎ $ — взрываться (взорваться). 


® 4 


одежда с кордтки-‏ > ليك Зи‏ لك 
- ۱ == 


ми рукавами. 
9 0 2 ۵ 


порода охотничьих соколов,‏ فر متأی 


ХФ» — 0603 [военный]. 
фр. تر ور‎ террор || ترور سرخ‎ крас- 
ный террор || تر ور ابیض‎ белый террор. 

۰ آتروردست. 26 
۱ 


фр. نون‎ > трибуна. 


۱ 
руе.-п. گرا ی‎ царекий, ۱1۱ 
۱ 


۱/0 Росейи] 


تز اریزم 
۱۱۹ تزاریزم рус.‏ 
تواست 0۰ сокр.‏ تست 


0 تسخیر ارواح - تسخیر хо‏ 
Е‏ 


духов, спиритизм. 


© зе -— 
۳ 
تسویج‎ 

۱ ۲ 
г ‌ 


а. فسویخ‎ 


а. огораживание. 


позволение, разрешение. 


а. تسو یف‎ обещание в будущем. 
۱ 


حت ۵ 5 


= . تشمت‎ — ۲01111118 0615, ۰ 
а. <; вычурный 
۱ 


стиль; эротй- 


ческая поэзия. 


а. تشحید‎ заострёние, обострение. 
۱ 


е -- 


угроза, запугивание.‏ فنشر 


о 5- 9 \ е- 
* 2 — [мн. [تشکیلات‎  органи- 
۱ у 
зация. 
А ۰ 


‘а.-п. نا نامه‎ ۳20002001, свиде- 


е- 


тельство. 


و - 


прояснёние, раз‘яснение.‏ — تصفیه 


о و‎ 


0 کب 
протокол об утверж-‏ تصویت نامه а.-п.‏ 
۱ 


дёнии. 
а. <> 723 побуждение, подстрека- 
۱ 
тельство. 
а. © возбуждение жадности, 
\ 
дразнёение. 
2 ۸ 
а. تعاود‎ произнесёние формулы 
Бут 
А.-П. تعاونی‎ взаймный, кооператйвный |! 


= 
شرکت تعاونی‎ кооперация, кооператив. 


 о- 


а. 4,^5 тариф, такса; ценз; избира- 


— 934 — 


тельный бюллетень, избирательная 
писка. 


2 22 


0۰ -- تعمق 


С 
۰ 
کف‎ 


о -- 


а.-п. تعهد نامه‎ договор, конвенция, тра 


тат || о д تعهد‎ 
вор. 


си] 


гарантийный 0 0 


> 
ПА 


* 995 — гадание по › Хафизу Грас- 
крывая наудачу его диван] | 


8۰ 3۸ Ь 


а. شتا ۵ آتفاهم‎ пдей- 


ный контакт || سو تفاهم‎ недоразумение. 
5 Аааа 
۱ 
А.-П. ثقنیشی‎ розыскной, ревизионный, 
۱ у 


۱ 


контрольный; исследовательский. 


۰ 


а. تفحح‎ горевание, сётование. 


و سم ۵ و و 
злость, 131۲8۵0080 [подоб-‏ تفرعن а.‏ 
ное о египетского, ۹‏ 


ор. [فرعون‎ 
а. تعصی‎ 
у 


лишение. 


а. فعصی.‎ 


с о - 


تقدیر 
۱ 


досуг. 
3 تقدیرات مالیه‎ финанео- 


сметные предположения. 


58 تقسیط‎ — рассрочка. 


Г е- 


* 245 — преступление.. 
\ 
а. «2-28 разбитие. 
© ا.‎ ۱ 
х تک مل‎ — эволюция. 


туз [в картах]‏ تاک خال 
شاق ем‏ تکلیف شاق — تکلیف 
техника.‏ کنيک 

۱ 
تکیدن‎ [кор. [تك‎ трясти (вЫ-). 
۱ ۰ 


۱ 


طلا см.‏ تلا 


وه و 2 
تام وه ۱ 


تا الب Е)‏ 


ы № сверкание, сияние.‏ بح 


ощущающий горечь: огор- |‏ تلع کام 
чённый, раздосадованный.‏ 


$е- 


| 
۱ и تلگر اف‎ — [мн. [تلگرافات‎ 
телеграмма || اف بی سیم‎ 55 
лочный телеграф, ради. 


о3.-- 


к 


беспрово- 
| 
۰ | 

а. تلمد‎ ученйчество. 
| 


крошоный хлеб в бульоне,‏ تلیت 


'- 
супу, молокё и т. под. 
وه‎ е-- 
8 تم کر‎ сосредоточение, централи- 
зация. 


околеваль |‏ [تمرگ [кор.‏ تمرگیدن 
(околёть). | |‏ 


3 


а. 
‚а. <-> >»? прославление. 


- 3 ЭВ | 


* 225 — & 2513 борьба за اي‎ 
ществование. 


е-е- 


طنبی .6 تنبی 


۱ 


— лентяй 2) колдовства. 


— ое» 7 ۱ 
دند‌روی‎ поспешность. | 
۱ 


с 


перерыв, антрёкт. |‏ — تنعس 


- هه و وه 


9 
п.-а. اأفق‎ -Х5 человёк с узким круго- 
зором, мировоззрёнием; огранйченный. 


6 ۷ 
تنگ بار‎ трудно-доступный, недос- 
رت‎ [для посещёния] 


тЫ У 


огорчённый. |‏ تنگ دل 
неурожай-‏ ۳ سالی ۱ 


ный год, недород. 


| 


е مه‎ 


6 -- 


ее- 


=. Ч с < | 
تنگ شکر‎ леденёц особой формы. 


Е 1 . “>. 
تنگه‎ — перешёек || سو ئز‎ 455 Су- 
Ээцкий перешеек. 

--2 ه 

«8 >> старание, старательность. 

© Ф?- 


укрощёние, усмирёние.‏ نو یق 
۱ 


а. 


а. 


— 935 — ыы 


европ. نیس‎ лаун-тёние. 
۱ 
و و - و‎ 


фр. توالت‎ ту алёт. 


Е. 


лошадь, на которую 


'выючал мешкй с кормом других лоша- 


дей каравана. 


о — توپ کوهی‎ горное орудие || 
 زادنا توپ طیاره‎ зенйтное, противоазро- 
планное орудие || توپ مسلسل‎ пулемёт. 


۱ ۸ 
توخالی‎ пустой, бессодержатель- 
۱ 


| НЫЙ. 


ы [-] ۵‏ 
внутриутробный.‏ > ی وم رت تودلی 
у‏ ( 


г نو ده‎ — масса, || توده مللق‎ народная 


| масса. 


و 


* تور‎ — кружево. 

022% турбина. 
۱ 

С] Ра 

= 7% — ПЫЛЬ, 


5 
-- ول ت 


= تو‎ распределение. 


фр. 


прах. 
а. 


берёза.‏ توس 


ейла.‏ نوش 


он скончался.‏ تو فی 
трястйсь (за-)..‏ [توف [кор.‏ تو فیدان 


отвращёние, отвёртывание.‏ تولی 


۱ 


а. 


о $-‏ سم و 


. 29! توهین‎ унизйтельный. 
۱ 

с 2х у 

*  مجاهت‎ — наступление. 

5 — 


наступательный, аггрес-- 


تهاحمی 3۰-۰ 


61۳ 


[تهم ۰ -- تنهمت 


۰ هو رک фр.‏ 


о 9 


фр. ته‌وو یگ‎ теоретический. 


۰ 


۱ 
تسا‎ то-же, что لگد‎ ۱ 
۱ 


2$ — جرخ‎ >» ракета. 
2 


+ 


فی 
= 
جاونه в‏ 
в-трётьих. а. ‹\4> отстой, осадок.‏ تالا а‏ 
вескоеть, важность.‏ — لقل . > На о‏ 
3 تانوی - хо зе‏ 
و ۵ هه | ۱ 7 
наслёдетва, выделенная.‏ )1 — لت * ‚ 
а. 452 конвой, конный отряд. | на благотворение. ۱‏ 


© 


дл 
2 


Бе جای‎ убыток, дефицит || 


Чая (= забывать, упускать из вйду. 


= Го — улица. 
о \ ۳ 
а اسلحه حارحه — حار‎ холодное 
‚оружие. 


2“ 


текущий мёсяц.‏ ماه حاری — حاری 
= \ 


= $ ۳ 
а. حامعه‎ общество || حامعه ملل‎ Лига 
нацин. 


6 - 


живйтельный.‏ حان ده 


ра 


۱ — 
۰ — حایزه 
حد دد 


۱ 


новичок; 11080600311615, 


рекрут; новатор. 
و‎ - ٩ 
حز لت‎ разумность; энёргия. 


۱ 
2! >> решимость. 


а. 


وه و ه ء 


6 حزو‎ и حزء‎ — мелкий, незначи- 


тельный, второстепенный || احزاء حزء‎ 
‘мелкие служащие || حزوی کم‎ без малого. 


© ۵9 


убйтое животное.‏ [حزر [мн.‏ حزور 
وه у‏ 


<ر یات и‏ -- ح<زر ویات 5 


- و 


а. 


و ه 9 


ارت 


|. 


[кор. &>] пищать, ИКИ.‏ جنیدن 


И‏ حفت. 


®- 


— 956 — 


باران || У 09 — расстрел‏ ان 


= 
= 


мы‏ منهج کردن 


о 2 ۲ 9 


заряд.‏ > باروت 
۱ 


интри- 3‏ حعت و کلك کردن سب حفت 
говать.‏ 


۰ 
= 


о 


покрывало [женское]‏ )2 حلیاب 


و و 2-[ 
плющ.‏ حلبوب 


و هو ه 


[جلاجل ۰ حلحل а.‏ 


повешенный на шею скоту. 


о 


г — мех, бура. 


колокольчик, = 


27 


ое. جلو‎ фронтон, 0 


о °- 


скачущий во весь опор.‏ جلو ریز 


4 


ке 
2 


обуздание, прет‏ — جیلو کی ی 
задержание.‏ مره 


حلو то-же, что‏ جلوی 


а. جلیس‎ | мн. ви. собеседник, 20 
варищ. | 
а — [мн. |احلاء‎ 


۰+ 
и 


«> сокр. от а. &> 


و 


а. حمازه‎ верблюлица. 
حمحم‎ род обуви. 
хо 9 حمع اوری 7 — حمع‎ 
۱ 
ما‎ 2- 
и جمعیت‎ - население. 


9 а Али 


(3 по 


о’ 


`!„ 
2 


а 
РЕ. 
۱ 
ЕГ. ۰ = м = 
а. حنائی‎ преступный; угсловный. 
7 که‎ 
а. 4> сторона. 
+ ۱ ه‎ - 
حنحال‎ 8. 
*  یسنح‎ — 817001 натурой, това- 
та 
ом. 
а. حنه‎ [мн. [حنات‎ рай. 


а. 4> демон, джинн женского пола, 


чертовка. 


с Ё‘- 


«слуге 0۳ 


1 
حاخو‎ то-же, что حاقو‎ 
6 \ 


Е جار‎ клётчатый [о матёрии] | 


пробовать (по-). 
аа“ 


جودار ем. Доп.‏ چاودار 

۱ 0 
جاهی‎ — то-же, что حائی‎ 
۱ 


.’. 
ی 


10060, взглялывать искоса. 


е-- 


.۰ — چیر 


ك 
2 


то-же, что >‏ — حجول 


| 

| 

۱ 

۱ Г-] — 
тур. حر يک‎ ополчёние, милйция. 
۱ 

چه از сокр. от‏ چز 

| 

۳ 

| 


- وم وا 


клейкий.‏ حسینده 


№ حشمت بماأل — حشم‎ протрй свой’ 


глаза, посмотри хорошёнько. 


۷ ое- 


РВ حشم‎ — интерес || 


بی ۳ 5 
незаинтересованный.‏ داشت. 


4 


молодая 8‏ حشه 


ОЕ‏ ای 


отказывать.‏ حواب دادن — جواب 


3 


چاشنی کردن || приправа‏ — چاشنی 


۵ اجب نکاه کردن --جب 


2 و وم و 
حهاندن 


= 


э> ответное письмо, отвётная‏ ابیه 


я: „ука о лат 


рожь.‏ حاو دار И‏ حودار 


و 


غوزه то-же, что‏ حورفه 


0 ۵ 


* حوق‎ — группа. 


9.0 ۵ 


| нота. 
| 
| 


- 


92. 6 8 


арёна.‏ حولانگه и‏ حولانگاه 


Ш بت‎ 
حهان گیری‎ завоевательная полй- 
۱ ۱ 
۱ ‚ ۰ 
| Со = 


«:  تهج‎ 


[тесть направлёний: вперёд, назад, ولا‎ 
| право, Е вверх, вниз] 


о 


кушанье из шпината.‏ تخیر و ویر 
۱ ۱ 


— شش حهت‎ три измерения 


та 1) складка, морщина 2) то- 


о что حگل‎ см. Дон. 


- ار و9 
20۹ 


3) حکاو‎ 
европ. چکوسلوا کی‎ Чехо - Словакия. 


| حگل‎ плошка с песком для ветав- 
‘ления свечй. 
۱ 6 ۱ ۰ у 
حلوار‎ коленкор, калька. 
جمش‎ то-же, что > [иногда 
употребляется поэтами в этой форме по 
| требованию рифмы]. 
| о 9 
حوبکاری‎ избиение палкой. 
۱ 


1 ۳ — й 


деревянный ||‏ جوبینه и‏ چوبین 


деревянные издёлия.‏ > بیثه آلات 


о о о о’ 


۰ حجرت. . и‏ ی رت 
женский половой орган.‏ خر ۱ 
кучка; булка.‏ 3 نه 

латы.‏ ان 


= ها 


۱ 
٩‏ وم و 


щёлкать(щёлк-‏ [جهان [кор.‏ جهاندن 
нуть), производить щёлканье.‏ | 


Го ОА — حروف حیدان‎ ۵ 
о Я набор] 


в 


урожайный, плодо-‏ - حاصل خیز ۰ بد 
родный,‏ 


2 СА с 
а.-п. حاضر باش‎ тревога, вызов по 
90 
а. حافر‎ [мн. Ей ие копыто. 
خاکمیت‎ власть. 


-- 


=) 
Е то-же, что حالا‎ 


а. 


А 


М И | حبالهً نکاح‎ узы брака. 


2 и. 
г ححت‎ ——[мн. =>] ججج اسلام‎ 


главные муджтехйды. 


а تن‎ 


ние. 


препятствование, запреще- 


а. >> покрывало [женское] 
٩ 


о 


в حد‎  طسو‎ т о в ерёднем. 


ово 


а. حدس‎ понятливость, догадка; за-| 


гадка || زدت‎ ‹-А> загадывать (зата- 
дать). 

= حرمت‎ — кровное родство, препят- 
ствующее браку. 


°о-‏ سرام مرو و 


> هقی حول یه 


° (3 


حر وف За‏ ۰-1 


рута, [раетение | 


наборщик. 
. شیر ی‎ мн. [احرد با‎ достойный. 


صر ورس © 


Зав то-же, что حسد‎ 


: وی دادن — خانمه‎ заканчивать 


(закончить), завершать (завершить). 


درد 


۳ 
۳13 
ых 1 
حیلان‎ то-же, что شیلان‎ = 
۱ ^ 1 
а. 9 ره‎ ۳ 4 
| «—> препятствование, прекра- 
‚ щение. 
2۳ 


۱ 
— 


= 


а. почтенная ; 


03 


женщина و‎ 


۳ гарема. 


со 


здравоохранё-.‏ کت що‏ حفظ 


- 


ВА 
| 2 


۳ санитария, ۰ 


Е) 
2 ۶ 


| а.-п. حق گذار‎ воздающий по спра 


-- 


۳ блатодарный. 
| о 
| 


судёбная власть; арбит-‏ کیت .و 


раж, третейский суд || احباری‎ 


‘принудительный арбитраж. 


осо»‏ و 


ап. فر ما‎ «> властвующий, пове- 
левающий. 1 


г - 99 


губернатор ۳۵۵۸۵۵‏ — حکو مت % 
1 و 


правйтельственный.‏ حکومتی 
5 ۱ 


۱ НЯ улйтка. 
офо- 


союзник.‏ (احللاف мн.‏ حلف 


4 о جورعین‎ 


е- 


в отношении...»‏ از حیت — حیت 


 относйтельно.... 


-- 


а. ی‎ э-> жизненный. 
۱ 


=- 


| = 4.>—2) жен. род 01 حی‎ 


۱ 
خاصم‎ враждебный, 1161 ۱ 


а. 
| к 


= ۱ 


خاصه 


29 
خاصه :د‎ —2) тем-более; особенно. 
۱ 


а.-П. نشان‎ 


ние || کر دن‎ Ре خاطر‎ обращать (обра- 
тить) внимание, указывать (указать). 


е -\- о уо- 
:: خال‎ — дядя [мн. [اخوال‎ 
وت‎ 
% خالص‎ — нетто, чистый вес || خالص‎ 


чистый доход.‏ عایدات 


۱ 
:: نان خالی — خالی‎ хлеб без вейкой 


приправы. 
я ۱ К 


خادر4 زاد И‏ خان زاده 1 | 


и خانه نام‎ рождённый в доме, вырос- 
ший п восийтанный в доме [слуга] 


с э 09. \ 
«> خانم کو‎ барышия. 


ы ;. |.‏ = 
дача.‏ خانه یبلاقی — خانه ۳ 
۱ -م 
خانگی то-же, что‏ خانه 
9 و 
пекарня, хлебопекарня.‏ او خابه رو 
г\‏ 
—емйрно! [команда]‏ > دار .۸.12 


4. см. 


م2 و 


4а> 
ختل‎ обман. 


а-п. ختلی‎ обманчивый, обманный. 


۱ 


озо-‏ عم و 

. ختن‎ [мн. |اختان‎ зять. 
خدا ترس‎ богобоязненный. 
Ь\- И, 


۰ خلال и‏ خرال 


о - $15 СА 
خرامیدن‎ [кор. |خرا‎ грациозно 
выступать. 


кое-что, разные раз-‏ خرت ویرت 
ности.‏ 
АУ > Я-‏ 
ВЕ С» стремя‏ در 
щийся с малыми расходами добиться‏ 
многого [—на грош наменять петоков]‏ 


و ۱ 


هم خدارا میخواهد وهم > رمارا خرما 8 


внима-‏ 000۵۵1115101 خاطر 


<< 93۵ - .-- 


и бог, и финик ] — и богу и мамоне, 
и нашим, и вашим] 


[вор.‏ خریدن 
ПИТЬ).‏ 


о- 


покупаль (ку-‏ [خر 


% بده‎ ›> —непросверлённый жёмчуг. 
۱ 


9 رل اه 
خازن мн. ч. от‏ خزان а.‏ 
а‏ 
› بنه دار то-же, что‏ حز ز انه دار 2 
шелест, шорох.‏ > خش 


с 


۱3 


ат а دو‎ скобки )( || خط حنگ‎ 


боевая линия. 


-о- 


а. خطره‎ опасность. 


2. = страна, область. 
о - о وه‎ : 
خفتیدن‎ [кор. |خفت‎ то-же, что, خفتن‎ 


= о راز مذا کرات‎ протокол 


прений. 


о\- 


حرال См.‏ خلال 


و خلر а.‏ 


Доб. 


% خم حوگان — خم‎ изогнутая палка, 
чоугана. * 


لو ۷ 


=  یننخ‎ — бесплодный. 


о [кор. [خن‎ сосать (по-). 
о) Ве ругатель, сквернослов. 


٩‏ سو 2 ۱ و 


ЗЕ и خواهنده‎  проейтель, 
ходатай. 
та 


и ЗЕ своевольный,‏ خودکام 
капризный.‏ 


۰ ه‌ ° 


оптимйст.‏ خوش بین 
۲ ۱ 
۰ حوش نی 
9( 
прожорлйвый.‏ خوش علف п.-а.‏ 


م2 وه و 


۰ خوقت 7 خوق а.‏ 


9 


УХЕ \ کر‎ о. 

о \ С] و‎ ‌ 3 

- رد —и‏ خو نخوار 2 
озо-‏ سانت و 
[اخیار [мн.‏ 9 >= 2 


© \ 
۲ داخل‎ включённый. 
СА ед 
دادخواه‎ — судья [в Срёдней Азии] 


. | ا ۳ 
состояние.‏ — دار ی * 
$9 = 


45.15 оса [для коеьбы] 


۱ 


5 
их 


кандидат; аспирант,‏ — داو 


поступающий В و‎ 
داهول 1 داهل‎ пугало. 


а. داهم‎ то-же, что دیهیم‎ 


о 


- ВЕ —...№ »|> отноейтельно. . ., 


касательно... 


\ 
دایره‎ — департамент, управлёние || 


участок мирового суда.‏ دایره صلح 


э 


табачные издёлия и то-‏ دخانیات 


вары. 
е-оз 


۰ دختر برادر- دختر‎ племянница 


Гдочь брата] || دختر خو اهر‎ племянница, 
[дочь сестры] 


و 0 - 6 ۳ 9 
барышня.‏ دختر خانم 


225 7 ده = 


-- 


фр. درام‎ драма. 


% در آمد‎ — наступлёние, 


е- 


возникно- 


— 940 — 


вение. 


دررو || вход; выход, исход‏ دررو 
нет исхода; безысходный, безвы-‏ ندارد 
ходный.‏ 
шить6.‏ درزی * 
۱ 
етолйр.‏ — د رگر 


رت ‌- 


درشکه то-же, что‏ دروشکه .6 ون 


< خیام ۰ — خیمه‎ и ЗФ 


АС 


получёние.‏ >>‚ یافت 


о - зо- 


щёдрый.‏ دریا کف 


о- 


е- 


жа دسا‎ Декабрь. 3 


ол تحت‎ 


.0 د ست 


ое - ое - 


помбщник; достуи-‏ --دست رس 


۰ 
Ри 


۲ دست رس عموم || НЫЙ‏ 


1 ۰ ۶ = 4 ۰ 
۰ دسته تر صد || ] валерии‏ 
.9 ۵ ۷ ها 


«۶ دشتبان‎ - стоновйеь [команда] ۳ 
دشتبان تو بخانه‎ артиллерийский парк. 


а. دعت‎ спокойствие, успокоение. 


= دفتر‎ — канцелярия. 


2 № — 


а. 985 работник, очищающий ри 
мучнйк, торговец мукой. 
© و ه و‎ 


фр. دکتر‎ доктор, врач. 


ва 
Ри 


до глубокой‏ 95$ شب — دل 
НЕ‏ 
۰ دلار европ.‏ 
- وه 
۰ دلال а.‏ 
интерес. ь ‹‏ — د لستگی 55 


А) > — интерёеный. 


интерёеный.‏ — د لچسب 
г‏ 4 
разрывающий сердце.‏ دلگسل 


[ادله 1 


| 
۲ 
۱ 


д А о ات کی‎ 


3 


зе توپ — دم‎ ۳ лафет. 
фр. | _ دما‎ демогогия. 


фр. «9 دما‎ демагог. 


3 د مدمه‎ — батарея. 
а. دمق‎ снежный буран. - 
و فه‎ г 
фа. ея ве د مو‎ демократ. 
фо حتف‎ 
фр. دموکراسی‎ демократия. 


шум, весёлья.‏ دن 


оуоэ - ٩ ۵ و‎ 


вл 


хвостатый [‏ دنباله دار И‏ دسمال دار 5 


۰ ستارةٌ دنبال دار 
— ۱ ۵ 


8-1 دوأت دا‎ писёц, секретарь. 


Е ты. > — фармацевт. 
- 6 4 
دو بهره‎ и так, и Этак; безразлично. 
г - э 
د و تك‎ рысью. 


осада, окружение, бло-‏ دور گیری 
۳ 1 


кала. 


# دوره‎ — сессия; избирательный 


срок парламента, созыв. 
_ و‎ 


фр. د و سیه‎ досье, дело [канцелярское | 


02 
درعی 
۱ 


а.-п. аршинный, измеряемый 


‚ аршинами || مال 25 عی‎ мануфактура. 


0 ۱۲ 


زغال то-же, что‏ ذعال 


‌ ۱ ‌ 
[ادکیام [мн.‏ .سم د کی. та‏ 


0 ., 


о - 


% لتی‎ 3> — казёиный. 


3: 4۸۵ د‎ дуло. 

борьба, схватка.‏ دهوگیر 
а‏ 
зо 1 °‏ 


фр. ۱ И دیپلوم‎ диплом. 


و [ سا و ۱ © 
дипломат.‏ دیلو مات 11 دییلمات фр.‏ 
۱ ۱ 
و و وو ۱ 


. 7 دیپلوماس سی фр. 2 И‏ 
#۳ 
و و م و وم 


фр. ببلم4‎ ۵ И د پیلومه‎ дипломированный. _ 
۱ ۱ 


9 و9‎ - 
دیده‌گاه‎ и دیدهگه‎ дозорный пункт. . 
۱ 


۱ 


фр. دیسیبلینه‎ ۰ 
۱ ۱ ۱ 


6 2 9 ۵ 


фр. دیکسیو نر‎ словарь. 
7" 


оо 
دیگدان‎ тагаи. 


۱ 


2 
фр. دینامو‎ динамо. 


о و‎ 0 


прибитый к стене‏ دیو ار کوب 


сленные часы.‏ ساعت دیوار کوب 


о ) 


фр. Оз} دیو‎ ۰ 
2 ۱ 


№. 


ОЕ او‎ ۱۳ 

دمه وار и‏ — دمه دار № 

:: فوق‎ — ра آذواق‎ 
о 4 


щедрый.‏ دیجو د 
۱ 


۳ ۵ 9 9۵: ЗАМ 


5 


رابرت 7 --رایورت : 


۱ 3 
۰ اراحم به - )|> я‏ 


2 


: راحت باش -راحت‎ вольно! [ко- 


маила]- 


ие ии اراس‎ ۰ 


راوق - راوك ‏ 


2 \ 
-- ыы راه‎ грабить (о-). 


2 برای العیز ی‎ воочйю, свойми 


тлазами. 


с ь‘- 
а, ыы > [мн. [روایع‎ грозное чудо. 


оо - 


ом رخت‎ бельв. 


э 9, ا؟‎ 


о 
-- 


обоюдный обмен ||‏ رد بدل رد :2 


۳1 > м ۰ 
زر د صدا"‎ эх0; отзвук, отгелосок. 


ыы а [мн. Зы 
р. 5 رژیسو‎ режиссёр. 
фр.-и. 9 2 رژیسو‎ режиссура. 
«рр. رژیم‎ режим. 
رستاق‎ то-же, что روستا‎ 
фр. وت‎ о ресторан. 


- و 


з رسد‎ -- 1. 


۳ 


: رسید گفتن - رسید‎ подтверждать 
۱ 


11029 6۵11 ( ۰ 


۱ اس ۵ 


а. رشاقت‎ грациозность, стройность. 


و 
средне - ۲۵60110۶ ۰‏ رشید یه а,‏ 


В НС 


: رفاهیت ر فاهت‎ удобетво, комфорт. 


№: &Р 


2 а А رفت‎ туда И 06- 


в оба конца.‏ و1110 


۱ 


А 
= 


а. رقاصه‎ танцовщица, плясунья. 


-о-- 


испйсанный, покрытый _‏ رقم رده .اه 


письменами. 


© == 


а. کیت‎ всадник, верховой. 
\ 


любия. 
رط‎ 
фр. رمان‎ ۰: 


.005 رمت 


а.-п. رمزی‎ шифрованный. 
۶و‎ Зе 
۳ > ر‎ — обиженный. 
۳ 3 не = $ побледнёвший. 


49) رنگ‎ полинйвший. 
رنگی‎ цветной. 
۱ 


3 4:9 ر وی هم ر‎ вообще говоря. 


) ۳۸ 


و укрывательетво;‏ رویوشی 


110 01. 


و 


фр. روتور‎ ротор || کشتی روتور‎ ротор- | 


ное судно. 


° ‌ 


день рождёния || |‏ روز تو لد روز * 


день вы.‏ رو 2 ععد 


- -\ 4 4 


8 نامه نویس и‏ روز نامه نگار 


журналиет. 


= у. № 


| روز 9 نو پسنی 7 روز نامه نگاری 


журналй Е 


оо 


фр. و ماتیز م‎ $ ревмалйзм. 


رومانی »- رومانیا ‏ ب 
۱ - 


— э 


сийсывание набело, пе-.‏ رو توبسی 
$ 1 ۱ 


ренйска набело. 


ون жилка‏ رگ عیرت - رگ 


که 
۰ 


۲ 
му 


\ 


2 


۰61۳80 
_премьёр-минйстр. 


о-- 


=) 


— 943 


- وه و ما о‏ 


ح رهبت 7 -- رهب 
رهینه 1 رهین 

۱ 
8ص 


премьёр-‏ ریاست وزراء — ریاست 


должность премьер - минйстра; ۱ 


٩ + 
ریاکاری‎ лицемёрие, двулйчие. 
к ыы 


3 


9: 0 
زاهو‎ женщина в послеродовом ЛИ; 
`‘перйоде. 


оо -‏ -ه 


$5 زحم‎ перевйзка, перевязыва- 


‹ние ۵۰ 
۱ =} 3 
: زراعی‎ —  یتعارز‎ 
1 — ۱ = 
تس ها‎ 
а. زعامت‎ ۰ 
а. <?) тонкие птйчьи пёрья ۰ 
‚етраусовые] 
۱۲ ۵ 
2.2. زمامدار‎ — заправйла, руководи- 


а 


юный елуга.‏ رید 
۱ 


бакенбарда.‏ - ریش 
> 


премьёр-‏ رئیس الوزراء س رئیس 


| минйстр || رئیس کل‎  главноуправая- 


101111111۰, 


заправйлы. 


$39 
-п. زمأمداری‎ руководетво. 
۱ ۳ 


 همزمز‎ — 11101701: 6۲5, 6. 
زمینه‎ — почва, основание, база. 
۱ 
‌ مش‎ о 6 
زنهار گیر‎ защитник, опекун. 
۵ 


из)! 9)‏ — زوار 


р م‎ 
4 - ۱ 
Е 2305 — и 255 


\- هو 


,55 شریفه زیارت گردید — زیارت 


тель || زمامداران آمور‎ влиятельные лю- ваше почтённое письмо получено. 


. ژایون‎ Япония. 
. زاندارم‎ ۰ 


: ژانویه‎ Январь. 


5 


یا 


۰ 2 
8 6 фо“ 


оу‏ م 


генерал. 


سس 


«9 
ساباط‎ крытая галлерёя. 
Ра 


скворёц.‏ — سار 


1 о سالد‎ салон. 


фр. قتسول‎ 


9 ۵ ۶ 


генеральный консул.‏ ژنرال 


г фр. ژوئن‎ Июнь. 


фр. ژوئیه‎ Июль. 


۰ ۰ 


| 
` фр. а гамнастика. 
| \ 


| рус. > ساو‎ совет [как государствен- 
ное учреждение] 


<> А. 


руе.-п. ساأوتی‎ ۰ 
۱ 


60 


ое 
т. 

* уз“ — управитель, администра- 

тор. 

фр. 


е-е ۵ - 


Сентябрь.‏ شتا 


۱ اد‎ 
ستاك‎ молодой побёг растения. 


1 
2 


запись Актов‏ سحل احوال — سجل 


гражданекого состояния. 


с .- 


0۰ سحجور .2 


оо 
а. سحبان‎ Сахбан [славился красно- 
речием; его имя обозначает вообще 
и человека] 


уо- о- 


о. سر‎ то-же, что افسار‎ 


аи АС 


у شر‎ панибратство || 2 با‎ 
را تر آشیدن‎ еойтйсь за, панибрата. 


‌ 2 


скрытая хитрость.‏ سر بو شی 
٩‏ 


-‌ 


© е- 


— سر تیب 7 -- سر‎ — генерал Ц 
۱ 


۱ 


о - С 


= 


дивизионный генерал || 


бригадный генерал.‏ سرثیپ سوم 
пограничный.‏ سر >-< п.-а.‏ 

- و س ی 1 

портал.‏ 1۳ سردرب 


о م‎ о- 


سرزمین и‏ سرزمینه 


и‏ -ه و۱ 


سرشمار я‏ سرشماری ۳ 
۱ 
6 و 


мыТЬё ГОЛОВЫ.‏ سر ‌شوئی И‏ سرشوری 
۱ ۱ 


- ۵ و 


<: . رکشی‎ инспектйрование, ревизия. 
۷ و و‎ - 
س رکوبی‎ порицание; 


усмирение. 


укрощёние, 


۵ فدص‎ ۵ 
گدر‎ ›= прохожий, проезжий. 
АИ بح‎ 


 همانررس‎ — заголовок письма, об- 
ралцёние. 


ی 9 ح 
:100 سر 555 کمری || штык‏ سر نیزه 
кортик.‏ 


— 944 — 


фр. سرویس‎ служба. 


а. سطحه‎ плоскость; палуба. 
۵ 1 ۵ 


полйва, глазурь.‏ — سقال 


۹: 


زد 


۳4 


а.-п. не. 2уж> столовая. 


фр. ЕЕ сифилие. 


М> 
. 

роз 5 

سعنثه = 


— 2 ва сборник лирй- 


ческих стихотворений. 
هو و ه‎ 
سقلاب‎ — 2) бобр. 


к!» 


Ра 


хобот орудия.‏ سکان توپ — سکان 


мати ۱ وه‎ 


 یفحلس‎ [мн. (سلاحف‎ че-. 1 
репаха. 

х سلطان ۳ م — سلطان‎ штабе - капи- 
тан || ان سواره نظام‎ ротмистр. 


= 2» 


а. 45]. власть. 


۰ مه و‎ о 


۰ سمنقو ر и‏ سمنغور 


о - 


ح س ۵ و 


червь-вредйтель ۰‏ سن 


< корень. 


| оо- 


облицовка из камня.‏ سنگ چین 


وو وه -هو 


بت سنگ ر سازی и‏ سنگر ری 


ка Вий саперное дело. 
و و‎ 


لد 


— سو تفاهم‎ недоразумёние. 


е و ؟‎ о 


ап. В ۳ سواحل‎ каботажный, 6606۳0 


вой. 
в - 4 ۱ — 3 
а.-п. سواحل گردی‎ каботдж, 0 
۰ 1 
плавание. 
وه‎ о ,- - и 
:: سوار‎ — мн. اساور‎ и اساوره‎ 
И [اسوره‎ 


9 А 


п.-а. سواره نظام‎ конница, ۵۰ 
С و‎ 


фр. سوب‎ суп. 


*: ۰ سوخت‎ — 2) убыток || سوحت شدن‎ 
пропадаль (пропасть). 


д 4 
:6 025 — крошиться (рас-). 
- э و‎ 


۱۲90-0۰ سو كِ 
و ام 

фр. > وس سیالیز‎ социализм. 

> 

социалист.‏ سوتیالیست 
С 1 ۱ э‏ \ 

фр.-п. سوسیألیستی‎ социалистический. 
За. с 


\е - 


р سوغان‎ — И سوقان‎ 


945 — 


ОПИЛКИ.‏ سونش 

| о ) 

۰ وب‎ Швеция. 
о ۱۵ 


а. تال ادکار‎ легкомысленный. 


о 1- 


5 شیاح‎ =. р کشتو وا‎ крейсер. 


ве затрещина, подзатыльник. 


۱ ۱ 


مد را 


фр. توکر اف‎ синематогра,р, кине- 


матограф, кино. 


л 


ام شاء ام ارب ты‏ 5 
откажется.‏ 


пожелает или 


\-о р‏ -ه 
сПагов 4’аЙагез, по-‏ شار زا фр.‏ 
веренный в делах.‏ 
۱ = 
занятие.‏ شاعله а.‏ 


= 


основание, основа, база, ۱‏ 1۳ ده 
фундамент.‏ 
о:‏ 
царёвна, прин-‏ شاهزا اده خانم п.-тур.‏ 
цесса.‏ 


۲ بت 2 ان 
шахсевёны [турёцкое‏ شاهسوت и-тур.‏ 
кочевое плёмя].‏ 


۱ 
شاماهی‎ шемая [рыба] 
۱ 


-\ و و 


суточный; вечёрний ||‏ شبانروزی 
۱ 


۰ го и ”. р. 
ление школы. 
* شبکه‎ — решотка. 
: > — بشخصه‎ 0۰ 


-- 


а. ‹2.>> важный, видный, знатный. 
۱ 


©“ 3 — 


о 


4 


ультиматум,‏ شر 


>> галлерея. 


ое-‏ -- و 


29! شرم‎ позорный. 
о \ = 
| < & > с 


шесть шестых долей 


‚ какого-либо недвижимого имущества, 


о- - 


а. 562 выход из гранйц благоразу- 


мия; злоупотребление. 
9۱ о - و وه‎ 
а.-П. شعله‌ور‎ пылающий. 
х شعقت‎ — И Ааа и ААА, 


о} 
شکافه‎ смычёк. 


45>)1. толчёк. 
3 

Хо شماره‎ — номер, № 
4 رو‎ 


а. 3 شوو‎ высота, 

2 И شمه‎ 
ел 
2342 пловён, 
о ۰ 5 رورت‎ Е 

сокол.‏ شنغار и‏ شنقار 


а. شنیعه‎ ۰ 
۱ 


3 
© Е] мерзость, гнуе- 
НОСТЬ. 

обсуждение, зачйтывание,‏ — شور 


чтение [в парламенте] || شور دوم‎  вто- 


крайнее условие. 


рое чтёние. 
60* 


храбрый.‏ )2 — شوش 


2 
2 
5۱ 9 3 
фр. شوکولاد‎ шоколад. 
۳ 2 
а. 452 хвост скорпиона. 
Куса 


 نیماش‌هش‎ белый ловчий сокол. 


رت اک 3 


А.-П. (я) شهوت‎ разгул, разврат. 
۱ 


[2 


\ \ 
п صایون سازی‎ мыло- 


- о ۵ 


а.-п. صادون بزی‎ 
٩ 
۰ Е. |. ۰ 
варёние || کار خانه صایون سازی‎ мылова- 
ренный завод. 
ВА 


полномочный.‏ — صاحبت اختیار 


р 


و ۱ و 


к 
کرد‎ 


офицер.‏ — صاحت منصب 
о \‏ 


вывоз, экспорт.‏ صادرات 


- و 


о ۱ 
صارخ‎ взывающий, вопиющий. 


терпеливый, 2( ۰‏ (1 صیر 
٩‏ 


а. 


здравоохранйтельный, сани-‏ صحی 
9 


тарный, гигиенйческий. 


а. 


в. صحیح العمل — صحیح‎ правильно 
۱ 

ействующий. 

а. А.>.2  здравоохранёние; санита- 


> Я ` 
рия, гигиёна || صحیه‎ &)\2\ отдёл здра- 
воохранения. 


= = 
 ادص‎  ادص رد‎ Эхо, отзвук, отго- 


4. 


и 


۲ ۷ 

> و ي وک 

" تذعتته شیپور حاضر باش - شیپور 
тревоги.‏ 
شیشه 


۱ 


стекло. , 


و و 


2 


<!» 


2 = 


лупа, увеличительное 


рыбная ловля, ватАта.‏ — شهل 
۱ 


2 شیمی‎ ХИМИЯ. 

и ۱ 

ХИМИК.‏ شیمیست 
۱ ۱ 


о 


о - 


д ۷ صد‎ столетний, вековой. 


1 ре — серьёзно. 


банкирский дом, бан-‏ صراف اه راز 
кирбкая контора.‏ 


رو حم 


аа 112 луба.‏ کشتی -- صفحه 


о 


.” 
ея 


> узы, оковы. 


полировщик, каландр.‏ صقال 


о -—- оо) 


а. طلب‎ се миролюбйвый. 


а. صاحیه‎ мировой суд. 


»!< 
رد 


81 خنگ صلیت — аж‏ 
2 : 


поход. 1 
а. [اصمخه ۱3۳۰ صماخ‎ ухо || صماخ‎ 85» { 


барабанная перепонка. 


و و ۵ о‏ 


а.-п. صندو قدار‎ казначей. 
о و‎ ۶ 


صنف .6 صنوف а.‏ 
صورت عمل کرد — صورت 


о действиях. . 


Кя 
м 


лосок. 


г 


о 


вредный.‏ ار 


© 
= 


درضد — صد 


۳ 


а. 


۴ против-, контр- 


۰ 


و 2 


۰ — صربه 


> 
= 


8 


۰ 013716 — ضروری 
1 


2 
у 


۰ и АИ - وو‎ 


С] 


* 22 — حیق مکان‎ недостаток 
- > 


1 
| 
| 
1 


РА ۳‏ وس ۲ 
импотенция, |‏ صعص قو د باه _< صعی. . = 


половая слабость. о ۳ 3 2 
بو‎ р 2 ‚ места || صیق بودحه‎ урёзывание бюд- 
1 


۱ 


| жета, сокращёние смёты. 


ь 


9 [ а 4 
хо — и طاو سین‎ а. طلق‎ свободный, неограниченный. 
у ۱ سک‎ 
۳-9 : 0 К 
а. طبطاب‎ то-же, что 44 Доп. а. طلل‎ см. طل‎ 
# بر طبق — طبق‎ соответственно, 2. #5? заикающийся, страдающий 
соглаено.... пороками произношения. 
طبقری‎ полное, блюдо. а.-п. خانه‎ <, 4> помещение для омо- 
۱ вений; 07۳562:66 ۰ 


-- 


а. طقاتی‎ классовый, сословный. 
۱ 2 


طیاره || самолёт, аэроплан‏ طیاره а.‏ 
Е‏ ۰ ۲ = 1 15 
84 دوبال‌دار || моноплан‏ + بال دار ۰ 171113 315 ۳11605 طر اح а.‏ 


ма. ند‎ з с п: 0. ای‎ ۸ 2 ۰ 
9 طرز تدریس — طر و‎ мётод пре- биплан || ریک‎ >> гидроплан. 


подавания. а.-тур. طیارهم‌جی‎ лётчик, авиатор. 
о. ь Ш == : 
- Ве 7? ایق‎ до сих пор. а. طیاری‎ летное дело, авниания. 
8-1. طفره امیز‎ уклбичивый. а. о >> застенчивый. 
۱ т ۹ 


В 


а.-п. ظأهر سازی‎ 2756 на ۰ 
2 2 


۳ ۰ 


г а‏ فد а‏ وا تن 
фак-‏ (عوامل атент; [мн.‏ — عامل. х‏ [عذال [мн.‏ — 9 * 
выставаяющий; войско- ТОР; производитель [о скот]‏ — 2( # 


= \ 


вой писарь. | ۶ عامه مردم || 66و — عامه‎ вее люди. 


. ее -\ 


Е - | 7۲2 1 
5 ای‎ дет ‹линаАть | а.-П. عبا ت سازی‎ прикрывание плохих 
го ق بمودن‎ проклинать 72 ار‎ привр 


(прокляеть). поступков хорошими словами. 
4 ۱ 1 
= м 3 (= | - ۳ х = 
а. г \= то-же, что یشان‎ | а. “7242 етилистйческий. 


о 7 1 
„1 


% عام اد ترجه تس عام‎ общеполёзный. а. عبورا‎ походя, мимоходом. 


و و 2 1 


۱9 
عثمانی 
۱ 
و ه ۱ ,> ۱9 1 
Турция.‏ عشمانیه و — عثمانی Жо‏ 
۸ 


а.-п. عدالت بر ور‎ правосудный. 


и“. — 


م۵ 9-9 


упаковка.‏ عد لبندی 
۱ 


2 ь 7 А 
а. عذال‎ см. عادل‎ Доп. 
* عدر شرعی — عدر‎ законное из- 
винёние, законный повод, уважитель- 
ная причина. 
* . عرش‎ - возвышение, платформа. 


° е- 


появление ||‏ عرض وحود — عرص 6 


ررض کردن то-же, что‏ بعرض رسانیدن 
عرض то-же, что‏ عرصه а.‏ 

5 ۸ 

عر ضداشت то-же, что‏ عرضهد اشت ] 


а. 4-26 мужская родня по отцу. 


2 о- 


= ۸۰ — ص‎ 
2. ارت‎ нервность, нервозность. 


а. عصیر‎ сок, выжимки, экстракт. 
۱ 


о -- دوه‎ 


парфюмёр.‏ عط رکش 


2.-11. عط رکشی‎ парфюмёрное дело, пар- 
۱ 


1۰-۰ 


00 
س او سس 9 
عاطفت то-же, что‏ عطوفت а.‏ 
ت Ре‏ 
45 عفونی | 006 عفو نی а.‏ 
و ۰ 


противогнйлостный,- асептический, де- 
зинфекционный. 


х عقب افتادن — عقب‎ проердчи- 


مالیات عمقّب افتاده || валь (просрочить)‏ 


нехоймки || عقف دشستن‎ отступать (отсту- 
пить) || عقب ماندن‎ отставать (отстать). 


о -- 


۰ عقب نشینی 
7 1۳ 


а.-п. 


۳ - وه 


عقیده من а.-п.‏ 
۱ 


— 948 — : 


عیسی دم 


то-же, 110‏ عکس پر داشتن هگ عکس اد 
عکس کردن 


оо- = == 


а.-п. علاقه مند‎ 
тересованный. 


интересующийся, заин- 


а.-п. (242 травяной. 


--- 


<! 


* 4 — кровное происхождёние. 


0 م2‎ ее -- 


,وج الك и‏ علك 


‌ مق 
شعله то-же, что‏ علو а.‏ 
و وم 


2 عمده‎ — основной. 


عمل تحارتی — عمل : 


ло, предприятие. 


торговое дё- 


م2 0 


& 2 
а.-п. عمل کرد‎ отчёт. 


ام 


,6 عملةً کشتی — хе‏ 


% عملی‎ — деловой, рабочий; искус- 
۱ 
ственный. 
:د‎  هیلمع‎ — действие, мероприятие. 


و 


۸ یر عمودی — ?629( ۶ 
= 


стрельба. 
۶ 4> де сашё из амбры. 
о وه بو‎ 
ж عنوان‎ — вывеска. 
№: 24 


۰ عو آم فر یب .8-11 
۱ 


۰ رس 
демагогия.‏ عوام فر بمی а.-П.‏ 
5 


о ,40- 


а. عوامل‎ см. عامل‎ ۰ 


& ое — от از عهده در‎ то-же, в 
ازعهده بیرون آمدن‎ ۱ 


\ © 
دم .06 عیسی دم а.-П.‏ | 
А‏ 


۹ 


° - \- 

: 

۶  تمارع‎ 
0 


11-0۰ 


репарация. 


(229 عرض‎ своекорыстие. 
\ 


۰ 
а. فار‎ то-же, что فاره‎ 
о 9 ٩ ©. 4 
фр. 


франк-масдн.‏ فارماسون 
 франк-масонский ||‏ فارماسوتی фр.-п.‏ 


و اه 2۳ 


масонская ложа.‏ محقل فارماسونی. 


‌ ٩ 
*  یقساف‎ — любовник. 
_ ۲ о ۱ 
а. فایحه‎ [мн. = 9] аромат. 
а. فحمیت‎ углекйслая соль. 
Е А 


. +3 федератйвный. 
اه‎ 
رت‎ 
. فراز‎ фраза. 


\ 9 و وه 
фракция.‏ راکسیون . 
ی 
масонская ложа.‏ فر آمو شخانه 


و ه هه و و - 


فر انس - فرانسه #۶ 

франк.‏ فرانك 

а. Е содержимое внутренностей. 
: فرح‎ влагалищный. 


۱ 
о о- 


* فرد‎ — индивидуум. 


. فر دی‎ индивидуальный. 
۱ 


و - و - 


فر ستنده 


о-‏ م2 


«>= расстояние в фарсахах, 
۱ 


11211. جهار فرسخی‎ расстойние в четы- 
ре 0 


ساب با ار وا 


و۱2 علطاق 


а. عیبه‎ то-же, что غیت‎ 9. 
۱ 


سای مرح 


а. قعه‎ 3 треск. 


و - 


* 4 группа, фракция. 
2-о 


групповый, фракционный,‏ فرقه 


партийный. 


а.-П. 


о ۳و‎ ٩۳ص‎ 


фр. فرماسون‎ то-же, что فارماسون‎ 


٩ ۵۱ ь- = й 
ж فرمان‌ده‎ — > главноко- 


мандующий. 


۴ فرنگ‎ то-же, что فرنگستان‎ 


фронт.‏ ور ونت 
مال см.‏ فطوره 


М‏ و 
9 


а. فعالیت‎ деятельность, активность. 


фр. 


--- 


а.-п. فعلهگی‎ принадлёжноеть к рабоче- 
۱ 


му классу. ۰ 
© سس‎ — 
а. <> 123 бедность. 


۹ 


% فقره‎ — единйца счёта при счёте 
документов, напр. دوفقره رایورت‎ два 
доклада. 


а. ففید‎ утраченный, потёрянный. 


воротничёк [Тапх-со]] 
# , 
носящий воротнички, оде- 
вающийся по европёйской моде. 
фр. فلات و دق‎ плало, плоскогорье | 


Иранское плоскогорье.‏ فلات ایران 


фр فلانل‎ и فلنل‎ ‘фламель 


۱ ی‎ 
۱ ی‎ 
7 وتاب‎ ۳: 
میت فن‎ 
۰ 9 ۳ یوت‎ 
ِ № — техника. а.-п. فوری‎ немедленный, Экстренный, 
2 р ۲ مسق‎ 1 
# (2 — техийческий. вые 
о а. فقو ریت‎ Экстренность, спешноеть. | 
фр. فرمول‎ формула. ИЕ | 
5 Зы» фр. ریه‎ Февраль. 
фр.-п. «> У فر مو‎ формулировка, вы- ий 
\ а = 
- фр. № 522 физика. 
вод формулы. рр 2 .ф 
юзо مت‎ 
европ. و ت بال‎ футбол. фр. فیلم‎ фильма, плёнка. 
۱ 
о - [2 ۳ сео ۵ 


قفو ر یسر  фр.‏ 
\ 


8 
9 И пар 
2 قانون گذاشتن - قانون‎ вводйть| * قطعا‎ — категорически. 
(ввести), издавать (издать) закон. пе 
Е \ قطع نامه‎ постановление, решение. 
а.-П. گذار‎ о قانو‎ законодатель. Я. 
۳ :» قطعی‎ — категорический. 
۵-1 9 گدان‎ © 1 законодательство. о 
и а. قطور‎ обрюзглый. 
а. مقام‎ ый قا:‎ заместитель, каймакам ۰ و ۱ و۱ ۰ هو‎ 
۱ рус. قفقاز‎ и قفقاس‎ и قفقا زیه‎ Кавказ 
Гуездный начальник в Турции] 
—. — ۰ ۰ 
2 قباله‎ — контракт. а. قلاع‎ см. قلعه‎ 


-\ وه 
пост [сторожевой ] || 1‏ —*_ اول 


наводить (навести) орудие.‏ بقر اول آوردن 
ру‏ 
۰ ح و 23 9 \ = 
барак [воённый]‏ قر اول خانه ‏ 
۱ 


۵-0 Ай я читальня. 


о д قز‎ — гнедбй. 
: قسمت.‎ — часть [воинская] 


ло- 


кашкайский; кашкдец [ко-‏ قشقائی 


\ ۱ 
чевое племя в Фарсе] 


о- - 


изйщество, красота.‏ قشنگی 


۱ 


از تن 
СМ. 25-29‏ قصار а.‏ 


_ 


а. قصیل‎ хлеб, сжатый незрелым. 
۱ 


6 - 


۳ 


а. هل ت‎ судебное решение, вердикт. 


1 : قضائی‎ — судебный. 


фр. فینالاند‎ Финайндия. 
۲ ۱ 


و 


* و قمع — قلع‎ © искоренёние. 
тур. قلی‎ его раб [является составной. 
۱ $ 


частью собственных имён напр.’ س‎ 
قلی‎ Аббас - ۰ 


фр. قنسول‎ и سول‎ ۳ конеул || خر ال‎ 1 
سول‎ генеральный консул || پس قتسول‎ 
вице - консул. 1 


=) 


зо 


۱ 


کوش ۰ قوی 1 قوا ,۵ 
ой‏ 0[ قوت اسپ پ - قووت ۹ 
я‏ ود توتی г‏ 

тур. فورباشی‎ курбаий [начальник 


стражи в Бухаре] 
тур. Е ем. قر لتای‎ 


а. قومیت‎ национальность, народное: ۲ 


5») > 


власть | قوه 5 قضائیه‎ судебная власть || 


иая власть. 


тур. قوی‎ баран || ‹\? قوی‎ см. ثیل‎ 


со 


фр. کاپتلیز م‎ капитализм. [ср. ر مایه‎ 
[داری‎ 
оо ۱ ۱ 
фр. کاییتالیست‎ капиталист. 
۱ ۱ 
۱ ۱ 
фр. کاییتان‎ капитан. 
о ь ۱ В ۰ 
фр. کابیتو لاسیون‎ капитуляция. 
= ۱ 
0: ۱ و‎ 
# آز کار افتادن — کار‎ останавливать- 
ся (остановиться), прекращать (прек- 


‘ратйть) работу || بکار افتادن‎ приходить 
(прийти) в движение, начинать (начать) 


работу || کار تحارت‎ торговое дёло, пред- 


приятие. 


со а: 


трудолюбйвый.‏ و دوست 


о) 

заработавшийся; измучен-‏ کار کشته 
работой, переутомившийся.‏ 

У 


бывалый в ۰‏ کا رکشته 


НЫЙ 


= بع۱ ۷ 


ЕЯ توب‎ Ат И В کات‎ 


Аб блокнот.‏ یادد اشتٍ 


т 
анг. کالج‎ коледж [срёдне - учёбное за- 


ведение | 


о о\ ۱ ° \ 
фр. АЯ И АЯ кандидат. 
۱ ۱ 


9 
а. کاند.‎ обмАнчивый, обманный. 


— 


О کبت‎ уничтожение, разрушение. 


8. 


любитель голубей.‏ کنو تر داز 


و ۸ 


-# 3 


4..5 копия. 


- 


фр. 


== 954 — 


: قوه ه ثقنیئیه — قو ه‎ законодательная 


- 011111116015 11011 قوه ه محر 45 и‏ قوه ه احر ائبه 


سیم. بر - قیچي ‏ 


ножницы для проволоки. 


*# 3 — забота || قید و شر ط‎ У, без- 
условно. 


2 


кусачки,‏ فبجی 


* 228 — асфальт. 
۱ 


ك 


2۱۲ اف‎ 
۲ کتابخانه‎ — книжный магазйн. 


а. (55 письменно. 


оу, 


#0! У — انه کردن‎ 5 отстраняться 
(отетранйться). 


= 
کراهه‎ то-же, что کرایه‎ 


۱ ه 
۰ کراوات фр.‏ 
ی 
0 ک رکاس 


Ва ве во дефицит || کسر‎ 


۹ ۳ ` ^ 
گذاشتن‎ вычитать (вычесть) 
2 
کشان‎ голова колонны, 
отряда. 


военного 


В о 


۱ 


کشتی توپ دار || крейсер‏ کشتی سیاح || но‏ 


کش || 


۳ 


Е کشتی زیر آی تحت‎ подвод- 


канонерка, канонерская лодка 


ная лодка, субмарйна || کشتی تر بیدانداز‎ 
И کشتی مین انداز‎ миноносец, минонос- 


г ет ый =. г 


مین حمع کن || ка‏ 
کشتی || госпитальное судно‏ مریض خانه 


کشتی 41 || учебное судно‏ تعلیماتی 
транспортное судно.‏ 


--0о -‏ و 


س‌‌ طبقات- کشمکش : 


клАссо-‏ کشمکش 
вая борьба.‏ 


оо- 


г Ящик стола.‏ میز и‏ کشو 


بده 


کف 


16 ۳۳ бе ат [комнаты] 


пенистый; шипучий.‏ کف دار 


о - 


نیت 


کفران که —и‏ کفران 
класс.‏ کاس 


о \ 
"фр. کلاسيك‎ классический. 
۱ — 
- و اه‎ 
= کلاه کوحكگ — کلاه‎ картуз, фураж- 
ка, кепи, кепка. 
۱ ۶ ۱ 
کلاهی‎ и کلائی‎ носящий шапку. 
۱ ۵ ۱ 
К ی‎ 
کلدانی‎ халдёец, айсор; айсбрекий. 
۱ х 
0 ۰. 9 


фр. کلنل‎ полковник. 
греч. کلیسای اعظم کلیسا‎ собор, собор- 
ная церковь. 


фр. کدی‎ комедия. 


платье; 00‏ کمر چین 


фр. کیان‎ и о کش و‎ комиссия. 
۰ 2 = -ِ 


оо 


фр. 2 ый гвардия || د سرخ‎ 255 красная 


гвардия || گارد ابیض‎ бёлая гвардия. 


фр. گاز‎ 1) газ | جراغ گاز‎ газовое 


освещение 2) газ, кисей. 


9 
گاومیری‎ эпизобтия [среди кордв] 
1 ۱ 


وج © 
۰ 


% درسر هرگذر — گذر‎ на каждом 

углу. 
фр. 
фр. 


фр. 


ге \ 

грамм.‏ گرام 

ла 

گرانات 


2 
۰ گراوور 


— 952 — 


‘| ная трубка. 


شب و - 

— $ ВИ Я ۱ 

45° احرایه مرکزیه || комитет‏ کمیته Фр.‏ 

۱ . 
центральный исполнительный комитёт. = 


و هه ۱ © 


фр. کنترات‎ контракт. 


و وه ۱ о‏ 


палатка, шалёр.‏ کندلان 
оо} о»‏ 

. هر انس‎ же с‘езд. 
о \о- 


کنگاشستان —и‏ کنگاج 


و و و - 


بجوم конгрёсс,‏ _کنگره . 


۱-۱ 


фр. گوبر براتیو‎ кооператйв; коопералйв- 


НЫЙ. 
2 کوخ‎ — И کو خه‎ 

фр. 65 я перевода [сопр 42а] 

фр. 


ческий. 


_ фр. 


رد وا 


коммунистй-‏ کومو نیستي и‏ کوموني 


و 


коммунйзм.‏ کو جرخ رز 


° 4 


۰ کو مو Ри‏ 
۱ 


4 


для растирания‏ عون کیف 
۱ 


при массаже || کیف زدن‎ массйро- 


و و 9 
рота.‏ گروهان 


۲ 


* گل یخه — گل‎ брошка. 
گله‎ сокр. от گلو له‎ 
Ри 


комод.‏ گذحه 


=ух 


> 


А пирамйда.‏ هرمان 


глубина.‏ گو دی 

۱ 

слуховая трубка, телефдн-‏ گوشی 
1 


و = 


фунт [русский]‏ گروانکه 


Ч 


| их => ۰ у > 
мин арабской грамматики: [глагол] име- 


А | 
а.-П. لاتکلیقی‎ растёрянность. | 3 
۱ ющий в числе коренных две ۰ 


1 СА! 
рус. لاتو یا‎ Латвия. | буквы || لیف مقر وت‎ [тлагол] имеющий 
2 о} و و و‎ ۹ ъ 4 == < = > ©. ۰ اب‎ 
орк рядом две слабых коренных || لیف مقر وق‎ 
Е. [глагол] имёющий не рялом лве слабых 
لاروب‎ занесённый йлом. коренных. 
о ۱ وم یل ه‎ 
а. لازق‎ приклёивающийся. | 2) вздорные рёчи. 
او‎ [ | оо р 
# لاس‎ 4) одна створка, двуствор- ۶ لوح سنگی - لوح‎ аешищная доска. 
чалой двёри || نر و لاس در‎ обе половинки ' туз 


фр. لوکس‎ роскошь '| احناس توکس‎ 
| предметы роскоши. 


фр. لکومو بیل :: لو کو مو بیل‎ локомобйль. 


4 


двери. 


г) о 


۱ 
۶ لاستيگ‎ — резиновая шина. 


® 


| ЪУ то-же, что لوطی‎ ео ۱ 
مه‎ | фр. وکوموتیو‎ и کوموتیو‎ 00010, 
_ _ а. لاینقطع‎ беспрерывный, непрерыв- паровоз, ۱ 
НЫЙ. И Аа ; 
И, * صدگاه — لو له‎ 34) перискодн. 
а. لستیات‎ молочные продукты, молдч- | 


>. а. لو ط‎ Лот || ВР >> 11 тво 11 е. 
ные скопы. . У 1 ر لو‎ 2 р е ор 


фр. لتوی‎ Латвия. 


а لثو ی‎ десенный. 
۱ 


لهوعلیه || ...32 впользу...,‏ بر 4— 4 * 


| 38 и против. 


фр. لیتر‎ литр. 


۱ 
а. |} поэтому. и 
۶ у фр. پلیتوانی‎ ۰ 
۱ ۱ 


о-‏ و 


تسش 


 رکشل‎ — дивизия; воённый ( я 
* لشکر‎ — дивйзия; воённый округ. ۲ 
ру фр. لير يك‎ лирик. 
۱ ۱ 


а. لغم‎ подкоп, мина, [подводимая под- 


В ыы لرعه‎ == 4.) 
копом] РЕМИ 
а. -2.4) сложный, смешанный; тёр-  * 5) — вечер. 
سم و‎ | 3 06۵ 


двойной выигрыш йли про-‏ ماری 
игрыш в игрё трик-трак.‏ 


а. مات‎ сотни. | 


А 2-71 


фр. مادموازل‎ ۱2۱۵۵ 


оо 


фр. مارس‎ ۰ 
к фр. (22% марш! [команда] 


۳ ۱ 
2 ماده‎ — 2) то-же, что لاس‎ см. Доп. | 
| 


۹ | о \ 
а. مادیت‎ материальность. нем. مار لك‎ марка [монета] 


۳ — 954 — 1 в и | 


и 1 993 
5 о Е 
фр. متباقی .۵ ۰ ماسك‎ остающийся, оставший я, 
— ٩1 1 
2 ماشه‎ 5 спуск. НО 
۱ - و‎ 


" مباهی то-же, что‏ متباهی швейная | а.‏ ماشین خیاطی — ماشین * 
.= 


_ 


машина || ماشین تحر بر‎ пишущая малий- مب و‎ -ِِ 
71 = а. ©>\° покупатель. 
2 ۱ ات‎ 
фр.-п. ماشين خانه‎ машинное отделёние; * متحصن‎ — засевший в бест. 
2 
мастерская. о 
а а. متخاشی‎ робкий, Оба 
фр. مأشینیست‎ машинист. 3 ۳ - у 
ЖА ие % متخصص‎ — Эксперт. 
а. ماشیه‎ [мн. [مواشی‎ домашнее жи- КЗ 
۰ г. 0 ۱ 7 Й 
вотное, скотйна. а. مس‎ постепенный. . 
= و و‎ 
А А а прими-| а. متر وک کیت‎ заброшенность. 
ёния || بیت المال‎ казна || اس المال‎ О 
۱۶۰۶ || ۳ казна | ان‎ | греч. = متره پو‎ ۰ 
(00 ۱ 
| و سرت و‎ ۱ 
\ 1۳ ` = ۹ 
زو‎ М متششمت 1 نف‎ — посягающий. 
г о وا‎ 
о ۱ ` = 
х مالك الر قاب مالک‎ полновлаетный а. متشعع‎ лучистый, 9 ; 
властелин. кг = # 
11) а. [متاعب ۰ منتعبه‎ усталость, فلا‎ 
а. ما لیاتی‎ налоговый, податной. 1 
Я Е ление. 
= ۱ ۵ سم نت‎ 8 
а. مالیه‎ финансы || وزارت مالیه‎ минис-| а. متعحج‎ под слоновую кость. 


ود وحم о‏ 


а. متقسح‎ 0۰ 


9 بت ۵ 


а. متقید‎ привязанный; старателья 


тёрство финанеов || اداره مالیه‎ финан- 
совое و‎ 


шётка для чистки‏ ما > К,‏ درگ 


۱ усйдчивый. 
платья, платяная щётка. д 
ое : 15 сгущённый, конденейро- 
53 حیات — مبارزه‎ 5 ли و92 »52 زندگی‎ ۳۳" + те 9 
ванный. 
борьба за существование || طقات‎ 5 > в 
клаАссовая борьба. а. متکتر‎ увеличенный, умноженный. 


о оз 
۱-۵ 


а. متلاحق‎ следующий друг за другом. 


а. 5-2 присоединённый. 


а. < недавно возникший, новый. 
و و © هو‎ - 


а. 442 <> مبحو‎ предмёт обеуждёния. 


و 0 - 0 


а. > ›-^ видный, выдающийся. 5 
مین .2 و‎ смягчённый. 
* مملخ‎ — пропагандист, агитатор. دی‎ ۱ 
о 8 متماین‎ выдающийся выделяющийся. 
а. مبول‎ то-же, что شاشدان‎ УВ ۳ 
وس و‎ _а. ор взаймно неключающий друг 
а.-п. متأنیانه‎ медлительно. т 


друга. 


متناقص 
-\ 2 
а. 7352 уменьшающийся, дёла-.‏ 
ющийся недостаточным.‏ 
و مسبت 8 
влиятельный.‏ متنقل а.‏ 
۳ 
надеющийся, уповающий,‏ متو © а.‏ 
‘желающий.‏ 


>-= ه 07> © 
دا ^ 
И —_^^^^‏ - معست 


۳۹ 
و .-_ 

а. مثله‎ примерное наказание. 
ای ۰ صرص‎ 
* محادبه‎ - взаймная симпатия. 


 =-- 


а. محر دات‎ вопросы духовного ۲۱0-۱ 


рального порядка. 


а. محرور‎ [елово] стоящее в و۱0‎ 
ном падеже. 


و 2 


а. < محر‎ исполнительный. 


و و 


- و > 


[буква] над котброй стойт,‏ محزوم 


° 


و 


поддельный, фальшивый.‏ محعول 


лис [официальное название 0 
парламента] || ملی‎ = —- национальное 
собрание || مجلس اعیان‎ сенат, верхняя | 


6 مجلس عمومی حصه داران || палата‏ 
собрание акционёров.‏ 


е-е- 


: محمع اتفاق — محمع‎ Лига наций. 


-- 


۶ 2 ۱ 
гражданская‏ محار & داخلیه -محاربه № 
война.‏ 


2۳۱ 9 


а.-п. محافظهکار‎ к консерватор, консерва- 


۹ 


а. محامی‎ защйтник, адвокат. 
۱ 


و = 6 


— 


Рае مبجیو‎ еее привлека- 


0 مجو بیت ت ملی || тельность‏ 


‌ ف 


2 


-о 


— спекулянт. 


— 955 — 


мед |‏ مجلس شورای ملی --مجلس 


' - وم 
۱ 
و وه 


а. محرر‎ сохранённый, сбержонный. 


ой. 


مس او 
горючие вещества, топ-‏ محر وقات а.‏ 
ливо.‏ 


هه а‏ 
محر و ممت == 
4 


а. محشی‎ 1) делающий замётки на 
۱ 


— лишение прав. 


полях кнйги 2) фаршированный. 


о-о о Чо 


а. >> и محصاد‎ серп. 
و = و‎ 


2: محصل‎ — учащийся, студент. 


۳" 


| محصولات علمیه — محصول‎ научные 
محصو لات ادبیه‎ литералур- 
| ные проазвелёния || ساختن محصولات‎ 


(1 


| результаты || 


- -о - 


а. т футляр. 


—- و 9 2[ 


а. محکومیت‎ подеудноеть, виновность. 


۱ 
| 


о 


Е, محل‎ ۱۱660101116015 - 


ство || محل کمرك‎ таможенный пункт || 


| محل جراحی‎ перевязочный пункт. 
| ” ۲ а к 
۳-۹ محیط‎ сред [окружающая что 
| 1иб0] 
مخته‎ кушетка, диван. 


° 9 


>53 ۱ 


а. مخدره‎ [мн. مخد رات‎ [ почтенная 


| женщина, дама. 
= 9 ۵: 


конйчность, конусооб -‏ مخر وطیت 


۳ 


а. 
0۳ 


2. 


а. مخقوض‎ то-же, что محرور‎ 


2 


متا опустёлый,‏ مخلا 3 


а. مخمصه‎ ۰ 


- یم و 


а. مخمل‎ ۰ 


скарлалина.‏ مخملف 


2 


مخملی 


- 


۱ 


бархатный. 


وه 


مد 


фр. مت‎ 


вооружонная интервёнция.‏ مسلحه 
ра‏ 
ИЕ)‏ 


а. مداقه‎ внимательное рассмотрёние. 


а. مدحیه‎ панегйрик. 


> رت ۳ 


* مدرسه‎ - АЛ منز مدرسه‎ учеб- 
ное заведёние || 415. مدرسه متو‎ средняя 


школа || مدرسة نظامی‎ вобнное училище | 


۱ Т ; врёдный для: 
مدرسه طبیه‎ медицинская школа || مدرسه‎ ред 7 


ی 


العمو می سب ۳ دح 
۱ 


прокурор.‏ مدعی 


۰ 1 5 ۰ ۶ 
* сз’ — гражданский || محا کمه‌مدنی‎ 
۱ 
гражданский суд. 
о و‎ 
ملدبر لا‎ — редактор. 
۱ 


5 я Я || مرت اک‎ 


управльние делами, общий отдёл. 


а 


а.-П. مذهبی‎ религиозный, вероиспо- 


ведный. 
С] ۱ = 
а. مراجع‎ мн. ч. от مرحع‎ См. 
0 
а. مراع‎ ۰ 
سا و مس‎ 
а.-п. مر آمنامه‎ программа. 
0 نت‎ эе- 
а. مر بو طیت‎ свйзанность, соединёние, 
контакт. 
و مس نت و‎ 


16 مرلب‎ аккуратный. 
و‎ | 
а. مر تمط‎ связанный, соединённый. 
9 
хол — يك مرتبه‎ сразу, зараз. 
а. مر تجح‎ реакционный; реакционёр. 
© - о») 


а. (-5 < отмеченный. 


`а. مررتشع‎ фильтрованный, би ۲ 
ТН | © مدا‎ ный. в 

ыы هر تهن‎ Рростовщик, تس‎ деньги. 
ео مد ارتیر بارا‎ зона обстрела, | 107 Зажлал. فك‎ 


а.-п. 
болотная лихорадка. 


۷ 
ях 


2 КЕ مر‎ отправленный, посланный | 


адресат, получатель.‏ مره к‏ الیه 


а. 22$ مر‎ центральность; центра- 
лизащия || عدم مر کز یت‎ децентрализа- 
ЦИЯ. в. | 

фр. مرگ‎ морг. 
5 وت مر وار بل - مر وارید‎ одна. 13 
пушек, هت‎ на площади в Тегера- 


женщина будет счастлива, если семь. 
раз пройдёт перед её дулом. 


6 - ه 


و - = 


облицованный мрамором.‏ مرحم 


развязанный, распущенный.‏ عرحی 
к.‏ — ۳ 


мужской, для мужчин.‏ — مردانه 


© 


2% مرد‎ распутница, развратница ) 


۱- © эе- 


притеенйтель; ۱‏ مردم и!‏ مردم گزا 


۱ و‎ эо- 
مردم یاه‎ мандрагор. 

و و о‏ 13 0 

любезный, учтйвый.‏ مردم نواز 
болото.‏ مرز # 


-о- 


حمای مر زغی || болотный‏ مرزعی 
۷ \ ۱ 


وه 4 
отправитель.‏ مرسل 


وه - © 


луг, ۳0۵18,‏ — مر غ ۰ 
و ه ۵ و 


шицелов, 06۵ птиц, :‏ مرغباز 


= эо- 


локоны, кудри.‏ مر عوله 


2 = = 0 


0369 


وه ۱ 


с Этой пушкой связана примета: | 


оч وس‎ 


азы 


واه ند و 

орган печА-|‏ مروج اقکار -مروج 
ти, служащий выразителем чьих-нибудь‏ 
мнений, проводником его влияния.‏ 


9 
ыы 


у 
Е 


۶ | — 2-[ یا 

оо О ЗО 
رس رای کر‎ 
нолевой госпиталь. 


مهو و © 


а. مر توس‎ подначальный, подчинбн- 
НЫЙ. 


4 سس‎ 9 
2. مزاوحت‎ бракосочетание. 
«9 
2. مزداد‎ увеличенный. 
ав 
4 مه و‎ 
4. مرر‌مور‎ песнопение, псалом. 
‌ А’ 
а. مساطر‎ мн. ч. от مسطر‎ 0۰ ۱ 
о} А 
а.-п. مسامحه کار‎ небрёжный, нерадйвый. 
۱ و‎ 
а. مسامی.‎ ноздреватый, пористый. 
ой а 
۶ مستبعد‎ — удалённый. 
С 0-0 و‎ 
а. مستثمر‎ 0۰ 
(2 لاس رب‎ 
0. >= собирающий; захватыва- 
ющий. 
4 ۱2 2 


حیوان مستحات | ископаемый‏ مستحات а.‏ 


ископаемое животное. 


о-о-оу 


® مستحضر‎ — вызванный, пригла- 
шонный. 
4 ۱ سه‎ 0 Ра 
а. مستحکمات‎ укреплёния. 
о- о 


анг. ›^- мистер ] господин] 
6 - و ه‎ 


а. مستشفی‎ Ищущий излечёния, папи- 
۱ 


ент. 


С 


а. مستظرف‎ изобразйтельный || صنایع‎ 


و هو 


49 مستظر‎ изобразительные искусства. 


у-о-оеэз * 


а.-п. 5! ›=^* колонйальный. 
۱ 


а. > 


و ه- № 
۰ 
_ 


У: недвижимости. 


а 


И ВА 
مصد ع‎ 


و 6 4 


косвенный.‏ عدر مستعوم — مستگیم 


و و - نس 


و وت بت 2 
مسشمر به фи‏ مستمر ی > 


بت بت = 


целомудренная жёнщина.‏ مستو ره 


و و -ه۵ о‏ 


а. 


АЕ" потребитель. 

و -ه اس 

пулемёт.‏ توب مساسل - مسلسل 
ет ۰‏ 

небрёжный.‏ مسیب 


و ه و 


месьё [= господин]‏ مسیو 
3 


مشاهده کردن مشاهله 
(замётить)‏ 


фр. 


ВА 
2 


замечать 


۱ 9 ۵ 


а.-п. «Я 24 жажда свидания, тоска, по 
۱ 


01110 


]91 فص یل 6 


а. مشتهیات‎ соблазны, приманки. 


و هس یت 6 
مشحر 2 
о‏ 


— Усаженный дерёвьями. 


оэ 


= <? ›—^ — надзиратель. 


о ای سس‎ о 


А.-П. مشرق مین‎ Восток. 
Е 
*% مشروب‎ — напоённый, орошде- 
мый. 
О 
а. مشروطه‎ конституция. 
۵ ه و‎ 
ی‎ конетитуционность, 


конституционалйзм. 


و یت о‏ 


а. مشمس‎ озарённый солнцем. 
а. ©^^ судорожный, спазмалйческий. 


а. مشهر‎ место выставки, экспозиции | 
مشهر عمومی‎ всемйрная выставка. 


-- 1 
مصاحبه‎ — интервью. 


о-о- 


 присутствен-‏ مصدرآمور — مصدر 


<". 
= 


۳ 
= 


ное место, учреждение. 


а. مصدر‎ поставленный во главе. 


-э 


© 


а. مصد ع‎ возмутйтель, расколоучй- 


و جح ند 


тель; беспокоящий. 


وه ۰ — 958 — 4 
هن ЕЛЕ‏ 
аа ۳‏ = ۱ .. ی 471 8 0 
любёзничанье‏ مغاز له одобренный, утверждённый.‏ مصوب а.‏ 
مدمه دص 
مهو و = Е а => ы х‏ 
измена, 0‏ معد‌و ریت 2 а‏ ی 
۰ ; > 3 > 
2 1011 
о — о ®-‏ وت انبم و 
+ مفرب زمين а. 2 9-2» микрофон. а.‏ 


о >= س و‎ 
а.  تیب مصو‎ невредимость. 
о г э ۹ 
а. مضعف‎ удвойтель, дупликатор. 


° ۱ 


а. مطایح‎ см. مطبعه‎ 


۱ ه‌ 
соответственно...‏ مطایق مطابق 


0011 0110. 
а. مطب.‎ лечебница. 


ح وم © 


предмёт суждения.‏ سر جح 
дождевой.‏ مطر ی . 
۱ 


_ 


) = 
مظان‎ мн. ч. от مظنه‎ см. 


о = м و‎ 


а. مظفربت‎ победоносность; триумф. 
0 = و‎ 


а. مظنو نیت‎ состойние под судом йли 
следствием. 


а. مظهر‎ выявляющий. 


© -е- о 


А.-П. معارف برور‎ И معارف خواه‎ ПОКрО-| 


витель просвещёния; любознательный. 


عم معا 


о Ёл- 
ش — معاش‎ житёйская 


0111111001۳5۰ 


وس 


а. معاضدت.‎ ПОМОЩЬ. 


و = 
100۰ -- معدو ریت :۶ 


وت و 


2 معرف‎ - ۰ 
о Е 2 
= معشر‎ — десятиугольный; десяти- 
угольник. 
е= э0- 


а. مععّو بت‎ 0 
а 


блистательный.‏ — معلا د 


۵ و = о‏ 
۰ معلو میت а.‏ 
0 \ 9 


значущий, значительный.‏ معنیدار ده 
۱ 


۱ ۱ 
‌ 2) 


а. ‹Р = своекорыстный. 
© 4 و‎ ۵ - 
а. مغمو میت‎ печаль, опечаленность. 


۱ 
۰ مغُذز با и‏ مغنزیوم 


6 ام 


фр. 


а. مغیمات‎ всё скрытое, невидимое, 
не реальное. 


== 1 \ В ۲ 3 
а.  هلعافم‎ сотрудничество, кооперация. 

2 \- 3 1 
а. مقأهيم‎ мн. Ч. ОТ مقهوم‎ СМ. 

. 0 و ۵ 
страдлющий грыжей.‏ معتوق а.‏ 
۵ و ه‌ 


2 о а» — восторженный, восхищён- 


= و و‎ 
а. نیت‎ ода  восторженность, вое- 
хищение; безумная любовь. 

ое - 0 


а. 2 مقر‎ единственное число. 


о و ه و‎ Е 
а. معروع‎ уступленный || 4) ع‎ 9.2 
тот, кому уступлено. 


о = эо- 


а. مقسو خوت‎ упразднённость, анну- 


лирование. 
а. مقمو یت‎ приемлемость; прийтноеть. 
- 1 مر‎ 
а.-п. مقاو له نامه‎ [пйсьменный] договор. 
© Г. 
а. مقیض‎ стягивающий, вяжущий. 
۱ وه‎ 


а.-п. مقدمأتی‎ предварительный, подго- 
\ 


товительный. 
\=-° 
а. مقر رات‎ постановления, решёния. 
=-) 
а.-П. مقرری‎ жалование, содержание. 
\ 


?-= و عبت ه 


٩6 ۱ مقوسن‎ < и و‎ 
навесная стрельба. 


оч ри 


5 — 959 — С 


а. < 5 укрепляющий, подкренля- 
۱ 
ющий. 


а. معیر‎ осмолёный, просмолёный. 


Е مکاریه‎ — и а 
ео -2- 


а.-п. в مکتب‎ содержатель школы. 


е-э- 


مکتب دیده а.-П.‏ 


получйвший образование. 


و - = 


прошёлший 


Ба 9 مکرر‎ бис! бис! [крик 


школу, 


а. ممتوتا‎ с удовольствием! 
охотно! 


С 


очень 


: من سهأو ی - من‎ манна небёсная. 


а. متأکحات‎ отдел брачного права 
мусульманской юрисирудёнции. 


с — 2 9 


3. ›7—=* самоубийца. 


а. 42 совершающий плагйат, пла- 


гиатор. 


требующий повторёния تکر از مکرر‎ пов- ۳ 


торёние не раз ужё повторённого; то, 


3—1. 45212 = признательность, благо- 


что не нуждается в повторёнии. дарность. 
а. مکرر‎ заставляющий повторять: а. منثورا‎ в прозе, прозой, прозай- 
ренетйтор. ны 
> 5 و - بت و‎ 
фр. مکروب‎ микроб. = > — важантный, свободный. 
я | ° * — 
و‎ 1 в 
: ۰ Е  رظانم منظ‎ 
4. مکفی‎ достаточный. ۳ ыы ۱۶ ۳۳-۳ 
و و‎ - | ЗА ۳ ِ و‎ & ۳ = 
а. مکذو ز ز‎ спрятанный. екрытый, زو‎ а. ی‎ 1۲۲۰۲586۳113070۶ 2۰ 


пертый. 


\ را 


а. ملاحت.‎ вавигация, моренлавание. 


националист, народник.‏ ملتچی.71-.3 


,جنر ملتزمین رکاب - ملتزم :2 


а. ملفا‎ и ملغی‎ отменённый, 
нённый, ‚аннулированный. 


упразд- 
© و‎ 


. ملك‎ [мн. آملالك‎ [ земёльная с0бс- 
твенность, имёние. 


феодалы.‏ ملو $ الط وایف - ملو ك 
(феодальный.‏ ملو الط وایعی 


اسان < 


$  ص‎ 


و 
1 


6۰-1۰ 


национализйро-‏ ملی تنمودن 


а. 95 смертёльный, смёртный. 
۱ 
а. مملدد‎ удлиняющий, продолжающий. 


--е- 


а.-П. مملکتی‎ государственный. 
۱ 


‌ ۱ 9 سي‎ 
а. => текстйльные издёлия. 
= منصف‎ — присяжный. 
| . 


—--е- 


< منطقه‎ — 5545 4262. сфера влияния. 


а. منطم‎ упорядоченный, урегулйро- 


ванный, организованный. 
а.-п. منقعت بخش‎ прибыльный, выгод- 
ный. 
а.-п. متععت پرست‎ корыстный. 
| а. منغوریت‎ отвратйтельность, про- 
тивность. 
а. منقیت.‎ отрицательность. 
а. متقور‎ резной, барельёфный. 
а. <” >24 всё запрётное. 
а. مواحه‎ стоящий лицом к лицу, 
| обращённый. 


Е 


© \ ۱ 
:: مواخات‎ — ۰ 
2 я 


۰ مو آزیا а.‏ 


»6 - و 
مو تمر ۰۳ 


треее. 


с‘езд, 


о ‌ ) 


фр. مو تور‎ мотор== مو تو رالکتر يگ‎ элек- 


тро-мотор. 
а. مو نو قیت‎ достоверность. 
سم‎ -5 о و‎ 


ми‏ و 


эо- 


9’ ®-— 


02۰-۰ 


тельны 1 резльный, наличный. 


1 ۱ 
۰ مو سیقی د آن 
А‏ 
راسو то-же, что‏ موش خرما موش * 


$ = 


مو قعیت а.‏ 


местоположение; умёст- 


ность. 


28-3 


а. 8 مو‎ периодически. 


اس بت تن 


еее ت‎ 


101100006111۳8, кон- 


9 ۵ 


#3 م وکو‎ — зависящий, находящийся 
в зависимости, 


و9 


9 میا الیه > 
упомянутых.‏ 


و ه و و و و ۵ 


и. 3 ео р Я‏ ات نجوق 


۵ 


|) مومی|‎ оба. выше- 


دص 6 


фр. مونسیون‎ ви 
фр. مه‎ Май: 


و و2 


а.-П. مهن سی‎ инженерный, ۵) 
1 
۱9- 


а.-п. аа. полевой || توپ میدانی‎ по- 


ео موحو‎ существующий, а левое орудие. 


۵ میر ات خو رد‎ наследник. 
و ۱ و‎ о ۱ 
مر تومان‎ корпусный командир. 
: 
анг. ممستر‎ мистер [==господин] 
| 


фр. میسیون‎ миссия. 


оо 


фр. میلیمتر‎ миллиметр. 
9 


фр. مين‎ мйна || کشتی مین انداز‎ миво- 


_| носец. 


о 


۰ لت‎ 
= مو کل‎ — выборщик, избиратель. фр. 25 миниатюра. 
т ۲ - 


© 


а. . تایغه‎ выдающийся человек, знаме- 


нитость. 
99 
تابودی‎ 8. 
И 
تاحور‎ разноебртный, разнокалй- 
р разношоретный. 


рассчитанный на ду-‏ نادان ِ یب 
ражов.‏ 

и 

\ 56 бесилодный. 


2\ 
نا‎ бедный, неимущий. 


۱ 
.0۰ ناکی. 
۱ 


о ۱ ۱ 
а.-п. نامتمر‎ бесплодный. 


نائب || поручик.‏ ناب ال نت دا یت .* 


прапорщик ||‏ 5 ثب سیم | подпоручик‏ دوم 
ناثب رئیس || подполковник‏ ثاثب سرهنگ 
товарищ. председателя, заместитель‏ 
секре-‏ ناب قتسولگری || председателя‏ 
 вйце-‏ 56 الحکومه || тарь консульства‏ 

губернатор. 


© = == 


правнук, правнучка.‏ ننیره и‏ نبیر 
۱ 


۱ 


9 ( 
а. حتحاح‎ ۲, 


Е 


прядйльный, бумагопря-.‏ نج ریسی 


дйльный || کارخانه نغ ریسی‎ бумагопря- 
نا‎ 


۶ و о‏ 
жареный гордх.‏ نخودحی п.-тур:‏ 
۱ 
و و سح 


а. ندرتا‎ редко, изредка. 
фр. 


۰ نر ور 
а. >> чистый, приятный.‏ 


о - 


\ 
. نژادی‎ родовой. 
۱ 


1 =? ткацкий, текстильный. 

- 5 : 2 

 هحس‎ — دسح4 متحصر بعرد‎ уникум 
Трукопись] 


°\ 

۶ 05 — ۰, ۱ 
‌ 9 | 
نتگون‎ щинок, щипание || ن‎ ия 

эВ” ый 1 | 

<. щипать (ущипнуть). | 


و رد 2 


ыы: انحمن نظار‎ избирательная: 


комиссия; комитёт, наблюдающий за 
правильностью выборов. 


4 1 
2.17 نظارگیان‎ зрители. 
۹ 
2. نظامی‎ военный, армейский. 
в - 


а. 4:56} полиция, милиция || ادارة‌نظمیه‎ | 


полицейское управлёние. | 


\-- 


людской.‏ نفراتی .زره 
1 - 


9 


фр. و ایور‎ пароход. 
о رز‎ ۲ ۱ 
| 
| 


**. 


: وی ری وارون‎ с изнанки. 


ое -о 


۳ 
۲ 


р — передавать аи‏ | گذاشتن 
вручать а‏ 


фр. В вагон. 


— 961 — 


ورست 
транспортный.‏ — نقلی 
транепорт‏ — تقلیات 2 
грузчик.‏ :110011213111۲1 تقالی а..-п.‏ 
писатель, сотрудник‏ — نکارنده ِ 
газеты.‏ ‚ 
т‏ 


* . نمایش‎ — презставлёние [театраль- 


ное] 
و و مسق‎ 
نمأیندگی‎ представйтельство. 
ینده‎ представитель, депутат, 
делегат. 


4 \- 
а. اقل‎ > средства передвижёния; эки- 


пажный сбор. , 


و و و -ه 


,06 نو امبر фр.‏ 


و ٩‏ و 
نوراستنی фр.‏ 
7 5 

| НИЯ. 


неврастёния, нейрасте- 


фр. نورالژی‎ невралгйя. 


2-о 


*# در نوشتن — وشتن‎ то-же, что 
نو ردیدن‎ 
В اک نوشته‎ [мн [نو متحات‎ 


رن و و م- و 


а.-П. نو ع برور‎ гуманный. 


.1 نو عی а.-п.‏ | 
۱ 


۵ ۱ ه 


۰ ت<م نوغان ‏ نوغان 


9 ۶ 
а,.-п. و حودی‎ индивидуальный, телёеный. 
1 
а. وراج‎ интриган. 
#  شزرو‎ — спорт. 


ورزشگاه 


в оо 


ورست . 


спортивная площадка, 


۳۹۰ بان 
یوگوسلاوی 


и. = | © -‏ امتح 
право-флан-‏ وکیل راست — وکیل * избиратель-‏ [اوراق [мн.‏ — ورقه 
= ۱ | ` فد 
ный бюллетень. ۲ 1 1‏ 
 лево-‏ و کیل چپ || говый унтер-офицер‏ $ 
а. ِ 110 весу, весом. | ‚фланговый унтер-офицер. оз‏ 


۰( وکیل با а.-тур. та‏ نها ور р‏ مختار — وز بر اد 


و 0 


0 ЛЬ. 
۱۹۸ ПХ и. в ни و‎ фланёр, шатун, бездель- 
23 Е ‚ НИК. 
۱ ۱ و 3 عهد. .رغ‎ наследник престола. 


2.1. وقتی‎ срочный, временный. 
۱ 


۵ 
تس‎ м | в - 
هحامنشی‎ ахеменйдский. СЖ يك هو — هو‎ сразу, разом. 
۱ ۶ ۱ | \°- \- 
оу 2 ماه‎ В 13 ۳ ۲ 
هر اج‎ то-же, что هو پم ی ۰-.:3 ۱ حراج‎ 1 лавание, авиация. 
те 
ж هوائی‎ — холостой [о выетреле] 
\ 


› هشت‎ восьмй-зарядный револь- | 
\ 


вер. | هوحی‎  крикун, освйстывающий 
\ 
۰ هل وگل‎ подарок жениха [в парламенте] 


э 


тур. هو چی‎ подстрекатель. 


невесте при обручёнии. 


| о бо- 


а. همحی‎ дикий, варварский. : 
2 ۱  : هیأت وس - هیات‎ президиум || 

а. اد 1 ۵ خر همحیت‎ ۲ . - 
ев وزراء‎ АХ кабинет министров || ЕР 


- 


состав присяжных.‏ منصفین | هم‌او сокр. от‏ همو 


$ 


и 9% — майор. | одним выстрелом попасть в три цели. 
'[==убйть трёх зайщев] 
де ВЕ: 5. ин ряд Е 3 
دار‎ в один ۳۲| , بت یمه بو‎ (мн. [ایمان‎ 
5 


-قوم يف دو کردن | равняйся! [команда]‏ 
Юго - 08۰‏ ی و گوسلاوی بت تیرسه‌نشان ردد || рить, препиралься‏ 


چچ سس 


اغلاط درجلد اول 


Опечатки | тома 


بخوانید بحای سطر ‏ ستون 
‘Столб. Строка Вместо: Читайте:‏ 
т‏ ۱ ابا ۱ از 9 3 | 
ев обработить обработать‏ 2 2 
ем ТО - Же, что‏ < 1 < 
یات ابحاث - 1 
بخور СМ.‏ ابخره بخار а см.‏ ‹ 14 « 
زلال رالات < 9 « + 
Ч‏ ابله ۰ 14 1 5: 
حلیل ار ۰ 13 2 و 
сн. ыы =>)‏ 6 2 16 
ارذل в к‏ 1 13 
ار قام ار قام ев.‏ 9 2 21 
کردن لردن и.‏ 3 و ۰ | ۶ 
اش св. РЕ‏ 10 5 33 
Аршакиди Аршакйды‏ > 11 2 38 
ظلل ظل ‹ 10 2 43 
اعیان اغیان ‹ 8 2 47 
ار تس < 18 1 64 
ملك ملك < 15 1 67 
1152 1159 62 21 2 24 
اهتم اهتم » 9 2 81 
в: однаждый однажды‏ :9 2 -89 


= | بطر ا ستون‎ ۱ о پحای‎ 
Стр. | Столб. | Строка |- ° Вместо: 
ДИАНЫ ۹ в. زر ورد‎ В 
91 2 13 ев. ۷ 
98 1 ۳ 16 ۰ 9 
Не т 
106 بل 6 ۱ ی‎ 
124 1 یباده‎ 
127 ۳ 19 « | умер: 
136 1 13 و9‎ вв. ` | دری‌از‎ 
4 | 6 ‹ и 
148 ار‎ Не تحدث‎ 
150 2 18 св. _ ملك الامین‎ 
154 7 Г ое | 4 1 
156 4 .| 10 св | афереет 
158 ۳ | 5 сн. د ها‎ 
ан О 11 св | а. 
Г دا‎ че. 
186 1... 5 сн. . قنعم‎ 
211 ۳ و‎ 
213 | 1 ۱ ۱ 13 ۳ пятого 
222 р по узлы 
۱ | ГР 
226 ۱۵۹۱۳ | .. حهنم‎ 
راز 1 1 و2‎ < зи. 
231 2 ۳ وی فان‎ 
۳ ] Га: 


шестого» 


уздаы 


جهدم 


см 


| صعفحه 


Стр. 


-368 


А 


ستون 
Столб.‏ | 


1552) 


[52 


[557 


سطر 
۵ ) 
сн‏ 12 
2 3 
сн‏ 14 
‹ 20 
<" 5 
۰ 11 
ен‏ 3 
<« 6 
‹ 12 
‹ 14 
< 17 
<« 8 
св‏ 16 
их‏ 
сн.‏ 4 
св.‏ 4 
сн‏ 3 
۰۰ 20 
а:‏ 


Вместо: 


251 رخو‎ 
Читайте: 


Мы дабм слова. 
احاد‎ 
‚ похдка 
Е 
خواص‎ 
خوالین‎ 
Кей -Хосрова 
внутренный 
Чабочий 
(при усад) 
نو‎ 
ویر که‎ Ч 


походка, 


- \- 
خواص‎ 
И 
و‎ 
Кей -Кавуса, 
внутрениий 


рабочий 


و له 


دوم 
زیرا که بامال 
رراستا 


سررای 


ری و 


رحمه 


اقلا ط هر جلت دوم 


Опечатки Й тома 


4>2.> | بخوانید 5 سطر ۱ ستون‎ 
و‎ Соло. Строка, ۱ Вместо: Читайте: 
454 | 2 ۱ 8 св. [Назы9= и Хосров] [Хатефи] 
455 1 5 .«, |6 یل 6 یل‎ ۳1" 
468 | 1 (9۲ دورنگت د رنگت‎ 
512 Ва Эа ری هو نج‎ 
Ба | ам سرمایه‌دار ما زا‎ 
522. | 8 | 10,11св лекарство душий лекарства души = 
« « 2 6 ۱ алоя алоэ: 
۱ | 

5 ۱ ۰ ۱ 1 « ۱ _ медицине медицине 
523 | 1 ев" | алоя ۱ алоэ, 

- | 2 | В | (получить | (получйть) 
525 | 2 9,10 ен. | издёрживаль издерживаль 

отказаться 0 отказаться.‏ | ‹ 6 ۱ ود 
недо‏ ۱ با св.‏ 3,4 و۳ 596 

р | 

м ۱ 9 7 _ рядам рядами 
یر او ز وه‎ | ۳ 
р Е ۳ اک‎ ۱ ЕЯ 
734 | Я رس 0 متحشر‎ 
39 متهز ز ۱ متهزر ی 2 و‎ 
28 ۱ 12 | ی‎ ۱ ۳ 
ی‎ Фе —__ | ре. 
748 | 2 | Чо м الما لك ۱ الملك‎ 


| 


بخوانید بجای ۳ 
Стр | Столб. Строка Вместо: Читайте:‏ 
با مزاحم _ св.‏ 13 و - | 169 
стих пёрвый стих‏ ۰ 12 1 ۳ 
معر که | کت <« 9 2 197 
и‏ مقت خود دانستن и‏ 244 خود دانستن ‹ 8 1 804 
необходимый, нуж - вызывающий необхо-‏ | 14,13 1 808 
ный, потрёбный димость, требующий‏ | 
с Е? | э°- СЕ.‏ 4 | 
مقشعر معشاعر св.‏ 6 9 809 
مقصر مقصر 6 11۳2۳۳ « « 
مالکی № 5 2 811 
ха‏ منتعع » 16 2 893 
۰ 9 2 891 
مطمو خ مطموح < 9 « « 
منعی ся‏ ‹ 1 2 829 
مهحو ری مهحوری ен‏ 12 2 $39 
В следующих местах надо изменить порядок слов:‏ 
№ 
В ۲ 0:‏ ۹ 
Стр.‏ 
ادات اداره ادام ادامه ادانی ادب . 16 
кл‏ الحاج الحاح الحاد 60 
باحی باختر باختن باخته باخرد باخصوص اد 87 
! یکم و کاست ба‏ < بیگانه بیگاه 120 
پبرایه پیرو پیروی پبروز پیروزه پیروزی پیرهن بیری 137 


ЕЯ 
142,143 

223 
256,257 

265,266 


361 
368 
В 
373,374 
380 
381 
384,385 


رومیه 400 


"Стр. 
-599 


ترا تارك تارعش تارم تارومار "تاره تاری 
زنده تازگي تازه تازی ۱ 
| وراببند جوربجور جورپیشه جوره 
| > حسیاپ جسایدار حسایده حسابی > 
В‏ 
ом =‏ خاطرجمغ خاطرحمعی خاطرخواه خاطرنواز 
— خالقین خالو خالوم خاله 
= خان خانجه. خاندان خانقاه 

Е‏ خبك خبوره Я.‏ خبه روتسا 


7 هراق خشكک اندام خشکانیدن خشك دامن 


خمسنتان خمسمایه خمسون مه خمسین خمکده خمل 
خواتین خواحگی خواجه خواحه تاش خواجه سرای خوار 

0 خوش‌دامن خوشدل خوش‌دماغ в‏ خوش رفتار 

خیز خیزاب خیزان خیزران خیزیدن خبس 

درافتادن در فشان دراکه درامد 

درم درماء درمان درماندگی درماندن درمانده درم‌خریده 


۱ = دفعه دفق دوگ دفلی 


دلشکفته دلفروز 45 45 دلقکار 
"دلواز 45 دلهاث دلیر 

دنگ دنگ‌کوب دنگاله دنگل دنگی د 

دورنگی دورنما دورنویس دورو 

دهان‌ در یده دهاندن دهانه دهباشی 

دیلم دیام‌دار دیلمی دیم ‏ 

РИА‏ ددهور دیهه دیهیم 

رازی رازیان رازیانه" راس 

راویز راویه راویه‌کش راه 

ربا رباب ریابی رباخوار رباخواری رباط 

رزبان رزد رزده رزق رزگر رزم 

رسام رساندن رسانه رسانیدن رسایل 

8 رام رضاعی راضافد, رضامندی رضایت 
روم‌ایلی رومه رومی رومی‌بچگان رومی‌خوی زومی‌مشرب 


>> دوم 
ВО П ТОМЕ:‏ 


فرائض فربود فربه فربهی فرتوت فرج 


Е‏ ی وه 


труды 


_ Московского Института 


. Востоковедения 
Имени Н. Нариманова при ЦИК СССР. 


| 
ВЫШЛИ В СВЕТ: 
— СНЕСАРЕВ А. Е., проф. Индия (Вып. بآ‎ Страна, народ). | 


1. КОЛОКОЛОВ В. С., проф. Краткий китайско - русский 


лексикон (стеклография). 


П. ПЛЕТНЕР О. В., проф. Японские разговоры ч. ] (сте- 
клография). 
о проф. Японский разговорный язык. 
Тексты. 


Ш. КЮНЕР Н. В., проф. География 4 

М. ГАФФАРОВ М. А. Персидско - русский словарь. Том И. 
Под редакцией Л. Жиркова. (Том Г 
в изд. 1914 г.—-под редакцией акаде- 
мика Ф. Е. Корша). 

\. ЖИРКОВ Л. И., проф. Персидский "язык. Элементарная 

грамматика. 
۹]: ГРИММ 3۰ Д., проф. Сборник договоров и других доку- 


ментов по истории международных отно- 
шений на Дальнем Востоке (1842—1925). 


ПОДГОТОВЛЕНЫ К ПЕЧАТИ: 
ГОРДЛЕВСКИЙ В. А., проф. Грамматика турецкого языка. 
ХОНДЗЕ ЭЙДЗИРО. Социальная история Японии (перевод 

с японского). Под редакцией Н. И. КОНРАД 
| - и О. В. ПЛЕТНЕР. 
ЗАЩУК. Народное хозяйство Турции. 

| 

| 

| 


ЗОННЕНШТРАЛЬ-ПИСКОРСКИЙ. Очерк международных 
торгово-договорных отношений восточных 
_ стран. | 
ВАФА. ый текстов по языку Урду. 
- РЕЙСНЕР. Независимый Афганистан. 


#1 


\ 


۳ 


аи № 
٩ 


۷ | 
زگ 


20 р— Цена 2-го тома 


,میرزا عبداللّه بن عبدالغفار تبریزی 


۳ 1 8 у 


у 


۳ 
.= ی ی 


سم پوس بان ۳ و 
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ار 


۲ 


